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उदाहार२ 


अयि गीर्बाणवाणीपरिचरणपरायणा. सत्साहित्यपरिशीलनयापितक्षणा वेचक्षण्य- 
चणा विलक्षणभावाध्वगाहनपूतधिषणा महाधइनुभावा. ! तन्रभवतां भवतां श्रीमताम- 
तिरोहित एथोष्थों यद्वाव्मये नाठकश्य कीइशं स्थानमिति । 

नाटक नाम काव्यविशेषः । काव्य खल्लु कविकम । कविशब्दस्य को5र्थ इति 
विचिकित्सायां ग्रकाशितायां कवते कौति कुत्रतै-शब्द्यत इति कविरिति वेयाकरणी 
ननिरक्तिः। 'कुछ शब्दे” इति भौवादिकात्तौदादिकादा 'कुशब्द” इत्यादादिकाद्धातो' 'अच 
इ"रिति सूत्रेण इप्रत्यये ते कविपद्सिद्धिः। अन्न शब्दकतेरि वणनकतरि वा यत्र 
कुत्रापि कविव्यपदेशस्याइतिप्रसक्ती योगरुब्या कलापूर्णशेलीमवलूम्ब्य यः शब्दायते 
वर्णयति वा स कविरिति रश्नणण कते पायेते। उपनिषदि च परमात्मन' कृते 'कविमनीषी 
परिभू" स्वयम्भू!रिति वर्णन दृश्यते । युक्त चेतल्लोकोत्तरप्रतिभाइन्वितह्य वेदरूपस्य 
शब्रराशे- सम्पादकत्वेन जगदीवर एवाउत्मिन्ननादो संसारे पुरातन तमोडनु पम- कवि' । 


तच्च कविकमरूप काव्य द्विविध दृश्य श्रव्यं चेति। तरय चाउमिनीयमानरुय 
दृश्यकाव्यस्य पुना रूपकोपरूपकमे रेन द्वेविध्यं विकोक्यते । तत्र रूपक॑ नाटकादिभेदेन 
दशविधमुपरूपक च बाठिक्रादिभेदेन|5श्टादश विधम्‌ । 

अलोकिकसारस्वतप्रभारते सकल्भूखण्डलबुधसम्मते पुरातनभारते स्मरणा- 
डतीतकालादेव नाटक रूब्धप्रवारमित्यर्थ केडपि बुधवरा द्वापरपरा न भविष्यन्ती- 
व्याशासेंडहम्‌ । 
“जग्माह पाव्यम-्वेदात्सामभ्यो गीतमेव च । यजुवेदादभिनयान्‌ रसानाथवंगादपि ॥? 

* इत्थ नाव्यशाल्र भरतमुनिर्वद्चतुश्याज्षाटकोपकरणनिर्माण रुफुटीचकार । 

तत्रेव--शिवस्ताण्डवनुत्य भवानी छास्य विष्णुश्न नाव्यरीतिं ग्रददो, भरतमुनिश्च 
नाव्यशा्त्न अ्रणीय नरलेकेडल्य ग्रवारमचीकरदिति वर्णितं बतंते। इत्यमन्यान्य- 
प्रमाणनिकरपर्यालोचनया5पि नाठके भरतस्याउ्धमर्णत्व॑ यवनदेशश्य चोत्तमणत्व॑ 
यत्सिषाधयिषित तदज्ञानविजुम्मितमिति पक्षपातरहितानां तत्त्वग्रहणप्रवणाना विचक्ष- 
णाना पुरतों भासमानमेव । अतोज्त्राउ्थें नाउस्मामिबहु अयत्यते । 
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प्रकारहयसमन्धिते काव्ये नाटक एवा+भिनीयमानत्वेन गद्यपयमयत्वेन संगीत- 
समन्वितत्वेन च काव्यद्यस्येवा*स्वादोब्लुभूयते । ततन्नाउप्यमिनेयाइथस्य लोचन- 
गोचरत्वेन केवलूश्रव्याउथमयाच्छृव्यकाव्यात्राटकस्येव अमाणे ध्रत्यक्षस्येव अभाव- 
विशेषोत्पादकत्वम्‌ । एतद्वेपरीत्येन श्रव्यकाब्ये तु श्रुतिमात्रविषयत्वेनाइ्लुमानस्थेच न 
लथाविधग्रमावाउतिशयव्यजञ्ञकत्वमास्वायते । अत एचोक॑ छोकविश्वुतेरभियुक्तै--- 
'कान्येघषु नाटक रम्य'मिति । 

संस्क्ृतवाब्मये मर्यादापुरुषोत्तमस्याउनुपमल्‍्य जननायकस्य भगवतः श्रीराम" 
चन्द्रस्य लोकोत्तरं पविन्न चरित्रमवलूम्बय सन्ति भूयांसि नाटकानि | तानि यथा--- 
महावीरचरितमुत्तररामचरितं, कुन्दमालाब्नघराघवं, बालरामायण चेत्यादीनि # 
तेष्वेवापस्य प्रसन्नराधवाइभिधानस्य नाटकस्याइन्यतर्म सथानम्‌ । अन्न कमनीयः 
कश्पनाकौशलमसमान रसनिवेशन च कल्य सहृदयस्य हृदय नाइप्चवजेयति । यथो- 
त्तररामचरिते चित्रदर्शनद्वारा रामवनवासचरितं अदर्शितं तथेवाउत्राउपि वालिसुग्रीव- 
कथा गज्ञायमुनासरयूसंवादते निबद्धा, रामचन्द्रकतृ्क हिरण्यहरिणाब्लुसरणं हसव्ण- 
नतो निदर्शितम । एवं च गोदावरीसागरसंलापप्रसज्ञती जानकौहरणं जटायुहनन- 
सष्यमूकपवते मेथिलौकृतं भूषणमोचन व सूचितम्‌ । 

अस्य नाटकल्य भावकलाइमिव्ययोरुभयोरपि पक्षयोः परमरमणीयत्वेनोत्तर- 
कालोदूभूतेः कलाकारेरालड्जारिकेश्वाप्नुकरणोद्धरणकरणेः स्वस्वकृतयः समलडकृता 
इत्यय विषयः साहित्यपरिशीलनविमलग्रतिभावता धीमतामतिरोहितः । तथा$इफि 
दिज्ेरुदाहरणेरस्याउ्साधारणताऊत्र सफुटीकरियते । 

लोकोत्तरप्रतिभाप्रकाशेन रामचरितमानसकारेण तुलसीदासेन बहुबु स्थलेष्व- 
स्याध्नुकर्ण व्यधायि । तदथथा--प्रष्पवाटिकायाँ सरीतारामयो्मिथः साक्षात्कारों 
भागवलर्मणयोरुक्तिगत्युक्तवः । एचमेव पद्मेषपि द्योग्रन्थयोरुपजीव्योपजीवकभावः 
कुत्रचिद्दश्यते । 

यथा प्सन्नराघवे--- 
अन्द्रहास ! हर में परितापं, रामचन्द्रविरद्याउनलजातम्‌ । 
त्वं हि कान्तिजितमौक्तिकचूर्ण, घारया वहसि शीतलमम्भः ॥ ६-२३ ॥ 


रामचरितमानसें--- 
च॑न्द्रहास ! हरु मम ताप, रघुपतिविरह अनलरू संजातम्‌ । 


शीत निशा तव असिवरधारा, कह सीता हरु मम दुखभारा ॥ 
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असन्न राघवे-- 
'उदकभूतिमिच्छड्धिः सद्धिः खलु न दृश्यते । 
च॒तुर्थीचन्दलेखेव परख्रीमालपश्टिका! ॥ ७-१ । 
रामचरितमानसें-+- 
'सो परनारि छिलार गोसाहँ, तजहु चौथ चन्दा की नाई ।” 
एतत्च दिग्दशनमात्रं, बहुघु काव्येष्वस्य असावों व्यापकरूपेण विततः पर 
अमुचिताज्वकाशाभावेनाउचश्र बाहुल्येन न प्रतन्‍्यते । साहित्यद्पषणकारेण विश्वनाथ- 
कविराजैनाईर्थान्तरसंक्रमितवाच्यस्य ध्वनेरुदाहरणत्वेन प्रसन्नराधवरुय--- 
“कदली कदली करभः करभः करिराजकरः करिराजकरः । 
भुवनत्रितयेडपि बिभर्ति तुलामिद्मूरुयुग न चमूर॒हशः ॥? १-३७ ॥ 
'छोकोड्यमुदाहतः । इत्यमेव शाहघरपद्धतौ रसाइणवसुधाकरे चाइस्य बहूनि 
पद्मन्युदुध्तानि। अत एतैरुदादरणेरस्य महाकवेलोकप्रियकृती संशयलवो5पि नाउञ्सा- 
छते । तदस्य प्रथिततमस्य प्रतिभाष्भोद्धासितस्य नाटकल्य प्रणेता किमभिधानः 
कल्मिन्समये आदुरभूत्कतर्मं च जनपद स्वजनुषा समलश्॒कारेति संशीतो संक्षेपेण 
यथोपलब्घं कश्चित्समाधिराधीयते । 
प्रसच्षराघवस्य प्रणेता सुग्रहीतरनामवेयों जयदेवकबिः ! झुरगवीसमुपासका- 
जामन्येषा बहूनां विदुषामिवा्स्याईपि सविस्तरः संस्तवोडनवबोधगहरगर्भपतित 
'एव संलचयते । तत्र संस्क्ृतसाहित्ये जयदेवनामघेयभाजों बहवो विपश्चितः संजाताः । 
तत्रेकस्तावद्वीतगोविन्दकारो जयदेवः, सर चोत्कलदेशीय आसीत्‌ । अय॑ काव्यकारः 
सेनवंशाइवतंसल्य छक्ष्मणसेनल्य सभास्तार आसीदित्ययं विषयो निम्नस्थपथ्ा- 
दवसीयते--- 
'गोवद्धेन्ष शरणो जयदेव उमापतिः । 
कविराजब्व रत्नानि समिती लच्मणस्य व ॥? इति । 
बहूनां रूब्धवर्णानां संरक्षणौन विश्वुतो5्यं लच्मणसेनो बज्ञाउघिप आसीत। 
अय॑ विक्रमस्य द्ाइशशतकेज्मूदिति अल्लतत्त्वविचक्षणानां परामशः । एतेन गीतगो- 
(विन्दकारल्य जयदेवस्याध्प्ययमेव काल आपतति । अस्य माता रामादेवी-पिता च 
भोजदेवाइभिवेय आसीदित्यरुय निम्नपद्यादवबुध्यते+- 
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श्रीमोजदेवप्रभचस्य *रामादेवीसुतश्रीजयदेवकर्य । 
पराशराद्ग्रियवगकण्ठे श्रीगीतगोविन्दकवित्वमस्तु ॥” इति । 
द्वितीयो जयदेवः अज्ञारमाघवीयचम्पूअणोताइज्ञातफितृनामकः क्ृष्णदासेत्युपप- 
दविभूषित* । तृतीयों जयदेचश्वन्द्रालोककर्ता । चतुर्थश्ष प्रस्तुतनाटकस्य असच्चराध- 


वस्य कारकः। तत्र च चन्द्रालोककर्ता जयदेवो महादेवपुन्रः सुमिन्नायभंज आसीदित्यर्य 
विषयश्चवन्द्रालोकस्याप्धस्तनपद्यादवगम्यतै-- 


'हादेवः सतन्नप्रमुखमखपिद्ेकचतुरः 

सुमित्रा तद्भक्तिग्रणिहितमतियेस्य पितरौ । 
अनेनाइसावादयः सुकविजयदेवेन रचिते 

चिरं चन्द्रालोके सुखयतु मयूखः सुमनसः है! १-१६ । 


ः इत्थमेव प्रसन्तराघवस्याधपि कठुः पिता महादेवों माता च सुमिन्नाउडसीदिति' 
वत्ते निम्नस्थितात्पग्यद्टगितयादवर्सीयते--- 


“पविलासों यद्वाचामसमरसनिष्यन्दमघुरः 
कुरप्ाक्षीबिम्बाइधरमधुरभाव॑ गमयति । 

कवीन्द्रः कौण्डिन्यः स तव जयदेव- श्रवणयो- 
रयासीदातिथ्यं न किमिंह महादेवतनयः ॥ १-१४॥ 
लद्मणस्थेव यस्याउस्थ सुमित्राकुक्षिजन्मनः । 


रामचन्द्रपदाधम्भोजे भ्रमद्शज्ञायते मनः॥। १-१ ५॥ 
पयद्वितयमपीद ग्रस्तावनायां असन्नराधवकविविषयके नटाइल्ञुयोग सूत्रधार- 


पठितमह्ति | एतेन कवेमारतापितृपरिचयों रामचन्द्रभक्तत्व॑ कौण्डिन्यगोत्रप्रसूतत्व॑ 
चाधवगम्यते । इत्यश्व च चन्द्रालोककारस्य प्रसन्नराधवनिर्मातुब्ोभयोरपि कविवर- 
योमातापिन्रोनामघेय-सादश्येनेक्य प्रतीयते । अन्न च दयोअन्यकारयों: पयशेल्याः 
सहशत्वमपीम विषय निचिशय प्रतिपादयति । एवं च प्रसन्नराववकारस्य कवितार्कि- 
कत्वमप्यधस्तनेन पर्येनाउवगम्यते । तबथा--- 

“येषां कोमछकाव्यकौैशछूकलालीलावती भारती '***इत्यादि ६ पृ. २६ ) 

इत्थग्रेव चन्द्राकोककारेणा<प्यप्रतीतदोष॒रक्षणो दाहरणा$वसरे--- 

“ह्यादपतीतं शान्नेकगर्म्य चीताए्नुमाइ५द्वित्‌' । 
इत्यअतीतदोषोदाहरण तकशाख्नरमात्रग्रयुक्त वीताइनुमानादिपदं निदर्शितम्‌ । 
१. 'राधादेवी” इति पाठान्तरम्‌ ॥ 
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एतेनाओल्‍य चन्द्राठोककारस्यापपि ताकिकत्व॑ मतिपथोपारूढ भवतीत्येतावड्धिः प्रमा- 
णेरलझ्लारनाटककारयोजयदेवयोस्तादात्म्ये नो संशयलेशस्या5पि प्रवेशः। अथाउसौ 
कविवरल्य समये सन्देहः समुपतिष्ठते । न्‍ 
अनेन कविवरेण चन्द्राकोके काव्यलक्षणप्रस्तावे--- 
अज्लीकरोति यः काव्य शब्दाइर्थाउवनलड्कृती । 
असौ न मन्यते कस्मादनुष्णमनलं कृती' ॥ १-८ । 
पय्येनेतेन सोल्लुण्ठनं काव्यप्रकाशकृतो मम्मठभन्‍्स्य मतं खण्डितम्‌ू। सच 
मम्मटभट्ट उदात्तलक्षणोदाहरणौ-- की 
बुक्ताः केलिविसूत्रहारगलिताः समाजनीमिहंताः 
प्रात्तः प्राइणसीम्नि मन्यरचलटद्वाला5ड्प्रिलाक्षाईरुणाः । 
दूराहाडिमबीजशझ्लितघियः कषन्ति केलीशुकाः 
यद्विद्॒द्धवनेषु भोजनुपतेस्तत्यागलोछायितम्‌ ॥? 
पर्येइस्मिन्धारानगरीश भोजनरेशमस्मरत्‌ । भोजरुय च आहुर्भावकालें वेक्म- 


दादशशतकम्‌ | एवं च ! वेक्रमद्ादशशतकसमनन्तरखततित्व॑ प्रतीयते । 
जयदेवस्य च मम्मटभष्टाउनन्तरभावित्वं निश्चीयते । 


साहित्यदर्पणकारस्य च पूर्वोदाहतग्रसन्नराघवपयसमुद्धरणात्‌. जयदेवपश्ाड्रा- 
वित्वमवसीयते । साहित्यद्पणकारस्य समयस्तु विक्रमपद्चद्शशतकमितः परिग- 
णितः । अतो विक्रमपश्चद्शशतकपूर्वबत्तित्व॑ जयदेवस्य समर्थित भवति । 

शाज्धरपद्धतावपि प्रसन्नराधवस्य बहूनि पद्मान्युटड्डितानि । ,स च ग्रन्थों विक्र- 
मस्य विंशत्यघिके चतुदशशतके गुम्फितः । 

एवं च जयदेवेनाइलड्डारसबस्वकरत्ना रुब्यकेन कल्पितस्य विकल्पाप्लड्वारस्य 
चन्द्राछोके शब्दश उल्लेखो:कारीत्यतो वेकमात्सप्दशाडघिकद्गादशशतकादस्य 
पूववर्तित्वं न संभाव्यते । 

एवमेव वेक़मे सप्ताशीत्यधिकत्रयोदशशतके विद्यमानेन शिक्षभूपालेन स्वकीये 


रसाउणवसुधाकरे प्रसन्नराधवपद्यानि समुल्लिखितानि । 
एतावता अमाणनिकरेण विक्रमस्य त्रयोदशस्य चतुदंशस्य च॑ शतकस्य 


मध्येद्यं कविवर आविबभूवेत्युन्नीयते । 

आय जयदेवो मेथिलब्राह्मण आसीदिति बहूनां मेथिलविपक्षितां परामशेः । परे 
त्वयं विदभेस्य कुण्डिनपुरे चासमकरोदिति त्रुवन्ति । तस्य चाउस्य जयदेवस्य महा- 
कवेः 'पीयूषव्ष” इत्यपराउप्यभिख्या समभूदिति निम्नस्थेन-- 


( $) 


“वन्द्राढोकमर्य ल्वयं वितनुते पीयूषवर्षः कृती ? 
पद्यांशेन् स्फुटमचगम्यते । केचित्वग्रमेव जयदेवः पक्षधरः इति नामधियमपि 
दधारेति वर्णयन्ति। पर तार्किकप्रवरः स पक्षघरस्तु बच्नीयविदुषो वाउुदेवसावभौमस्य 
गुरुत्वेन विक्रस्य षोडशशतक आंसीदित्यत एतयोः पीयूषवर्षपक्षधरयोरेकभूयत्व- 
साधनप्रयासो भ्रान्तिप्रकाश एवेत्येतिहासिकानां वाग्विकासः । 
साम्प्रतमस्य नाटकरल्नस्‍्य मद्दाकवेश्व किमपि वेशिश्यं संज्षेपतः प्रदश्यते । अस्य 
महाकवेश्वित्रकाव्येषपि कृतित्वमासीदिति प्रथमाइुस्य सप्तमात्पद्यादवरगम्थते । निम्न- 
लिखितपत्े कवित्वे द्ुमत्वमारोप्य कीहशमसाधारणं कल्पनाकीशछमाकलितम्‌--- 
“बीज यस्य चिराजितं छुचरितं, ग्रज्ञा नवीनोउछुरः '*** इत्यादि ( प्‌. २१ ) 
कवीनां गुणग्राहकत्वं कौहशेन चमत्काराधायकेन प्रयासेन वर्णितमू--- 
“अपि मुदसुपयान्तो चाग्विलासेः स्वकीयेः***? इत्यादि ( छू. २८ ) 
कवितायां कामिनीत्वमारोप्य कीह्शः कमनीयो वाग्विलासः प्रकाशमासादितों 
जयदेवेन--- 
“यस्याश्वोरश्िकुरनिकरः, कणपूरों मयूरः***? इत्यादि ( छू. २१ ) 
एवमेव प्रथमांउछे रुवयंवरस्य ।वणन बन्दिरावणयोः संलापो बाणरावणयोंः 
समरसंरम्भन्ष क्रय सचेतसबश्वेतश्मत्कारचित्रितं नो विदधाति । 
निम्नस्थपे कीदशा कौशलेन लड्केशे स्वसम्बोधनअममुत्पाय महाकप्रिना वाग्वि- 
भ्रमः अदर्शित:--- 
अये लऊड्कश विख्स्तरीखरालोकनेन ते" ** इत्यादि ( ४ ६० ) 
सौतायां रावणाधडुशायिनीत्वमाशड्थ मण्नीरकस्य बन्दिनों विषादप्रदशने 
कौदर्श छोकोत्तरं वेदम्ध्यमित्यत्न न कल्याउपि विचादः--- 
यस्याः स्वयं कुलगुरुः किल याज्ववल्क्य““*” इत्यादि ( छू. ६८ ) 
सीताग्रहणप्रवणचेतसो रावणल्योयमे मारीचाकन्देनानतरायपाते कविना कौह्शं 
मतिपाटब॑ व्यदर्शीति महदेतत्ममोदवपदम्‌ । द्वितीयाडे मिक्षुतापसवेषयोनिशाचरयों 
संलापः समानकायत्वं च चेतश्वमत्करोतितराम्‌ । 
सीतावर्णनपरं रामपठित पद्रमिदसुक्तिपाटवेनाउनुप्रासप्रकर्षण व मानस प्रमद- 
पद्मात्नां निदधाति--- 
बन्धुकबन्धुरवरः सितकेतकाभम्‌***” इत्यादि ( प्र. १०१ ) 


( ७ ) 


सूर्याइह्तमनवणन कीदर्श ह५ जनयति । तबथा-- , 
“त्वा पबुद्धम्मलामखिलां त्रिलोकीम्‌ “*” इत्यादि ( ४. १२७ ) 
अत्र नाटके महाकविना जयदेवेनोत्तररामचरितमेवोपजीव्यत्वेन कवित्वशेल्याम- 
चलूम्ब्य लेखनी प्रयोजितेति सूछ्मेक्षिकया पर्याकोचनेन स्फु्ट प्रतीयते । पद्ेष्वपि 
बहुए स्थलेषृत्तररामचरितस्येच चमत्कारप्रकारः अदर्शितः। यथा तत्न विदृष॒कस्यो- 
द्रावन न तयैबाइच्राएपि । यथा तत्र' यश्षियाउश्वस्य वर्णनप्रसप्ेन हस्यरसस्योन्मेष- 
स्तथेवात्राईपि तृतीयेड्छे वामनंककुब्जकसंलापावसरे हास्यरसः रुफुटीकृत इत्यपि 
चर्णनीयों विषयः। रामे जनकमनोरमण्ं कीदश्या रमणीयया विधया कविनोपस्थापितं-- 
थथाएईहं निससीमोत्सवसुभगर्भोगे भवकथा***” इत्यादि ( प्र. १६० ) 


चतुर्थाड्े हरधनुर्भजने परशुरामश्रमः, परशुरामरूक््मणयोरुक्ति्रत्युक्तव उत्तरों- 
त्तरं मानसमुत्कलिका55कुलूं विदधति । रामगप्रतिपादितं कुलक्रमागत ब्राह्मगोष्वदण्डनं 
कीट्शेन वाग्विलासेन प्रसाधितँ--- 
“हारः कण्ठं विशतु, यदि वा तीदणधारः कुठारः**'” इत्यादि ( ४. २१४ ) ' 
परशुरामस्य शान्त्याधानाव्थ रामस्येतद्चन कीइश वाक्पटिमानं प्रथयति--- 
(व परशुरशुभस्ते कुन्न गोत्र पवित्रम्‌*** इत्यादि ( ए. २२६ ) 
पश्चमा5ड्े अयोध्यावततानि वृत्तानि संवादअसद्ेन' पाटवा$तिशयेन अकाशितानि / 
सरयूमुखान्महाकविदंशरथस्य सुर॒पतेरतिथित्व॑ कर्थविधेन सुन्द्रप्रकारेण चर्णयति-- 
“नरेन्द्र. केकेयीवचनपरिपाटीविगलितः"**? इत्यादि ( ए. २६२ ) 


निम्नलिखितपत्ेे सरयूमुखान्मातुककुलागतस्य भरतस्य मात्रा सह संवादे तात- 
आतृविषयकाज्नुयोगः कीट्श्या चमत्कारकारिण्या शेल्या समुपर्णित---- 
'ातस्तात' क यात* १ सुरपतिभवन, हा ! कुतः ? पुत्रशोकात्‌ 
को5सौ पुत्रथतुर्णों १ त्वूमवरजतया यस्य जातः, किमस्य १ 
आप्तोड्सो कानना5न्तं, किमिति £ त्ृपगिरा, कि तथाञसौ बभाषे ! 
मद्दास्बड्., फल ते किमिह १ तव घराउधौशता, हा ! हतोषस्मि! ॥ ५-१८। 
कोहशीय जानकीकरुणापरायणता वर्णिता--- क्‍ द 
'भीत॑ विलोक्य हरिणं करुणाद्रचित्ता"**? इत्यादि ( प्र. २६८ ) 
गड्गलामुखेन कविवरेण पथिकग्रयाणरीतिः कीहशैन वचनकीशलेन प्रतिपादिता--- 
थयावत्कण तपति तपनस्तावदेच प्रयाणम्‌"*'” इत्यादि ( प्‌. २७० ) 


( ८) 


षष्टेष्डे तावहिव्यस्याप्यदिव्यत्वाइमिमानिनों जानकीजानेः स्वदयितामनूथ परि- 
देवनप्रकारो हृदि करुणाउतिशरय॑ समुत्यादयति । तत्रेवन्द्रजालिकव्यापाराक्षद्भाभवो 
वृत्तान्तथ्ित्रमिव हृदये चित्र जनयति । 

उपाल्म्भग्सन्ञाद्रामकतृक॑ जानकीजनन्याः सर्वैसहात्वसमथनं सचेतसश्रेतसि 
चम्रत्काराइतिशयमुत्यादयति--- 

थां वे गे त्रिजगदबलारक्षभूतां दघाना***? इत्यादि ( छू. ३२२० ) 

तत्रेव त्रिजटाकृतं सीतासमाश्वास्न रावणकतृक॑ सौताउलुनयनं सीताकृत॑ रावण- 
प्रत्याख्यानं व कवेरनुपमां वाग्वेदग्घीमाख्याति । एवमेव कोपाकुलस्य दशओवरुय 
करतले पवनतनयसमर्पितमक्षकुमारकपालूमपि कवेरलुपमां प्रतिभा प्रदर्शयति । 
सीता5थ सन्देशरूपेण रामओेषितं निम्नलिखित श्छोकद्यमपि फालिदासस्य भेघ- 
सन्देश रुपधमान साहित्यजगत्यनुपमानं गौरव बिभति--- 
“(हिमांइशुशण्डांइशुनंचजलघरो दावदहनः, सरिद्वीचीवातः कुपितफणिनिश्वासपवनः । 
नवा मन्ली भल्ली, कुवलयवनं कुन्तगहनं, मम त्वह्विश्लेषात्समुखि | विपरीत जगद्दिम्‌?॥! 
“स्याख्याय व्यतिकरमिम सुक्तदु-खो भवेय को जानीते निभ्तसुभयोरावयो- ज्लेहसारम। 
जानात्येकं शशघरमुखि ! प्रेमतत्त्वं मनो मे त्वामे वेतश्चिरमनुगतं तत्प्रिये! कि करोमि ॥? 

तश्नेच अक्रान्तो विक्रान्तवरेण्यस्य इनूमतों विक्रमोडपि चित्ते महान्तं |विस्मय- 
क्रममादधाति । 

सप्तमाड़े पुलरस्त्यशिष्यस्य माल्यवृत्परिचारकल्य करालकस्य च संवादयग्रसह्ेन 
विभीषणक्ृतं रावणप्रबोधन॑ घमनोतिपरिपूरितं वतते । एवमेव अहस्तददस्ततोी रावण- 
कृत रामशौयचरित्रस्य चित्रे दशन कल्य चित्त नाकषति । 

चित्रे वानरानीकिनीदशनसमनन्तरं रावणस्या5स्थामुक्ती कीह्शस्याइखचेगवेस्य 
श्लेषोषमयोराश्लेषस्य च प्रकर्षो वरीवर्ति-- 

“इयं लीलालोलाउन्नदभुजलता नीलचिकुरा'**? इत्यादि ( पृ. ३७५ ) 

अन्योक्तिर्पेण रावणगबोधना5थ॑ मन्दोदर्या अस्यामुक्तो कौदशी चातुयचारु- 
वाधाविष्करोति-- 

भा होहि णाअबइणो परिहचमेत्तेण गव्वणिव्वूढों***? इत्यादि ( पु. ३७७ ) 

नाटके युद्धदशनस्य निषिद्धत्वादियावरदम्पत्योः संलापमुखाल्नद्डासमरबत्तान्तः* 
कविकुशरेण रमणीयप्रकारेण वर्णितः। दशवदननिधनोदन्तो विद्याधरवदनात्कविवरेण 
कौहृश्या मझ॒लया आजलया च शेल्या रफुटीक्ृता-- 


( ६ ) 


“विकचकुसुमस्तोमाकीणें परागविभूषितः" * *? इत्यादि ( पृ. ४०८ ) 
अन्ते च रामरूच्मणसुमीवविभीषणकृतानि चन्द्रोदयादिव्णनानि परममधु- 
रया विघया चेतः समाकषेन्ति । 


कस नाटकरत्षस्याधस्य तत्तत्स्थलेघु स्थितानां वेशिष्टधानां वर्णनमिदमापाततो' 
०] संक्तेपर 
नंत्र बोदथम । अतोज5त्र वर्णने य समाश्रयणमवरणन्तंव्यम्‌ । 


महाकवेजयदेवस्य वाणी प्रसादगम्भीरतापरिपूरिता बतते । अल्य नाटकरल्- 
स्यापवगाहनेन दृश्यस्य श्रव्यस्थ चोमयोरपि काव्ययो रसः समास्वायते । सम चि- 
ताञ्वक्राशस्याउमावाद्रणनविस्तरमीरुत्वाच् साम्प्रतमेतावतेव विरम्यते ! 


अस्य नाटकल्य व्याख्यायामस्मामिः पुस्तकद्॒यमेवोपलब्ध, तत्रेक॑ श्रीपण्डित- 
रामचन्द्रमिश्रकृतप्रकाशव्याख्योपेतम्‌ , अपरं च सुगहीतनामपेयपण्डितगज्ञानाथ- 
व्याख्यारूपं मूलरहितम्‌ । भूमिकालेखने च दिवंगतयोः पण्डितबद्धकनाथोपाध्याय- 
नन्‍्दकिशोरयोनिबन्धद्यात्साहाय्यमासादितम्‌ । अन्याइन्यग्रन्थेभ्यश्ल यत्र' तन्राई 
स्मान्निः स्वकृ तावुपयोगो विज्ञः । अतस्तेषां समेषामपि विपक्चितां कृतज्ञताज्ञापनेन' 
विरमाप्रि बहुविस्तरादिति शम्‌ । 


एवमेव लेखनकर्मणि साहाय्यमाचरम्तमायुष्मन्तं श्रीदिनेशवन्रशर्माणं शुभा- 
शीराशिभिः समलड्रोमि । 

(विद्वकवेकजयदेवकवेः क्ृतिः कक, वेदम्ध्यवोधरहिता विशृत्तिः के चेयम्‌ । 
विदयाविलासकविकासककृष्णदासश्रेष्ठिप्रकृषप्रणेन. मस अयास/ ॥ 
कार्यान्तराउप्पतनरूपमहान्तरायात्‌ प्रारष्धकायमभवन्न सहाज्वसानम्‌ । 
एवं समाद्रयमितः समयो5पि यातः दवान्मदश्युपगतः समयो न जातः ॥ 
अन्तेडपलछापमयदुनयमापतन्तं हतुँ मयाउडचरितमत्र ससम्भ्रमत्वम्‌ । 
दोषो भवेद्दि, तमाशु निरस्य विज्ञेहेसोपमेगुणगणभ्रह्ण विधेयम्‌ ॥ (युग्मम्‌ ) 


पाशुपतक्षेत्रम्‌ ( नेपाकः ) है चिद॒द्विधिय -++- 
सं० २०१२ पौष कू. ९ ] शेषराजदामी 


का. 
उपाद्धाव 
कविके मस्तिष्कमें अभिव्यक्त चमत्कारपूर्ण भावकों “काव्य? कहते हैं। वह भाव 
दो प्रकारका होता है--गद्याव्मक और पद्मात्मक; अतः काव्यके भी दो भेद होते हैं 
'गद्यकाव्य और पद्चकाव्य । अंग्रेजी भाषाका पोएट्री (?००४०७ ) शब्द केवछ पद्मका 
वाचक है--गद्यका नहीं। ईशावास्योपनिषत्र्में 'कविम॑नीषी परिभूः स्वयम्भू? 
इस मन्त्र कंविपद्‌ परमात्माके अर्थमें प्रयुक्त हुआ है। भाष्यकार भगवत्पाद 
शझ्डराचायने कविपद्का विवरण “क्रान्तदीं पदसे किया है। इसका तात्पय॑ 
हुआ--व्यतीत दृत्तका दशक अर्थात सर्वज्ञ। 'धाता यथापूर्व॑मकल्पयत” अर्थात्‌ 
परमात्साने पूर्वकल्पके अनुसार इस विश्वकी रचना की, इस वेद्वाक्य के अनुसार 
यह बात युक्तिसंगत प्रतीत होती है । 
संसारमें सर्वप्राचीन ग्रन्थ वेद ही हिन्दूजातिके विश्वासके अनुसार परमात्मा- 
की रचना आदि काव्य है। वेदोंको अपोरुषेय न मानकर भिन्न भिन्न ऋषियोसे 
भिन्न शमिन्न कालमें सझुृकित प्राचीन अन्थ माननेपर भी उनको आदिकान्य 
कहनेमें भी कुछ बाधा ग्रतीत नहीं होती है। वेदामें स्थल स्थ्पर कमनीय कल्पना- 
कौशलके साथ सरसता, प्रसाद गुण, स्वभावोक्ति, उपमा और रूपक अलछछ्ठारादि 
अनेक विषयोंका सज्निवेश पाया जाता है, जो सत्काव्यके आवश्यक अइूः 
माने गये है । 
नारदीयसूक्त ( ऋ० म० १० सू० १२५ ) आदि कतिपय वेद्मन्त्र तो 
आधुनिक समयके रहस्यवाद ( ४7४०७ ) के पद्चोसे टक्कर छेते हैं। फलतः 
वेदोंको आदिक्राव्य और आयसंस्कृतिके अलुसार उनके रचयिताको आदि कवि 
माननेमें कुछ भी अड्चन नहीं पड़तो है। इस स्थितिमे पहले की गई काव्यपदुकी 
परिभाषाके अनुकूल कविपद॒की व्युत्पत्ति प्रदर्शित करनेकी आवश्यकता प्रतीत होती 
“है। फवते कौति कुवते -- शब्दायत इति कवि.” इस व्युत्पत्तिके अचुसार जो शब्द करता 
है अर्थात्‌ वर्णन करता है वह कवि है यह व्युत्पत्तिकम्य अथ हुआ। इस अर्थमें शब्द 
वा वर्णन करने वाले जिस किसीमें भी कविपदकी अतिव्याप्तिकी आशा होती 
'है अतः उसके निरसनके छिए कलापूर्ण शेहीका अवलम्बंन कर जो चमत्कारजनक 
प्रकारसे शब्द वा वर्णन करता है वह कवि कहलाता है। यह पारिभाषिक प्रकारसे 
ऋविपदुका अर्थ हुआ | इस अर्थमें कविपद्‌ योगरूढ माना जा सकता है । 
संसारके सर्वश्रेष्ठ वयाकरण पाणिनिके मतमें भाषाके दो भेद हैं--वेदुभाषा और 
छोकभाषा। यद्यपि संस्क्ृतभाषा के अतिरिक्त वेदभाषा और कछोकभाषाकी प्रथक्‌ 
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सत्ता नहीं है, तथापि कतिपय शब्दोंके प्रयोगमें विशेष सेद्‌ होनेसे व्यवहार- 
सोकर्यके लिए उन्होंने ऐसा सेद्सूछक परिगणन किया है। वेदुके अनन्तर्र[लोक- 
भाषा अर्थात्‌ व्यावहारिक संस्क्रत भाषामें आदिकाव्यके रूपमें वाल्मीकिरामायण 
और उसके कर्त्ता वाल्मीकि मुनि आदिकवि माने गये हैं। संस्कृतके आचीन 
साहित्यग्रन्थोमं वाल्मीकिरामायण और महाभांरत अपने असाधारण गोरवकें 
कारण ऐतिहासिक महाकाव्य और उनके रचयिता वाल्मीकि और कृष्णक्षेपायन 
€ वेदच्यास ) महर्षि, महाकवि माने गये हैं। इसी बातको संस्क्ृतके एक कविते 
कविराज दण्डीकी प्रशंसाके प्रकरणमें इस प्रकारसे ्योतरित किया है :--- 

नाते जगति वास्मीकी कविरित्यमिधाउभवत्‌ । 

कवी इति ततो व्यासे कवयस्त्वयि दण्डिनि ॥? 


जगतमें वाल्मी किकी उत्पत्तिके अनन्तर उनकी “कवि? ऐसी संज्ञा हुईं। पीछे 
व्यासके उत्पन्न होनेपर उनका भी कवि! ऐसा नाम पड़ा। तदननन्‍्तर हे दण्डिन ! 
आपका भादुरभांव हुआ और “कवि! संज्ञासे परिगणित कुछ तीन पुरुष प्रख्यात 
हो गये हैं। 

कतिपय पुरुषोंकी धारणा है कि काव्यकी वास्तविक उत्पत्ति नवयुगर्म ही 
हुई है, पूर्वकालकी एक भी रचना “काव्य? पदसे व्यवहार करनेके योग्य नहीं है । 
वास्तवमें यह धारणा आन्तिमूलक है । इस समय नवयुगके मानदण्डसे देखनेपर 
पौवंकालिक रचना पूर्णरूपसे काव्य भरे ही न कही जा सके पर उसे “यह काब्य 
ही नहीं है? ऐसा कहना धृष्टता ही मानी जायगी। 

अनादि कालसे प्रचलित विश्व्नवाहमें देश, कार और)अवस्थाके भेद्से मनुध्यों- 
की रुचिसें भी भेद्‌ होना स्वाभाविक ही प्रतीत होता है। इसी कारणसे मध्ययुगके 
विद्वानोंकी इतिहास, पुराण आदि विषयोंसे काव्यको निर्लिप्त करनेकी आवश्यकता 
प्रतीत हुई। अतः विक्रमकी पश्चद॒शी शताब्दीके विश्ववाथ कविराजने अपने 
सुप्रसिद्ध अलक्वारग्नन्थ साहित्यद॒पणमें काव्यके लक्षणप्सब्नमें---न हि कवेरितिवृत्त- 
मात्रनिवद्दिणात्मपदलाम इतिहासादेरेव तत्सिद्वे” अर्थात्‌ इतिवृप्तमान्रके वर्णनसे 
“कवि! पदुकी उपलब्धि नहीं होती है, इतिवृत्तका वर्णन तो इतिहास, पुराण 
आदिसे भी उपकब्ध हो जाता है ।!--ऐसा छिखा है। भारतवर्ष धर्मंप्रधान राष्ट्र 
होनेसे रामायण और महाभारतमें अन्थकारोंका रच्य काच्यकलाप्रदर्शनकी 
अपेक्षा ऐेतिहासिक, धार्मिक ओर दाशंनिक तच्त्वनिरूपणमें अधिक होनेसे दोनों 
अन्थ इतिहास एवम्‌ पश्चम वेदुके रुपमें साने गये हैं। वेदार्थधा स्मरण 
कर रचे जानेके कारण भ्रगवत्पाद शब्भराचार्यके मतमें ये स्वूतिके रूपमें माने गये 
हैं। तो भी तत्तत्स्थलॉर्म चमत्कारपुर्ण मनोहर रचना होनेसे इनमें भाक्तरूपसे 
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काव्यपदका व्यवहार किया जा सकता है । यही बात यद्यपि पुराणों भी झाम्रू 
हो सकती है परन्तु उनमें कहीं भी काव्यपदुका व्यवहार नहीं देखा जाता है । 
अक्राब्यमें पूर्णरूपसे मौोलिकता हो ही नहीं सकती ॥ पिछली रचनामें पूर्वरचना- 
की कुछ न कुछ छाप पड़ी ही रहती है। आदिकवि परमात्माकी रचनामें भी 
*वाता यथापूर्व॑मकत्पयत? इस उक्तिके अनुसार पूर्वरचनाकी सापेक्षता होती है तो 
अर्वाचीन कवियोंकी रचनाओंकी क्या बात है? इसीसे वेदुके कई मन्त्रोंका 
छोकिक आदि कवि वाल्मीकि मुनिने स्वकीय रामायणमें भावाउपहरण किया है । 
इसी प्रकार क्ृष्णछ्ेपायनने अपने महाभारतमें रामायणका, भासकविने रामायण 
और महाभारतका और महाकवि कालिदासने रामायण, महाभारत और भासकी 
रचनाका कई स्थरोमें भावाउपहरण किया है। इसी प्रकार कालिदासकी रचनाका 
कविवर भवभूति, जर्मनीके दाशंनिक कवि गेंटे और शीछरने भावाउपहरण किया है। 
इसी बातको महाकवि चषेमेन्द्रने इस प्रकार व्यक्त किया हैः-- 
धछायोपजीवी पदकोपजीवी पादोपजीवी सकलोपजीवी । 
भवेदथ प्राप्तकवित्वजीवी स्वोन्मैषतों वा शुवनोपजीव्य४? ॥ 

इस बातका संक्षिप्त रूपसे यहां निद्शेन करना अग्नासड्जिक नहीं होगा। 

संस्क्ृतसुभाषितर्में एक श्कोक इस प्रकारका है ;-- 
“सुखस्याउनन्तरं दुःख दुःखस्याउनन्तर सुखम्‌। चक्रवत्परिव्तन्ते दुःखानि च सुखानि चः॥ 

सुखके अनन्तर दुःख और दुःखके अनन्तर सुख, इस प्रकार चक्रके समान 
दुःख और सुख परिवर्तित होते रहते हैं । 

बात साधारण सी है, पर इसी बातकों कविशिरोमणि भासने अपने “स्वप्न- 
वासवद्त्तः नाटकर्मे कमनीय कौशलसे प्रदर्शित किया हैः 


पालक्रमैण जगतः परिवतेमाना चक्रारपद्डधिरिव गच्छति भाग्यपह्लिः ।? 
काछके ऋरमसे जगवकी परिवर्तित होती हुई भाग्यपन्धि पहियेके आरोंकी पह्लिके 
खमान नीचे और ऊपर जाती रहती है। 


इसी बातकी कविकुछि्गुरु कालिदासने विशेष चमत्कारपूर्ण ढंगसे मेघदूतमें 
उपस्थित किया है :--- 


“+स्याइत्यन्तं सुखसुपनतं दुःखमैकान्ततो वा । नीचेग॑च्छत्युपरि व दशा चक्रनेमिक्रमेण ॥? 
किसे लगातार सुख अथवा दुःख आप्त होता रहता है। अवस्था चक्रकी नेमिके 
अमसे कभी नीचे और कभी ऊपर जाती रहती है । 
इस अकार पूव॑वर्ती कविके भावका उत्तरवर्ती कबिं अपहरण करते रहते हैं, 
पर उसमें कुछ विशेषताका आधान अभीष्ट है, नहीं तो तिरा पिश्पेषण करनेके 
समान ही होगा । 


( १३ ) 


भावा5पहरणसे ही नहीं, अपितु अर्वांचीन कवियोनि कथानकर्मे भी प्राचीन 
कऋतियोंका अनुसरण किया है। अधिकांशर्में भारतीय रचनाओंके कथानक रामायण, 
महाभारत, पुराण ओर कथासरित्सागरसे लिये गये हैं। कि बहुना पाश्चात्य देद्यमें 
भी कविवर होमर और नाव्यकछाधुरन्धर शेक्सपीयर ज्ादि कवियोंने भी यूनानी 
णेतिहासिक ग्रन्थोके आधारपर अपनी अपनी रचनाओंका कथानक प्रस्तुत किया है। 
इस स्थितिमें मेरी रचना पूर्णतया मौलिक है ऐसा कहना सरासर साहस और 
आत्मग्रतारणामात्र प्रदर्शित करना है। वास्तविक बात तो यह है कि दूसरी कृतिसे 
भाव वा कथानक लेकर भी कवि यदि चसत्कारपूर्ण कोशल प्रदर्शित कर सकें तो 
उसकी कृति मौलिक ही समझी जायगी । काव्य वा चाटक्मे शड्भार, हास्य, करुण, 
रोड, चीर, भयानक, बीमत्स, अद्भुत, शान्त और वत्सछ इन रसोंको यथास्थान 
सन्निविष्ट करना चाहिए, परन्तु अड्डी ( प्रधान ) के रूपसे श्द्भार, वोर वा शान्त 
रसको रखना चाहिए, इसी बातको निम्नलिखित श्छोकमें उपलक्षणके तौर पर 
भनिदर्शित किया है :-- 

अपारे काव्यससारे कविरेकः प्रजापतिः | यथेद रोचते विश्व तथेदं परिवर्तते ॥ 

खआद्वारी चेत्कविंः काव्य जात॑ रसमर्य जगत्‌। स चेत्कविवीतरागी नीएस व्यक्तमैत तत॥! 

अपार काव्यसंसारमें कवि ही एक मात्र प्रजापति ( सृश्टिकर्ता ) माने गये हैं। 
कविकी रुचिके अनुसार संसारका परिवर्तत होता रहता है। कवि शइज्री हो तों 
संसार ही रसमय हो जाता है, वही कवि निर्वेदपरर्ण अर्थात्‌ झ्ान्तरसवाला हो तो 
सारा संसार ही नीरस हो जाता है । 

च्यवनऋषिने जेसे देववेध अश्विनीकुसारोंको यज्ञकाईहिस्लेदार बनाया था 
उसी तरह महाकवि भवसूतिने अपने अनुपम नाटक उत्तररामचरितर्मे करुणरसकों 
भी श्वज्भार ओर शान्त रसके समान अद्जीके रूपमें स्थापित किया है। यहां तक 
कि शड्वारसे जो स्थान महाकवि काछिदासका है करुणामें वही स्थाव महाकवि 
भवभूतिका साना गया है। इसीकिए “उत्तरे रामचरिते भवभूतिविशिष्यते ? इस 
उक्तिकी नितान्त ही साथंकता देखी जाती है। भवभूतिने करुणरसकी प्रधानताका 
इस प्रकारसे समर्थन किया है ।-- 

“को रसः करुण एवं निमित्तमेदाद्धिन्न. पृथक्युथगिव अयते विवर्तान्‌ । 
आवतबुद्बुइतर जमयान्विकारानम्भी यथा सल्लिमेव हि. तत्समस्तम्‌ ॥? ( ३-४७ ) 

एक करुगरस ही आहलूम्बन आदि निमित्तके भेदसे सिन्न होता हुआ प्रथक्‌ 
पृथक शड्गार आदि परिणामोंकों आश्रय करता है। ऐसा मार्स पता है--जेसे 
एक जल ही समेंवर, बुद्बुदु और तरज्ञरूप विकारोंका आश्रय करता है; यह सब 
बास्तवमें ;जल ही हे 


( १४ ) 


परन्तु सामाजिक कुप्रथाओंकी हटानेके लिए अहसनमसें व्यज्ञथके रूपमें हास्य- 
रसकी भी प्रधानरूपसे स्थिति आवश्यक है। अभिज्ञानशाकुन्तछ, रतनावली और 
मालतीमाधव आदि शड्भार, वेणीसंहारमें वीर, महाभारतमें शान्त और छूटक- 
मेलक, हास्याणंव आदिसें हास्यरस प्रधानरसके रुपमें माने गये हैं । 


साधारणतः कविके दो भेद होते हैं--अतिनिधिकवि और विश्वकवि। किसी 
देश, कार और अचस्थाको छच्यकर चरिन्नचित्रण करनेवाले कविको प्रतिनिधि 
कवि कहते हैं। जिस कविकी रचना देश, कार और अवस्थाकी सीमाकों 
पारकर सर्वप्रिय होती है, उसे विश्वकवि कहते हैं। पूर्वश्रेणीके कवि अश्वघोष आदि 
माने जौ सकते हैं ओर दूसरी श्रेणीके कवियोर्में कालिदाप्त, भवभूति और पाश्चात्य 
देशके शेव्सपीयर आदि कवि परिगणित हो सकते हैं । परन्तु विधकवि भी किसी 
अंशर्म स्वसमयका अतिनिधित्व भी अवश्य करते हैं। क्योंकि अपने समयके 
बातावरणकी छाप जिस किसी भी व्यक्तिमें अवश्य ही पड़ती है। महाकवि 
कालिदासने अपने महाकाव्य रघुवंशर्में अग्निवर्णका जो चरिश्र-चित्रण किया है वह 
डन्हींके समसामयिक मगधदेशके राजाका है ऐसा भी कोई विद्वान मानते हैं । 


सिद्धान्तकी इश्टिसे विचार करनेपर कविके ओर भी ढो भेद माने जा सकते 
हैं..-यथार्थवादी ( 8९७.8070 ) ओर आदशंवादी (74०४॥50०) । अपनी अनुभूति वा 
किसी विषयको यथार्थरूपसे चिन्नण करनेवाले कविको यथार्थवादी और किसी 
आदर्शके रूचयमें रचना करनेवाले कविको आदर्शवादी कहते हैं । 

मैंने यहां पर आदर्शवादके अविरुद्ध यथार्थवादीकोी भादर्शवादी और आदुंवाद- 
की अपेक्षा न रखकर केवल यथार्थवादका चित्रण करनेवाले कविको यथार्थवादी 
माना है। कहनेकी आवश्यकता नहीं है कि वास्तव ये दोनों कवि कराके पुज्ञारी 
हैं। परन्तु यथार्थवादीकी दृष्टिमे 'कछा कछाके निमित्त है? इसके विपरीत एक 
आदर्शवादीकी दृश्टिमें कका जीवनके और जीवन आदुर्शके निमित्त है। 


विवेचककी दइृष्टिमं जिस प्रकार केंवकछ यथार्थवादिवाका राग अछापनेसे काब्यमें 
अश्छीकता और अनेतिकता अभ्ठति आपत्तिकी संभावना आ सकती है, उसी 
प्रकार केवल आदर्शवादिताकी पलावज बजानेसे भी रचना शुष्क धर्मशाख वा 
नीतिशाखका रूप धारण कर सकती है। इसी तरह कवि केवछक कल्पनासशिमें ही 
( 0+०७४०७० ) विचरण करनेवाछा समझा जायगा। इसकिए अगतिशील विचारवाले 
कविका रूच्य दोनों बातोंमें तुल्यरूपसे रहना आवश्यक है। 

यथार्थवाद ओर आदशंवाद ये दोनों कविव्वकाभके लिए साध्य नहीं हैं प्रत्युत 
साधन हैं। अतः इन दोनोंका यथास्थान और यथासंभव पूर्वोक्त प्रकारसे उपयोग 
करना विचारशील कविका कर््त॑व्य है। 


( १४ ) 


देशके अनुसार भारतीय छेखक अधिकांशमें आदुशवादी ओर यूरोपके छेखक 
यथार्थवादी पाये जाते हैं। प्राच्य और पाश्चात्य छेखकोंमें इस अन्तरका हेतु अपनी 
अपनी सस्क्ृतिकी विभिन्नता ही मानी जाती ड्ढै। 

भारतीय छेखक यथार्थवादी और यूरोपीय छेखक आदुशवादी हैं ही नहीं यह 
मेरा मत नहीं है। भारतमें भी चौरपल्लाशिकाके रचयिता के सदृश यथाथ्थवादी 
और यूरोपमें मिल्टन, मिक्टर छागो और टावस्टायके समान आदर्शवादी भी देखे 
गये हैं, इसी लिए मैंने 'अधिकांश” शब्दका उल्लेख किया ड्ढै। 

अतिप्राचीन समयसे ही भारतवर्षके एक धर्मप्राण राष्ट्र होनेके कारण यहाँके 
विहृदर्ग 'सत्यं शिव सुन्द्रम” में ही ककाका पूर्ण स्वारस्थ देखते हैं । इसीसे यहांके 
कवि भी अधिकांश आदु्शवादी ही होते हैं। नाटकके अन्त्यमें भी प्राच्य ओर 
पाश्चात्य साहित्यमें मतभेद परिछक्षित होता है। संस्क्रतके नाटक संयोगान्त ओर 
यूरोपीय नाटक अधिकांशर्से वियोगान्त देखे जाते हैं। आदुर्शवादिताके अनुसार 
ही मालिक भारतीय कवि संयोगान्त रचना करते हैं । 

यहाँ धर्मकी अधानता होनेके कारण स्टति झन्थोमें मजड़ललचर्चामें बहुत जोर 
दिया गया है। यहाँ तक कि ज्ातकधमेके प्रकरणमें पारस्कर-गुह्मसूत्रमे-- 

टगमिणी विजन्येति ब्रुयात्‌ । सकुल इति नकुलम्‌ । 
भगालमिति कपालम्‌ | मणिषतुरितीन्ध्धधनु. ॥ 

ऐसा लिखा गया है । अर्थात्‌ गर्मिणीको 'विजन्या' न्ुड ( न्‍्यौले ) को 
'सकुल!, कपाल ( कपार ) को भगाल और इन्द्रधलुको 'मणिधनु! कहना चाहिए । 
इस स्थितिमें भारतीय नाठककार अमड्गठपरिहारके लिए. अपनी रचनाको जो 
मड़लूपूर्ण संयोगान्त बनाते हैं, इसमें आश्रय माननेकी क्या बात है ? 


आजकक कतिपय विद्वान कहते हैं कि वियोगान्त नाटकका अधिक प्रभाव पडता 
है। अर्थात्‌ कविकी रचनाका जो लच्य है उसमें वियोगान्त होनेसे (गहरा असर 
पड़ जाता है। कुछ अंशर्मे यह ठीक हो भी जाय पर ऐकान्तिक रूपसे यह बात नहीं 
मानी जा सकती है। क्योंकि संयोगानन्‍्त रचनामें भी वियोग आदि घटना बीचमें 
आ पडती ही है उससे भी सामाजिक पुरुषमें प्रभाव पड़े बिना नहीं रहता है। 

संस्कृति ( 0000१:० ) की विभिन्नतासे ही भाच्य और पाश्चात्य साहित्यमें स्थान 
स्थानपर मतभेद्‌ दिखाई देता है। जहाँ भारतमें हरिश्वन्द्र आदि पात्र सत्यतब्नतके 
पालन करनेके लिए उद्यत होकर पगपगपर ठोकर खाकर चूडान्त विपत्तिमें अस्त 
होकर भी आतव्महत्यासे विरत होकर जैयंसे विचलित नहीं होते हैं. वहीं पाश्चात्य 
देश्में नायक और नाब्रिका अपने प्रणयर्मे साफल्यप्रासिमें प्रतिबन्ध देखकर एक 
या दोनों प्रणयी आत्महत्या कर अपने जीवनको विरोहित कर देते हैं । [इस विषयरमे 


२ प्र० रा० 


( १६ ) 


बहुत कुछ कहना था पर स्थान ओर समयके अभावके कारण दो चार बातें 
लिखकर में अपना वक्तव्य समाप्त करता हूँ । 


साहित्यमें नाटकका बहुत ही उच्चस्थान है। यद्यपि काव्यके दो भेदोंमें इसको 
इश्यकाव्य कहते हैं परन्तु पात्रोंके परस्पर संवादके श्रवण किये जानेके कारण यह 
एक भकारसे अ्रव्यकाव्य भी माना जा सकता है। चार प्रकारके अभिनयोंके द्वारा 
रिन्नका प्रदर्शन किये जानेसे अश्रव्यकाव्यकी अपेक्षा इसका अत्यधिक प्रभाव 
दर्शकों पर पड़ सकता है। इसी प्रकारसे गद्य और पद्य दोनोंका समावेश हो जानेसे' 
यह चम्पूकी तरह अत्यधिक सनोहर एवम स्थलविशेषोर्म संगीतका भी समावेश 
होनेपर यह क्या विद्वान और क्या मूर्ख, क्या वृद्ध और क्या बालक, क्या स्री ओर 
क्या पुरुष सभी छोगोंको अत्यधिक रूपसे आकर्षक बन जाता है। अतएव अपने 
यहां कहा भी जाता है कि “काव्येघु नाटकं रस्यस अर्थात्‌ काव्योंसें नाटक रमणीय 
होता है । 
अतएव संसारके बहुतेरे साहित्यकार नाटकके द्वारा ही विश्वविश्वुत हो गये हैं । 
भारतके कालिदास, भवभूति, श्रीहृषं, जयदेव आदि और यूरोपके शेक्सपीयर 
जान गाल्सवर्दी, इब्सन और बर्नांडंशा प्रभ्वुति कछाकार अपने अपने नाटकोंके 
द्वारा ही विपुल कीर्तिके भाजन हुए हैं। इस कारण नाटक क्‍या पूर्व और क्या 
पश्चिम सत्र आद्रणीय माना जा रहा है। भारतीय नाव्यशाखके कर्त्ता भरतमुनिने 
इसी कारण कहा है /--- 
भन तज्ज्ानं न तच्छिर्प न सा विद्या न सा कला । 
न स योगो न तत्कम नाटके यन्‍्न इश्यते॥' 


अर्थात्‌ वह ज्ञान नहीं है, वह शिल्प ( क्रियाकोशल ) नहीं है, वह विद्या 
नहीं है, वह करा नहीं है, वह योग नहीं है और वह कर्म नहीं है जो नाटक्में 
नहीं देखा जाता। तात्पय यह है कि नाठकमे ज्ञान, शिल्प, विद्या, कछा, योग 
और कर्म सबका यथास्थान समावेश किया जाता है। कि बहुना नाटक अपने यहां 
पद्नम वेद के रूपमें माना गया है, इससे बढ़कर इसका अधिक और क्या उत्कर्ष हो 
सकता है। 


प्रकृत नाटक असन्नराघवका संस्क्ृतसाहित्यर्में अनुपम स्थान है | यद्यपि मर्यादा- 
पुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रजीके पविन्न चरिन्नका आश्रय कर रचे गये महावीर- 
चरित, उत्तररामचरित, कुन्द्साछा, बालरामायण प्रभ्गुति अनेक नाटक हैं, पर 
इसकी उन सभोमें विलक्षणता है। इसमें पहलेके चार अक्लेमि सीता-स्वयंवर 
और परशुराम-मानमर्दन आदि कथाएँ विलक्षण प्रकारसे वर्णित हैं, रावणके साथ 
चाणाउसुरका भी धलुर्भ्में वर्णन किया गया है। पत्चम अछूमें वाली और सुप्रोवकी 
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कथा गड्ला, यमुना और सरयूके संवादके रूपपर बतकाई गई है। रामचन्द्रक॒त 
काश्नस्गरूपी मारीचका अनुसरण हंसके द्वारा प्रकाशित किया गया है । 
गोदावरी ओर सागरकी बातचीतसे सीताहरण, जटायुकी झत्यु ओर ऋष्यमूक 
प्वतमें सीताजीका अलझ्जारत्याग बतकाया गया है । षष्ठ अ्डसे रामविकछाप 
प्रकाशित किया गया है। सप्तम अड्डमें युद्धकाण्डकी कथा ओर रामचन्द्रजीका 
अयोध्याप्रत्यावतंन वर्णित है। इस नाटककी भाषा अतिशय आखल, मज्जुछ, अलूड- 
कृत ओर सरस है। संस्क्ृवभाषापर इसके रचयिताका असाधारण अधिकार था 
यह बात पाठकमहोद्यको निश्चित रूपसे प्रतीत होता है। इसके कर्ता महाकवि 
जयदेव हैं इनकी माताका नाम सुमिन्ना ओर पिताका नाम महादेव था। यह 
बात उनके श्रस्तुत नाटकके द्वारा ही जानी जाती है। जयदेवकी दूसरी कृति 
चन्द्राछोकनामक सुअसिद्ध अल्जारम्रन्थ है। महाकवि जयदेव नाटककार, अल- 
छारशासखप्रणेता एवम तकशाख्रके धुरन्धर विद्वान थे यह बात भी उनके नाटक 
द्वारा ही जानी गई है। उनकी उपाधि वा दूसरा नाम पीयूषवर्ष था यह बात 
चन्द्रालोकके द्वारा अवगत होती है। उनका आविरभांवकाक विक्रम की तेरहवीं 
ओर चोदहवीं सदीका मध्यभाग माना गया है। 


गीतगोविन्दकर्त्ता जयदेव इनसे भिन्न हें एवस उनका आविशभांवसमय विक्रमकी 
बारहवीं सदी है । 

विक्रमकी सोलहवीं सदीमें 'पत्चघर? द्वितीय नामवाले मेथिक जयदेव भी इनसे 
भिन्न हैं । भ्रसन्नराधवकार जयदेव कहांके रहनेवाले थे इसका अभीतक निश्चय 
नहीं हो पाया है। महामहोपाध्याय मेथिर पण्डित परमेश्वर झा जीने अपने 
“समिथिलात्र्वविमशः नासक पुस्तकें प्रसन्नराघवकार जयदेवको अनेकानेक 
प्रमाणोंसे मेथिक सिद्ध किया है, परन्तु कुछ छोग इन्हे विदर्भके कुण्डिनपुर निवासी 
दाज्षिणात्य ब्राह्मण कहते हैं । 

विशेष बातें संसक्षृतके उदाहारसें वर्णित हैं, पिष्पेषणके भयसे यहीं अवसान 
करता हूँ। 

--ठीकाकार 


कथासार 


प्रथम अड्डू 
नान्‍दीके अन्तर्म सूत्रधार रह्न्‍नभूमिसें अपने सहकारी रहइतरड़के साथ बातचीत 

करता हुआ असन्नराघव नाटककी प्रशंसा करता है। उसी प्रसज़में वह वाल्मीकि- 
का वर्णन कर बहुतेरे कवियोंका रामचन्द्रका वर्णन करनेमे हेतु दिखलाताहै। अस्तुत- 
नाटककार 'पीयूषवर्ष! पदुवीवाले जयदेवजीके कविताकिकत्वका दृष्टान्त दिखलाकर 
वर्णन कर सूत्रधार पसन्नराघवका प्रसादगुणगुम्फितत्व और व्यज्ञयार्थश्रकाशकत्वका 
भी प्रकाशन करता है। इसी प्रकारसे वह महर्षि याज्ञवलक्यके शिष्य दाल्भ्यायनके 
आगमनकी सूचना करता है । 

इति प्रस्तावना 


दाल्भ्यायनने राजषिं जनककी सीताके विवाहके लिए आकुछताके कारण ब्ह्म- 
विद्यामे ओर कुछक्रमागत राजलूच्मीमें भी शिथिलताका प्रदर्शन किया। तब वे 
आकाशमें अवलमग्बन करनेवाले दो अमरोंके समान दो स्तुतिपाठकोंके संलापके 
प्रसज़से--“शझ्ड रजीसे प्रदूत्त ओर केलास पवतसे भी अधिक सारवाछा त्रिपुरदाहक 
धनुष जनकके पास है, यह जानकर उसे देखनेके लिए बाणासुर मिथिकाको चला, 
उसी ग्रकार 'रावणकी शिवपूजा करनेके पहले ही ननन्‍्दूनवनका समस्त पुष्पसमूह 
केसे तोड़ा गया, रावणके अनुचरोंसे ऐसा पूछे जानेपर उपवनरक्षकोंने "जमा करें ?? 
आज सीताका स्वयंवर देखनेके लिए उत्सुक समस्त देवजनोंके विमानोंकों भूषित 
करनेके लिए ही समूचे फूलोंका उपयोग हुआ है? ऐसा उत्तर दिया। ऐसे वचनोंको 
सुनकर सीतास्वयंवरमें बाणासुर ओर रावणके आगमनकी सम्भावना ओर अनिष्ट- 
की आइदाइह्ला कर यह समाचार गुरुको सुनानेके लिए चले गये । 

इति विष्कम्भक | 


मझ़रीक और नूपुरक नामके दो स्तुतिपाठकोंने सीताके स्वयंवरमें अनेक 
देशोंसे आये हुए राजाओंके वेश, भूषा और आचरण आदिका तथा शिवधनुषके 
आरोपणमें अशक्तिका भी वर्णन किया । तब मलनुष्यका वेष धारणकर रावणने वहां 
प्रवेश किया और उसके साथ मश्नीरककी वक्रोक्तिपूर्ण बातहचीत चलपड़ी । रावणने 
दूरसे महरकी अठारीमें अवस्थित सीताको देखकर उनके छोकोत्तर सौन्द्यकी प्रशंसा 
की । जब रावण घलुषको उठानेमें असमर्थ हुआ तब उसने पराक्रमपूर्वक सीताको 
अपने पास छानेकी इच्छा जताई, पर मश्लीरकने उसकी बहुत ही भत्सेना की । जिससे 
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वह कुपित होकर दृशझु्खों और बीस' बाहुओंसे युक्त अपने स्वरूपसे प्रादुभूत 
हुआ । उसको देखकर नूपुरकके विस्मित होनेपर मज्लीरकने उसे “यह राकसूराज 
रावण है? ऐसा कहकर समझाया। उसके बादु उन दोनोंके साथ रावणकी वक्रो क्रिमय 
बातचीत होने कगी । रावणने उसके बीचमें विकट वचनके आडम्बरसे लोकोत्तर 
अपने पराक्रमको स्फुट किया। इसी समय बाणासुरने वहां प्रवेश किया और 
उसके साथ रावणकी बातचीत भी होने छगी । सुरविरोधी वे दोनों, परस्पर 
अपना उत्कर्ष और दूसरेका अपकर्ष दिखछाने छगे। बाणासुर भी शिवधन॒प 
उठानेमें विफलप्रयास हुआ। जब रावणने उसके भ्रुजभारकी निन्‍्दा की, तब 
बाणासुरने भी उसकी भत्सना की । तद्नन्तर दोनोंका वाग्विवाद होने लगा और 

अन्तसें नन्दुनवनका उन्सूछन करनेके लिए बाणासुर वहाँसे चल पडा तथा रावण 
भी जब सीताहरणके लिए तत्पर हुआ तब मारीचके रोदुनशब्दका श्रवण कर उसे 
आश्वासन देनेके लिए मिक्छ पडा। दोनों स्तुतिपाठक भी महाराज जनकको यह 
हाल सुनानेके लिए चले गये। 

द्वितीय अड्ड 


यज्ञरक्षणके लिए अयोध्यापति दृशरथने जब कोशिकमुनिके पास अपने पुत्र 
राम और रूक्षषणकों सौोपा, तब असन्न होकर उन्होंने भी चीरमाताके कर्णभुषण 
ताटझयुग्म कौशल्याके छिए उनको समर्पित किया। “वह भूषण रावणकी माता 
निकषाके लिए योग्य है? ऐसा विचार कर बुद्धिमान्‌ माल्यवान्‌ नामके रावणके 
मन्‍्त्रीने उसे छानेके लिए ताटकाके पास भिक्षुरूपवाले एक राक्षसको पहले भेजा । 
कुछ समयके अनन्तर 'अभीतक ताटका उस भूषणको ले चुकी होगी? ऐला विचार 
कर उसने तापसका रूप बनाकर दूसरे राक्षलकों भी भेजा। जब दोनों राक्षसोंका 
मिथिला के उपवनसें सिलन हुआ, तब संछापके प्रसज्षसे दोनोंसे एक ने दूसरेको 
पहचाना । तब तापसने कहा--लझ्लेश्वर मिथिलामें पधारे हैं? ऐसा सुनकर में यहाँ 
आया हूँ? ओर इस समय ताटकाका वृत्तान्त जानना चाहता हूँ, यह सुनकर 
भिक्तुने 'वाटका रामके बाणसे ताडित होकर यमलोक पहुंच गईं, उसका एक पुत्र 
सुबाहु भी वेसी ही गति को ग्राप्त हुआ और दूसरा पुत्र सारीच रामके नाराचसे 
दूर फेका गया। पर इस दुःखद बुत्तान्तको रोकर मारीचके निवेदन करनेपर भी 
सीतामें आसक्त रावणके चित्तमें कोपका परिताप आरूढ नहीं हुआ? ऐसा कहा । इसी 
बीचमें सामने आते हुए राम और रूच्मणको देखकर दोनों राक्षस डरसे दूर हट गये । 

इति विष्कम्भक । 


राम और रूच्मण मिथिलामें बगीचेका सौन्दर्य और चेत्रमासकी मनोहरताका 
पररपर वर्णन करने ल्गे वहींपर चण्डिकामन्द्रि देखकर रामने चण्डिकाको 
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प्रणाम किया । इसी बीचमें सीताने भी सखीके साथ वहाँ प्रवेश कर चण्डिकाको 
अभिवादन किया । उस समय राम सीताका अछोकिक सौन्दर्य देखकर विस्मित 
हो गये | रामको देखकर अन्यमनस्क होकर सीताने रूच्मणमें वात्सल्यरसका 
अलुभव किया। सखीने सीताके मनमें रामकी आसक्तिको भाँप छिया। उसके बाद 
किसी चेटीने आकर सीताजीसे निवेदन किया 'माताओंने अलक्लरणके लिए आपको 


बुलाया है? निवेदन सुनने के अनन्तर ही सीताजी चली गईं। और राम-रूच्मण 
दोनों भाई भी विश्वामित्रके समीप चले गये । 


तृतीय अड्ड 


महाराज जनकके अन्तःपुर ( रनिवास्रा ) में वामनक ( बौना ) और कुब्जक 
( कुबड़ा ) ने हास्यरसोत्पादक बातचीत की । वामनकने 'शिवधनुषको देखनेके लिए 
दो ज्ञत्रियकुमारोंके साथ महर्षि विश्वामित्र आयेंगे! ऐसा कहा । इस बीचर्से 
'तादकाको मारनेवाे राम और उनके भाई लच्मणको साथमें छेकर महर्षि 
विश्वामिन्न आरहे हैं? ऐसा वाक्य नेपथ्यसे सुनकर वे दोनों रामसें शिवधनुष 


उठानेकी शक्तिकी संभावना कर इस बृत्तान्तको महारानियोंको निवेदन करनेके 
लिए चले गये । 


इति प्रवेशक । 


विश्वामित्र, राम और रच्मणके साथ मिथिलामें श्रवेश कर सीताके साथ रामके 
विवाहसमें उत्कण्ठासे आकुछ हुए। उन्होंने रामऊे प्रश्ष करनेपर योगीश्वर याज्ञ- 
वल्क्यके शिष्य मिथिलेश्वर जनकके उत्कृष्ट प्रभावोंका प्रतिपादूच किया। इसी 
बीचर्मे आकर शतानन्दने विश्वामित्रको अभिवादन किया और जनकने विश्वामित्रको 
प्रणाम किया। अनन्तर विश्वामित्रने आशीर्वाद देकर जनकवंशर्में उत्पन्नर ।जाओंके 
लोकोत्तरवेभवका और जनकने अतिशय विनयका प्रदर्शन कर विश्वामित्रके उत्कृष्ट 
सामथ्यंका वर्गन किया। तत्पश्चात्‌ विश्वामित्रने शतानन्द ओर जनकको राम ओर 
लच्मणका परिचय दिया। राजा जनककोी उन दोनोंके ऊपर अपनी अनिवचनीय 
प्रीतिका प्रतिपादन करते देख विश्वामित्रने जनकसे अनुरोध किया कि 'शिवधलनुष 
छानेके लिए आप रामको आज्ञा दें!। यह सुनकर जनकने उस कमेमें रामके 
असामर्थ्यकी संभावना कर उस घनुषकी असाधारणताका वर्णन किया। विश्वामित्रने 
भी रामके पराक्रमवर्गनका उपक्रम कर फिर भी धनुष छानेके छिए रामको आज्ञा 
दी । इस बीचमें परशुरामके परशुका सन्देश सुनानेके लिए किसी मुनिने प्रवेश कर 
जनकसे कहा--राजाओंको मारकर शिवपरिचारक यह परक्ठ ( फर्सा ) ऐसा 
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सन्देश देता है--“महाराज ! किसी राजकुमारको कन्यादान कर शिवघनुष उठानेके 
यापसे विरत हो जायें, नहीं तो में आपको दण्ड दूँगा?। ऐसा सुनकर जनकने 
भो--है परशो ! प्रतिज्ञाके अनुसार में कन्यादान करता हूँ। तुम मेरे दामादके 
सामने धाराजलूका त्याग करो? ऐसा प्तिसन्देश दिया। 'ऐसा ही हो? कहकर सुनि 
भी निकल पडे | तदनन्तर शिवधनुष उठानेमें विफल मनोरथवाले हजारों राजाओं- 
को विश्वामित्नने देखा। अन्तमे रामने प्रत्यश्चाको चढ़ानेके प्रस॒ज्नमें आयासके बिना ही 
धनुषको ही तोड दिया। तब प्रसन्न होकर विश्वामित्रने माण्डवीसे भरतका, ऊर्मिला- 
से छच्मणका ओर श्रुतकीर्तिसे शन्रुनप्नका भी विवाह करनेके लिए इच्छा प्रकट की । 
जनकने भी सहष उस प्रस्तावको स्वीकार किया। 
चतुर्थ अड़ू 

नेपथ्यसे ध्ुवागी तिका प्रादुर्भाव हुआ। क्रंद्ध होकर भागबने प्रवेश किया । 
वे परशुके प्रतिसन्देशमें जनकका अतिशय अविनय विचार कर जगतको 
जनकरहित करनेके लिए तत्पर हो गये। तब शतानन्दके शिष्य ताण्ड्या- 
यनने अवेश कर उन्हे अभिवादन किया ओर कथाप्रसड़्में शिवधनुषके टूटनेकी 
सूचना दी। 'इस घन्लुषको किसने तोड़ा ?” भार्गवके इस अश्नके उत्तरमें 
ताण्ड्यायनके 'कोशिकके यज्ञकों विध्वस्त करनेवाले सुबाहु ओर मारीच आदि 
राक्षस जिसके वहसें थे! इतने ही खण्डवाक्यमे भागव 'रावणने धनु तोड़ा है? 
ऐसी संभावना कर उसे दण्ड देनेके लिए चल पड़े ओर कुछ क्षणके अनन्तर 
अपनी सम्सावनाको गछरूत समझकर फिर छोट आये तब उन्होंने प्रतारणाका 
आरोप कर ताण्ड्यायनको उछाहना दिया। उन्होंने भी 'मेरा इसमें अपराध 
नहीं है? कहकर! “ वेसे राक्षस भी ) जिसके बाणके अग्नभागर्मे रहनेवाले 
अतापके लेशके वहशवर्ती होकर पराभवकों आप्त हो गये? इस अकार वाक्यशेषको 
पूर्ण किया । 'मारीचको दृण्ड देनेवाला यह कौन है ९! ऐसा भागवके फिर प्रश्न 
करनेपर उन्होंने भी 'श्रीरामचन्द्रजी हैं? ऐसी सूचना दी। तब राम ओर 
रूच्मणको देखकर भार्गवने रामके अतिशाय उत्कर्षसे 'क्या ये मूर्तिमान्‌ श्वश्ञार? 
वीर ओर अद्भुत रससे बनाये गये हैं ९? ऐसी उत्प्रेत्ा की। तब दोनों भाइयोंके 
साथ जामदस्न्‍्यकी वक्रोक्ति ओर श्लेषसे संयुक्त बातचीत होने छगी । जामदग्न्य 
उसके बीचसें अपने उत्कृष्ट प्रभावको प्रकाशित करने रंगे । रूच्मणने भी संभाषणर्से 
उपहासके प्रसड़से कुछ ओद्धत्य भी दिखिकाया। मर्यादापुरुषोत्तम रामने उसका 
निषेध किया । इस बीच नेपथ्यसे “अरे जामदग्न्य | क्‍यों ढिठाई कर रहे हैं? इस 
समय आपको शासन करनेके लिए धनु छाया जाता है? ऐसी जनककी वाणी सुनाई 
पड़ी । जामदर्न्यने भी योगाभ्यासी होनेके कारण जनकमें वीरता न होनेकी 
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संभावना कर उपहास किया। फिर नेपथ्यसे “अरे जामदुग्न्य ! शान्तिरूप धनसे 
समृद्ध जमदमिके पुत्र होकर भी तुम शान्तिमें दरिद्र हो गये हो? इस प्रकारका 

शतानन्दका वाक्य सुनाई पडा। जामदस्न्यने अहल्याका पुत्र होनेसे शतानन्दकों 

अतिशय उपहास किया। रामने दोनों महर्षियोंकी कुलीनताका प्रतिपादन कर 

सामंवाक्यका प्रयोग किया । जामदग्न्यने कृपित होनेसे अपने उत्कर्षको दिखानेके 
प्रसक्ञ में भगवान्‌ कोशिकका सी अनादर किया। रासने गुरुके अनादरसे कुछ क्रुदध 
होकर पराक्रमथोतक वाक्य कहनेका उपक्रम किया। तब जामदुग्न्यके “विष्णुके 
करकमरूस्थित इस धनुषको ले को वा युद्ध करो! ऐसा कहनेपर ओर रामचन्द्रके भी 
स्वीकार करनेपर क्रद्ध होकर वे दोनों युद्धके लिये उपयुक्त भूमिमें उतर पड़े । तब 
रूक्षणने रामचन्द्रके विष्णुधनुष उठानेकी सूचना दी और जामदग्न्यने 
अतिशय नम्नतासे अवनत होकर राममें ईश्वरत्वकी उत्प्रेत्ञा की । तब रामने विजेता 
होकर भी स्वाभाविक नम्नताके कारण जामदग्न्यके चरणोंमें प्रणाम किया और वे भी 
शुभ आशीवर्वादोंसे उन्हे अलड्कृत कर जानेके लिए आज्ञा मांगकर निकल पडे। 

तब भागंवके आँखोंसे ओट होनेपर बन्धुजनोंको देखनेके लिए दोनों भाई वहाँसे 
चले गये । 


पश्चम अड् 

अनन्तर गड्ा और यभ्ुनाने प्रवेश किया और दोनेंमें बात होने कूगी। गड्जाने कहा 
तुम क्यों इन दिनों खिन्न हो रही हो? इसके उत्तरमें यम्चुनाने कहा 'मेरे भाई सुआीच 
अपने बड़े भाई वालीके दोज॑न्यसे इस समय पीड़ित हो रहे हैं ।? खेदुका प्रथम कारण 
यह है और दूसरा यह भी है कि 'किसी दिन जब तपस्याका अहण करनेवाले कामदेव और 
वसन्तके समान जदाधारी दो तरुण पुरुष ओर एक सुन्द्रीने मुसते पार कर दक्षिण 
दिशाकी ओर चलनेका उपक्रम किया, उस समय सुन्द्रीने कहा, 'देवि यमुने | फिर 
भी अपने कुटुग्बको दर्शनदेनेंका अनुग्रह की जियेःऔर हाथ जोड्कर मुझसे प्राथेना की! । 
यह सुनकर गड्ा यम्ुुनाको साथमें छेकर सन्देह हटानेके लिए सरयूके पास चली 
गई। तब बातचीत होनेपर सरयूने अयोध्यावासियोंके अतिशय शोकातं होनेका प्रति- 
पादन किया । गड्जा भी इन्दुमतीनन्दुन प्रख्यात भूपाल दशरथको उद्देश्य कर बहुत 
विलाप कर मूरच्छित हो गईं। सरयूने भी गड्ाके अनुरोधसे इस ब्वत्तान्तको 
सविस्तर कहनेके लिए. उपक्रम किया--केकेयीने महाराज दृशरथसे पूव॑ंश्रतिश्रुत 
दो वरोंकी याचना की । उनमें एक वरसे चोद॒ह वर्षोतक रामका वनवास और 
दूसरे वरसे भरतका यौवराज्याउमिषेक प्रार्थित था। केकेयीका वाक्य सुननेके 
अनन्तर ही रामचन्द्रजी पिताजीका अभिवादन कर वनको चले गये ।” तब गड्जने 
यमुनासे पूर्वकथित वाक्यका समर्थन किया। तत्पश्चात्‌ सीता और छच्मणके विषयसें 
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अश्न करनेपर सरयुने कहा-जब रामने 'सीते ! मेरे चनवासके समयमें तुरू 
अयोध्यामें रहो! ऐसा कहा, तब सीता मूर्च्छित हुई' और अनेक शीतोपचारसे भी 
जगी नहीं । जब रामने उनके वनगमनका अनुमोदन किया तब होशमें आकर 
उन्होंने उनका अनुसरण किया । इसी प्रकारसे रामके 'भाई रूच्मण | तुस अयोध्या- 
में ही रहो? ऐसा समझाने पर रूच्मणके--“आये ! आपके साथ मुझे चार युग भी 
चार प्राहरोंके समान और आपके वियोगमें चौद॒ह वर्ष सी चौद॒ह मन्वन्तरोंके बराबर 
प्रतीत होते हैं? ऐसा कहनेपर सीता और रूच्मण दोनेंने रामका ही अलुगमन किया। 
इसी तरह सरयूने कथाप्रसड़सें दशरथका स्वर्गवास और ननिहालसे छोटे हुए 
भरतजी पिताकी विपत्ति और रामवियोगसे असह्ाय सनन्‍्तापको आप्त कर नन्दिग्नामसे 
ही सुखभोगसे पराड्सुख होकर रामकी प्रतीक्षा करते हुए अजापाछन कर रहे हैं। ऐसा 
बतलाया। वाक्यकी समाप्तिमें उन्होंने--/इसके बाद जो हुआ 5से जाननेके लिए 

मेंने एक कलहंसको सेजा है? ऐसा कहा । तब उस कलहंसने वहां उपस्थित होकर 
लक्ष्मण और सीताजी दोनों सेवापूर्वक रामचन्द्रजीका जिस प्रकार अनुसरण कर 
रहे हैं वह बतछाया। इसी प्रकार उसने उनकी वनयात्नाकी पद्धति और तोन चार 
दिनोंमें ही अयोध्याराज्यका अतिक्रमण कर शीघ्रही यम्ुनाको भी पार कर गोदावरी- 
के पास जाना तथा चहांपर रच्मणका शूपंणखाका नासाकतन और उसके सहायक 
राक्षसोंको युद्धमें रामजीका मारना यह सब कहा । फिर उसने वहाँपर सुनहले 
स्गका आगमन रासका उसका अजुसरण करना इसी बीचमें कक्ष्मणका भी रामके 


के जाना और किसी भिक्षुकका सीताके समीप आना, इतना बतराकर वह चुप 
गया । 


इसके बाद वे सभी “तब क्या हुआ? ? यह जाननेके किए. आकुछ होकर उस 
समाचारको बतलानेके लिए समुद्गके पास चली गईं। उसी चरित्रको गोदावरी समलुद्गकी 
कह रही थी। जेसे कि--रामके बाणोंसे ताडित वह सुनहला म्ग, सारीच नासक 
राक्टसके रूपमें परिणत होकर यमकोकको पहुँच गया। वह भिक्षुक भी सीताके 
समीपसें रावणके रूपमें परिणत होकर सीताका हरण कर मागमें विश्वके रूपसे 
उपस्थित ओर युद्धके किए तत्पर जठायुके साथ कुछ समय तक लड़कर तीचण 
खड़गके प्रहारसे उन्हें आहत कर ल्लाको चछा गया ।! अतिकरुण इस वत्तान्तको 
सुनकर दयालु समुद्ध भूरच्छित हो गये। तब गज्ञाजी वर््ाह्चवलसे पंखा झलकर उन्हे 
होशमें ले आई । तब तुड़्भद्वा नामकी नदीने 'रामके बाणोंके अ्रहारसे चालिमरण, 
सुआवका चक्रवतिपद्काभ और सीताका अन्वेषण करनेके लिए यत्र तत्र सुग्रीवका 
वीर वानरोंको भेजना इत्यादि चृुत्तान्तका वर्णन किया। समुद्र ने भी रामचन्द्रजीसे 
सभीका विना कारणके पक्षपातका प्रतिपादून किया । 
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षष्ट अड्ड 


रावणसे हरी गईं सीताके वियोगसे विलछाप करनेवाले और सन्तप्त रामको 
रूचसणने अनेक अकारसे सान्त्वना दी । इस बीचमें चम्पकापीड और रत्नशेखर 
नामक पथिकोंकी बातचीत सुनी गई । रलशेखरने चित्ररूप दानवसे सीखी 
गई इन्द्रजाककलार्में निपुणताको चम्पकापीडके अनुरोधसे छट्ढामें अनुभूत 
किसी नूतन सरस चरित्र दिखानेके लिए उपक्रम किया। रूच्मणने भो उसे 
देखनेके लिए रामसे अनुरोध किया । तब सीताका वचन सुनकर रासने उन्हें 
देखनेके लिए अतिदशय उत्कण्ठा दिखाई । अनन्तर ऐन्द्रजालिकके कोशलसे कड्ढाकी 
अश्ोकवाटिकामें अशोकशाखाका सहारा लेकर सोई हुईं सीता दिखाई पड़ों। वे 
स्वप्नसें रामको देखकर जगानेके बाद उनका स्मरण कर दुःसह विरह होनेके कारण 
मूच्छित हो गईं । इसी बीचमें ब्रिजटा नामकी राक्षसीने उन्हें आश्वासन दिया। 
सोताका स्वप्नवर्णन सुनकर त्रिजटाने स्वप्नको शुभसुचक कहा। इसी समय नेपथ्यसे 
किसी वीर वानरका आगमन ओर उसके समीपसमें अक्षकुमारका गसन भी घोषित 
किया गया। रावणने भी सीताको मनानेके लिए वहाँ प्रवेश कर ग्राथना की परन्तु 
सीताने उसे फटकार दिया। उसपर कुंद्ध होकर रावणने सीताको मारनेके छिए 
मियानसे तरूवार निकाली और रामचन्द्रजी सीतावधकी संभावना कर बहुत ही 
आकुल हुए । लच्मणने “यह ऐन्द्रजालिकका कोशल है? कहकर अनेक प्रकारसे 
रामको समझाया । जब रावणने सीताका रुघिरप्रहण करनेके लिए. एक कपाल- 
पान्नकी इच्छा की तब उसके हाथमें हनूमानसे निन्चिप्त अच्षकुमारका मस्तक आ 
पड़ा । जिससे वह कुछ समय तक बेहोश हो गया, पर फिर सम्हर कर हनूमान्‌को 
सारनेके लिए वहांसे निकल पड़ा । यह देख राम, रच्मण ओर त्रिजटा सभी बहुत 
हर्षित हुए । सीताने रामविरहके असह्य होनेसे अशप्लिप्रवेशके लिए ब्रिजदा को 
अप्िकण छानेकी भाज्ञा दढी। त्रिजटाने हुंढकर आग न होनेका निवेदन 
किया । तदुपरानत सीताने अपार शोकसमुद्वका तरण करनेमें असमर्थ होकर 
उस अशोकवूत्तलसे एक अप्लिकणकी याचना की तदुनन्तर अशोकके अभ्रभागसे 
असपिकणके सदृश एक वस्तु गिर पड़ी । लेनेके बाद वह वस्तु रामचन्द्रजीकी रत्न- 
जटित अंगूठीके रूपमे देखी गई । तब हनूमानजीने वहाँ प्रवेश कर भाईके साथ 
रामका कुशछ, सुग्रीवके साथ उनकी मेंन्री, वालिवध, सीताविरहसे रामकी 
अतिशय कृशता और रामसे कही गई अपनी वियोगव्यथा यह सभी विषय कहा। 
त्रिजटाके अनुरोधसे सीताने भी रामके किए प्रतिसन्देश ओर प्रत्यमिज्ञानके 
किए चूडारल भी हनूमानको दिया। हनुमानूजीने सीतासे जानेकी अनुमति मांग- 
“कर घेंयंधारणके लिए फिर रामचन्द्रजीका सन्देश सुना कर, वहांसे निकल 
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पड़े। इस बीचमें सीताकी आज्ञासे हनूमानका वृत्तान्त जाननेके लिए आकाश- 
चारिणी त्रिजटासे नेपथ्यमे इन्द्रजितका हनूमानको बांधना और उनकी 
पूछको जछाना तथा उनका भी छड्डाकों जलाना और समुद्गसन्तरण इत्यादि 
चरित्रोंके ज्ञाफक वाक्य सुने गये | यह सब सुनकर राम आदि सभी सुखी हुए । 
फिर नेपथ्यसे 'द्धिजुखको पीडित कर मधुवनसे यथेष्ट मधुपान कर हनूमान्‌ , नील 
और अड्गद आदिके साथ रामचन्द्रजीके दर्शनके लिए. आरहे है।! ऐसा सुनकर 
राम और लक्ष्मण हनूमानकी अगवानीके लिए चले गये। 
अथ सप्तम अडू 

पुलस्व्यशिष्य गुरुका सन्देश लेकर विभीषणसे मिलनेके लिए लड्लाको चले 
गये । वहां रावणमन्त्री माल्यवानका परिचारक करालकके साथ उनकी बातचीत 
होने लगी। कराछकने कहा--एकवार अ्रणामके अवसरपर विभीषणके हाथसे 
परिणाममे कल्याण चाहनेवाले जन परख्लीका भार नहीं देखते है” ऐसे 
उपदेशसे युक्त लिखित वाक्य देखकर रावणने उन्नत गर्बसे उपहास किया और 
अनुनयपूर्वक नीतिमार्गंसे विभीषणके समझानेपर भी उसने उनकी छातीमे छात 
मारकर उनको निकार दिया। विभीषणने भी कुछ परिवारोंके साथ रामका आश्रय 
लिया । करालकसे इस वबृत्तान्तको सुनकर मुनिने “विभीषणने पुलस्त्यसन्देशके 
रहस्यका अनुष्ठान किया? ऐसा विचार किया। तब उनके (तुम्हारी क्या करनेकी 
इच्छा है ?” ऐसा पूछुनेपर करालकने 'माल्यवानकी आज्ञासे मे सीताविरहसे 
विह्ल रावणके मनोरअञ्षनके लिए किसी चित्रकारसे लिखित इस चित्रकों रावणके 
पास पहुँचाता हूँ? ऐसा कहा | इसी समय नेपथ्यसे रावणके मदनज्वरको हटानेके 
छिए किये गये शीतोपचार ओर उसके सेवक तथा आकाशचा रियोंसे किये गये अनेक 
कर्माका वर्णन किया गया। करालकने राजद्वारमें अहस्तको देखकर उसके दाथसे 


चित्र समपंण करनेकी इच्छाको प्रकाशित किया ओर वे दोनों वहांसे निकल गये । 
इति विष्कम्भक 


प्रहस्तने चित्र छेकर कामपीडित खिन्न रावणसे मनोविनोदनाथ चित्र 
देखनेके लिए अनुरोध किया। रावणके भी उसके अनुरोधकों स्वीकार करनेपर 
दर्शनके बीचमें प्रहस्तने विशिष्ट वर्णनीय च्ृत्तका विवरण किया। उस चित्रसे 
पहले दोनोंने विकराल जन्तुओंसे पूण समुद्गके उत्ततकी ओर अनेक वानरसमूहको 
और उसके समीपमें घनुर्धारी राम और रक्ष्मणकों भी देखा। इसी ग्कार उन्होंने 
समुद्का रामके अधीन होना विभीषणका रामका आश्रय लेना और वानरोंसे 
उखाडे गये पर्वतशिखरोंसे निर्मित सेतुबन्ध इन सबको बात करते हुए देख 
लिया। रावणने लोकोत्तर अपने पराक्रमका गवे कर स्थान-स्थानमें रामकी उत्कृष्ट 
विशेषताकी कुछ भी परवाह नहीं की । प्रहस्तने प्रबल शज्ुबढूमें सन्देह 


( २६ ) 


करना चाहिए और उसका ग्रतिकार करना उचित है! ऐसा प्रबोधन किया। 
रावणने 'वानरोंका कोछाहछ मन्दोद्रीके भूषणशब्दके समान मेरे मनमें ह॑ ही 
उत्पन्न कर रहा है? ऐसा कहा । उसी अवसरपर आकर मन्दोदरी अधोसुखी होकर 
रावणके समीप बेठ गई। रावणने उसके विषादका कारण पूछा और पग्रहस्तने 
वानरसेनाके कोछाहलूसे उत्पन्न चिन्ताको ही कारण बतलाया। तब रावणने 
वधानरसेना मेरे सामने युवतीके समान कामको ही उद्दीप्त करनेमें समर्थ होती 
है! ऐसा कहा। मन्दोदरीने दूसरे कारणसे भी शहुसे उत्पन्न मयको बतछाया। 
प्रहस्तने भी उसका समर्थन किया । इसी बीच नेपथ्यसे क्रमसे राक्षसों और चानरोंकी 
सेनाओंका उत्कर्ष सुनाई पडा। तब रावणने कुम्भकर्णोो! जगाकर रामसे और 
मेघनादकी रूचमणसे लड़नेकी आज्ञा ढी। कुछ समयके बाद कुम्भकर्ण और 
मेघनादके वधकृत्तान्तको सुनकर मन्दोदरी और रावण दोनों मूर्च्छित हो गए । 
होश आकर रावण प्रहस्तको छेकर रामके पास गया ओर मन्दोदरीने कुलूदेवता- 
की पूजाके लिए प्रस्थान किया । तदुत्तर विद्याधरदम्पति राम और रावणकी 
युद्धचर्चा करने छगे । विद्याधरने कहा जब “रावणसे छोड़े गए शक्तिबाण छूगनेसे 
लक्ष्मण बेहोश होगये ओर राम विछाप करने लगे? तब 'हनूमान्‌ औषधोंके 
आधार गन्धमादन पर्वतको के आये और ओषधोंके सूँघने मात्रसे कच्मण होशर्में 
आगये?! । इसी समय नेपथ्यसे वानरों ओर राक्षसोंके अपने स्वामीके उत्कर्षसूचक 
वाक्य प्रकट होने छगे। वहींसे राम और रूचमणके साथ रावणकी उदच्ति 
और ग्रत्युक्ति खुनाई पड़ी । तब विद्याधघर रासबाणताडित रावणके बेहोश होकर 
जमीनपर  गिरनेका समाचार सुन आनन्दित होकर इस शुभ-समाचारको 
पुकोमजासे निवेदन करनेके लिए चले गये | तदुपरानन्‍त सीता, राम, रूच्मण, 
सुत्नीव और विभीषणमें परस्पर बातचीत होने छगी। सुआीव और विभीषणने 
उज्ज्वल रामयशका वर्णन किया । सीताके पूछनेपर कच्मणने 'हनूमानूजी अयोध्या 
सेजे गये हैं? ऐसा बताया ओर सभी अयोध्या जानेके लिए पुष्पफक विमानपर 
आरूठ होकर रास्तेमें सभी लोग यथामति यम्जुना, भरद्वाजाश्रम तथा (सूर्योद्यका 
वर्णन करने गे । इसी समय सूर्यममण्डकसे रामका अभिननन्‍्दन करनेवाले वाक्य 
उच्चरित हुए और अयोध्यामें विमान पहुँच गया। तब रामचन्द्रजीने 
साथियोंके साथ पुष्पकसे उतरकर गुरुजन, बन्धुजन और नगरवासियॉकी अतिशय 
आनन्दित किया। 
इति शुभस््‌ । 


सरनन-+-लपनवभक5नक, 


पात्र-परिचय: 


घुटषा$ 
सूत्रधारः प्रधाननटः । 
नठः सृत्रधारसह॒कारी । 
रामः अयोध्यापतेदशरथस्य पुत्र", नादकनायकः 
रूच्मणः दशरथसूनू रामाइसुज- । 
विश्वामिन्रः महषिः । 
जनकः मिथिलापघीशो रामश्वशुर. । 
शतानन्दः जनकपुरोहितः । 
दाल्मभ्यायवः याशवल्क्यशिष्यः । 
ताण्ड्यायनः शतानन्दशिष्यः । 
परशुरामः मदृषि., जमदश्िपुत्र: । 
मजीरकः _ स्तुतिपाठकों । 
नूपुरकः 
रावण: लड्ढबरो राक्षत्ाउवीशः । 
बाणाउसुरः बलिपुत्रों देत्याप्धीशः । 
सागरः नदीपतिः । 
रलशेखरः ऐन्द्रजालिकः । 
सुग्रीवः वानरेश्वरो रामसुहृत्‌, पीठमदेः । 
हनूसान्‌ सुग्रीवमन्त्री । 


माल्यवान्‌ रावणमन्त्री राक्षसः । 


विभीषणः 
करालकः 
अहस्तः 
विद्याधरः 
तापस-भिक्षुकः 


सीता 
गड्ढन 
यमुना 
सरयूः 
गोदावरी 
तुन्नसद्रा 
ब्रिजटा 
मन्दोदरी 
विद्याधरी 
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रावणाउनुजः । 
माल्यवत; परिचारकः । 

रावणसचिवः । 

देवयोनिविशेषः । 

कुब्जकवा-मनादय: । 

स्व्रियः 

जनकतनया, रामपलौ, नाटकनायिका । 
नदी । 

नदी, सूर्यतनया । 

नदी । 

नदी । 

नदी । 

राक्षसी, सीतासखी । 

रावणपत्नी । 

विद्याधर पत्नी । 

( सखीचेव्यादयः ) 


॥ श्री ॥ 





चन्द्रकला' टीकोपेतस । 
“+++5 5७ 2980: 
प्रथमो ५छु४ 
चत्वारः प्रथयन्तु विदुमलतारक्ताइलिश्रेणय+, 





अन्तरायसमुदायहारकी लेखसाथपरमार्थकारक* । 
शम्भुसूनुरगजाजनिः प्रझुमजझ्लाय स मवेद्दिनायकः ॥ १॥ 
भक्ततबंगणपूरणशीलः जान्तिभूषितमतिः शुभलीलः । 
सवंदेव स इमानन इभ्यः सम्मदाय भवतात्सरसभ्यः ॥ २ ॥ 
सब्बीतशाक्गहनाउणंवपारदर्शी. वीणाप्रवादनपह्चन॑यमार्यदक्षः । 
विदयावदातपिषणः सुकृतो द्विजेन्द्रों जीयान्मदगजवरो बुधकृष्णचन्द्रः॥ है ॥ 
प्रसूजनकयोद्योर पि क्रमादिव यातयौयंदीयदयया मयाध्प्यधिंगतो5स्ति विद्यलवः । 
मदिष्टकरणे5घुना5प्यवहितः सदा वतते प्रतीक्ष्यचरणेध्यजे खड समपैये 3मे कृतिम्‌ ॥४॥ 
जाती यदीयक्ृपपा मम बोषछेशस्तदद्वारतस्तदनु शास््रपथप्रवेश: । 
तांस्ताइशान्युरुजनानसहत्प्रणम्य बन्दे च तानपि यतोउत्र झृतो कऋृतित्वम्‌ ॥ ५॥ 


अथ ताकिकमूधेन्यः सुरभारतीपरिचरणधन्यो महाकविजेयदेवः प्रसन्नराध- 
वाउमिधाने नाटके शिष्टाचारज्ञापितस्मत्यनुमितश्रुतिबोधितकतंवध्यताक द्वादुश- 
पदात्मक नान्दीरूपं मज्क॑ समाचरति--चत्वार इति। विद्रुमछतारक्ताउड्ुुलिश्रेणयः 
शोणसरोजकोरकरुचः शाद्विणस्ते चत्वारः पाणयः श्रेयः प्रथयन्तु । येअब्जख्ुबो 
सालेघु पुण्यवर्णा55वलीः श्रियः पयोधरयुगे ग्रण्डद्ये च कस्तूरीमकरीयुगपक्लि- 
खन्तीत्यन्वयः । विद्रुमछतार'क्ताउ्ुुलिश्रेणयः > विद्गुमछता इव (€ प्रवाछुकता इच » 


अवारलोंके सइश छारकू अशुलियोंसे थुक्त रक्त कमरोंके कोरकों की कान्तिसे सम्पन्न 


२ प्रसन्नराघवम | 








श्रेयः शोणसरोज्यकोरकरुवस्ते शाज्लिणः पाणयः | 

भालेप्चब्जभुवो लिखन्ति युगप्े पुण्यवर्णांवलो* 

कस्तूरीमकरीः पयोवरयुगे गण्डडये च श्रियः ॥ १॥ 
अपि च-- 

आकदपं मुरजिन्मुखेन्दमचुरोन्मीलन्म रुन्‍्माचु री- 





रक्ताः ( कोहिताः ) अह्भुलिश्रेणयः ( करशाखा$5वरूयः ) येषां ते। ताइशा अत 
एवं शोणसरोजकोरकरुचः ८ शोणसरोजानां ( रक्तकमछानाम ) ये कोरकाः ( क॒ढि 
काः ) तेषामिव रुचः ( कान्‍्तयः ) येषां ते, 'सप्तमी विशेषणे बहुब्नीहो! इत्यन्न 
सप्तमीतिपदज्ञापितों व्यधिकरणबहुबीहिः। शाह्लिणः  विष्णोः, 'पीताम्बरो<च्युतः 
शाड्री विष्वक्सेनो जनादंनः इृत्यमरः। ते प्रद्याताः, चत्वारःऋ चतुःसंख्यकाः, 
पाणयः > कराः, श्रेयः 5 कल्याणं, सम्यानामिति शेषः। प्रथयन्तु & विस्तारयन्तु । 
शाज्जिंणस्ते पाणयः पुनः कीइशा इत्याकाड्भगयामाह--भालेब्विति। ये रूशाह्लिणः 
पाणयः अब्जसुवः नत्रह्मगः, भालेबु 5 छलाटेषु, ब्रह्मणश्रतुवंदनत्वाश्वतुःसंख्यके- 
ष्विति शेषः। पुण्यवर्णावल्ीः > पुण्याः ( पविन्ना, पुण्यफल्योतिका इति भावः ) 
वर्गावलीः ( अक्षरपद्कीः ) श्रियः ८ रक्त्याई, पयोधरथुगे 5 कुचयुग्मे, तथेव गण्ड- 
हुये च >कपोलयुगे च, कस्तूरीसकरीः ८ सूगसदुरचिता मकरिकाकाराः पत्ररचनाः, 
युंगपत्‌ + समकारू, लिखन्ति 5 विन्यस्यन्ति । अन्न सकलजीवानों शुभाउशुभ- 
सूचकभाछाक्षरकेखकस्य बरह्मणो5पि समुध्पादकत्वेन विष्णुकतुंके भाका$त्तरलेखन 
सड्रच्छुते। तथा च भगवतो विष्णोश्रतु्भुंजल्वेब बरह्मम्ाऊचतुष्टये रूचम्याः पयो- 
धरद्वितवे कपोलफ़छकयुगछे च यौगपश्चेनाअत्षराणां कस्तूरीमकरीणां च॑ छेखनं 
सम्सवतीति बोद्धव्यम्‌ । अन्न विदुमरूतारक्ताउहुलिश्रेणय इत्यन्न शोणसरोजकोरकरु 
चइत्यन्न चोपमाहयमस्‌ । अनेकलेखनक्रियासु पाणीनों कारकत्वादीपका$लड्भारश्र, 
तथा चेतेषां मिथोडनपेक्षया स्थितेः ससरृष्टिः । शादूंकविकरोडितं बृत्त, तद्नक्षणं 
यथा--सूर्या 5श्वेमंसजस्तताः सगुरवः शादूलविक्री डितम! इति ॥ १ ॥ 
आकल्पसिति | मुरजिन्सु बैन्दुमघुरोन्मी रन्मरुन्मा घुरी घीरोदात्तमनोहरः पाश्च- 
जन्यध्वनिस्वाम्‌ आकठपं सुखयतु । छोलालछ्वितमेधनाद॒विभवों दानवद्न्तिनां 


भगवानू जिष्णुके वे चार हाथ कल्याण का विस्तार करें। जो हाथ ब्रह्माजीके रूछार्टोर्मे 
पुण्य फलदोतक वर्णांवलियोंकों ओर छक्ष्मीके दो दो पयोपरों ओर कप्रोरोंपर एक बार ही 
करतुरीसे मकरिकाके आकारको पत्ररेखाओं को छिखते हैं ॥ १॥ 

ओर भी--भमगवान्‌ थजिष्णुके मुखचन्द्रते मनोहरभवसे प्ररृं८ वायुकी मधुरतासे 


प्रथमोडछूः | ३ 








धीरोदात्तमनोहरः सुखयतु त्वां पाश्चजन्यच्चनिः | 
लीलालड्डितमेघनादचिभवो य३ कुम्भकराव्यथा- 
दायी दानचद्न्तिनां दशझुर्ख दिकवक्रमाक्रामति ॥ २॥ 





कुम्मकर्णव्यथादायी यो दशमुर्ख दिक्चक्रम आक्रामतीत्यन्वयः । अज्ञवर्णनेनाउन्डि- 
वेशिष्टयं॑ च्योतयति--मुरजिन्सुखेन्दुमधुरोन्मीलन्मरुन्माधुरी धीरोदात्तमनोहर 
झुरजितः८( मुरारेश, श्रीविष्णोरिति भावः ) मुखेन्दोः ( मुखचन्द्वस्य, सुखमिन्दु- 
रिव, तस्य, 'उपमितं व्याप्तादिभिः सामान्याअप्रयोगे! इति समासः ) मधुरस 
€ मनोहर यथास्यात्तथेति क्रियाविशेषणस्‌ ) उन्‍्मीऊन्‌ ( उद्धवनू ) थो मरुत्‌ 
६ वायु: ) तस्य या माधुरी ( साधुयस्‌ , सधुरस्थ भावः कर्म वा गुणवचनब्राह्म- 
णाद्भ्यः कर्मणि चेशति ष्यज , 'हल्स्तद्वितस्येटति यलोपः “पिद्गौरादिभ्यश्रेति डीष ) 
तया धघीरः ( गम्भीरः ) उदात्तः ( उत्कृष्ट: > मनोहरः ( चित्ताक्षंक, मनोहरतीति 
हरतेरनुद्यमनेडचु? इत्यचप्रत्ययः ) । तादशः पाश्चजन्यध्वनिः ८ विष्णुशड्ुध्वानः, 
स्वाँं 5 सामाजिकं॑ जनस्‌ , आकहप « भदह्मदिनिपयंन्त, कल्पात्‌ आ 'आाड्मयांदाओमि 
विध्योः इति अव्ययीभावसमासः । “कल्पः शाख्तरे विधो नन्‍याये संवर्ते बह्मणो दिने । 
इति कोशः । “चतुयंगसहर्न तु बह्मणो दिनिमुच्यते ।! इति वचनादुन्नह्मदिन च चतु- 
यगसहस््रपरिमितं बोध्यम्‌ । सुखयतु ८ आनन्दयतु । 

पाव्चजन्यध्वनिं वर्णययबति--लीलेति । छीछाछट्वितमेघनादविभवः ८ लीलया 
( अनायासेन ) छड्ठितः८( अतिक्रान्तः ) मेघनादस्य ( अभश्रगर्जितस्य, पत्नान्तरे 
इन्द्रजिद्परपर्यायस्य मेघनादनामकस्य रावणात्मजस्यथ राज्सस्थेत्यथः ) विभवः 
६ प्रभावः ) येन सः अनेकमसन्यपदा5थ” इति बहुच्नीहिसमासः। दानवदुन्तिनां ८ 
दानवगज़ानां, दुनोरपत्यानि पुमांसो दानवाः, 'तस्यथा5पत्यस! इत्यण, “तद्धितेष्च 
चामादे'रिव्यादिवृद्धिश्ष । अन्न दानपदं सुरविरोधित्वेन दृत्यराक्सादीनामप्युपख्च 
कम्‌ | दानवा एवं दुन्तिनस्तेषां, 'मयूरव्यंसकादयश्रेशति रूपकसमालः। कुस्मकण 
व्यथादायी ८ कुम्मेषु ( शिरः पिण्डेबु, 'कुस्मो तु पिण्डो शिरस” इत्यमरः । ) कर्णषु 
६ श्रोत्रेषु च, पत्चान्तरे 5 कुम्भकर्णस्य ८ तज्ञामकस्य रावणाइसुजस्य राह्रसस्य | 


गम्भीर, उत्डष्ट और चित्ताकर्षक पा्चजन्य शहकी ध्वन्ति, सामाजिक सज्जन को 
कल्प पयन्‍त सुखी करें। अनायास मेघके गजेनकों अथवा मैघनाद राक्षसके प्रभावकों 
अतिक्रमण करनेवाली और दानवरूप हाथियोंके मस्तकपिण्ड और कानोंकों अथवा कुम्म- 
+र्ण राक्षत्कों पीडा देने वाली जो पात्चजन्यध्वनि, दश दिशाओंको अथवा रावणकों 
सॉक्रमण कर रइती है | २॥ 


छ प्रसन्नराघवम्‌ | 
७७ काउा७कककफ कक कक कफतककतक कक कक क शमफ ३: क कफ क कफ कक पक कफ कफ फ पक कफ काम पदक जम. .लमीकब 


5०टी. 4 


नाभीपद्मवसच्चयतुसुंखमुखोद्गीतस्तवाकणन- 
पोन्मीलत्कमनीय-लोचनकलाखेलन्मुखेन्दुद्युतिः । 











व्यथादायी 5 ( पीडादायकः ) तीचणवाब्दस्य मरतकश्रोन्रपी डादायकत्वमनुभव- 
सिद्धमेव । व्यथां दृदातीति वच्छीछः, 'सुप्यजातो णिनिस्ताच्छील्ये! इति णिनि, 
(आतो युक्‌ चिण्कृतो'रिति युगागमश्र । यःलूपाश्चजन्यध्वनिः, दुशमुखर दि- 
क्चक्रं 5 दृशसंख्यक॑ दि्ड्मण्डलं, पत्तान्तरे दशाननं रावणमित्यथेः। आक्रामति८ 
आक्रम्य वततते । अन्न सगवच्छुछुर्य मेघगर्जिताइतिशायित्वमसुराणां शिरः ८ ओज्नो- 
इंजकत्व॑ दिक्‍चक्राक्रामकत्वं च द्योत्यते। पुव॑ च श्केषमहिग्नाउन्र नाटके मेघनाद- 
भ्रभावलट्न॑ कुम्भकर्णव्यथनं दुृ्मवदनप्रमथर्न च धीरोदात्तनायकस्थ भगवतः 
श्रीरामस्य नानन्‍दीरूपेण सूच्यते । तदुत्त नाट्यप्रदीपे नान्दीलक्षणप्रस्तावे--“आशी" 
न॑मस्क्रियावस्तुनिर्देशाउन्यतमा समता ४ इति । शादू लविक्रीडित॑ बृत्तम ॥ २ ॥ 


पुनरपि विष्णु वर्णाति--नाभीति । नाभीपबझ्वसचतुमंखसुखोड्ीतस्तवा55कर्ण- 
नप्रोन्‍्मीलत्कमनीयको चनकछासखेलन्मुखेन्दुद्यतिः मशुकेटभौ सक्रोधम! अम्बुघेः सुततां 
सकरुणरनेहू सरोजवसति सोस्पासप्रणयं पश्यन्‌ हरिः वः पात्वित्यन्वयः । 

नाभीपञेत्यादि, ८ नाभ्यां ( तुन्दकृप्यां, 'नाभिमुख्यनूपे चक्रमध्यक्षत्रिययो+ 
पुमान्‌ | द्वयो. प्राणिप्रतीके स्यात्‌ खिया कस्तूरिकामहे ॥! इति मेदिनी । ख्रीव्वविव- 
क्षार्यां 'क्द्िकारादुक्तिन:ः इति डीष ) यत्‌ पद्मे ( कमलम ) ततन्न वसन्‌ ( वास 
कुर्वन्‌ ) यश्चतुसुंखः बह्मा तस्य मुखेः आननेः उद्दीवः ( गान्धारमआमेण कृतगानः > 
यः स्तवः ( स्तोन्रस ) तस्या55कर्णनेन ( श्रवणेन ) पोन्‍्मीलती ( विकसती ) 
कमनीये ( सुन्दरे ) ये छोचने ( नेत्रे » तयोर्या कछा ( कान्तिः ) तया खेलन्ती 
( क्रीडन्ती ) मुखेन्दोः ( सुखचन्द्वस्य ) च्तिः ( कान्तिः ) यस्य सः। वच्यमाणस्य 
हरिशिव्दस्‍्य विशेषणमेतत्‌। मधुकेटभो ८ मछुकैटमनामानावसुरी । सक्रोघ 5 सकोप॑, 
क्रोघेन सहित यथा स्यात्तथेति 'पश्यन्निति क्रियापदस्य विशेषणमेवमग्रेंडपि । 'तेन 
सहेति तुल्ययोगे! इति बहुनीहिः, 'वोपसजनस्ये'ति सहस्य स भावः। अख्बुधेः८ 
समुद॒स्य, अम्बूनि धीयन्तेअन्रेति अम्बुधिस्तस्य, 'करम्ंण्यधिकरणेचे”ति किग्रत्ययः। 
सुतां ८ पुत्री, छच्मी मित्यथं: । सकरुणस्नेहं ८ दयाप्रणयसहितं॑ यथा स्यात्तथा 
पश्यन्‌ ८ तथा सरोजवसत्ति > कमलवासिनं, अद्याणमित्यथः । सरोजे वसतियस्य स 
सरोजघसतिस्तस्‌ । 'सप्तमी विशेषणे बहुब्नीहों” इत्यन्न सप्मीति पदज्ञापितो 


नाभि कमरमें रइनेवाके ब्रह्माजीके मुखोंसे उद्गभीत स्तुतिके अवणसे विकसित सुन्दर 
नेत्रोंकी कान्तिसे क्रीडा करने वाली मुखचन्द्रकी कान्तिसे सम्पन्न हरि, मधु ओर केटमको 


ग्रथमोड्क्ः | रू 





सक्रोर्ध मधु-केटभो सकरुणस्नेह सुतामग्ब॒धेः 
सोत्पासप्रणयं सरोजवसति पश्यन्‌ हरिः पातु च:॥ ३॥ 
( नान्चन्ते ) 
सूजधार:--( परितो विलोक्य | सहषम्‌ ) अये, कथमसी निजवदनशार- 





व्यधिकरणवहुनत्नीहिः । सोत्मासप्रणयम््‌ ८ अधिकहास्यप्रेससहित॑ यथास्यथात्त्था । 
पश्यन्‌ 5 विकोकयन्‌ , हरिः८ भगवान्विष्णुः वः ८ युष्मानू , सामाजिकजनानिति 
भावः। पातु रक्षतु। अन्न पान्नमेदेन भगवदशनसेद्स्यो चित्य समाधीयते | घुरा 
कीरसागरशायिनो हरेः कर्णमलान्मधुकेटभ्ननामानावसुरो समजायेताम्‌ | तो च॑ 
हरेनामिकमलस्थितं चतुवंदन हन्तुं यदा पारसेतां तदा स॒ हरिं प्रबोधयितुं योग 
निद्गां तुष्ठाव। ततः प्रबुद्धों हरिस्तो जधानेति माकेण्डेयपुराणस्थं वृत्तमिहाब्जु- 
सन्धेयम्‌ । अन्न सुखेन्दु्यतिरित्यत्नोपमा5लझ्लारः । अन्न पद्चत्रितयेन द्वादशपदात्मिका 
नान्‍्दी प्रतिपादिता । नान्‍दी छक्षणं यथा--साहित्यद॒र्पणे--- 
आशीर्व॑चनसंयुक्ता स्तुतियंस्मात्मयुज्यते | देवद्विजनपादीनां तस्मान्नान्दीति संज्षिता॥' 
मजरूयशहु-चन्द्राउ्जकोककौरवशंसिनी । पढदे्युक्ता द्वाद्शभिरष्टाभिाँ पदेरुत ॥ 
इति। शादू लविक्री डितं वृत्तम्‌ ॥ ३ ॥ 
नान्चन्त इति | नान्‍्धा अन्ते - अवसाने | 
सूत्रधार इति। नाटकस्य सूत्ने ८व्यवस्थां धारयतीति सून्नरधारः, “कर्मण्यण' 
इत्यण। यथा5५ह वढलत्षणं भरतमुनि+-- 
“नाटयस्मयदनुष्ठानं तत्सूत्र स्थात्सवीजकम् । 
रज््देवतपूजाकृत्सून्रधार उदीरितः ॥! इति। 
'सूत्रधारः पठेन्नान्दीं सध्यमस्वरमास्थितः ।! 
इति भरतसुनिवचनाज्नान्दीपाठकर्ताउपि सूत्रधार एव प्रतीयते । 
परित इति । सहर्ष ८ हर्षेण सहित यथा तथेति क्रियाविशेषणं सानन्दुमित्यथः । 
'तेन सहेति तुल्ययोग” इति बहुन्नीहिः, 'वोपसजवस्ये!ति सहस्य स भावः। 


क्रौधके साथ, समुद्रकी पुत्री लक्ष्मेको करुणा और प्रेमके साथ और कमछासन तज्ञाजीको 
अधिक हास्य और प्रेमके साथ देखते हुए हरि आप लोगोंकी रक्षा करें ॥ ३ ॥ 


( नान्दीके अन्तमें ) 
सुन्नधार--( चारों ओर देखकर । द्॒ष पूबंक ) अरे ! शरत्‌ ऋतुके कमलके सदृश 


६९ प्रसन्नराधवम | 

दारबिन्दनत्तितगिरिनन्दिनीनयनखस्लनस्य निखिलमुनिजनहदयरज्ञनस्य 
विकटजटापटलोत्सड्रताण्डवितगड्जातरद्धनिकरस्य मन्दाकिनीचन्दनत- 
लाटिकायमानसुकुटो पनीतनूतनसुधाकरस्य त्रिभुवननलिननिमोणनूतनबि- 











निजवदनेत्यादिः । निजम्‌ ( आत्मीयम्‌ ) यद्द॒दु्नं 5 ( सुखस्‌ ) तदेव शारदार- 
विन्दं ८ ( शरहतुकमलम ) तेन नर्तिते ( आमिते ) गिरिनन्दिन्याः ८९ पाव॑त्या: ) 
नयने ८८ नेत्रे » एवं खझ्लननो ( खज्लरीटों पक्षिविशेषो ) येन तस्थ शाद्डूरस्य 
विशेषणमेतत्‌ । एक्मग्रेंडपि । पावत्या सप्रणयं निरीक्षितस्येति भावः। “खज्सरी- 
टस्तु खनन! इत्यमरः। नयनयोः खजख़नारोपादुपकाउलछझ्वारः। निखिलसुनिजन- 
हृदयरअ्षनस्य ८ निखिलाः ( समस्ताः ) ये सुनिजनाः ( ऋषिजनाः » तेषां हृदय- 
रक्षनस्य ( चित्ताह्मदकर्॒य ) समाधिविषयत्वादिति भावः | विकटेत्यादिः ८ विकर्ट 
( भीतिजनकम ) यत्‌ जटापटलं ( सटासमूहः ) तस्योत्सड्रे ( जले, लक्षणया मध्य- 
भाग इत्यर्थ:। ताण्डवितः ( नतितः ) गड्भातरक्षनिकरः ( भागीरथीवीचिसमूहः ) 
येन तस्य | मन्दाकिनीत्यादिः> मन्दाकिन्याः ( सुरदीधिकायाः ) चन्दुनऊलाहि- 
कांयमानः ८ ललाटभवो5छड्भारो छलाटिका, 'कर्णललाटात्कनलझ्कारे! इति कन्‌ , ख्री- 
सं छोकात्‌। टापि “्रत्ययस्थात्काप्पूव॑स्थाइत इदाप्यसुपः इतीत्वस्‌ । 'पत्मनपाश्याल- 
छाटिकेत्यमरः । चन्दनरचिता ललकाटिका चन्दुनककाटिका, 'शाकपा्थिवादीनां 
सिद्धय उत्तरपदलोपस्योपसंख्यानम्‌”! इति मध्यमपदलोपी समासः। चन्द्नछला- 
टिकावदाचरनू_ चन्दूनछछाटिकायमानः ( चन्द्ननिर्मितछछाटभूषणवदाचरन्‌ » 
'कतुंः क्यड सलोपश्चे!ति क्यडन्ताहकूटः शानचू । चन्दुनलछाटिकायमानों मुकुट 
( किरीठे ) उपनीतः ( प्रापितः ) नूतनः ( नवीनः बारू इति स्राव: ) सुधाकरः 
( चन्द्रः ) येन, तस्य । त्रिभुवननदधिननिर्माणनूतनबिसा७5क्ुुरस्य > त्रयाणां भुवनाना, 
समाहारखिभुवन, छोकन्नयस्‌ । 

'वद्विताडइरथोत्तरपद्समाहारे चे!ति समासस्तस्य 'संख्यापूवों द्विगु” इति दिगु- 
संज्ञा ततः 'पात्राद्न्तस्यने!ति स्रीव्याउभावः। त्रिभशुवनमेव नछिन॑ ( कमरम ) 
त्रियुवननलिनं, “मयूरव्यंसकादयश्चेशति रूपकसमासः । श्रिश्षुवननक्िनस्य 
निर्माणे ( रचनायामर॒ ) नूुतनबिसाडकुरस्य ( नवीनसृणाछा5ड्कुरस्य ) पएतेन भग- 


अपने भुखले खजन पक्षियोंके तुल्य पावतीके नेन्नोंको नृत्य करानेवाले, समस्त मुचिजनोंके 

हृदयके आह्वादक, भीतिजनक अपने जटासमूहके मध्य भागमें ग्ञातरज्ञके समूहका 
ताण्डव नृत्य कराने वाले, गन्नाजीके चन्दन निर्मित छलाटभूषणके सड॒ृश आचरण करने 
वाले बालचन्द्रको सुकुटमें रखनेवाले और त्रिथुवन रूप कमलकी रचनामें नवीन श्णारूके 


प्रथमो5डड्ु: | ७ 








साझुरस्य भगवतः शहझ्लरस्य यात्रायां परिमिलिता एवं पारिषदाः | तदे- 
तानुपगम्य निजकलाविलोकनअ्रसादाय तावद्भ्यथेयामि | ( विमृश्य ) 
अथवा किमभ्यथेनया | यतः--- 

आकारेणेव चतुरास्तकयन्ति परेज्लितम । 





वच्छुड्डरस्य जगत्कतृत्वं शुक्कवर्णत्व॑ं प्रतिपाथते । भगवतः ८ षड्विधेश्वर्यंसम्पन्नस्य 
भग्मस्ति यस्य स भगवान्‌ , तस्थ “तद्स्थास्त्यस्मिन्निति मतुप इति मतुप्‌ 'सादुप- 
घायाश्र मतो्बोयवादिशभ्य! इति मस्य वः । 
ऐेश्वयेस्थ समग्रस्य वीयंस्थ यशसः श्रियः। 
ज्ञानवेराग्ययोश्चेव षण्णां भग इतीरणा ॥? 
इति विष्णुपुराणम । 'भर्ग श्रीकाममाहात्म्यवीयंयत्ना5कंछ्ीतिंघु ।! इत्यमरः । 
यद्वा--उत्पत्ति च स्थितिं चेब कोकानामागतिं गतिस्‌ । 
वेत्ति विद्यामविद्यां च स वाच्यो भगवानिति॥ 
इति भगवच्छुब्दनिवंचनाल्‍लोकोस्पत्त्यादिवेदितुरित्यथंः । 
शहूरस्य ८ शिवस्य, यात्रायां ८ पूजनोत्सवे, 'यात्रादेवाअर्चनोत्सव “इति 
विश्वः । पारिषदाः ८ सभ्याः, परिषदि ( सभायात्र » साधवः “परिषदोण्य” हइत्यन्न 
'परिषद्‌! इति योगविभागाण्णो5पि । परिमिक्तिता एच >सम्मिलिता एवं। तत८+ 
तस्मात्‌ ( हेतोः ) तच्छुब्द्प्रतिरूपकमव्ययमेतत्‌। एतानू> पारिषदान्‌ । निजकला- 
विलोकनप्रसादाय ८ निजस्य ( स्वस्थ ) या का ( झिल्पस, इस्ताश्वेरर्थसूचनारू- 
पोडमिनयव्यापार इति प्रकृताअर्थः ) तस्या विलोकने ( दुशने ) प्रसादाय ( अनु- 
ग्रहाय 9)। कला शिल्पे कालसेदेउपीःत्यमरः । तावदिति वाक्याउलछछ्डारे। अभ्यर्थ- 
यामि ८संग्रार्थथे । “अर्थ उपयाशद्चायाम्! इति शौरादिकधातोरात्मनेपद्त्वेनाउश्य- 
थंनमभ्यथे इति 'भावे! इति घज्‌। अभ्यरथ करोमीति 'तत्करोति तदाचष्ट 'इति 
णिजन्ताल्कटः परस्मेपद्स । विस्ृश्य ८ विचिन्त्य । अभ्यर्थनया ८ प्राथनया । 
“गम्यसाना5पि क्रिया कारकविभक्तो प्रयोजिका? इति कि योगे तृतीया यतम्न्यस्माव्‌ 
( हेतोः ), 'पद्मम्यास्तसिल! इति तसिल। 
आकारेणेति । षट्पदा आमोदेन गर्भ॑स्थं केतकीपुष्पस्त इव चतुरा आकारेणेव 


अड्डुर रूप भगवान्‌ शह्वनरकी यात्रामें की ये सभासत्‌ सम्मिलित ही होगये । इसलिये इन 
लोगोंके पास जाकर अपनी अभिनयकलाके दशेनमें अनुग्चद् करनेके लिंए मै प्रार्थना करता 
हूँ । ( विचार कर ) अथवा प्रार्थनाको' क्या आवश्यकता दे ! क्योंकि-- 

जैसे भ्रमर सुगधिसे ही अभ्यन्तरस्थित केतकी पुष्पकों जानते हैं उसी तरह निषपुण 


ह प्रसन्नराचवम्‌ | 
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गर्भर्थं केतकीपुष्पमामोदेनेच घट॒पदाः ॥ ४ ॥ 


( विलोक्य । सहषम्‌ ) नूनमेतद्मिसन्धानादेव सामाजिक-समाजादितो- 
$मिवत्तते सखा मे रघ्जतरद्ज: | 
( अविश्य ) 


न5झ४--भाव ! इदं मन्मुखैनेव भवन्तमुदीरयन्ति सामाजिकाः | यत्ू 


परेज्ित तकेयन्तीत्यन्वयः। पट्पद़ा, ८ अमराः षट्‌ पदानि येषां ते, 'द्विरिफपुष्पलिक् 
पट॒पद्अमराज्छयः । “इत्यमरः । आमोदेन ० सोरभेण, गर्भस्थम्‌ ८ अभ्यन्तरस्थं, 
लोचना5गोचर भूतमिति भावः । केतकीपुष्पमिव रू केतकी कुसुममिच, चतुराः ८ 
निपुणा जनाः, आकारेणेव ८ आहृत्येव कथन विनेषवेति भावः। परेड्ितम्‌ ८ परस्य 
( अन्यस्थ ) इब्जितं ( हृद्यस्थमभिप्रायस्‌ ) तकयन्ति ७ ऊहन्ते । यथा अमरा 
दर्शनं विनाउभ्यन्तरस्थ केतकीपुष्पं जानन्त्येबमेव विदग्धा जना अनभिधाने5प्या- 
कृत्येच पराउमिप्रायमूहन्त इति भावः। अन्न दृष्टान्ताइलछ्भारः । तब्नक्षणं यथा साहि* 
व्यदर्षणे--दृष्टान्तस्तु सघर्मस्य वस्तुनः प्रतिबिमग्बनस्‌ ।! इति अनुष्टुब्बृत्तम ॥ ४॥ 

नूनमिति । नूनं ८ निश्रयेन, 'नूनं तकेथनिश्रय! इत्यमरः । एतदुमिसन्धानात्‌८ 
एतस्य € पूर्वोक्ततकोकाउरथस्य ) अभिसन्धानात्‌ ( अभिज्ञानात्‌ )। सामाजिकसमा-* 
जात्‌ 5 समाजं समवयन्तीति सामानिका;, 'समवायान्समवेती'ति ठकू, “ठस्थेक! 
इतीकः 'कितिचेश्यादिवृद्धि, यद्वा समाज रक्षन्तीति सामाजिकाः रक्षती'ति 
ठक्‌। 'सभासदः समास्ताराः सभ्याः सामाजिकाश्व ते । 'इत्यमरः। सामाजिकानां 
( सम्यानाम ) समाजात्‌ ( सद्वात्‌ )। इतः ८ अस्मिन्‌ सथाने, आद्यादिश्य उप- 
संख्यानस! इति सार्वविभक्तिकस्तसिः । मे ८ मम, 'ते मयावेकवचनस्य? इति समा 
देश! । सखा ८ मितन्रम , अभिवतंते « सम्मुखमागच्छति । 

नट इति। नटः८ शेरूषः, 'रह्ाउवतारी शेलूषो नटो भरतभारती । 'इत्यमरः । 
भाव ८ विद्न 'भावो विद्वान! इत्यमरः नटस्यथ सूत्रधारं अत्युक्तिरियस। इृदम ८ 
एतत्‌ “अये भरताधिराजे! त्याकारक॑ वाक्यमिति भावः । मन्मुखेन ८ मदाननेन, 
मद्दारेति भावः | सामाजिकाः > सभ्याः । उद्ोरयन्ति ८ कथयन्ति । उदीरित अ्रति- 
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जन आकारसे ही दूसरेके अभिप्रायकी तकना करते हैं || ४॥ 
( देखकर । दृषकै साथ ) निश्चय इस वातको जानकर ही मेरे मित्र रह्नतरज्व सम्योके 


समाजसे इस ओर आजा रहे हैं । 
( प्रवेश कर ) 


नट--विदन्‌ ! सभ्यछोग मेरे द्वारा ही आपको यह कहते हैं। जो कि-- भरे नद 


प्रथमोड्ड्ू: | & 







किल अये भरताधिराज-- ( इत्यधोंक्ते । ) 

सूचधार+--( कणा पिधाय ) अहह | असमझसम्‌ असमझ्सम | 
भवतु | कार्य तावदाकर्णयामि | 

नठः--भाव ! अघुना मयेव भवत्सकाशादाकर्णनीयं किमिद्ससमझ्- 
समिति | 

सूत्रधार:--नन्विदमेव | यत्‌ किल नन्‍्दति ज्यायसि कनीयसि राज- 





पादयति--अय इत्यादि। अये ८ सम्बोधनयोतकमज्ययमिद्स। भरता$घिराज ८ 
हे नटेन्द्र । अधिको राजा5घिराजः, 'कुगतिप्रादय! इति समासः 'राजा5ह:ःसखि+य- 
ष्च! इति समासाउन्वष्टच्‌। भरतानामधिराजस्तत्सम्बुद्धो। 'भरता इत्यपि नया! 
इत्यमरः । 

स्वस्तुतिमसहमानः सूत्रधारों वाक्यमसंपूर्णमेवा$5क्षिपति कर्णों विधायेति । 
कणों ८ श्रोत्रे, पिधाय ८ आच्छाय अश्रवणमभिनीयेति भावः। पिधायेत्यन्न “वष्टि 
भागुरिरिल्कोपमवाप्योरुपसगंयो!रिति भागुरिमतेनाहकोपः । अहहेति खेद्योतक- 
मन्ययम , 'अहहेत्यदूभुदे खेद 'इत्यमरः। असमअसस््‌ » अनुचितम्‌ , सम्ञ्रमे 
द्विरुक्ति'। सम्यगशझ्ञो5स्मिन्निति समझसम्‌ , अच्प्रत्यन्ववपूर्वास्सामलोस्न! इत्यम्र 
योगविभागाद्चू। यद्वा सगतमझसा तत््वमस्मिन्निति 'हस्वो नएुंसके प्रातिपद्क- 
स्थे!ति हस्वत्वस्‌ । “अभ्रेषन्यायकल्पास्तु देशरूप समझसम्र । 'इत्यमरः॥ न सम 
असमसमअम्‌ । स+यक्षतस्तुति प्रतिपादनेना$छं, कार्य श्रोतव्यमिति भावः | 

नट इति। भवत्सकाशात्‌ ५ भवत्समीपात्‌ । 

सूत्रधार इति । ननु ८ अवधारणा5थंकमव्ययमिदं, प्रश्नाइवधारणाअ्लुज्ञाउ्लुन- 
यामन्त्रणे नथु ।! इत्यमरः। ज्यायत्ति रूअतिशयेन श्रशस्यों दुद्धो वा ज्यायान्‌ , 
तस्मिन्‌। “द्विवचनविभज्योपपदे तरबीयसुनो” इतीयसुनि 'ड्य च' इति 'बृद्धस्थ 
चेति वा ज्यादेशः ज्यादादीयस' इत्यात्वम्‌। 'वुद्धप्रशस्ययोज्यायान्‌! इत्यमरः | 
नन्‍्दति ० सझद्धि भजति सति, विद्यमान इति भावः। “यस्य च भावेत भ्राव- 
लक्षणम्‌! इति सपमी । कनीयसि८ अतिशयेन यून्यरूपे वा, मयीति शेषः। ईच- 


राज' ( ऐसा आधा कहने पर ) 
सूत्रधार--( कानोंको मृदकर ) अहृह ! अनुचित है, अनुचित है। अच्छा पहले 
कार्य सुनाता हू । 
नट--विददन्‌ ! इस समय सुझे ही आपसे सुनना है कि यह क्या अनुचित हुआ १ 
सून्रधार--अभरे ! यही कि जो ज्येष्ठक्षी उपर्थितिमें कनिष्ठ ( मुझ ) में राजपदका 


१० प्रसन्नराघवम्‌ | 
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पद्मुपन्यस्यते | अहं हि भरतमात्रक एवं। मस पुनरप्रजन्मा गुणारास- 
नामा राजपदभाजनम्‌ | 
नट ग्गुणस्ते गुणारामः १ | 
सूचधार+--ननु नाम्नेव दत्तोत्तरम्‌ | 
“-( विहस्य ) कर्थं नाम्नेब गुणावगमः ? 
सूतच्रधार:--अथ किम्‌ ! 
गुणआमाधिसंवादि नामापि हि महात्मनाम्‌ । 
यथा सुवर्शश्लीखण्डरध्नाकरसुधाकरा: ।| ४॥। 


सुन्प्रत्यये 'युवाउलपयोः कनन्यतरस्याम्‌! इति कनादेशः। राजपदं ८ भरताउचिराज- 
पदम्‌ , उपन्यस्यते 5अयुज्यते । मयि भरतराजपद यत्प्रयुज्यते तदेवाउसमश्ष- 
समिति भावः | तन्न कारणमाह--अहमिति | अहं &सून्नधार इति। भरतमान्रक 
शव ८ केवेल नट एवं। तहिं को भरताउधिराज इति चेतन्नाउड5ह-ममेति | अग्म 
जन्मा र ज्येष् । राजपदुभाजनं 5 भरताउचघिराजेतिपदपान्न॑ भाजनपदुस्या5जह ज्िझ्ञ- 
स्वेन नपंसकलिड्भत्वम्‌ । नट इति। कीइग्गुणः«कीहक ( कीदशः ) युणो यस्य 
सः। सूत्रधार इति। नामाउन्वर्थतां निदर्शयति--गरुणेति । हि महात्मनां नामाअपि 
गुणगप्रामा5विसवादि, यथा सुवर्णश्रीखण्डरव्नाकरसुधाकराः । 

हि >यस्मात्कारणात्‌ , हि देताववधारणे” इृत्यमरः । महात्मनां ८ महानुभा- 
वानाँ, महान्‌ आत्मा येषां, तेषाम्‌। नामाउपिझ अभिधानमपि, गुणग्रामाउविसं- 
वादि रूगुणानां ( दयादाक्षिण्यादीनाम्‌ ) ग्रामः ( समूहः ), तसथ अविसवादि 
अव्यभिचारि ), भवतीति शेषः। अस्तिभंवन्तीत्यपरः ग्रयुज्यमानोअ्प्यस्तिः इति 
महाभाष्यम । न विसंवदतीति तच्छीलछ, 'सुप्यजाती गणिनिस्ताच्छीरय” इति 
ताच्छील्ये णिनिः। उतक्तमथ इृष्टान्तोपन्यासेन साधयति--यथेति। यथा“ येन्र 
अ्कारेण, 'प्रकारवचने थार? इति थात्प्रत्ययः। सुबर्ण-श्रीखण्ड-रव्नाकर-सुधा 
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उपन्यास किय। जाता है। क्योंकि मै केवल नट हू। शुणाराम नाम वार मेरे वड़े भाई 
अप्ररताउधिराज? पदके पात्र हैं । 


नट--आपके गशुणाराम केसे गुणवाले हैं ? 

सूत्रधार--नामने ही उत्तर दे दिया है। 

नट--( हसकर ) क्या नामसे ही गुणका ज्ञान होता है ! 

सूत्रधार--ओर क्या ! 

झुब्ण (सोना), श्रीखण्ड (चन्दन), रत्नाकर ( समुद्र ) ओर झुधाकर ( चन्द्र ) इनके 
समान महानुभावोंका नाम भी शुणसमुदायसे व्यमिचरित (विरुद्धाथंवार)) नहीं होता है ॥ 






प्रथमोडछूः | ११ 


अपि च | किमिदं गुणारम्से कं नाम्नेव गुणावगम इत्युच्यते ? यः 
खलु रतिजनकस्य राज्ष: सदसि हरचापारोपणं नाम रूपकसमिनीय परि- 
तुष्टेन राज्ञा समपितां रड्गविद्याधराख्याति प्रियामिव समासादितवान | 

नट॒४--स पुनः सम्प्रति के देशमभिनन्द्यति ? 

सूचअधारः--के नापि दाक्षिणात्येन नटठापसदेन ममवेदं गुणारामेति 
नामेति बदता रह्गविद्याधराख्यातिरपह्ता | तदाकण्ये गुणारामस्तामेव 


3 








कराः » स्वर्ण-चन्दनसमुद्र-चन्द्राः सुबर्ण च श्रीखण्डश्व रव्नाकरश्व सुधाकरश्चेति 
विग्नहे 'चाथें दन्द' इतीतरेतरयोगढह्वन्दः। एवदुकं भवति शोभनो वर्णों यस्य 
तत्‌ सुवर्णमिति व्युत्पत्या सुवर्णतिनाम स्वर्णस्य कृते न विसंचादि एवं थ्रियः (कान्तेः) 
खण्ड: ( अंशः ) इति व्युत्पत्या श्रीखण्डेति नाम चन्दनस्य, रत्नानाम ( मणीनास ) 
आकरः ( खनिः, आश्रम इति भावः ) इति बव्युत्पत्या रनाकरेति नाम समुद्गस्य, 
सुधायुक्ताः ( अम्॒तयुक्ताः ) कराः ( किरणाः ) यस्य स इति व्युत्पत्या सुधाकरेति 
नाम चन्द्रमसः कृते न विसंवादि। इत्थमेव मद्म्जन्मनों ग्रुणारामस्यथ नामा3र्थ- 
वच््वाद्गुणआमा<विसंवाध्चेवेति भावः । विद्याशिक्पादियुणानामारमणस्थाने मद्जे 
गुणारामे नामघेयमन्वर्थ ब्तत इति भावः॥ ५ ॥ 

नाम्नो उन्‍्वर्थेत्वे मतिपादयति--य इति। यः ८ गुणारासः, रतिजनकस्य ८ तत्ना- 
सधेयस्य । सदसि--सभायास्र। रूपकं ८ दृश्यकाव्यविशेषम््‌। अभिनीय ८ अभि- 
नय॑ विधाय । समपितां ८ प्रदत्तां, रक्नविद्याधराख्यातिं ८ रड्रविद्याधरे त्याकारिकां 
प्रसिद्धि । प्रियामिव 5 स्ववव्कमामिव । समासादितवान्‌ ८ प्राप्वान्‌ू । नट इति 
सः ऋ गुणारामः । अभिनन्द्यति & आनन्दयति । 

सूत्रधार इति। केना5पि 5 अनिद्ष्टनामधेयेनाउपि । दाक्षिणात्येन ८ दुद्षिण- 
द्ग्मवेन, दक्तिणा भवो दाक्षिणात्यस्तेन, 'दक्षिणापश्चात्पुरसस्त्यकः इति त्यक 
“किति चे! त्यादिवृद्धिश्व । नटाउपसदेन » शेलूषाउधमेन, अपकृष्टमपकृष्टे वा सीद- 
तीत्यपसदः । अपोपलर्ग एवकात्‌ 'षदुलू विशरणागत्यवसादनेषु? इति धातोः नन्दि- 


और भी--शुणके आरम्ममें केसे नामसे ही शुणका ज्ञान होता है यह क्या कहते हो ” 
जिन्होंने रतिजनक नामके राजाकी समामें 'हरचापारोपण” नामक रुपक (इृश्य काव्य ) 
का अभिनय कर सन्‍्तुष्ट राजासे समर्पित रब्नविद्याधर! ऐसी पदवी प्रियाकी तरह पाई है। 

नट--इस समय वे किस देशको आनन्दित कर रह है ! 

सून्ननार--“यह शुणाराम नाम मेरा हो है, ऐसा कहनेवाले किसी दाक्षिणात्य अपम 
नटने रहज्नविद्यावर की ख्याति (प्रसिद्धि) का अपहरण किया। यह सुनकर गुणाराम 


| >> 
ला 


प्रसन्नराघवम्‌ | 
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दिश॑ प्रचलित: | अधुना च श्रुतस्माभिः थत्‌ किल सुकर्ठनाम्ना गायकेन 
सह मंत्री विधाय दाक्षिणात्यानां भूमुजां सदसि तेन सह रह्नसज्ञरमुप- 
सडक्रान्तवानिति | 
न5:--अदो ! महानुपक्रमः | 
सूत्रधार:- उचितमिद्म्‌। यतः--- 
कोत्ति घुणालकमनोयभुजामनिद्र- 
खन्दाननां स्मितसरोसठचारसनेत्राप्‌ । 





अहिपचादिश्योल्युणिन्यच 'इस्यच । निहीनोअपसदो जातमः चुल्ककश्चेतरश्ष सः। 
इत्यमरः । गायकेन ८ 'सहे! तिपदेव योगे 'सहयुक्तेडप्रधान! इति तृतीया । मेत्रीं « 
सख्यं, मिन्रस्य भावः । कर्म वा मेन्नी! ताम्‌। गुणवचनब्राह्मणादिभ्यः कमंचे'तिष्यज्‌' 
पित्वाल्पिज्ञेरादिभ्यश्वेति छीष 'हलस्तद्वितस्येति यकोपः । रज़सड़रं रू रहे 
( नृत्ये ) सद्गरं ( युद्धम्‌ ) स्वोत्कर्षण्यापनाथ स्पर्द्धाधपक विवादमित्रि भावः । 
रड्े नृत्ये रणक्षिता? वितिविश्ः । अन्न गुणारामपदेन राम), रतिजनकपदेन जमकः 
दाज्षिणात्यपदेन राचणः, ख्यातिपदेन सीता सुकण्ठपदेन सुञ्ीवः सूच्यते इति यथा- 
यथर्थ बोछू्यस्‌ । तथा चेतः पदेरसिनीयसानकथासंसूचन सवतीत्यपि ध्येयम्र । 

नट इति । अहो>विस्मयद्योतकमव्ययमिद्म । “अहो ही च विस्मय 'इत्यमरः। 
महान्‌ 5 विशालः उपक्रमः > कार्यारस्भः । 

गुणारामकतृकमुपक्रमस भिनन्द्यति--की तिमिति | झुणारूकम नी यश्युजास अनि 
द्रचन्द्राननां स्मितसरोरुहचारुनेत्रां स्वां दूयितामिव परेः अपहूर्ता कीर्ति रूब्चु क 
परम उपक्रम ना55तनोतीत्यन्वयः । 

सुणालकसनी यभ्ुजां ऋ कमरदण्डसुन्द्रबाहु सुणाके इव कमनीयो +म्ुणाल- 
कमनीयो 'उपमानानि सासान्यवचनेरिति समासः। स्ुणालकमनीयो झ्लुज्ौ यस्या 
सा रुणालकमनीयसुजा ता दुविताविशेषणमेवं परतन्राईपि। तथा चैतानि विशेषणानि 
कीतिपक्षेडपि योज्यानि । अनिद्वचन्द्राननास्‌ 5अनिद्वः ( प्रकाशमानः ) चन्द्र 
इृवा5बननं ( सुखम्‌ ) यस्याः सा तां, पूर्णचन्द्रसुखीमिति भावः स्मितसरोरुहचारु 








उसा दिशाको चले गये है। इस समय हमने सुना है कवि उन्होंने सुकण्ठ नामक ग्वेयेक 
साथ मित्रता कर दाक्षिणात्य राजाओंकी समभामें उसके साथ रह्युद्धफा आरम्भ किया है । 
नट--आश्चये है । महान्‌ आरम्भ किया है । 
सूत्रधार--यह उचित है। क्योंकि-- 
क्रमरूदण्डोंके सट्टश बाहुआँसे युक्त, पूर्ण चन्द्रतुल्य मुबवाली, विकसित कमलोंके 


प्रथमोड्छू' | १३ 








कली... स्‍रटरीफियरफियन्माी टीन जीन अलग सती परनमसभीय 3 मरी तन 





ज्योत्स्नास्मितामपद्दतां दयितामिव सवा, 
लब्धं न कः परमुपक्रममातनोति ॥ ६ ॥ 


तत्कथय कायम | 
नट:--इृद्मेव | यत्‌ किल त्वयाभिनीयमानमव्ले.कयाम इति ! 
प्रत्यड्डमह्ुरितसचेरसावतार- 
अव्योज्लसत्‌- कुसुमराजिविराजिबन्धम्‌ । 


लेन्नां 5 स्मिते ( विकसिते ) ये सरोरुहे ( कमछे ) ते इव चारुणी ( सुन्दरे ) नेत्र 
( नयने ) यस्याः सा ताम । एताइशीं स्वास्‌ 5 आत्मीया दुयितामिव ८ कान्तामिद 
परेः  अन्ये: अपहताम ८ अन्यन्न नीता कीर्ति > समझो 'यश्मः कीर्ति: समज्ञाचेत्य 
मरः। छब्चु पुनः -प्राप्तं कः ८ जनः 'पर महान्तम्‌ उपक्रम ८ कार्यारम्स! न आत- 
नोति 5 नो विद्धाति सर्वोदपि करोत्येवेदि भावः। पररपहतायाः कान्ताया इव 
कीतें: प्च्युद्धाराय सर्वोदपि जनः प्रयतत एवेति तात्पयम्‌। अन्नोपमा$लड्ारः । 
वसन्ततिलका कृत्त तल्नक्षणं यथा-- 

“च्ता वसन्‍्ततिलका तभ्षजा जगौ यः ।? इति। अन्न उपसानभूताया दयिताया 
अपहारोपन्यासेन भाविजानकीहरणं जानकी प्रत्यावतंनाथ' च परमो रामोपक्रमश्र 


सूच्यते ॥ ६ ॥ 
नट इति । अभिनीयमान 5 क्रियमाणा $मिनय, रुपकविशेषमिति भावः | 


प्रत्य्डमिति । प्रत्यक्षम्न अडकुरितसवेरसा>वतार नव्योज्लसत्कुसुमराजिविराजि- 
बन्ध घर्मेतरांशुम्र इंच चक्रतया अतिरम्यम्‌ अतिमश्लुलूसविधान नाव्यप्रबन्धस् 
( अवकोकयामः ) इत्यन्वयः । प्रत्यक्ष « अद्भमडूं प्रति वीप्साथ्थेब्ययीभावः। 
अडकुरितसवरसा5वतारम्‌ ८ अकछुरितः ( उत्पन्न: > सबवरसानाम ( सम्पूर्ण रसानां 
अ्ड्भारादीनामिति भावः ) अवतारः ( आविर्भावः ) यर्मिस्तं, “नाट्यप्रबन्धमित्यस्य 
विशेषणम्‌ , एवं परन्नाउपि । “अभिरामम इति पाठान्तरे--अडकुरितसवेरसेरभमिरा 
मम ( मनोहरम्‌ ) इति योजना । नव्योज्ञसत्कुसुमराजिविराजिबन्ध ८ बव्यानि 
( नूतनानि ) उल्लसन्ति ( प्रफुछन्ति ) यानि कुसुमानि ( एृष्पाणि ) तेषां राजिः 


समान नेन्नोंसे सम्पन्न अपनी प्रियाके सद्ृश, दूसरोसे अपहृत कौतिको पानेके _लछिए कौन 


उत्तम आरम्म नहीं करता है ?॥ ६ ॥ 
इसलिए काये बताओ । 
नट--यही है । आपसे अभिनय किये जानेवाले जिसे हम लोग देख लेंगे। 
प्रत्येक अड्डमें सब ( श्ृद्धार आदि ) रसो से युक्त, नवीन और विकसित ह॒देने वाले 





१७ प्रसन्नराधवम्‌ 





ऑिलटीपिलीजन- 





घमंतरांशुमिव चक्रतयातिरस्य॑ 
नाटयप्रबन्धमतिमश्जुल्लसंचिधानम्‌ ॥ ७॥ 
सूत्रधार+--तत्‌ कर्थ पुनरवधारणीयं किन्नामघेयं नाटकमिति | 

( विसृश्य । सहषम्‌ ) अये, कथमहं निजशिरः शेखरशयाल्वपि नीलोत्पलं 

रत्ताकरचपलवीचिमालापरिसरे विचारयामि | नन्विहेव झ्ोकेउडष्टपढ्ि- 





( पद्लिः ) सेव विराजी ( शोभमानः ) बन्धः ( रड्टगरचना ) यरमिस्तस्‌। घर्मेत- 
रांशुस इच ८ चन्द्रमसम इव, घर्मादितरों घ्मेंतरः, अनुष्णः शीत इत्यथः । “अन्या- 
शदितिरतेंदिक्शब्दान्चूत्तरपदाजाहियुक्ते 'इति पतश्चमीः ततः केयटमते 'पत्चमी 
भयेनेत्यत्न 'प्॑चमी'!ति योगविभागात्समासः । आाष्यकारमते तु 'सह सुपे'ति 
समासः। धर्मेतरोंड्शुः ( किरणः ) यस्य स» तस्‌ । वक्रतया 5 चन्द्रपत्ते कुटिकतया 
नाट्यप्रबन्धपत्ते दुरूहतया, व्यक्षनावृत्येति भावः। अतिरम्यम्‌ 5 अतिशयमनो- 
हरम! अतिमव्जुकसंविधानम्‌ » अतिमब्जुछम ( अतिशयमनोरमम्‌ ) संविधान 
( रचना ) यरमिस्तम्‌ । ताह्शं नाटथप्रबन्धं 5” नाटयसूचितं काव्य , नाटकमिति 
भावः। “अवलोकयामः इति पूर्वस्य पदेन सम्बन्धः। पश्याम इत्यर्थः। प्ररोच- 
नेय॑े तन्नत्वणं यथा--अन्नोन्मुखी कारः प्रशसातः प्ररोचता! उपसमा5लुझ्वारः । वसनन्‍्त- 
तिलक वृत्तम्‌ ॥ ७ ॥ 

सुन्नधार इति। नाट्यप्रबन्धस्थ नामधेयनिर्देशाउसावादूहते तद्िति । अवधार" 
णीय॑ ० निश्चेयम्‌ । किन्नामधेयं 5 किंनामकस्‌ । कि नामधेयं यस्य तत्‌। विस्ृश्य ८ 
विचिन्य निजशिरःशेखरशयाछु > निजशिरसः ( स्वमस्तकस्य » यः शेखरः 
( शिरोभूषणम ) ततन्र शयारु ( शयनशीकं, विद्यमानमिति सावः )। शीडश्चे! 
स्यालुच। नीकोत्परं 5नीककमर्ं, नीरूं च तदुत्पर्ू 'विशेषण विशेष्येण बहुकम! 
इति समासस्तस्य “तत्पुरुषः समानाअघिकरणः कर्मधारय” दृति कर्मधारयसज्ञा। 
शत्नाकरचपरकवी चिसाराप रिसरे ८ रत्नाकरस्य ( समुद्वस्य ) चपका |( चश्चछा ) या 
चीचिमाछा ( तरह्षपक्किः ) तस्याः परिसरे ( प्रान्तभूमौ ) 'पर्यन्तभू: परिसर इत्य- 
मरः। स्वसमीपस्थितं पदार्थभविस्नाध्य स्थानाउन्तरे5न्विष्यामीति कीइशं मे मोौठ्य- 





युष्पोी की पड़्िके तुल्य शीमित रहइरचनासे सम्पन्न, चन्द्रके सहृश कुटिकतासे अतिशय 
मनोहर और अतिसुन्दर रचनासे मनोरम नाटककों आपसे अभिनौत देख लेंगे ॥ ७ ॥ 
सूत्रधार--तो नाटकका कया नाम है? यह केसे जानें? (गौर कर । हपके साथ ) 
अरे ! केसे में अपने शिरके भूषणमें विद्यमान चीलकमछको भी समुद्रकी चन्नलतरन्न 
पह्लिके निकटमें है, ऐसा विचार कर रदा हूँ। अआउपक्विक्रसे लिखित इसी इलोकमें 


प्रथमोड्डू: | श्र 





जहा 





ऋमाक्षिखिते स्फुटमस्ति, असन्नराघवं नाम” इति | 
“ तमेव शोक पठित्वा । सहषम्‌ ) अहो, देव्याः कविकुलकुमुदवि- 
कासचन्द्रिकायाः श्रसादमहिसमा सरस्पत्याः, यत्मसादादेबंबिधाः कवीनां 
विचित्रमधुरा: सूक्तयः समुल्लसन्ति | 
सूच्रधार:--एवमेतत्‌ | नन्‍्वनेनेव कविनोत्तपू-- 
चाणि ! त्वत्पद्पद्ररेशुकणिका या स्वान्तभूमि सतां 





मिति भावः। नन्वित्यवधारणे। इहैव श्लोके  अस्मिन्नेव पथ्चे। प्रसन्नराधवं ८ 
प्रसन्न: ( सीताप्रत्यानय नास्प्रसादयुक्तः > राघवः ( रामः ) यस्मिन्निति प्रसन्न- 
राघवपद प्रकृतवाटका$मिधानं बोद्ययम्‌ । तच्चाउसिघान 'नामकायय नाटकस्य 
गर्मिताइथंप्रकाशकम ! साहित्यद्पणकारस्थेत्युक्तेरसुगुण वेदनीयस्‌ । 

नट इति। कविकुछकुसुद्विकासचन्द्रिकाया; 5 कवीनां ( कवयित॒णाम्‌ ) कु्ं 
( समूहः 'सजातीयः कु छम्र! इत्यमरः » तदेव कुमुदं ( केरवस ) तस्य विकासे 
६ प्रफुक्कत्वापादने ) चन्द्विकायाः (कोमुदी तुल्याया इति भावः) । प्रसाद्महिमा ८ 
अनुप्रहमहत्वम्‌ । महतो भावो महिमा, 'प्थ्वादिम्य इमनिज्या”! इतीमनिष्यप्रत्ययः 
एवं विधाः ८ एताइश , एवं विधा ( प्रकारः ) यासां ता। विचितन्रमधुराः ८ विचित्ना 
€ वेचित्योपेताः चिन्रकाव्यत्वेनेति भावः ) मथुरा! ( मनोहराः )। समुब्लसन्ति ८ 
आविसंवन्ति । 

वाणीति । हे वाणि ! या व्वत्पद्पग्नरेशुकणिका सतां स्वान्तभूमि सम्प्राप्ता, 
स्रा एवं इयें कविताकता परिणता जज्जुम्भते । सृक्ताउपदेश यत्किसलय॑ 
शिरः कम्पश्नशितपारिज।तकलिकागुच्छे त्वत्कणेंडपि चिराय पद धत्त इत्यन्चयः । 
है बाणि ८ है सरस्वति | या व्वत्पदुपग्ररेणुकणिका ८ व्वच्चरणगकमलपरागमात्रा, पढे 
एव पश्मे पदपओे, रूपकस मास, पदे पद्मत्वारोपाह्ुपका$छझ्कारः । तव पद्पझझयोश या 
रेणशुकणिका कणतीति कणः, “कण गता'विति धातोः पचाथच्‌ , ततः स्वार्थ कन्‌ । 
सर्ता ७ सहृद्यानां, स्वान्तभूमि ८ अन्त/्करणप्रदेश, चित्त तु चेतो हृदय स्वान्तं 


“प्रधन्नराघव “नाम स्पष्ट आजाता है। 
ल2--( उतो इलोकफ्ो पढ़कर । हषेके साथ ) अहो | कविकुलरूप कुम्र॒दोंके विकासमें 
चन्द्रिका ( चादनी ) के सइृश सरस्वतीका यह अनुम्रहमह है। जिनके अनुग्रहसे 
कवियों को विचित्र और माधुय॑पृर्ण ऐसी सूक्तिया प्रकाशित होती हैं । 
सूत्रधार --यह ठोऊ ह। इसी कविने कहा है--हे सरस्वति | आपके चरणकमलोंको 
(हड्वा जो लेश सज्ज नो को चित्तमूमिमें प्राप्त होता है, वही कवितालताके रूपमें परिणत 


५६ प्रसन्नराघवम्‌ | 





सम्प्राप्ता, कचितालता परिणता सेबेयमुज्जम्मते । 
त्वत्केण 5पि चिराय यत्‌किसलयं सूक्तापदेश शिरः- 
कस्पअ्रेशितपारिजातकलिकाशुच्छे चिधर्चे पदम्‌ || ८।। 


( पुनर्विभाव्य ) मम पुनः कबिकसलसझनि सुनो वल्मीकजन्मनि सनः 
हन्मानसं मनः । 'इत्यमरः। सम्प्राप्ता सड्रता । सा एवं प्राक्तनी # त्वत्पदपत्म- 
रेशुकणिका एवं, इय॑ ८ साम्पतं विद्यमाना, कवितारूता ८ फाव्यवल्ली, परिणता ८ 
खूपान्तरं श्राप्ता सती, उज्जुस्भते 5 समुल्लसति, सारतीचरणकमलरेणुकणिकेव 
कवितालतो त्पादनं प्रति मूछकारणमिति भावः । सूक्ता5पदेश ८ सूक्तम्‌ ( सुभाषि- 
समर ) एवं अ्पदेशः ( व्याजः ) यस्य तत्‌ , एताइश यत्किसलूयं 5 यस्याः ( कविता* 
छतायाः ) किसलयम्‌ ( प्रक्वम ), 'पल्लवो5सछ्ती किसलयम! इत्यमरः। शिरः 
कम्पञ्नशितपारिजातकलिका गुच्छे८शिरसः ( मस्तकस्य ) यः कम्पः ( वेपथुः सत्का- 
व्याकर्णनोत्तरमभिनन्दुना5र्थ क्रियमाणः शिरः कम्प इति भावः ), तेच अंशितः 
( अवखंसितः ) पारिजातकलिकायाः ( कल्पतृत्तकोरकस्य ) गुच्छुः ( स्तबकः ) 
यस्मात्तस्मिन्‌ू । एताइशे त्वत्करणणेंडपि ८ त्वच्छुवणेडपि, चिराय ८ बहुकाल यावत्‌ , 
अव्ययमिदं, (चिराय चिररात्राय चिरस्थादाश्रिराइ्थंकाः। “इत्यमरः । पढुं ८ स्थान, 
“पं व्यवसितिन्नाणस्थानरच्माडिप्नवस्तुषु । 'इत्यमरः | घत्ते # घारयति। है देवि ! 
व्वच्चरणरेणः सहृदयहृदयप्रापः सन्‌ कवितारूतारूपेण परिणतों भवति। तसस्‍्याः 
कविताछुतायाः पढलवं च सूक्तपदसाजन भूत्वा त्वदीयकर्ण पदुं विधत्त इति भावः 
विचिन्न कविसूक्तं भगवती वाग्देव्यपि शणोति शिरः कम्पेन अभिननन्‍्दृति चेति हृद- 
यम । अन्न परिणामाउलझ्वारः । शादूरूविकीडितं वृत्तम ॥ < ॥ 

पुनरिति । विभाव्य 5 विचाय । कविकमलसझनि  कविप्रजापती, कमर 
( पद्मम्र ) सझ ( वासस्थानस्‌ ) यस्य स कमलसआ ब्ह्मेति भावः। “विरश्चिः कम 
छा55सनः इत्यमरः | कवीरनां कमलूसझा, तस्मिन्‌। वल्मीकजन्मनि ८ वाल्मीका- 
ज्जन्म यस्य स वल्मीकजन्मा, तस्मिन्‌। “अव्यों बहुनीहिव्यंधिकरणो जन्माथुत्तर- 
पद! इति वामनाउनुशासनाहुबधिकरणबहुत्ीहिः । कौतुकितं ८ सज्ञावकोतुकम- 
सतीति शेष! । कुतुकमेव कोतुकं, तस्मिन्‌। 'अज्ञादिभ्यश्चे!ति स्वार्थडण। कोतुकक 


होकर आदुभूत होता है। सूक्तके छलसे जिस कविताछताका पल्कव शिरके कम्पसे जहांसे 
यारिजातका कलिकागुच्छ गिर पडता है ऐसे आपके कानमें भी बहुत समय तक स्थान 
ग्राप्त कर छेता है॥ ८ ॥ 


( फिर विचार कर ) मेरा मन कवियों के अह्मा वाल्मौकि सुनिर्में कौतुकयुक्त हैं, 


प्रथमोष्छूः | १७ 








कौतुकितं यस्येकमपि वदनारविन्दसासा चतुमुंखकमलबनबिहारविनोद्‌- 
मनुभवति भारती नाम राजहंसी | 
नठ४+--एवमेतत्‌ | त्रियुवनाभोगेडपि हि--- 
भास्वद्वंशवतंस-की त्तिर्मणी-रद्जप्रसक्चस्वनद्‌- 
वादित्रप्रथमध्चनिविज्यते चल्मीकजन्मा सुनिः। 
पीत्वा यह्ृदनेन्दुमण्डलगलत्काव्यास्त॒ताब्येः किम- 





सञ्भञातमस्थेति कौतुकितं, “'तदस्थ सखात॑ तारकादिभ्य इततच! इतीतच्प्रत्ययः। 
यस्य ८ वाल्मीकेमुनेः । वदनारविन्दं 5 मुखकमरूस । भारती ८सरस्वती। चततु- 
मुंखकमलवन विहारविनोद्‌ं ८ चत्वारि मुखानि (आननानि) एवं कमरानि (पद्मानि) 
तेषां वनम ( उपवनम्‌ ) तस्मिन्‌ विहारः ( क्रीडा ) तेन विनोदस ( कोतृहरूम )। 
एतेन चतुमुखादपि वाल्मीकेरुत्कर्षाईतिशयो व्यज्यते। 
नट इृति। बत्रिभुवना55भोगे - त्रिभ्रुवनस्थ (त्रिकोक्याः, स्वर्गंमत्यंपाताकूरूपाया 
इति भावः ) आभोगे ( परिपर्णवायाम्र )। 
भास्वद्वशेति । भासवद्वशवतंसकीतिर्मणीरड्प्रसड्डस्वनद्वादिन्नप्रथमध्वनिवंत्मी - 
कजन्मा मुनिर्विजयते | यद्वदनेन्दुमण्डलगलत्काव्याअस्ता5ब्घेः किसपि पीत्वा कवि- 
नूतना5म्बुद्मयी कादम्बिनी आकढपं वर्षतीत्यन्वयः । 
भास्वद्वशेत्यादिः ८ भास्वतः ( सूर्य ) वंशे ( कुछे ) वतंसः (अवतंसः, भूषण- 
भूतः श्रीरामचन्द्र इति भावः। वष्टि भागुरिरल्लोपमवाप्योरुपसर्गयोः” इति भागु- 
रिमतेनाउल्लोपः ) तस्य या कीर्ति: ( समज्ञा ) सेव रमणी ( छछना, नदीति भावः ) 
तसया यो रघ्नप्रसज्ञः ( नृत्याउवसरः ) तस्मिन्‌ स्वनत्‌ ( शब्दायमानम्‌ ) यत्‌ वादिद्न 
( वाद्यम्‌ ) तस्य प्रथमध्चनिः ( आादिशब्दुभूतः, छाक्षणिकोडयमर्थः ) । वल्मीक- 
जन्मा ८ वल्मीकसम्भूतः, वाल्मीकिरिति भावः। वल्मीकात्‌ ( वामदूरात्‌ ) जन्म 
( उत्पत्ति: ) यस्य सः। मसुनिः८ ऋषिः। विजयते  सर्वोत्कर्षण वर्तते, विपूर्वात्‌ 
जि जये! इति घातोः “विपराभ्यां जे'रिव्यात्मनेपद्म । वाल्मीकेरुस्कर्ष पद्ायति- 
पीत्वेति । यद्दृदनेन्दुमण्डलूगलूत्काव्याउस्रताउब्चेःःनयस्य ( वाल्मीकेः ) वदनस् 


सरस्वती राजइसी जिनके एक ही मुख कमलको पाकर त्रह्माजीके चार मुखकमलरूप वनर्म 
क्रीडाके विनोदका अनुभव करती हैं । 

नद--यह ठीक है । तीन लछोको की परिपूर्णता में भी सूयकूलके भूषणभूत औराम- 
चन्द्रजीकी की ति-नटीके नृत्यके अवसरमें शब्द करने वाऊे वाधके प्रथम शब्दके सइश 
वाल्मीकि सुनि अतिशय उत्कष्वों भ्राप्त करते है। जिनके मुखरूप चन्द्रमण्डलसे गिरते 


३ प्र० रा० 


श्ष असन्नराघवम | 








ध्याकल्पं कविनृतनास्थुद्मयी कादस्बिनी चषेति ॥ ६ ॥ 

( विघ्ृश्य ) मम॒ तु रामचन्द्र एवं निर्भेरमानन्दितो5यं चित्तचकोरः 
यत्‌ कीत्तिचन्द्रिकाचुम्बितो5यं वाल्मीकेरपि सारस्वतसागरः समुल्ललास | 
सूत्रधार:--इत्थमिद्म | 

चन्द्रे थे रामचन्द्रे च नारीणां च दगझ्ले । 


( मुखम्‌ ) एवं यत्‌ इन्दुमण्डलूम ( चन्द्रमण्डरम ) तस्मात्‌ गरूत्‌ ( प्रखवत्‌ ) 
यत्‌ काब्यम्‌ ( कविस्वसु ) एुव अम्ू्त ( पीयूषम ) तदेव योडब्धिः ( समुद्रः ), 
तत्य । किप्रपि 5 एपत्‌ , बिन्दुमित्यथः। पीत्वा ७ आच मय, कविनूतनाअम्बुद्मयी> 
कव॒यः ( काव्यकर्तारः ) पुव नूतनाः ( नवीनाः ) ये अम्बुदाः ( मेघाः ) तन्‍्मयी 
€ तत्स्वरूपा )। कादुम्बिनी ८ मेघमारा, जाकरपं 5 प्रकयकालपयेन्तम, करपात्‌ जा 
इति 'आडमयांदाउमिविध्यो:! इत्यव्ययीभावः। “संबर्तेः प्रकयः कहपः क्षय : कत्पा- 
न्‍्त इत्यपि । इत्यमरः। वर्षति>«वृष्टि करोति । 

सूर्यवंशावर्त घल्य सगवतः भ्रीरामचन्द्ृस्य चरिन्रप्रबन्धोद्धावयिता महाकवि- 

चॉह्मीकिः सर्वोत्तषेंग वर्तते। यस्‍काव्याम्तसागरस्थ कमपि बिन्दुं पीध्वा नृतनाः 
कवधितार आकक्पं ख्याति प्राप्लुबन्तीति मावः। भत्र रूपकाउलड्वारः । छादूंल' 
विक्रीडित बृत्तम्‌ ॥ ९ ॥ 

विमृश्येति। रामचन्दे ८ राधवे चनद्रर्प इति भावः। चित्तचकोरः रू मानस- 

चकोरः, चित्तमेव चकोरः। निभेरं हर यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । यथा 
चफ़ोरश्चन्द्रे तथेव मदीयं चित्तम्रपि श्रीरामचन्द्रें दृषमनुभवतीति भावः। यब्कीति- 
चन्द्रिकाचुम्बितः ८ यस्य ( रामस्य ) कीतिः ( समज्ञा ) एवं चन्द्रिका ( कौमुदी ) 
तया चुम्बितः (कृतचुम्बनः) । सारस्वतसागरःःवाइमयस मु द्रः, सरस्वत्या हद सार- 
स्वत, तदेव सागरः। सम्लुश्चकास>समुल्जञास प्राप, बुद्धि प्रात्वानिति भावः । चन्द्रि- 
कया समुद्र इव रामकीर््या वाज्मी किवाइमयसमुद्रो 5पि वृद्धि प्राप्नोतीति सावः । 

. चढनद्दे चेति। नीछोत्पलपुहत्कान्तों चन्द्रें, रामचन्द्रे नारोणां दगब्ले च कस्य 
हुए काव्याद्ृतरूप समुद्रकी कुछ विन्दुको पोकर भी कविरूप नवीन मेघोंकी पड्लि अ्रक्य 
काल तक वृष्टि करती रहती है ॥ ९५ ॥ 

( विचारकर ) यह मेरा वित्तचकोर तो रामचन्द्रजीमें ही इृढरूपसे आनन्दित हे 
जिन ( रामचन्द्रजी ) की कीति चन्द्रिकासे सम्बन्ध दोनेसे वाल्मीकि सुति का वाढ्मय 
समुद्र बृद्धिको प्राप्त हों गया ।' 

सूत्रधार--यह ऐसा दी दे । ह 

सूर्यसे ग्रकाश पानेवाछे चन्द्रमें, नीलकम्रलके सद्टश कान्तिसे सम्पन्न राम चन्द्र जीमें 


प्रथमो5छूः । १६ 





हि नीलोत्पलखुहत्कान्तो कस्य ना5मोद्ते मन ॥ १० ॥ 
अपि च--- 

झटिति जगतीमागच्छुन्त्या; पितामहविष्टपान-- 

मदति पथि यो देव्या चाच: श्रम: समजायत । 





मनो न आमोदत इत्यन्वयः । 

अन्न मध्यमणिन्यायेन “नीलोत्पलसुहत्कान्ता?विति पदस्य त्रिष्वपि विशेष्येजु 
विशेषणत्व॑ बोदव्यम । नीलोत्पलसुहत्कान्ती ८ नौलोत्पलस्य ( श्यामकमलस्य ) 
सुहत्‌ ( मित्र, मित्र इत्यर्थ:। विकासकत्वादिति भावः » तस्मात्कान्तिः ( शोभा ) 
अस्य सः तस्मिन । ताहशे चन्द्र 5 इन्दी। सूर्याचचन्द्रः प्रकाशत इत्यथें 'आदित्येन 
चन्द्रमा भाती'ति श्रुतिः । “अथाउप्यस्येको रश्मिश्वन्द्रम्स प्रति दीप्यते सुष्मणः 
सूर्यरश्मिश्रन्द्रमा गन्धर्च इत्यपि निगमो भवती'ति निरुक्ते च मानम्‌ । नव्यपाश्चात्य- 
वेजश्ञानिकानामप्यन्नाअरथें सुसंवादिता । रामचन्द्रपच्चे--नीकोस्पलसुहुत ( नीरूकमर- 
सहशी ) कान्तिः ( शोभा ) यस्य सः तस्मिन्‌ । श्रीरामचन्द्रस्य नीककान्तिः 
भ्रसिद्धेव । रामचन्द्रें- रामे । नारीणां ८ ख्रीणाँ, दगब्बछे च--कटाचे च। पएवमेच 
'नारीकटाक्षोडपि नीरूवर्णों विश्वुतः। कस्य ८ सहद्यस्य जनस्य, मनः८ चित्त, न 
आमोदुते 5 आहाद नाआ्चुभवति । 

अन्नाउप्रस्तुतयो श्रन्द्दनारी दगब्चलयो! प्रस्तुतस्य श्रीरामचद्वस्य चा 55मोद्कत्वघर्म- 
सम्बन्धाद्ीपका5रद्धारः । तन्नक्षणं यथा साहित्यदर्पंणे-- 

शअग्रस्तुतप्रस्तुतयोदीपक॑ तु निगयते । इति । अनुष्टुब्बूत्तम्‌ ॥ १० ॥ 

झटितीति | पितामहविष्टपात्‌ झ्टिति जगतीम्‌ आगच्छुन्त्या वाचो देच्या मह॒त्ति 
चयथि यः श्रमः समजायत । असो रघुपतिगुणप्रामश्काघासुधामयदीधिंकां नाउवगा- 
इते चेत्‌ एन कथ्थ मुख्लेद्त्यन्वयः । 

पितामहविश्पात्‌ 5 पितामहस्य ( ब्रह्मणः ) विश्पात्‌ ( कोकात्‌ ) 'अथों जगती 
छोको विष्टपं श्रुवनं जगत? इत्यमरः। क्षटिति--सपढद़ि, 'खाम्क्षटित्यअ्लसाउद्धाय- 
द्राइमइडछुसपदि दुते ! इत्यमरः। जगतीं८नरकोकम्‌ , आगच्छुन्त्या:ः ८ आया- 
नत्याः, वाचो देव्याः « सरस्वत्या इत्यथः | मद्दति ८ विस्तीर्ण, पथि८मार्गे, यः 
श्रमः व आयासः, समजायत ८ समभवत्‌ । असो - वाग्देवी, रघुपतियुगआमश्काघा- 
'सुधामयदीरिकां ८ रघुपतेः ( रामचन्द्रस्य, रघूण्णां ८ रघुवंशोत्पन्नानां राजा, लक्षण- 


और ख््ियोंके कयाक्षमें भी किसका चित्त हर्षको नहीं पाता है ?॥ १०॥ 
ओर भी--बह्मछोकसते शीघ्र शथ्वीको आती हुई सरस्वती देवीको विस्तीर्णमार्यमें जो 


२० प्रसन्नराघवम्‌ | 


झपि कथमसों मुझ्लेदेन न चेद्वगाहते 

रघुपतिगुणभामश्लाघासुधामयदीधिकाम्‌ ।। ११ | 
नठ+--कर्थ॑ पुनरमी कवयः सर्वे रामचन्द्रमेंव वर्णेयन्ति । 
सूत्रधार+--ना5यं कबवीनां दोषः | यत:--- 

स्वसूक्तीनां पान रघुतिलकसेक कलयतां 

कचीनां को दोष; ? स तु गुणगणानामधशणः। 
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येषो<र्थ: । पत्युः श्रेंछस्य ) गुणानां ( दाक्षिण्यसोजन्यादीजबाम ) आसः ( समृहः 
तस्य श्लाघा ( प्रशंसा ) एवं सुधामयदी घिका ( अम्ठतरूपा वापी ) ताम्‌। नाउव- 
गाहते चेत्‌ु८न अविशति यदि । तहींति शेषः। पुनंछ अम, दूरमागंग्मनजनित- 
समिति शेषः। कर्थ ८केन अकारेण, सुशख्बेत्‌> अपहरेत्‌ , 'झुच्लुमोक्षण इति घधातो- 
लिंक। 'शेमुचादीनास! इति चुस्। यथाअन्यो जनो दीर्घाउध्वगमनजनितं परिश्रमं 
दीर्घिकाउवगाहनेन परिहरति तथेव वास्देव्यपि चतुराननसदुनात्यितिकोकागमन- 
काले दीर्घांउध्वसन्तरणरूप॑ अयास॑ श्रीरामगुणसमूहप्रशंसास्पसुधावापी मवरगाह्या3- 
पनयतीति भावः। अन्न रूपकारूड्भारः। हरिणी चृत्तं, तल्नक्षण यथा--रसथुगह- 
येन्सोंम्रौस्लौगो यदा हरिणी समता ।? इति ॥ ११ ॥ 

स्वसूक्तीनामिति । स्वसूक्तीनां पान्नम एक रघुतिकक कलूयतां कवीनां को दोषः 
स तु अचगुणः गुणगणानाम्र। यत्‌ गति निःशेषेः एतेः अपरगुणछुब्धेरिव एकः 
असी सततसुखसंवासवसतिः चक्र दृत्यन्वयः । 

स्वसूत्ती नाम ८ आत्मसुभाषितानां, काव्यरूपाणामिति शेषः। पात्र भाजनं, 
वर्णनीयं विषयमिति भावः । एकम्‌ ८ एकमान्ने, रघचुतिकक-रघुवंशओछ, ओऔरामचन्द- 
मित्यर्थ/। कलूयर्ता कुर्वताम कवीनां ८ कवयितृणां को दोषः कि दूषणं, न किम* 
पीति भावः। अन्न न कवीनां दोषो यदि तहिं कस्येत्यन्नाह--सत्विति । सम्म्पूर्वोक्तः 


श्रम उत्पन्न हुआ। वे ( सरस्वती ) रामचन्द्रजीके गुणसमृहकी प्रशसारूप अम्रतमय 
बावलीमें स्नान नहीं करतीं तो उस श्रमको कैसे हटातीं ॥ ११॥ 

नट--वे सब कवि रामचन्द्रजी का ही क्‍यों वर्णन करते हैं ? 

सून्रधार--यह कवियोंका दोष नहीं है। क्योंकि-- 


अपने सुभाषिताँका पात्र एकमात्र रामजन्द्रजीको करनेवाले कवियों का क्या दोष है 
बह दोष तो गुणगर्णीका है। जो कि जगतमें समस्त इन गुणने अन्य गणोंमें डब्धोंके 


प्रथमो5छू: । २१ 





यदेतेनिश्शेपेरपरगुणलुब्धेरिव जग- 
त्यसावेकमश्क्ते सततसुखसंचासवसतिः ॥ १२॥ 
अपि च | भो:ः, 
बीज यस्य चिराजितं खुचरितं, प्रश नचीनो<ड्डुरः 
काण्डः पण्डितमण्डलीपरिचय$, काव्य नघः पल्नवः । 





अवशगुणस्तु ८ दोषस्तु, गुणगणानां ० दाच्िण्यसीजन्यादिगुणसमूहानाम | यतूल 
चस्मात्कारणात्‌ , जगति ८ छोके, निःशेषेः> समस्‍्ते,, एतेः एसिः, गुणगणरिव्यर्थः। 
अपरणुणलुब्घेरिव 5 अपरेजु ( भन्येषु, स्वस्मादिति शेषः ) गुणेषु छब्घेरिच ( छोल- 
पेरिव ) स्वेतरगुणसंवासलोलुपेरिवेत्यथेः॥ एकः ८ अद्वितीयः, असौ ८ श्रीरामचन्द्रः, 
सततसुखसंवासवसतिः> सतत ( निरन्तरम ) सुखम्र ( आनन्दपूर्वकं यथा स्या- 
तथा ) यः संवासः ( सहवासः ) तस्य वसतिः ( आधारः ), चक्रे८ कृतः, क्म- 
वाच्यप्रयोग: । श्रीरामः सककगुणयगणा55घारः, गुणाश्रेकेकशो गुणान्तरेण सहवास 
वान्छुन्तः कारत्स्येन 'श्रीराममेवाश्रयन्ति कक्‍यश्र ताहइशगुणगणझालिन त्वमेव 
वर्णयन्त्यतो न कवीनां दोषः प्रत्युत गुणगणानामेवेति भावः। अत्रोस्प्रेज्ञाउलड्वारः। 
शिखरिणीबृत्त, तन्नक्षणं यथा-- 
'रसेरुद्वेश्छिन्ना यमनसभला यः शिखरिणी ४ इति ॥ १२॥ 

पूर्वोक्तमव श्ृटदयति--बीजमिति । चिरा5जितं सुचरितं यस्य बीज॑ प्रज्ञा यस्य 
नवीनोडुकुर, पण्डितमण्डलीपरिचयो यस्य काण्ड,, काव्यं यरय नचः पद्चवश, 
कीर्तियस्य पुष्पपरर्परा; परिणतः सो&यं कवित्वदुमो रघुकुलोत्तंसप्रशंसाफर्ल विना 
कि वन्ध्यः क्रियते १ इत्यन्वयः । चिराउजितं ८ बहुकाछोपाजिंतं सुचरितं८ शो- 
भन चरित्र शोसन चरितं सुचरितं 'कुगतिप्रादय”! इति समासः। यस्थन्य 
कवित्वदुमस्य, बीजम्‌ ८ अड्कुरकारणस्‌ । अज्ञा ८ प्रतिभा, काव्यजननीति भाव, 
याँ बिना काव्य न प्रसरेवप्ररत॑ वोपहसनीय॑ स्थादिति काव्यप्रकाशे ,मम्मठः। 
यस्य ८ कवित्वदुस॒स्थ, नवीनः ८ नृतनः, अडकुरः ८ अभिनवोदचित्‌ । पण्डित 
मण्डलीपरिचयः ८ काव्यविद्वन्मण्डलीसंस्तवः, यस्य 5 कवित्वद्गुमस्य, काण्डः व 
तरुस्‍स्कन्धः । काव्यं ८रसात्मक॑ वाक्य, यस्य ८ कवित्वदुुसस्थ, नवः ८ नूतनः, 





सदृश होकर इन्हीं रामचन्द्रजीको निरन्तर और आनन्दपुवेक सहवासका आवार ववाया ॥ 
और भी । भरे ! 
बहुकालसे उपाजित सुन्दर चरित्र जिसका बीज है प्रतिभा जिसका नवीन अर है, 
यूण्डित॒मण्डलीका परिचय, जिसका काण्ड है, काव्य जिसका नवीन पछव है और कीत्ति, 


२२ प्रसन्नराघवम्र | 





मानक भय मम काम 6० रथारततकर, 


कीत्ति: पुष्पपरम्परा, परिणतश सो<यं कवित्वद्ुमः 
कि वन्ध्यः क्रियते बिना रघुकुलोत्तंसप्रशंसाफलम || १३ ॥ 
नट$--कः पुनरस्य कविः ९ 
सूचरधार३--( सप्रणयकोपम ) 
चिलासो यद्वाचामसमरसनिष्यन्द्मचुरः 
कुरज्ञात्तीविम्बाधरमचुरभाव॑ गमयति। 
कचीन्‍्द्रः कोण्डिन्यः स तथ जयदेवः भ्रवणयो- 





पश्चवः ८ किसलय॑ 'पश्चवो5त्ली किसलयम!? हत्यमरः। कीतिः ८ भप्रसिद्धि!, सत्काव्य- 
रचनाजनितेति शेषः । यस्य ८ कवित्वव्ुम॒स्य, पुष्पपररपरा--कुसुमपह्किः परिणतः ८ 
पक्क', सः ८ ताइशः, भयम्र॒ ८ एषः कविस्वतुमः ८ काव्यवृत्तः, रघुकुलोत्तंसप्रशंसाफर्के 
विना “'रघुकुलोत्तंसस्थ ( रघुवंशभूषणभूतस्य, श्रीरामचन्द्रस्येति भावः ) प्रशंसा- 
फर्ूं॑ बिना ( श्लाघारूपं सस्यमन्तरेण ) विनापदेन योगे 'प्रुथग्विनानानामिस्तृ- 
तीयाउन्यतरस्याम्‌! इति द्वितीया पत्तान्तरे तृतीया पद्चमी 'च। किं८ किसर्थ, 
वन्ध्यः ८ निष्फलः, क्रियते 5 विधीयते । समझ्द्वे कवित्ववुसे फलेन भाव्यं, तच्च फल. 
श्रीरामप्रशंसारूप॑, तद्विना तस्य नेष्फल्यमिति भावः । 

अन्न रूपकाउलकझ्वारः । शादूलविक्रीडितं वृत्तम ॥ १४ ॥ 

नट इति । अस्य ८ नाटकस्य । 

सूत्रधार इति। सप्रणयकोप॑ ८ प्रणयेन ( प्रे्णा 9» कोपेन ( क्रोघेन, नाटक" 
कारविषयका5ज्ञानजनितेनेति शेषः ) च सहित यथा तथा। 

विछास इति। असमरसनिष्यन्द्मधुरों यद्वाचां विछासः कुरड्ञाक्षी विग्वाउधर- 
मधुरभाव॑ गमयति | कवीन्द्रः कौण्डिन्यो महादेवतनयः स जयदेवः इृह तव श्रवण- 
योः आतिथ्यं कि न भयास्रीत्‌ ? इत्यन्वयः। असमरसनिष्यन्द्मधुरः ८ असमाः 
€ अनुपमाः ) ये रसाः ( शऋद्भगरादयः ) तेषां निष्यन्देन ( अ्रवाहेण ) मधुरः (स्वादु) 
्वाहुप्रियों च मधुरो! इत्यमरः। यद्वाचाँर यरय ( कवीन्द्र जयदेवस्थ ) वाचास्‌ 





जिसकी पुष्पपरम्परा है, ऐसा काव्य-वृक्ष रामचन्द्रजीकी प्रशंसारूप फरलंके बिना क्या 
निष्फल किया जाता दै ॥ १३॥ 

नट--इस नाटकका कवि कोन है ! 

सून्नंधार--( प्रणण और कोपके साथ ) 

अनुपम रसौंके प्रवाइसे स्वादु जिनकी वाणियोंका विरास, सुन्दरीके विम्वफल सइृश 
ऑछ्की मध्रताकों ज्ञापित करता है। कवीन्द्र कोण्डिन्य महादेवपुत्र वे जयदेवजी' यहां 


प्रथमोड्डूः | ५३ 





९2०५ -धा-.. जानना... द्ा॥ कायम (के #ामेम, 





रयासीदातिथ्यं न फिमिह महादेवतनयः | १४ || 
अपि च--- 

लद्मणस्यथेव यस्या5सय सुमित्राकुक्तिजन्मन: | 

रामचन्द्रपदाम्भोजे अ्रमद्भ्रद्भायते मन३॥ १५॥ 





( वाणीनाम॒ ) विलासः ८ लीछा । कुरझ्ाक्षी बिग्वाउधरमधुरभावं # कुरज्ञस्य ( रूग- 
स्य ) इव अक्तिणी ( नेत्रे ) यस्याः सा कुरड्ञाक्षी ( सुन्द्री ) तस्या बिस्बस ( बिस्ब- 
फरछस्‌ ) इव अचरः ( ओछ्ठः ) तस्य मधुरभावस्‌ ( माधुयम ))। गमयति& ज्ञाप 
यति | णिजन्ताइस्लधातोलंट । ये गत्यर्थास्ते ज्ञानार्था इति न्यायेनेषो5थोंअवधेयः । 
कुरज्ञाउक्ी विस्वाधरमधरसावस” इति पाठान्तरे तु-कुरइाक्षीबिम्बाउ्धरम अधर 
भाव ८ न्‍्यूनत्वं, गत्यर्थकधातोयोंगे 'गतिडुद्धिअरत्यवसानाञ्थ शब्दकर्माउकमकाणा 
मणि कर्ता स णौ 'इत्यणि कठुंः कर्मत्वम्र । गयति ८ पभ्रापपति । कवीन्द्रजयदेवस्य 
वाग्विकासो बिम्बोष्ठीबिम्बाधररसमप्यधरीकरोत्ीति भावः। कवीन्द्रः कविश्रेषठ 
कौण्डिन्यः # कुण्डिनगोन्नोत्पन्नः: । महादेवतनयः ८ महादेवपुत्नः । सम्न्पसिद्ध', जय- 
देवः ८ जयदेवनामकः, कविताकिंको विद्वानिति भावः। इह अन्न विषये। तव ८ 
भवतः | श्रवणयो: «८ श्रोत्रयोः, 'श्रुतिः स्ली अवर्ण श्रवः इत्यमरः। जातिथ्यम््‌ ८ अ- 
तिथिभावस्‌ । कि न आयासीत ८ कि न प्राप्तवान्‌ , अच्य यावत्‌ कि त्वया कविता- 
किंकस्य जयदेवसूरेरभिधानं नाकणिंतमिति भावः । अयासीदित्यन्न या आपण” इति 
धातोलछुंडि समगिटो। अन्न गरोन्न नाम च बध्नीयादि'ति नाटयशाख्राञ्जुशासनाज्नाट- 
ककतुगोंत्रनामनिबन्धन बोद्धव्यम्‌ । शिखरिणीवृत्तम्‌ ॥ १४ ॥ 

ल्च्मणस्थेति । कक्ष्मणस्येव सुमित्राकुक्तिजन्मनों यस्य अस्य मनो रामचन्द्रप- 
दाम्भोजे अमत्‌ भ्॒ज्ञायत इत्यन्वयः | ऊच्मणस्थेव ८ रामाअ्चुजस्येव, सुमिन्नाकृक्तिज- 
न्‍्मनः ८ सुमित्रायाः ( दृशरथमहिष्याः, कविपक्ने महादेवपत्न्याः ) कुच्तेः ( गर्भाव ) 
जन्म ( उत्पत्तिः ) यस्य, तस्य। यस्य ८ अस्य कवीन्द्वस्य, जयदेवस्थ । मनः 
चित्तस्‌। रामचन्द्रपदास्भोजे ८ रामचन्द्रस्य ( राचवस्य ) पदस ( चरणः ) एुवा३- 
स्सोर्ज ( कमरूस ) तस्मिन्‌ । अमत्‌र- अ्मर्ण कुबंत्‌ सत्‌, अद्ञायते ८अमरवदा- 
चरति, 'कठुं! क्यड सलोपश्चे!ति भ्ड्गभशब्दात्क्यडः , डित्वात्‌ 'अनुुदात्तडित आत्मने 
पदुस! इत्यात्यनेपदम । सुमिन्नातनयों रुच्मणो यथा रामचरणपरिचरणपरायणस्तथे- 





पर आपके कर्णोके आतिथ्यको क्या प्राप्त नहीं हुए १ ॥ १४॥ 
और भी--लश््मणके सइश्न सुमित्राके गर्भसे उत्पन्न जिन जयदेवजीका मन रामचन्द्र 
जीके , चरणकमलमें अमण करता हुआ भौरिकी नाई आचरण करता है ॥ १५ ॥ 


२४ प्रसन्नराघवम्‌ | 


सफफगाककककककककककक का कछ कक कक कक ककक कक कक कक कक ७9 9५99५ 9 ३५299 कर भवन कब 
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नटः--कथमविद्तिचन्द्रमसश्वको रकिशोरकस्य चरितमनुस्तो5स्मि ! 
तेन हि सम हस्ते निजनाटकमपेयित्वेद्मुत्तोडस्सि-रक्षणीयमिदं सूक्ति- 
रत्नं चोरेभ्य:” इति | स च मया सबिनयमिदमुत्त:-- 
कण निधाय च पिधाय चर कण्ठपीठे 
घृत्वा च मूधनि नते हृदये च कृत्वा । 
चोरापहारचकितेन चिर मेष त्वत्स- 
क्तिमीक्तिकगणः परिरक्षणीयः ॥ १६॥ 





वा<यं सुमिन्रनातनयो जयदेवो>पीति सावः । उपसा5लद्वारः। अनुष्टुब्बत्तम ॥१७॥ 
कथमिति। यथा चकरोरशावकः स्वहृद॒याह्मादुक चन्द्रससं न जानाति तथेवा$- 
हमपि स्वा$भीष्टतर्स कवीन्द्र जयदेव विस्टतवानित्ि भावः। सूक्तिरत्न  सुभाषित- 
श्रेष्ठ, प्रसन्नराधवाउमिधानं नाटकरूपमिति भावः । 
कर्ण इति चोराउपहारचकितेन मया एप त्वत्सूक्तिमोक्तिकगणः कर्ण निधाय कण्ड- 
पीठे विधाय मूर्धनि ध॒त्वा नते हृदये च कृत्वा चिरं परिरक्षणीय इत्यन्वयः। चोरा5- 
पहारचकितेन 5 चौरा5पहारात्‌ ( स्तेना5पहरणात्‌ » चकितेन ( भीतेन ) मया ८ 
नटेन, एः रस्वसमीपतरवर्ती, त्वत्सूक्तिमीक्तिकगण! ० भवत्सुभाषितमुक्ताकछापः 
कर्ण ८ श्रोत्ने, निधाय ८ स्थापयित्वा, अवधानपूवक श्रुत्वेति भावः । मौक्तिकपक्षे 
कर्णामरणत्वेन शत्वेति सावः । कण्ठपीठे ८ कण्ठस्थाने, पिधाय 5 सड़े प्य, भागुरिस- 
तेनाउककोपः । अरसिकजने5प्रकाश्येति भावः | मौक्तिकपक्षे कण्ठहाररूपेण 'उत्वेति 
भावः । सूर्धनि ८ सूर्षिन, शिरसि, धत्वा #स्थापयित्वा, शिरोधारणपूर्वकमाहत्येति 
भावः । मौक्तिकप्ञे शोखरख्पेणाइवस्थाप्येति भावः॥ एवं च--नते ८ अवनते, 
हृदये च ८ हृदि च, कृत्वा ८ विधाय, आदरेणाउवनने चित्ते स्थापयित्वेति भावः। 
मौक्तिकपक्षे चोरादिभ्यो गोपनाय वक्तःस्थले संस्थाष्येति भावः । इत्थं चिरं & बहु- 
कालपयेन्‍्तं, परिरक्षणीयः- परिपालनीयः ॥ थथा कश्चिज्जनो मौक्तिकादिपदार्थ 
चौराप्परित्रातं बहुस्थानेषु निद्धाति तथेवाउहमपषि भवस्सूक्ति परकृत्यपहारकाव्कु- 


नट--चन्द्रमाकी न जानलेवाले चकौरशावकके चरित्रक्ा मैंने कैसे अनुसरण किया। 
उन्होंने मेरे दाथमें अपना नाटक सॉपकर मुझे कहा है--“इस सुभाषित रत्नकी चोरोंसे 
रक्षा करना? | मैंने उन्हें नम्रताके साथ ऐसा कहा--चोरोंके अपहरणसे भीत होकर में 
आपके इस सुमाषितरूप मुक्ताकलापकी कानमें रखकर, कण्ठस्थानमें छिपाकर, शिरमें धारण 
कर, और अधनत हृदयमें रखकर, भी बहुत समय तक रक्षा करूंगा ॥ १६ ॥ 


प्रथमोडछू: । सर 





लक _अल्‍वत- के फीफा 32नमन-सन. 


सूचधार:--केयमलीकशझ्ल तस्य कवेः ?_ 
खुललितचद्नामुदारवूत्ता कृतिमथवा युवति परस्य हत्वा । 
तटमपि परमर्णवस्य गत्वा चद्‌ कतरः सुखभाजनं जनः स्थात्‌ ॥१७॥ 


कवेः संरक्षितुमनेकस्थानेषु निद्धामीति भावः | समासोक्तिरलद्वारः । वसन्‍्ततिकका- 
चृत्त, तललक्षणं यथा--“उक्ता वसन्‍्ततिकका तभजा जगौ गछू।' इति ॥ १९६॥ 

सूत्रधार इति । अछीकशड्डा ८ मिथ्यासन्देहः। 

सुकलितेति । सुललितवदनाम्र उदारबृत्तां कतिस अथवा परस्य युवरति हत्वा 
अर्णवस्य परं त्ं गत्वा अपि कतरो जनः सुखभाजनं स्यात्‌  वदेत्यन्वयः | 
सुरूलितम्‌ ( अतिसुन्द्रम्‌ ) बदन ( झुखस्‌ ) यस्याः सा, ताम्‌। इृदमपरं च 
विशेषणं काकाउक्षिगोलकन्यायेन देहलीदीपन्यायेन वा कृतेः परयुवतेश्व बोद्ध- 
व्यम्‌ । कृतिपक्षे--मनोहररूपां, परयुवतिप्षे सुन्द्रमुखीमित्यर्थः । 'घुछलित- 
बचना'मिति पाठे कृतिपक्षे मनोहरशब्दगुम्फितां, परयुवतिपक्षे-मधुरभाषिणी- 
मित्यर्थ: । उदारवत्तास ८ कृतिपक्षे--उदारख ( प्रसादादिगुणभूषितस ) वृत्तं 
€ चरित्रम ) यस्याः सा ताम । परयुवतिपक्षे--उदारम ( ओदायपितवम ) 
चृत्त ( चरिन्रम्‌ ) यसस्‍्याः सा उदारबृत्ता, ताम्‌ । 'वृत्त पद्ये चरित्रे चेत्यमरः। ऋृति> 
रचनां, परस्य रचनारूपाँ कृतिमिति भाषः । अथवा - यह्दा, परस्य # अन्यस्य, 
युवतिं ८ तरुणीं, हृत्वा ८ अपहत्य, अर्णवस्य ८ समुद्गस्य, तर्ट>तीरं, ग्त्वाइपि> 
प्राप्याउपि, कतरः ८ कः, जनः ८ नरः, सुखसाजनस आनन्दुपात्रं, स्थयाव 5 भवेत , 
ताइबं कुछृत्यं कृत्वा न कोडपि जनः सुखभाजन भवेदित्यर्थः। वद्‌ ८ बृहि । पद्चेना<- 
नेन रावणकृतं॑ सीताहरणरूप रामायणव्ृत्तमाक्षिप्मतो5स्थ पताकास्थानत्व॑ं, तहल- 
क्षण यथा--्रस्तुता55गन्तु भावस्य भाविनोअन्योक्तिसुचनस्‌ । 

पताकास्थानकं तुल्यसंविधानविशेषणम्‌ ॥! इति ॥ 

रामरमणीं सीतामपहत्य रावणो<णंवस्य पारं गत्वाउपि यथा सुर्ख ना55प 
तथेव परकृतिमपहत्य न को5पि जन आनन्दुं प्राप्स्यतीति भावः। श्लेषाउलक्वारः । 
पुष्पिताआ नामाउद्धंसमं बृत्त, तल्‍्कक्षण यथा--अयुजि नयुगरेफतोयकारो युज्ि च 
नजो जरगाश्व पुष्पिताआ ।! इति ॥ १७ ॥ 





सूच्रधार--उत्त कविका यह कैसा मिथ्यासन्देह है ? 

सुन्दर रूपवाली और उदारचरित्रसे युक्त दूसरेकी रचनाकी अथवा सुन्दर मुखसे 
थुक्त और उदार चरित्रसे सम्पन्न दूसरेकी त्रीको चुराकर समुद्रके परवत्ती तटको प्राप्त करके 
भी कोन सा पुरुष रुखका पान्न होगा ? बताओ ॥ १७॥ 


श्द प्रसन्नराधवम | 








नट+--एवमेतत्‌ | नन्‍्वय॑ प्रमाणग्रवीणोडपि श्रूयते | तदिह चन्द्रिका- 
चरण्डातपयोरिव कविताताकिकत्वयोरेकाधिकरणतामालो क्य विष्मितो5स्मि 
सूच्रधार:--क इह विस्मयः ९ 
येषां कोमलकाब्यकोशलकलालीलाचती भारती 
तेषां ककशतकवक्रवचनोदारे.५पि कि दीयते ? । 





नट इति | अय॑ ८ कवीन्द्रो जयदेवः । अमाणप्रवीणः » प्रमाणे  न्‍्यायशा््त्रे ) 
अवीणः ( निपुणः ) | तत्‌ ८ तस्मात्कारणात । इृह ८ अस्मिन्‌ू , जयदेव इति भावः 
शन्द्रिकाचण्डातपयोः ८ कौमुदीसूयंयोः । चण्डः (तीचणः) आतपः ( प्रकाशः ) यस्य 
स्रः सूर्य इत्यर्थ/। यौगिकोध्य शब्दः॥। कविताता्किकयो: 5 कवितानेयायिकयोः । 
एका5घिकरणताम्‌ + एकाश्रयताम्‌ , एकम्‌ अधिकरणम्‌ ( आश्रयः ) ययोस्‍्तौ एका- 
उधिकरणौ, वयोर्भाव एकाउघिकरणता ताम्‌ । यथैकस्मिन्नेव समये चन्द्रिकासू्ययो- 
रवस्थितिन भवति, रूदुरूगरुणायाश्रनिद्वकाया रात्रो कठोरगुणस्य सूर्यस्य दिवा55वि- 
भाँवादितिः भावः। तथेव सुकुमारताप्रधानायाः कवितायाः कर्कंशताग्रधानायास्ता* 
किंकतायाश्वेकस्मिञ्नने3वस्थितिर्न दृश्यते परं विद्वश्प्रकाण्डे55स्मिनू जयदेवे कविता* 
यास्ताकिकतायाश्र समभावेना5वस्थितेविस्मयरसाविष्टोडस्मीति भावः । 

येषामिति। येषां भारती कोमछकाध्यकौशलकछालहीलावती, तेषां ककंशतकी- 
वक्रवचनोदारेडपि कि हीयते ? गे: कान्ताकुचमण्डले कररुहाः सानन्द्स आरोपिताः 
तेः मत्तकरीन्द्रकुम्मशिखरे शराः कि न आरोपणीयाः ? इत्यन्वयः । येषां-विदुषषां, 
जयदेवसइंशाना कवितार्किकाणामिति भावः। भारती वाणी, कोमछकाव्यकोशल- 
कछालीछावती ८ कोमक ( झूदुरू, माधुयप्रसादादिगुणसमन्वितमिति सावः ) यत्‌ 
काव्य (कवित्वस्) तस्मिन्‌ या कौशछकछा ( नेपुण्यकछा ), तस्याँ छीछावती ( वि- 
छासवती ), अस्तीति शेषः। तेषां ८ कोमलऊकान्तपदावलीविरचनअवीणानां महा- 
कवीनां, ककंशतकवक्रवचनोदारेडपि ८5 ककंशः ( कठोर), अतिशयपरिपक्षबुद्धिविभव- 
मात्रवेद्य इति भावः ) यः तकः ( न्‍्यायशाखत्रम ) तेन चक्राणि ( कुटिकानि, ऋजु- 





नट--यह 2ीक है । ये कपिराज न्यायशास्त्रमें भी निषुण है ऐसा सुना जाता है । 
चॉदनी और सूर्यके सहश कविता और ताकिकता ( नैयायिकता ) इन दोनोंका श्नमें 
एकापविकरणता ( एकाश्रयता ) देखकर मैं आश्चययुक्त हूँ । 

सूत्रधार--श्समें क्या आश्रय हे ! 

जिन कवियोंकी वाणी कोमल काव्यम नेपुण्यकलासे विछासवती है, उन लोगोंके ककेश 
न्यायशाखसे कुटिल वचर्नोंके प्रकाशनमें सी क्या हानि हे १ जिन पुरुषोंनि प्रियाके पयो- 


प्रथमोड्डूः | २७ 





ये; कान्ताकुचमण्डले कररुहाः खानन्द्मारोपिता- 
स्‍्तेंः कि मत्तकरीन्द्रकुम्भशिखरे नारोपणीयाः शरा3 ॥१८॥ 


नट:--अपि नाम स्वयमेव कविताकोविदाः पारिषदा अस्य सूक्तिसि- 
विनोदयिष्यन्ते ? 


बद्धिसिरवेधानीति भावः ) यानि वचनानि ( वाक्यानि, रचने'ति पाठान्तरे वक्रा 
या रचना दस्या इति योजना कार्या ) तेषामुद्गारेडपि ( प्रकाशने5पि ) । कि हीयते८ 
कि हीनेन कर्ंणा भूयते, कमनीयकवितानिर्माणपटनां विदुषां कठोरतककुटिल 
वचनरचनायामपि का हानिरिति भावः। उत्तेड्थें इशन्त प्रतिपादयति--यौरिति । 
> पुरुषः, कान्ताकुचमण्डले ८ प्रियापयोधरमण्डले, “कान्ताकुचकुड्मल”ः इति 
पाठान्तरे कान्तायाः कुचः कुडमलः ( मुकुछः » इव तस्मिन्निति योजना कार्या। 
कररुहाः ८ नखाः, करे रोहन्तीति'! 'इगुपधज्ञाप्री किरः क! इति कप्रत्ययः। 'पुनभवः- 
कररुहो नखो5स्ी नखरो5खियामस््‌ !! इत्यमरः॥ सा55नन्दम ८ आनन्दपू्वक यथा 
स्यात्तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । आरोपिताः ८ विन्यस्ताः, तेः ८ पुरुष, मत्तकरीनद्व- 
कुम्भशिखरे ८ मत्तः ( मदयुक्तः ) यः करीन्‍क्रः ( गजेन्द्र), श्रेष्ठटज इति भावः ) 
तस्य यः कुम्भः ( मस्तकपिण्डः ) तस्य शिखरे ( अग्मभागे ) शराः # बाणाः, कि, न 
आरोपणीयाः ८ न भ्रक्षेत्रव्या,, आरोपणीया एवेति काकुध्वनिः । विकासभवने बिला* 
सिनी कुचकुड्मके नखक्षतकारका जना अपि यथा मत्तगजेन्द्रसस्तकपिण्डे शरमारो- 
पयन्ति तथेव सुकुमारकाव्यरचना निपुणा जना अपि ककशतककंवक्राण्यमपि चाक्‍्या< - 

नि रचयन्तीति किमन्र चिन्नमिति भावः। रघुनाथशिरोमणेः पत्चधरं गुरुवरं प्रति 
अतिपादित एतत्सइशोअ5्यं छोको5पि जनश्रुत्यलुसारेण उपन्यस्यते-- 
“'ाय्येडपि कोमलूधियो वयसेव नाउन्ये तर्केंडपि ककेशधियों वयमेव नाउन्ये । 
तन्त्रेडपि यन्न्रितधियों वयमेव नाअन्ये कृष्णेडपि सड़तथियो वयमेव नाअन्ये ॥!इति ४ 

परमन्नाउनवीकृतदोषा55पातः । इृश्टान्ताउलड्ड)रस्तल्लक्षणं यथा- 

“इष्टान्तस्तु सघमंस्य चस्तुनः अतिबिस्वनस्र ।” इति। ज्ादूलविक्रीडितं बृत्तम ॥ - 

नट इति । अपि नाम ८ सन्देहय्योतकमव्ययद्वयम्‌ । कविताकोविदाः & कवितायाँ 
( कवित्वे ) कोविदाः ( विद्वांसः )। पारिषदाः ८ सद्स्याः । 





घरमण्डलम नाखूनोंसे आनन्दके साथ क्षत फिया, वे कींग मत्त हाथीके मस्तकपिण्डमे 
क्या बाण नहीं छोडते १॥ १८ ॥ 

नट--त्वयम्‌ दी कविताके जानकार सभ्यलोग इनके सुभाषितोंसे क्या विनोद प्राप्त 
कर लेंगे १ 


श्र प्रसन्नराधवम्‌ | 





सूतधार:--नन्बनेनेवोक्तमू-- 
अपि मुद्मुपयान्तों वाग्विलासेः स्वकीये+ 
परभणितिषु तोष॑ यान्ति सन्त: कियन्तः | 
निज्रघन-मकरन्द-स्यन्दू-पूर्णालवाल+* 
कलशसलिलसेक॑ नेहते कि रसालः ? ॥ १६ ॥ 
नट:--अहो अस्य कवेः सूक्तीनां सरलता कोमलता च | 





अपीति । स्वकीयः वाग्विकासः मुद्स्‌ उपयान्तो5पि कियन्त ः सन्‍्तः परभणितिषु 
तोष यान्ति। निजधनमकरन्द्स्यन्द्पूर्णा5$छवालो रसाऊर: कलशसप्तलिलसेक॑ किन 
ईहते १ हत्यन्वयः। स्वकीय « आत्मीयः, वाग्विकासः « वचनलीछाशिः । मुदं ८ 
हर्षम्‌ , उपयान्तो5पि ८ छभमाना अपि, कियन्तः ८ कतिपये, सनन्‍्तः > सजनाः, पर- 
भणितिषु ८ अन्योक्तिषु, तोष ८ प्रीति, यान्ति ८ प्राप्नुवन्ति । निजवाग्वेभवेन प्रमो- 
दमनुभवन्तो5पि कियन्तः सन्‍्तः परसूक्तिभिरपि प्रसादमासादयन्तीति भावः। उतक्त- 
मर्थ इृष्टान्तेन ह्ृढद्यति--निजेति । निजधनमकरन्द्स्यन्द्पूर्णाउडकवाकः ८ निज 
“६ स्वीयः ) घनः ( सान्द्रः ) यो सकरन्दः ( पुष्परसः ) तस्य यश स्थन्दः ( प्रखव- 
णम्र ) तेन पूणम्‌ ( प्रितस ) आलरूवालूम्‌ ( आवापः ) यरय सः | एवाइशो रसा 
छः + आम्रवृक्ष;, 'आम्रश्चूतो रसाछोउलो! इत्यमरः। ककशसलिलसेकं ८ करशस्य 
६ घटरय » यत्‌ सछिलं ( जलम्‌ ) तस्य सेकम्‌ ( सेचनम्‌ ) कि न ईंहते ?> किन 
इच्छुति ? इच्छ॒त्येवेति काकुध्वनिः। प्रचुरपुष्परसप्रस्वणपूरितालबाछो5पि चूतो यथा 
कलशजलसेचन वाब्छुति तथेत्र स्वरचनया हर्षमनुभवन्तो5पि केचित्सहद्याः 
सज्नाः परसुभाषितेरपि प्रमोद प्राप्नुवन्तीति भावः । इृष्टान्ताउलछ्वारः। मादिनि 
वृत्तम्‌ । ततलक्षणं यथा--चनमयययुतेयं माहिनी भोगिलोकेः ।! इति ॥ १९ ॥ 


नट इति। सदलता 5 प्रा्कता, पसादगुणशालितेति भावः । कोमलता ८ 
आऋदुलता । 





सूत्रधार--इसी कविने कहा है-- 

अपनी' वाणीकी लछीलाओंसे इषकों पाते हुए भी कतिपय सज्जन दूसरे कवियोंकी 
शक्तियों में सन्‍्तोषका अनुभव करते हैं । अपने याढ़ पुष्परसके प्रस्वणसे पूर्ण आलवाक 
६ क्यारी ) वाछा आमज़वृक्ष क्या कलशजल्से सेचन नहीं चाहता है ?॥ १९ ॥ 

नट-भहो ! इस कविके सुभाषितोंमें सरलता भऔौर कौमछता भी है। 


प्रथमो5छूः २६ 








सत्रधार:--कचिठक्रता कठिनता च | 
नठ+--कथमेते अपि रमणीये ? ! 


सूचधार--अथ किम्‌ू-- 
निन्‍्यन्ते यदि नाम मन्दमतिभिवक्राः कवीनां गिरः 
यन्‍्ते न थे नीरसेसंगढ्शां वक्ता: कठाक्षच्छुठा: 
तद्वेदग्ध्यवर्ता सतामपि मनः कि नेहते घक्रतां 
घत्ते कि न हरः किरीठशिखरे चक्रां कलाम न्द्चीम्‌॥ २० ॥ 





सून्नधार इति। वक्रता ८ कुटिलता, लच्ष्याथतेति भावः। कठिनता ८ कठोरता 
व्यज्ञ्यार्थवेति भावः। 

नट इति | पते अपि & वक्रता-कठिनते अपि । 

निन्‍्यन्त इति | मन्दुमतिश्िः वक्राः कवीनां गिरो निनन्‍्यन्ते यदि नाम । नीरसे 
सुगइशों वक्राः कटाक्षच्छुटा न स्तूयन्ते यदि नाम। तत्‌ बंदुम्ध्यचतां सतां मनो5पि 
वक्रतां कि न रहते ? हरः किरीटशिखरे वक्ता ऐन्द्वीं क्ां कि न घत्ते  इत्यन्वयः। 

मन्द्मतिभिः ८ मृठडुद्धिमिः, मूखरिति भावः। चक्राः रू कुटिलाः, कचीनां८ 
काव्यकतृर्णा, गिरः ८ वाण्यः, निन्यन्ते 5 विगीयन्ते, यदि नामेति सम्भावनायास + 
पुव॑ नीरलेः ८ अविद्ग्घ, रसाध्चुभवशक्तिशून्येजनेरिति भावः। सगह्शां ८ हरिण- 
छलोचनानां, हरिणस्येव इशो यासां, तासां, सुन्द्रीगामिति भावः । वक्राः > कुटिलाः, 
कटाक्षच्छुटाः » अपाब्नद्शनदीप्य), न स्तुयन्ते 5 नाउसिनन्यन्ते, यदि नामेति 
सम्भावनायाम्‌ । तत्‌ ८ तथाउपि, वंदम्ध्यवर्ता ८ रसिकत्वसम्पन्नानां, सर्तां 5 सज्जन 
नानाँ, मनो5पि ८ चित्तमपि, वक्रताँ८ कुटिछ॒तां कि न ईहते कि नेच्छुति। एवं 
हरः ८ शझूरः, किरीटशिखरे ८ मुकुटाअम्रे, वक्रां  कुटिकाम , ऐन्दर्वीं-चान्द्रमसीम, 
इन्दो रियमन्द्वी, ताम्‌ । “तस्येद्स? इत्यण , ओगुण? इति गुणः 'तद्धितेष्वचामादे' 
रिव्यादियवुद्धिश्र । 'टिड्ढाणजिःत्यादिना छडीप। कछां ८ रेखां, कि न घत्ते > कि न 


सून्नधार-कहीं कुटिक्ता और कठोरता भी है । 

नट--क्या ये ( कुटिल्ता ओर कठोरता ) भी मनोहर होती है ! 

सूत्नधार--क्यों नहीं ! 

मन्द बुद्धिवारे जन, कवियोंकी वक्ररचनाओकी भले ही निन्‍दा कर ले उसीतरह 
नीरस पुरुष, सुन्दरियोकी कुटिल कटाक्षोंकी स्तुति (तारीफ ) भछे ही न कर लें। तो 
भी निपुण सज्जनोंका मन क्‍या कविताको वक्रताकों चाहता दे! उस्लौतरह महादेवजी 
मुकुटके अग्मभागमे वक्र चन्द्रकलाकों क्या धारण नहीं करते है !॥ २०॥ 


३० प्रसन्नराघवम्‌ | 








अपि च-- | 

अमतजलघधेः पायंपाय पर्यांसि पयोधर३ 

किरति करकास्ताराकारा यदि स्फटिकाचनो । 
तदि्द तुल्ननामानीयन्ते क्षण कठिनाः पुनः 
सततमम्र॒तस्यन्दोद्गरा गिर; प्रतिभावताम्‌॥ २१॥ 





धारयति, धारयत्येवेति भावः । मूर्खेर्ञानाउभावाद्विदग्धवेद्या! कविगरिरों निन्‍्चन्ते 
यदि तहिं कि रसिकशिरोमणयः सज्ज ना वेद्ग्ध्य गुश्फिता वाणीनेच्छुन्त्येवेति भाषः । 
पनिवृ्शना5लड्ढारः । शादूछविक्री डिते बृत्तम्र ॥ २० ॥ 
अम्ृतजकघेरिति । अम्ृतजलघेः पर्यांसि पायंपायं पयोधरः स्फटिका5वनों 
वाराकाराः करकाः किरति यदि, तत्‌ इह क्षण कठिना! पुनः सततम्र अम्तृतस्यन्दो- 
द्वारा अतिभावतां गिरः तुलनाम्‌ आनीयन्त इत्यन्चयः । 
अम्दतजलछधेः ८ सुधासागरस्य, पयांसि ८ जरा नि, पायम्पायं ८ पुनः पुनः पीत्या, 
“वा पान! इति धातोः “आभीच्ण्येणमुरू! इत्याभीचण्ये णसुुकू 'आतो युक्चिण्कृतो? 
परेति युगागमः, “कृन्मेजन्त! इत्यव्ययत्व॑ च। पयोधरः ८ मेघः, स्फटिका5वनो ८ 
स्फटिकभूमो, तारा55काराः ८ नक्षन्नाउक्नतीः, करकाः ८ वर्षोपछान्‌ , किरति यदि ८ 
ज्षिपति चेत , तत5 तहिं, इड ८ भस्मिन्विषये, क्षणं ८ केचित्कालम्‌ , आपातत इति 
शेष! | कठिनाः रू कठोरा5, ध्वन्यथेवद्यादिति भावः । पुनः ८ भूय:, सततं-निरन्तरम् 
अम्तृतस्यन्दोद्वाराः ८ अस्तस्यन्दः ( पीयूषस्रावी ) उद्वारः ( अभिप्रायः ) यासां 
'ताः । अतिभावतां > नवनवोन्मेषशालिप्रज्ञासम्पन्नानां, सत्काव्यनिर्माणशक्तिमता- 
मिति भावः । गिरः«वाण्यः, तुलनाम॒८ उपमास्‌ , आनीयन्ते संप्राप्यन्ते । 
प्राक्ठिना अपि वर्षोपछाः स्फटिकभूमिं आप्य यथा द्ववन्ति तथेंव प्राककठोरा अपि 
अतिभावतां गिरः परिपक्षधियाँ सहृदयानां मतिपर्थ प्राष्य स्फुटार्थतां आप्चुवन्तीति 
भाव/ | संभावनाइलड्वारस्तल्नक्षणमुदाहरणं यथास्येव मह्ाकवेश्वन्द्राकोके-- 
संभावनं यदीत्थं स्यादित्यूहो अन्‍्यग्रसिद्धये । 
सिक्त स्फटिककुम्भान्त,स्थितिश्वेती ऊतेजलेः ॥ 
मौक्तिक चेल्लतां सूते तत्युष्पेस्ते सम यहशाः ।? इति। 
मतान्तरे व्वसम्बन्धे सम्बन्धरूपाउतिशयोक्तिरलझ्वारस्तञ्ञक्षणं यथा साहि- 


ओर भी--समुद्रका जल वारवार पौकर मेघ स्फटिकभूमिमं ताराके सहइस ओलोंकी 
वृष्टि करें तो काज्यमें कुछ समयतक कठोर फिर निरन्तर अम्ृृतक्षी वृष्टि करनेवाली 
आशयोंसे सम्पन्न अतिभाषूणे कवियोंकी वाणी उपसाको आप कर लेंगी ॥ २१ ॥ 


प्रथमो5छू: | ३१ 








नट॒४--नूनमस्य कवेः किमपि कौतुकप्रमोदमेदुरमन्तःकरणं यदेवं- 
विधाः सरसशी तलाः सूक्तयः समुल्लसन्ति | 
सूच्रधार+---उचितमिद्म्‌ | 
यस्थाश्वोरश्थिकुरनिकरः कणपूरों मयूरों 
भासो हास$, कविकुलशरा कालिदासो विलासः। 
हों हो हृदयवसतिः पश्चचाणस्तु बाणः 





स्यद््पणे--सिद्धत्वेध्यवसायस्या5तिशयोक्तिनिंगद्यते । 
भेदेडप्यसेद! सम्बन्धेडसम्बन्धस्तद्विपर्यये ॥ 
पौर्चापर्याउत्ययः कारयहेत्वोः सा पद्मघा ततः ॥? इति । 
हरिणीवृत्त, तन्नच्षणं यथा--'रसयुगहयेन्सों त्रो स्कौगो यदा हरिणी सता।? 
इति ॥ २१ ॥ 
नट इति। नूनमिति निश्चये । कौतुकप्रमोदमेदुरं  कौतुक॑ ( कुतृहछूम ) प्रमोदः 
€ हषः ) तामयां मेदुरमस ( सान्द्रम )। अन्तः करण ८हृदयम्‌ । यत्‌ ऋ यस्माद्धेतोः । 
सरसशीतकाः ८ सरसाः ( श्ज्ञारादिरसोपेताः ) शीतछाः ( चित्तप्रसादकाः ) । 
यस्या इति। यस्याः चोरश्विकुरनिक्रः मयूरः कर्णा पूरः, भासो हासः, कविकुलगुरुः 
कालिदासो विकास: हों हषेः, बाणो हृद्यवसतिः पतद्चबाणः; एपा कविताकामिनी 
केषां कौतुकाय न ? कथयेत्यन्वयः । यस्याः ८ कविताकासिन्या।, चोरः> चोरनासकः 
आुन्द्रकाउपरपर्यायः कविः, चौरपश्चाशिका55रूयखण्डकाव्यकर्तेति भावः। चिकुर- 
निकुरः क केशकलाप), 'चिकुरः कुन्तको वालः कचः केशः शिरोरुहदः ।? इत्यमरः | 
मयूरः ८ मयूरकविः, सूयंशतककर्ता, जनश्रुत्या बाणभट्ठमहाकवेः श्याक इति 
भावः । कर्णपूरः ८ कर्ण सुषणस्‌ । भासः ८ भासनामकों महाकविः, स्वप्नवालव- 
दत्तादिन्नयोद्शरूपककर्ता कालिदासादपि प्राचीनतर इति भावः। दह्ासः ८ हास्य- 
स्थानीय: । कविकुलगुरुः ८ कविसमुदाया55चायः, कालिदासः ८ काकिदासकवि: 
अभिज्ञानशाकुन्तला दिकर्ता जगञसिद्धो महाकविरिति भावः। विलछासः ८ विश्रमः:, 
हर्षः ८ श्रीदर्ष,, नेषधचरितमहाकाव्यकर्तेति सावः । हर्षः ८ आवन्द), बाणः ८ 


नट--निश्चय ही इस कविका अन्तः करण अनिवेचनीय रूपसे कुतूहक ओर इर्षसे 
परिपूर्ण है जो कि इनके ऐसे सरस और चित्तप्रसादक सुभाषित प्रादुभूत होते हैं । 

सूत्रचार--यह उचित है । 

जिंस ( कविता कामिनी ) का चोरनामक कवि केशकलाप, मयूर कर्णम्ृषण, भास 
हास्य, कविंकुलयुरु कालिदास विलास, श्रीहृष हर्ष, बाणमट्ट हृदयवासी पत्चवाण (कामदेव) 


श्र प्रसन्नराघवम्‌ । 





केषां नेषा कथय कविताकामिनी कोत॒ुकाय ॥ २२॥ 
अपि च-- 
न ब्रह्मचिया न च राजलक््मी- 
स्तथा यथेयं कविता कचीनाम । 
लोकोत्तरे पूंसि निवेश्यमाना 
पुत्रीव द्ष हृदये करोति ॥ २३ ॥ 


हिल आर न कल की ५८ मय अपर ली अ जे परत बदन लिप एस मसल आर ज लीन लीन पटक लि 
बाणभट्टास्योमहाकविः, कादुम्बर्यादिकतेंति भावः। हृद्यवसतिःहृदये ( मनसि ) 
वसतिः (स्थानम) यस्य सः, पद्मबाणः ८ कामः, पत्च (पद्मसख्यकाः, अरविन्दादयः) 
बाणाः ( दराः ) यस्य स्लः। कामस्य पद्चबाणा यथा-- 

'अरविन्द्मशोक॑ च चूतं च नवमश्लिका । 

नीलोत्पर्ूं च पञ्नेते पद्मबाणस्य सायकाः ॥? इति । 

एपा ८ एताइशी, कविताकामिनी > कविता एवं कामिनी ( छूकना ) केषां ८ 
सहदयानां जनानां, कौतुकाय ८कोतूहलोत्पादनायेति भावः । नमन भवति, 
कथय + बृहि, अपि तु सर्वेषामेव सहृदुयानां कोतूहलोत्पादनाथ भवतीति भावः॥ 
रूपकालड्भारः | मन्दाक्रान्ताबृत्त, तनल्नन्षणं यथा-- 

“मन्दाक्रान्‍्ता जलधिषडगेम्मों नतो नादुगुरू चेतः | इति ॥ २२॥ 

न ब्रह्मविद्येति । कवीनाम्‌ 'इयं कविता छोकोत्तरे पुसि निवेश्यमाना यथा पुत्री 
इव हृदये द्५ष करोति तथा न बह्मविद्या न च राजलरूचमीः ( हृदये हर्ष करोति ) 
इत्यन्वयः । 

कवीनां ८ कवयितृणाम्‌ , इयम्र्‌ ८ एषा 'कविता ८ कृति: छोकोत्तरे ८ छोकश्रेष्ठे, 
वरण्यमानेडसाधारणो रामादाविति शेष, पुश्नीपक्षे--सत्पान्नरूपे यूनीति शेषः । निवे- 
श्यमाना ८ नियुज्यमाना पुत्रीपत्ते प्रतिपाथयमाना सती, यथा » येन श्रकारेण, पुत्री 
इव > कन्या इव, हदये चित्त, हर्षम्र>आनन्दं, करोति 5 विद्धाति तथा>८ 
सेन अकारेण, न ब्रह्मविद्या 5 बह्मप्रतिपादकशासत्रम्‌ , वेदान्तरूपमिति भावः। 
न राजरूच्मीः> भुपाछचमीः हृदये हष करोत्रीति शेषः । सत्पान्नप्रतिपा- 
दिता कुमारीव लछोकोत्तरपुरुषवर्णनपरायणा कविता यथा इृप्रकर्षं जनयति तथा 





हैं, ऐसी कविताकामिनी किसके हृदयमे कौतूहल उत्पन्न नहीं करेगी ! ॥ २२ | 

और भो--ऑ्रेष्ठपुरुषमें प्रतिपादित कुमारीक्के सइश लोकोत्तर ( राम आई ) पुरुषमें 
उपयुक्त यह कविता कवियोंके हृदयमें जिसप्रकार इष॑प्रदान करती दे उस तरह न बह्मतिद्या 
६ वेदान्तशाक्ष ) और न राजलक्ष्मी ही इृषे उत्पन्न करती हैं ॥ २३॥ 


प्रथमो5छू: । ३३ 








( नेषथ्ये ) 
साधु भो:, कुशीलबोतंस, साधु । 
सूत्रधार:--कथमय्य भगवतो याज्ञवल्क्यस्य प्रिग्रोडन्तेवासी दाल्भ्या- 
यन इत ण्वाभिवत्तेते | तदस्थाइनवल्लोकनीयचतुर्थेवणेस्थ पुरतः स्थातु- 
मनुचितमस्माकम्‌ | तदेहि | परतो गच्छावः ।( इति निष्कान्तौ ) 
इति प्रस्तावना 


वेदान्तविद्या राजलच्सीश न जनयत इति भाव: । जन्नोपमालछ्वारः। एतेन सीता- 
स्वयंचराउथं जनककृतो धनुयज्ञषमहोत्सवः सूच्यते । अन्न प्रथमतृतीयचतुर्थचर- 
ऐष्बिन्द्रवञ्ञाबुत्तर । 'स्थादिन्द्रबन्ञा यदि तो ज़गो गः ( इति तललत्षणस्‌ । 
द्वितीयचरण उपेन्द्रवज्ञावृत्तस । 

“उपेन्द्रवन्ना जतजास्ततो भी ।! इति तब्लक्षणस्‌ तथा चेन्द्रवज्ञोपेन्द्रवद्नयों- 


मिंथः सस्मिश्र णादुपजातिवृत्तम्‌ । तश्नच्षणं यथा--“अनन्तरोदीरितलच्मभाजो पादी 
यदीयादवुपजातयस्ताः ।! इति तदककछूणम ॥ २२३ ॥ 


नेपथ्ये 5८ कुशी ऊववेशपरिवर्तंनस्थाने । 
(ड़ भूमेबहिः स्था् यत्तस्लेपथ्यमुच्यते ।” इति भरतः । 
कुशीलवोत्तस ८ नटशेखर । 
सून्नधार इति । याज्षवरक्यस्य ८ तन्नामकस्य महषें:। यज्ञवत्कस्य गोजन्नाउपत्य॑ 
घुमान्‌ याज्षवल्वयस्तस्य। “गर्गादिभ्यो यज? इति यञ्‌। अन्तेवासी # शिष्यः । 
अन्‍्ते  गुर्वन्तिके वसतीति तच्छीलः “सुप्यजातो णिनिस्ताच्छील्य! इति ताच्दील्ये 
णिनिः । 'शयवासवासिष्वकारात! इत्यछुक। अनवकोकनीयचतुर्थवर्णस्ण कवर 
वछोकनीयः ( दृर्शनाउनहः ) चतुथवर्णः ( शूद्रः ) यस्य, तरय । छद्ायचारिण इति 
भावः | बह्मचारिणः शूद्रद्शननिषेधात्‌ । प्रस्तावनारूक्षण यथा साहित्यद्पंगे-- 
“टी विदूषको वाउपि पारिपाश्विक एवं दा। 
सूत्रधारेण सहिताः संलापं यत्न कुबंते ॥ 
चित्रे्वाक्ये: स्वकार्योत्येः अस्तुताज्षेपिभिमिथः। 
आसुर्ख तत्त विज्ञेयं नाग्ना प्रस्तावनाउपि सा ॥! इति। 
प्रस्तावना55मुख्ख चेत्यनर्थानतरम्‌ । स्रा च प्रस्तावना पद्चधिधा, यथा55६ 
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६ नेपथ्यमें ) 
वे नव्श्रेष्ठ | शावास शावास | रे 
सुन्नधार-- भगवान्‌ याशवल्क्यके प्रियशिष्य ये दाव्भ्यायन केसे इसी और आरहे 
हैं। इसकारण शद्रकी न देखनेवाले इनके सामने हमलोंगोंका रहना अनुचित है। अतः 
आओ । दूसरी ओर जाय॑। ( इसतरह दोनों निकलते हैं ) 
इति प्रस्तावना 


ई प्र० रा० 


3 असन्नराघवम | 


( प्रविश्य ) 
दाहम्यायन+--( तमेव 'छोक पढित्वा ) ( साकूतम्‌ ) साधूक्तमनेन | 
तथाहि--भूषतिर॒यं जनकोडपि सकललोकलोचनारबिन्दे कचिदपि पुरुष- 
प्रकाण्डे निजां कन्‍्यां समपेयितुकामो5स्मद्गुरूपदिष्टायां ब्रह्मविद्यायां 
कुलक्रमागतायां राजलक्ष्म्यां च शिथिलादरः संबृत्तः | ( पुनः कण दत्त्वा ) 
विश्वनाथकविराजः-- 
“द्धात्यकः कथोद्धातः प्रयोगाउतिशयस्तथा । 
प्रवर्तंकाउवलगिते पद्म प्रस्ताववामिदाः ॥! इति । 
तन्न चेयं कथोद्घातरूपा द्वितीया प्रस्तावना, सूत्रधारवाक्यश्रवणसमनन्‍न्तरं 
पात्नप्रवेशात्‌ । तल्लक्षणं यथा-- ही 
'सून्रधारस्य वाक्य वा समादायाअथंमेव वा । 
भवेत्पात्रप्रवेशश्चेत्कथोद्धातः स॒ उच्यते ॥! इति । 
दात्भ्यायन इति। तमेव श्छोकं+न ब्रह्मविय्वेत्यादिश्कोकमित्यर्थ:। साकृतें5 
सामिप्रायम्‌ । सकछकोकछोचना5रविन्दे - सककाः समग्राः ये छोकए/ ( जनाः, 
“लोकस्तु भुवने जने! इत्यमरः ) तेषां लोचनानाम्‌ ( नेत्राणाम्‌ ) अरबिन्दे ( कमछे, 
कमछसदश आह्वादजनक इति भावः )। 'सकछलोकछोचना5रविन्दुमातंण्डे! इति 
पाठान्तरे सकछकोककोचनानि एवं अरबिन्दानि ( कमलानि ) तेषां मातंण्डे ( सूर्य, 
लोकोत्तरसोन्द्यंण छोककोचना5रविन्दारनां सूयवस्प्रकाशक इति भावः )। पुरुष- 
प्रफाण्डे 5 पुरुषश्रेष्ठ, प्रकाण्ड चाउसो पुरुष: पुरुषप्रकाण्डस्तस्मिनू , 'भशंसा 
वचनेश्चेटति समासः। 'मतल्लिका मचर्चिका प्रकाण्डमुद्धतरकजो । प्रशस्तवाचका 
स्थमूनि 'इत्यमरः। निज्ञां ८ स्वीयां, कन्या ८ कुमारी, सीतामिति भावः । समपयि- 
तुकामः ८ समपयितु ( प्रतिपादयितुम ) कामः ( इच्छा ) यस्य सा, 'तुं काममन- 
सोरपी'ति मलोपः। अस्मद्गुरूपदिष्टायास्‌ ८ अस्मदूगु रुगा ( अस्मदाचार्यण, याज्ञ- 
वल्क्येनेति भावः 9 उपदिश्वायास ( कृतोपदेशायास्‌ ) । कुछक्रमागतायां » वंश्ष- 
परिपाटयायातायास्‌ । शिथिलादरः न शिधिलः ( श्लथः, मन्द्‌ इृष्यर्थः) आदरः 
(आइदतिः ) यत्य सः। साम्प्रतं कन्योद्वाहसस्पादनकामों जनको अल्लविद्यायां 
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( प्रवेशकर ) ह 
दाल्भ्यायन--( उसी इलोकको पढकर ) ( अभिप्राय पूृवक ) इसने ठीक कहां। 
जसे कि-ये महाराज जनक भी सब लोगोंके नेत्रोंके कमलके तुस्य ( आह्वादक ) किसी 
श्रष्ठ पुरुषम अपनी कन्या ( सीता ) को समपंण करनेकी इच्छा कर इुमारे शुरु ( याज्ञ- 


वरक्‍्यजी ) से उपदिष्ट बह्यविद्या और कुल्क्रमसे भाई हुई राजलूद्मीमें भी आदर शिथिल 
कर रहें हैं। ( फिर कान देकर ) 


प्रथमोडछुः | ३४ 








कथमयसाकाशे बीणाध्वनि: श्रूयते | तन्नूनमस्मद्गुरुमभ्यागच्छता समीर- 
संघट्टननकलकणहइल्लकीगुणेन देवषिंणा नारदेन भवितव्यम्‌ | ( विलोक्य ) 
कर्थं ध्यनिसाहश्येन प्रतारितोडस्मि | नन्‍्वयं गगनतलावलम्बिनोमेघुकर- 
योरेव ध्वनिराकर्यते | ( पुनः कर्ग दत्त्वा, सहर्षविस्मयम ) अहो भगवतो 
यागीशवरस्य असादमहिसा, येनाउहमेवंविधानामपि वचनावबोधमधुरा 
सिद्धिमासादितवानस्मि | तदाकणयामि-किमेताबालपतः ९ (कर्ण दत्त्या ) 
एक: किमाह--सखे कलालाप, कुत आगतोडसि | अपरः किमाह-- 
बयस्य, सधुरप्रिय, सनन्‍्ततविकस्वराचन्द्रमं,लिमन्दाकिनीकुमुदकाननात्‌ | 
अहो | अनयोश्वतुरालापपेशलता रुचिरनामघेयता च | ( पुनः कर्ण दत्त्वा ) 


राजरूच्म्यां चोदासीन्‍्यं मजतीति सावः | वीणाध्वनिःःवद्लकीशब्दः। समीर संघ- 
इनकलक्षणदब्की गुणेन-समी रस्य (वायो:) सघद्ठनम(सहृषंगस्र) तेन कछमस ( मधु- 
राज्स्फुटं यथा तथा ) क्णन्‌ ( शब्दायमानः ) वत्छकीगुणः ( वीणासूत्रस ) यस्य, 
तेल, 'नारदेने'ल्यस्य विशेषणमिद्स। भवित्यं ८ भवनीयम्‌ , भाववाच्यप्रयोगः । 
प्रतारितः > वश्चितः। आलूपतः » आभाषेते । सनन्‍्ततविकस्वराव्‌८ सन्‍्ततं € निर- 
न्तरम ) विकस्वरात्‌ ( विकासशीछाव )। चन्द्रमीलिमन्दाकिनीकुमुद्काननात्‌ » 
चन्द्रमोलेः ( चन्द्रशेलरस्य, शिवस्येत्यर्थ:) या मन्दाकिनी ( स्वगज्ञग ) तस्वाः 
कुमुदका ननात्‌ ( केरवोपवनात्‌ ), आगतोअस्मीति शेषः। अन्न चन्द्रमोलेः सत्तेन 
केरववनस्य सन्ततविकर्वरत्व॑ बोध्यस , अत एवं परिकराउलड्वारः। चतुरालापपे- 
शलछ्ता चनुरः ( चातुर्य पूर्ण ) य आलापः ( आभाषणम्‌ ) तस्य पेशलता ( सुकुमा- 
रता )। रुचिरनामधेयता ८ मनोहराइमसिघानता । नामेव नामधेयं, 'वा भागरूप- 


कैसे आकाशमें यह वोणाकों ध्वनि सुनाई पड रही है | इसकछिए निश्चय हो 
हमारे गरुरुजीके पास आनेबाले तथा वाथुके सघर्षते जिनको वीगाका तार मनोहर 
शब्द कर रहा है ऐसे नारदजी आ रहे हैं ऐसा मादूम होता दै। ( देखकर ) केसे 
ध्वनिके साइश्यसे ठगा गया हू । आकाशर्मे उडनेवाके दो भोरोंकी ही यह ध्वनि 
सुनी जा रही है। ( फिर कान देकर हर्ष ओर आश्रयके साथ ) अहो ! भगवान्‌ योगीश्वर 
को केसो प्रसादमद्िमा है ? जिससे मेंने ऐसे अमरोंके भी वचनके ज्ञानको मधुरसिद्धि 
प्राप्त कर छी है। श्स कारण मैं सुनता हू कि ये क्‍या बातचीत कर रहे हैं ! ( कान 
देकर) एक क्या कहता है--सखे काराप | तुम कहाँसे आये हो £ दूसरा क्या कहता है-- 
वर्स्य सधुरप्रिय | महादेवकी मन्दाकिनोके निरन्तर विकसित दहोनेवाले कुमुदवनसे आया 
हूं। अहो | इन दोनोंको चातुय॑पुर्ण आरूपको सुकुमारता और चामको मो सुन्दरता है। 


श्ध प्रसन्नराघवम्‌ । 








किमाह-मधुरप्रिय:--अस्ति नवीनः को5पि वृत्तान्तः: ? किमाह कला- 
लापः-अस्ति | अचिरमेव कदापि खलु बलिनन्दनो बाणासुरः कमल- 
समालया भ्रगवन्तमिन्दुमोलिमभ्यच्य सविनयमिदमूचियान्‌ | यत्‌ किल 
भसगवन्‌- . 
केलासाधिकसारं किमस्ति वस्तु मद्दीतले । 
यस्मिन्सफलतामेति मम दोदृण्डमण्डलम॥ २४ ॥ 
ततश्व विहस्येद्माह च भगवानिन्दुमोलिः-- 
अस्ति मे कामुक दिव्यं न्‍्यस्तं जनकभूसुजि । 





नासभ्योधेय” इति रवाउथे ( प्रकृत्यर्थ ) वेयप्रत्ययः । नामधेयस्य भावों नामधेयता, 
'तस्प भावस्व्वतकौ! इति तल्प्रत्ययः, 'तरून्त ख्रियास्! इति लिल्लाब्चुशासनसून्नातू, 
स्रीत्वाद्माप्प्रत्ययः । रुचिरा चाउसौ नामघेयता । सविनयं ८ नम्नतापूवेकम । 

कैलासाइधिकसारमिति । महीतके फेकासा5चघिकसारं वस्तु किम्र अस्ति 
यस्मिन्‌ मम दोदंण्डमण्डक सफलताम एतीत्यन्चयः । 

महीतले > भूतके, केछासाउधघिकसारं ८ केछासात्‌ ( भवन्निवासपव॑तात्‌ , वस्य 
रावणेनोत्तो रितत्वादिति भावः > अधिकसारस ( अधिकबलम ) वस्तु ८ पदार्थः। 
किमस्ति # कि विद्यते ? यस्मिन्‌ न्यन्न, मम #बाणा5सुरस्य, समरसमये सहस्र" 
बाहुसम्पन्नस्येति भावः । दोदण्डमण्डरून्दोषः ( बाहवः » एच दुण्डाः, तेषां, मण्ड- 
छम्र्‌ ( समूहः), बाहुघु दण्डसमविस्तारदाढर्थ सत्त्वाइण्डारोपाहुपकाउलछ्कारः। सफ- 
लतां ८ साफल्‍्यस, एति ८ प्राप्नोति। केलासस्य पूर्वमेव रावणेनोत्तोलितत्वात्तत्न 
मददोदृंण्डविक्र मोडनावश्यकः । अतः केलासाउधिकशक्तिसम्पन्नः पढ़ाउथों भूतके किम- 
भमिधानोउस्ति यन्न मद्दाहुष्यूदहः सफको भवेदिति भावः | अनुष्डुब्बत्तम ॥ २४ ॥ 

अस्तीति । जनकभुभ्ुुजि न्यस्तं मे दिव्य कासुक्म अस्ति, यस्य बाणाउनके 

तिल; पुरः पत्ता प्राप्ता इत्यन्चयः । जनकभूस्चुजि 5 जनके भूपाले, भ्रुवं भुनक्तीति 


( फिर कान देकर ) मघुर प्रियने क्‍या कहा है ? कुछ नया वृत्तान्त है ? कछालापने क्या 
कहा है ! अभी ही किसीसमय बलिके पुंत्र बाणासुरने कमर्ोंकी मालासे भगवान्‌ शहर 
की पूजा कर नम्नताके साथ ऐसा कहा । जेसा कि--है भगवन्‌ ! 

भूतलूमें केछासपर्बतसे भी अधिक सारबाछा पदार्थ कोन सा है? जिसमें कि मेरा 
बाहुमण्डल सफलताको प्राप्त करे ॥ २४ ॥ 

तब इंसकर भगवान्‌ महादेवने ऐसा कहा३--- 

महाराज जनकके पास रक्‍्खा गया मेरा दिव्य धनु है, जिसके बाणाग्निमे प्रिपुराझुरके 


प्रथमोड्ड: । ३७ 








की, 


यस्थ चाणानले तिर्नरः पुरः प्राप्ताः पतज्ञताम || २५ ॥| 
तदाकण्ये च तत्कामुंक॑ बिलोकयितुं स तत्र गतः। अहमिहागतः | 
कुतः पुनस्त्वमिह ? कथय, कीदशो वा तत्र नवीनो वृत्तान्तः ? इति | 
किमाह मधुरप्रियः--अहमागतो5स्सि नन्‍्दनवनात्‌ | अथ च तत्र मया 
लड्के्वरानुचरस्य गजितमाकर्णितम--आः कथ्थ॑ रे, नन्दनवनस्य रक्षिण: ! 
अनचितचन्द्रचूड एव निशाचरचक्रवर्त्तिनि छूनसकलप्रसूनं ननन्‍्दनवन- 
मिति। ततस्तेरिदरम्नक्तो निशाचर:-्षुन्तव्यमेतत्‌ । अद्य हि जनकराज- 





भुभुक , जनकश्चा।्सो भूभुकू, तस्मिन्‌। जनकसौध इति भावः। न्यस्तं-स्थापित 
में ८ सम, दिव्यं> लोकोत्तर, दिवि भर दिव्यं, 'द्युप्रागपायुद्क्‍प्रतीचों यत्‌! इति 
यत्मत्ययः । काउुक ८ घनुः । कर्मणे प्रभवतीति, 'कर्मण डकज ? इति डकब्ञत्ययः । 
अथाउंखियाम। धनुश्चापी धन्वशरासनकोदण्डका्मुंकम । 'इत्यमरः। अस्ति८ 
वर्तते । यस्य -कार्सुंकस्य, बाणाउनले ८ शरा5ग्नी! बाण एवाउनलस्तस्मिन्‌। रूपक- 
समासो रूपकाउलह्डारश्च । तिल्रः ८ त्रिसख्यकाः, पुरः £ नगराणि, त्रिपुरा3सुरस्येति 
भावः । पतड़तां 5 शलभर्ता, समो पतड्शशलभो” इत्यमरः । भ्रापाः 5 आसादिताः । 
त्रिपुरपुरदाहे मयोपयुक्तं धनू राशो जनकस्य भवनस्थं, तदेव त्वद॒यं खब करिष्य- 
तीति भावः अनुष्टब्वत्तम ॥ २५॥ 

तदाकण्येति । सः ८ बाणाञसुरः। नन्‍्दनवनात्‌८ इन्द्रोपवनात्‌। लक्केश्वराश्लु 
चरस्य ८ रावणसेवकरय । निशाचरचक्रवर्तिनि ८ राचससम्राजि, राबण इति भावः ! 
अनचितचन्द्रचूडे ८ अन्चितः ( अपूजितः ) चन्द्रचुडः ( चन्द्रशेखरः ) येन सः 
तस्मिन 'यसरय च भावेन भावरत्तणम्‌! इति सप्तमी। छुूलसकलप्रसूनं ८ लूनानि 
( छिन्नानि, अवचितानीति भावः ) सकछानि ( समस्तानि ) प्रसूनानि ( एुष्पाणि ) 
यस्मात्तत्‌। ततः#लक्केख्रराव्नुचरवचनसमनन्तरमित्यर्थ: । तेश्नन्द्नवनरक्तिसिः । 
क्न्तव्य + मर्षणीयम । जनकराजकन्यकेत्यादिः ८ जनकराजस्य ( जनकभूसुजः ) 


तीनों शहर पतब्नभावकौ प्राप्त हो गये ॥ २५॥ 

यह सुनकर उस धलुकों देखनेके लिए (बाणासुर ) वहाँ गया। मैं यहां जाया। 
तुम यहाँ कहाँसे आये हो ! कहो, वहाँ कैसा नया दृत्तान्त है $ मधुरभ्रियने क्या कहा ? 
मैं नन्दनवनसे आया हूँ और वहां मैंने रावणके अनुचरका गर्जन सुना कि--भरे ! क्‍यों 
सन्दन वनके रखवारों ? राक्षसोँके चक्रवर्ती रावणके शिवपूजा करनेके पहले ही-- 
ननन्‍्दनवनके सब फूल तोड़े गये । तब उनलोगोंने राक्षस्रोंकी ऐसा कहा--क्षमा करनी 
चाहिए । आज जनकमहाराजकी कन्याका स्वयबर देखनेके लिए कोतुकपूर्ण सकलदेवोंके 


श्र प्रसन्नराधवम्‌ | 


हिना सका फनक उनका सर उनस-सट उप प०फमउकपकनजपयपनकम का काका सपअ यान कमन्‍नक्शम्भनया-कान्कप्न्‍ानका दम सपा प्कन्फ फनसन्‍भकपजपलप करत क ८० या महल्‍कम्छ नमक नकद दान फसा 








सिर करी 


कन्यकावीरस्वयंवरवित्ञोकनकुतुकितसकलसुरलो कविमानसण्डनायथ महान्‌ 
कुसुमोपयोग: | तदाकण्ये चेममेव वृत्तान्तमुपायनीकरोमि लक्लेश्वरस्णेति 
प्रचलितो निशाचरः | अहमपि कौतुकादिहागतो5स्मि । ( सविषादम ) 
अहो ! महाननथोौहुरोद्भेदो यदय वाणरावणयो: कणोन्तिकमपि विश्रान्तः 
सीतास्वयंबरबृत्तान्तः: | अथवा | अल्मतिकातरतया | भ्रमारोपिता अपि 
अ्रमरोक्तय:ः संभवन्ति | ( विभश्य ) कुतो वा भ्रमरसम्भावना | 
मकरन्द्रसस्यन्द-सुन्दरोद्गारधारिणी । 








कन्यका ( कुमारी, सीतेत्यथ। ) तस्या वीरः ( शूरः ) यः स्वयम्बरः ( स्वयं व्रिय- 
माणो वहलभः ) तस्य विछोकन ( दर्शनमर ) तस्सिन्‌ कुतुकिताः ( संजातकोतूहकाः, 
तद्स्य संजात तारकादिभ्य इतचु? इतीतच्प्र्ययः ) सकछाः ( समस्ताः ) ये सुर- 
ल्ोेकाः ( देवसमृहाः ) तेषां विमानमण्डनाय ( व्योमयानाउलझछ्ूरणाय )। कुसुमो- 
प्योगः ८ कुसुमानास्‌ ( पुष्पाणास्‌ ) उपयोगः ( व्ययः )। लक्केश्वरस्य  रावणस्य, 
'कर्मादीनामपि सम्बन्धमान्रविवत्षायां पछ्ठयेवे!ति नयात्‌ कर्मणः ८ सम्बन्धविवक्षायों 
पष्ठी। उपायनीकरोमि > उपहारीकरोमि, अनुपायनम्ुपायरन यथा संपश्चते तथा 
करोसि, 'कृम्वस्तियोगे संपद्यकत॑रि च्विः हृति र्विः। अस्यच्चों” इत्यवर्णस्थेत्तम ॥ 
उपायनपुपप्राह्ममुपहारस्तथोपदा ।! इत्यमरः। अनर्थाउछ्ुुरोद्धेंदुः मे अनथः (अनिष्ठः) 
एव अछुरः ( अभिनवोदूमित्‌ ) तस्योद्भेदः ( प्राकव्यम्र )। कर्णान्तिकंल श्रोत्र- 
समीपम्‌ । 'डपकण्ठाउन्तिका3भ्यर्णाउस्यआ अप्यमितोज्व्ययम्‌ | इत्यमरः। अति- 
कातरतया ८ अतिभीरुत्वेन, अरंपदेन योगे 'गस्यसाना5पि क्रिया कारकविभक्तो 
प्रयोजिके!ति नयेन तृतीया। अतिकातरतया साध्यं नाउस्तीति भावः। अमारो- 
पिताः » अमेण ( आन्त्या, तद्भाववति तत्मकारकज्ञानरुपयेति भावः ) आरोपिताः 
( कृता55रोपाः ) | विश्वृश्य ८ भावयित्वा । 

मकरन्देति । मकरन्द्रसस्यन्दसुन्द्रोद्ारधारिणो श्रवणा55नन्दिनो. एतो बन्दिनो 


विमानोको अलडकृत करनेके लिए फूलोंका पर्याप्त उपयोग हुआ है !? ऐसा सुनकर 'इसी' 
वृत्तान्तको छट्ढेर रावणको उपहार करता हूँ? ऐसा कहकर राक्षस चला। मैं भी कोतू 
इलसे यहा जाया हूँ । ( विषादके साथ ) अहो ! महान्‌ अनर्थाद्गडर प्रकट हुआ दे जो कि 
बाण और रावणके कानके समीप भी सीतास्वयंबरके दृत्तान्तने विभ्ाम किया। अथवा। 
ज्यादा डरपौक नहीं होना चाहिए । भ्रमरकी उत्तियाँ अमसे भी आरोपित हो सकती हें । 
( विचार कर ) अथवा अमरकी सम्भावना केसे हो सकती है ! 

कुन्दपृष्पके द्रवके प्रस्वण ( चूने ) के सदृश मनोइर शब्दकों धारण करनेवाले, कान 


प्रथमोडछूः | रे& 








अवणानन्दिनावेती बन्दिनाचिव राजतः ॥ २६॥ 
( नेपथ्ये ) 
साधु भगवन्‌ , विज्ञातं, वन्दिनावेव खल्वाबां, नानाद्गिन्तरमागर- 
नपतिचक्रवणनाय जनकेन समादिष्टी । 
दार्भ्यायन+-- अहो घुणाक्षरन्यायो यदिदं श्रमरद्॒यं ग्रति मयोक्तं 
वन्दिद्वयं प्रति फलितं वचः । भवतु | तदिस अमरवृत्तान्तमस्मद्शुरवे 
निवेदयामि | ( इति निष्कान्ता ) 


इव राजत हत्यन्वयः। 

मकरन्दरसस्यन्द्सुन्द्रोद्रारधारिणी ८ मक्रन्दस्य ( कुन्द्व्ृक्षस्य ) विकारो मक- 
रन्द, 'तस्य विकार! इत्यण! 'पुष्पमुलेषु बहुलम! इति तस्य छुकू। मकरन्दस्य 
धपुष्परसस्ये तिव्याख्याने रसपदस्य पौनरुवत्य स्थादृतो मकरन्दस्य ( कुन्दपुष्पस्य ) 
रसः ( द्ववः ) तस्य स्यच्दः ( प्रस्वण्स ) स इव यः सुन्दरः ( मनोहरः ) उद्ारः 
( शब्दः ) त॑ घारयतस्तच्छीली अत एव श्रवणा55नन्दिनौ-कर्णानन्दुजनकी, पुतौ८ 
अमरौ, वन्दिनाविव ८ रतुतिपाठकाबिव, राजतः + शोसेते । उपमालड्भारः। अलु- 
इब्बृत्तस्‌ ॥ २६॥ 

नेपथ्य इति । नानादिगनन्‍तसमागतनृपतिचक्रवर्णनाय-नानादिगन्तेभ्यः ( अनेक- 
दिशान्तेभ्यः » समागताः ( समायाताः ) ये नृपतयः ( राजानः ) तेषां अक्रं 
( मण्डछमर ) वस्य वर्णनाय ( अतिपादनाय ) | 

अतः पर प्रवेशकयोः स्तुतिपाठकयोः प्रवेशसूचकत्वात्‌ अवृत्तकमिदं नाटयाइडूं 
तक्लक्षण यथा दशरूपके--काल्साम्यसभाज्षिप्तग्रवेशः स्याव्प्रवृत्तकम्‌ ।? इति । 

दाल+्यायन इति । घुणाअच्षरन्यायः « घुणदुष्टे काछखण्डे यथा संयोगेन वर्णाः 
प्रतीयन्ते, तथेव सयोगेन या55कस्मिकी घटना भवति तत्नाञयं न्याय उपयुज्यते। 
अस्मदूशु रवे ८5 'निवेद्यासी'ति क्रियाग्रहणात्‌ 'क्रियया यमभिप्रेति सो5पिसस्पदानसर 
इति सम्प्रदानत्वाचतुर्थी । 


को आनन्दित करनेबारू य दो भोर ) स्ठातपाठकोक समान शोमित हो रद्द हे ॥ २६ ॥ 


( नेपथ्यमें ) 
भगवन्‌ | आपने ठीक जानलिया। हमदोनों स्तुतिपाठक ही हैं। हमें अनेक 
दिशाओंसे आनेवाले राजसमूहका वर्णन करनेके लिए महाराज जनकने आज्ञा दी है| 
दाल्म्यायन--भहो ! यह घुणाक्षर न्याय है, मेने शन दो अमरोंको लक्ष्य करके जो 
वचन कहा वह दो स्तुतिपाठकोंके प्रति घटित हुआ ! हो जाय । इसलिये यह अमरदृत्तान्त 
अपने गुरुजीको निवेदन करता छू । ( अनन्तर सब बाहर निकलते हैं । ) 


४० प्रसन्नराघवम्‌ | 


४ जता यम पिक किक. 








इति विष्कम्भकः 
( तत* अविशति चन्दिद्वयम ) 
एकश--वयस्य मझ्जीरक, पश्य पश्य | गजेन्द्रदशनस्निग्धशलाकासहख्र- 
निर्मितिषु मश्नेष्वासीना इमे कुछुुमझताज्ञरागा राजानोडमलस्फटिकप्रा- 
सादर्शिखरासज्लिन: कनकसिंहा इव राजन्ते, अमुग्धदुग्धसागरलहरी- 
शिखरावलम्बिनो5मसिनवोदुच्छुन्रिशाकरविम्बप्रतिविम्बा इव शोभन्‍्ते | 


( चअस्स मज़्ीरअ, पेक्खेख पेक्ख। गइन्द-दसण-सिणिद्ध-सलाआसहस्सणिम्मिदेख 
मश्वएसु आसीणा इमे कुछुमकअज्ञ़राआ राशाणो अमरूफडिअपासाअसिहरासब्निणो 





विष्कम्भकः ८ एतललक्षणमुक्त साहित्यदपंगे यथा-- 
वृत्तवर्तिष्यमाणानां कथां5श्चानां निदर्शकः । 
सत्तिप्तार्थस्तु विष्कम्भ आदावडुस्य दु्शकः ॥ 
मध्येन मध्यमाश्यां वा पात्राभ्यां स प्रयोजितः ॥ 
शुद्ध! स्यात्‌ , स तु संकीर्णो नी चमध्यमकल्पितः ॥! इति । 
तथा चाअस्य विष्कम्भकस्य मध्यमपात्रप्रयोजितसंस्कृतमयत्वाच्छुद्धत्व॑ शेयम्र । 
अस्याअन्ना55वश्यकता वन्दिप्रवेशसू चवाउथमचलेया । 
एक इति। वयस्य ८ समवयस्क, वयसा तुक्यो वयस्यस्तत्सग्बुद्ों, 'नोवयोधर्मे! 
त्यादिना यत्‌ । “वयस्यः स्निग्ध: सवया! इृत्यमरः | गजेन्द्रदशनस्निग्धशलाका- 
सहखनिभितेषु » गजेन्द्राणां ( श्रेष्ठ हस्तिनां ) ये दशनाः ( दन्ताः, परदुना दृशना 
दुन्ता रदा इत्यमरः ) तेषां स्निग्धाः ( चिक्कणाः ) याः शलाका, ( खण्डानि ») 
ताखाँ सहख ( दुशशती ) तत्निर्मितेषु ( तद्॒चितेषु )। मज्ेषु 5 पयड्लेषु। कुदकुम 
कृता5ड्गरागाः ८ कुड्कुमेन ( काश्मीरेण ) कृतः ( विहितः ) अद्भरागः ( देहाउवय- 
वरअ्नम्‌ ) येस्ते । अमकस्फटिकप्रासादशिखरा5$सब्विन्चः ८ अमछाः ( निर्मछाः ) ये 
स्फटिकाः ( सितोपलाः ) तन्निर्मितो यः प्रासादः ( राजसदनम ) तस्य शिखरस 
( अग्रभागः ), तस्मिन्‌ आसक्ञिनः संसर्गयुक्ता, आरूढा इति भावः )। कनकसिंददा 
इब ० सुवर्णेसरिण इध। राजन्ते ८ शोभन्‍्ते। राज्ञां कान्तिसास्येन कनकोपमा 





इति विष्कम्भक । 
( तब दो स्तुतिपाठक अवेश्ञ करते हैं । ) 
एुक--मित्र मझीरक ! देखो देखो । दाथियोंके दाँतोंके चिकने हजारों डुकडोसे बने 
हुए आसनों पर बैठे हुए और केसरसे अज्ञमें छेप किये हुए राजसमूह, निर्मेल स्फटिक 
प्रासादके ऊध्वभागमें आरूढ सोनेके सिंहोंके सदृश ब्लोभित दो रहे हैं। एवम प्रोड 


प्रथमोजछु: । ४१ 








कणअसिंहा वित्व रेहन्ति । अमुद्धढुदसाअरलहरिसिहरावलम्बिणो अभिणदुम्गमन्त- 
णिसाअरपिम्बपडिविंस्बा विश्र सोहन्ति ) 
मजझ्ीरक+--सखे नूपुरकः पश्य पश्य | 
स्‍्वां स्वां दिशं श्रितवतां निवहेन राश्ां 
मश्चावलीवलय-माकलितं विभाति । 
सीतास्वयंवर-विल्लोकन-कोतुकेन 
पुश्नीकृताकृति दिशामिव चऋचालम ॥ २७ ॥ 


पराक्रमसास्येन सिहोपमा बोद्धया । अस्युग्धदुग्धघतागररूहरीशिखरा5क्लम्बिनः ८ 
अमुग्धः (औदढः) यो दुग्धसायरः ( क्षीरसझुद्रः ) तस्य लहरीणां ( महातरज्ञाणास्‌ ) 
शिखराणि ( ऊध्व॑भागान्‌ ) अवलूग्बन्ते ( आश्रयन्ते ) तच्छीकाः। अभिनवोह- 
ऋआछुन्निशाकरप्रतिबिस्बाः ८ अभिनवोहच्छुतः ( नूतनोद्तिस्थ » निशाकरबिम्बस्य 
€ चन्द्रमण्डलस्य ) प्रतिबिग्बा इव ( प्रतिमा इव, 'प्रतिमानं प्रतिबिम्ब प्रदिसा 
भतियातना प्रतिच्छाया । प्रतिक्ृषतिरर्चा पुंसि प्रतिनिधि: इत्यमरः » 

मझ्ीरको मद्बा55वर्ली चर्णयति--स्वाँ स्वामिति । 

स्‍्वां स्वां दिशं श्रितवर्ता राज्ञां निवहेन आकलितं मबज्बावदीवकूय सीतास्व- 
यम्बरविकोकनकौतुकेन पुञ्नीकृता55कृति दिशां चक्रवारमिव विभातीत्यन्वयः। 

स्वां स्वां 5 स्वकीयां स्वकीयां, वीप्सायां द्विरुक्ति!। आत्मीयत्वेन नियतामिति 
भावः | दिश न प्राच्यादिकाष्ठा मित्यर्थ: । श्रितवर्तां5 सेवितवतां, राज्ञां ऊ भुपालानां, 
निवहेन ८ समूहेन, आकलितं ८ स्वीकृतं, मञ्चावलीवकर्य ८ पयड्पक्चिमण्डरू;। सीता- 
स्वयम्बरविकोकनकोतुकेन ८ सीतायाः ( जानक्याः ) स्वयग्बरस्य ( वराउन्वेष- 
णोत्सवस्थ ) यद्विकोकनं ( दर्शनस्र ) तस्मिन्‌ कौतुकेन ( कुतुहछेन ) । पुद्ली- 
कृता55कृति ८ पुश्नीकृता ( समूहीकृता ) आकृतिः (आकारः ) यसय तत्‌। 
साइशं--दिशां चक्रवाकमिव ८ भाच्यादिकाष्ठानां मण्डकमिव, विभाति ८ शोभते । 
तत्तत्स्वपालितदेशदिशं सेवितचतां राज्ञां समूहेनाउधघिष्ठित मश्वपद्धिमण्ड् सीता- 


क्षीरसमुद्रके महातरज्ञोंके ऊष्पेभायका आश्रय करनेवाले नवौदित चन्द्रमण्डलक्षे प्रतिविम्यों 
के सदृश शोभा पा रहे है । 

मझीरक--मित्र नूपुरक ! देखो देखो । 

अपनी अपनी दिशाकी आश्रय करनेवाके राजाओंके समूहसे स्वीकृत मत्नसमूह, 


*(सीताके स्वयवरोत्सव देखनेके कोतुकसे इकट्ठा हुआ दिकससुदायके सइृंश शोमित दो 
रहा है ॥ २७ ॥ 


धर प्रसन्नराघवम्‌ | 





नटति नरकराप्रव्यग्रसूचागअलग्न- 
द्विपद्शनशलाकामश्रपाश्चालिकेयम । 

तिपुरमथनचापारोपणोत्कण्ठिताना- 
मतिरभसवतीव दमाभृतां चित्तदृक्ति:॥ २८॥ 


नू पुरकः--वयस्य मजझ्जीरक, कोडयं सीताकरग्रहदासनावसन्तलत्त्मी- 
विलसत्पुल्लकमुकुलजालमणिडतं निजमुजसहकारशाखियुगलं विज्ञोकयस्ति- 


स्वयम्बरदशंनकुतूहलेनकन्नाउवस्थितं दिडमण्डलकमिव शोभत इति भावः। तथा 
चाउन्नोप्परेत्षाउल्ड्ारः । वसन्ततिलक वृत्तम्‌ ॥ २७ ॥ 


भूयो5पि मश्ननुपतिवर्णनं विद्धति--नटतीति | इये नरकराअम्रव्यग्रसून्नाअग्न- 
रूग्नद्विपद्शनशकाकामश्चपात्वाकिका त्रिपुरमथनचापा55रोपणोत्कण्टितानाँ चमा- 
भ्ुताम्‌ अतिरभसवती चित्तवृत्तिरिव नटतीत्यन्चयः । 


इये ८ सल्निकृष्टस्थिता, नरकराअप्रेत्यादिः--नराणां ( राजपुरुषाणाम ) कराअप्रेषु 
( हस्ताउग्रेषु ) व्यग्मम व्यासक्तं, व्यभो व्यासक्त आाकुल” 'इत्यमर/ यत्‌ सूत्र (रज्जु:) 
तस्य अग्मे (अग्नभागे) रूग्ना (सम्बद्धा) या द्विपानां ( हस्तिनाम ) दृशनाः (दुन्ताः) 
' तेषां शकाकामिनिर्मिता या मश्लरूपा या पाम्चाकिका ( पत्रिका )। त्रिपुरमथन- 
चापा55रोपणोत्कण्टितानां ८ त्रिपुएरमथनस्य ( शिवस्य ) यश्वापः ( धनुः ) तस्य 
आरोपणे ( उद्यमने ) उत्कण्ठितानास्‌ ( उत्सुकानाम्‌ । चमास्ठतां राज्ञों, चमां 
बिश्जतीति चमाभ्ठुतस्तेषां 'क्रिप चेटति क्षिप्प्रत्ययः हस्वस्य पिति कृति तुक! इति 
तुक। अतिरभसवती ८ अतिशयवेगवती, 'रभसोहर्षवेगयो”रिति विश्वः। चित्त 
श्ृत्तिरिव-अन्तः करणबृत्तिरिव, नटति 5 नृत्यति, 'णट नृत्ता! वितिधातोरूटू। काष्ठ 
मयी पाश्चालिकेव यथा मज्बरूपा पाश्चालिक्यपि नत्यंते तथेव हरचापारोपणोत्क- 
ण्ठया राज्ञां चित्तवृत्तिरपि नुत्यतीति भावः। अन्न पूर्वार्द मश्चे पाग्वालिकारोपाह्ुप 
कमुत्तराद्ध चोपसाइलद्वारस्तथा च दयोरज्ञाउन्लिमावेन सझूरः। मालिनी वृत्तस्र ॥२4॥ 


नूपुरक इति। सीताकरप्रहवासनावसन्तरकचमीविलसत्पुछकसुकुछजालमण्डितं> 











और भी--र।जपुरुषोंके कराशोंमें थ्यासक्त रज्जुक अग्मभागम सम्बद्ध हाथी दॉतोसे 
निर्मित मब्नरूप ये कठपुतलियाँ, महादेवके धनुको उठानेकेलिए उत्कण्ठित राजाओं की 
अतिशय वेगवाली चित्तवृत्तिकी तरह नृत्य कर रही दें ॥ २८ ॥ 

नूपुरक-मित्र मश्लरक | यह कोन सीताके पाणिग्रहणकी छाल्सारूप वसन्तशोभासे 


४४ प्रसन्नराघवम्‌ | 





कम 








मशजोौरक$--सो5य॑ कुबेरदिगड़्नाललाटतटपिलासलम्पट: काश्मीर- 
पिल्रकः | 

नूपुरक+--अय॑ पुनः को निजश्रतापदिनकरोद्रमपू्रेगिरेशिखर्सहचरं 
दक्षिणभुजदण्डमुन्लमय्य बतते ९ ( इमो उण को णिअपडाचदिणअरुग्गमपुव्व- 
गिरिसिहरसहआरं दक्खिणभुअदण्डमुन्नमिञ्न वह्दि १ ) 

मशझ्जी रक+--स एप निजश्रतापप्रभापटलपिशल्लरितमलयाचलनितस्व- 
तट: काग्वीमण्डनो वीरमाणिक्यनामा नृपतिः | 

नूपुरकः--को5यं हर्षोल्लसत्पुलकविसंष्ठुलकपोलस्थलचलितकुण्डल- 





एवं छेखामण्डरूं ( रेखामण्डलूम ) यस्मिस्तस्मिन्‌ । एताइशे भ्रुजद॒ण्डे « बाहुद॒ण्डे । 

मजञ्जीरक इति। ऊुबेरदिगड़नालछाटतटविछासलम्पटः८कुबेरस्य ( यक्तराजस्य ) 
दिक (दिशा, उदीचीति भावः ) सेव याउज्भनना ( कामिनी ) तस्या कलाटतर्ट 
( भाकफलकं, पयन्तभूरिति भावः ) तस्य विछासकस्पटः ( उपभोगा55सक्तः ) 
उत्तरदिगवस्थितदेशाउधीशवर इति भावः 

नुपुरक इति । निजप्रतापदिनकरोहमपूर्वगिरिशिखरसहचरं ८ निजप्रतापः ( स्व- 
अतापः ) एवं दिनकरः ( सूयः ) तस्योद्वमस्य ( उद्यस्य ) हेतुभूत इति शेषः। यः 
पूजगिरि! ( पूर्वपवतः, उदया5चलछ इति भावः ) तस्य शिखर ( श्व्वस्‌ ) तस्य 
सहचरम ( सलायम्‌ ) उन्नमय्य ८ ऊध्वे कृत्वा । 

मक्षीरक इति । निज़प्रतापप्रभापटलपिञ्नरितमलया5चलनितम्बतटः ८ निज 
प्रतापस्य (स्वप्रतापस्य ) या प्रभा (दीपछिः ) तसयाः पटक ( समूहः ) तेन 
पिश्नरितम ( पिशद्लीकृतस्‌ ) मलया5चलरूस्य ( मछयनामकपवंतस्य ) नितम्बतटस 
( मध्यमागः ) येव सः । काड्वी मण्डनः ८ काव्च्या: ( काब्वी नामकदेशस्य ) मण्डन 
( भूषणभूतः )। 

नूपुरक इति। हर्षोल्लसप्पुछकविसंष्ठछकपोलरूस्थलकचलितकुण्डलूस्दशनिवेशना३- 


मज्ीरक--वे कुबे्‌रकी उत्तरदिशारूप सुन्दरीके छलाटतट ( प्यन्तभूमि ) के विल्यस 
से रूम्पट काश्मीरतिलक-नामक राजा है । 

नूपुरक--यह कोन अपने प्रतापसू्यके उदयके देतुभूत उदयपब॑तकी चोडीके सइश 
अपने दाहिने बाहुदण्डकौ उठा रहा है १ 

मझोरक--वे अपने प्रतापके प्रभासमूहसे मलयपवेतके मध्यमागकों रजित करने 
जले काब्बीनगरके अलड्वाररूप वीरमाणिक्य नामक राजा हैं | 

नूपुरक --यह कोन इष॑से प्रकट होनेवाले रोमाव्से चब्रकू कपो्में प्रचलित कुण्डल 


प्रथमो5छः | ४४ 








सहशनिवेशनापदेशेन प्रकटितहरशरासनकणेपूरमनोरथो राजते १ ( को 
इसो हरसुल्लसन्तपुलअविसंदुलकपोलत्थलचलकुण्डलसरिसनिवेसणावदेसेण पञ्नडिआअह- 
रसरासणकण्णऊरमनोरहो रहेदि ? ) 

मश्जीरकः--सो5यमसमरणमहाणनेकमकरो मत्स्यराज: | 

नूपुरक+--अयं पुन: कोइडमलमलयजरसधदलितश्ुुजद्ण्डविडम्बित- 
आुजगराजश्री: शिरीषकुसुमसुकुमार माररिपुशरासनं कलयन्‌ विस्फुरात ९ 
( इसी उण की अलूमल्यजरसघवलिअभुअदण्डचिडम्बिअक्लुअगरायसिरी सिरीस- 
कुसुमसुउमार माररिपुसरासण कल अमन्‍्तो विप्फुरदि ? ) 





पदेशेन ८ हर्षेण ( प्रमोदेन ) उल्लसन्‌ ( उद्गच्छुन्‌ू ) थः पुछकः ( रोमाच्चः ) तेल 
विसप्ठुल्य ( अस्थिरीकृतम ) यत्‌ कपोरूस्थलूम ( गण्डफलक्स ) तस्मिन चलितं 
( प्रचलितम्‌ ) यत्कुण्डलम्‌ ( कर्णवेश्नम ) तस्य सइशे ( उचितस्थाने ) यत्‌ निवे- 
शान ( धारणम ) तस्या<पदेशेन ( व्याजेन )। अकटितहरशरासनकर्णपूरमनोरथः 
प्रकटितः ( प्रकाशितः ) हरशरासनम्‌ ( शिवकासुकस ) एवं कर्णपूर, ( श्रोन्ना55 
भरणम्‌ ) तस्मिन्‌ मनोरथः ( अभिलाषः ) येन सः। कामुक कर्णान्‍्तमाकृष्य 
कणपूरीकरोमीति तद्भिप्राय इति भावः । 

मझ्जीरक इति । असमरणमहार्णवेकमक्रः-असमः ( अतुल्यः, अनुपम इसत्यर्थः ) 
ताइशो यो रणः ( युद्धम ) स एवं महाणंवः ( महासागरः ) तस्मिन्‌ एकः ( अद्ठि- 
तीयः ) मकरः ( ग्राहः )। 'मकरो निधो। नक्रे राशिविशेषे चे'ति हैमः। मत्स्य 
राजः ८ मत्स्यदेशाइधीश्चरः । मत्स्यदेशो विराटस्य राज्ञो राज्यमिति महाभारता 
व्यतीयते । 'मच्छुरीःति असिद्धा मत्स्यपुरी तस्य राजधानी संभाव्यते । स च मत्स्य" 
देशः साम्प्रतस्‌ 'अछूवर 'नाग्ना प्रसिद्धो वतंते । 

नूपुरक इति । असरूमरूयजरसधवलितभुजदुण्डविडम्बितशुजगराजश्रीः ८ 
अमल्‍ः ( निर्मंशः ) यो मठ्यजरसः € चन्दुनद्रवः ) तेन घवलितो ( शुक्लीकृतो ) 


की उचित स्थानमें रखनेके बहानेसे शिवधनुकों कर्णनृूषण बनानेके मनोरथको अकाशि? 
कर रहा है ! 
मज़ीरक--वे अनुपसयुद्धरूप महाससुद्रके एकमात्र आहस्वरूप मत्स्यराज हैं । 
नूपुरक--निर्मेछ चन्दनरससे सफेद किये गये बाहुदण्डोंसे शेषनागको शोमाका 
अनुकरण करनेवारला यहु कोन शिवधनुषको शिरीषपुष्पके सइंश सुकुमार समझता हुआ 


शोपित हो रहा है ! 


४६ प्रस॑न्नराघवम्‌ | 


अलीफ किया घट फना। 








& ९. 6". 


मज्जञोरक+--स एब विमलमुफ्तावलीविराजमानवक्षस्तटतुद्गभ्जजतरब्: 
सिन्धुराज: | तदलमनेन प्रकृत तावदुपक्रमामह्दे | ( परिक्रम्य उच्चेः ) 
अहो राजानः, आकर्णयताकणयत | 
आकर्णान्त जिपुरमथनोदण्डकोदण्डनडां 
मौर्चीमुर्वीचलयतिलकः को-5पि यः कषेतोह । 


यो ख्ुजदण्डो ( बाहुद॒ण्डी ) ता+याँ विडम्बिता ( अनुकृता ) भ्ुजगराजस्थ ( सर्प- 
शाजस्य, शेषस्येत्यथ:ः ) ओऔ। (शोभा ) येन सः । माररिपुशरासनं र मारस्य 
( कामस्य ) रिपोः ( छात्रोः, शिवस्येत्यथ: ), शरासनं ( धनुः, शरा अस्यन्ते3नेनेति 
'कारणाउथिकरणयोश्रेति करणगे ल्‍्थुट्‌) तत्‌। शिरीषकुसुमसुकुमारं ८ शिरीषपुष्प- 
कोमरं, कछयन्‌ ८ विचारयन्‌ , स्वपुरुषार्र्थातिशयेनेति शेषः । 

मझ्जीरक इति । विमलमुक्तावलीविराजमानवक्तस्तटतुड़्भुजतरज्ञः ८ विमला 
६ निर्मछा ) या मुक्तावली ( मोक्तिकमाछाः ) तया विराजमान ( शोभमानस्र ) 
वच्षस्तटम्‌ ( उरः स्थकम्‌ ) यस्य सः, एवं च--तुन्ञः ( उन्नतः ) भ्ुजः ( बाहुः ) 
एव तरज्जः ( भन्ञः ) यस्य सः । घिन्धुराजः ८ सिन्धुदेशाउधी श्वरः, 'देशे नद॒विशे- 
बेड सिन्धुर्ना, सरिति ख्लियाम्र !! इत्यमरः। अन्न मझ्जीरकोक्तो सर्वत्र विशेष- 
णामि नामाउन्वर्थानि ज्ञेयानि। अनेवाउकू कृत राजवर्णनेन, साध्य नाउस्तीति भावः। 
प्रकृत + असब्ञोपात्तं, स्वकृत्यमिति शेषः । उपक्रमासहे ८ आरभामहे, 'प्रोपाञम्यां 
समर्थाभ्यास! इत्यात्मनेपदम । 

जनकप्रतिज्ञां घोषयति--भआाकर्णान्त मिति । 

इह यः को5पि उर्वीवकयतिककस्रिपुरमथनोहण्डकोदण्डनद्धां मौर्वीमाकर्णान्त , 
कर्षत । तस्य परिसरभ्ुवमायान्ती कृजत्कान्वीमुखरजधघना राजपुन्नी श्रोन्ननेन्नोत्सवाय 
भविन्नीत्यन्वयः । 

हृह > अस्यां रड्रभूमी, यः, को5पि ८ अविज्ञातनामघेयः, उर्वीचकयतिलकः ८ 
भूमण्डऊूमण्डनः, वीरः । त्रिपुरमथनो दण्डकोद्ण्डनद्धां 5 त्रिपुरमथनस्यथ ( शह्डरस्य ) 
उद्ण्डः ( भीतिजनकः ) यः कोदण्डः ( घनुः ) तस्मिन्नद्वाम ( बद्धाम )। ताइशां 
मौर्दी > ज्याम्‌ । 'मोर्वीज्याशिज्लिनी गुण” इत्यमरः। आकर्णान्ते > कर्णदेशपर्यन्तं, 


मज्जीरक --वे निमेल मुक्तामाठासे विराजमान वक्षस्तटसे युक्त और उन्नत बाहुतरह्ष 
से शौमित सिन्धुराज हैं । बस, अब अधिक राजवण्णनसे प्रयोजन नहीं, प्रस्तुत विषयका 
आरम्भ करें । ( घूमकर ऊँचे स्वरसे ) हे राजाभो । सुनिये सुनिये । 

इस स्वयवरमें जो कोई भो राजा मददेवजीके मीतिजनक घनुर्में बद्ध प्रत्यज्ञाको कान 
तक खींचेगा । उसको निकटभूमिमें आता डुइ शब्दायमान काब्रीसे झुखर कटिपुरोभाग 


प्रथमोड्डः | प्र 








"अन्ना अल चर जननी परम पिवनली. उरी दही पिन "फेक कामय॥३.अतिभिकमत जारी, 


तस्यथा<55यान्‍्ती परिसरभु्ष राजपुत्रो भवित्री 
कूजत्काश्ीमुखरजघना श्ोजनेत्रोत्सवाय ॥ २६ ॥ 
( पुनः सक तुकम्‌ ) सखे, दृश्यताममी--- 
कामारिकामुकविकर्षणकोतुकोर्मि- 
रोमाशवितद्धिगुणपीव रबाहुदण्डाः । 
सीताक रग्रहमिल्रत्कुतुकातिभाच- 





कषंति ८ आकर्षति । तस्य ८ हरकामसुंकमोर्वीकर्षकस्य वीरस्य, परिसतरभ्ुवे ८ पयेन्त 
अब, समीपमिति सावः | आयान्ती ८ आगच्छुन्ती, आगसनकालके च--कूजत्काश्नी- 
सुखरजघना ८ कूजन्ती ( शब्द कुर्वती ) या काह्ली ( मेखछा ) तया मुखर (शब्दा- 
यमानम्र॒ जघन ( कटिपुरोभागः » यस्‍्याः सा ताइशी राजपुन्नी > राजकुमारी- 
सीतेति भावः । श्रोत्रनेन्नोत्सवाय ८ ओन्रयोः ( कर्णयोः ) नेन्नयोश्व ( नयनयोश्र ) 
उत्सवाय ( क्षणाय, दृषजननायेति भावः ), भविन्नी र भाविनी, भविष्यतीति 
भावः | राजकुमारी तस्य दीरवरस्य समीपागमनेन नेन्नयोस्तदागमनकाले काश्ची- 
शब्देन च श्रोन्नयोश्र हर्षोत्पादनाय भविष्यतीति तात्पयंस्‌ । अन्न विशेषणस्य 
साउमिप्रायत्वात्परिकराउलछ्लारः । स यथा चन्द्राकोकेज्नेनेव जयदेवेन उक्त/--- 
अलऊद्वारः परिकरः साउभिप्राये विशेषणे । 
सुधांउइशुकलितोच्ंसस्तापं हरतु वः शिवः ॥! इति | मन्द्राक्रान्तावृत्तम ॥२५॥४ 

कामारिकासुंकेति । कामाउरिकासुंकविकर्षणकोतुको मिरोमाश्वितद्विगुणपी वरबाहु- 
दण्डा; सीताकरप्हमिलव्कुतुकाइतिमात्रविस्तीयमाणह॒दुया नरेन्द्राः परितः (सन्तीति 
शेषः ) हत्यन्वयः । 

असी  एते, कामा5रिकासुकेत्यादिः ८ कासाज्रेः ० ( शिवस्य ) यव्कामुंक (घनुः) 
तस्य विकर्षणस्‌ ( आकर्षणस्‌ ) तस्मिन्‌ यव्कोतुक ( कुतूहलम ), तस्य ऊर्मिः 
€ तरह्ठः ), तेन रोमाश्वितो ( सञ्भातरोमकण्टकौ ) द्विगुणपीवरो ( द्वियुणमांसछो, 
उत्साहाउतिशयेनेति शेषः ) बाहुदण्डो ( भ्ुजद॒ण्डो ) येषां ते। पुनः सीताकरअहे- 
स्यादिः + सीतायाः ( जानक्याः ) यः करग्रहः ( पाणिग्रहणम्र ) तस्मिन्‌ मिलछत्‌ 
( समच्छुत्‌ ) यत्‌ कुतुक ( कुतृहलम ) तेनाअतिमान्नव ) ( अत्यर्थ यथा स्यात्तथा ) 


बाली राजकुमारी सीता, उसके कान ओर नेत्रोंके उसवके लिए हो जायगी ॥ २९॥ 

( फिर कौतुकके साथ ) मित्र ! देखो, ये-- 

मह्ददेवजीके पनुको झींचनेमें कोतुकफी तरइसे रोमाश्लित ओर दिंुण पुष्ट बाहुदण्डोसे 
शोमित और सीताजीके प/णिग्रहणमें सम्बद्ध कुनूहरूसे अत्यन्त अफुल्ल हृदयवाले राज- 


भ्र८ प्रसन्नराघवम्‌ | 





चिस्तीयेमाणहदयाः परितो नरेन्‍्द्रा।॥ ३० ॥ 

( पुनः सहर्षम्‌ ) अये ! कथमुचलितमेव समसमयसमखरणमिलत्कपो- 
लतलसब्डट्टमर्णरणन्मणिकुण्डलेन राजमण्डलेन | 

नूपुरकः--विलोकय विलोकय, एषामन्योन्यसब्ट्टमानकेयूरससुच्चल- 
त्कनककणमिषेण ग्रतापास्नेविस्फुलिज्ञा इब दृश्यन्ते | ( पुलोवेहि पुलोवेहि, 
इमाण अण्णोग्णसद्ड्न्तकेयूरसमुचनल्लन्तकणअकणमिसेण पञआवाण्गिणो विप्फुलिह्ा 
वि दीसन्ति ) 

मश्ली रक४--( विहस्य ) 





विस्तीय॑मां ( जायमानविस्तारं, प्रफुन्नमिति भावः ) हृदयं ( चित्तम ) येषां ते । 
ताइशा नरेन्द्राः ( राजानः ) परितः ८ सर्वतः), रह्शशालामिति शेष: । सन्तीति 
क्रियापदाध्ध्याहारः | वसनन्‍्ततिलक वृत्तम्‌ ॥ ३० ॥ 


पुनरिति । समसमयसब्नरणमिलत्कपोलतलूसंघद्ठमसणरणन्मणिकुण्डलेन ८ 
समसमर्य ( तुल्यकार यथा तथा ) यत्‌ सद्र्ण ( संचलनं-धनुराकषणायेति 
भावः ) तेन मिलन्ति ( संगच्छुन्ति ) यानि कपोलतकानि ( गण्डफलकानि ) तेषां 
यः सघटइः ( मिथोधर्षणम ) तेन मर्णं ( झदुकूम ) यथा तथा रणन्ति ( शब्दाय- 
मानानि ) मणिकुण्डलानि ( रत्नखचितकर्णवे्टनानि ) यस्य तत्‌ , तेन । राजमण्ड- 
नेन ८ राजसमूहेन । 


नपुरक इति। एपां >राज्ञाम्‌ । अन्योन्यसंघट्टमानकेयूरससुच्चछत्कतककणमि 
घेण  अन्योन्यं ( परस्परम ) संघट्टमानानि ( जायमानघर्षणानि ) यानि केयूराणि 
६ करभूषणानि ) तेभ्यः समुच्चलन्तः ( समुद्गच्छुन्तः ) ये कनककणाः (सुचर्णलवाः) 
तेषांमिषेण ( छुल्ेन ) | केतवाञ्पह्रुतिः | अतापाअेः ८अतापाउनलस्य, राज्ञामिति 
शेषः । विस्फुलिज्ञाः इव ८ कणा इव । उद्मेज्ञाइलछा रः । 





वर्ग रक्शालाके चारों ओर मौजूद है ॥। ३० ॥। 
( फिर इृ्षके साथ ) भरे ! कैसे एक ही बार धनु खींचनेके लिए चलनेसे पररुपर 
कपोलॉक ठोकरसे शब्द करनेवाले मणिकुण्डलॉसे युक्त राजसमुह चल पड़े ! 
नूपुरक--देखो देखी । श्नके परस्पर टक्कर खाते हुए बाजुबन्दोंसे निकले हुए सोनेदे, 
टुकडोंके बहाने जैसे कि राजाके प्रतापाईग्निको चिनगारियाँ देखी जा रही है । 
मश्लीरक--( हँसकर ) 


प्रथमोउ्छू: । ७६ 








सर पिरीरी परी परममी पक. 


पश्य पश्य सुभटेः सफुटभाष॑ भक्तिरेच गमिता न तु शक्ति: । 
अजलिविरचितो न तु मुश्मिलिरेव नमितो न तु चाप: ॥ ३१॥ 
नूपुरक+--कथमारम्भरसणीय एव एपां संरम्भ: | ( कह आरम्मरम- 
णिज्जो जेव्व इमाणं संरंभः ) 
मजजीरक--( सविषादम ) 
आद्वीपात्‌ परतो-5ष्यमी छउपतय$ सर्च समभ्यागता$ 





वीराणांँ धनुरुधमनग्रयासनेष्फल्यसाह--पश्य पश्येति। 
सुभरेभ॑क्तिरेव स्फुटभाव॑ गमिता शक्तिस्तु न। अक्षक्िः विरचितो सुष्टिस्तु न । 
मौकिरेव नमितः, चापस्तु न । पश्य पश्येत्यन्वयः । 
सुभटेः ८ वीरयोघेः, भक्तिरेव 5 अनुरक्तिरेव, शइझरकामसुंक इति शेषः। रफुट 
भाव ८ ग्राकाश्य-गमिता 5 प्रापिता, शक्तिस्तु ८ सामथ्य तु, न ८ स्फुटभाव॑ न गमि- 
तेत्यर्थ:। तथा अज्जलिः ८ प्रणाममलुद्गा, विरचितः ८ कृत, सुशिस्तु - धनुराकषंणमुद्रा 
तु, न८न विरचितः | तथा च--मौलिरेव सस्तक एवं, स्वस्येति शेषः। नमितः्न्‍ 
नम्नीकृतः, धनुराकषंणशकक्‍त्यभावान्नज्येति भावः। चापस्तु कामुंकं तु,नरन 
नमितः । पश्य पश्य ८ अवलो कया5वललोकथ, संञअमे द्विरस्िः। वाक्याउथः कर्म ? 
अन्न तिखः शाब्यः परिसंख्याः। परिसंख्यालक्षणं सोदाहरणं चन्द्रालोके यथा-- 
“परिसंख्या निषिध्येकमन्यस्भिन्वस्तुयन्त्रणस । 
स्नेहच्षयः प्रदीपेषु, स्वान्तेषु न नतअ्जवाम्र ॥? इति। 
स्वागताबृत्तं, दह्रूचणं यथा--'स्वागतेति रनभादुगुरुयुग्मम्‌ ॥! इति ॥ ३१॥ 
नपुरक इति। एपॉां८वीरपुरुषाणास्‌। संरम्भः ८ उत्साहः आरम्भरमणीयः ८ 
उपक्रममनोहरः, निष्फलसमाप्तिरिति सावः । 
आद्वीपादिति। परतो5पि द्वीपात्‌ श्रा अमी सर्वे नृपतयः समभ्यागताः। इय॑ 
कन्या कलधोतकोमलरुचिः । कीर्तिश्व छाभास्पदस । केना5पि इदं घाठुः न जाकृष्टं, 


वीर योद्धाओंने शिवधनुमें मक्ति ही व्यक्त कौ, शक्ति नहीं । अञलि ही बाँची, धनु 
खींचनेके लिए मुट्ठी नहीं, और माथा द्वी झुकाया घनु नहीं। देखो देखो ॥| ३१॥ 

नपुरक--किसतरह इन वीर पुरुषोंका उत्साह आरम्भमें ही सुन्दर हुआ ( समाप्तिमे 
नहीं ) | 

मज्ीरक--( विषादके साथ ) 

जम्बृद्ौपसे भी दूर देशभागसे ये सब राजा लोग भाये हुए हैं । यह कन्या सुवर्णके 


छ भर रा० 


8६० प्रसन्नराघवम्‌ | 






का जब ओम बज कम मय जररीि धन 0९ हर परी भरे. >> बीए की 


येयं कलघोतकोमलरूचि$, कोसिश् लाभास्पदम ? 
नाऊृष्ट, न थे टात्ऊतं, न नमितं स्थानाञ न त्याजितं 
केनापीद्महो धनुः किमछुना निवोरसुर्वीवलम्‌ ॥ ३२॥ 
( नेपथ्ये ) 
आ:; को5यमलीकब्रतालिको धनुमोत्रकेडपि नमयितव्ये रबी 
तत्मुपदिशति ? । 











न च टात्कृतं, न नमितं स्थानाच न व्याजितस्‌ । अहो ! अधुना उरवीतर्ल कि निर्वी- 
रम्‌ ? इत्यन्चयः | 

परतो$5पि ८ परस्मादपि, जम्बुद्वीपादिति शेषः। द्वीपात्‌ >देशभागात्‌ , आह 
आरभ्य ? अन्रादशब्दस्य मर्यादायास््‌ आड मर्यादावचने' इति कमंप्रवचनीयत्वं, 
तथोये द्वीपशब्दात्‌ 'पत्चम्यपाठुपरिभि'रिति पद्चमी। अमी ८एले, तत्तदेेशविप्न- 
कृष्टत्वाददः शब्देन परामश! ।। सर्वे > सककाः, नृपतयः ८ राजानः, समभ्यागताः ८ 
समायाताः। हय॑ ८ सन्निकृष्टस्था, कन्या 5 कुमारी, सीतेति भावः। कलधोवकोम 
लझरुचिः ८ सुवणरदुरूकान्तिः, कलधोत्रमिव कोमछा रुचियंस्याः सा। 'कलधोौतं 
रोप्यहेस्तो!रिव्यमरः। शिवधलुरुगमनेत न केव्र् कन्याकाभः, अपि तु--कीर्तिश् 
यशश्च, छाभास्पद्‌ ८प्राप्तिविषय इत्यथः। तथा5पि केना5पि 5 वीरेण, इढं ८ सन्नि* 
कृथटस्थं, धनु! ८ कामुंके शिपस्थेति शेषः। ना55क्ृष्ट 5 नोत्थापितं, आक्षणस्थ का 
कथा--व च टात्कृत ८ स्वोकाकर्षणेना5पि न शब्दायितम्‌ । एवं व--न नमिर्त८ 
नाउवनतीकृतस्‌ । कि बहुचा--स्थानाच्व ८ अवकाशाच्च, न त्याजितंल्‍डन चाढितस्‌ । 
अहो # जाश्रर्यम , अहो ही च विस्मय! इत्यमरः । अधुना # शैस्प्रति, उर्वीत्र्क८ 
भूतल, कि निर्वीरें > कि वीररहित॑ ८ जातमिति शेषः । अन्नोपमाउलझ्कारः । शादूंल- 
विक्रीडित बृत्तम्‌ ॥ श२ ॥ 

नेपथ्य इति | अकीकवेत्तालिकः ८ मिथ्यावेतालिकः । 

नलमयितव्ये ८ नामनीये । 





सदृश कान्तिवाली दे । यश भी प्राप्तिका विषय है। किसीने भी इस बनुको नहीं उठाया, 
कुछ उठाकर शब्द तक प्रकट नहीं किया। नहीं झुकाया । अधिक क्या ? स्थानसे भी 
नहीं हटाया । आइचय॑ है, इस समय मृतल क्या वीरशुन्य हो गया ? ॥ १२ ॥ 
( नेपरथ्य्॑म ) 
अरे ! यह क्रौन झूठा वैतालिक केवल बनुकों झुकानेके लिये भी भूतल वीरजुन्य है 
ऐसा क्रह रहा है £ 


प्रथमो5छू: | ४१ 




















नूपुरक+--वयस्य, कस्याउयं महीतल्चलद्राहुरथरवकर्कशः कण्ठ- 
ध्वनि: श्रूयते । ( वअस्स, कस्स इमो महीअल्चलन्तराहुरूचक्करवकक्सो कण्ठधुर्णा 
सुणी अदि १ ) 

मश्नीरक:--मया5प्ययमपरिचितः | तदेनं प्च्छामि तावत्‌ | ( परि- 
कम्य ) अहो, कः खलु भवान्यः: सकलदेशदर्शिनो ममाउपि न विख्यातः ? 

( अबिश्य ) 

पुरुष:--( साटोप॑ परिक्रस्य ) ( सक्ोधम्‌ ) आः पाप, वेतालिकापसद, 
कतिपयप्रामटिकापयेटनदुविदग्घ, कथं मासपि दश--( हत्य्धोक्ते स्वग- 
तम्‌ ) कथ्थं संवरणीयं विवरितुमुपकानतोडस्मि भवतु | इदसेव तावन्निर्वा- 
हयामि | कथ्थं मामपि दशदिगविलासिनीकणपूरीक्रतकीर्ततिपल्नवं त्रिभुवन- 





नूपुरक इति। महीतलचलद्वाहुरधरवककशः ८ महीतके ( भूतके ) चलन 
( गच्छुन्‌ ) यो राहुरथः ( सेहिकेयस्यन्दनः ) तस्य यो रवः ( शब्दः) स इब 
ककश- ( कठोरः, कर्णोह्ेजक इति भावः »। 

पुरुष इति 'साउंडटोर्प ७ सदर्पस्र । वेसाक्षिकाउपसद ८ वेताकिकनीच । कति- 
पयग्रामटिकापयेटनदुर्विदृग्ध ८ कतिपयाः ( अल्पसख्याः » या आमठिकाः ( छुद्ध- 
आमाः ) वासु पर्यटन ( अमणम ) तेन दुर्विदग्ध ८ दुर्निपुण, निपु्ण मन्येति सावः । 
सवरणीय ८ गोपनीयं, दुशकण्ठेत्याकारक॑ स्वनामेति भावः। विवरितुं 5 विवरण 
कतुँ, प्रकाशयितुमिति भावः। उपक्रान्तः ८ कृतोपक्रमः । निर्वाहयामि ४ निर्वाह 
करोमि, प्रमादाइशेत्युक्त प्रकाराउन्तरेण प्रतिपादयामीति भावः । द्शद्ग्विकासिनी 
कणपूरीकृतकी तिपल्‍लव ८ दुश ( दशसंख्यकाः ) दिशः ( दिल्याः ) एवं विरछासिन्यः 








नूपुरक-मित्र ! इथ्वी पर चलते हुए राइुरथके शब्दके सइश कदोर यह किसकी 
ऊअण्ठध्वनि सुनी जा रही है ! 

मझीरक-मैं भी इसे नहीं पहचानता हूँ । इसलिए इससे फुछता हू। ( घूमकर ) 
अहो ! आप कोन हैं ? जिसे कि सब देश्को देखनेवाला में मी नहीं जानता हूँ । 


( प्रवेशकर ) 
पुरुष--( दर्षके साथ परिक्रमण कर )( क्रोधके साथ ) आः पापिन्‌ । अथम वेतालिक 


कुछ छोटे गावोंमें घूमकर ही अपनेको प्रवीण मानने वाले ! कैसे मुझ दश--( ऐसा आध्य 


ही कहने पर, मन ही मन ) कैसे छिपाने योग्य विषयको प्रकाश कर रहा हूँ। अच्छा | 
इसी वचनका निर्वाइ करता हूँ । किसप्रकार दशदिकसुन्दरियोंने जिसके कीतिपछबकों 


कर्णमूषण बनाया है (दश दिल्लाओंमें विख्यात ) ऐसे त्रिशुवन्वीर न/मवाल्े मुझ 


श्र प्रसन्नराघवम्‌ | 








बीरनामघेयें कूपमण्डूक इब सागरमबविख्यातमपद्शिसि | तत्कथय, कक 
तावत्कणोन्तिकनिशम्यगुणं कन्यारत्न॑ कामुक च | 
मजजीरक५:--इदं तावत्कामुकम्‌, कन्या तु चरम॑ लोचनपथमवत- 
रिष्यति | 
“-( ससंरम्भम्‌ ) घिड मूख, कथ रे, राशिनक्षत्रपाठकानां गोष्ठी 
न दृष्टवानसि तेडपि कन्यासेव प्रथम प्रकटयन्ति, चरम धनुः | 
मश्जीरक१--( स्वगतम्‌ ) कथमयं वाचाटतां प्रकटयति | भवतु । 





( विछसनशीला रूलनाः ) तामिः कणपूरीकृत ( कर्णाभरणीकृतम्र ) कीतिः (यशाः) 
एव पढलवं ( किसकयम >) यस्य सः, तस्‌। बत्रिभवनवीरनामधेय 5८ त्रिभवने (को 
कन्नये, स्वगंमत्यपातालरूप इति भावः ) वीरः नामधेयं ( नाम ) यस्य सः, तस्र्‌ । 
कर्णांउन्तिकनिशम्यगुणं-पदमिदं देहलीदीपन्यायेन श्लेषेण कन्यारत्नस्य कामकस्य 
व विशेषणं बोद्धयम्‌ । कर्णान्तिके ( श्रोत्नसमौपे ) निशम्याः ( श्रोत॒व्याः ) गुणा: 
( सौन्दर्यव दुष्यदाक्षिण्यादय इत्यर्थः ) यस्य तद्ति कन्यारत्नपक्ते । कामुकपक्षे तु- 
कर्णाउन्तिके निशस्यः ( आकर्षणेना3नेयः, यद्दा श्रव्यः ) गुणः ( मौर्ची, यद्दा रत- 
णया मोर्वीशब्दः ) यस्य तत्‌ । 

मझ्जीरक इति। चरम #पश्वात्‌ , हरधनुनंमनाञ्नन्तरमिति भावः । छोचन 
पथ्थ ८ नेन्नमाग, कोचनयोः पन्थारतम्र ऋषप्रब्धू पथामानक्ष' इति समासान्तोअप्र 
त्ययः । चाक्षुषप्रत्यक्षगोचरतामिति भावः। 

पुरुष इति। ससरम्भ 5 सक्रोधम्‌ । रे इति अनादरोक्तो । राशिनक्षन्नपाठ- 
काना 5 ज्योतिःशासत्रविदामसिति भावः । गोष्ठी > सभाम्‌ । ते5पि र राशिनचात्र' 
पाठका अपि। कन्यामेव 5 राशिगणनाकाके धनुराहेः प्राक कन्यामेव । 

मश्लीरक इति । स्वग॒तम््‌ ८ आध्मगतस्‌ , स्वगतकक्षण यथा साहित्यद्पणे-- 

अश्राव्यं खलु यद्वस्तु तदिह स्वगतं समतस्र्‌ ।! इति। 





िििननलीमन्‍म्म 


समुद्रको भी कूपमण्डूकके समान तुम अप्रसिद्ध कह रहे हो । इसलिए बताओ, कानके 


समीप अवणीय गुणवाली श्रेष्ठ कन्या ( सीता ) और कानके समीप आकर्षणीय अत्यन्ना 
वार धनु, ये दो कहा 


मझ्लीरक--धनु यह है ओर कन्या तो पीछे नेत्रमार्गर्मे अवतीर्ण होगी । 

पुरुष--( क्रोधके साथ ) घिक मूर्ख ! क्यों रे | तुमने राशिनक्षत्रपाठकों (ज्योतिषियों) 
की सभा नहीं देखी है ? वे भी पहले कन्या को ही प्रकट करते है, पीछे पनुको । 

मझ्ीरक--( मन ही सन ) किसप्रकार यह अपनी वाचादताकों भ्रकट कर रहा दे । 


प्रथमो5छूः | श्३्‌ 








अनयेव तावदेन निवारयामि | ( अकाशम्‌ ) अये, एतावति वीरमण्डले 
त्वमेव नक्षत्रविद्याकुशलः । 

-( सक्रोधम्‌ ) आ:, कथं रे; अहमेव क्षत्रविद्यायामकुशलः ? 
मज्जोरक+--तत्कथं काम्नुकमन्तरेणव कन्याविलोकनायोत्कण्ठसे | 
पुरुष:---( साटोपम्‌ , परिक्रम्य ) कथं ममापि चापारोपणे संशय: | 
मश्जीरक+--अथ किम्‌ ? 
पुरुष:--तदेष ममामिसंमाव्यते, यद्-- 

विनेवाम्भोवाह बहुलरुचिलिप्ताम्बरतला- 


वाचाटतां ८ कुत्सितबहुभाषितां, कुत्सिता बहुर्वागस्य वाचाटः, 'आलूजाटचो 
बहुसाषिणि! 'कुत्सित इति वक्तव्यस्‌! इत्याटच्प्रत्ययः 'स्याज्वल्पाकस्तु वाचालो वा 
चाटो बहुगहावाक्‌।! इत्यमरः | वाचाटस्य भावों वाचाटता ताम। अनयब ८ वाचा 
टतयव । एनस्‌ ८ इसमे, नवागन्तुकं पुरुषमित्यथः । अन्वादेश इदं शब्दस्य 'द्वितीया 
टोौस्स्वेन! इत्येनादेशः नक्तन्नविद्याकुशलः ८ नक्तत्रविद्यार्यां ज्योतिषशारतरे ) कुशल 
( निपुणः )। पतक्षान्तरेनेति पदच्छेदेन न चन्नविद्याकृुशछ इति क्षत्रविद्यायामप्रवीण 
इृति तिरस्काररूपो<र्थों व्यद्भथः । 

मजझ्ञीरक इति। तत्‌८ तहिं। कामुक ८ धनु: रत्षणया कामुकोन्नमनमित्यथ' । 
अन्तरेणेति पदेव योगे “अन्तराइन्तरेण युक्ते! इति द्वितीया। अन्तरेण ८ विना | 
कन्याविलोकनाय ८ कुमारीद्शनाय, 'तादथ्ये चतुर्थी वाच्येशति चतुर्थी । 

विनेवेति । अम्सोवाहं विनैव बहुलरुचिलिघ्ताउम्बरतलात्‌ हेमग्युतिविततिरम्या 
तडिल्लेखा विछूसति यदीति पूर्वाद्धांइन्‍्चयः । 

अम्भोवाहं ८ मेघं, 'विने!ति पदेन योगे 'पृथग्विनानानासिस्तृतीयाउन्यतरस्याम! 
इति द्वितीया, पन्चान्तरे तृतीया पत्चमी च। विनेव-अन्तरेणेव, बहुलरुचिलिप्तागब- 
रतलात्‌ ८ बहुरूरुचिसिः ( अनेककान्तिसिः ) लिप्तस्र ( उपदिग्धम ) यत्‌ अस्बर- 


अच्छा । शसी ( वाचाटता ) से इसका निवारण करता हू । ( सुनाकर ) अरे ! इतने बीर- 
समुदायमें आप ही' नक्षत्रविद्यामें कुशल है ( पक्षान्तरमें क्षत्रविच्यामे कुशल नहीं हैं )। 
पुरुष--( क्रोधके साथ ) ओह ! क्‍यों रे में ही क्षत्रविद्यामें अकुशल हूँ ? 
मझ्जीरक--तब क्यों धनुको उठाये विना कन्याको देखनेके लिए उत्कण्ठित हैं ! 
घुरुष-- दर्पके साथ, धूमकर ) क्या मेरे धनु उठानेमें भी सन्देह करते हो ? 
मझीरक--ओर क्या! 
पुरुष--मेरे विषयमें ऐसी सभावना की जाती है तो-मेघके बिना ही अनेक कान्तियोंसे 


82 प्रसन्नराघवम्‌ | 
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लि जम री जररनन्‍रा अनन रन प कक न अमन जन» पक कनता-3 


त्तडिल्लेखा हेमयुतिथिततिश्म्या चिलसति ॥ 
यदि बा-- 
विनेव स्वर्गज्ञां नमसि रभसोन्मुद्रशफरो- 
परोचत्तें: साक॑ रफुरति नवनीलोत्पलवनम' | ३३ || 
( विलोक्य, सविषादम्‌ ) कथमस्मत््नतिज्ञाभड्भराय विपरीत सश्टिनपुर्ण 


प्रणीतवान्‌ विधि: | नन्यपिद तथब पश्यासि | ( विशश्य ) के एप विधि- 
रपि मह्विरोधाय | 


तलस ( आकाशतलम ) तस्मात्‌ | हेमग्रतिविततिरम्या ८ हेमचतेः ( सुचरणकान्तेः ) 
या वित॒तिः ( विस्तारः ) सेव रम्या ( मनोहरा ) 'उपसानानि सामान्यवचने'रिति 
समास: । तडित्लेखा » विद्यद्ेला, विकसति यदि ग्रकाशते चेत्‌ , मेघमन्तरेण 
नभस्तलाद्विदन्मालाविक्सन सम्भावनासहं चेत्तहिं ममाउपि चापारोपणं सशया 
स्पदं स्थादिति भावः । 

अपरामपि सस्थावर्ना प्रकाशयति--यदि वेति ? 

विनेवेति । स्वर्गंज्ञां विनेव मनभसि रभसोन्सुद्रशफरीपरीवतः साक॑ नवनीकोत्प 
रूवनं स्फुरति ( यदि ) इत्यन्वयः। स्वगंडर्ग विनेवन्भाकाशगल्ञामन्तरेणेव, नभसि८ 
आकारशे, रभ्सोन्सुद्रशफरीपरीवंतेः 5 रभसेन ( वेगेन ) उन्समुद्राः ( चपछा: ) या 
शफर्यः ( कुद्बमत्स्याः ) तासां परीवर्तेः ( इतस्ततश्रकनः ) 'साकं! पदेन योगे 
'सहयुक्तेउप्रधान! इति तृतीया । 

'एभसो वेगहर्षयो:? इति विश्वः । परिवतनानि परीवर्तास्ते, भावे! इति घज्‌। 
“उपसगंस्य धब्यमनुष्ये बहुलूस! हति दीघत्वम! नवनीलोत्पछवर्न ०» नूतननीऊककमल- 
समूहः' स्फुरति यदि # विकसति चेत्‌। अधारभूतां वियद्॒ज्ञां विना वियति वेग 
चम्बलमीनसंचलने: सम नीलोत्पलत्नजो विकसति चेत्‌ तहिं मसाअंपि चापारोपणं 
संशयास्पदं स्यथादिति भावः। असम्बन्धेडसम्बन्धरूपाइतिशयोक्तिरलद्भारः । सिख- 
रिणीवृत्तम ॥ ३३ ॥ 

विलोक्येति । विछोक्य ८ दृष्ठा, सोधशिखरावस्थितां सीतामिति शेषः। सृष्टि 


लिप्त आकाशतलसे सुवर्णकान्तिके विस्तारके सदृश मनोहर विद्यद्रेखा प्रकाशित हौ-- 
अथवा--आकाशगद्जाके बिना ही वेगसे चन्चबलू छोटी मछलियोंके परिवतेनोंके साथ 
नये नीलकमलॉका वन प्रकाशित हो ॥ १३ ॥ 
( देखकर, विषादके साथ ) किस प्रकार मैरी प्रतिशञाको भद्ज करनेके लिए बज्ह्माजीनें 


विपरीत सष्टिनेपुण्यका प्रणयन किया। मैं इसको वैसा ही देखता हू । ( विचार कर ) मेरे 
विरोधके लिए ये ब्रह्माजी भी कौन हें 




















पग्रथमोउक्कू: । बज 





छा 4४:जाअआनटअम:<क 
बरी मरी रमन 


मयि ज्ञीरोदन्वन्निभृतझ्तुरजिन्नाभिनलिनीं 
निजरक्कीडाचापीजलकमलिनीं कस मनसि । 
पदभ्रशाशड्री मधचुरमचुरालापचतुर- 
शतुिः स्वेबेक्त्रेरनुनयपरो5भूद्यमपि ॥ रे७ ॥ 
( पु्निपुण निरूष्य ) अये, साहश्येन प्रतारितोडस्मि | 





नेपुण ८ रचनाने पुण्यस््‌ । प्रणीतवान्‌ ८ कृतवान्‌। मद्विरोधाय ८महिरोध कतु 'तुम 
थाँच्च भाववचनात? इति चतुर्थी । 

मयीति । भयि हीरोदन्वन्निगदुतमुरजिज्ञाभिनलिनीं निजक्रीडावापीजलूकूम 
छिनी कर्तुमदसि पदुअशा55शइ्ठी जयमपि मधुरमधथुराछापचतुरः चतुभिः स्व 
बम्न्रः अनुनयपरः अभूदित्यन्वयः । 

मयि ८ रावणे, क्षीरोदन्वन्निग्दतमुरजियासिनलिनीं ८ क्षीरोदन्वति ( क्षीर 
सागरे ) निग्ठ॒तः ( निश्चल:, सु इति भावः ) यो सुरजित्‌ (झुरारिः विष्णुरित्यथ:) 
तस्य चामिनलिनीं ( नामिकमलिनीम ), निजक्रीडाबापीजलकमलिनी ८ निजस्य 
( स्वस्थ ) या क्रीडावापी ( केलिदीधिका ) तस्यां जरूकमलिनीस ( नीरपझिनीस » 
कतुंमनसि ८ कतु ( विधातुम्र ) मनः ( चित्तम ) यस्य सः, तस्मिन्‌। 'तुं कामसन- 
सोरपी'ति मकछोपः। “यस्य च भावेन सावरूक्षणस” इति भावे सप्तमी । साअ्पेक्ष- 
व्वेडपि गमकत्वात्समासः । वृत्तिविग्रहयोः समानपग्रकारोपस्थितिजनकत्व गमक- 
त्वस्‌ । परद््रंशा55शद्छी ७ पदस्य ( आधारस्थानस्थ, मुरजिन्नामिनलिन्या इति 
भावः ) आअशम ( च्युतिम ) आशइूते तच्छीलः, ताइशः | अयसपि ८ विधिरपि । 
मधुरमधुरा55छापचतुरः & मधुरमधुराः ( अतिशयमाधुयोपेताः ) य आकछापा 
( आभाषणानि ») तेघु चतुराः ( निपुणाः ), तेः॥ चतुलिः ८ चतुःसज्यकेाः। स्वेः८ 
निजे;, वक्न्रेः > मुखे), अनुनयपरः प्रार्थनातत्परः, अभ्त्‌+ अभवत्‌ | क्षीरसागर- 
शायिनो विष्णोर्नाभिकमलिनीमुन्मूल्य तया स्वक्रीडादीधिकाकमलिनी विधास्या 
मीति मया चिन्तिते स्वाधारच्युतिमाशइूथ चतुराननो5पि चतुशिरपि स्ववदनेर्मा 
मनुनीय 'बत्स ! स्व कार्षीरिति प्रार्थितववानिति भावः। शिखरिणीवृत्तस्‌ ॥ ३४ ॥ 

पुनरिति। निरूष्य 5 दृष्ठा । सीता5७कृतिमिति शेषः । अतारितः » वश्चितः । 


धार 


क्षीरसमुद्रमे सोये हुए विष्णु भगवानकी नामिस्थितकमलिनीको जब मेने अपनी 
क्रीडाबापीके जलूमें कमलिनी बनानेका विचार किया था तब अपने आधार ( कमछिनी ) 


के च्युतकी शइ्या करने बाले ब्रह्माजी भी अतिशय मधुर आमाषणमें चतुर अपने चारों 
मुखोंसे मेरे अनुनय करनेमें तत्पर हुए थे ॥ ३४ ॥ 


(फिर अच्छी तरह देखकर ) अरे ! साइश्यसे ठगा गया हूँ । यह बिजलीकी रेखा 


४६ प्रसन्नराघवम्‌ | 
स्स्य्स्स्सय्स्स्स्य्स्स्स्स्ल्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्््स्स्स्य्स्स्स्य््स्स्ट्ट््ल््ि्ि्ि्िििििलिलिललििलललललिनमननल5 
वडिल्लेखा नेयं विलसति परं सोधशिखरे 
चसन्त्या; कस्याश्ित्‌ फकनकरुचिर गातलतिका ! 
अपोद नोन्मज्त्‌ कुचबलयचनं मीनतरलं 
पर तसया एवं स्फुरति नयनालोकललितम्‌॥ ३४ ॥ 
( विभाव्य ) नून तदेव सीतामिधानं कन्यारत्रम्‌ | 
( पुनः सहषम्‌ ) 
राजीव | जीवसि म्ुधा, न सुधाकर ! त्व- 





तडिल्लेखेति । इयं तडिह्लेखा न विकसति पर॑ सौधशिखरे वसन्त्याः कस्याश्रित्‌ 
कनकरुचिरा गानत्ररूतिका । इृद्मपि उनन्‍्मज्त्‌ मीनतररं कुवकयवर्न न, पर॑ं तस्या 
एवं नयना55छोकललितं स्फुरतीत्यन्वयः। इयं८ साम्प्रतं दृश्यमाना, तडिह्लेखा ८ 
विद्युद्रेता, न विकसति#ऋन झोतते । पर परन्तु, सौधशिखरे ८ प्रासादाग्रभागे, 
वसन्त्या; & निवसन्त्याः, कस्याश्रित्‌ 5 छल्नाया!, कनकरुचिरा ८ सुवर्णशशोभना, 
गान्ररूतिका ८ देहकतिका5विछसती ति शेषः । इद्मपि ऋ पुरतो दश्यमानमपि, उन्म- 
ज्जत्‌5उन्मजन कुबंत्‌ , दृष्टिपयमारोहदिति भावषः | मीनतरलं  मत्स्यचशब्चलूं, कुवल- 
यवनं ८ नीककसलवनं, नरून वतंते, पर ८ किन्तु, तस्या एवं > सोधशिखरस्था- 
यिन्‍या छछनाया एव, नयना55छोकललितं # नेन्नदृ्शनविकास:, स्फुरति ८ प्रकाशते 
सोधशिखरे विद्युल्लेलोपमया देहलतिकया विराजमाना नीककमलकोचना काचिश्न- 
कना विलसतीति भावः। अतन्रा55दो संशयोउन्ते च निश्चये पयवसानाकन्निश्नया- 
5न्‍्तः सन्देहो5लड्लारः । सविभागं तह्लक्षणं यथा-- 

सन्देहः प्रकृतेडन्यस्य संशयः प्रतिभोत्यितः । 

शुद्धों निश्चयगर्भोड्सो निश्चयाउन्त इति त्रिधा ॥! इति । शिखरिणीकृत्तम्‌ ॥३०॥ 

विभाव्येति । विभाव्य 5 विचिन्त्य ॥ 

सीतास्वरूपं वर्णयति--राजीवेति । 

राजीव | सुधा जीवसि। है सुधाकर | व्वमस्याः पदुनखस्थ समो न, सुखस्य कुतः! 
रूगदशो इशोरसे कुरड्म कतमः ? तत्‌ हे खख्बन | त्वमपि कि जनरक्षनामे  त्यन्चयः | 

हे राजीव ८ है कमर !, झ्रुधा 5 व्यर्थ, जीवसि ८प्राणानू, घारयसि, विलसति 


नहीं प्रकाशित हो रही है, बल्कि राजश्रासादके ऊध्वेप्रदेशमें रहता हुई किसी ख्रीको 


शरीरल्ता है। इृष्टिमार्गमें प्राप्त यइ मछलीसे चतन्बछ नीलकमछका वन भी नहीं है, 
बल्कि उसी ज्ीके नेत्रोंका दर्शनविलास प्रकाशित हो रह्या है ॥ ३५ ॥ 


(विचार कर ) यह निश्चय ही सीतानामक कन्यारत्न है। ( फिर हृषपूर्वक ) 
हे कमल | तू व्यर्थ जो रहा है। हे चन्द्र ! तुम श्स सीताके चरणके नाखूनके वराबर 


प्रथमोड्डू: | #७ 








मस्याः समः पदनखस्य कुतों मुखस्य। 
अग्ने दशोमसंगदशः कतमः कुरज्ञ- 
स्तत्खश्ञनन | त्वमपि कि जनरज्ञनाय ॥ ३६॥ 
( पुनः सरभसम्‌ ) 
कदली कदली, करभ$ करभ$, 
करिराज़करः करिराजकरः । 





सीतावदने त्वत्सत््वं व्यधमिति भावः। है सुधाकर ८ है सुधां5शो | त्वम , अस्याप्स 
सीतायाः, पद्नखस्य ८ चरणनखरस्य, समः ८ तुल्यः, न ८ ना5सि, मझ्ुखस्य ८ वद्‌ 
नसय, कुतः ८ कस्साद्वेतो), समोउ5सीति शेषः। केम्ुतिकन्यायेना3र्थापत्तिरखज्वारः 
हे सुधांशो ! सीतायाश्ररणनरवसाइश्यमप्यलभमानस्य ते सुखसाइश्यकथा दूरप्रति 
हतेति भावः। स्ुगइशः ८ हरिणलोचनायाः सीताया इति भावः। रूगस्पेव इशो 
यस्याः सा खगहक! तस्याः 'सप्तमी विशेषणे बहुच्रीहो! इति सघ्मीतिपदक्ापितो 
व्यधिकरणबहुब्रीहिः । इशोः # नेन्नयोः, अग्रे 5 पुरः, कुरड्ाः ८ स्ुगः, कतमा्मू व 
'कोडपीति भावः। अन्न सीताया छोचनयोः साम्यं हरिणलोचने न वहत इति कवे 
प्रतिपाथत्वेषपि पुनः सगहक्पदेन सीतायाः प्रतिपादनाहुबाहतत्व॑ नाम दोषः । 
परन्त्वन्न सीताउल्लामान्यरूपाउडकोकनजातब्यामोहस्य रावणस्य वक्‍तृत्वेव पयो- 
गोड्यं दोषेडपि गुणल्व तलुते। तत्‌ ८ तस्मात्कारणात्‌ , हे खन्लन - है खब्नरीट, 
स्वमपि, कि जनरज्षनाय ८ छोकोह्नादोत्पादनाय, नयनशोभा5विशयादिति शेषः 
काक्का त्वमपि जनमनोविनोदाय नाअउसीत्यर्थ: | अन्नार्र्थापतिश्रदीपयोरड्राद्ञिभावेद 
सहझ्डूरः | वसनन्‍्ततिलक बृत्तस्र ॥ ३६ ॥ 

पुनरिति | सरभस ८ सहर्षंस । 

सीताया ऊरुचर्णयति--कदुली ति । कदुली कदछी, करभः करभः, करिराजकरः 
करिराजकरः | चमूरुदश इद्स्‌ ऊरुयुग भ्रुवनत्रितयेडपि तुलां न बिभ्तीत्यन्वयः । 

कदली » रम्भादण्डः, कदुली ८ शेत्याउतिशयसम्पन्नस्तरू, अतः श्यामायाः 
६ समशीतोष्णायाः ) सीताया ऊरुसाम्यं न बिभतीति भावः। करभः 5 ऊर्वाकारः 
पाणिपाश्वेभागः, 'सणिबन्धादाकनिष्ठ करस्य करभो बहिः। 'हत्यमरः। करम 





भी नही हो तो मुखके बराबर केसे होगे ? मृगनयना ( सीता ) के नेत्रोंके सामने झूग क्या 

जीज है ? इसलिए हे खनन | तुम भी लोकनेत्रोंके आनन्दोत्पादनके लिए हो क्या १ ॥३६॥ 
( फिर ह्षके साथ ) 

कदली कंदली है, करभ ( ऊरुक्के आकारका द्वाथका पारवसाग ) करभ ही है, हाथीका 


'अारानतकाक्ाफाम? "5. 


श्८ प्रसन्नराघवम्‌ | 








भुवनत्रितये5पि बिभत्ति तुला- 
मिद्सूरुयुर्ग न खमूरूटशाः ॥ ३७ ॥ 

मश्नीरकः--सखे नूपुरक, किमेतत्‌ | कस्याश्रिदपि हस्तादादाय 
सानन्दमालोकयत्यन्त:पुरिको जनः ? 

नू पुरकः- अहमीहर्श सम्भावयामि यत्किल गुरुमवनादागतया 
चन्दनिकया समपितं चित्रप्ट विलोकयतीति | ( अह एरिसे संभादेमि ज 
किर गुरुमभवणादोी आगदाए चन्दणिआए समप्पिद चित्तपड पुलोवेदि त्ति ) 

मश्नीरकः--स त्वया दृष्ठश्वित्रपटः ? 

नूपुरक+--भत्‌दारिका तावदन्यश्व कोडपि नीलोत्पलद्लश्यामत् 
कुसुमशरसद॒शरूपः कुएडलीकृतहरचापश्चक्रवत्तिकुमार: । ( भद्ददारिआ दाव 


चकिक्ल 





अशोभनः, करिराजकरः ८ गजराजशुण्डादण्डः, करिराजकरः ८ अत्यथककशः । इृत्थ 
च अमूरुदशः ८ स्गनयनायाः, सीताया इत्यर्थः। इदु 5 पुरोडश्यमानस , ऊरुयु्ग ८ 
सक्थियुग्मं, भ्रुवनत्रितये5पि ८ लछोकन्नये5पि, त्रयोडवयवा यस्य ततू्‌ ज्ितय॑, संख्याया 
अवयचे तयप्‌! इति तथप्प्रत्ययः। तुलाम ८ साइश्य, न बिभतिरन धारयति। 
स्वगंमत्यपाताकात्मके लोकन्नयेडपि सीतोरुसाम्यनिर्वाहक॑ पदार्थान्तरं नाउस्तीति 
भावः। अन्न द्वितीयकदलीकरभकरिराजकरशब्दाः पोनरुवत्यभ्रिया खामान्यकदुली 
करभमकरिराजकररूपेणु मुख्या्थषु बाधिताः सन्‍तो जाड्यादिगुणविशिष्टकद्ल्यादि- 
रूपमर्थ बोधयन्ति जाव्याद्रतिशयश्र व्यद्ञयः। सोउ्यमर्थान्तरसंक्रमितवाच्यध्वनिः । 
सोटकवबृत्त, तललत्षणं यथा--“इद् तोटकमस्बुधिसेः प्रमितम्र ।! इति ॥ ३७ ॥ 

मस्जीरक इति । कस्याश्चिदपि ८ अन्तःपुरपरिचारिकाया अपि। 

नुपुरक इति। भतदारिका ऋस्वामिदुहिता'सीतेति भावः। नीलोत्पलदुरूश्या- 


संड दाथीका सू ड ही है। मृगनयना ( सोता ) के ये दोना ऊरु तीनों लोकमे अपनी 
सानी नहीं रखते दे ॥ ३७ | 
मझ्लीरक--मित्र नूपुरक | यह क्या है ? अन्तः्परके लोग किसी खीके हाथसे लेकर 
इसे आनन्दके साथ देख रहे हैं । 
' नूपुरक--मै ऐसी समावना करता हूँ कि युरुगहसे छोटी हुई चन्दनिकासे समर्पित 
चित्रपटकों लोग देख रहे हैं । 
मक्षीरक--क्या तुमने वह चित्रपट देखा ? 
नूपुरक--राजकुमारी ( सीता ) और कोई नीरूकमलके पत्रके सदृश श्यामवर्ण वाले; 


प्रथमोडड्ड: | ६ 
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अणब् को वि णीलुप्पठदामसामऊओ कुलुमसरसरिसरुओ दुण्डलीकिदहरचार्द, 
चक्कवध्रकुमारों ) 

मञजीरकः--अहह ! मुग्धः खल्बबल्यजनः | यदेवमपि कठे र्रतिज्ञे 
राजनि किशोरदयसं जामादरमाशऊति | रखे, जानासि केन िखित॑ 
चित्रमिति ९ 

नू पुरक/--जानामि मरपेंजनदर्य दुल्धत्रा धर्मंचारिष्ण | ( जाणामि 
महेसिणो जणकस्य दुहिआए धम्मआरिणोीए ) 

मश्जीरक+--इदानीसुद्धिजों मम मरेरथाहुरः। 


| ३९ 


योगिनी कालत्रयदशिनी रा नालीकमाटिखति | 











मः ८ नीलोत्पलदुलूम ( नीककमछपत्रस ) इंच श्यामः ( कृष्णब्णः )। कुसुमश- 
रसइशरूपः » कुसुमशरेण ( कुसुमेषुणा कामदेवेनेति भाद. ) सद॒द्य ( तुल्यम ) रूप 
(६ सौन्दर्यम्‌ ) यस्य सः । कुण्डलीकृतहरचापः-कुण्डलीक्षतः ( कर्णवेडनीक्ृतः, कर्णा- 
न्‍्ताकृष्ट इति भावः ) हरचापः ( शिवकामंकम ) येन सः। 

मझ्जीरक इति। मुग्धः ८ मूढः, 'सुग्धः सुन्द्रमृढ्योरिव्यमरः। राजनि ८ भूपे, 
जनक इति भावः | कठोरप्रतिज्षे + इृठसन्धे, चापारोपणानन्तरमेव कन्या समर्पयिष्य 
इति इठग्रतिज्ञाक रिणीति भावः | किशोरवयस ० निवृत्तबाल्यमप्राप्योवनम्‌ | आ। 
शंसति ८ इच्छुति । 

नूपुरक इति ८ दुहित्ना ८ पुच्याः । 

मज्जीरक इति । मनोरथाञ्डकुर. ०» अध्लिषप्ररोहः। उद्धिन्नः > प्रस्डः। मनो 
रथा<डकुरोल्ेदे हेतुमाह--देवीति । अछीक # सिथ्या । 


कामदेवके तुल्य सुन्दर, शिवधनुकों कानतक रॉचनेवाले चक्रवतींके कुमार उसमें लिखे 
गये हैं । 

सज्ञीरक--अहह ! सत्रीजाति मू्खे होती है। जो कि राजा (जनक ) के कठोर 
अतिज्ञा करने पर भी किशोर अवस्थाके दामादकी आशा करती है। मित्र ! किसने यह 
चित्र लिखा है ? जानते हो । 

नूपुरक--जानता हूँ । सह्विजनककी पुत्री धर्मचारिणीने छिखा है । 


सक्लीरक--इस समय मेरा अभिरषाइढकुर उग पडा है। तीनों कालोंको देखने 
वाली सिद्धयोगिनी देवी मैत्रेयी मिथ्या चित्र नहीं लिखती है । 


६० प्रसन्नराधवम्‌ | 








नूपुरक+--सवे सम्भाव्यते यद्ययं जरठाह़ इतोडपसरति। ( सब्बं 
सम्भावीअदि जद इमो जरठज्े इदो ओसरदि ) 
मज्जीरकः--आः, कोड्यपम्‌ ? किसिदम ? एनमपसारयासि | अये, 
किमितस्ततो विलोकयसे ? नन्विदं शाम्भवं घनुस्तदिहेब दीयतां दृष्टठिः | 
पुरुष+--आः, किमुच्यते दृष्टिरिति, नन्बियं मुष्टिरपि दीयते । 
( परिक्रम्य, शेखरअंशमभिनीय सविषादं विछोकयति ) 
मश्नीरक+-- 
अये लड़ेश विज्लस्तशेखशलोकनेन ते । 
समयो याति, तत्त्ण गृहाण दरकामुकम्‌ ॥ इ८ ॥ 


नूपुरक इति । जरठाउज्लः + जीर्णाउवयवबूद्ध इत्यर्थः । 

मञ्जीरक इति । अपसारयामि ८ निवारयामि । अय इति सम्बोधने । विलोक- 
यसे ८ पश्यसि, सौधशिखरा>वस्थितां सीतामिति शेषः | शास्मवं ८ शेवस्‌ । 

परिक्रम्पेति । शेखरअंशं ८ शिरोभूषणा5वर््नंसनं, सविषाद » खेद्पूर्व॑कम । 
विषादश्वाउपशकुन भावनामूलको बोदूयः । विकोकयति ८ शेखरमिति शेषः । 

अ्रय इति | अये ! ते केशविखस्तशेखराछोकनेन अलूम । समयो याति। तत्‌ 
तृर्ण हरकामु्क ग्रृहाणेत्यन्वयः । अय इति सम्बोधने । ते ८ तव, केशविखस्तशेखरा 
वलछोकनेन > केशात्‌ ( शिरोरुह्यत्‌ ) विद्नस्तः (पतितः) यः शेखरः ( शिरोभूषणस्‌ ) 
तस्था55छोकनेन ( दर्शनेन ) अल» पर्यापं॑ केशविखस्तशेखराकोकनेन साध्य ना$- 
स्तीति भावः | पक्तान्तरे अये लड्लकेश रड्केश्वर, रावगेत्यर्थों ब्यज्यते । समयः # काल, 
हरकामुका55कर्षणस्थेति शेष: । याति >व्यव्येतरि। तत्‌ 5 तस्मात्कारणात्‌ , तूर्णेल 
सत्वरं, हरकामुंक ८ शिवचापं, ग्रहाण 5 आदुत्स्व, 'अह उपादान इति धघातोलोंट , 
“हछः श्नः झ्ानज्ञौ! इति श्नः शानच। अनुष्टुब्वृत्तस ॥ रे८ ॥ 


नूपुरक--यह बुड़्ढा यहास हृटे तो सब हो सकता है । 

म़ीरक--भरे | यह कोन है ? यह क्या है? में इसे हटाता हूँ | क्‍यों जी ! इधर 
उधर यह क्‍या देख रहे हो ? यह शिवधनु है, इसलिए इसी पर इृष्टिपात करो । 

पुरुष--ओः | यह क्या दृष्टि देनेकी बात कर रहे हो ? यह सुष्टि भी देता हू | 

( घूमकर शिरोभूषण गिरनेका अभिनय कर विषादके साथ देखता है । ) 

मझ्जीरक--अरे ! तुम्हें केशोंसे गिरे हुए शिरोभूषणकों देखना नहीं चाहिए । अथवा 
हे लक्केश गिरे हुए शिरोभूषणको देखनेसे तुम्हारा समय बीत रद्दा है। इसलिए शिवधनुक्ो 
शीघ्र पकडो ॥ ३८ ॥ 


प्रथमो5ड्ः | ६१ 








॥ 

पुरुष:--( स्वगतम्‌ ) कथमनेन विद्तो5स्मि ( विस्ृश्य ) घुणाक्षर- 
न्यायगतं शब्द्साहश्यमेतत्‌ ( प्रकाशम्‌ । ससंरम्भम्‌ ) 

साचलेपकमनीयसमुद्स्य क्रीडयेव विनिबध्य च मोवीम्‌। 

कृष्सेव हरकामुकमेतत्‌ , दश्यमत्र सुदशो हृदयञ्व ॥ ३६ ॥ 

( धनुषि हरतमपयित्वा । स्वगतम्‌ ) कर्थ न चलत्यपि | भवतु | (प्रकाशम्‌ ) 

अये, धनुरिति वक्रः पन्‍्थाः। तत्सरलेन करवालधारापथेन सीता- 
मानयासि | 


पुरुष इति । विदितः«ज्ञातः। अये ! रूड़केशेति पदच्छेदवशादिति भावः | 
घुणाचरन्यायगत- घुणकृतान्यच्चराणि घुणाक्षराणि, सयोगवश्ञात्सजातानि, तेषां 
न्यायस्तद्॒तम्‌ । प्रकाश ८ सर्वश्राव्यं यथा स्यात्तथा । 

प्रकाशलक्षणं यथा--सर्वश्राव्यं प्रकाश स्या'दिति। साअ्वलेपकमनीयमिति | 
साउवलेपकमनीयमस्‌ उद्श्य मौर्दी क्रीडया एवं विनिबध्य च एतत्‌ हरकामकं कृष्टम 
एव अन्न दृश्यं सुदशो हृदयं च ( कृष्टम एव ) इत्यन्चयः। खाउवकेपकमनीयम 
अवलेपेन ( गण ) सहितम , अत एवं कमनीयम ( सुन्द्रम ) क्रियाविशेषणम्‌ १ 
सा5वहैेलकमनीय”मिति पाठे तु अचहेलया ( अनतियत्नेन ) सहितं यथा स्यात्तथेति 
क्रियाविशेषणम्‌ । अत एवं कमनीयस्‌ । उदुस्य ८ उत्थाप्य, हरकामुंकमिति शेषः । 
मौची' »ज्यां, 'मोर्ची ज्या शिक्षिनी गुण इत्यमरः | क्रीडया एव लीकया एच, 
अयल्नेनेवेति भावः। विनिबध्य च--आरोप्य च, एतत्‌ ८ समीपतरवर्ति, हरकामुं 
कं ८ शिवधनु), कृष्टम एव ८ आकृष्टम एव, नाअन्न सन्देह इति भावः। अन्न ० इंह 
इृश्यं + मनोहरं, सुदशः ८ सुन्द्रकोचनायाः, सीताया हइृति भावः। शोभने इच्चो 
यस्याः सा सुदक , तस्याः । हृदयं च 5 मनश्च, कृष्टम्‌ एवेति पूर्वतो3नुव्ृत्ति!। आक्ृ 
एमेवेत्यथ:। मह्विक्रद्शनेन सीता5पि प्रसादमासादयिष्यतीति भावः। स्वागतः 
बृत्त, तल्‍्कत्ष्ण यथा--स्वागतेति रनभाहुरुयुग्मम! इति ॥ ३५॥ 

धनुषीति । वक्ःन्कुटिल, बहुसमयाथ्पेक्षितयेति दोषः । 


पुरुष-- ( मन ही मन ) इसने मुझे कैसे जान लिया । ( विचार कर ) यह घुणा5क्षर 
न्यायसे प्राप्त शब्दसाइश्यमात्र है । ( सुना कर । क्रोधपूवंक ) 


घमण्डके साथ सुन्दर रूपसे उठाकर उसपर क्रीडासे ही प्रत्यश्नाको चढाकर इस शिव- 
धनको खींच ही लिया। यह सुन्दर सीताके सुन्दर हृदयकी भी आक्ृष्ट ही कर लिया इनमें 


लेशमात्र भी सदेह नहीं है ॥ ३९ ॥ 
( धन पर हाथ देकर । मन ही मन ) केसे यह चलता भी नहीं। अच्छा । (छुनाकर) 
अरे ! धनुयह कुटिल्मार्ग है । इसलिए सरलतया तलवारको धाराके मार्गते सीताकी लाता हूँ। 


२ प्रसन्नराघवम्‌ | 
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जे डी. स्‍री जननी फल अिलीफिजन 


मज्जीरकः--कथमतिग्रगल्भसे । न विल्लोकणसि ! 
रोषारणीकृत विल्ली यनकान्तिभिज्ञ- 
अभज्रमीमघटित भ्रुकुटीविटडम । 
उत्खातलोलक रचाललताकराल- 
दोदेण्डचण्डचरितं नश्वीरयक्रम्‌ ॥ ४० ॥ 
पुरुष+-- कृपाणमुथ्रम्य ) ( परितों विलोक्य ) पश्यत पश्यत | 
निर्भिन्नवेश्किरिकुम्मतटी विसुक्त- 
मुक्ताफलप्रकरतारकितास्व॒रशरीः । 








मझ्जीरक इति । अतिप्रगल्भसे ८ अतिधाष्ठश्न प्रदशयसि, रोषारुणीक्ृतेति । 
शेषारुणी कृतविको चनकान्तिभिब्नश्रुभज्ञभी मघटितभ्रुकुदी विटकडुस॒उत्खातलकोककरवा 
छरूकताकरालदोदुण्डचण्डचरित नरवीरचक्रम (न विकोकयसि )। रोषाउ5रुणीकृतेः 
स्थादिः ८ रोषेण ( कोपेन रावणक्ृषत्ाव्मश्छाधाजनितेनेति शेषः ) अरुणीकृते ( रक्त- 
वर्णीकृते ) ये विकोचने ( नेत्रे ) तयोः कान्त्या ( प्रभया ) भिन्‍नों ( ग्राप्तमेदों ) 
दी अूभज्ञी ( नेत्रोमको टिल्ये ) ताभ्यां भीम ( सयानकस ) यथा स्थात्तथा घटितः 
( निर्मितः ) आकुटीविटक्ूः ( झूकट्याउन्नतः प्रदेश! ) यस्य तद्ति नरवीरचक्रस्य 
विशेषणमिद्म । पुनः उत्खातछो ऊकरबारूकताकरालदोदंण्डचण्ड्चरितमर्‌  उत्खाता 
( निः्सारिता, कोशादिति शेषः ) छोछा ( चश्चछा ) या करबाललता ( खज्गलता ) 
तया कराछः ) भीषणः ) यो दोदुण्डः ( बाहुद॒ण्डः ) तेन चण्डस (अत्यन्तकोपनम) 
चरिते ( चरित्रम्‌ ) यस्य तत्‌। वाद नरवीरचक्र> राजमण्डरु, न विकोकयसीति 
एवेस्थपदाभ्यां सम्बन्धः । व्वदीयधाश्येंच कोपाक्रान्तमतिविक्रान्तं राजमण्डर न 
विकोकयसीति भावः | वसनन्‍्ततिलक बृत्तम ॥ ४० ॥ 

पुरुष इृति । उद्यम्य ८ उत्तोल्य । 

निर्मिन्‍्नेति । रे रे नुपाः ! निर्मिछ्रवेरिकरिकुम्भवटीविमुक्तमक्ताफलप्रकरतारकि 
ताअम्बरश्रीः यो रणे कालरात्रिरिव स एवं कृपाकृपणों मम क्ृपाणो भातीत्यन्वयः । 


मझ्लीरक--क्यों ज्यादा ढिठाई कर रहे हो ? नहीं देखते हो कि क्रोपसे रक्तवर्ण नेत्रों 
की कान्तिसे भिन्‍न अआूभड्ञोंसे भयडूर अ॒कुटी के उन्नत प्रदेशवाले और मियानसे निकालो 
गई तलवारसे भीषण बाहुदण्डसे अत्यन्त कोपपूर्ण आचरण करनेवाले राजसमूहको: क्या 
नही देख रहे हो ? ॥ ४० ॥ 

पुरुष--( तलवार उठाकर ) ( चारों ओर देखकर ) देखो देखों। रे रे राजसमूह ? 
ज्त्रुरूप हाथियोंके विदारित मस्तक रूप कुम्मोसे मिरे हुए मोतियोंसि तारायुक्त आकाशको 


प्रथमोड्छू: । ६३ 





भी. अनीओिजनििनीजिनी डी जी जी जी बिलरी नमन री नीम ये जम कमी री वन. "मरी जी करी मरी करी धरना). सरीनतानमगम+ जरा पासमनी भरना समन, 








यः कालरात्रिरिव भाति रणेस एव 
रे ऐे न्पा मम कृपाकृपण+ रूपाण; ॥ ४१ ॥ 
( आकारशे कग दुत्त्वा ) कि त्रूथ ? 
पकः कथ्थ बहुतरेः सुभठेः करोमि, 
संग्राप्नडम्बरमिति त्यज़ शे विषादम । 
ये मन्यसे खुलभमत्र, सहेव तेन 
३. 0 पु कक आप मि 
चेतो निधेहि समर समश्खयेव ॥ ४०॥ 





रे रे इति अनादरदो तक निपातहुयम । नृपाः ८राजानः ? निर्भिन्‍्नेत्यादिः८नि- 
मिज्नाः (विदारिता) वेरिकरिणां ( शब्रुगजानाम ) याः कुस्मतद्यः (शिरः पिण्ड- 
चटयः ) ता+्यो विम्युकानि ( पर्यस्तानि ) यात्रि मुक्ताफलानि ( मौक्तिकफ़कानि ) 
तेषां प्रकरः ( समूहः » तेन तारकिता ( सज्भाततारका ) अम्बरश्रीः ( आाकाश- 
शोभा) येव स इति कृपाणविशेषण ज्ञेयम्‌ । यो रणे  युद्वे, कालरात्रिरिव-्प्रलयरज- 
नीव, नरसहारकत्वादिति सावः । स एवं 5 ताइश एवं, क्ृपाकृपणः-क्षपायाँ ( दया- 
यां विषये ) कृपणः ( कार्पण्ययुक्तः, कदये इति भावः ) सम ८ वीरमानिनः, कृपा- 
णः “ खड्), भाति ८ शोभते । दयापराइ्सुखमतिभीषण्ण मम कृपाणं दृष्डा युद्ध 
साहस नाअ्नुष्टेयमिति सावः। अन्नोग्प्रेज्ञाउल्ट्रारः। वसन्ततिलकं बृत्तम ॥ ४१ ॥ 

आकाशभाषितं श्रत्याह--एक इति। रे! एको बहुतरेः सुभटेः कथ सम्राम- 
डम्बरे करोमीति विषाद त्यज | अन्न यं सुछम मन्यसे, तेन सहैव समरे समरेखयेव 
चैतो निधेहीत्यन्वयः ! 5 

रे इत्यनाद्रद्योतक सम्बोधनस्‌ । एकः ८एकाकी, बहुतरेः, अधिकसस्यकेः, 
सुभदेः ८ वीरयोथे, कर्थ ८ केन प्रकारेण संग्रामडम्बर ८ युद्धाउम्बरं, करोमि ८ विद- 
घधामि, इति ८ एताइश, विषाद «८ खेद, व्यज ८ मुद्ध । विषाद्त्यागे हेतुमाह यमिति। 
अन्न ७ इह स्थाने, यन्‍ूमा, सुलभ ८ सुप्राप्य, सुजेयसिति भावः । मन्‍्यसे ८ 





नोभा शिखानेवाली और युद्धक्षेत्रमें कालरात्िकी तरह प्रतीत होती है, कृपाके विषयमें 
कपण ( कजूस ) वही मेरी तरूवार शोमित हो रही है ॥ ४१॥ 

( आकाशमें कान दर ) कया कइते हो £ 

अरे | मैं अकेला होकर बहुतेर वीर योद्ाओंके साथ सग्मरामका आडम्बर केसे करूगा 
ऐेलहा खेद छोडो ! यहा पर जिसे तुम सुल्म जान रहे हो, उसके साथ युद्धमें बराबजेके 
भावका ही मन रखो ॥ ४२ || 


६७ प्रसन्नराघवम्‌ | 








अहो धृष्टता मनुष्यकीटानाम्‌ | तदेतान्निजमूत्यंब भीषयामि । ( सारोप॑ 
निष्कान्त*ः )। ( नपथ्ये ) 
मन्दाकिनी-कनकपझ-बिसाहुराणां 
किश्वोत्रद्िग्गजलसदशनाहुषराणाम्‌ । 
मूलनेरलमनीयत शेशचं ये- 
स्ते>मी भ्रुजा मम निजञाः प्रकटीभचन्तु ॥ ४३ ॥ 





जानापि, तेन ८ ताइशेन, सुजेयेन मयेतरि भावः। सहेव ८ सममेव, समरे ८ युद्ध, 
समरेखयेव ८ तुल्यत्वेनेव, चेतः ८ चित्त, निधेहि ८स्थापय । एकोड्यं कथं सुभटे 
संग्रामं करिष्यतीति खेद्रत्त्याज्यः। एको5हं संग्रामे युष्मश्यमरूमिति भावः। वसन्‍्त- 
तिलक बृत्तम्‌ ॥ ४२ ॥ 

निजभुजाना हयति--मन्दाकिनीति । मन्दाकिनीकनकपझविसाऊछुराणां किद्न 
अग्रदिग्गजलकूसदशना5छुराणाम्‌ उन्मूछनयः शेशवस्र॒ अछमनीयत | तेडमी मम 
निजा भ्ुज्ञाः प्रकटी भवन्त्वित्यन्वयः 

मन्दाकिनीकनकपशकबिसाउड्ुुराणां ८ मन्दाकिन्याः ( आकाशगज्ञायाः ) यानि 
कनकपझानि ( स्वणंकमलानि > तेषां बिसाउडुकुराणां ( झूणालप्ररोहाणाम ) किल्लर 
अथ च। उम्रदिग्गजरूूसइशनाउंडकुराणाम्र #उग्राः ( भयदूराः ) ये दिग्गजा 
( ऐेरावतादयो दिक्करिणः ) तेषां लसन्‍तः ( शोभमानाः ) ये दुशना5ड्कुराः ( दुन्त 
प्ररोहाः ), तेषास्‌। उन्मूलनेः ८ उत्पाटने), येः ८ मदुभुजेः, शैशवं ८ बाल्यं, शिशों 
भाव: 'इगन्ताच लघुपूर्वां! इत्यण। 'शिशुत्वं शेशवं बाल्यम! इत्यमरः। अल 
पर्याप्त यथा स्थात्तथा, अनीयत न्याप्यते सम । ते 5 विक्रमकरसे समरे5सकृदनु- 
भूताः, अमी ८ ताइशाः, मम ८ दुृशाउउननस्थ, निजाः 5 आत्मीयाः, भ्रुजा 
बाहवः अकटीसवन्तु ८ प्रकाशी भवन्तु । बाल्यावस्थायामपि येराकाशगड्भाउवस्थित 
सुवणपत्मानामरावतादीनां दिग्गजानां च दन्तानामुत्पाटनेडनेकक्रमो विक्रमः प्रदृशि- 


तस्तेज्मी भ्रुजाः पुनरपि मद्विक्रान्तत्वोतनाय स्वरूप प्राप्नुवन्त्विति भावः 
वसनन्‍्ततिलकाबृत्तम ॥ ४३ ॥ 





अहो | मनुष्य कोर्टोकी ढिठाई। इसकारण इन्हें अपने शरीरसे ही डराता हैँ । 
६ घमण्डके साथ जाता है। ) ( नेपथ्यमें ) 

आकाश गडद्जाके सुवर्ण कमलोंके स्ृणालूरूप अडकुरोंके भोर भयहुर दिग्गर्जोंके शोभ- 
मान दन्तप्ररोहोंके भी उन्मूलन करके जिन्होंने अपनी वाल्याधवस्था ( बचपन ) पर्याप्तरूप 
से विताई । वेसे मेरे वाहुसमूह इस समय प्रकट हों ॥ ४३ ॥ 


प्रथमोडछूः | ६४ 








( ततः बविशति निजरूपेण दशकण्ठः ) 

नूपुरक:--वयस्य, पश्य पश्य कौतूहलं यदेकस्यापि मानुषस्य दृश 
मस्तकानि | ( चअस्स, पेक्खे पेक्ख कोदूहलं ज॑ एकरस वि माणुसस्स दस 
मत्थआई ) 

मझजीरक+--नेष मानुषः, राक्षसराज: खल्वसौ दशकण्ठः | 

नूपुरकः--तत्परित्रायतां मां वयस्यः | नूनं राक्षसमात्र एवं सम्मुख- 
पतितं मानुषं॑ चबयति कि पुना राक्षसराजः | (ता परित्ताअदु म॑ वअस्सो, 
ण॑ रक्‍्खसमत्तो जेब्च समुहपडिद माणुस चब्बेइ कि उप रक्खसराओ ) 

मज्जीरकः--अलं कातरतया | सकलवीरृन्द्बन्दनीया हि बन्दिजाति:। 
तत्‌ कथमस्मह्िवेषु सकलभुवनेकवीरो विपरीत वत्तिष्यते दशकण्ठः | 

नूपुरक --( सहषेम्‌ ) यदीद॒र्श तहिं किमप्येनं निःशई प्रदयामि | 
( उपसत्य ) अये, किमितीयन्ति मस्तकान्युहान्ते किमिति बेक॑ रक्षित्वा 
पुनरपराणि यत्रकुत्रचिन्न निक्षिप्यन्ते । ( जइ एरिस ता किपि इस णीसड्ढों 





नूपुरक इति | कौतूहरूं 5 कौतुकम्‌ । 

मझ्जीरक इति। वन्दिजातिः ८ स्तुतिपाठकज्ञाति!। सकलवीरबृन्दवन्दनीया 
सकला; ( समझा: ) ये वीराः ( शूराः ) तेषां बन्द ( समूहः ) तेन तस्य वा वन्द- 
नीया (अभिवादनीया, स्तुत्या वा)। अस्मद्विधेयुन्‍अस्माइ्शेषु । दुशकण्ठःस्रावणः । 
विपरीत ८ धर्मनी तिविरुद्ध, वर्तिष्यते ८ आचरिष्यति।. <« 

प्रचयामि 5 प्रश्न करिष्यामि। 'प्रच्छज्ञीप्सायाम! इति धातोलंट्‌ । उद्यन्ते ८ 
घायन्ते । अन्यानि ८ अपराणि, मस्तकानीति शेषः। 


( अनन्तर अपने रूपसे रावण प्रवेश करता है । ) 

नूपुरक--मित्र | यह कोतुक देखो देखो, जो कि एक मनुष्यके भी दश मस्तक है । 

सझीरक--यह मनुष्य नहीं दे, यह राक्षसराज रावण है । 

नूपुरक--तब मित्र मेरी रक्षा करें। राक्षसमात्र ही सामने आये हुए मनुष्यको 
चबा जाता है तो फिर इस राक्षसराजका क्या कहना ! 

सझीरक-डरनेकी कोई आवश्यकता नहीं है । क्‍योंकि बन्दी (स्तुति पाठक ) की 
जाति सकरू वीरसमूहसे अमिवादनीय है। इस कारण हमारे ऐसे लोगोंपर समस्तलोकमे 
एकमात्र वीर रावण कैसे विपरीत आचरण करेगा ? 

नपुरक--( दृष॑पुवंक ) ऐसा है तो में इससे निःशइ; होकर कुछ पूछू । ( समीप जा 


& प्र० रा० 


६६ 


ँहजकीजशीशशीगारी शरीर शरीक माकपा ही महक कक कप लक मम आज जा आम अके काका फेक कार फे कक एक कक कक क कक कक क कफ कक 


प्रसन्नराघवम्‌ | 











पुश्सिस्सम्‌ । अये, कित्ति एत्तिआई मत्थआईं उव्बहीअम्ति, किंति वा एक रक्खिञ् 
उण अचराई जत्तकुत्तविं ण णिक्खिप्पन्ति ) 
रावण:--आः पाप, कथमस्थाने शिरश्छेदवात्तेयाउमड्रलमावेदयसि | 
तदेष वतालिक इत्युपेक्ष्यः | 
मश्जीरक१--( विहस्य ) स्थाने शिरश्छेदवात्तोपि भवतो मज्नललाय ९ 
रावण+--अथ किप्‌ ? ननु रे-- 
विद्याधरप्रणयिनी-करपदलचाप्र- 
लीलाविमुक्त-कुसुम-प्रकरावकीण । 
भ्रीचन्द्रचूडचरणें च रणे च कार्म॑ 
छिन्‍नो-<पि मस्तकगणो मम मद्गलाय | ४४ || 





रावण इति* वेतालिकः ८ चारणः । उपेचयः ८ उपेत्षणीयः । 

विद्याधरेति। विद्याधरप्रणयिनीकरपल्वा5मली लाविमुक्तकुसुमप्रकरा3वकी णे श्री- 
चन्द्रचूडचरणे रणे च काम छिन्नोईपि मम्र मस्तकगणो मज्ञछायेत्यन्वयः । 

विद्याधरेत्यादिः + विद्याधराणां ( देवयोनिविशेषाणासर ) याः प्रणयिनन्‍यः ( प्रणय 
शालिन्यः, विद्यार्य इति भावः ) तासां ये करा: ( हस्ताः ) एवं पश्चवाः ( किस- 
लयानि ) तेषामग्रेः ( अग्रमागेः ) छीलया ( विछासेन ) विम्लक्तानि ( अपितानि ) 
यानि कुसुमानि ( पुष्पाणि ) तेषां प्रकरः ( समूहः ) तेनाअवकीर्ण ( परिषूण ) 
विशेषणमिद्‌ं देहकीदीपन्यायेन रणस्या5पि विशेषणम्‌। श्रीचन्द्रचूडचरणे ८ भ्रीयुक्त- 
श्रन्द्रचूडः श्रीचन्द्रचूडः ( श्रोचन्द्रशेखरः ) तस्य चरणे ( पादे ) एवं रणे च८संआमे 
च, काम +यथेष्ट, दिन्नोडपि ८ कृत्तोडईपि, मम रावणस्य, मस्तकगणः ८ शिरो- 
निकरः, मझछाय ८ कर्याणाय, भविष्यतीति शेषः। विद्याधरीकरकिसलयसमपिंत- 


मा मा कक 
कर ) अरे ! क्यों श्तने मस्तकोंकों धारण किया हैं? एककों रखकर अन्य सभोको कहीं पर 
क्यों नहीं रख देता £ 


रावण--ओइ ! पापिन्‌ ! क्‍यों शिर काटनेकी बातसे अमइक सूचित करता है फिर 
भी तू वेतालिक होनेसते उपेक्षणोय है ! 


मझीरक--( दँसकर ) स्थान ( शिवराचेनमें ) में तो आपके शिर काटनेकोौ बात भी 
मज्ुजलके लिए दे ? 


रावण--ओर क्या १ छुन रे-- 
लालासे विद्याधरियोंके इस्तपबलवोंके अग्रमागोंसे छोड़े गये पुष्पसमूहते परिपूर्ण 


श्रीमहादेवके चरणमें ओर वैसे ही रणमें भो ययेष्ठरूपसे छिन्न मो मेरा मस्तकसमुह मज्नढके 
लिए है ॥ ४४ ॥ 


3 


प्रथमो5छ्ू: | ६७ 





पुरक+--यदीहशस्त्व॑ तहि. किमिति निजरूपं संगोप्य चोर इब 
अवधिष्टोडसि । (जदि एरिसो तुम त्ता क्त्ति णिअरूआ संगोवित चोराव्व पविद्रोसि) 
रावणः--घिरू मूल, न जानासि रे-- 
ये चन्द्रचूडाचलचालनेक- 
चाठुय॑चिन्तामणयो भ्रुज्ञा से । 
तरेब भूयिष्ठतरः प्रतृत्तत्था- 
पाधिरोपाय कथ्थं न लज्जे || ४४ | 





ध्रसूनतिकरपरिपूर्ण चन्द्रचूडचरणे छेदोत्तरमुपहारीकृतो मदीयमस्तकगणो यथा 
आइसमड्लाया55सीत्तम्ेव रणेउप्युपायनीकृता मनन्‍्मस्तकसंहतिः कक्याणायेव भवि 
ध्यतीति भावः। एतेन रामकतूंक॑ भावि रावणमस्तककलापच्छेदुनं सृच्यते। रूपका$- 
लड्भारः | वसनन्‍ततिलक वृत्तम्‌ ॥ ४४ ॥ 

नपुरक इति | ईदशः ८ एताइशः, वीर इति भावः । संग्रोप्य 5 तिरोद्टितं कृत्वा । 
एतेन छुझ्मपू्वंक भावि ज।नकीहरण सूच्यते । 

य इति। ये में भ्वुजाः चन्द्रचूडाउचलचाकूनकचातुय चिन्तामणय:, भूयिष्ठतरः 
सेरेव चापाउघिरोपाय प्रवृत्त: ( सन्‌ ) कर्थ न छज्ज इत्यन्वयः । 

ये, ये 5 मम, भ्रुजाः ८ बाहवः, विंशतिसंस्यका इति भावः। चन्द्रचूडाउचल- 
चालनकचातुयंचिन्तामणयः ८ चन्द्रचूडस्य ( चन्द्रशेखरस्य, शिवस्थेति भांवः ) 
अचढछः ( पव॑तः, केकाश इति भावः ) तस्य चालनं ( संचालनं, स्वसन्निवेश्ञादु 
व्घारणमिति भावः ) तस्मिन्नेकम्‌ ( अद्वितीयस्‌ ) यघ्चातुरय ( चतुरता, पदटुतेत्यर्थः ) 
तस्मिन्‌ चिन्तामणयः (€ इच्छापूरकर त्नविशेषाः, चिन्तामणिसदृशा इति भावः। 
छाक्षणिको३्य प्रयोग: )। भूयिछठतरेः ८ अधिकतरेः), पेरेव ८ बाहुमिरेव, चापाउंचि 
शेपाय > कार्सुकानसनाय, प्रवृत्तः ८ तत्परः सन्‌ , अहमिति शेषः । कथ ऋकेन 
प्रकारेण न लज्जे >कज्जितों न भवामि। येमम भ्ुजेः शिवपवतः केलासोडपि 
संचालितः, तेरेव छुद्धधनुरामनोयतो5हं कथं न रज्जितों भवामीति भावः | इन्द्ववच्ना 
चत्त, तज्ञक्षणं यथा--'स्यादिन्द्रवज्ञा यदि तो जयो गःः इति ॥ ४५॥ 


नप्रक--ऐसा दे तो क्या आप अपना रूप छिपाकर चोरके समान अवेश किये हुए हैं। 

रावण--पभिक्‌ सूखे |, अरे १ तू नहीं जानता ! 

जो मेरे हाथ महादेवजीके पवेत केलासको चलानेमें एकमात्र चातुर्यमें इच्छापूरक 
(चिन्तामणिके सइश है, बहुतेरे उन्हीं हाथोंसे एक धनु उठानेके लिए प्रवृत्त होता हुआ में 
क्यों नही लज्जित होता हूँ १ ॥ ४५॥ 


द्द प्रसन्नराघवम्‌ | 








तत्कथय कुत्र जानकीति | 
मश्ीरक:---( स्विषादम्‌ ) 
यस्याः स्वयं कुलशुरु: किल याह्षवत्कय- 
स्तातः स एव ज़नको जननी धरित्री । 
सा5पि त्वमद्य बत दुषिधिचेशसेन 
वत्से |! निशाचरकराडुगता भवित्री ॥ ७६॥ 
नू पुरक/--( अपवाय ) अलं तापेन। कथमेतावन्मात्र वीरमण्डले 





यस्या इति । है वत्से | यस्याः कुछगुरु) स्वयं याज्ञवतक्यः कि, तातः स पूष 
जनकः, जननी धरिन्नी । साअपि त्वमथ दुर्विधिवेशसेन निशाचरकराउड्टूगता 
भविन्नी, बत | इत्यन्चयः । 

हे वत्से ८ हे वात्सल्यास्पदुभूते जानकि ! यस्याः ८ ते, कुछशुरूः 5 पितृवंशाचायः 
स्वयं 5 न त्वन्यः, याज्ञवलक्यः # याज्ञवकक्यनामको योगिराजः, किलेति निश्चये । 
तातः ८ पिता, 'तातस्तु जनकः पितेःत्यमरः। सः« प्रसिद्धः, एपः ८ अय, जुद्धिसतन्नि 
कृष्टस्थ इति भावः। जनकः ८ जनकनामधेयो महाराज! । जननी 5 माता, 'जन 
यिन्नी प्रसुमतिःत्यमरः । धरिन्नी ८ प्रथिवी । साउपि र ताइश्यपि, त्वे 5 सीता, अद्यल 
अस्मिन्दिने, दुर्विधिवेशसेन ८ दुर्भाग्यस्यथ घातुकत्वेन, दुष्टो विधिदुरविधिः, 'कुगति 
ग्रादय! इति समासः । विशसति 5 हिनस्तीति विशसः, “नन्दिसहिपचादिश्यो ल्यु 
णिन्य च? इति पचादित्वाह्ृयपसगंपूर्वकात्‌ शसु हिंसायाम! इति धातोरच्यत्ययः । 
विशसस्य भावों वेशसं, दुर्विघे वेशसेन । निशाचरकरा<ड्टूगता ० निशासु चरतौति 
निशाचरः “चरेष्ट! इति टप्नत्ययः। निशाचरस्य ( राक्नसस्य, रावणस्थेति भावः » 
करा<इछ्ूगता ( हस्तोत्सड्ञप्राप्ता ) भविन्नी ८ भाविनी, असीतिशेषः । एतेन दण्डका' 
रण्ये रावणकतुक भावि जानकीहरणं सूच्यते । वसन्ततिलकं वृत्तम्‌ ॥ ४६ ॥ 

नूपुरक इति । अपवाये ८ अन्यपरावतंनपूर्वक प्रकाश्य। अपवारितल्‍ूशषणं साहि- 


इसलिए बता जानकी कहा हे ? 

मझीरक--( विषादके साथ ) 

हे वत्से सीते ! जिसके कुलगुरु स्वयभ्‌ याज्षवसक्य, पिता जनक मदह्ाराज और जननी 
पृथ्वी है। ऐसी होकर भी तुम आज दुर्भाग्यकी धातुकतासे राक्षसकों हस्तगत होगी । 
दोय | ॥ ४६ 

नपुरक--( केवल मऔजरकको सुनाकर ) सनन्‍्ताप नहीं करना चाहिए | इतने वीरोंके 


प्रथमो5छुः । ६& 


व्कन 








हर वडिकस हलक आकार थामा "कमी प्रा १ य७अमी+क७->कबापाकी कार ९०००० के. 


को5पि नास्ति योडरूय हठप्रवृत्तस्य पुरतो भवति | ( अछं तावैण । कह 
एत्तिअमेत्तम्मि वीरमण्डले कोचि णत्थि जो इमरुस हृठप्पउत्तत्स पुरदों होदि ) 

मज्ी रक+ --कुपितस्य दशकण्ठस्य कः सम्मुखें भवति क्षत्रिय: ऋते 
सहस्रबाहोः कात्तेवीयोत्‌ | 

जू पुरक+-( सहषेम्‌ ), जीविताः स्मः, पश्य, ननु प्राप्त: सहखबाह: 
कतबीयेपुत्र: | ( जीविंदं हा, पेक्ख ण पत्तो सहस्सबाहू किदवीरपुत्तो ) 

मझ्जीरक*--घिडः मूखे, जामदग्न्यकुठारधाराजलनिमम्नः कक सम्प्रति 
कात्तेबीयं: तन्‍ननमयं बाणासुरो भविष्यति | हन्त भोः, तदिद्मनथौन्‍्त- 
रम्‌ | ( विभश्य ) अथवा विषस्य विषमीपध भविष्यति | 





स्यदर्षणे यथा--तद्भवेद्पवारितभ्न । रहस्यं तु यदुन्‍्यस्थ परावृत्य प्रकाश्यते। इति 
हठप्रवृत्तत्य-नियमोदलकछुनपूर्वकं समीहितसाधनतत्परस्येश्यथः । चापारोपणमक्ृत्वेच 
सीताहरणोद्यवस्येति भावः | पुरतो भवति 5 अग्मे सवति, निवारणा<थंमिति शेषः 

मश्बीरक इति। सहसख्रवाहोः ८ सहस्रभ्ुुजस्य, सह बाहवो यस्य स सहखबा- 
डुस्तस्थ । दत्ताश्नेयप्रसादात्समरसमये सहखबाहुसम्पन्नस्येति भावः । कार्तेवीयांव्‌ 
कातवीयनामकादहयवंशभूपालात्‌, ऋतेयोगे “अन्याराद्तिरतेंदिक्शब्दाउजूचूत्तरप 
डाजाहियुक्ते! इति पत्चमी । 

नृपुरक इति | जीविवाः « प्राप्तजीवना 

मझीरक इति । जामदुग्न्यकुठटारधाराजलूनिमग्नः 5 जमदर्नेरपत्य पुमाज्ञास 
दुश्ल्यः + परशुरामः, गर्गादिभ्यो यज्‌! इति यबव्मरत्ययः। जामद्ग्न्यस्थ ( परशुराम- 
स्‍्थ ) यः कुठार; ( परशुः ) तस्य धारा ( तीचणाउम्ममागः ) सेव जलम € अस्बु ) 
तस्मिन्निमप्नः ( कृतनिमजनः )। कातंवीय॑स्तु परशुरामेण पूर्वमेव परछुना निषु- 
दितः, कुतः पुनरिह् तस्या55गमनसम्भव इति भावः। अनर्थान्तरस्‌ « अन्यो5नर्थः, 


समूहमें कोई ऐसा नहीं है जो हठसे सीताको भ्रहण करनेमें तत्पर इसके आगे आसके | 
मझ्जीरक--क्रुद रावणके सम्मुखमें सहलबाहु कातेवीयंकों छोडकर ओर कौन क्षत्रिय 
आसकता है ? 
नूपुरक--( दृर्षके साथ ) हमलोग बच गये । देखो, सहखवाहु कृतवीय॑पुत्र आरहें है । 
मज्लीरक-घिक्‌ मूर्ख | परशुरामकी कुठारधाराके जलमें निमग्न कात॑वीय॑ अभी कहा 
हैं? इसलिए निश्चय ही यह बाणासुर होगा। हाय ! अरे | यह दूसरा अन्थ आ पडा। 
€ विचारकर ) अथवा विषका विष ही औषध होगा । 


७० प्रसन्नराघवम्‌ | 





च्य्च्च््ल्स्स्स्स्स्स्स््ल्स्ल्स्ल्ल्ल्स्लल्ल्ल्््ल्लजज्््- 
( ततः अविशति बाणासुरः ) 
बाणासुर:--( परिक्रम्य, साटोपम्‌ ) 
केलासश लशिखराद्पि भूरिसारं 
निस्सीमभारमचुना धनुरिन्दुमीलेः। 
आलम्ब्य पृष्पसद्ं करपल्लवेन 
स्फीतं सुजदुमचरन सफल करोमि ॥ ४७ ॥ 
रावण$-- अनाकर्णितकेन ) कथमद्यापि नानीयते जानकी । 


भयूरव्यंश्रकादयरचे!ति समासः। एको रावण एवाउनर्थरूपो$भूत्तन्नाउयं बाणा- 

सुरोडपरो5नर्थ आपतित इति भाषः | 

तत इति । प्राक्‌ सहखबाहुपदोच्चारणेन सहस्रबाहोबाणाउसुरस्य प्रवेशः। उच्तं 
च सद्रीतकदपतरो--“असूचितस्य पात्रस्य प्रवेशो नव युज्यते ।! इति। बाणाअसुर 
इति । साठोप॑ रू सद॒पस । 

केलासेति। केछासशैलशिखरादपि भूरिसारं निःसीमभारमर इन्दुमौलेध॑नुः कर- 
पललवेन पुष्पसहशम्‌ आलम्ब्य अधुना स्फीतं भ्रुजद्रुम॒व् सफल करोमीत्यन्वयः । 

केलासशेलशिखरादपि 5 कैलासपव॑तशज्ञादुपि, भूरिसारम « अधिकगौरवस , 
अत एव निःसीमसभारस « अनुपसभारसम्पन्नं, निर्गता सीमा यस्मात्स निःसीमा 
ताइशो भारो यस्य तत्‌ । इन्दुमोलेः ८ चन्द्रशेखरस्य, शह्लरस्येत्यर्थ!। घनुः-कामुकं; 
करपल्लवेन ८ हस्तकिसलयेन, कर एव पद्चवं, तेन मयूरव्यंसकादयश्चे'ति रूपक- 
समासः | पुष्पसइ्॒श ८ कुसुमसमानं यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणस्‌ । आलम्ब्य ८ 
उन्‍नमय्येति भावः। अधुना ८ इदानीं स्फीतं ८ सम्द्धं, 'स्फायी बृद्धौ! इत्यस्माद्धातो- 
निष्ठायां क्तप्रत्यय, 'स्फायः स्फी निछ्ठायाम्र! इति रफ्यादेशः | अआुजत्वुमवर्न ८ बाहु- 
वृच्तविपिनं, भुजा एवं दुमास्तेषां वनम््‌। सफलूं>फलसम्पन्नं, करोमिलविद्धामि । 

केलासपर्वंताद॒पि गुरुतरस्य हरधलुष उत्थापनेन स्वकीयं भ्रुजतर्मण्डरू सफल 
विधास्यामीति भावः । अन्न रूपकालद्टारः । वसन्ततिलक वृत्तम ॥ ४७ ॥ 

रावण इति। अनाकर्णितकेन ० अनाकण्णितेनेव भावेन । चन्द्रहासःमकरवालः १ 


( बाणायुर अवेश करता है। ) 
बाणासुर--( परिक्रमण कर दर्पके साथ ) 


कैलास पवेतकी चोटीसे भी अधिकसारवाले और निश्सीमभारसे युक्त शब्गरधनुको 


हस्तपत्लवसे फूलके सड्टश उठाकर में श्ससमय समृद्ध अपने बाहुरूप वृक्षोंके वनको 
सफल बचाता हूँ ॥ ४७॥ 


रावण--( न सुननेका भाव दिखाकर ) क्यों अभीतक जानकी' नहीं लाई गईं? 


प्रथमो5कछु: | ७९ 





-वशन>-«>नमनी फननान. िय-परीजकरान- अली, 





'अिफबककमलान 
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बाण+-- विलोक्य, स्वगतम्‌ ) कथमिह दशकण्ठोडपि | ( प्रकाशम ) 
अहो, एतावति वीरलोके न केनापि तावदारोपितमेश्वरं घनुः। 

नू पुरकः - नारोपणीयं च | 

रावणः--कथमद्यापि नानीयते सीता | तदय॑ चन्द्रह्यस एवं वला- 
दानयति | 

बाणः--( विहस्य ) यदीदृर्श बीरडस्बरं तत्किमारोप्येब हरकामुक 
नानीयते सीता | 

रावण:--आ:ः, को5यमलीकपरिडतः ? 

उ ६ डचण्डिमलसदूभ्ुज़दण्ड्खण्ड- 
हेलाचलाचलहराचलचारुकी त्त । 





बात ८ बलमनुष्ठीय, 'ल्यब॒छोपे कमण्यधिकरणेचे'ति पश्चमी 

बाण इति । वीरडम्बरं 5 वीरदपः । 

रावण इति । अलीकपण्डितः ८ मिधथ्याइंधः, मिध्यापाण्डित्याउमिसानसम्पन्न 
इति भावः । 

आत्मपराक्रम॑ वर्णति--उद्ण्डेति। उद्ण्ड चण्डिमलूसदूभुजदुण्डखण्डहेला- 
चकाचलरूहराइचलचारुकीतेंमेंइनया. चुलितवाल्मुणारकाण्डकोदण्डकर्षणकद्थनया 
कीश्ग्यश इत्यन्वयः । 

उहण्डेत्यादिः ८ उद्दण्डः ( उद्धतः ) यश्चण्डिमा ( अतिकोपनत्वं, क्रोयमिति 
भावः । चण्डस्य भावः, 'परथ्वादिभ्य इमनिज्वे! तीमनिच्यत्ययः ) तेन रूसन्‌ (प्रका 
शमानः ) यो भ्रुजद्ण्डखण्डः ( बाहुद॒ण्डसमूहः ) तेन हेछया ( अनायासेन ) चला 

बाण--( देखकर, मन दी मन ) यहां रावण भी कैसे आ-गया ? ( सुनाकर ) आश्चर्य 
है, इतने वीरोंके समूहमें किसीने भी महेच्वरके धनुकी नहीं उठाया । 

नपुरक--वह धनु किसीसे भी नहीं उठाया जा सकेगा । 

रावण--देखें कैसे अभी सीता नहीं छाई जाती । (देखो ) यह तलवार द्वी बल्से 


सीताकों ले आती है । हे 
बाण--( हसकर ) ऐसा वीरदप दे तो शिववनु उठाकर ही क्यों नहीं सीताको के 
आते हो १ 


रावण--आः ) यह कोन मिथ्यापण्डित है ? 
उद्धत क्ैयते प्रकाशमान बाहुसमूहसे अनायास ही चब्नल होनेवाले मद्ारेवके केलास 


७२ असन्नराघवम्‌ | 





कोच्ग्यशस्तुलितबालम॒णालकाण्ड- 
कोदण्डकर्षण-कद्थनयाउनया में ॥ ४८ ॥| 

बाणः--सोडयमशक्तिप्रकारः । 

राचण+--आ:, कथं दशमुखस्याप्यशक्तिसम्भावना । 

बाण+--( विहस्य ) अये, बहुमुखता नाम बहुप्रलापितायाः कारणम्‌ | 
विक्रमस्य बहुबाहुतेव | 

रावण;- आः, कर्थ रे, पत्तालभारनिस्सारेण शुजभारेण वीरंम- 
न्योडसि | 


चक्तः ( चन्बल ) यो हरा5चकः ( शद्टरपर्व॑तः, केकात इत्यथः ) तेन चारुः ( मनो- 
हरा ) कीतिः ( यशः ) यस्य सः, तस्य । मे 5 मम, अनया ८ एतया, तुलितबाल 
खणाककाण्डकोदण्डकषंणगकद्थंनया ८ तुलितः ( उपमितः » बालमुणालकाण्ड 
( अभिनवबिसा<डकुरः ) येन सः, एताइशः यः कोदण्डः (चापः > तस्य कषणे 
( आकर्षणे ) कदर्थनया (€ व्यर्थक्लेशेन ), कीहक्‌ 5 कीदशं, यशः ः कीतिः, स्या- 
दिति शेषः। बाहुदण्डोत्तोलित-शिवाचलरूस्य प्राप्यशस्रो मे प्रत्यम्रविसा5ड्कुरसम- 
चापसंचालनव्यथक्लेशेन कथंविधं यश आसादितं भवेदिति भावः । उपमाउल- 
डूगरः । वसन्ततिलक वृत्तम्र ॥ ४८ ॥ 

बाण इति। अशक्तिप्रकारः 5 असामर्थ्यमेदः, 'अकारो भेद्सामथ्यं! इत्यमरः । 

रावण इति। आः छाब्दोअ्यमनत्र कोपद्योतकः। “आस्तु स्थास्को पपीडयो!रिव्यमरः । 

बाण इति। बहुप्रापितायाः-अधिकप्रकलपनशीकतायाः । चहुबाहुतेवनअधिक 
आजतेव, कारणमिति शेषः | 

रावण इति | परालभारत्रिः्सारेण ८ पछालमार इच (€ धान्यरहितकाण्डसमूह 
इव ) निःसारः ( स्थिरांशरहितः ), तेन । वीरम्मन्यः ८ शूरम्मन्यः, आप्मानं वीर 





पबतसे सुन्दर यशवाले सुझे श्स बालमृणालके सह्ृश धनुको उठानेमें व्यर्थ क्लेश करनेसे 
कसा यश होगा 8 ॥ ४८ ॥ 


बाण--यह असमर्थताका भेद है। 

रावंग--ओह ! क्‍यों रावणकी भी अशक्तिकी संभावना करते हो १ 

बाण--(हंसकर) भरे ! बहुत मुख होना तो बहुत बकवाद करने का कारण दै। बहुत 
वाहु होना ही पराक्रमका कारण है । 


रावण--भोह ! क्‍यों जी ! पछालके भारके सहृश सारशून्य बाहुभारसे तुम अभनेकों 
वीर माननेवाले हो गये हो । 


प्रथमोडछू: । ७३ 
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बाणश--(सक्रोधम्‌ ) अये समरकलाकुण्ठ ? दशकण्ठ, ममापि भुजभारं 
निस्सारं व्यपदिशसि । न जानासि कि, यतोऊत्रेव-- 
पिठुः पादाम्भोजप्रणतिरभसोत्सिक्तहद्य:, 
पयातः पाताल न कतिकतिवारानकरवम । 
सहसे बाहनां कितिचलयमासज्य सकल, 
जगद्भारोहेलां फणफलकमालां फणिपतेः॥ ४६ ॥ 





मन्यत इति 'आत्ममानेखश्चेशति खश्प्रत्ययः अरुद्धिषद्जन्तस्यमुम! इति सुमागमः। 

बाण इति। समरकलाकुण्ठ & समरकलायां ( युद्धकछायाम्र ) कुण्ठः ( मन्द- 
क्रियः ) तत्सख्बुद्बी । 'कुण्ठोमन्दः क्रियासुय” इत्यमरः । 

पितुरिति। पितुः पादास्भोजप्रणतिरभसोत्सिक्तहद्यः पातालं प्रयातः सकते 
'ज्षितिवलूय बाहुनां सहख आसज्य फणिपतेः फणफलकमालां जगद्धारोह्वेलां कति- 
कतिवारान्‌ न अकरवम्र्‌ इत्यन्वयः । 

पितुः ८ जनकस्य, बलेरिति भावः । पादाउस्म्नोजप्रणतिरभसोत्सिक्तहद्यः ८ 
पादाउम्भोजयोः ( चरणकमलयोः ) या प्रणतिः ( प्रणामः ) तसयाँ रभसेन (वेगेन) 
उत्सिक्तम ( उत्सेकयुक्तं, गवंयुक्तमिति भावः ) ह॒ृदयं ( चित्तम ) यस्य सः। 
ताइशो 5हमिति शेष: । पातारू ८ रखातरूं, प्रयातः न प्रापंः सन्‌ , सकले८ समस्त, 
सितिवलय ८ भूमण्डल, बाहूनां ८ भुजानां, सहस्नें 5 दशशत्याम्‌ , आसज्य ८ सम्ब- 
दथ, फणिपतेः ८ नागराजस्य, शेषस्येति भावः। फणफलकमालाँ ८ फणफलकानां 
( फणापट्टकानाम ) माछाम ( पहम्र ), उद्देश्मेतत्‌ । जगद्धारोद्वेलां 5 जगद्धारे 
€ भूभारे ) उद्व॒लां ( घारणमर्यादारहितां, भाररहितामिति भावः ) विधेयमेतत्‌ । 
कति कतिवारान ८ अगणितवारान्‌ , न अकरवं न कृतवान । 

पितचरणाउमिवादनाथ सवेग पाताक गतदता मया भ्ुजद॒ण्डसहखे भूमण्ड्ं 
निधायाउपरिमितवार फणिपतिफणासंहति भाररहिता सम्पादितेति भावः। ताइशस्य 
ममाञ्मे व्वदीया केलासाइचरूचालनश्छाधा हास्यजनिकेति व्यद्अथोअरथः उपमा5- 
रूछारः | शिखरिणीवृत्तस ॥ ४९ ॥ 





बाण-- क्रोधपूवंक ) अरे युदकलामें मन्दक्किय रावण | मेरे बाहुभारकीं भी सारशझुत््य 
कहते हो नहीं जानते हो क्या ? जिस कारणसे यहीं पर--- 

पिताजी ( बलि ) के चरण कमलोंके प्रणाममे शीघ्रता करनेसे गव॑युक्त चित्तवाले मैंने 
पातालूमें जाकर समस्त भूमण्डलकी हजार बाहुओंमें रखकर शेषनागकी फणापक्लिको शंथ्वी 
ओ भारसे शून्य कई बार क्या नहीं कर दिया ? ॥ ४९ ॥ 


७४ प्रसन्नराघवम्‌ | 





रावणः--अरे, बलितनय ! चल्लितनयवृत्तिरसि, यदलीकविक्रमवर्ण- 
नया सत्यविक्रमस्य मे पुरतः स्वात्मानं विडम्बयसि | 
बाणः--कर्थं त्वमेव सत्यविक्रम: ९ 
रावणः--अथ किम्‌ ? 
दोष्णां न मे विदितवानसि घीरलदमी- 
प्रासादविश्रमवर्ती पदवी गरिषप्ठाम्‌। 
ये चन्द्रशेलरगरों करपटलचाडू- 
पर्यड्रशायिनि दूघुः कलशप्रतिष्ठाम्‌ ॥ ५० ॥ 


ऋण 2. 





रावण इति। बलितनय र बछितः ( सञ्लातबछः ) नयः (नीतिः ) येन सः 
तत्सम्बुद्धी, है नीतिप्रतिपालक इति भावः। तन्न बर्ू संजातमस्थ स बलछितः, 
'तद॒स्य संजातं तारकादिभ्य इतचु! इतीतब्प्रत्ययः। यद्दवा बलेः ( विरोचनपुन्नस्य )' 
तनयः ( पुन्नः ), तत्सम्बुद्धोे । चकढितनयवृत्तिः ८ चकछिता ( विचलिता ) नये 
( नीतो ) ब्ृत्तिः ( वर्तनस ) यस्य सः। बाण इति। त्वमेव ८ नाउन्य इति भावः । 
अश्वेवकारोउन्ययोगव्यवच्छेद्को बोद्धयः । 

दोष्णामिति। वीरलरूच्मीप्रासादविभश्रमव्तीं मे दोष्णां गरिए्ठां पद्वीं न विद्वित- 
वानू असि। ये करपल्नवाउक्ूपर्यक्शायिनि चन्द्रशेखरगिरी करूशप्रतिष्ठां दुधुरित्य- 
न्वयः। वीरलच्मीप्रासाद्विश्रमच्ती > वीररूचम्याः ( शूरकूचम्याः ) यश प्रासादः 
( निवासस्थानस्‌ ) तस्य विश्वमः ( विलासः ) तद्ठतीं ( तत्सम्पन्नाम ), वीये 
छलच्ृम्याधारभूतामिति भावः । मे ८ मम, दोष्णां 5 बाहुनां, गरिष्ठां ८5 मौरवाइतिशय 
विशिष्टां, पदवी ८ पद्धति, न विदितवानू असि रन ज्ञातवान्‌ असि। ये से दोषः 
( बाहचः ), करपल्नवा$छ्ूपर्यकृशायिनि ८ करपब्चवानाम _( हस्तकिसलयानाम » 
अड्डूः ( उत्सज्, मध्यभाग इत्यर्थ: ) एवं पयइूः ( पल्यड्ूः) तच्छायिनि ( तन्निष्ठे ) 
ताइशे चन्द्रशेखरगिरी  शिवपव॑ते, केछास इति भावः। कलशप्रतिष्ठां 5 प्रासादा$- 





रावण--हे नीतिप्रतिपालक | अथवा हे बलिपुत्र बाण! तुम्हारा नीतिव्यवहार 
विचलित है, जो कि सत्यपराक्रमवाले मेरे सामने अपनेको विडम्बित कर रहें हो ! 

बाण--कक्‍्या तुम दी सत्यपराक्रम वाले हो १ 

रावण--और क्या 

वीरल्ष्मीके प्रासादके विछाससे सम्पन्न ( वीयलूश्मीको आधारभूत ) मेरे बाहुओँकी 


गौरवपुर्ण पडतिको तुम नहीं जानते हो । जिन्होंने ( मेरे बाहुओंने ) करपर्लवमें रहने 
बाले शिवपवत केलासमें कलशकी प्रतिष्ठाको घारण किया ॥ ५०॥ 


प्रथमो5छू' | 3 


कक, 








बाणः--अलमसलीकवागूबविग्हदेण | तदिदं धनुरावयोस्तारतम्यं निरू- 
पयिष्यति | 
मश्लोरकः--अये बाण-रावणौ, किमिदं नरवीरेकसमपणीयसीतापरि- 
णयमनोरथेन विफलमायास्यते चेतःपदवी | 
बाण+--किमेतावता-- 
त्रिपुर्मथनचापारोपणोत्कण्ठिता धी- 
मम न जनकपुत्री-पाणिपदमग्नद्दय । 





लक्कारतुल्यतां, दुधुः+ उतवन्तः । वीरछरूच्मीप्रासादुतुल्या मद्भुजा॥ तन्निहितः 
केलाशपर्वतः प्रासादा$लट्टारसदशः सल्लातः जहो ! कीइदं मद्दीयंसिति भावः । 
अन्नोपमाउलद्वारः । वसनन्‍्ततिलक वृत्तर््‌ ॥ ५० ॥ 

वाण इति। अलीकवाग्विग्रहेण ८ मिथ्यावचनकलहेन । तारतम्थं न्‍्यूनाऊ 
धिकभावम्‌ । 

मझ्जीरक इति। नरचीरकसमपंणीयसीतापरिणयमनोरथेन-नरवीरेषु ( मनुष्य- 
शूरेषु ) एकः € अद्वितीयः, राम इति व्यद्ञयो5्थः ) तस्मे समर्पणीया ( अतिपाद 
नीया ) या सीता ( जानकी ) तस्याः परिणये ( विवाहे ) मनोरधेन ( अभिला- 
घेण )। चेतः पढ़वी ७ चित्ततरणिः । विफल ८ निष्फ् यथा स्यात्तथा। आया- 
स्यते ८ पीडयते । 

त्रिपुरमथनेति । मम थीः त्रिपुरमथनचापारोपणोत्कण्ठिता, जनकपुत्री पाणिपन्म 
अहाय न। अपि ठु बहुलबाहुव्यूहनिव्यूहमाकाबलूपरिमरूहेराताण्डवा55डस्बरा- 
येव्यन्चयः । 

मम & बाणाउसुरस्य, थीः बुद्धि, त्रिपुरमथनचापारोपणोत्कण्ठिता ८ त्रिपुर- 
मथनस्थ ( त्रिपुरारे), शड्गरस्पेत्यथः ) चापः ( धनुः ) तस्या55रोपणे ( ज्यायुक्तता- 
विधाने ) उत्कण्ठिता ( उत्सुका ) जनकपुन्नीपाणिपञ्मग्रहायथ न & जनकपुन्याः 
( जानक्याः, सीताया इत्यथः ) पाणिपज्गग्रहाय न ( करकमल्ग्रहणाय न ), उत्क 





बाण--मिथ्या बचनकलहकी कोई जावश्यकता नहीं। श्सकारण यह पत्त हम 
दोनोंके न्यूना$घिकभावका निरूपण करेगा । 

मझीरक--अरे बाण और रावण ! नरवीरोंमें एक (अद्वितीय ) को समपण करनेवेः 
लिए योग्य सीताके साथ विवाहकी इच्छासे क्‍यों आपलोग चित्तमार्गकोी विफल वनारहे हे? 

बाण--इतनेसे-- 

मैरी बुद्धि शिवजीका धनु उठानेके लिए उत्कण्ठित है, सीताके करकमल ग्रहणके लिए 


<द्‌ प्रसन्नराघवम्‌ | 





अपि तु बहुलबाहुव्यूहनिव्यूहमाला- 
बलपरिमलहेलाताण्डवाडस्बराय ॥ ५१ ॥ 
रावणः--- 
उनन्‍्मीलितेन शिखरेण हराचलस्य 
प्रागेव मे भुजवनस्य कृता परीक्षा | 
पा विदेहतनयाकुचकुम्भकेलि- 
कोतूहलादूगिरिशकामसुंंककर्मदी्षा ॥ ५२ ॥ 





फिठतेति शेष: । अपि तु, बहुलेत्यादिः 5 बहुछाः ( बहवः ) ये बाहवः ( भुजाः ) 
तेषां व्यूह: ( समूहः ) तस्य निव्यूंहा ( व्यूदरहिता, एकेकशः असारितेति भावः ) 
या माला ( श्रेणी ) तस्या बलपरिमकः ( शक्तिसुग न्थः, 'बरूपरिणति'रिति पाठान्तरे 
तु शक्तिनेपण्यमित्यर्थः ) तस्य देलया ( विलकासेन ) यत्‌ ताण्डवं ( नृत्यस्र ) तस्य 
आडस्वबराय ८ समारम्भाय च मम धीरुत्कण्ठिताउस्तीति शेषः। “आडम्बरः समा- 
रस्से गजगजिततूययोः ।? इति विश्वः। मदीया धीर्जानकीपाणिपीडनार्थमुत्कण्ठिता 
न वर्तते, हरचापारोपणे प्रसारितबहुबाहुकृतताण्डबनृत्यसमारम्भ उत्सुका विद्यत 
इृति भावः। सालिनीघृत्त, तज्ञज्षण यथा-नवसयययुतेय सालिनी भोगरिलोकेरिति ॥ 
उन्मीलितेनेति । हरा5चलूस्य उनन्‍्मीलितेन शिखरेण आ्रगेव मे सुजवनस्य परीक्षा 
कृता | एबा विदेहतनयाकुचकुम्भकेलि कोतृहलात्‌ गिरिशकार्सुककर्मदीक्षेत्यन्चयः । 
हरा5चलस्य ८ शिवपव॑तस्य, केलासस्येत्यर्थ/ । उन्मीलितेन & संचालितेन, 
शिखरेण ८ शद्बेण, प्रागेव ८ पुरेव, मे ८ मम, रावणस्येत्यर्थः। भुजवनस्य ८ बाहुवि- 
पिनस्थ, बाहुसमूहस्येत्यर्थ:। परीक्षा 5 परीक्षणं, कृता 5 विहिता । एपा ८ इयस , 
उपस्थितेति भावः । विदेहतनयाकुचकुम्भकेलिकौतूहलात्‌ ८ विदेहतनयायाः ( जनक- 
झुतायाः, सीताया इत्यथ ) कुचकुम्भयो: ( पयोधरकलशयोः ) था केकिः ( क्रीडा ) 
तस्याँ कोतृहछात्‌ ( कौतुकात्‌ )। गिरिशकार्सकर्मदीक्षा ८ गिरिशस्थ ( शिवस्य ) 
यर्कामेक ( धनुः ) तस्य कर्मणि ( क्रियायाम्‌ , आनमनरूपायामिति भावः » दीक्षा 
€ नियमः ) अस्तीति शेषः | विक्रमप्रदु्शनाअथ हराइचकसंचाकना55रूयं कर्म आगे- 


नहीं, बल्कि बहुतेर बाहुआंकी एक एक करके उठाई गई मालाकी शक्ति सुगन्षिके विलाससे 
नृत्य करनेके आडम्बरके लिए उत्कण्ठित है ॥ ५१॥ 

रावण--शिवपवेत ( कैलास ) की उठाई गई चोटी मेरे बाहुओँकी परीक्षा पहले ही 
कर चुकी दै । अभी सीताके रतनकलशोंकी क्रीडाके कोतूहलले इस शिवधनुकों उठाना है ॥ 


प्रथमोडछू: | ७७ 














( नेपथ्ये ) 
असुरसुरनिशाचरोरगाणामपि नरकिन्तरसिद्धचारणानाम | 
नमयति यदि को5पि चापमेतन मम दुहितुः स करत तनोत॥ 
शत ३«-- 


रे रे भुजाः ! कुरुत चन्द्रकलाकिरीट- 
कोदण्डकषण॒यशोधवला चिलोकीम | 


वाध्बुष्ठितं, साम्प्रते सीतापाणिप्नहणा<र्थमेव हरचापारोपणाख्यों व्यापारोड्वशिष्ट 
इति भावः । वसनन्‍्ततिलक वृत्तम॥ ५२ ॥ 
नेपथ्यदो जनकक्ृता घोषणा श्रयते--असुरेति। असुरसुरनिश्ञाचरोरगाणां नर- 
किन्नरसिद्धचारणानास्‌ अपि को5पि एतत्‌ चापं नम्यति यदि स मम दुहितुः करभहं 
तनोत्वित्यन्वयः । असुरसुरनिश्ञाचरोरगार्णां ८ दृत्यविद्वुधराक्षससर्पाएां, तथा नर 
किन्नरसिद्धचारणानाम्‌ अपि ८ मलुप्यकिम्पुरुषसिद्धकुशीलवानां मध्येडपि, उभय 
त्राउपि चाअ्थ इन्ह! इतीतरेतरयोगद्वन्द्रः । “चारणास्तु कुशीलवा 'इत्यमरः । 
को5पि & जनः, एतत्‌ ८ सन्निकृष्टस्थितं, चाप > हरकामंकम्‌ ।? अथा5खियाम्र । धनु 
श्रापी धन्वशरासनकोदुण्डकामु कस््‌ । इत्यमरः | नमयति यदि ८नतं करोति चेत्‌ , 
तहींति शेषः । सः रू हरकास्लंकनमनकर्त्ता ज़नः मम ८ मिथिलाअघिपतेः । दुहितुः ८ 
पुच्या), सीताया इत्यथं | करग्रह 5 पाणिप्रहणं, तनोतु“विद्धातु । हरचापारोपण 
कृते यरमे कसमा अपि स्वदुहितरं जानकी समरपेयिष्य इति भावः। पुष्पिताग्रावृत्त 
तज्नक्षणं यथा-- 
'अयुजि न युगरेफतोयकारो थुजि च नजी जरगाश्च पुष्पिताग ॥' इति ॥ ५३ ॥ 
२ रे भ्रुजा इति। रे रे भुजाः! ब्रिलोकीं चन्द्रककाकिरीटकोदण्डकर्षणयशोधवलां 
कुरुत; (अचिरात विदेहपुत्नीवक्तोजचन्दनरजः परिधूसरत्व॑ं च अड्जीकुरुध्वमित्यन्वयः । 
रेरे शुज्ञाःक रे रे बाहवः, मदीया इति शेषः। ब्रिछोकीं८ छोकन्नयीं, स्वगंमत्य- 
पातालात्मिकामित्यथ:, उद्देश्यमिद्म्‌ । न्रयाणां छोकानां समाहारखिलोकी, तामझ । 
वतद्वितार्थेत्तरपद्समाहारे चेशति समासस्तरय 'संख्यापूर्वोद्दिगु'रिति द्विगुसंज्ञा 
अकाराञ््तोत्तरपढ़ों द्विगुः ख्रियामिष्ट! इत्यनुशासनात्‌ 'द्विगो'रिति डीष। चन्द्ग- 
कलाकिरीटकोदण्डकर्षणयशोधवर्ला ८ चन्द्रकका एवं किरीटं (झ्ुकुटम ) यस्य स 


( नेपथ्यमें ) 
देत्य, देव, राक्षस, सप, मनुष्य, किन्नर सिद्ध और चारण हश्नमें जो कोई भी इस घनु 
को उठावे तो वह मेरी पुत्नीका पाणिग्रहण कर हे ॥ ५३ । 
रावण-हे मेरे बाहुगण | तीनों छोकोंकी शिवजीके घनु खींचनेसे उत्पन्न यशसे सफेद 


श्प असन्नराघवम्‌ | 





अद्ञीकुरुष्यमचिरशच्च चिदेहपुत्री- 
वत्तोजचन्द्नरजःपरिधूसरत्वम्‌ ॥ ५४॥ 
( घनुरालोक्य, स्वगतम्‌ ) अये, दुबिगाहमिद्म्‌ | तदल्लमनेन | ( अकाशम्‌ ) 
बाण, त्वमेव तावदे धनुरारोपय, अस्माकमपि नूतनागतत्वेन मान्योडसि | 
बाण+--तथा5स्तु ( इति परिक्रामति ) 





चन्द्रककाकिरीटः शिवः । यत्त चन्द्रकछा किरीदे यस्य स इति व्याख्यानं तत्‌ 'सप्तमी 
विशेषणे बहुमीहो! इत्यनेन सप्तमीविशेषणस्य पूर्वप्रयोज्यत्वाहुपेच्यम् । .'किरीटी'ति 
पाठान्तरे चन्द्रकछब किरीट चन्द्रककाकिरीटं, तद्स्या5स्तीति चन्द्रककाकिरीटी « 
शिव इत्यथः। “अत इनिठनौ! इतीनिप्रत्ययः । पाठान्तरमिद्मपि न समीचीनतरस । 
“न कर्मधारयान्मत्वयर्थीयों बहुनीहिश्चेत्तदर्थप्रतिपत्तिकर' इत्यनुशासनात्‌। के 
धारयपदस्य बहुनीहीतरपरत्वेन गौरवास्पदत्वाद्वधेयम््‌ । चन्द्रकछाकिरीटस्थ ( शि- 
चस्य ) कोदण्डस्य ( घनुषः ) कर्षणेन ( आकर्षणेन, नमनेनेति भावः ) यद्चशः 
( ख्यातिः ) तेन धवराम्‌ ( शुक्कास ) कुरुत # सम्पादयत । ततः-अचिरात्‌ « 
शीघ्नं, विदेहपुत्नीवर्ञोजचन्दुनरजःपरिधूसरत्वं 5 विदेहपत्याः ( सीतायाः ) यो 
वत्तोजो ( उरोजी, पयोधरावित्यर्थ:) तन्नाउचस्थितं यच्चन्दूनरजः ( मलरूयज 
परागः ) तेन परिघूसरत्वम्‌ ( ईपप्पाण्डुरत्वं च ), अज्ञीकुरुष्च ८ स्वीकुरुत । हर- 
धनुनमनेन त्रिकोकीं स्ववशोधवरां विधाय परिणयोत्तरं सीवालिब्ननसुखमनुभवतेति 
भावः। अन्न पूर्वार्ले यशासा त्रिकोकीधवल्ीकरणत्वा3सस्बन्धेषपि सम्बन्धवर्णन- 
रूपाइतिशयोक्तिरुत्ताई व भड़या जानकीपरिणयरुपस्यथ गम्याथंस्थाउमिधाना- 
स्पर्यायोक्तमलछड्ञारस्तथा च द्वयोररऊझ्आारयोमिथो5नपेक्षया स्थितेः संसष्टिरलद्धारः । 
वसन्ततिलक वृत्तम ॥ ५४ ॥ 


धनुरिति | इढं > धनुः । दुर्विगाहं ८ दुःखाधनीयस्‌ , अशक्यारोपणमिति भावः | 
लुःखेन विगाहितुं शक्यम्‌ , ईषदूदुःसुदुषुकृच्छा5क्च्छा<थेंघु खछ! इति खल्प्रत्ययः । 
बना डालो और शीघ्र ही सीताके पयोधरस्थित चन्दनरजसे ( धूसर वर्णकी भी स्वीकार 
कर को ॥ ५४ ॥ 


( धनु देखकर, मन ही मन ) इसे उठाना सुर्किल दै। इसकारण श्सकी आवश्य- 
'कता नहीं । ( सुनाकर ) बाण ! पहले तुम हो धन उठाओ। क्योंकि नवागन्तुक होनेसे 
तुम ही हम लोगोंके भी माननीय हो । 


बाण -ऐसा ही हो ( ऐसा कहकर घूमता है । ) 


प्रथमो5्छूः | ७६ 





रावण+--( स्वगतम ) अरे हृदय, अल॑ कातरतया, अय॑ तावत्कतर: 
कुण्ठीकृतद्शकण्ठे' शितिकण्ठकामुके | 
अन्यो5पि को5पि यदि चापमिम विकृष्य 
सीताकरभअ्रहदविधि चिद्धीत धीर$ । 
लड़ां नयामि च' गिरानुनयामि चेनां 
द्रागानयामि च वशे जनकेन्द्रपुत्नीम ॥ ५५ ॥ 
मश्जोरक+--सखे, पश्य | 
बाणस्थ बाहुशिखरेः परिपीड्यमान 








रावण इति। कुण्ठीकृतद्शकण्ठे-कुण्ठी कृतः ( निष्फलीकृतः ) दृशकण्ठः (रावणः) 
येन, तस्मिन्‌ू। शितिकण्ठकासुके ८ दरघनुषि। कतरःन्‍कः, बाणो<प्यहमिव निष्फक- 
अयासो भविष्यतीति भावः । 

अन्यो5पीति । अन्यो5पि को5पि वीरः इसमे चाप विकृष्य सीताकरग्रहविधि 
विद्धीत यदि, ( तहिं ) एुनां जनकेन्द्रपुन्नी छल्ले नयामि गिरा अनुनयामि द्वाक्‌ 
चशे आनयामि चेत्यन्वयः । 

अन्यो5पि ८ अपरो5पि, को5पि ८ अज्ञातनामधेयः, वीरः ८ शूरो जनः, इमें:८ 
सन्निकृष्टवर्तिनं, चापं 5 धनु), विक्ृष्य 5 आरोप्य, सीताकरअहविधि & जानकी- 
पाणिग्रहणविधान, विद्धीत यदि » कुय्यांच्चेत्‌ू, तहिं अहमिति शेष: । एनाम ८८ 
इमां, जनकेन्द्रपुत्रीं>विदेहेश्वरदुहितरं, सीतामित्यर्थ:। लक्ढां ८स्वपुरी, “नयामी? 
स्यस्थ 'अकथितं चेःत्यनेनच ग्रोणकमंत्वम। नयामि ८आपसयिष्यामि, 'वतंसानखा- 
मीप्ये वतंमानवद्ढेशति छटू । गिरा ८ वाण्या, अचुनयामि ८प्रसादयामि द्वाकू& 
शीत, 'द्राइ्मडःछुसपदि हुत! इत्यमरः। वशे >> आनयामि च स्वाधीनां करिष्यामि 
चेति भाव: । एतेन भावि जानकीहरणं सूचितम्‌ । वसन्‍्ततिलक बृत्तम ॥ ५५ ॥ 

बाणस्येति । बाणस्थ बाहुशिखरेः परिपीडयमानम्‌ इन्दुमौकेः हृदूं घनुः कासा- 





रावण--( मन ही मन ) अरे हृदय ! तुम कायर मत बनो । जिसने रावणकों अस- 
अर्थ कर दिया उस शिवधनु उठानेमें यइ कोन है! 

ओर भी कोर वीर इस्त धनुकी उठाकर सीताका पाणिग्रहण कर छेगा तो सीताकी लड्ढा 
के जाुऊगा और बाणीसे अनुनय करूगा ओर अपनी वशवतिनी भी कर रूया # ५५ ॥ 


मझ्जीरक--मित्र | देखो । 


बाणके बाहुशिखरोंसे परिपीड्यमान यह शिवधनु कामातुरकी वचनरचनाओंसे प्रायित 


ब्र० प्रसन्नराधवम्‌ | 


्क 





नेदं धनुध्लति किश्विद्पीन्दुमोले: । 
कामातुरस्यथ चचसामिच संविधाने- 
श्म्य्थितं प्रस्तिचारु मनःसतीनाम्‌ ॥| ४६ || 
राचण+*-( स्विषादमात्मगतम्‌ ) सीतानुनयश्रत्यूहूपिशुनेव दुरुपश्रुति 
( अकाशम्‌ ) अये बाण, अपि नाम ते पल्लालभारनिस्सारों मुजभारः | 
बाण+--कर्थ भुजमण्डलमिदसालोकयन्नपि कटुभाषितां न मुख्सि ? 





तुरस्य वचसां संविधाने: अभ्यर्थितं भ्रकृतिचारु सतीनां मन इच किद्चिदपि न 
चलतीत्यन्वयः । 


बाणस्य «» बलिसूनोः, बाहुशिखरेः ८ पर्वतकूटसइशेसुंजेः, बाहवः शिखराणीव 

हशिखराणि, ते: 'उपमितं व्याप्रादिभिः सामान्‍्याअप्रयोगे! इति समासः। परि 
_ पीडबमान > पर्याकृष्यमाणम्‌ , इन्दुमौलेः ८ चन्द्रशेखरस्थ इ॒दं ८ सन्निक्षष्टस्थितं, 
धनुः ८ कामकं, कामा5उतुरस्य ८ मन्‍्मथा55कुलस्य कस्यचिज्जनस्य, वचसां ८ 
वचनानां, संविधानेः ८ रचनामिः, अभ्यर्थितं ८प्रार्थितं, प्रकृतिचारु 5 स्वभाव- 
सुशीलं, अक्ृत्या चार 'प्रकृत्यादियउपसंख्यानस्‌! इति तृतीया, ततः समासः । 
सतीनां » पतित्रतानां, 'सुचरित्रा तु सतीसाध्वीपतित्रता! इत्यमरः। मन इन 
चित्तम् इव, किल्विदृपि > मनागपि, न चकतति # न संचलति, स्वस्थानादिति शेषः । 
एतेन सीताकतेक भावि रावणप्रत्यास्यानमाख्यातं भवति | भ्न्न दृष्टान्ताउलछ्ूार- 
स्ततलचकाणं यथा-- 

“ष्टान्तस्तु सधमरय वस्तुनः प्रतिबिम्बनस्‌ ।! इति। वसन्ततिलकं बृत्तम्‌ ॥५६॥ 

रावण इति। सीताअनुनयप्रत्यूहपिशुना >सीतायाः ( जानक्याः) अनुनयः 
€ अ्णिपातः ) तस्मिन्प्रत्यूहः ( विष्नः ) तस्थ पिशुना ( सूचिका )। दुरुपश्रुतिः 
दुष्टा उपश्रुतिः८( उपश्रवणमर )। अपिरत्न प्रश्नाउथंकः । 

बाण इति। दहेहयराजेन 5 कार्तंवीयेंण । कातंवीयों रावण्ण जित्वा कारागारे$ 
बध्नादिति पुराणभधितं वृत्तम्‌ । 





स्वभावसुन्दर पतिज्रताओंके मनके समान कुछ भी नहीं चल रहा है ॥ ५३ ॥ 

रावण--( विषादके साथ मन ह्टी मन ) सीताके अनुनयमें विष्नकी सूचना करनेवाली 
यह दुष्ट जनश्रति प्रकाशित हुईं है । ( छुनाकर ) अरे बाण | तुम्दारा बाहुमार पढालभमार 
के सइृश सारददीन हो गया है क्‍या ! 

बाण--इस वाहुमण्डलको देखकर भी तुम क्‍यों नहीं कटुभाषणको छोड़ते हो £ 


परे प्रसन्नराघवम्‌ | 








ननन्‍्वेति सा युघतिलोकललामचहली ॥ ४७ || 
न॒पुरक/ः-अये बाणरावणो, स्वयमेवात्मानं वर्णयन्ती न लब्जेथे ९ | 
( अये बाणलावणा, सअ' जव्ब अप्पाणं वण्णइन्तौ ण लज्जेथ ) 
रावण+--घिरः मू्खे, कथमात्मेकशझाध्यो दशकएठः, ननु रे,-- 
मन्दोदरीकुटिलको मलके शा र-- 
मन्दारदाममकरन्द्रस पिबन्तः । 
बीणानिनाद्मचुरध्वनिमुद्गिरन्तो 
मद्धिक्रमं मचुकरा अपि कीत्तयन्ति ॥ ४८ ॥ 


स्यमरः । अस्ति ८ विद्यते, अतो ना5ह विभेमीति भावः। रे पतश्चनाण 5 अरे पत्चशर” 
र्वमपि, स्ववाणान्‌! ८ निजशरान , विवृणु ८ प्रकटी कुर । ननु « है पद्चबाण , सा ८ 
ख्ुवनविख्याता! युवतिको कछकामवढ्की ८ युवतिकोके ( तरुणीसमुहे ) छलामवल्ली 
( भूषणलकताभूता, सीतेति भावः ) एति> आगच्छुति, अतो नाऊंह त्वद्वाणेभ्यो 
बविभेमीति सावः | वसन्ततिलक वृत्तम्‌ ॥ ५७ ॥ 

रावण इति। आस्मेकश्छाध्यः 5 आत्मा ( निजः ) एवं एकः ( एककः ) हाध्यः 
( प्रशंसनी यः ) यस्य सः। 

नाउहमेव प्रत्युत मधुकरा अपि मद्विक्रमं कीतंयन्तीति प्रतिपादयति-- 
मन्दोदरीति । 

मन्दोदरी कुटिककोमलकेशभारमन्दारदाममकरन्द्रसं पिबन्तो बीणानिनादमधुर- 
ध्चनिम्‌ उद्गिर्तो मधछुकरा अपि मद्विक्रमं कीर्तयन्तीत्यन्वयः । 

मन्दोद्रीत्यादिः 5 मन्द्स ( कृशम ) उदरं ( छक्षणया--मध्यमस्‌ ) यस्याः 
सा मन्दोदरी ( मयतनुजा, रावणपत्नीत्यर्थः ) तस्याः कुटिकः ( बक्रः) कोमकः 
( रुदुकः ) यर केशभारः ( कुन्तछकलापः » तस्मिन्निद्वितं यन्मन्दारदाम ( सुरतरू- 
कुसुममाल्यस ) तस्य मकरन्दरसं ( पुष्परसस्‌ ) पिबन्तः घयन्तः। अत एव-- 
वीणानिनादुमधुरध्वरनिं 5 वीणानिनादः ( वहलकी शब्दः ) इच मधुरध्वनिस्‌ ( श्रुति- 


सीता आरहो है ॥ ५७ ॥ 

नूपरक--अरे बाण ओर रावण ! स्वयम्‌ अपना वर्णन करते हुए तुमलोग रूब्जित 
नहीं होते दो £ 

रावण--घिक्‌ मू्खे ! रावण अपने आप ही कैसे प्रशंसनीय है ? देख रे ! 

मन्दोदरीके कुटिक ओर कोमल केशभारमें विन्यस्त मन्दारमालाके पुष्परसकों पीते 


हुए एवम्‌ वीणाके सदृश मधुरशब्दकों प्रकट करते हुए भौंरे भी मेरे पराक्रमका कौतेन 
करते हैं ॥ ५८ ॥ 





प्रथमो5छू: | दर 








« बाण+--कथमयं॑ सुरतरुकुसुमदामकमनीयकामिनीजनोपभोगसो भाग्य॑ 
विडम्बयति ? तदिदानीम- 

अमी मे दोदंण्डास्तुलितहरशेलेकशिखरा 

स्तुरासाद साहडमन्कृतिकरतलसन्यस्तकुलिशम | 

पराभूय स्घेरं त्रिदशवनमुन्सूल्य सकतं, 

मम फ्रीडोच्यार्न सुरतरुमनोज् विद्यतु ॥ ५६ ॥ 





सुखद्स्वनस्‌ ) उद्व्रिन्तः ८ उद्वमन्तः, उत्पादयन्त इति भावः। मधुकरा अपि८ 
अमरा अपि, किमुत देवमलुष्याः इत्यपिपदेव व्यज्यते। अत एवाउन्नाउथापत्तिर- 
लक्कारः । मद्िक्रम ८ मप्पराक्रमं, कीर्तयल्ति-वर्णयन्ति । वसन्‍्ततिलकाबूत्तम्‌ ॥ण०८॥ 

बाण इति । सुरतरुकुसुमदामकमनीयकामिनीजनोपभोगसौभाग्य » सुरतरो 
( मन्दारस्य ) यत्‌ कुसुमदाम ( पुष्पमाल्यम्‌ ) तेन कम्नीयः ( कामनाथोग्यः ) य 
कामिनीजनः ( छलनाजनः ) तस्योपभोगसौभाग्यम्‌ ( निर्वेशसुभगत्वस्‌ )। विड 
स्वयति ८ अनुकरोति । 

बाणः स्वकाय सूचयति--भमी इति। तुलितहरशेलेकशिखरा अमी मे दोदृण्डा 
सा5हडकृतिकरतलन्यस्तकुछिशं तुरासाहं पराभूय सकल प्रिदशवर्न स्वेरम्‌ उन्सृत्य 
मम क्रीडोथान सुरतरुमनोज्ञ विद्धत्वित्यन्वयः । 

तुलितहरशेलेकशिखराः ८ तुछितम्‌ ( उपमितस ) हरशेलस्य ( झिवा5चलस्य, 
कुलासस्थेत्यथ) एक ( मुख्यम्र, 'एके मुख्याउन्यकेवला'इत्यमरः ) शिखर ( श्ज्स ) 
येस्ते । अमी ८ एते, मेनमम, दोदुण्डाः-बाहुदण्डाः, साहडकतिकरतलन्यस्तकुलिशं८ 
अहदडकृत्या ( अहड्लारेण ) सहित यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । करतले ( पाणि- 
तले ) न्यस्तं ( निहितम ) कुलिशं ( वजञ्ञम » येन सः तम््‌। ताइशं सुरासाहस ८ 
इन्द्र, पराभूय ८ विजित्य, सकल ८ समझ, त्रिदशवरन देवोपवर्न, ननन्‍्दनकाननमिति 
भावः। स्वेर॑ं ८ स्वच्छुन्दं यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणम्र्‌ । उन्म्रूल्य ८ उन्मूलित 
कृत्वा मम >बाणा5पुरस्य, कीडोद्ार्न ८केल्युपवनस्‌ , उद्देश्यमेतत्‌ । सुरतरु 
मनोज्ञ ८ मन्दारपादपसनोहरं, विद्धतु ८ कुवन्तु । केछासपवत “इज्सइशा मद्गाहवों 





खाण--यह किसप्रकार मन्दारपुष्षोंकी माछासे कामनायोग्य रकूकनाके उपभोगके 
सोभाग्यका वर्णन कर रहा है ? इसलिए अभी-- 

कैलासपर्वतकी एक चोटीसे उपमित ये मेरे बाहुदण्ड, अहह्वारके साथ हाथमें वज् 
हेनेवाले इन्द्रतो जीतकर समस्त ननन्‍्दनकाननको स्वच्छन्दतापूर्वक उन्मूरित कर मेरे 
कऋडोद्यानको देवव॒क्षोंसे मनोहर बना डा्ें ॥ ५९ ॥ 


पे प्रसन्नराघचम्‌ । 





( इतति निष्कान्तः ) 
राचण+--कथमय॑ निर्गंतः ? अहं तु-- 
अनाहत्य हठात्‌ सीतां नान्‍्यतो गन्लुमुत्सहे । 


न शरणोमि यदि ऋशणमाक्रत्दमनुजीचिनः ॥ ६०॥ 
मश्नीरक+--वत्से जानकि ! अछुना देवेकरक्षणीयासि | 


राचण३--( कर्ण दत्ता ) अये, कस्या5यमाक्रन्दः श्रयते नभसि ! 
( निपु् निरूप्य, ) नूनमनेन कस्यचितन्नाराचपीडितेन कठोरमाऋन्‍्दता गय- 





वज्ञहस्तं पुरन्द्रं पराजित्य नन्दुनकाननोन्मुलनपूवक मद्रीयं छीडोपवर्न. मन्दारादि- 
सुरतरुमनोहरं कुवन्त्विति भावः। अन्नोपसा5लझ्कारः | शिखरिणीबृत्तम ॥ ५९ ॥, 

अनाहत्येति । अनुजीविनः क्रम आक्रन्द न शणोमि यदि, सीतां हठाव्‌ अना 
हत्य अन्यतो गन्तुं न उत्सह इत्यन्वयः। अनुजीविनः> अनुचरस्य, करं ८ कठिनम , 
आक्रन्दं ८ रुद्तिध्वनिस्‌ । न श्यणोमि यद्रून आकर्णयामि चेत , एतेनभाषी 
मारीचाक्रन्दः सूच्यत्ते। तहिं सीतां ७ जानकों, हठात्‌ ७ बलात्कारमंश्रित्य, 'ल्यब 
लोपेक्रमंण्यधिकरणेचे'ति पत्चमी । 'प्रसभ तु बलात्कारों हुए! इस्यमरः । अनाह॒त्य ८४ 
आहरणमकृत्वा अन्यतः ८ अन्य स्मिन्‌ स्थाने, 'आद्यादिभ्य उपसंख्यानस” इति खादे- 
विभक्तिकस्तसिः । यन्तंल्‍यातुं, न उत्सहे> उत्साह न. करिष्यामि; वरेमानसा- 
मीप्ये वर्तमानवद्दा” इति छट्‌। अनुष्ठब्बत्तस्‌ ॥ ६० ॥ 

मझजीरक इति। अधुना ८ इदानीं, बाणासुरे गते सतीति भावः। देवेकरक्ष 
णीया & भाश्यसात्रेण रचया । रावणस्य ताहश्याँ प्रतिज्ञायां सत्यास्रिति सावः । 

रावण *इति+। मगनपथचारिणा ८ आकाशसार्गगामिना । भवितव्य॑ > भाव्यं, 
भाववाच्यप्रयोगः । 





( ऐसा कहकर निकलता है ) 
रावण--केंसे यह निकल गया £ में तो-- 
अनुचरकी कठोर रोदनघ्वनि न सुनूगा तो सौताको इठ्से हरणकिये बिना दूसरी 
जगह जानेके लिए उत्साह नहीं करूँगा ॥ ६० ॥ 
मी रक--वत्से सीते | इससमय तुम केवक भाग्यसे द्वी रक्षणीय हो । 
रावण--( कान देकर ) अरे ! आकाशझमें यह किसौके रोनेकी आवाज शुज़्ी जारदही 
है। ( अच्छीतरइ विचारकर ) निश्चय दही यह किसीके नाराचसे पीडित, कठोरशब्दसे 


प्रथमोड्छूः | पथ 
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नपथचारिणा मारीचेन भवितव्यम्‌ | तदेनमाश्रासयामि तावत्‌ (इत्ति 
निष्कान्तः ) 

नूपुरक/--वयस्य, दिश्टिया व्याघस्येव मुखात्‌ कुरक्षीवास्य हस्तादु- 
बरिता जानकी । ( वञ्नस्स, दिहिआ चम्घस्स विश्व मुहादो कुरज्ी विजय इमस्स 
हत्थादो उब्बरिदा जाणई ) 


मञ्जीरक+--सखे, एवमेतत्‌। तदेहि। वृत्तान्तमिसं जनकराजस्य 
निवेदयावः | 
( इति निष्कान्‍्ता सर्वे ) 
इति प्रथमोड्छूः | 
"5० सो कर्ज 
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नूपुरक इति । दिश्था ८ भाग्येन, अव्ययमिद्स । 

मजजीरक इति। जनकराजस्य ८ मिथिलेश्वरस्य, 'कर्मादीनामपि सम्बन्धमान्न- 
(विवक्तायां प्ठथेवे!ति नियमात्सस्मदानत्वाइसावः । 

इति निष्कान्ताः सर्वे इति | सर्वनिष्क्रमणं च अक्वाउवसानसूचनाअ<र्थय्‌ । 
इति भप्रसन्चराघवव्याख्यायाँ प्रथमो5डू: । 


०-० फिप्:ु...--+ 


रोनेवाछठा तथा आकाशभागसे चलनेवाला मारीच होना चाहिए। इसकारण इसको 
आश्वासन देता हूँ । ( अनन्तर निकल जाता है ) 
नूपुरक--मित्र ! भाग्वसे व्याप्तके सुखसे मगीकी तरह इसके हाथसे सीता बची | 
मझ्ीरक-मित्र ! ठीक हे । श्सलिण आओो । यह वृत्तान्त मदाराजजनककों 
निवेदन करे । 
( तब सब निकल जाते हैं । ) 
प्रथम अड्डू समाप्त । 


+->५ल्‍७६००--- 


द्वितीयो ५७४ 
(( ततः अविशति तापसः ) 


तापस+$---( समन्तांदवछोक्य ) अहो,--अयमनेकशुकशाबकानुगमनि- 
तान्तहरिल्लवावितानमनो रमारामरमणीयस न्निवेशप्रदेशः । ( नेपथ्यामिमुख- 
मवल्लेक्य ) कथमयं मभिक्ुः ? भिक्षो, इत इतः | 
( अविश्य ) 
भिछु+--अपि कुशलं तापसस्य ९ 
तापस+*---क्षेममस्माकम्‌ ; युष्माक॑ च कुशलम ९ 





तत इति । तापसः # तपो स्या5स्तीति 'अणचेःत्यण। चात्पक्षे 'तपः सहख्वास्यां 
बिनीनी! इति विनिश्रत्यये तपरवीत्यपि 'तपस्वी तापसः पारिकाड्लीत्यमरः। अने- 
कशुकशावका5नुगसनितान्तहरिल्लतावितानमनोरमारामरमणीयसब्नषिवेशप्रदेशः ८ 
अनेके (€ बहवः ) ये शुकशावकाः ( कीरशिशवः » तेषामनुगमेन ( समाग- 
मेन ) नितान्त ( एकान्तं यथा स्यात्तथा ) हरित्‌ ( हरितवर्णा ») या छता 
( वच्छी ) तस्या वितानं ( विस्तारः ) तेन मनोरमः ( सुन्दरः ) य आरामः ( उप- 
वनम्र 9) तस्य रमणीयः ( सनोहरः ) सन्निवेशः, ( निवेशनस्थानम्र » यस्मिन्स+५ 
ताइछः अदेशः ( भुभागः )। भिक्ुः > सिश्वणशीरः, भित्तत इति “'भिक्ष सिक्षाया- 
मछासे छामे चे!ति घातोः 'सनाशसमिकु!रिति उम्रत्ययः्, 'लिकुः परिवाट कमंन्‍्दी 
पाराशयपि मस्करी” इत्यमरः । 

भि्तनरिति | कुशरूमपिन्कल्याणमस्ति किम््‌ । अपिः अश्नाथेकः । ग्हासमलुद्चय- 
प्रश्नशक्लासस्भावनास्वपि” इत्यमरः । 


तापस इति । च्षेमं-कुशछं,'सावु्क भविक॑ भव्यं कुश्ू चषेममखियामस्र! हत्यमरः । 


( अनन्तर तपस्वी अवेश करता है । ) 
तापस--( चार और देखकर ) अहो ! अनेक तोतोंके समागमसे अतिशय इरे वर्ण 
वाली छताके विस्तारसे झुन्दर उपवनकी रमणीय स्थितिवारा यह स्थान है। ( नेपंथ्यके 
सम्मुख देखकर ) केसे यह मिश्षु आपड़ा ? भिक्षो ! इधर इधर । 
( प्रवेशकर ) 
समिछु--तापसका कुशल है ! 
सापस--इमारा कुशल है, तुम्दारा कुशल है १ 


द्वितीयोडड्डः । पड 





भिक्षः--इदानीं विशेषतों भवदशेनात्‌ | 


तापस$---( प्रुनः सप्रणयम्‌ ) ननु कीटवनसहीपयेटनेन श्रान्तो भवान | 
तत्र मिथिलायां पद्चरात्रनिवासेन श्रमोडपनेतव्यः | प्रसद्ञादयं च राजा 
जनको द्रष्टव्यः | 


भिक्ु--किमस्माक निरीहाणां राजदशेनेन | 

तापसः--नूनमयं बलह्मविद्याविनोदकुशलः खल्लु सीरध्वजः | तेन 
द्रष्टमुचित एवं भवाहशाम्‌ | 

भिक्षुः--अये, राजापि तद्यविद्यावानिति सत्यमेतत्‌ 


भिचुरिति। विशेषतो ८ अधिकभावात्‌ , कुशलमस्तीति शेषः | 

तापस इति । कीटवत्‌ ८: कीटस्येव, 'तन्न तस्थेवेशति वतिप्रत्ययः॥ यथा कीदाः 
सन्‍्ततं महीं पर्यटन्ति तथेति भावः। मिथिलायाँ ८ जनकपुर्यास । 

भमित्तुरिति। निरीहाणां ८ निरभिलाषाणाम्‌ , निर्गतेहा येभ्यस्तेषाम , “इच्छा 
काड्डा स्पृद्देहातुड॒वान्डा लिप्सा मनोरथः ।? इत्यमरः । 

तापस इति । सीरध्वजः ८ जनकः | बह्मविधाविनोदकुशरूः «८ ब्रह्मप्रतिपादिका 
विद्या बह्मविद्या ( वेदान्तविधा ), 'शाकपार्थिवादीनां सिद्धय उत्तरपदलोपस्योप- 
संख्यानम! इति मध्यमपद्कोपी समासः । ब्रह्मविद्यया विनोदनं ( मनोविनोदः ) 
तस्मिन्कुशछः ( निपुणः ) । भवादशां ८ भवत्सदशानां, ब्रह्मविदाश्रवणयोग्यानां 
भित्षूणामिति भावः । * 

भित्तुरिति | अह्मविद्यावान्‌ ८ बरह्मविद्यासम्पन्न:, प्रायशो राजानख्यीवार्तादण्ड- 
नीतिष्वेवाइमिनिविशन्त इति भावः | सत्यं ८ तथ्यं, काक्का प्रश्नो व्यज्यते । 





सिछु--श्ससमय आपके दर्शनसे विशेषरूपसे कुशल है। 


तापस--( फिर प्रेमके साथ ) आप कीडेकी त्रइ शथ्वीमें पयंटन करनेसे थक यये हैं। 
इसकारण मिथिलापुरीमें पाँच रात विश्रामकर परिश्रमको हटाना चाहिये। प्रसन्नसे 
राजाजनकका भी दशशन करना चाहिए। 


भिछु--इमारे ऐसे निःस्पृहोंकी राजाके दशेनसे क्या अ्रयोजन है ? 

तापस--निश्चय ही ये महाराज सीरध्वज वेदान्तविद्यासे मनोरअ्षन करनेमें निपण 
हैं। इसलिए आपके सरीखे मिश्षुओंकोी उनका दशेन करना उचित ही है । 

मिक्तु--भरे ! राजा भी ब्रह्मविद्यावाले हैं, क्या यह सच है ? 


द्८ प्रसन्नराघवम्‌ | 








तापस+ --भिक्षो, सत्यमेतत्‌ , देवस्य दश-- इहत्यर्थोक्ते ) देवस्य 
शितिकण्ठस्याज्ञा | , 

भिक्षुः--( विहस्य ) अलसपलापेन | विदितं सया, राक्षसः खलु 
भवान | 

तापस+--तत्कथय बिखब्धं को भवानिति ? 

सिक्षु:--अहमपि भवादश एवं कोडपि राक्षस: | 

तापसः--तदाकण्येताप्‌ू | अहंँ हि सकलमन्त्रिमुकुटमाल्येन साल्य- 
व॒ता प्रहितस्ताडकावनम्‌ | आकर्णितं हि तेन यत्‌ किल्न कोडपि कोशिको 
नाम मुनी राजानमयोध्याधिपतिमेत्य स्वमखरक्षणाय तस्य रामनामानं 





तापस इति। अभ्यासवलज्चादृद्शकण्टस्थेति वक्तुमिच्छुति परं रहस्यनिर्वेद्भिया 
दृशपदुमन्तरेव शितिकण्ठस्याज्ञेति कथयति । शितिकण्ठस्य ८ महादेवस्य । 

भिक्षुरिति । अपलापेन 5 निहवेन, स्वभावगोपनेनेति भावः । 

तापस इति। विख्रब्ध ८ विश्वासपूर्वकं यथा स्यात्तथा “विश्वब्ध'मिति पाठान्त- 
रेड प्ययमेचा्थः । 

सिज्षुरिति । भवादृशः ८ सवत्सइशः । 

तापस इति । सकलमन्धच्रिम्ुकुटमाल्येन ८ सकलमन्श्रिणां ( समस्तधीसचिवा- 
नास्‌ ) मुकुटमाल्येन ( किरीटमाल्यसइशेन, समन्त्रिप्रवरेणेति सावः )। साउलुज ८ 
खा5चरजं, कच्षमणसहितमिति भावः। निन्ननथनाभ्यामपि 5 स्वन्नेत्राभ्यासमप्रि, बाह्य * 
विषयेभ्यो देहस्य, देहान्नयनेन्द्रियस्य प्रियतरत्व॑ प्रसिद्मेव । निज्रतनयो ८ स्वपुत्रो, 
रामछूच्मणाविति सावः। तस्य ८ कोशिकसुनेः, कर्मादीनामप्रि सम्बन्धमान्नविच" 
स्ायां पष्टयवे”ति नियमात्सम्प्रदानस्य सम्बन्धत्वं बोद्धयम । 





तवापस--भिक्षो | यह सच है। देव दश--( ऐसा आपा ही कहकर ) देव नौल- 
कण्ठकी आज्ञा है । 


मिछु--( दँसकर ) शूठ बोर॑नेकी आवश्यकता नहीं है। मैंने जान लिया कि आप 
राक्षस है । 

तापस--तब विश्वासके साथ आप कहिंए कि औप कोन हैं ( 

मिछ्ु--में भी आपके सइश कोई राक्षस हूँ । 

तापस--तब सुनिए । सम्पूर्ण मन्त्रियोंके सुकुठफ़ों मालाके सदृश माल्यवानूने मुझे 
ताडकावनम भेजा है। उन्होंने सुनादह कि कोशिकतासक फिसों मुनिने अवोध्याके 
राजाके पास जाकर अपने ब्रशकी रक्षाके लिए उनके राम नामके पृत्रश्ें छोटे भाई 


द्वितीयो5छूः | पद 


तनय॑ सानुजं याचितवान्‌। तेन चावश्यं माननीयो मुनिरिति निजनयना- 
भ्यामपि प्रियवमी निजतनयो तस्य समपितो | 
भिकच्ुः--ततस्ततः | 
तापस*--ततस्तेन मुनिना पारितोषिक ताटझुयुगमर्पितं तस्य राज्ष: । 
उत्त च, राजन ; दिव्यसिदं ताटझूयुगम्‌ | 
तदिदं वीरसूकर्णनिवेशोचितमित्यस्रो । 
अन्तःस्फुरन्ती रत्नानां च्णमालेव शंखति ॥ १॥ 
तेन च कौशल्या कणयोनिवेशनीयम इति | अनुमतं च राज्ञा | राज- 





तादझयुगं ८ कर्णभुषणविशेषयुय्मस्‌ । दिव्यस््‌ ८ स्वररियम्‌ , दिवि भर्व॑ धप्राग- 
पागुद्क्प्रतीचो यत्‌! इति यत्यत्ययः। 

तद्द्रमिति। तत्‌ इढू वीरसुकर्णनिवेशोचितम्र! इति अन्तःस्फुरन्ती असो 
रत्नानां वर्णमाला शंसति इवेत्यन्वयः। , 

तत्‌ ८ भुवनप्रसिद्यम , इद्‌ ८ सन्निक्ृष्टस्थं, ताटकूयुगमिति भावः। वीरसूकर्ण- 
निवेशोचितं > वीर सूत इति वीरसूः ( वीरमाता ) तस्याः कर्णयोः ( श्रोन्नयोः ) 
निवेशाय ( घारणाय ) उचितस्‌ ( योग्यम्‌ ), अस्तीति शेष! । इति ८ एतत्‌। 
अन्तः स्फुरन्ती ८ अन्तः ( अभ्यन्तरभागे ) स्फुरन्ती ( द्योतमाना ), असी ८ 
इयं, रत्नानां ८ सणीनां, पद्मरागादीनामिति भावः । वर्णमाला > वर्णानाँ ( रक्तपी- 
तादिख्पाणां, पक्तान्तरे अक्तराणाम ) माला ( पह्किः ) शंसति इव ८ सूचयति इच । 
वर्णमाछा यथा कमपि विषय सूचयति तथेव ताटझ्वान्तरवत्यनेकरत्नवर्णमाला5पि 
वाटझूयुगमिदं वीरप्रसूधारणयोग्यस्र! इति सूचयतीबेति सावः। उत्प्रेक्षाउलझारः 
अनुष्टुब्बूत्तस् ॥ १॥ 

तेनेति । अनुमतं ८ स्वीकृतस्‌ । 

( लक्ष्मण ) के साथ माँगा । उन्होंने भौ 'मुन्ति अवश्य मान्य है? ऐसा सोचकर नेत्रोंसे भी 

प्रियतम अपने दोनों पुत्नोंको उन्हें सौंप दिया। 

समिक्ु--तव क्‍या हुआ £ 

तापस--अनन्तर मुनिने पारितोषिकके तोर पर ताटडू ( कर्णमूषण ) थुगल राजाकों 
अर्पित किया, और कहा, राजन ! यह ताटझूयुग्म दिव्य है। 

लोकप्रसिद्ध यह ताटकूयुगल वीरमाताके ओच्रयुग्ममें रहनेके लिए योग्य है। यह 


बात भीतर चमकती हुई रत्नोंकी वर्णमाढा (रक्त पीत आदि वर्षों की वा अक्षरोंकी 
पद्डि ) जैसे सूचित कर रही है ॥ १॥ 


इसकारण इसे कोशल्याके कानमें रखना चाहिए। राजाने भी स्वीकार किया। 


&० प्रसन्नराधवम्‌ | 








कुमारहयानुगतेन निजाश्रमपदं प्रति गतं च॒ मुनिना । 
भिक्तु+---ततस्ततः ? 
तापस४+--तद्दिमाकण्ये तत्ताटछुयुगं लल्केश्रजनन्या निकषाया एव 
कर्णोचितमिति विचिन्त्य तदाहरणाय पूर्बमेष ताटकां प्रति निजानुचर 
एक: ्रस्थापितः | अघुना च नूनं ताटकया तत्ताटक्ुयुगमाहृतमिति बि- 
चाये तदानयनाय ताटकां अत्यहं हित: | 
भिछु+--कर्थ पुनरिदं वृत्तान्तजातमाकर्णितं माल्यबता | 
तापस:--- 
चार्ता व कोतुकवर्ती, विमत्रा च विद्या 
लोकोत्तरः परिमलशध्ध कुरइनामेः । 
तेलस्थ बिन्दुरिव वारिणि दुनिवार- 
मेतत््रयं प्रसरति स्वयमेष भूमी ॥ २॥ 





तापस इति। रूडकेश्वरजनन्याः रड्केश्वरस्य ( रावणस्थ ) जनन्याः ( मातुः ) 
कर्णोचिते८ श्रोच्न चारणयोग्य मित्यथेः । 

वार्ताचेति । कौतुकवती वार्ता, विमकछा विद्या, कुरज्ननासेः छोकोत्तरः परमलश्न 
दुर्निचारम्‌ एतन्नयं चारिणि तेलस्य बिन्हुरिव भूमौ स्वयमेव प्रसरतीत्यन्वयः । कौतु- 
कबती ८ कौतृहलोत्पादनसम्पन्ना, वार्ता 5 चृत्तान्तः वार्ता प्रवृत्तिदृत्तान्त उदन्‍्तः 
स्यात! इत्यमरः । विमला ८ निर्मछा, विशुद्धेति भाव । विद्या ८ पुरुषाउथप्रतिपा- 
दुकं शाखम्‌ । कुरज्षनाभेः » सगमद्स्य, कस्तूर्या इत्यथ:। कोकोत्तरः # सुवनश्रेष्ठ; 
परिमलश्र ८ सुगन्धश्न, दुर्निवारं ८ निवारयितुमशक्यम्‌ , एतश्चयस्‌ ८ एतश्नितये, 
चारिणि 5 जले, तेलस्य ८ तिलादिस्नेहस्य, बिन्दुरिव-प्ृषत इव, भूमी ८ एथिब्यां, 


और दो राजकुमारोंसे अनुगत मुनि भी अपने आश्रमको चले गये । 

मिछु--तब क्या हुआ ! 

तापस--यह झुनकर वह ताटडूयुगल रावणकी माता _निकषाके ही कर्णयुग्मके योग्य 
है ऐसा विचारकर उसे लानेकेलिए ताटकाके पास पहले ही अपना एक अनुचर भेजा 


गया है। अभी भी “निश्चय ही ताटका उस ताटबुयुगलकों रा चुकी है? ऐसा विचार 
क्र उसे छानेकेलिए ताटकाके पास में भेजा गया हूँ । 


सिछु--श्न वृत्तान्तोंको माल्यवानने केसे सुन लिया * 
तापस--कोतुकपूर्ण वृत्तान्त, निर्मेछ विधा और कस्तूरीम्रगका छोकश्रेष्ट सुगन्क, 
अनिवाये ये तीनों, जलमें तैलकी बूँदके सद्ृश पथ्वीमं अपने आप फैल जाते हैं ॥ २॥ 


हद्वितीयो5छू: | ६९ 








विशेषतश्वय बहुतरप्रणिधिप्रणिधायी माल्यवान्‌ | 

भिक्ष+--तत्कर्थ मिथिल्षोपवने भवाव ? | 

तापस*--आकर्णितं हि मया मिथिलामागतो लड्लेश्वर इति | अतस्त- 
हिलोकनाय प्रथममिहागतः | अधुना च ताटकावनं यास्यामि | तत्कथय 
तावद्धवान्‌ पुनः कतरः | 

भिक्ु+--अहसपि स एवं यः प्रथम ताटकां प्रति प्रहितः। मिथिलो- 
पवनागमनकारणं समानमावयोः । 


स्वयमेव ८ आत्मनंव, सहायकनेरपेचयेणवेति भावः । प्रसरतिन्ञसारमधिगच्छुति । 
जले अत्तिप्तस्तेछबिन्दुयंथा विस्तारमाप्नोति तथव कुतूहलोत्पादिका वार्ता, गुरुपर- 
स्परायाता विद्या सगमदपरिमलश् सहायकान्तरनेरपेचयेण प्रसारमधिगच्छुन्तीति 
भावः । अन्न प्रस्तुताया वार्ताया अग्रस्तुतयोर्विद्याकुरज्गरनासिपरिमकयोश्च भूमिप्रस 
रणरूप एकधघसें5सिसम्बन्धादीपकमलझ्कारस्तत्लक्षणं यथा-- 
“अप्रस्तुतप्रस्तुतयोदीपकं तु निगयते | 
अथ कारकमेकं स्यादुनेकासु क्रियासु चेत्‌ ॥! इति। 
एवसुपमालद्वारश्चेतिद्दयोरज्जाड्िभावेन सझूरः । वसनन्‍्तलिक बृत्तम्‌ ॥ २॥ 
विशेषतश्चेति । बहुतरप्रणिधिभ्रणिधायी ८ बहुतराः ( अधिकतराः ) ये प्रणि 
धयः ( चाराः ) तान्‌ प्रणिधाति ( नियोजयति ) तच्छीलः, 'सुप्यजातौ णिनिस्ता- 
इद्धील्ये! इति णिनिः। “यथा5ह वर्ण प्रणिधिरपसपंश्वरः स्पशः । चारश्न गूठपुरुषः 
रचेत्यमरः । 
तापस इति । खताटड्कं् तादझ्ाख्यकर्णमृूषणसद्दितम्‌ ताटड्लाभ्यां सहित- 
मिति, 'तेन सहेति सुल्ययोगे! इति बहुच्चीहिः, “वोपसर्जनस्थे!ति सहस्य सभावः | , 
विकल्पत्वात्पक्षान्तरे 'सहताटइ”मिति । 


विशेषरूपसे माल्यवान्‌ अनेक ग॒प्तचरोंका प्रबन्ध करते हैं । 
समिछु--तो आप कैसे मिथिलाके उपवनभ आये ? 
तापस--ैंने छुना कि ल्ल्केश्वर ( रावण ) मिथिकामें आगये हैं। इसकिए पहले 
हक करनेकेलिए मैं यहाँ आया। अभी ही ताटकावनको जाऊंगा । कह्िए आप 
? 
मिज्षु-मैं भी वही हू जो कि पहुके ताटकाके पास भेजा गया था। मिथिलाके उपबन 
( बागीचे ) में आनेका कारण हमदोनोंका एक ही है । 


धर असन्नराधवम | 
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तापस:--( सहषम्‌ ) तत्कथथ तावत्‌। तत्कि सताटऊझू सम्प्रति ताट- 
कावनम्‌ ? 

मिछु+ः--सताटकमिति तावत्‌ प्रच्छ । 

तापस+$--क्क पुनः सम्प्रति ताटका ? | 

भिक्तुः--पुरी प्रविष्ा । 

तापस$--तत्कि दशरथस्य ? 

भिक्तुः--नहिं नहि, अन्तकस्य । 

तापस+--कैन पुनः प्रतिहारायितसन्तकपुरीग्रवेशे तस्याः | 

भिक्तः--राभवाणेनेव | 

तापस+--क एप राम: ? ( विशृश्य ) नून॑ स एवं यः खलु दशरथ- 
कुमारयोरप्जः | तत्कथय, क पुनरघुना ताटकातनयो ? 





मिज्ञरिति। सताटकं> ताटका सहित, वनमिति शेषः । 

अन्तकरयः ८ यमराजस्य अन्तयतीत्यन्तः 'पचाद्च! । अन्त एवाउन्तकः 'कालछो 
शइण्डधरः शआ्रोद्धदेवो वेबस्व॒तो&न्तकः ।' इत्यसरः 

तापस इति । अतिहारायितं प्रतिहारवत्‌ ( द्वारपाक॒वत्‌ ) आचरितस्न । ताटका 
खनयौ ८ ताटकापुत्रो, सुबाहुमारीचाविति भावः । 





तापस--( हृषके साथ ) तो कहिए । तब क्या अभी ताटकावनमे ताटइू है ! 

मिंज्ञ--ताथकाके वनमें ताटका है !? यह पूछिए । 

तापेस--ती इस समय ताटका कहाँ है ! 

सिक्ठु--उसने पुरीमें प्रवेश किया । 

तापख--क्या दशरथकौ पुरीमें ? 

भिक्षु--नहीं नहीं, यमराजकी पुरीमे । 

तापस--किसने उसके यमराजकी पुरीमें प्रवेश करनेकेलिए द्वारपालके सदश 
आचरण किया : 

सिछु--रामके बाणने ही । 


तायपसं--यह राम कोन है ! ( विचार कर ) निश्चय ही वही है औ दर्शरथंके दोनों 
कुमारोंमें ज्येष्ठ है । अतः कहिए, कि इससमय ताटकाके पत्र कहाँ दें ! 


द्ितीयोडछू: | ६३ 








भिक्षुः--सुवाहुस्तावत्ताठकासेबासुगतः । मारीचो5पि शिशुक्रीडोचि- 
तरामनाराचपीडितो जीवन्सुक्त इब दूर छ्षिप्तः | 
वापस+--तत्‌ कथमिदानी न कथितं केनापि लक्लेश्वरस्य । 
भिक्तः--कथितमेव किलेदसाऋन्दता मारीचेन | 
कापस॥;>-तत्कथं कुपितों न लक्केशरः । 
सिक्तुः--सीताभसिलाषशीतले लक्केश्वरचेतसि नारूढ़ एबं कोपपरिताप: ! 
तापस+$--क पुनरघधुना समलक्ष्मणो | 
भिक्षुः--श्रुतं मया कोशिकानुपद तदाश्रमान्मिथिलां प्रति प्रचलिता- 
विति ( विलोक्य ) ( सत्रांसम ) कथमिसों तावित एवामिदर्त्तते। तदस्य 
निशाचरबेरिणो रामस्य पुरतः स्थातुमनुचितमावयोः | 
( इति निष्कान्तौ ) 
इति विष्कम्भकः | 


कक सा क७ध/धञ सुलह /४ इन ३३३8० अंग. _ंभंभाााााााा ७७७७७ ए्एशणणणाणणणणणााआआा ७० ७७०००७०७०७ ७०७७ ७७ाा॥ा 
भिचुरिति । ताटकामेव > स्वमातरमेव, अनुगतः ८जनुयातः । रामबाणेन 
व्यापादित इत्यर्थः । 
मिचछुरिति । आक्रन्द्ता ८ आक्रन्दनं कुवता, रुदतेत्यर्थ:। सीताउश्विकापैशीतले- 
सीतायाम ( जानक्याम्र ) अभिकाषः ( प्रणयमनोरथः ) तेन झीतके ( शीते ) | 
विष्कग्मकलक्षण प्रथमाउड्टे गतं, तन्ना5ययं मध्यमपान्रप्रयोजितत्वाच्छुद्रः । 


भिक्ु--छुवाहुने तो ताटकाका ही अनुगमन किया। मारीच भी बारूककी क्रौडाममे 
अभ्यस्त रामके नाराचसे पीडित होकर जीवन्मुत्त के समान दूर फेका गया। 

चाप््॒चन--तब अभी इस बातकों लक्केखरके पास किसीने क्‍यों नही कद्दा £ 

मिछु-चिल्लाकर मारीचने इस बातको कह ही दिया। 

दापस--तब क्यों लड्ढेश्वर कुपित नहीं हुए १ 

भिछु--सीताकी इच्छासे शीतल हछड्ढेंश्वरके चित्तमें कौपका परिताप चढा ही नहीं । 

तापस--अभी राम और लक्ष्मण कहाँ है ? 

भिक्षु--मैंने सुना कि कौशिक ऋषिको अनुगमन कर उनके आश्रमसे राम ओर 
लक्ष्मण मिथिलाको चले गये | ( देखकर ओर त्रासके साथ) केसे ये दोनों इसो और आरहे 
हैं? इसकारण राक्षसके बैरी रामचन्द्रके आगे हम दोनोंका रहना अनुचित दे । 

( अनन्तर दौनों निकल जाते हैं ) 
इति विष्कम्भक 


६9 प्रसन्नराघवम्‌ । 








( तत प्रविशतो रामरूच्मणौं ) 

राम:--वत्स लक्ष्मण, पश्य पश्यारामरामणीयकम्‌ | 

सच्मणः--आये, निसगरमणीयोडयमारामः | अधुना तु मधुमासा- 
बतारेण नितान्तरमणीयः | 

रामः--( सहर्षम्‌ ) कथसवतीणब मधघुमासलक्ष्मीः: ( विभृश्य ) एव- 
मेतत्‌ | तथाहि--- 

इह मधुपचधूनां पीतमदलीमधूनां, 
चिलसति कमनीयः काकलोीसम्परदाय: । 


राम इति। आरामरामणीयकम््‌ 5 आरामस्य ( उपवनस्य ) रामणीयकम्‌ 
,( सौन्दर्यम )। रमणीयर्य भावों रामणीयकं, योपधावगुरूपोत्तमादूबुअज्‌! इति बुञ््‌ 
-युवोरनाकौ? इति तस्या5कादेशः । 

रूचमण इति । निस्र्गरमणीयः ऋ निसगेण ( स्वभावेन ) रमणीयः ( सुन्दरः ) । 
-मधुमासाउबतारेग ८ मधुमासस्य ( चेन्नमासस्य ) अवतारेण ( आविर्भावन )। 
शस्याच्चेत्रे चेत्रिको मधु! । इत्यमरः । 

राम इति। मधुमासरूचमीः 5 चेन्रमासशोभा । 

इहेतिं। इह पीतमन्जीमधूनां मधुपवधूनां कमनीयः काकलीसस्प्रदायो विकसति। 
इद्द दुक्षिणा4निलेन प्रतिपद्स्‌ उपदिष्टा वब्जुरूस्य मझरी सलीर्ू नटतीत्यन्चयः । 

इृह ८ अन्न, आरामप्रदेश इति भावः। पीतमहलीमधूनां5पीतानि ( आचा- 
न्‍्तानि ) मह्लीमधूनि ( मक्लिका पुष्परसाः ) येस्तेषां, “तृणशून्यं तु मह्किका। 
भूपदीशीतभीरुश्चे त्यमरः । मद्लिका “बेली'तिनास्ता असिद्धं पुष्पत्त । मधुप- 
वधूनां ८ अमरखीणां, अ्मरीणामित्यर्थ: । कमनीयः ८ मनोहरः, काकछीसस्प्र- 
दायः ८ मधुरशब्दाम्नायः, विकूसति ८आविभवति । इंह & अन्न, आराभप्रदेशे, 
दक्षिगाउनिलेन » मरूयाउचछसमीरेण, प्रतिपद ८ प्रतिशब्दं प्रतिचरणविक्षेपं वा, 
उपदिष्टा & कृतोपदेशा, वब्जुरूस्य & अशोकस्य, मझ़री ८ वह्करी, 'वल्करिमश्रिः 


( तब राम और लक्ष्मण प्रवेश करत है ) 
राम--वत्स लक्ष्मण ! उपवनका सौन्दर्य देखो देखों । 
लचमण--आर्य | यह उपवन स्वभावसे ही सुन्दर है। इससमय तो चेत्रमासके 
आविर्भावसे और ही सुन्दर हो के खम | 
राम--( हृषके साथ ) के आ ही गई 
के हा के हा ) क्‍या सकी शोभा आदी गईं। (विचार कर ) यह 
इस उपवनर्मे बेलीके फूलका रसपीनेवाके । भश्रमरियोंका सूक्ष्म मधुरध्वनिका 


द्वितीयो5छू: । ध्ड्‌ 





इंह नठति सलीलें मज़री बज्जुलस्य, 
प्रतिपद्श्ुपद्षि दक्तिगेनानिलेन ॥ ३ ॥ 
अपि च-- 
मलयशिखरादाकेलासं मनोभवशासनादू 
भुवनचल्यं जेत॑ चाब्छुन चसन्‍्तसमीरणः। 
विद्दितवसति कशासाप्रे मुजब्नधरं हर॑ 
मनसि विस्तशन भीतः शडन्‍के प्रयाति शने: शनः ॥७॥ 


ख्ियो! इत्यमरः। सलीलंर सविलास ८ क्रियाविशेषणमिद्म । नटति ८नुृत्यति 
अन्नोपदिष्टित्यत्रेवादिश ब्दाभावात्मतीयमानो स्पेक्षा३लड्वारः । मालिनी दृत्तम ॥ दे ॥ 

मलयशिखरादिति । मरूयशिखराव्‌ आक्ेलार्स भवनवलय मनोभवशासनात्‌ 
जेत॑ वान्छुन्‌ वबसन्‍तसमीरणः केलासाअगे विहितवसति भुजह्नधरं हर॑ मनसि विश्शन्‌ 
भीतः शर्नें: शनः अयाति ( इृति ) शह्डू इत्यन्वयः । 

मलयशिखरात्‌ ८ मलया5चलश््वात्‌ दुक्षिणगिरे,, आकलासं> ककासा5चल- 
पर्यन्तम्‌ , उत्तरगिरिपयन्तमिति भावः। भुवनवलछय ८ लोकमण्डरुं, मनोभवशज्ञास- 
नाव्‌  मन्मथादेशात्‌ , जेत॑ ८ स्वायत्ती कतुं, वान्छुन्‌ 5 इच्छुनू, वसन्तसमीरणः ८ 
सुरभिवातः, केलासाअग्रे 5 केकासपर्वतशिखरे, विहितवसतति विद्िता ( झृता ) 
वसतिः ( वासः ) येन, तस्र। श्ुजद्गधरं ८ सपंचारकं, सपंवकयधारिणमिति भावः। 
हरं ८ महादेवं, मनसिऊ८ चित्ते, विश्॒शन्‌ ८ भावयन्‌ , ततः भीतः ८ त्रस्तः सन्‌ , 
शनेः शनेः ८ मन्द मन्द, प्रयाति >प्रचकति, (इति& एतत्‌ ) शक्ले८ आशह्ले, 
अहमिति शेषः । दक्तिणपर्वतादुत्तरपवंतपयन्त जगतीसण्डरक सनन्‍्मथादेशात्स्वायत्ती- 
कतुँ वाब्छुन्‌ वसन्‍्तवातः कैछासाइचलशिखरे कृतवासं भुजद्गधरं हर॑ स्खत्वा हर- 
अन्मथयोवें रेण हरभूषणभुजड्जानां स्वर्वादकत्वेन च भीतः सन्नपि प्रभोरादेशस्या5- 
नतिक्रमणीयत्वान्मन्थररूपेण वातीति शझं5हमिति भावः। उत्प्रेक्ञाउल्लारः। हरिणी 
बृत्त, तल्‍लक्षणं यथा--रसयुगहयेन्सों ज्नोस्लीगो यदा हरिणी तदा । इति ॥ ४ ॥ 


सप्रदाय शोमित हो रहा है। यहा दाक्षिणात्यवायुसे प्रतिशब्द अथवा पगंयगमें उपदिष्ट 
अज्ञोककी मजरी बिलासके साथ नृत्य कर रही है ॥ ३॥ 


और भी-- 
मलयपवेतकी चोटीसे केलासपव॑तपर्यन्त लोकमण्डलूकों कामदेवकी आज्ञासे जीवनेको 


इच्छा करता हुआ वमसन्तऋतुका वायु कैलासकी चोटीमें वास करने वाहे सर्पफो घारण 
करनेवाले महादेवकों मनमें विचार करता हुआ डरकर धोरे धीरे बह रहा है में एसी 
आशइ्डा करता हूँ ॥ ४ ॥ 


६६ प्रसन्नराधवम्‌ | 








खद्मण:--आये, अहं त्वेब॑ तकेयामि | 
पथि पथि लतालोल्लाक्षीभिः स्नचन्मधुसीकरं 
कुसुमनिकर वर्षन्तीसिः सहर्षमिवायितः | 
मधुकरवधूगीतासक्त कुरज्ञकमास्थितः 
प्रसरति चने मन्दं मन्दं वसन्तसभीरणः || ४॥ 


राम+--वत्स, अलमनेन | तद्मयावदर्य भगवान्‌ विश्वामित्रस्तनत्रभवतो 





पथिपथीति । पथि पथि ख्रवन्मछुशीकरं कुसुमनिकरं वर्षन्तीमिः छत्ालोला* 
क्षीसिः सहर्षम्चित हव मधुकरवधूगीता55सक्तं कुरज़कम आास्थितो वसन्तसमी- 
रणो बने मन्दं मनन्‍्दं प्रसरतीत्यन्वयः। 

पथि पथि ८ प्रतिप्ं, वीप्सायां द्विरुक्ति। खबन्‍्मधुशीकरं ८ खबन्तः € श्च्यो- 
वन्तः) मधुशीकराः ( पुष्परसकणाः ) यस्मात्तं, पृष्परसस्राविणमिति भावः। ताइशं 
कुसुमनिकर पुष्पसमुह, वर्षन्तीमिः ८ प्रक्षिपन्तीमिः, छतालोंछाक्षीसिः & वढ्ली- 
सुन्द्री भिरित्यथ। छोले ( चब्चले ) अक्षिणी ( नेत्रे ) यासां ता छोछाचयश्चश्यछा- 
पाह्य इत्यर्थः। 'बहुओीहो सक्थ्यचणोः स्वाज्ञात्पच! इति समासाउन्तः षच्‌ , षित्त्वात्‌ 
“बिद्ोराद्म्यिश्वे!ति डीष 'छता पृथ छोछाचयस्तामिः, “मयूरव्यंसकादयश्चे'ति 
रूपकसमासः। सहषे > प्रमोद्सहितं यथा स्वथात्तथेति क्रियाविशेषणस्र्‌ । अचित 
इच ८ पूजित इव । मधुकरवधुगीतासक्ते 5 मधुकरवधूनां ( अमरीणाम ) गीते 
( गाने ) आसक्तम ( आसक्तियुक्त, बद्धचित्तमिति भावः )। ताइशं कुरइकं८ स्॒गं, 
स्वयोग्यवाहनमिति सावः । आस्थितः ८ आरूढः, वसनन्‍्तसमीरणः, सुरभिवातः, 
बने रू विपिने, मन्दं मन्दं  शनेः, शनेः, प्रसरति 5 वाति । अन्न छतासु छोलाक्ीत्व- 
रूपणाद्गुपकाछक्कारः । अचित इवेस्यन्नोत्प्रेत्चा । एवं च वसन्तसमीरणस्य 'मधुकर- 
वधूगीतासच्त कुरज़्कमास्थित! इति विशेषणस्य साउश्निप्रायत्वेन परिकरा$छड्ढारश्रेति 
न्रयाणासछद्भाराणां मिथो5नपेक्षया स्थितेः संसष्टिः । हरिणीबृत्तम ॥ ५॥ 

राम इति। भगवान्‌ ८ षड्विधेश्वयंसरपन्न:, यथोक्तमु-- 

“उत्पत्ति च स्थिति चेच छोकानामागतिं गतिम्‌ । 
वेत्ति विद्यामविद्यां च स वाच्यो भगवानिति ॥! इति । 


छच्रमण---आये ! में तो ऐसा विचार करता हूँ । 

अत्येक मार्गमें,रस गिरानेवाले फूलोंकी वृष्टि करती हुईं लूतासुल्दर्यिोंसे इृष॑पूर्षक पूजितके 
सदृश, अमरियोंके गीतमें भआसक्त शगमें आरूढ वसन्तवायु वनमें धीरे धीरे बह रहा है ॥५॥ 

रास--वत्स | अब बस करो । श्सलिणए जब तक ये भगवान्‌ विश्वामित्र पृज़नीय 


द्वितीयोडडुः [ ६७ 











याज्वल्क्यस्य समागमसुखमनुभवति तावत्तदीयसायन्तनदेवताचनोचि- 
तानि कुसुमान्यवचीयन्ताम्‌ | 
लक्ष्मण;--बाढम्‌ | ( इति छताविटपान्तरितः कुसुमादचर्य नाटयति ) 
रामः--( विलोक्य ) कथमिद्मितश्रण्डिकायतनम्‌ | ( अज्जलिं बद्ध्वा ) 
करुणएतरब्व तरक्ञिणि विकसन्नयनासतोमिसीकरिणि ! 
त रुणतुदिनकरचूडामणिरमणि ! न्वां नमस्यामि ॥ ६॥ 





विश्वामिन्नः ८ विश्वस्य मिन्न, “मित्रे च्षों” इति दीघंत्वम । समागमसुख् ८८ 
संगमजन्यमानन्द्म । तदीयसायन्तनदेवता5चनोचितानि ८ तदीय॑ (विश्वामिन्रस्थ) 
यत्‌ सायन्तनदेवता5चंन ( सायक्वालिकदेवपूजनमस्‌ ) तस्मिन्नुचितानि (योग्यानि)। 

कुसुमानीत्यस्य विशेषणस्‌ । 

लच्मण इति । छताविटपान्तरितः ८ वललीशाखाव्यद॒हितः । कुसुमाञज्वचर्य ८ 
पुष्पावचयमस्‌ , अन्नाउउदेयानां पुष्पाणां प्रत्यासत््यमावात्‌ 'हस्वादाने चेरस्तेय? 
इति घअमावो बोद्धथः । नाटयति ८ अमिनयति | 

चण्डिकां पूजयति--करुणेति । 

करुणतरड्गतरक्»िणि विक्सन्नयना5शतोमिसीकरिणि हे तरुणतुहिनकरचूडामणि- 

रमणि ! त्वां नमस्यामीत्यन्वयः । 

करुणतरड्डतरज्ञिणि 5 करुणाः ( करुणापूर्णां: ) ये तरड्राः ( भड्डाः ) तेषां तर- 
ड्िणी (नदी, आधारभुतेति भावः ) तत्सम्बुद्धों । 'तरड्निणी शंवलिनी तटिनी 
ह्ादिनी घुनी ।! इत्यमरः। 'मातः कृपातरड्िणी'ति पुस्तकान्तरपाटस्तन्न कृपायाः 
६ दयायाः ) तरद्ञिण ( नदि!) अयमर्थः । विकसन्नयनाउशछतोमिंसीकरिणि ८ 
विकसती ( विकास आप्जुवत्ती, दययेति शेषः ) ये नयने ( नेत्ने » तयोयदुस्॒तस्र 
( पीयूषम ) तसस्‍्योमयः ( तरज्ञाः ) तेषां सीकराः ( अम्बुकणाः ) ते सन्ति यस्‍्याः 
सा, तत्सम्डुद्दी । हे तरुणतुहििनकरचूडामणिरमणि ८ तरुणः ( नृतनः ) यस्तुहिनकरः 

( हिमांशः, चन्द्र इत्यथः) स एवं चूडामणिः ( शिरोरत्नम ) यस्य सः, महादेव 


याशवल्क्यके समागमसुखका अनुभव करते हैं तदतक सायकाल्के देवतापूजनके योग्य 
फूलोंको तौड़ो 

छलछच्मण--अच्छी बात है। ( ऐसा कहकर लता और श्ाखाओंमें व्यवहित दोकर 
फूलोंकी तोड़नेका अभिनय करते हैं । ) 

राम--( देखकर ) इस ओर यह वैसे चण्डिकामन्दिर है । ( हाथ जौड कर ) 

हैं करुणापुर्णतरज्ञोंकी नदि ! दे चन्द्रशेखरकी रमणि ! आपकी पूजा करता हू ॥ ६॥ 


3 अ० रा० 


ध्प प्रसन्नराधवम्‌ | 


(पुनरन्यतोध्वछोक्य) अये, इयमसो मद्कलकलहंसोत्तंसितसितसरोज- 
राजिराजिता सरसी सरसीकरोति मे चेतः। ( पुनः सकौतुकम्‌ ) अये, 
कथमर्य नलिनीवनविहारिणीं सहचरीमपि विहाय कलहंसपोतश्चूतबिट- 
पान्तरालमनुसरति | ( कर्ण दत््वा ) अये, क एप सदकलकरिकनकश्शव्नला- 
मणिरणितानुकारी मनोहारी कोडपि कलकलः समुल्लसति ? ( विश्वश्य ) 


इति भावस्तस्य रमणी ( विकछासिनी ) तत्सम्बुद्धो । हे देवि चण्डिके ! त्वाँ 5 भवर्ती, 
नमस्यामि-पूजयामि, “नमो वरिवश्चित्रडः क्यच! इति क्यजन्ताल्‍छदू । आर्यो जाति- 
स्तकलत्षणं यथा श्रुत॒त्रो घे--- 
“या: पादे प्रथमे, द्वादशमात्रास्तथा तृतीयेडपि । 
अष्टादश द्वितीये, चतुर्थके पद्चद्श सा53र्या ॥! इति। 
एवं सत्युपगीतिप्रमेद्‌ इति कथनमनवधानतामुलककमिति विभावयन्तु विप- 
श्रितः ॥ ६॥ 
पुनरिति। मदकलछकलछहंसोत्तसितसितसरोजराजिराजिता » मदेन ( मत्तत्वेन ) 
कलाः ( मधुराउ्स्फुटशब्दयुक्ताः ) ये ककहंसाः ( राजहंसाः ) तेरुत्तसितानि 
( भूषितानि ) सितानि ( शुक्रानि ) यानि सरोजानि ( कमकछाति » तेषां राजिः 
( पड्डिः ) तया राजिता ( शोमिता ), सरसीतिपदस्य विशेषणमिद्म्‌ । 'कलहंसस्तु 
कादुग्बे राजहंसे नृपोत्तमे? इति मेदिनी । सरखी ८ कासारः । सरसीकरोति ८ प्रीणय- 
तीति भावः। असरसं सरसं यथा सम्पद्यते तथा करोतीति “कृभ्वस्तियोगे सम्प्- 
कतेरि व्वि'रिति विवः॥ करूहंसपोतःरराजहंसशिशु! । चूतविटपाउन्तरालमस्‌ ८ आम्र- 
शाखा अभ्यन्तरस्‌। मदकछकरिकनकश्टछुछामणिरणिताओ्नुकारी रू मदेन ( मत्तत्वेन ) 
कलः ( मनोहरः ) यः करी ( हस्ती ) तस्य या कनकश्शछ्ूछा € सुवर्णनिगडः ) तत्र 
यो मणिः ( रत्नम्र » तस्य रणितस्‌ ( शब्दंस » अनुकरोतीति तच्छीलः । ताइशः 
कछकलः ८ कोछाहछः । समुश्यसति - आविभेषति । शजहंसशिज्लितहारि प कल- 
हँसा5व्यक्तशब्दजे त्रमित्यथेः । हंसानां राजा राजहंसः 'राजदुन्तादियु परस! इति 














(फिर दूसरी ओर देखकर ) भरे ! मदसे मधुर और अस्फुटशब्दसे युक्त इंसोसे 
, भूषित रवेत कमलोंकी पहिंसे प्रकाशित यह तालाब मेरे चित्तकों सरस बना रहा है। 
(फिर कौतुकके साथ ) अरे ! क्ेसे यह हसशावक कमलिनीके बसमें विहार करने वाली 
अपनी सहचरोको मो छोड़कर आम्रवृक्षकी शाखाके मध्यभागका अनुसरण कर रहा दै। 
( कानदेकर ) अरे ! मदसे मनोहर दाथीकी सुवर्ण खछुलामें अवस्थित मणिके शब्दका 
अनुकरण (नकछ) करनेवाला यह केसा कोछझाहल उठ रहा दे १ (विचारकर) सिश्वय ही यह 


ह्वितीयोडछूः ६६ 








नून॑ राजहंसशिक्षितहारि मश्लीरगुक्षितमेतत्‌। तद्वश्यमिह सत्लीलचल- 
अरणरणन्मणिनूपुरया--धुराज्ननया कयाचन चरिडकायतनमागच्छन्त्या 
अवितव्यम्‌ | तदलमस्माकमितो5वलोकनेन परख्रीति शह्लापि सझ्लोचाय 
रघूणाम्‌ | 


प ( नेपथ्ये ) 
भतृदारिके ! इत इतः | 


हिल २४हह राम+--कथमियं राजकुमारिका ? तदालोकयामि तावत्‌ | ( विलेक्य 
सहषकौतुकम्‌ ) 


केयं श्यामोपलचिरचितोहलेखहे मेक रैखा- 





राजपदस्य पूवनिपातः। 'राजहंसास्तु ते चन्चुचरणेलोंहिताः सिताः |? इत्यमरः । 
शिक्षन शिक्चितं,'शिजि अव्यक्ते शब्द! इति घातोः “नपुंसके भावे क्त! इति क्तप्रत्ययः। 
राजहंसशिजित हरतीति तच्छीऊम । मञजीरगुल्लितं ८ नुपुरशब्दः 'पादाओुडदं तुला 
के टिमंआीरो नुपुरोइल्चियाम्‌ ।? इत्यमरः | सलीलचछच्चरणरणन्मणिन्‌ पुरया ८ सलीलं 
€ सविलासं यथा स्यात्तथा ) चलन्तौ ( गच्छुन्ती ) यो चरणौ ( पादौ ) ताम्यां 
रणन्तों ( शब्द कुबन्ती ) मणिनूपुरी ( र्नखचितमश्लीरो ) थस्याः सा तया। 
चण्डिका5व्यतर्न ८ दुर्गामन्दिरिस्‌ू । पूराउज्ञतथा रू नगरसुन्दर्या । रघूणां ८ रघुद॑- 
श्यानां परुषाणां, लक्षणयाज्यमर्थः । 

नेपथ्य इति । भर्तृदारिके 5 राजकुमारि ! 

राम इति | आलोकयामि ८ पश्यामि, कुमारीदर्शने दोषाउभावादिति सावः । 

सरीतां वर्णयति केयमिति । श्यामोपलविरचितोल्लेखहेमेंकरेखालग्नेः कनक- 
कऋदलीकन्दुकीगर्भगोरः द्वारिद्राउम्बुद्बसहचर॑ कान्तिपूरं वहह्लिः जड्ढेः कामक्रीडा 


राजहसके शब्दकों भी जीतनेवाली सज्ञोरकी आवाज हे। इसलिए अवश्य ही यहाँ पर 
विलासके साथ चलनेवाले चरणोंसे जिसके मणिखचित नूपुर ( पाजेब ) शब्द कर रहे हैं 
ऐसी चण्विकामन्दिरमें आनेवाली यह कोई नगरझुन्दरी होनी चाहिए। इसलिए इस 
ओर इमलोगोंकी देखना नहीं चाहिए। “यह परखी है कया! ऐसी शहा भी रघुवशर्मे 
ठत्पन्न पुरुषोंकी सहझ्ोचके लिए होती है । 


( नेपथ्यमें ) 
राजकुमारि ! इधर उधर । 


राम--क्या यह राजकुमारी है! तब देखता हूँ । ( देखकर दृर्ष और कोतुकके साथ ) 
कसौटी पर घिसी गई सुवर्णकी अद्वितीय रेखाओंके सइश सनिविष्ट, सोनेकी कदइली& 


१०० प्रसन्नराघवम्‌ । 








लग्नेरड्रेड कनककद्लीकन्द्लीगभंगोरे+ 
द्वारिद्राग्बुद्ब्सहचरं कान्तिपूरं चहद्धि 
कामक्रीडाभचनचलभीदीपिकेवाचिरस्ति ॥ ७॥ 
( ततः अविशति सीता सखी च ) 
सीता--हला, पश्य पश्य, अद्येदमु्यानं वसनन्‍्तसहचरेण स्वयमेव 

सन्मथेनाइलछक्ततमिवातिमसात्र॑ रमणीय॑ प्रतिभाति | ( हला, पेक्ख पेक्ख, 
अज्ज इममुजाणं वसन्‍्तसहअरेण सअं जेब्च मम्महेणालंकिद विआ अतिमेत्त रमणि- 
ज्ज पडिहादि ) 





भवनवलभीदीपिका इृव इये का आविरस्तीत्यन्चयः | श्यामोपलविरचितोहलेख 
हेमेकरेखालग्नेः ८ श्यामः ( कृष्णवर्णः ) य उपलः ( प्रस्तर, शाण इति भावः ) 
तस्मिन्‌ विरचितः ( कृतः ) उल्लेखः ( उल्लेखनमस्‌ ) यस्‍्याः सा । ताइशी या हेम्न 
( सुवर्णस्य » एकाः ( अद्वितीयाः ) रेखाः ( छेखाः ) ता इव रूग्नानि (संनि 
विशनि ) तेंः। कनककदुलीकन्दुल्ीगर्भगौ रेः: कनककद॒ल्याः ( सुवर्णरस्भातरोः 9 
कद्छीगर्भा: ( अ+यन्तरभागाः ) त इच गौराणि ( पीतानि ), तेः। हारिद्वासबुद्रव- 
सहचरं “हारिद्रं ( हरिद्रासम्बन्धि ) यदग्बु ( जलूम ) तस्य द्ववः ( रसः » तस्य 
सहचरं ( सहचारिणं, सदशमिति भावः ) ताइशवं कान्तिपूरं:शो भाग्नवाहं, वहक्धिः ८ 
धारयक्धि), अज्गजः ८ देहाउवय व), उपलक्षितेति शेषः। कामक्रीडाभवनवलभी दीपिका 
इच ८ कामक्रीडायः ( मदनविकासाय ) यद्धवन ( मन्दिरिस ) तस्य वरूभी ( चन्द्र 
शारछा, उच्यंप्रदेश इति सावः ) तस्‍्यां दीपिका इच७दीप इवं। इये८ निकट 
वर्तिनी, का ८ अज्ञना, आविररसित ८ प्रादुसंवति । अन्न पादुन्नय उपमा तुरीये पाद 
उत्प्रेज्ञा चेति द्योरड्राउबड्निभावेन सझ्ूरः । मन्दाक्रान्तावृत्तम ॥ ७॥ 

सीतेति। हला ० है सखि ! हण्डे हझ्जे हला55ह्वाने नीचां चेटीं सरीं प्रति ।? 
इत्यमरः ॥ वसनन्‍्तसहचरेण ८ चसन्तमित्रेण। अतिमात्रम््‌ ८ अत्यर्थम्र । 


भोतरी भागके सट्ृश पीतवर्ण ओर इहल्दीके रसके सदृश शोभागप्रवाइकों ,धारण करनेवाले 
अद्जोंसे उपलक्षित एवम्‌ कामक्रीडाके भवनकी अटारीमें दीपिकाके सदृश यह कोन सुन्दरी 
प्रादभूत दो रही है ? ॥ ७ ॥ 
( तब सीता और उनकी सखी कहती हैं ) 
सीता--सख्ि ! देखो देखो । आज यह बगीचा वसनन्‍तकौो साथ लिये हुए स्ववम्‌ 
कामदेवसे ही भलछकुतके सदृश बहुत ही सुन्दर लूगरहा है । 


हद्वितीयो5ड्डः | १०१ 








सखी--अनवद्याड़ि ! एबमेतत्‌ । 
राम;--अये ! सवोनवद्याज्ञीति वक्तव्यम्‌ | नन्‍्वस्या:-- 
बन्धूकबन्धुरधर+, सितकेतका् 
चच्ुमंधूककलिकामचुरः कपोलः । 
दन्‍तावली विजितदाडिमवीजराजि- 
रास्यं पुनर्विकचपड्जदत्तदास्यम्‌॥ ८॥ 





सखीति । अनवद्याउड्लि ७ अनिन्दुनीयदेहावयवे, नोयत इति अवबद्ये ८ निन्‍्द- 
'नीयम्‌ , 'भवद्यपण्यवर्या गह्मंपणितव्याउनिरोधेषु! इति निपातः | 'कुपूयकुत्सिता$- 
वबचखेटगर्शाउगकाः समाः “दत्यमरः। नाउवच्यमनवर्य, ताइशमहुं यस्याः साउंच- 
वद्याज्ी, तत्सस्व॒द्घो । 'अज्ञगान्नकण्ठेम्यो वक्तव्यम्र! इति वा डीष। अन्न संस्कृतोक्तिः 
सीतासख्या वेद्ग्ध्यं ब्यापयति। यथोक्त भरतेन-- 
“उ॑स्कृतभाषाचाराः प्रायो नाटयेजु न खियः श्काध्याः । 
क्चिदपि तपः प्रभावाद्विदृग्धताबोधनाच् शस्यत्ते ॥” इति। 
सीताया अनवद्यसर्वाड्त्वं समर्थयते--बन्घूकबन्घुरिति। अधरोबन्धूकबन्धु, चचु 
सितकेतका55सं, कपोको मधूकककिकामधुरः, दुन्तावढी विजितदाडिमबीजराजि/ 
पुनरास्यं विकर्चपड्टजदत्तदास्यस्‌ ( अस्ति ) इत्यन्वयः। अधरः # ओोष्ठ/ सीताया 
दृति शेषः, एुवं परन्नाउईपि। बन्धुकबस्धुः 5 बन्धुजीवकपष्पसइशः, रक्तकस्तु बन्धूको 
बन्घुजीवकः इृत्यमरः । बन्धूक भाषायां 'दोपहरिया' इति नाम्ना ख्यातं रक्तपृष्पस । 
च्चुः नेन्न, सितकेतका$5म 5 शुकृकेतकीपष्पकान्तिसइ॒शं, सितकेतकस्येवा55स्ना 
यस्य ततु | कपोछः र गण्डप, सघूककलिकामघुरः ८ मधूकस्य ( गुडपुष्पस्थ, भाषायों 
तु 'महुआ? इति ख्यातस्य ) कछिका ( कोरकः ) इव मधुरः ( मनोहरः ), मधके 
तु गुडपुष्पमधुत्रुमी । वानप्रस्थमधुष्ठीको! इत्यमरः। दुन्ता$5वली ८दुशनप्लि/, 
विजितदाडिमबीजराजिः र विजिता ( पराज्िता ) दाडिमबीजानां ( करकफल- 
बीजानाम ) राजिः (श्रेणी ) यया सा। 'समोकरकदाडिमौ! इत्यमरः। पुनः न 
भुयः, आस्यं >सुखं, विकचपड्टजदत्तदास्य ८ प्रफुद्स्‍ककमछवितीणंदासत्वं, विकच- 


सखी--हे अनिन्दित अज्ञवाली |! आपका कहना सही है। 

राम--भरे ! “अनिन्दित समस्त अज्वाडी! कहना चाहिए। इसके ओष्ठट बन्धूक 
( दोपहरिया नामके रक्तपुष्प ) के सइश, नेत्र सफेद केतकीपुष्पके समाच, कपोर मधूक 
( महुआ नामके फूल ) के कौरकके तुल्य मनोइर, दांतोंकी पक्कि अनारके बीजोंको जीतने 
वाली ओर मुख विकसित कमलको भी दास बनानेवाला है ॥ ८ ॥ 


प्रसन्नराधवम्‌ | 


-स्‍माराकाशाशाबभरनाजरतालारधाादाभनाजापपारणकत्रधभा वादा लावा हालादा ० कम॥७ भवन आता कम कमा नाक 9 काा। खा पा धारा मनन तह कराना या ना, का इाभाााकर भा पा पापा ाधाभ नाक 


अहो ! मुग्धाया अप्यस्याः प्रकृत्िकमनीयपदार्थपरिशीलनौचित्यचा- 
तुरी | तथाहि इयं हि--- 
पदाम्यापुन्निद्रामधरयति शोणास्बुजरुचि 
कराभ्यामाद्ते नवकिसलयानामरुणताम्‌ । 
प्रचालस्यच्छायां दशनवसनाप्रेण पिबति 
स्मितज्योत्स्नापूरेरपहसति कान्ति हिमरुचे;॥ ६॥ 


कमलाय दत्त दास्यं येन तत्‌ । सुर्ख सौन्दर्याईइतिशयेन विकसितकमलतिरस्कारक- 
मस्तीति भावः। इत्थंच सीता सर्वाउनवश्याड़ी वर्तत इति समर्थितं भवति। अन्न 
पूर्वोपात्तानां तिरणामुपमानामनन्तरभ्रतिपादितयोह्ंयोव्य॑तिरेकयों श्रेका श्रया 5लुपवे- 
भात्सइरः | वसनन्‍ततिलकं बृत्तम्‌ ॥ 4 ॥ 

अहो इति। मुग्धाथाः८ अपरिपकबुद्धे, प्रथमाउवतीर्णयोवनाया वा। प्रकृति 
कमनीयपदा<र्थपरिशीलनो चित्यचातुरी-प्रकृत्या ( स्वभावेन ) कमनीयः ( सुन्दरः ) 
यः पदार्थ: ( वस्तु ) तस्य परिशीलनस्य ( परिचयस्य ) यदोचित्यम्र ( उचितता ) 
तत्र चातुरी ( चातु्य, नैषुण्यमिति भावः ) । 

सीतायाः प्रकृतिकमनीयपदा5थपरिक्नौलनीचित्यचातुरीमुपपादयति--पदाभ्या 
मित्ि। पदाभ्यासुन्निद्रां शोणाअग्बुजरुचिम अधरयति, करा+यां नवकिसलयानास 
अरुणताम्‌ आदत्ते, दृशनवसना5ग्रेण प्रवालस्य छायां पिबति स्मितज्योत्स्नापूरः 
हिमरुचेः कान्तिमू उपहसतीश्यन्वयः। अन्न इयमिति पद पूवतो<ध्याहायमरू | इय॑ ८८ 
सीता, पदाभ्याँ ८ चरणाभ्याँ, पद व्यवसितितन्राणस्थानरूचमाउंड्पिवस्तुषु । 'इत्य 
मरः । उल्लिद्रां ८ विकसिताम्‌ , उद्गता निद्रा ( निमीछितत्वम ) यस्याः सा उच्नि- 
दवा ताम्‌ | झोणा<म्बुजरुचि ८ रक्तकमलकान्तिस, अधरयति 5 अधरीकरोति । अरुण- 
कमकादपि अरुणतरवर्णों सीताचरणाविति सावः। कराभ्याँ ८ हस्ताभ्यां, नवकिसल 
यानाँ & नृतनपज्ञचानाम्‌ , अरुणताँ ८ रक्तताम , आदत्ते र गृह्वाति, प्रत्यमकिस- 
लयसइशावरुणवर्णों सीताकराविति तात्पयंम्‌ । दशनवसना5ग्रेण £ दृशनवसनयों 
( दन्‍्तवाससोः, अधरयोरिति सावः ) अग्नेण ( अग्रभागेन ) प्रवालस्य-विद्रमस्य+ 








अहा | अरुहड़ अवस्थामें भी श्सको, स्वभावसुन्दर वस्तुके परिचयके ओौचित्यमें 
चतुराई है । यहं-- 
चरणोंसे विकसित रक्तकमर्ोंकी कान्तिकौ मात करती है। हाथोंसे नये परलवोंकी 


छालिमाको ग्रहण करती है। ओष्टोके अग्रभागसे प्रवाल ( मू गा ) की कान्तिको पी जाती' 
है और मन्दद्दास्यके कान्तिप्रवादोंसे चन्द्रमाकी कान्तिका उपहास करती है ॥ ९ ॥ 


द्वितीयो5ड्ू | १०३ 


की, नर वन्‍रीम जरा उरी जीन ]जजनमय जि 





खखी--भत्तुदारिके, इदं तच्चरिडकायतनम्‌ | 

सीता--( अजलि बद्ध्वा ) देवि, शशधरमौलिदेहाधधारिणि, त्रिसु- 
वनग्रहसुवासिनि, नमो नमस्ते | ( देवि, ससहरमौलिदेह्द्धारिणि, त्रिहुअणघर- 
सुहासिणि, णमो णमो ठे ) 

सखी--समुचितेव प्रणामपरिपाटी । 

सीता--( सप्रणयकीपम्‌ ) अलमलीकजल्पितेन | (अल्मलीअजप्पिदेण) 

सरत्रो--( अज्ञल्िं बद्घ्वा ) 

कान्तमिन्दुमणिदामकोमले ! कोमलेन्दुुकुटाइशायिनि ! । 


छाया > कान्ति, पिबति 5 आचामति, सीताया अधरो कार्त्स्येन विदुमकान्तिधरा- 
वित्यमिप्रायः। स्मितज्योत्स्नापूरेः ८ स्मितस्य ( “ईषद्विकासिनयन स्मितं स्पात्स्प- 
दिताउधरम! इत्युक्तलक्षणस्थ मन्दद्दास्यस्य ) ज्योत्स्नाप्रैः ( कान्तिप्रवाहैः ) हिम- 
रुचे: ८ चन्द्रस्य, कान्ति ८ शोभाम्‌ , उपहसति ८ उपहास करोति। सीतास्मित- 
कान्तिश्रन्द्रशोभातिरस्का रिणीस्याकूतम। अन्न व्यतिरेकोषपमयोरेकाश्रया नुप्रवेशा- 
सड्टरः। शिखरिणीवृत्तम ॥ ९ ॥ 

सीतेति । शशधरमौलिदेहाद्धारिणि + शशघरमौलेः ( चन्द्रशेखरस्य, शह्जरस्थे- 
त्यथः ) देहाद्वधारिणि ( शरीराद्रघारणशीले ) । त्रिभवनग्रहसुवासिनि  ब्रिस॒वन- 
मेव ( लोकन्नयमेव ) यद्‌गृह ( भमवनम्र ) तस्य सुवासिनि ( सुवासशीले )। 

सखीति। अणामपरिपाटी ८ अभिवादनपद्धतिः, समुचितेव > योग्येच, शशघरे- 
स्थादिना पत्यनुरागाउतिशयखिभवनेत्यादिना देव्या जगद्दबापित्व॑ तथा च--ततः 
स्वस्या अपि पतिवाज्जभ्यं सततस्वगहवासश्रोक्तिविच्छित्या प्राथ्यंत इति भावः । 

सीदेति । अलीकजल्पितेन ८ मिथ्यासाषितेन । 

कान्तमिति। इन्दुमणिदामकोमले देकोमलेन्दुमुकुटाअछुशायिनि ! इन्दुसुन्द्र- 


सखी-- राजकुमारि ! यह वह चण्डिकामन्दिर है । 

सीता--( दा्थोंकोी जोडकर ) हे देवि ! हे महादेवकी अर्धाज्ञिनि ! त्रिभ्ुवनरूपगृहमें 
निवास करनेवाली ! आपको नमस्कार है, नमस्कार है। 

सखी--प्रणाम करनेकी पद्धति समुचित ही है । 

सीता--( प्रणयकोपके साथ ) झूठ मत बोली । 

सखी--( अजलि बाँधकर ) 

है चन्द्रकान्तमणिमालाके तुल्य कोमले। हे चन्द्रशेखरकी गोदमें सोनेवाली ! चन्द्र 


१०४ प्रसन्नराघवम्‌ | 








इन्दुचारुमचिरेण विन्द्तामिन्दुसुन्द्रमुखों सखी मम ॥ १० ॥ 


राम+--अये, कथमस्या: परिणयमनोरथप्रणयी सखीजन:, (विमृश्य) 
उचितमेतत्‌ | वयस्सन्धौ खल्विय॑ बत्तेते | तथाहि-- 


अपकान्ते बादये, तरुणिमनि चागन्तुमनसि, 





सुखी मम सखी अचिरेण इन्दुचारुं कानन्‍्तं विन्द्तामित्यन्व॒यः | 

इन्दुमणिदामकोमले ८ इन्दुमणिदाम € चन्द्रकान्तमणिमाका ) सेव कोमछा 
( झदुला ) तत्सस्ब॒ुद्धो । है कोमलेन्दुसुकुटाह्रशायिनि ८ बारूचन्द्रमोल्युत्सज्शयन- 
शीके । कोमलः ( बारः ) इन्दुः ( चन्द्रः ) सुकुटः ( शेखरः ) यरय सः, तस्य अद्»े 
( उत्सड्रे ) शेते तच्छीला, तत्सम्बुद्धो । हे पावंति ! इन्दुसुन्दरसुखी ८ चन्द्रमनोह- 
रानना > इन्दुसुन्द्रं सुर्ख यस्याः सा 'स्वाज्ञाश्योपसजनाद्संयोगोपधात” इति छीष। 
ताइशी मम सखी ८ वयस्यथा, सीतेति भावः॥ अचिरेण ८ लिप्रस्‌ । इन्हुचारु८ 
चन्द्रसमसुन्द्रं, कान्तं ८ वहलसं, विन्दुर्तां> प्राप्नोतु, विदूल कामे! इति धातो- 
छोंटू। 'शेम्रुचादीनास! इति मुस्‌। सीताया इन्दुसुन्दरसुखीत्वात्तस्याः छृते इन्दु' 
चारुवरप्राप्ती कृतायाः श्रार्थनाया ओऔचित्यं ओत्यते। अन्न विशेषणस्य साउसिप्राय- 
त्वाप्परिकराइलझ्वारः। रथोद्धताबृत्त, तन्नक्षणं यथा--राज्नराविह् रथोद्धता छगी 0 
इति ॥ १० ॥ 

राम इति | परिणयमनोरथप्रणयी 5 परिणयमनोरथे ( विवाहाइमिलाषे ) प्रणयी 
( प्रणययुक्तः )। वयःसन्धो ८ वयसोः ( अवस्थयोः, गच्छुतो बाल्यस्या5अ्गच्छुतो 
यौवनस्य चेति भावः ) सनन्‍्धो ( मेलनकाले ) । 

सीताया वयः सन्धि प्रतिपाद्यति--अपक्रान्त इति | बाल्ये5पक्रान्ते, तरुणिमनि 
च आगन्तुमनसि, सुग्धत्वे प्रयाते चतुरिमणि च आश्लेषरसिके सति इन्दीवरइशो 
यद्‌ वषुःकेवा5पि वयसा न स्थृ्ट तत्‌ एतत्‌ पद्चेषोः परम मर्म इह जयति इत्यन्दयः। 

बाल्ये > शेशवे, अपकान्ते ८ अपगते, तरुणिमनि च तारुण्ये च, तरुणस्य 
भावस्तरुणिमा, तस्मिन्‌ 'एथ्वादि्य इमनिज्वे! । तीमनिच। आगन्तुमनसि८आया- 
तुमनसि सति, आगन्तुं सनो यस्य सः, तस्मिन्‌। नत्वागत इति भावः। तुं काम- 
सइश सुन्दर मुखसे युक्त मेरी सखी शीघ्र चन्द्रमाके सद॒श सुन्दर वरको प्राप्त करले ॥१०। 

राम--भरे ! सखी केसे इनके विवाहके अभिलाषमें प्रेम कर रही है ? 

( विंचार कर ) यह योग्य है। यह दो अवस्थाओं (बात्य और यौवन ) की सन्धिमें 
रह रही है। जेसे कि-- 

बचपनके बीतनेपर, जवानीके आनेकी इच्छा करनेपर, अल्हड़पनके जानेपर और 


द्वितीयोड्डू: | १०५ 








प्रयाते झुग्धत्वे, चतुरिमणि चाश्लेषरखिके । 
न कैनापि स्पृर्णश यद्हि वयसा सम परम॑ 
तदेतत्पब्चेषोजयति घपुरिन्दीचरदशः ॥ ११॥ 
सखो--अयि देवि, सत्वरं मे पूरय मनोरथम्‌ , यावदियं न दुर्मना- 
यते सखी | 
सीता--(सप्रणयकोपम) किमिति दुर्मेनायिष्ये | (किंति दुम्मणायिस्सम्‌ ) 
लक्मण:--अयि राजहंसकन्यके, किमिति दुर्मेनायसे, अय॑ ते चूत- 
विटपान्तरितः कान्‍्तः | 





मनसोरपी'ति मकारछोपः। तथा च सुग्धत्वे ८ अपरिपक्मनोभावे, प्रयाते ८ प्रगते, 
अथ च--चतुरिमणि ८ चतुरभादे, प्रोढत्व इति भावः। चतुरस्य भावश्वतुरिसा, 
तस्मिन। आश्लेषरसिके 5 आलिड्भ-नप्रणयित्रि सति, न तु कृताश्लेष इति भावः॥ 
रसो5स्याउस्तीति रसिकः, अत इनि ठनौ? इति उठन्प्रत्ययः॥ आश्केषस्य रसिके। 
इन्दीवरइशः ८ नीलकमरूलोचनायाः, इन्दीवरे हव इशो यस्याः सा इन्दीवरइक , 
तस्याः, सीताया इति भावः। इन्दीवरं च नीले5स्मिन्‌ “इत्यमरः। यत्‌ वुपक्त 
शरीर, केनाउपि ८ कतरेणा5पि, वयसा »अवस्थया न स्पष्ट म ना55म्ट, बात्यस्य- 
गतत्वाद्यौवनस्य चाउनागतत्वादिति भावः। तत्८ताहइशम , एततू८ समीपतर- 
बरतिं, पन्‍्चेषोः ८ पद्चबाणस्य, कामस्येति भावः। परमम्र्‌ ८ उत्कृष्ट, मर्म ८ तत्तवभूते 
सत्‌ , इदह > अस्मिन्‌ू , जगतीति भावः। जयति ८ सर्वोत्तंंण चतंत इति भावः | 
शिखरिणीवृत्तम्‌ ॥ ११ ॥ 

सर्वीति । सखी >सीता। दुर्मनायते अदुमंना दुर्मना भवति, “नशादिशग्यो 
भुव्यच्चेछो पश्च हल” इति क्यदः। डित्वात्‌ 'अनुदात्तदित आत्मनेपद्स! इत्यामनेपदस॥ 

लक्ष्मण इति। चूतविटपाअन्तरितः ७ चूतदिटपे ( आम्रशाखायामर > अन्तरितः 
६ व्यवहितः ) । 


चातुर्यके आलिद्ञनन करनेमें रसिक होनेपर सुन्दरी (सीता) के जिस शरीरको किसी 


अवस्था ने भी. स्पर्श नहीं किया, वैसा यह कामदेवका श्रेष्ठ मर्मे ( त्वभूत ) होता हुआ इस 
ससारमें उत्कष पूर्वक रह रहा है ॥ ११॥ 


सखी-े देवि ! मेरे मनोरथकों शीघ्रपूण कीजिए, जबतक यह सखी दुःखित न हो | 
सीता--( प्रणय कोपके साथ ) में क्‍यों दु.खित हूगी । 


लच्मण--हे राजहुसकन्यके ! तुम क्‍यों दुश्खित होती हो। यह तुम्हारा प्रियदम 
आमन्नवृक्षकों शाखा ( डाल ) में व्यवहित दे । 














१०३ प्रसन्नराधवम्‌ | 









































सीता--हला, कस्याउयं करिकलमकण्ठनिर्धोषमधुरः कण्ठशब्दः 
श्रूयते, तन्निरूपयामः | ( हछा, कस्स इसो करिकलहकण्ठनिः्धोसमहुरो कण्ठ- 
सही सुणीअदि ता णिरूवेह्य ) 
राम३--( सविषादम्‌ ) कथमियमन्तरितेष लतया । ( लतां ्रति ) 
स्तनविजितस्तबकश्रीरधराधरितप्रवालनवलदमी+ । 
अयि लतिके ! तिरयन्ती तरतलद्शं नावलम्बसे लज्ञाम ॥१२॥ 





सीतेति। करिकछभमकण्ठनिर्धोषमधुरः 5 करिककसस्य ( करिशावकरय, अन्न 
कलभपदेनेव करिशावकरूपा<र्थबोधे सति पुनः करिपद्‌ं व्यर्थमिति न वाच्यं, 'विशि- 
इवाचकानां पदानां सति प्रथग्विशेषणवाचकपद्समवधाने विशेष्यमात्रपरत्वम्‌ 
“इति न्‍्यायेब कलभपद्स्य शावकरूपाथत्वं ततः करिकलभपदेन करिशावकरूपा3- 
थंत्वं बोद्यम्‌ । काव्यालड्टारसूत्रकर्तावामनस्तु-“करिककमशब्दे करिशब्द्स्ता- 
बुष्यस्थेत्याह । करी-्पोढकुअरः, तद्गुपः कलभः करिकछम इत्यथ:। ) कण्ठनि्धोषः 
( गलशब्दः ) स इच मधुरः ( माधुययुक्तः ) श्रुतिसुखद्‌ इति भावः ) । निरूप- 
यामः ८ पश्यामः । 

रामो छतामुपलूमते--स्तनविजितेति । अयि रतिके ! स्तनविजितस्तवकश्रीः 
अधराजउधरितप्रवालनवलूच्मीः तरलदइ॒श तिरयन्ती ( त्वम्‌ ) लज्जां न अवलूम्बसे 
इत्यैन्चयः। अयि छतिकेजभयि जतते |, अयीति कोमलामन्न्रणे। स्तनविजितस्तबक- 
श्रीः८स्तनाभ्याँ (कुचाभ्याम्‌ ) विजिता (अभिभूता) स्तबकश्रीः (गुच्छुशोसा) यस्याः 
स्रा। तथा अधरा>धरितश्रवालनवरूचमीः ८ अधरेण ( ओष्ठेन ) अधरिता ( तिर- 
स्कृता ) प्रवालस्य ( पश्चवस्य ) नवक्च्मीः ( नृूतनशोभा ) यसयाः सा। अत एव 
सरलइशं ८ चपकनयनां, सीतामिति भावः। तिरयन्ती ८ आच्छादयन्ती, व्वमिति 
शेषः । रज्जां & चीडा, न अवलम्बसे न आश्रयसि, सीतया स्वकुचाभ्याँ व्वदीया 
कुसुमगुच्छुशोभा पराजिता अधरेण च त्वदीया प्रवानवज्ञोभा पराभूता, एपं च 
विजेज्याः सकाशे विनयस्य ग्राह्मस्वे$पि यच्व रवजेन्नीं सीतां अ्रच्छाद्यसि तथाअपि न 


सीता--सखि ! यह फिसका दाथीके बच्चेकी कण्ठध्वनिके सदृश मधुर कण्ठशब्द 
सुना जा रहा हैं। इसलिए पता छगावें। 

राम--( विषादके साथ ) कैसे यह लूतासे व्यवहित हो गई । (लछतासे ) हे लते! 
जिसने अपने स्तनोंसे तुम्दारी गुच्छशोभा जीत ली दे एवम ओोष४्ठसे तुम्हारे परछवकी 
नई शोभा तिरस्कृत कर दी है चन्नल नेत्रोंसे युक्त श्स (सीता ) को आच्छादित करने 
वाली तुम्हें क्या रऊड्जा नहीं होती १ ॥ १२॥ 


द्वितीयोउड्ड: | १०७ 
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( पुन- सहषम ) 
श्यामच्छुवीनामियमन्तराले प्रादुभवन्‍्ती कद्लीदलानाम । 
कलेच चान्द्री नचनीरदानां चकोरवन्मां झुद्तिं करोति ॥ १३॥ 


( पुन" कदलीं अति ) 
हे बालहेमलतिके ! श्रचमीहसे त्व- 


जिद्लेषीति भाव! । अन्न व्यतिरेकाउलझ्वारः । गीतिश्छुन्द्स्तत्लक्षणं यथा-- 
आया प्रथमद्लोक्तं यदि कथमपि रछण भवेदुभयोः । 
दुलयोः कृतयतिशोमां तां गीति गीतवान्युजड्रेशः ॥ इति ॥ १२ ॥ 
श्यामच्छुवीनामिति । श्यामच्छुवीनां कद्कीदुकानाघ्॒ अन्तराले प्रादुर्भवन्‍्ती 
इयं नवनीरदानास्र॒ अन्तराले प्रादुभंवन्‍्ती चारद्वी कला इच मां चकोरवत्‌ मुद्ित 
करोतीत्यन्वयः । श्यामच्छुवीनां 5 श्यामा ( कृष्णवर्णा ) छुविः ( कान्ति ) येषां 
तेषां, ताइशानां कदलीदुलानाँ ८ रम्भापन्नाणास, अन्तराले ८ सध्यभागे, प्रादुरभवन्‍्ती 
आविभंवन्ती, इयं 5 सीता, नवनीरदानां ८ नृतनमेघानाम्‌ , अन्तराछे ८ मध्यभागे, 
प्रादुभवन्ती ८ प्रकाशसाना, चानद्री > चन्द्रसम्बन्धिनी, कछा इव८षोड्शो भाग 
इव, भमां--राम॑, चकोरवव्‌८ चन्द्धिकापाधिपक्षिविशेषसइशं, सुदितल प्रसन्‍न॑, करो 
ति>विद्धाति । नवजलदानां मध्यभागे प्रकाशमाना चान्द्रमसी कछा यथः 
चकोरमाह्माद्यति तथेव श्यामवर्णानां रम्भादुछानामन्तराले प्राहुभंवन्‍ती सीता सा 
मानन्द्यतीति भावः। अन्नोपमाउलझ्वारः। पूर्वाद्धे इन्द्रवज्ञाया उत्तराद्धे चोपेन्द्रर 
ज्रायाः सम्मिश्रणादुषजातिबुत्त , तल्छज्षण यथा--स्यादिन्द्रवच्चा यदि दौ जगोग . 
उपेन्द्रवञ्ना जतजास्ततो गौ। अनन्तरोदीरितलच्मभाजी पादी यदीयादुपजाठ 
यस्ताः ॥? इति ॥ १३॥ 
पुना रामः कदलछीसुपाकभते--हे बाल्हेमलतिके इति। है बालहेमरूतिके ! 
व्व॑ं तरछायताचया ऊरुश्नियं कलयितुस इंदसे भ्रवम्र , एनां विकासबतीं चिरं बिल 
ग्बय, हि खस्रीणां कछाः परिचिताः ( सत्यः ) स्थिरतां प्रयान्तीत्यन्वयः | 








(फिर दृषके साथ ) 
श्यामकान्तिवाले कदलीपन्रोंके बीच प्रकट होनेवाली यह सीता नये भैधोंके बीचमे 
अकाशित होनेवाली चन्द्रकलाकी तरह मुझे चकौरके समाच आनन्दित कर रद्दी है ॥२३॥ 
( फिर कदलीसे ) 
हे बालहेमढूतिके ! तुम चन्नल ओर बडे बडे नेत्रोंसे युक्त सन्दरी सीताकी उर्शोभा 


'१०्८ प्रसन्नराधवम | 
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मूरञ्चियं कलयितु तरलायतादयाः । 
एनां विल्लम्बय विलासवर्ती चिरं, हि 
स्त्रीणां कला। परिचिताः स्थिरता प्रयान्ति ॥१४॥ 
सीता--हला, कोडयं कनकवणेः शिखण्डिपिच्छमण्डितकणपूरो 
मुग्धत्वविमुक्ततोचनविकारः कुमारों दृश्यते | इम पश्यन्त्या मम निज- 





हे बालहेमलरतिके » है प्रत्यग्रसुवणंसलमचल्कि ! त्वं, तरकायतादयाः ८ चपल- 
दीघेकोचनायाः, सीताया इति भावः। तरछे ( चन्चले ) आायते ( विस्तृते ) अक्ति 
णी ( नेत्रे ) यस्यास्तस्याः। समाखाउन्तः षच , पित्तान्डीष। ऊरुश्नियं रू सक्षिथ 
शोभा, सक्थि छीबे पुसानरः इत्यमरः। कछयितुं ८ प्राप्तुम , इंहसे ८ वाब्छुसि, 
अरे > ननं, तहिं, एनाम ऊ इमां, विछासवर्ती ७ ऋड्भगारचेष्टोपेतां, सीतामिति भावः। 
चिरं ८ बहुकालफ्येन्तं, विलम्बब>गमने विलम्बयुक्तां कुरु, स्वसमीप एवं स्थापयेति 
भावः । विलम्बनं समर्थयते-हीति। हि > यतः, खीणां 5 कलनानां, का; ८ गुणवि- 
शेषा), परिचिताः ८ संस्तुताः, सत्यः, 'संस्तवः स्थात्परिचय”! इत्यमरः। स्थिरता ८ 
स्थेय, प्रयान्ति ८ प्रगच्छुन्ति, आप्नुवन्तीति भावः। इयं सीता चिरकाकपयन्त तव 
समीपे तिछेत्तहिं व्वे तस्या ऊरुशोमां कलयितुं। पारयेरिति भावः। अन्न पूर्वाद्ध 
उम्रेच्षाउ्लझ्टारो श्रवपद्सुश्रेज्ञावाचकं, तदुक्त यथा-- 

'सनन्‍्ये शड़के ध्रुव प्रायो नुनमित्येवमाद्यः । 
उत्प्रेज्ञावाचकाः शब्दा इच शब्दो5पि ताइशः ॥! इति । 

उत्तराद्धे च सामान्येन विशेषतमथनरूपोर्अर्धान्तरन्याप्तो5छट्टार एवं च प्रसि- 
द्ोपमानभतायाः कदलया उपमेयत्वप्रकल्पनात्रतीपा3छद्ठारश्चेत्येतेषां मिथो5नपे 
क्या स्थितेः संसष्टि वसन्‍्ततिरक वृत्तम्‌ ॥ १४॥ 

सीतेति । कनकवणः > सुवर्णवर्ण० कनकस्येव वर्णो यस्य सः। शिखण्डिपिच्छ 
मण्डितकणपूरः ८ शिखण्डिनः ( मयूरस्य ) पिच्छेन ( बहुँण ) मण्डितः ( भूषिवः 
कर्णपूरः ( कर्णभूषणम्र ) यस्य सः | मुग्धत्वविम्नुक्तकोचनविकारः > मुग्धत्वेन ( अ- 
ओऔढया ) विमुक्तः ( परित्यक्तः: > कोचनविकारः ( नयनविक्ृतिः, अपाड्नभज्ञिरिति 


को ग्राप्त करनेकी १चछा करती हो क्या ! तो इस विलासवतती सीताकों बहुत समयतक 
विलम्बित करो ( अपने पास ठहदराओ ), क्योंकि स्लियोंकी कलाएँ परिचित होनेपर स्थैये 
को प्राप्त करती है ॥ १४ ॥ 

स्ीता--सखि | यह कोन सोनेके सद्ृश वर्णवाछा, मयूरपिच्छसे भूषित कर्णभूषणसे 
युक्त और मुग्धभावसे रहित नेत्रविकारवाछा कुमार देखा जा रहा है। इसको देखकर 





हद्वितीयो5छ्ू: | १०६ 











व॒त्स इव वात्सल्यप्रक्षालितं हृदय दत्तेते | ( हा, को इमो कणअचण्णों सिंह- 
ण्डिपिच्छमण्डिदकण्णपूरो मुद्धत्तणविमुकलोअणदिआरो कुमारो दीसदि। इस पेक्ख- 
न्तीए सह णिअवच्छम्मि वि वच्छत्तगपच्छालिआ हिअअ वद्धदि ) 
लच्मणः--अये, केयमस्यां सुमित्रायमिव से सुचिरम्रवृत्त चित्तवृत्ति*। 
सीता--हला, इम कुमारं विलोकयन्त्या मम वत्सोमिला चिक्तमारो- 
हति | ( हला, इम कुमार पुलोअन्तीए मह वच्छा उम्मिला चित्तमारुटदि ) 
सखी--( विहरुय ) नूनमयं कस्यचिद्वत्सशब्दलालनीयो भ्रविष्यति | 
यं विलोकयन्त्या से त्वमपि चित्तवृत्तिमारोच्यसि | तत्पच्छामि तावरेनप्‌ | 
( परिक्रम्य ) अचे राजकुमार, कः खल्लु भवाय्‌ ? यस्त्वमेक एप मुग्धतया- 
5परिशीलिंतास्वपि वनभूमिषु विहरखसि | 
लक्ष्मणः--घिडः मूर्ख, कथं मामग्रजेन परिसरवत्तिना रामचन्द्रेण 
नाथवन्तसप्येकाकिनमर्पादेशसि ? 





भावः ) येन सः। निजञ्रवत्स इव ८ स्ववात्सल्यभाजने कनिष्ठआ्रान्रादों जन इव। 
वात्सल्यप्रज्ञालितं ८ वात्सल्येन ( स्निग्धत्वेन ) प्रच्नलितम ( धौतस )। 
चसण इति । चित्तवृत्तिः 5 मनोव्यापारः । 
सखीति । अपरिशी लितासु ८ अपरिचितासु । 
रूचमण इति । परिसरवर्तिना ८ निकटवर्तिना। नाथवन्त ८ रक्षकयुक्तम्‌ । एका 
किनस्‌ ८ एककम , 'एकादाकिनिच्चाउसहाये” इत्याकिनच्प्रत्ययः॥ एकाकी त्वेक 
एकक” इत्यमरः । 





मेरा कर जेसे अपने वात्सल्यमाजन छोटे भाईमें होताहे उसीतरह स्नेहसे प्रध्षालित 
हो रहा हे । 

रूच्मण--अरे ! ये कौन दे ! इनमें मेरी चित्तदृत्ति माता झुमित्राकी तरइ बहुत 
समयतक प्रदत्त रहतौ है । 

सीता--सखि ! इस कुमारकौ देखकर बहन ऊमिलाका स्मरण हो रहा है । 

खसखी--(हँसकर) निश्चय दी यह किसीसे वात्सल्यमाजन शब्दसे छालनीय होगा 
जिसको देखकर सुझे भी आपका स्मरण होगा । इसलिए इसे पूछती हूँ। (घूमकर) राज 
कुमार । आप कोन है १ जो आप अल्दड़ होनेसे अकेलेही अपरिचित वनभूमिथोंमं विचरण 
कर रहे हैं । 

छच्रमण--विर्‌ मूर्खे ! मेरे वडे भाई रामचन्द्रजीके समीप रइनेपर भी तुम केसे 


मुझे अकेला कह रही हो £ 


११५० असन्नराघवम | 





जी फल 








सख्ी--( सहषेम्‌ ) कुसुमितस्तद्धुना मे मनोरथहुमः | 
सीता--हला, किमत्राउस्माकम्‌ ? तदेहिं, निजग्रहमेव बजामः | 
(किश्वित्‌ परिक्रम्य, पुनर्व्याइत्य ) हला, एके विस्मृतास्सि | ननु स सहकार- 
पादपो5बलोकनीयो यस्य वासन्या लतया सह संगममभिलषन्ति ममा- 
अ5म्बाः | ( हला, किमेत्थ अह्यार्ण १ ता एहि । णिअधघरं जेव्व वल्नह्य । हला, एक्क 
विंसुमरिदह्षमि । ण सो सहआरपादवों अवलोञअणीओ जरुस वासन्दीलदाए सह संगर्म 
अहिलसन्ति सह अम्बाओ ) 
( इत्युमें परिक्रामत' ) 
राम;--( सहषम ) 
मन्मनःकुम॒दानन्द्शरत्पाधेंणश्घेरी । 
अहो ! इयमितो नूनं पुनरव्यभिवत्तते ॥ १४ ॥ 


सखीति। कुसुमितः ८ पुष्पितः । कुसुमानि संजातान्यस्य, 'तदस्य संजात॑ 
सारकादि्श्य इतच! इतीतच्प्रत्ययः । 

सीतैति। व्याबृत्य 5 पराबृष्य । सहकारपादपः # अतिसौरभाज्बूक्ष: । राम 
दृर्शनाथ सीताया अय॑ व्यपदेशो बोद्धव्यः । 

सीताप्रत्यागमनं वर्णयति रामः--सनन्‍्मन पति । अहो ! मन्मनः कुम्लुदानन्द- 
श्रत्पावंणशावरी इये पुनरपि इतः अभिवतंते नूनमित्यन्थयः । 

अहो > हर्षओोतकमव्ययमिद्मत्र । मनन्‍्मनः कुमुदानन्द्शरत्पावंणशर्वरी ८ मन्‍्मन 
एव (मच्ित्तमेव) यत्‌ कुमुदम ( करवम्‌ ) तस्या5थ्नन्दे ( हर्षे ) शरदः (शरइतोः) 
पाबंणशर्चरी ( पूर्णिसाराश्नमिः ) । इयं सीता, पुनरपि> भूयो5धपि, इतः अन्न, 
सा्बबिभक्तिकस्तसिः । अभिवतते ८ प्रत्यागच्छुति, नुनं ८ निश्चयेन । अन्न परर्परित- 
रूपकमलझ्भारः । अलुष्टष्वृत्तम ॥ १५॥ 


सखी--( हृष॑पूवेक ) तब इससमय मेरा अमिरूाषबृुक्ष पृष्पित हो गया । 

सीता--इसमें हमारा क्‍या प्रयोजन है ! इसलिए चलो, अपने भवनमें ही चर्ले। 
( कुछ घृमकर, फिर छोटकर ) सखि ! एक बात भूल गई। उस सहकारबृक्षकों देखना 
चाहिए मैरी माताएँ जिसकी वासन्तीलतासे ब्याह कर देनेकी इच्छा रखती हे । 

( तब दोनों घूमती हैं । ) 

रशाम--( इषके साथ ) 

अहो ! मेरे चित्तरूप कुसुदके भाननदकेलिए शरतऋतुकी पूणिमारात्रिकों समान 
यह ( सीता ) फिर भी श्स ओर आरही है ॥ १५ ॥ 


इतीयोडछू: | १११ 








( निववेण्ये ) 
वहत्यस्था दृष्टिचिकचनवनीलोत्पलतुला- 
भखण्डस्यानिय्यां बदनमिद्मिन्दो8 कलयति | 
कुचो किश्विन्मीलत्कमलतुलनां कन्दलयत- 
स्तमःशोभा चित्रां चिकुरनिकुरम्बं हि कुरुते ॥ १६ ॥ 


सखी--एब सहकारपादप:ः, इयं च वासन्ती लता | (इति तदन्तिक- 
मनुसरतः ) 





निव॑ण्यंति। निर्वण्यं+इृष्टा, 'निबंणनं तु निध्यानं दर्शना55लछोकनेच्षणस्र!! इत्यमरः। 

जानकीं वर्णयति रामो--वहत्यस्या इति। अस्या इृष्टिविंकचनवनीलोत्पलतुर्ला 
चहति, इ॒दं वदुनम्‌ अखण्डस्य इन्दोः अभिर्यां ककयति, कुचो किल्चिन्मीकत्कमक्- 
तुलनां कन्दुकयतः, चिकुरनिक्ुरम्बं चित्रां तमः शोभां कुरुते हीत्यन्वयः । अस्याः #ई 
सीतायाः, इृष्टिः नयनं, विकचनवनीलोत्पछतुराँ ८ विकसितनूतननीलकमलोपमां, 
विकच्च नव यन्‍्नी लोत्पल॑_ तस्य तुलास्‌ इति विग्नहः। वहति>धघारयति। इदं 
निकटवर्ति, बदन 5 सीताया सुखस्‌ , अखण्डस्य ८ पूर्णस्य, षोडशकलाकलितस्येति 
भावः । इन्दोः » चन्द्रमसः, अभिरयां 5 शो भास्‌ , अभिर्या नाम शो भयो!रित्यमरः । 
कलयति ८ भजदि । कुचो ८ जानक्याः स्तनों, किल्विन्मीलकमलतुलनां ८ किबख्वित्‌ 
( इंषत्‌ ) मीलती ( मुकुछिते ) ये कमरके ( पत्चे) तयोस्तुकनाम्‌ उपमास्‌ कन्द- 
लयतः « प्राप्लनुतः। चिकुरनिकुरम्बं 5 जानक्याः केशकलापः, 'खत्रियां सु संहृतियुन्द॑ 
निकुरम्न॑ कदम्बकस्‌ ।! हृत्यमरः। चित्रां ८ विचित्ररूपां, तमःशोभास रू रात्रिकार्निंत, 
कुरुते 5 विद्धाति, दि ८ निश्चयेन । पूर्वश्छोके कृतस्य सीतायां पावंणशर्वरीत्वा- 
शेपस्य स्फुटतां संपादयितु वर्णनस्य चरिताथंता$5छोच्या । तथा हि सीतानयने 
नीककमलोपमे नीककमकं राजो विकसति। सीताया वन पूर्णचन्द्रसुन्दरं, - 
च रातिसुद्रिकमकोपमो, प्रथमावतीर्णयौचनत्वादिति भावः। सीतायाः केशपाश्षश् 
रजन्यन्धचकारकानित विसति । उपमाइलट्टारः। शिखरिमीवृत्तम ॥ १६॥| 

सखीति | चासन्तीलता ८ माधवीलता । 


( देखकर ........ (देखकर)... 

इसके नेत्र विकसित नवीन नीलूकमलॉकी उपमाकों घारण करते हें। इसका छुख 

पूर्णचन्द्रकी शोभाको प्राप्त करता है। श्सके स्तन-कुछ ही खिले हुए कमकोंकी उपसाकों 
पाते है ओर केशकलाप विचित्र रात्रिशौमाको प्रकट कर रहे है ॥ १६ ॥ 


सखी--यह सहकार ( बहुत ही सुगन्धित आम्र ) वृक्ष है और यह वासन्ती (माधवी) 
लता है । ( दोनों उसके पास जाती हैं). - 








११२ प्रसन्नराघवम्‌ | 








राम१--कथमिमे मे परिसरमनुसरतः । तत्किख्िदपसरामि तावत्‌ | 
सख्ी--( सहकारशाखां करे धृत्वा, सकौतुकम्‌ ) हला, पश्य पश्य, एते- 
नेखशिखाबि | लिखित + फ्रीमलदले & भाठ ५ ० पदक 
वेलिखितः कोमलदल: सम्भाव्यते यज्किलेयं चूतलता केनापि 
विदग्वेन निजहस्तेन संभावितेति। अथवा निजचापत्ञताशह्लितेन स्वयं 
मन्मथेनवेति | ( हला, पेक्ख पेकक्‍्ख, इमेहिं नहसिहाविलिहिदेहि कोमलदलेहिं 
संभावीअदि ज॑ किर इआ चूदलदा केणावि विदद्ेण णिअहत्येण सभाविदेत्ति 8 
अथवा णिञ्रचावलदासब्डिदेण सअं मम्महेणोन्वेति ) हे 
राम+--हत्थं सम्भावयति भवती, मम पुनरन्यथा वितकः | 
मत्वा चापं शशिस्रुखि ! निज सुशिना पुष्पधन्वा 
तन्वीमेनां तव तनुलतां मध्यदेशे बभार । 





राम इति | अपसरामि ८ अपसरणं करोमि, दूरं गच्छामीति भावः । 

सखीति। नखशिखाविलिखितेः- नखस्यथ ( नखरस्य ) शिखा ( अग्नमभागः » 
तया विलिखितेः ( चिहितेः )। संभाव्यते ८ संभावना क्रियते । विद्ग्घेन -रखि- 
केन, कामकलानिपुणेनेति भावः । 

राम इति। अन्यथा > प्रकाराउन्तरेण । वितकः ८ ऊहः । 

तमेव वितक प्रतिपाद्यति--मत्वेति । हे शशिम्रुखि ! पुष्पधन्वा तन्वीस एनाँ 
तव तनुलतां निज चाप॑ मत्वा मुश्टिना मध्यदेशे बसार। यस्मात्‌ अन्न त्रिबकिकपटात्‌ 
च्रिभुवनवशीकारसुद्गाज्जुकारा: तिख्रः अछुली सधिरेखा भान्तीत्यन्वयः । 

हे शशिम्ुखि ८ दे चन्द्रमुखि, शशीव मुर्ख यस्याः सा, तत्सस्वुद्रो, है सीत इति 
आवः । पुष्पधन्चा ८ कामदेव, पुष्पं धनुयस्य स, वा संज्ञायास्! इत्यनडः। तन्वीं5 
कृशां, तव ८ भवत्याः, तनुलतां ८ देहलतिकां, निजं ८ स्वं, चापं ८ घनुः, मत्वा«& 
घात्वा, सुश्टिना ८ संपिण्डिताउज्जलिपाणिना भध्यदेशे ८ अवलम्नभागे, बभार & 
छतवान्‌। उक्तमर्थ समर्थयते--यस्मादिति । यस्मात्‌ « यतः, कारणात्‌। अन्न ८ इृह 
तब तहुरूतायामिति भावः। बत्रिबकिकपटात्‌ ८ उद्ररेखात्रितयकेतवात्‌ , तन्नयाणाँ 

राम--किसम्रकार ये दोनों मेरे समीप भा रही हैं ! इसलिए मैं कुछ हटता हूँ! 

सखी--( सइकारकी शाखाको ह्ाथमें लेकर ) ( कौतुकके साथ ) सखि ! देखो देखो । 
नाखूनके अग्रभागसे लिखे गये इन कोमलपत्रोंसे माढूम होता है कि श्स आम्ररुताकौ किसी 
248 अ अपने द्ाथसे वा अपनौ बनुलेताकी शक्कासे स्वथम्‌ कामदेवने दही अनुगृह्दीत 
केया है । 


राम--यह ऐसी संभावना ( अटकल ) करती है, परन्तु मेरा दूसरा ही तके है । 
है चन्द्रमुखि ! कामदेवने पतली इस तुम्दारी देइहलताकी अपना घनु समझकर मुट्ठी 


द्वितीयोडछः | १५३ 


33 अफाागपिनिपरदा+म पसंद पक डक पामा ०». 








यस्मादत्र त्रिभुवनचशीकारसुद्रानुकारा- 

स्तिस्नो भान्ति त्रिवत्षिकपटादुहुल्लोसन्धिरेखाः ॥ १७ ॥ 
सख्ती--भठेदारिके, इयं वासन्ती लता, इदं च पश्य, 

वासन्तीरसबिन्दु सुन्दरमिन्द्िन्द्रि इद चरन्ति। 

चिरमन्द्रिमरविन्द मन्द मन्द परिहरन्ति ॥ १८॥ 





बलीनां कपटात्‌ , “तद्विताअर्थोत्तरपद्समाहारेचे'त्युत्तरपद्समासः । “बलिदेंत्यप्रभेदे 
च करचामरदण्डयोः । उपहारे पुमान्खीतु जस्या श्कथचमंणि । ग्ृहदारुप्रभेदे च लठ 
राध्वयवेडपिचेटति मेदिनी। ब्रिद्ुवनवशीकारसुद्रा।्चुकाराः + त्रिभवनस्य ( छोक 
शत्रयस्य ) वशीकारसुद्राणाम्‌ ( आकर्षणप्रत्ययकारिणीनाम ) अज्लुकारः ( अनुहारः, 
सदबद्मकरणमिति भावः ) यासु ताः। ताहइश्यः तिखः # त्रिसख्यकाः, अहुलीसन्धि 
रेखाः ८ करशाखासन्धिचिहानि, पष्पधन्वन इति शेषः। भान्ति ८ प्रकाशन्ते | हे 
सुन्दरि ! मदनो नतमध्यां तब तचुलतां स्वीयां धनुयष्टि झात्वा सुष्टिना मध्यदेशे 
बसार, तत पुव तव तनुलतायामुदररेखात्रितयकंतवाललोकन्नयवक्ञी करणसुद्धा- 
सदृश्यस्तिस्री 5डहुलिसन्धिरेखा विराजन्त इति भावः। अन्न पूर्वाद्द आन्तिमदुलझ्वार 
उत्तराद्द च कतवापद्दतिश्चेति द्वयोरड्राडिभावेन सझ्ूरः | मन्दाक्रान्तादृत्तम्‌ ॥ १७ ॥ 
वासन्तीति । इृह इन्दिन्दिराः सुन्द्रं वासन्तीरसबिन्दु चरन्ति; चिरमन्द्रिम 
अरविन्द मन्दं मन्द परिहरन्तीत्यन्वयः। दृह ८ अन्ना55रामे इन्दिन्द्राः ८ अमरा 
सु न्‍्दरंब्मनोहरं, वासन्तीरस बिन्दु ० माधवीमकरन्द्पूषतं, चरन्ति ८ पिबन्ति, चिर- 
मन्दिर ८ चिरकाला55धारभूतस्‌ , अरविन्दुं > कमर्ूं, मन्दू मन्द ८ श्नः शनः 
वीप्सायां द्विरुक्तिः। परिहरन्ति ८ परित्यजन्ति । भन्न “अतिपरिचयादवज्ञासन्तत 
गमनादनादरो भवति | लोकः भ्रयागवासी कूपे सस्‍्नान॑ समाचरति ॥” इति न्यायेन 
चिरकालोपयुक्तत्वात्कमले अ्मराणामनादरो नवागतत्वाद्वासन्तीलूतायाँ चा5$सक्ति- 
विशेषो थोत्यते । बृत्यनुप्रासोनाम शब्दाउलडझ्वारस्तद्बत्ण यथा-+5 
्अनेकस्येकधा साम्यमसकुद्दाउप्यनेकथा । 
एकस्य सकदष्येष वृत्यज्चुप्रास उच्यते ॥! इति । आर्या जातिः॥१८॥ 


से मध्यदेश ( कमर ) में पकड़ा । जिस कारणसे इस ( देइलता ) में तीन उदर रेखाओंके 


बहानेसे तीनों लोकोंको आकषेण करनेकी मुद्राओंका अनुकरण करनेवाली तीन अद्जुढि- 
सन्धियोंकी रेखाएं प्रकाशित हो रही हैं ॥ १७॥ 


सखी--राजकुमारि ! यह वासन्तीकता है। आप यह भी देखिए । श्स बागौचे में 


अमर मनोहर वासन्तीलताके रसबिन्दुको पी रदे हैं ओर चिरकालसे आधारभूत कमछको 
धीरे छोड़ते जा रहे हैं ॥ १८॥ 


लपअतञ्र० रा० 


११७ असन्नराधवमः | 
( सीता तदेव पठति ) 
राम$--किमिदानीं ्तान्तरवर्णनया, नन्वियमेव--- 
निमुक्तशेशबधदशा-शिशिरा नवीन- 
सम्प्राप-योचन-चसन्त-मनोरम-शरीः । 
उन्मीलितस्तननवस्तव॒का निकाम- 
मेणीदशस्तनुलता तलुते झुद न॥ १६ ॥ 
सखो--भततुंदारिके, पश्य | इयमसो वासन्ती लता स्वयमेव सह- 


कारपोतमालिड्लितुं पुरःसरति | 





अन्‍य वककअर कम, 





राम इति। रताउन्तरवर्णनया ८ अन्यत्रवतिवर्णनेन, अन्या छता लतान्तरं, 
'मयूरव्यंसकादयश्रे'ति समासः । छतान्तरस्य वर्णना, तया। 

सीताया छतासाम्य प्रदर्शशति--निमुक्ेति। निमुक्तज्षेशवदशाशिशिरा नवीच- 
संप्रातपोवनवसन्तमनोरमभ्रीः उन्मीलकितस्तननवस्तव का एणोइशः तनुछूता नो मुद्दं 
निकाम॑ तबुत इत्यन्वयः। निमुक्तते शवद्शाशिशिरालनिमुक्ता (अपगता) शैशवद्शा 
(बाल्या5वस्था) एवं शिक्षिरः ( शिशिरतुं! यस्याः सा । नवीनसंप्रापतयौचनवसन्तम- 
नोरमश्रीः ८ नवीन ( नूतनं, यथा तथा ) संप्राघा ( समासादिता ) योवनम्र (तारु- 
प्यम्‌ ) एवं चसन्तः ( सुरभिः) तस्य मनोरसा (रुचिरा ) श्री: ( झ्ञोभा ) यया 
सा। तथा उन्‍्मीलितस्तवननवस्तवका ८ उन्मीलितो ( विकसितो ) स्तनो ( कुचौ ) 
एवं नवस्तबकों ( नूतनपुष्पगुच्छी ) यस्याः सा। एणीहशः ८ हरिणीदश*, स्रीताया 
इति भाषः। ताइशी तबुलता देहवरली, नः८ अस्मा्क, पश्यतामिति शेषः । मु ८ 
हषे, निकाम ( यथेश्टस ) तनुते 5 विस्तारयति । शिकश्षिराउपयमे वसनन्‍्ता5विभावे च 
विकसितनवकुसुमगुच्छा छतेव शेशवा5पयमान्तरमावि्भेततारुण्या विकसितस्तनी 
सीताया इयं देहलूवा5स्मदीयं हर्ष विस्तारयतीति भावः। अन्न परस्परितरूपक- 
मलऊक्कारः | वसन्ततिलकंबूृत्तम्‌ ॥ १५ ॥ 


( सीता उसी इलोकको पढ़ती हैं ) 
राम--अभी दूसरी लताके वर्णनसे क्या £# अरे ! इसने ही बात्याध्वस्थारूप शिकशिर- 
ऋतुको छोडकर तारुण्यरूप वसन्तकी नवीन झोमा ग्राप्त कर छो है। विकसित स्तन 
हो जिसके नये पुष्पशुच्छ हें इस सुन्दरी ( सोता ) की ऐसी देहलतो, हमारे दर्षको ययेष्ट 
फैला रद्दी है ॥ १९ ॥ 


' सखी--राजकुमारि | देखिए। यह वासन्तोंडढता स्वयम्‌ हो आमन्रवृशक्षकों ' आलिन्नन 
क्रनेके लिए भागे बढ़ रही है । द 


ह्ितीयोउ्डू: | ११४ 








सीता--( सप्रणयकोपम्‌ ) अये, अलीकजल्पिनि, इदानीं तव परिसरं 
परिहत्यान्यत्र गमिष्यामि | ( अये, अलिअजप्पिणि, दाणिं तुह परिसरं परि- 
डरिआअ अण्णादी गमिस्सम्‌ ) 


तक 
ग्रे अल्प 


अमलम॒णालकाण्डकमनीयकपोलरुचे- 
स्तरलसलीलनीलनलिनप्रतिफुल्लदश:ः | 
विकसद्शोकशोणकरकान्ति भ्रतः सुतनो- 
मंद्लुलितानि हन्त ! ललितानि हरन्ति मनः ॥२०॥ 


सीतेधि । अछीकजल्पिनि £ मिथ्याभाषिणि, भरीक॑ जदपतीति तब्छीला, 
तत्सम्बुद्धी । 

रामः सीतापग्रणयकोप॑ वर्णयति--अमलमृणालेति । हन्त | अमरूसणालूकाण्ड- 
कमनीयकपोलरुचेः तरठ्सछीलनी लनलिनग्रतिफुब्दशों विकसद्शोकशोणकरकान्ति- 
भ्ुतः सुवनोः मदलछुलितानि छलितानि मनोहरन्तीत्यन्वयः । 

हन्त » हर्षद्योतकमव्ययमिद्मन्न । अमरूमस्ुणालकाण्डकमनीयकपोलरुचेः>भमलू 
€ निर्मेलम ) यन्स्रणालकाण्ड ( बिसनाऊूस ) तदिव कमनीया ( मनोहरा ) कपोल- 
रुचि: ( गण्डफलककान्तिः ) यस्याः सा, तस्याः॥। तथा तररूसछीलनीऊनलिन- 
प्रतिफुब्दशः ८ तरके ( चच्चछे ) सलीके ( छीलासहिते, सबिलासे इत्यर्थः ) ये 
नीलकनकिने ( नीककमले ) ते इव प्रतिफुल्ले ( विकसिते ) इश्यो € नेत्ने ) यस्या सा 
तसयाः । एवं च विक्लद्शोकशोणकरकान्तिभ्ृतः » विकसत्‌ ( विकास पस्‍्राप्जुवत्‌ ) 
यत्‌ अशोकम्‌ ( अशोककुसुमम्र ) तद्व शोणा ( रक्तवर्णां ) या करकान्तिः ( हस्त- 
शोभा ) तां बिभत्ति ( धारयति ) इति, तस्याः । ताइश्याः सुतनोः ८ सुन्दर्याः 
सीताया इति भावः । मद्छुलितानि ८ मदेव ( तारुण्यगर्वेण ) छुलितानि € चद्ध- 
छामि )। छलिताबनि ८ शज्ञारचेष्टाः मनः चित्त, मदीयमिति शेषः | हरन्ति ८ 


सीता--( प्रणयक्नोषके साथ ) अरी झूठबोलने वाली ! में श्सतमय तेरा सामीप्य 
छोडकर दूसरी जगह चली जाती हू । 

राम--हन्त ! निर्मल छणालकाण्डके सदृश मनोहर कपोलकान्तिसे युक्त, चन्चल 
और विलासपूर्ण नीलकमलोके सड्ृश विकसित नेत्रोंसे सम्पन्न और विकसित अशोकपुष्पक 
सइझ हस्तशोभाकों धारण करनेवाली उुन्दरी ( सीता ) के तारुण्यगवंसे चब्नलू खद्दार 
चेशाएं मनको आक्ृष्ट कर रही हैं ॥ २० ॥ 


११६ प्रसन्नराघवम्‌ । 
सीता--( विलोक्य, सकौतुकम ) 

घिकसितपेशलोत्पलपलाइ पुञजश्यामलो 
महदेशसोम्यशेसखरस्फरत्सोम-कोमलः.। 

क्षताग हे को3यमनज्ञरूप-खण्डनो 
विल्ोचनयोद्दाति मे सुर्ख शिखण्डमण्डनः॥ २१॥ 

( विसध्पेसलुप्पलप्पछासपुद्डसामलो 
महेससोम्मसेहरप्फुरन्तसोमकीमली । 

लदाघरम्मि को इमो अणइड्ररूअखण्डणो 
विलोअणाण देइ मे सुहं सिहण्डमण्डणों॥ ) 








आकर्षन्ति । छलितर्षणं यथा साहित्यदपणे-- 
'सुकुमारतया&ड्रानां विन्यासो छछित भवेत्‌ ।! इति। 
अन्नोपमा5लद्भारः । नर्दृटक॑ बृत्त, तत्लक्षणं यथा--- 
“यदि भवतो नजो भजजलका गुरु नदंटकम्र ।! इति ॥ २० ॥ 

सीताउपिरामचन्द्र वर्णति--बिकसेति । विकसितपेशलोत्पलछपलाशपुझ्लश्या- 
मलो महेशसौग्यशेखरस्फुरत्सोमकोमलछः अनड्जरूपखण्डनः शिखण्डमण्डनो लतागृहदें 
अय॑ को मे चिछोचनयोः सुर्ख दुदातीत्यन्वयः । 

विकसितपेशलोत्पलपलाशपुञ्नश्यामरः ८ विकसितः ( प्रफुल्कः ) 'विसटइ! स्थाने 
'कुरन्तेःति पाठे स्फुरन्‌ ८ विकास आप्जुवन्नित्यथ: ) पेशरः ( कोमछः ) य उरपल- 
पलाशपुञरः ( कुबछयदुकूसमूहः ) स इव श्यामरः ( नीकवर्णः )। पुनः महेश- 
सौम्यशेखरस्फूरत्सोमकोमरः » महेशस्यथ ( महादेवस्य ) सौम्यशेखरे ( मनोहर- 
मौलो ) स्फुरन्‌ ( भासमानः ) यः सोमः ( चन्द्र: ) स इव कोमलछः ( रदुरूः ) | 
एवं च अनद्जरूपखण्डनः ८ कामसौन्द्यखण्डनकारकः, कामादपि सुन्दरतर इति' 
भावः। अन्न अनज्ञरूपं खण्डयतीति “क्ृत्यल्युटोबहुलस? इत्यन्न बहुलग्रहणसामर्थ्या- 
त्कतेरि त्युटू। एताइशः शिखण्डमण्डनः-मथूरपिष्छुमण्डितः, शिखण्डं मण्डनं यस्य 
सः। 'शिखण्डस्तु पिच्छुबहें नपुंसके ।! इत्यमरः | छताग्द्दे 5 निकुमे, अवस्थित 
इति शेष! । अय॑क्न निकटसथः, कःःजन/ भे ८5मम, विलोचनयोः ४ नेन्नयोः? 

सीता--( देखकर, कौतुकके साथ ( 


विकसित कोमल नीलकमलेंके पत्रसमूइके सट्ृश नौलवर्ण, महादेवजीके मनोहर 


शेखरमें मासमान चन्द्रके सदश कोमल, कामदेवके रूपको मात करने वारा लतागृहमें 
अवस्थित यह कोन पुरुष मेरे नेत्रोंमें सुख दे रहा है ॥ २१॥ 


द्वितीयोड्छूः | ११७ 
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सखी--भत्तुदारिके, कथय कथय, कथं लतालोकनाहिरतासि ! 
( सीताध्नाकणितकेन तदेव पतश्चमस्वरं पठति ) 

सखो---उपसत्य) कथमियमन्यचित्तेव लक्ष्यते ? क पुनश्चित्तमस्या: ? 

( राम॑ दृष्ट्ठा, साकृतम्‌ ) अये, इद्मस्याश्रित्तरजबन्धनालानम्‌ | ( पुनः 
सीतां करे धत्वा ) प्रणयमधुरोडपि सखीजनः किमवधीयेते ? अथवोचित- 
मिदम्‌ , अघुना हि तवायं हृदयमधिवसति | 

सीता--( स्वगतम्‌ ) कथमवगतास्म्यनया । ( कहं अवगदलह्षि इसाए £ ) 

( इति छज्जां नाव्यतिं ) 








सुखम ८ आनन्द, ददाति 5 वितरति । अन्नोपमा5लछक्कारः । पत्चचामरं वृत्त, तक्ल- 
रर्ण यथा--प्रमाणिकापदद्वयं वद॒निति पद्चचामरम्‌ । इति | 

प्रमाणिकालक्षणं यथा--'प्रमाणिका जरो ऊगौ? इति ॥ २१ ॥ 

सखीति । छता55छोकनात्‌ » व्रततिदर्शंनात्‌ , विरते!तिपदेन योगे “जुगुप्सा- 
विरामप्रमादार्थानाम्ुपसंख्यानस्! इति पद्चमी । 

अनाकर्णितकेन ८ आकर्णनरहितेनेव भावेन, उपलछत्ितेति शेषः। 

सखीति । अन्यचित्ता ८ अन्यमसनस्का, अन्यस्मिश्वित्त यस्याः सा। सा55कृतंड 
साइसिप्रायम्‌ । अस्याः ८ एतस्थाः, सीताया इत्यथः। चित्तगजबन्धनालानंणचित्तस्‌ 
( सनः ) एवं गजः (हस्ती ) तस्य बन्धनाया55७कानम्‌ ( स्तम्भः )। राम एव 
अस्याश्रित्त बद्धमिति भावः | प्रणयमधुरः - प्रेममाधुयंसम्पन्न। अचधीयते ८ तिर 
स्क्रियते । हृदयं 5 चित्तम , “अधिवसती'ति पदेनयोगे “उपान्वध्याड्वस' इत्या 
धारस्य कमंत्वाद्द्वितीया । 

सीतेति । अवग॒ता ८ ज्ञाता | इमं # रामस , उदिश्येति शेषः। तुश्यं ८'कोपि- 


सखी--राजकुमारि ! कहिए कहिए। क्यों आप लता नहीं देख रही हें १ (सीता 
अनसुनी करके फिर उसी इलोकको पत्चमस्वरसे पढती हैं । ) 


सखी--( निकट जाकर ) क्यों यह अन्यमनस्कके समान प्रतीत हो रही है ! इसका 
चित्त कहा पर दे 


( रामको देखकर अमिशप्रायपूवक ) भरे । ये श्सके चित्तरूप हाथीके बन्धनके स्तम्भ 
हैं । ( फिर सीताको हाथसे पकडकर ) 


प्रणयसे मधुर सखीजनका भी तिरस्कार करती हो १ अथवा यह उचित दहै। क्योंकि 
इससमय ये तुम्हारे हृदयमें रहते हैं 


सीता--( मन दी मन ) कैसे इसने झुझे जान लिया १ ( लरज्जाका अम्रिनय करती है । ) 


११८ प्रसन्नराधवम्‌ | 
सख्ती--( स्वग॒तम्‌ ) कथमियं लज्जते ? तदन्यतो नयामि | (प्रकाश) 
कथमद्याषि हृदयं न मुख्बनति ते प्रणयकोपः ? 

सीता--( स्वगतम्‌ ) कोपमुहिश्यानया भणितम्‌ , न पुनरिमम्‌ | 
( कोवमुद्दिसिआ इमाए भणिदं ण उण इसम्‌ ) ( अकाशम ) हला, कथ॑ तुम्य॑, 
कोपिष्यामि | केवलमन्यचित्ततया न संभावितासि | ( हा, कहं तुह 
कुविस्स । केवलमण्णचित्तदाए ण सम्भाविदासि ) ह 

सखी--क तहिं दत्तचित्तासि ९ 

सीता--आरामे | ( आरामम्मि ) 

सखी--( विहस्य ) अहो ! ते चातुर्यम्‌ , यत आकारमप्रकटनेनेबाकार- 
गुप्ति कतवत्यसि | 
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( सीता सलज्जमधोमुखी तिष्ठति ) 





व्यामी'ति पदेन योगे 'क्रधदुहेष्यासूया3र्थानां यं भ्रति कोष! इति चतुर्थी । 

सखीति। आकारप्रकटनेन ८ 'आ/वर्णप्रकाशनेन, आरामपद इति शेषः। आकार- 
गुप्तिम॒ ८ अभिप्रायगोपन, रामे दत्तचित्ताउपि रामपद आकारयोजनेनाउशिप्रायगोपन 
कृतवत्यसीति भावः । 

उत्तरड्गयेति । हे कुरज़्कछो चने | कमछगवंभोचने छोचने उत्तरइ्जय । हे सुन्दूरि ! 
अम्बर॑ कलिन्दनन्दिनीवी चिडम्बरगभीरभू अर्त्वित्यन्वयः । 
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सखी--( मन दी मन ) किसतरद यह रूज्जित हो रही है। इसलिए इसे दूसरी और 
ले जाती हू । ( सुनाकर ) कैसे अभौतक प्रणयकोप तुम्दारे दृदयको नहीं छोड़ रहा है ? 

सीता--( मन ही मन ) कोपको उद्देश्य करके इसने कहा है रन ( राम ) को नहीं । 
(सुनाकर) सखि ! कैसे तुमपर क्रोध करूगी ! मैं अन्यमनस्क दोनेसे ही तुम्दारी संभावना 
नहीं कर सकी । 

सखी--तब तुमने चित्त कहां दिया है ! 

सीता--आरामर्मे । 

सखी--( हसकर ) अद्ढो ! तुम्हारी चतुरता | जो कि तुमने “आकार प्रकाश करके 
ही आकार छिपा लिया । 

( सीता लज्जासे अवनतमुखी होकर रहती हैं। ) 





१२० 'असन्नराघवम्‌ | 





सीता--हला, पश्य पश्य | ( हला, पेक्ख पेक्ख ) 
मदनवधूनूपुररवरमणीयं किमपि किमपि कूजन । 
भाकन्दुकुलमचुरसमधुरमुखो मधचुकरो श्रमति ॥ २७ ॥ 
( मअणवहूणोउरख्वरमणिज्ज किमिप किमिप कूजन्तो । 
माअन्दसुउलूमहुरसमहुस्मुही महुअरो भमइ ॥ ) 
( पुनः स्वगतम्‌ ) कि 
अयि पिबतं लोचने ! प्रियअ्ननवदतारविन्द्मकरन्द्म । 


रसानि ( कमछानि, नीलोत्पछानीति भावः ) तेषां दाम ( पह्िः 9 तदिव कोमलः 
( झदुलः ) तस्मिनू । अन्न ८ अस्मिन्‌ू , रामनामनि ८ रामा55रूये, रामो नाम यस्य 
स तस्मिन । मनोभवे ८ कामदेवे, ते ८ तव, सनः » चित्त, संलूग्नमिति शेषः। इति 
मया विद्तिमिति पूर्वेतः सम्बन्धः । अन्नोपमाइलझ्वारः । रथोदूधता वृत्तस्‌ ॥ २३ ॥ 

मदनेति । मदनवधूनपुररवरमणीय किमपि क्िमपि कूजन्‌ साकन्दसुकुछठम घुरस 
मधुरसुखो मधुकरो अमतीत्यन्वयः॥ मद्नवध्वाः ( कामपत्ययाः, रतेरित्यथंः ) नपु 
ररवः ( मक्षीरशब्दः ) स इच रमणीयं ( मनोहरम्‌ ) तथथा तथा । किमपि किम 
पि> अनिर्वाच्यमव्यक्तं यथा स्यात्तथा | कूजन्‌ ८ शब्दं कुबन , माकन्दसुकुछमधुर 
समधुरमुखः » माकन्दमुकुरूस्य ( आम्रकुड्मलस्य, 'कुड्मलछो मुकुको5खियास्‌ ) यो 
मधुरसः ( मकरन्दः ) तेन मधुरं ( माधुयपूणम्‌ )» सुखम्‌ ( आननम्‌ ) यस्य सः । 
ताइशो मधुकरः ८ अ्रमरः । अमति ८ अमण करोति । बृत्यनुप्रासः । भाया जाति ॥ 

पुनः सीता स्वनयने प्रत्याह--अयीति । अयि छोचने ! प्रियज्ननवदुना5रविन्द- 
मकरन्दं पिबतस्‌ । अयि तरले ! 'पुनः युवां कव, अय॑ च क्‍व” इति विधारयत- 
सित्यन्वयः । 

अयीति कोमलामन्त्रणे, लोचने « नेन्ने | प्रियज्ननवदना5रविन्द्मकरनदं प्रिय - 
जनस्य ( वदकभजनस्य, रामस्येति भावः » वदनम्‌ ( सुखस्‌ ) अरविन्दस ( कम- 
रूम ) हव, तस्य मकरन्द ( पुष्परसम्‌ ), पिबतं>घयतं, दुयितजनवद्नशोभां 


सीता--सखि ! देखो देखो । 

कामदेवकी पत्नी ( रति ) के नूपुरशब्दके सदृश मनोहर भौर अनिरव॑चनीय प्रकारसे 
शब्द करता हुआ आम्के मुकुलके मकरन्दकों पान करनेसे मधुर मुख शब्दवाला अमर 
अमंण कर रहा दे ॥ २४ ॥ 
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( फिर मन ही मल ) 
हे नेश्रों ! प्रियजन ( राम ) के मुखकमलके मकरन्दका पान कर लो। हे चश्नर्छा ! * 


द्वितीयो5डू: | १२१ 








अयि तरले ! विचारयतं पुनः क युधां, कार्य च' ॥ २४॥ 
( अइ पिबह छोअणाइ पिशआजणवशअणारविन्दमअरन्दम्‌ । 
अइ तरलाईं विआआरह पुण कह तुझो कह इमो अ ॥ ) 
राम३-- निवण्य ) 
सर्वस्वं नवयोचनस्य, भवन भोगस्य, भाग्य दशां, 
सोभार्ग्य मद्विश्वमस्य, जगतः सारं, फर्ल जन्मनः । 
साकूत॑ कुसुमायुधस्य, हृदय रामस्य, तत्त्वं रते३, 





प्रणयाइतिशयेन पश्यत्मिति भावः । अयि तरले » है चब्चले कोचते ! पुनः व भूयः 
युवां ८ छोचने, क् ८ कुत्न, स्थास्यथ इति शेषः, अय॑ च ८ निकटस्थः प्रियजनश्र, 
राम इति भावः। क ८कुन्न, स्थास्यतीति शेषः, भयो5नेन से युवयोः समागमो 
दुर्घट इति भाव: । इति<इत्थं, विचारयतं » विचार कुरुतम्‌ । अश्नोत्तरा5द्वेस्य पूर्वा 
द्वंगतवाक्या<थ प्रति हेतुत्वात्काव्यलिड्मलड्भारः। तत्लक्षण यथा--'हेतोर्वाक्यपदा 
5थंत्वे काव्यलिड्ठं निगद्यते ।! इति । आर्या जातिः ॥ २५॥ 


रामः सीताया भालोकितं वर्णयति--सर्वस्वमितति । 

नवयोवनस्य सर्वस्वं, भोगस्य भवन, इशां भाग्यं, मद्विश्नमस्थ सौभाग्य 
जगतः सारं, जन्मनः फरलूस्‌ । कुसुमा55युधस्य सा55कूत, रामस्य हृदय, रतेस्तच्वं 
श्यक्वारस्य रहस्यमर उत्पछडशः तत्‌ किल्चित्‌ आलोकितम्‌ इत्यन्वययः॥ नवयौवनस्य> 
नृतनतारुण्यस्य, सर्व॑स्वं ८ सककछसम्पत्तिः, भोगस्य ८ दर्शनादिजन्यस्य सुखसाज्ा- 
त्कारस्य, भवनस्‌ 5 आश्रमस्थानस । दशा ८ नेन्नाणां, भाग्य ८ भागधेयस्‌ । भाग्या- 
देवेताइशस्था55छो कितस्थ इग्गोचरतेति भावः। मद्विश्नमस्यन्यौवनमद्विरासस्य, 
सौभाग्य 5 सुभगत्वम्‌। जगतः ८ छोकस्य, सारं ७ सर्वोत्कृष्ट, तत्वमिति शेषः। 
जन्मनः ८ जननस्य, फलम्र्‌ 5 सत्परिणाम,, एतद्विलोकनेनेव जन्मसाफल्यमिति 
भावः। कुसुमायुधस्य 5 कामदेवस्य, सा55कूतस्‌ ८ अभिप्रायविशिष्ट, स्थानमिति 
दोषः। रामस्य ८ मम, हृदय ८ मनः, एतेन सीता55छोकितस्येव रामसुखकरणर्त्व॑ 


'फिर तुम दोनों कहाँ ? ओर ये कहाँ ?? इस बातका विचार करछो ॥ २५॥ 
राम--( देखकर ) 
नह जवानीका सबस्व, भोगका भवन ( आश्रयस्थान ), नेन्नोंका भाग्य, योवनमदके 
विछासका सोमाग्य, संसारका सार, जन्मका सत्परिणाम, कामदेवका अभिप्रायविशिष्ट 
स्थान, रामका हंदय, रागकी पराकाष्ठा और खज्नारका रहस्य, कुवलछयछोचना ( सीता ) का 


श्श्र प्रसन्नराघवम्‌ | 








शज्वञारस्य रहस्यमुत्पलदशस्तत्‌ किज्विदालोकितम्‌ ॥ २६॥ 
( सीता रवगत॑ पुनस्तामेच गाथां पठति ) 
सखी-- अयि भत्तुंदारिके, पश्य | 
दुलद्मलकोमलोत्पलपलाशशडइ्ाकुलो 5यमलिपोतः । 
तब लोचनयोरनयोः परिसश्मनुवेलसरति ॥ २७ ॥ 
सीता--( सहषेमात्मगतम्‌ ) अपि लोचने बद्धघटपदे नज्लु सुखोपश्रुति- 
रियम्‌ | ( अपि छोअणाई बद्धसप्पदाई ण॑ सुहोपसुदीयम्‌ ) 





चोत्यते । रतेः ८ रागस्य, तत्त्व  पराकाष्टा । शद्भारस्य « आदिरिसस्य, रहस्यस्‌ ८ 
उपनिषत्‌ , उत्पलदशः ८ कुवकयनयनायाः, सीताया इत्यर्थः। तत्‌झ असकृत्कृत- 
साक्षात्कार॑, किल्वित॒८ भनिवंचनीयम्‌ , आलोकितं८ दृर्शनम्‌ , अस्तीति शेषः ! 
अन्न रूपकमलक्डारः । शादूंछविक्रीडितं बृत्तम्‌ ॥ २६ ॥ 

सीतेति । गाथाम््‌ 5 भार्यास्‌ , प्राकृतमाषायां गाथापदमार्याथ प्रयुज्यते । 

सखी अमरव्याजेन राम॑ं--वर्णयति--दुरूुदूमलेति । दुलदुमछकोमलोत्पछपछा- 
शशहझ्ा55कुलो5्यम अलिपोतः तव अनयोलॉचनयोः परिसरम अनुवेलूम अनुसर- 
तीव्यन्वयः। दुलदमरूकीमलोत्पलपकाशशह्भा55कुछः « दुरऊत्‌ ( विकसत्‌ ) अमल 
( निर्मठ्म ) कोमरूम ( झदुरूम॒ ) यदुत्प् (कुवलयस) तस्य पलाशस्थ (पतन्नस्य) 
शझ्ूया ( सन्देहेन ) आकुछः ( व्यस्तः ) “व्यस्तेत्वप्रगुणा55कुछी” इत्यमरः । अय॑ ८ 
निकटवर्ती, अलिपोतः ८ अमरशिशुः, तव 5 भवत्याः, अनयोः--एतयोः छोचनयोः ८ 
नयनयोः परिसर ८ पर्यन्तप्रदेशम्‌ , अनुवेर्ू ८ प्रतित्षणम्‌ , अनचुसरति-भनुगच्छुति । 
सीतानयनयोः पर्यन्तप्रदेश नीछोत्पलआन्त्या अयमल्तिपोतः ( कृष्णंवर्णत्वाद्राम- 
चन्द्रोौषपि ) अनुच्षणमनुसरतीति भावः। आन्तिमदरूझ्वारस्तत्लज्षणं यथा-- 

'साम्यादवस्मिस्तद्बुद्धिआंन्तिमान्प्रतिभोत्यितः ।! इति । जाया जातिः ॥ २७ ४ 

सीतेति। छोचने «नेत्रे, मदीये इति शेषः। बद्धषट्पदे ८ अनुरागनिगडीकृत- 


बह अनिबंचनीय दर्शन है ॥ २६ ॥ 
( सीता मन ही मन फिर उसी गाथाकी पढ़ती हैं । ) 
सखी--राजकुमारि ! देखिए । 
खिलते हुए निरमे| और कौमल कुबलयके पत्रकी शह्लासे आकुक यह अमरशिशु 
आपके इन नेन्नोंके पास अतिक्षण अनुसरण कर रहा दै॥ २७॥ 
सीता--( दृर्षपृवंक मन दही मन ) लोचनोंने भी अमरकों वद्ध करदिया यह 
सुखजनकअव॒ण है । / 


दितीयो5ड्डः | १२३ 








राम:--( सप्रत्याशम ) 
अमृतमयपयोधित्ञीरकल्लोललोलेः 
स्नपयति तरलाज्षी यत्र मां नेत्रपातेः | 
अपि भचतु सदा<5यं सन्मुहृत्ते*' 
( विश्ृश्य सविषादम्‌ ) 
'''कुतो वा ? 
मधुरविशधुरमिश्रा; सखशयों दा | विधातु; ॥ २८॥ 


अमरे । मदीयनेन्नयों रामरुपअमरोउनुबद्ध इति श्रुत्वा सुखमुत्पय्यत इति भावषः। 

राम इति। सप्रत्याशम्‌ ८ आकाड़ुग सहित यथा तथा । 

रामः स्ीताआउवलोकन चर्णयति--अम्गरतमयेति । तरछाक्नी अम्तृतमयपथयोधि- 
च्षीरकब्लोललौलेः नेन्नपातेः यन्न मां स्नपयति सद्ाउपि अयय॑ सन्मुहूर्तों भवतु। वा 
कुतः ? विधातुः सृष्टयों सघुरविधुरमिश्राः हा | इत्यन्वयः । 

तरलाक्षी  चब्बछ॒कोचना, सीतेत्यर्थ: । अग्दृतमयपयोधित्षीरकल्लोलूकोरेः ८ 
अम्नतमयः ( सुधाप्रचुरः ) यः पयोधिः ( घम्ुद्ग 9 तस्य क्षीरसमाः ( दुग्बसइशाः » 
ये कब्नोछाः ( महातरज्ञाः ) ते इब छोलछाः ( चद्बलाः » तेः। ताइशेः नेन्नपातेः ८ 
इृष्टिपाते, कटाक्षपूर्णेरिति भावः। यन्न ८ यरिसिन्मुहुततें, मां > रामं, स्नप्यति  प्रक्वा 
छ यति, णिजन्तात्‌ “णाशौच' इति धातोकरूंद। कठाक्षपूर्णनेत्रपातेर्मामनुसुद्धातीति 
भावः । सदाऊपि # स्वदाउपि, भय ८ सम्प्रत्यनुभूयमानः, सन्मुहृतेंः ८ उत्तमः कज्षण+ 
भवतु » अस्तु, । अस्यमनोरथस्याउल्लमावनाविमशेन सविषाद पुनरूहते--ऊुतो 
वेति। वा रू अथवा, कुतः - करमात्‌ , हेतोरिदं संभाव्यत इति शेषः। अखंभाव 
नायां हेतुं प्रतिपादयति--मधुरेति । विधातुः ८बह्यणः, खष्टयः ८ रचनाः, मधुरवि- 
घुरमिश्राः ८ मधुरेण ( माधुयंपूर्णणन, सुखरूपतया विभावितेनेति भावः ) विधुरेण 
च ( वेधुयपूर्णन, वियोगहेतुत्वादुदुःखरूपतया विभावितेनेति सावः ) सिश्नाः 





राम--( इच्छापूवेक ) 
चब्नल नेत्रोंसे युक्त (सीता) अम्ृतमय ससुद्रके दूधके सइश, महातरक्ञोके तुल्य, चन्नल 
दृष्टिपा्तोंसे जिसमें मुझे नहा रही है ( अनुग्रहेत कर रद्दी दे ), सदा ही यह उत्तम मुहूर्त 
बना रहे। 
(विचार कर खेदपूवक ) 
अथवा यह वात कैसे हो सकती है £ ब्रह्माजीकी रचनाएँ संयौग भर वियोगसे 


मिश्रित हैं ॥ २८॥ 


१२४ प्रसन्नराघवम | 








( ग्रविश्य ) 

चेटी--भत्तुदारिके, भट्टिनीमिराज्ञप्ताउईस्मि, यत्किल वत्सा जानकी 
भटिति ग्रहमानीय विचित्राभरणेमंण्ड्यताप्‌ | येन तस्याः साननदं बदना- 
रविन्दं विज्ञोकयामः | ( भव्ददारिए, भध्टिणीहिं आण्णतह्मि । ज॑ किर वत्सा जाणई 
'ऋत्ति घरमाणीअ विचित्ताहरणेहि मण्डीअहु। जेण तीए साणन्द बअणारबिन्द 
पुलोअह्म ) 

सीता- हण्डे, कं स्नेहमुग्धा ममा5म्बाः | ( हण्डे, कहं सिणेहमुद्धाओ 
मह अम्बाओ ) 


चेटिका--यास्त्वां निसर्गलावण्यचन्द्रलेखां नेपथ्यलद्मीलाब्छने- 
नाउलइ्डुत्तुमिच्छन्ति | ( जा तुम णिसग्गलावण्णचन्दलेहां णेवच्छलच्छीलञ्छणे- 
णालड्डिदुमिच्छन्ति | तहा अ ) 


(( मिश्रिताः ) भवन्तीति शेषः। अतोज्यं सन्मुहू्तः 5 सदा न स्थास्यतीति भावः । 
मालिनीवृत्तम्‌ ॥ २८ ॥ 

चेटीति। भद्टिनीमिः८ इतरासी राश्षीमिः। विचित्राउ5भरणेः » नेकविधा5- 
लड्जारेः। मण्ड्यतां 5 विभूष्यतां, कमवाच्यप्रयोगः । 

सीतेति। हण्डे८नीचां परिचारिकां प्रति सम्बोधनपद्मिदं प्रयुज्यते । तदुक्त- 
ममरेण--/हण्डे ! हझे | हला55ह्वाने नीचां चेटीं सखीं प्रति ।! इति । स्नेहसुग्धाः ८ 
स्नेहेन ( वात्सल्येन ) मुग्धाः ( मोहयुक्ताः ) । 

चेटिकेति । चेटिका 5 दासी । या:८ अम्बाः निसर्गावण्यचन्द्लेखाँ ८ निसर्गेण 
( स्वभावेन ) लारण्यं ( सौन्दर्यंम्र ) यस्याः सा निसर्गलावण्या, सा चाउसो चन्द्र- 
रेखा ( चन्द्ररेखासदशी ), ताम्र | छाक्षणिकोअ्य प्रयोगः। नेपथ्यकच्मीलाब्छुनेन ८ 
नेपथ्य्चमीः ( भूषणरचना55द्जिनितशोभा ) सेव छाब्छुनं ( चिह्मं, कलक्को वा ) 


( प्रवेश कर ) 
वैटी--( परिचारिका ) राजकुमारि! रानियोंने आज्ञा दी दे कि "पुत्री सीताको 
ब्टपट भवनमे लाकर विचित्र अलझ्ारोंसे अल्छक्षत करो। बिससे कि उनके मुखकमलकों 
आनन्दके साथ देख ले । 
सीता--परिचारिके ! मेरी माताएँ किसतरद स्नेहसे मोहयुक्त हो रही हैं । 
... च्ेटिका--जो कि स्वभावसे ही छावण्यपूर्ण चन्द्ररेखाके सदश आपको भूषणादि 
| जनितशोमारूप छान्‍्झनसे अलडकृत करनेकी इच्छा करतो दें । 


हु 


द्वितीयोउड्ुः | श्र 
अयि ! तव मुखलेखा चन्द्रबिग्बे ससनेहा, 
दशनकिरणलच्मीरच्छुज्योत्स्नासदत्ता । 
कुचलयदलद्रोणीकन्द्रायां चहन्ती, 
तरलबहलमिश दडुग्धधारेव दष्टिः ॥ २६॥ 
( अइ तुह मुहल्लेहा चन्दबिम्बे सणोहा 
दसणकिरणरूच्छी अच्छजोह़ासरिच्छी । 
कुबलय-दलदेणी-कन्दराए चहन्ती 
तरलबहलमिट्ठी दुद्धधारे व्य दिद्री ॥ ) 
तदागच्छ, गच्छामो निजगृहमेव | (ता आअच्छ, गच्छह्म णिअघर जेव्व) 
राम३--( सर्विषादम्‌ ) कर्थ नयनपथमतिक्रान्तव कान्‍्ता ? | 





तेन । 'आकल्पवेषी नेपथ्यं प्रतिकर्म प्रसाधनम्‌ ।! इत्यमरः। स्वभावसुन्द्री त्वाँ 


यदूभूषणरचनादिना5लडढतुमिच्छुन्त्यग्बाः, अतस्ताः मुग्धा एवेति भावः । 
अक्ृतिसुन्दर्याः सीतायाः कूते नेपव्यविधानस्याउनावश्यकतां प्रतिपादयति-- 
अयीति। अयि | तव मुखलेखा चन्द्रबिग्बे ससस्‍्नेहा, दुशनकिरणलचसीः अच्छ- 
ज्योत्स्नासइक्षा, दृष्टि: कुवकयदुलूद्रोणीकन्द्रायां वहन्ती तरलबहछममिष्टा दुग्धधारेवे- 
त्यन्वयः ।अयि ८ है सीते !, तव-भवत्याः, मुखलेखा-वद्नरेखा, चन्द्रबिस्बे ८ इन्दु- 
मण्डले, ससनेहा ८ प्रणयिनी, त्वदीया चदुनरेखा चण्डमण्डलसइशीति भावः। एव 
च दशनकिरणलच्षमीः ८ दन्तांउइशुशोभा, अच्छ॒ुज्योत्स्वासइच्षा ८ अमलचनिद्वका- 
तुल्या, तव 5 भवत्याः, इष्टः>इक, कुबूयदुलद्रोणीकन्द्रायां ० कुवकूयदुरूस्य 
( उत्परूपचस्य ) था द्वोणी ( नौकाकारा पत्ररचना ), भाषायां 'दोने'ति नाम्ना 
स्यातेति भावः तस्याः कन्द्रायां ( गुहायास्र ) वहन्ती ( स्यन्दुमाना )। तरल 
बहलमिष्टा ० तरका ( चञ्बछा ) बहलमिष्टा ( अधिकमधुरा ), हुग्धधारेव ८ पयो 
घारेव, अस्तीति शेषः। स्वभावसुन्द्रस्य व्वच्छुरीरस्थ कृत्रिमभुषणान्तरपरिधानेन 
किमिति न विमृशन्ति ते मातर इति भावः । उपमाउलडक्वारः । मालिनीवृत्तम ॥२९॥ 


राम इति। कान्‍्ता 5 वल्नभा, सीतेति भावः । नयनपर्थ ८ नेन्नसाग, दग्गोचरता- 


है राजकुमारि ! आपकी सझुखरेखा चन्द्रमण्डलके समान हे, दन्तकिरणोंकी शोभा 
निर्मल चाँदनीके सइृश है ओर दृष्टि नील्कमलके पत्तेकी द्रोणीके मध्यभागमें बहती हुई 
चब्बल और अधिक मधुर दूधकी धाराके तुल्य है॥ २९ ॥ 


इसलिए पधारिए, अपने भवनमे ही चल । 
शम--( खेदके साथ ) किसतरद सुन्दरी नेन्रमार्गसे ओट ही होगर ! 


श्र६ प्रसन्नराघवम्‌ | 


( पुनः सम्रत्याशम ) 
अध्याधिरस्तु भूयो5पि मम लोचनयोरियम। 
दिवसे.#न्तहिंता नक्त चन्द्रिकेष चकोरयो+ ॥ ३० ॥ 
लच्मण:--आये, इयमाविरस्ति । 
राम+--( सहषम्‌ ) कथं पुनः प्राप्ता श्रेयसी | ( विछोक्य ) न तावन्नून॑ 
'किमप्यन्यद्सिसन्धाय तदिद्मुक्त बत्सेन | (उच्चेः) वत्स, केयमाविरस्ति ! 
लदंभण;«-«* 
मुग्धस्य केलिविजितस्मरवापयडे- 


'मित्यर्थ:। नयनयोः पन्‍था नयनपथरस्तस्‌। “ऋष्पूरब्धूःपथामानज्षे! इति समासा- 
न्तो5प्रत्ययः । अतिक्रान्ता ८ लद्ऑि तवती । 

अप्याविरस्विति | इयं ममछोचनयोः भुयो5पि, द्विसेअन्चहिंता चन्द्रिका नर 
चकोरयोरिव आविरस्ट्वित्यन्वयः । इयम््‌ 5 एपा, सीतेत्यथः । मम ८ रामस्थ, छोच- 
नयोः & नेम्रयोः, अग्म इति शेषः भूयोडपि ८ पुनरपि, द्िवसे ८ दिने, अन्तहिंता: 
(तिरोहिता, सास्करकरेरिति शेषः | चर्द्रिका ८ कौमुदी, नक्त ८ राजौ, चकोरयोरिव- 
चन्द्रिकापायिपात्षियुगस्पेव, अभ्न इति शेषः | चकोरी च चकोरश्व चकोरो, तयोः। 
पपुमान्खिया! इत्येकशेषः। आविरस्तु ८ आविर्भवतु, दिवा5द्शनं गता चन्द्विका यथा 
नक्तमुद्यमासाद्य चकोरो सुखयति तथेवेयं सीता5पि पुनर्॑ग्गोचरतामुपेत्या मामा- 
नन्दुयत्विति सावः । अन्नोपमाउलछ्टारः | अनुष्टब्बुत्तम ॥ ३० ॥ 


लस्‍ष्षमण इति। इयम्‌ ८ एपा, अथवा आर्या 5 पूज्या, सीतेति भावः । सन्धि- 
'ना<र्थान्‍्तरं व्यज्यते । ः ४ 


राम आर्या55विरस्तीति मनसिक्ृत्य हफष प्रदर्शमति--रासम इति। प्रेयसी 
प्रियतमा, सीतेति भावः । 
सन्ध्या55गमने वर्णयति रूचमणो सुग्धस्पेति। नन्नु ! सुग्धस्य केकिपिजित- 


( फिर आशापू्वेक ) 
दिनमें अदृश्य चांदनी रातमें जेसे चकोरोंके सामने आविभूत होती हे उसीतरइ 
यह ( सीता ) मेरे नेत्रोमें प्रकट हो ॥ २० ॥ 
रलक्षमण--आयी ! प्रकट हो गई है । 
राम--( दृ्षके साथ ) प्रेयतोी कैसे फिर प्राप्त होगई? ( देखकर ) निश्चय ही किसी 


दूसरे विषयको लक्ष्य करके वत्स रूष्मणने ऐसा नहीं कहा है। ( ऊँचे स्वरसे ) यह कौन 
प्रकट हो गई हे ! 


लचमण--हे आये ! सुन्दर और क्रीोडासे ही कामदेवकी धलुयष्टिको जीननेवाके 

















द्वितीयोउड्ड: | १७ 


रातन्व॒ती रचिमतोव सुधाकरस्य । 
रागोद्धुरा स्फुटमुद्श्चिततारकश्नी 
सन्ध्याचिरस्ति ननु काउपि पतिचरेच | ३१॥ 
रॉम+--वत्स, एवमेतत्‌ , तथा हि-- 
कृत्वा प्रबुडझक मलामखिलां जिलोकी* 





स्मरचापयष्टे: सुधाकरस्य रुचिमतीवा5$तन्वती रागोदूघुरा स्फुटम उदख्िततार- 
क्श्नीः सनन्‍्ध्या काउपि पर्तिवरेव आविरस्तीत्यन्वयः । 

» है आय॑ |, सुग्धस्थ ८ सुन्द्रस्य, 'सुग्धः सुन्द्रमूठयो'रित्यमरः। केलि 
विजितस्मरचापयछ्ठेः ८ केल्या ( क्रीडयेव, अनायासेनेति भावः ) विजिता ( परा- 
जिता ) स्मरचापयष्टिः ( कामकासुकयष्टिः 9) येन, तस्यथ। ताइशस्य सुधाकररुय + 
चन्द्रमसः, कस्यचिन्नायकस्य वा। रुचि ण्न्कानित, प्रणयं चा। अतीव « अत्यथ, 
क्रियाविशेषणमिद्म | आतन्वती ८ विस्तारयन्ती, रागोदूघुरा ८ रागेण ( लोहित्येन, 
दिनकरकरजनितेनेति शेषः । अनुरागेण वा ) उद्घुरा ( युक्ता )। स्फुट «व्यक्त, 
यथा स्यात्तथा। उदब्विततारकश्रीः # उदख्विता ( अद्शिता ) तारकाणां ( नक्ष- 
ज्राणां, तारकयोः  नेन्रकनी निकयोवा ) श्री: (शोसा) यया सा । ताइशी सन्ध्या ८ 
सायंवेका, काउपि ८ अनिर्दिष्टनामधेया, पतिवरेव >स्वयंवरा कन्येव, पर्ति बृणों 
तीति, पत्युपपद्पूवेकात्‌ 'बुढ! संभक्ता!विति धातोः 'संज्ञायां भ्ृतबृजिधारिसदित- 
पिदम! इति खच , “अरुद्विषद्जन्तस्थ मुझ! इति सुस्‌। 'अथ स्वयंचरा । पतिवरा 
त वर्याचे'त्यमरः। आविरस्ति ८ प्रादुर्भवति। अन्न श्केषस्योपमायाश्राउज्ञाद्षिभावेन 
सडूरः | वसन्ततिलकं वृत्तम ॥ ३१ ॥ 

कऊत्वेति। असौ भगवान्‌ अरविन्दुबन्धुः अखिलां त्रिलोकीं प्रदुद्धममर्ां रृत्वा 
भन्तःअसुप्तदरिनामिसरोजबो धकोतूहलीच इृदानीस्‌ अग्मोनिधेः गर्भ विशतीत्यन्वयः। 
असी » विप्रकृष्टस्था नस्थितल्‍, भगवान्‌ # ऐश्वयसंपन्च:, अरविन्दबन्घुः ८: कमल- 
थान्धवः, विकासकत्वादिति भावः | अखिलां ८ समस्तां, ब्रिछोकी  ब्रिख्ुव्न, प्रजुद्ध- 
कमकां - प्रबुद्धानि ( विकसितानि ) कमकानि ( पद्मानि ) यरयां सा, तास्‌। 


चचन्द्रमाकी वा किसी वर की कान्तिकों अतिशय ही फैलानेवाली रागसे ( छालिमासे वा 
अनुरागसे ) युक्त व्यक्तरूपसे नक्षत्रोंकी वा नेत्रोंकी पुतलियोंकी शोमाकों प्रदर्शित करने 
वालो सन्ध्या, कोश स्वयवर करनेके किए प्रस्तुत वधुके समान प्रकट हो रही है ॥ ११॥ 
राम--वत्स ! यह ठीक दै। जेंसे कि-- 
ये मगवानू कमलबन्‍्यव ( सूर्य ) सब लछोकोंके कमरोंकों विकलितकर विष्णु भगवानूके 


श्श्८ प्रसन्नराघवंम्‌ | 


मस्भोनिधेषिशति गर्भभसाचिदानीम । 
प्रसतहरिना भि सरोजबोध- 
कोतूहलीच्र भगवानरघिन्द्बन्धु३ ॥ ३२ ॥ 
लकच्मण:--आय, दृश्यताम-अयसीषन्मुकुलितराग इब गगनाभोगः | 
४--एवमेतत्‌ू--इदानीं हि--- 
प्राचीमालस्वमाने घनतिमिरचये बान्धवे बन्‍न्धकीनाम्‌ 
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कृत्वा ८ विधाय, अन्तःप्रसुपतरिनामिसरोजबोधकौतूहलीव ८ अन्तः ( अभ्यन्तरे 
हरिदेहाउभ्यन्तरे इति भावः ) प्रसुप्ठ ( निद्राणां, निमीलितमिति भावः ) यत्‌ 
हरिनाभिसरोजं ( विष्णुनामिकमरूम्‌ ) तस्य बोधः विकासनम ), तस्मिन्‌ कौतूहली 
इच ( कुतूहली इच उत्कण्टित इवेति भावः )। इदानीं ८ साम्प्रतं॑ सन्‍्ध्याकाल इति 
भावः । अम्भोनिधेः ८ समुद्स्य, गर्भस्‌ ८ अन्तरं, विशति८ प्रविशति | सूर्यो हरि- 
नामिकमल विकासयितुमुत्कण्ठित इव समुद्वान्तरं प्रविशतीति भावः। अन्नहेतू- 
स्रेच्ाउलड्आारः। वसनन्‍्ततिलक बृत्तम्‌ ॥ इ२ ॥ 

लरचमण[इति । गगना55भोगः ८ गगनस्यथ ( आकाशस्य ) आभोगः [( परि- 
पूर्णता )। ईषन्सुकुलितराग इच ईषत्‌ ( किश्वित्‌ ) मुकुलितः ( विकसितः ) रागः 
( छोहित्यस्‌ ) यस्य सः । 

रामो लच्मणोक्ति समर्थयते--प्राचीमिति। बन्धकीनां बान्धवे घनतिमिरचये 
प्राचीस आलरूम्बमाने, स्वरिणीनां वेरेणि शशिकरनिकरे च प्रतीची सम्प्राप्ते, अ्ध 
श्यामोपछार्धस्फटिकमिव दिशास्‌ अन्तरारं कालिन्दीजहकन्यामिलद्महूजरूस्यन्द- 
सन्दोहसेत्रीं विधत्त इत्यन्वयः । 

बन्धकीनां ८ पुंश्रद्ीनाम , अभिसारिणीनामिति शेषः । पुंश्रल्ी चणी बन्धक्य- 
सती कुलटेत्वरी ।! इत्यमरः। बान्धवे ८ बन्धो, तद्॒हस्यस्य गोपकत्वादिति भावः । 
वाइशे घनतिमिरचये ८ निबिडाउन्धकारसमूहे, प्राचीं  पूवेंदिशाम , आलम्बमाने+ 
आश्रयति सति, “यस्य च भावेन भावरक्षणम? हति सप्तमी, एवं परतन्नाउपि। पुवं 
व स्वेरिणीनां ८ कुकटानाम्‌ , अभिसारिणीनामिति शेषः, स्वेनेरितं शीलमस्ति 
शरीरके भीतर मुद्रित नामिकम्लको विकसित करनेमें उत्कण्ठितके समान होकर श्स 
समय ससुद्रके भीतर प्रवेश कर रहे हैं ॥ ३२ ॥ 

रचमण--आयये | देखिए । यह आकाशमण्डल कुछ लालिमासे युक्त हो रहा है | 

रासम--यह टठौक दे | क्‍यों कि इससमय«-- 

कुल्ाओँके बन्धु गाढ अन्धकारसमूहके पूवरेंदिशाकों और कुलटाओंके वेरी चन्द्र 


द्वितीयोड्ड्ट: | १२६ 





सम्पाप्ते च प्रतीचीं शशिकरनिकरे चवेरिणि स्वेरिणीनाम | 
अधश्यामोपलाधेस्फटिकमिव दि्शामन्तरालं चिधत्ते 
कालिन्दीजहूनुकन्यामिलद्मलजल्स्यन्द्सन्दोहमेत्रीम्‌ ।। ३३ | 
( पुन सहरषेमडगुल्या दशयन्‌ ) 
एतत्कोककुटुश्बिनी जनमनःशर्यं, चकोराड्ना- 





यासां ता. स्वरिण्यस्तासाम्‌ , वाच्छील्ये णिनिः। “प्रातिपदिकयहणे लिड्रविशिष्ट 
स्थाउपि अहणम? इति परिभाषया 'स्वादीरेरिणो?रिति बृद्धिः। वेरिणि रिपौ, प्रकाशेन 
तद्गहृस्यप्रदशनादिति भावः। ताइशे शशिकरनिकरे च & चन्द्रकिरणसमृहदे च, 
प्रतीची ८ पश्चिमदिशां, सप्राप्ते 5 समासादिते, तथा चर अधंश्यामोपलार्धरफटिक- 
मिव & अधंस ( अधंभागः ) श्यामोपलः ( क्ृष्णपाषाण: ) यस्य तत्‌ , एव च अधंम 
€ अधंभागः ) स्फटिकः ( सूर्यकान्तमणिः ) यस्य तत्‌ , ताइशमिव, दिल्वामन्त 
राल ( दिडमध्यभागः, ) कालिन्दीजहकन्यामिकद्मलूजलस्यन्द्सन्दोहमत्री & कालि 
न्दीजहकम्ययो (यहझ्;ुनाजाहव्यो. ) मिलन ( सगम॑ आप्नुवनू ) योइडमरूजलस्यन्द 
सन्दोहः ( न्मिल्सलिलप्रवाहसमूहः ) तस्थ मेन्नीं> सख्य, सावइश्यमिति भावः 
विधत्ते >करोति । सूयरयाउस्ताचलगमनात्माच्यां तमस्तोमे सजाते, प्रतीच्या चोद 
थेन चन्द्रमस प्रकाशमाने कृष्णशुकृपाषाणद्यमिश्रितमिव दिगन्तरारकं यस्सुनाजा- 
हृब्योमिश्रितजलअवाहस्य साइश्य भजतीति भावः | उपसाउलड्वारः। खग्धरा दृत्त, 
तन्नक्षणं यथा--'म्र+नेयानां त्रयेण त्रियुनियतियुताखग्धरा कीर्तितेयम्‌ ।! इति ॥इेश॥ 
चन्द्रोद्य वर्णयति--पुतदिति । कोककुटुश्बिनी जनमनः शदय, घटितयो: चको 
राउज्ञनाचब्बुकोटिकपादयोः उद्धाटिनी कुश्निका, दृग्धस्याउपि स्मरतरोः नवाउडूकुर” 
आदर 55ग्ा प्रेयसीमानोद्ामगजाज्डकुशो मुग्बम् एतव सुधांड्शोः वषुः विजयत 
इत्यन्वयः | कोककुटुम्बिनी जनसनःशब्यंडकोकस्य ( चक्रवाकस्य ) कुटुम्विनीजनस्य 
( कमलिनीमण्डलरूपस्य, सूर्यांउस्ताइचलगमनसमये समदुःखत्वात्कमलिनीमण्डले 
कोकस्य कुटुम्बिनीजनत्वं बोद्धव्यम ) यद्वा--कोककुटुम्बिनी जनानां ( चक्रवाकचक्र 
वाकी रूपा्णा जनानाम) मनःशत्यं (मानसशडकुरूप) चन्द्रोद्यकाके कोकदग्पतीनाँ 


किरण समूहके पश्चिम दिशाको प्राप्त होनिपर आधा काला पत्थरवाला और आधा रुफटिकसे 
युक्त दिशाओंका मध्यमाग, गद्गा और यम॒नाके मिलते हुए निर्मल जलके प्रवाइसमूहका 
साइुश्य व्यक्त कर रहा है ॥ १३ ॥ 
( फिर दृ्षेके साथ उंगलीसे दिखाते हुए ) 
चक्रवाककी कुडुम्बिनी ( कमलिनी ) के मनके शल्यरूप, परस्पर मिली हुई चकोरीके 


& प्रू० रा० 


१३० प्रसन्नराधवम्‌ | 


अैजीविीीबी जज 
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चश्चकोटिकपाटयोघेटितयोरद्घाटिनी कुश्चिका। 
दग्धस्यापि चवाह्ुःरः स्मरतरोराद्रोंगसां प्रेयसी- 
मानोहामगजाडुशो विजयते मुग्धं सुधांशोचेपु: ॥ ३४ | 
लद्दमण$--- 
कल्लोलजिप्तपड्डत्रिपु रहरशिरः स्वःस्रवन्तीस्त णालं 
कपूरक्तोदजालं कुसुमशरवधूसीघुभ्ृज्ञारनालम्‌ । 





मिथो वियोगेन कमलिनीमण्डरूस्य च निमीलितत्वेन चन्द्रवपुषः मनःशत्यरूपत्व- 
मचसेयम्‌ । घटितयो/ ८मिथो प्रिक्तितयोः । चकोराअज्ञनाचब्चूकोटिकपालयोः ८ 
चकोरा5ड्रना ( चकोरी ) तस्याः चन्चूकोटी ( त्रोटथग्ने » एवं कपाटे ( अररे ), 
तयोः । उद्घाटिनी ( उद्घाटनशीला, चन्द्रोदये 'चकोराश्चव्चूद्धाटनं कुव॑न्तीति 
प्रवादः ) | कुश्चिका ८ उद्घाटनयन्त्रं, भाषायां 'चासी'ति प्रसिद्स । दग्धस्याउपि ८ 
भस्मीभूतस्या5पि, हरनयना5नलेनेति, शेषः। स्मरतरोः८ कामबृत्षसर्य । नवाइकुरः 
नृतनप्ररोहः आद्रो5«्ग्सां >नूतना5पराधानां, ताइशानां नायकानामिति शेषः । 
प्रेयसीमानो दामगजा5डःकुशःनप्रेयसीनां ( प्रियतमानास ) यो माचः ( प्रणयकोपः ) 
स एवोद्दामगजः ( मत्तहस्ती ) तस्था5ड्कुशः ( रुणिः ), मानिनीप्रणयमाननिवारक 
इति भावः। सुग्धं८सुन्दरम, एतत्>इदं, सुधांड्शोः८सुधाकरस्थ, चन्द्रमस 
इत्यथः । वपुः ८ शरीरं, मण्डलमसिति भावः | विजयते 5 सर्वोत्कर्षेण वर्तत इत्यथः। 

अन्न रूपका5लक्वारः | शादूंरूविक्रीडितं दृत्तम ॥ २४ ॥ 

लचमणश्रन्द्रोद्यं वर्णयति--कल्कोलेति । कक्कोलजिप्तपड्नत्रिपुरहरशिरः स्वः 
खवन्तीमणालं कपूंरछ्तोदजाक कुसुमशरवधूसी धुन ्ञारनालं दुग्धाउद्धिबन्धोः गय- 


नकमलिनी पतन्रपानीयबिन्दोः इन्दोः जगन्मण्डनम्‌ एतत्‌ खण्ड केषास्‌ अन्तस्तोषं न 
किसलयतीत्यन्वयः । 


कल्लोलेत्यादिः ८ कल्कोलेन ( महातरद्ञेण ) ज्िप्तः ( प्रेरितः ) कलझूरूप 
इति भावः पहु ( कदंसः ) यस्समिस्तत्‌। त्रिपुरहरस्यथ ( शझ्डूरस्य ) शिरसि 
( मूर्च्चि ) या स्वः ख़बन्‍्ती ( स्वर्णदी, आकाशगड्लेति भावः ) तस्या सुणालम्‌ 
( बिसखण्डम्‌ ) कपूरच्षोदजालं ८ कपूरस्थ ( घनसारस्य ) क्षोदजाऊम्‌ ( चूर्सास- 
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चब्व्वग्ररूप किवा्डोंको खोलनेके लिए कुओ, दग्ध कामदइक्षका नवीन अद्भर, नये अपराध 


वाले नायकोंकी प्रियतमाओंका प्रणयकोपरूप मत्त हाथीका अ्डुश और स॒न्दर यह चन्द्र- 
मण्डछ, अतिशय उत्कर्षके साथ प्रकाशित हो रहा है ॥ ३४ ॥ 


रूचमण--महातरजझसे जिसका कलझू दूर हो गया दे एवम्‌ महादेवके शिरमें बहती 
हुई आकाशगज्ञाके झूणारूदण्ड, कपू रक्े चूर्णतमूहके तुल्य, कामपत्नीके मदिरा पौनेके 


द्वितीयोडछ्ः | १३१ 





एतदू दुग्धान्धिबन्धोगंगनकर्म लिनीपत्रपानी य बिन्‍्दो - 
रन्तस्तोषं न केषां किसलयति ज्ञगन्मण्डन खण्डमिन्दोः ॥३५॥ 


राम*--चत्स, अलमतिप्रसड्भेन, तदेहि, सायन्तनत्रिदशाचनोचित- 
कुसुमोपायनेन भगवन्तं गाधिनन्दनमुपास्मद्दे | 


( इति निष्कान्ताः सर्चे ) 
इति ह्वितीयोउड्डुः | 
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मूहः ) कर्पूरप्रधवरकमिति भावः । कुसुमशरवधूसीघुन्तज्ञारनारूं 5 कुसुमशरवध्वाः 
( कामपल्याः ) सीधघुन्दुद्धारनार ( मद्रिपानपातन्रस )। दुग्धा5व्धिबन्धोः ८ क्षीर- 
बान्धवस्य, इन्दु येन तज्जलव्ध कत्वादिति सावः। गगनकम लिवीपन्नपानीय बिन्दो।+ 
गरानस्‌ ( आकाशस्‌ ) एवं यत्कमलिनीपन्न ( पद्मिनीदूूम ) तन्न पानीयबिन्दो- 
( जलपृषतसदशस्येति भावः )। ताइशस्येन्दोः # चन्द्रमसः, जगन्मण्डनं ८ लोक- 
भृषणस्‌ , एतत्‌ 5 इृदूं खण्ड ८ शकर, केषां ८ जनानाम् , अन्तस्तोषम्‌ ८ अन्तःकर- 
गग्मीतिं, न किसलयति रन पल्चवयति, चन्द्रमण्ड्ू सर्चेषां जनानां हृदयाह्माद 
विस्वास्यतीति भावः | अन्नाउपि रूपकाउलछ्वारः । खग्धरावृत्तम्‌ ॥ ३७ ॥ 
राम इति। अतिप्रसज्गेन 5 अत्यवसरेण, कार्यों चितकाला5तिक्रमणेनेति भाव । 
सायन्वनत्रिदयाइचेतोचितकुसुमोपायनेव ८ सायंकालिकदेवपूजनयोग्थपुष्पोपहारेणे- 
स्यर्थ:। गाधिनन्दुर्न ८ विश्वामित्रस्‌ । 


इति श्रीप्रसन्नराधवव्याख्यायां चन्द्रका55ख्यायां द्वितीयोउ्छूः । 
७०-२० फ्रंट. ६.क-७--«+>-नन 


कं 


पात्रक सदृश (उज्ज्वल), क्षीरसयसुद्॒के वान्धव, आकाशरूप कमकिनी पत्रको जलबिन्दुके समान. 
लोकभूषण यह चन्द्रखण्ड किसके अन्त-करणमें सन्तोषको पतलवित नही करता है ! ॥३५॥ 


राम -वत्स | अब अधिंक वर्णन मतकरों। इसलिए आओ, सायझ्लालके देवपूजल 
योग्य फूर्लोंके उपहारसे भगवान्‌ विश्वामित्रकी सेवा करें । 


( सब निकल पढ़ते है । ) 
इति द्वितीय अइू । 


“-_04>05्८604०० 


 ततीयो5छु 
( तत* अधिशति वामनक' ) 


वामनक+--( आत्मान॑ पिंलोक्य । सविस्मयम्‌ ) अहो ! अड्गानां मे 
तुज्ञत्वम्‌ , अपि नामेदशरज्ञरत्र सख्चरता मया द्वारशिखरं भज्यते | तत्कु- 

भूत्वा सम्न रिष्यासि | ( अहो अज्ञाणं मे तुन्नत्तणम्‌ । अबि णाम इरिसेहिं 
अज्जेहि एत्य संचरन्तेण मए दुआरसिहरं भष्जीअदि ! ता खुज्जो मदिअ संचरिस्सम्‌) 
( तथा करोति ) 

( अविश्य ) 

कुब्जक$--वयस्यथ वामनक, इदानीं सकलगुणसंयुक्तोडसि त्वम्‌। 

( वश्चस्स वामणञअ, दाणि सअलगरुणसजुत्तो सि तुम ) 


वामनकश--कथमिव ( कहं दिश्य ) 

कुब्जकः--प्रथममेव वामन इदानीं पुनः कुब्जत्वं प्राप्त: | ( पढ़म॑ 
जेन्ब चामणो दाणि उण खुज्जत्तण पत्तो ) 
वामनकः---( सकोधम्‌ ) अये मूखे, कथमात्मनः कुब्जत्वं परस्मिन्ना- 


क्या सम्क+नआ2 हे धन पार "उप 


वामनक इति। तुडुत्वस्र 5 उन्‍नतत्वम, “उच्चप्रांशून्नतोदओच्छितास्तुल्डे 'इत्य- 
मरः । भज्यते ८ आमयने । 

कुब्जक इति । कुब्जत्वं 5 गड्डुलुत्वस्‌ । 

वामनक इति। द्वारशशिखरभन्जशद्डितेन ८ द्वारशिखरभड्ढे ( प्रतीहारोध्च॑भागा- 


( अनन्तर एक बौना प्रवेश करता है । ) 

वामनक--( बौना )--( अपनेको देखकर । भाश्चर्यकरे साथ ) भह्दो! मेरे अन्जोंकी 
कैसा ऊँचाई है ? ऐसे अन्लोंसे यहाँ पर भ्रमण करूंगा तो द्वारशिखर टूट जाएगा । इसलिए. 
कुबडा हौकर अमण करूंगा | ( बैसी ही करता है। ) 

कुब्जक ( कुबड़ा 9)-( प्रवेशकर ) मित्र वामनक ! इससमय सकलथणुणोंसे संयुक्त 
है गये हो । 

वामनक--कैसे ? 

कुब्जक--तुम पहले बोने थे इस समय फिर कुंबडे भी हो गये । 

वामनक--( क्रोधके साथ ) भरे मूर्ख ! कैसे अपनी कुब्जता दूसरे एर आरोपित करते 


तृतीयोडड्ड: | २३३ 


रोपयसि | ननु त्वमेव कुब्जकः | मया पुनढोरशिखरभब्जशज्डितेनात्मनि 
कुब्जत्वमारोपितम्‌ | ( अए सुरुख, कहं अत्तणों खुलतत्तणं परम्मि आरोवेसि । ण॑ 
तुम जेब्च खुलओ । मए उण दुआरसिहरभद्डसड्धिदेण अप्पम्मि खुत्वत्तणमारोचिदम्‌ ) 

कुब्जक+--( विहस्य ) कर्थ वितस्तिमात्रेण तवाज्ञेन द्वारशिखरं 
भट्ठन्यते | ( पुनः सकोधम्‌ ) अरे अलीकवाचाल, केन तव कथितमहं कुब्जक 
इति | ( कहं विश्नत्यिमेत्तरण तुह अडगेण दुआरसिहरं भज्जिस्सदि । अरे 
अलीश्रवाआल, केण तुह् कहिदं अहं खुल्नओ त्ति ) 

वामनक+--नन्‍्पनेनेव हृप्वृषभककुदसदशेन प्रृष्ठस्थितेन सांसस्तब- 
केनोह्ाहितेन | ( ण॑ इमिणा जेव्व दरिञ्रवुसहकउदसरिसेण पुट्ठदिठदेण मंसत्थब- 
एण उ्वाहिएण ) 

कुब्जकः--( विहल्य ) अये सतिशून्य, कथमयं मांसस्तबको5पि पुनः 
सौभाग्यलक्म्या उपधानगेन्दुकः | ( अए मदिसुण्ण, कहं इमो मंसत्थवओ वि 
डउण सोहग्गलच्छीए उवहाणगेण्डुओ ) 


अदुने ) शद्धितेन ( सश्लावशड्केन ) । 

कुबज्जक इति । वितस्तिमात्रेण ८ वितस्तिः ( द्वादशाहुलरूः ) मात्रा ( प्रमाणस ) 
यस्य तत्‌ , तेन । “अहुछे सकनिष्ठे स्याह्वितस्तिद्»ां दशा5छुकः। “इत्यमरः । अज्लेन ८ 
देहा&वयवेन । भछ्लुथते ८ भग्नं करिष्यते, 'भझो आमर्दून! इति घातोः कर्मणि लूट । 
अलीकवाचार ८ मिथ्यावाचाट । 

वामनक इति । इपतवृषभककुद्सइशेन ८5 दृप्तः ( दर्पयुक्तः ) यो वृषभः ( बली- 
चढ़) ) तस्थ ककुद्सइशेन ( स्कन्धोध्वभागस्याज्ञतुल्येन )। उद्धादहितेन र उद्धा- 
रितेन । मांसस्तवकेन > मांसपिण्डेन 

कुब्जक ,इति। सतिशून्य >बुद्धिरहित । उपधानगेन्दुकः « उपबर्हकन्दुक:, 
सौभाग्यकक्या आधारभूत हृति भावः । 
हो ? तुम ही कुबडे' हो | मैं तो द्वारशिखरके दृव्नेके भयसे कुवडा बन गया हूँ । 

कुब्जक--( दसकर ) बित्ते भरके तुम्दारे अड्से केसे द्वारशिखर टूट जाएगा ? (फिर 
क्रोधके साथ ) अरे झूठा बकवास करने वाले ! किसने तुम्हें बतछाया कि में कुबड़ा हू । 
हक दर्षयुक्त साँड़ेके ककुदके सद्ृश पीठमें विद्यमान छादेगये मासके 














कुब्जक--( हँसकर ) भरे बुद्धिशुन्य ! कैसे यह मांसका लोथड़ा है? यह तो सोमाग्य 
लक्ष्मीका आधारभूत है। 


१३७ प्रसन्नराधवम्‌ | 
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बामनकश--( साशइम्‌ ) अरे, शनेजेल्प, अस्माहशानामन्तःपुरचा- 
रिणां सोभाग्यवृत्तान्तमाकरये भत्ती कोपिष्यति | ( अरे, सणिआं जप्प, अह्मा- 
रिसाणं अन्तेउरचारिणं सोहरगवुत्तन्तमाअण्णिआ भट्टा कुविस्सदि ) 

कुब्जकः--अलं भीरुत्वेन, इदानीं ध्यानग्ृहे वत्तेते भत्ती | ( अछ 
भीरुत्तणेण, दाणि धावधरमिमि वह्नदि भट्टा ) 

वामनकः--न खलु न खलु, अद्य किल कस्यापि प्राघुणिकस्य महर्षे- 
रागमनं प्रतिपालयन बाह्ममण्डपे वत्तेते | ( ण हुण हु। अज्ब किर कस्साचि 
पाहुणस्स महेसिणो आगमण्ण पडिवाल्अन्तो बाहिरमण्डवे चह्दि ) 

कुष्जक+--हा हताः स्मः | ( हा हदहाम ) 

चामनकाो--किमिति ( कित्ति ) 

कुष्जकः--ननु प्रथममेवकेन महषिणा थाज्षवल्क्येनोपद्ष्टोडयं रा- 
जा5क्षिनिमीलने रात्रीगमयति । इदानीं पुनश्नेनो पदिष्टोइन्तःपुरमेव परि- 
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वामनक इति। अन्‍्तःपुरचारिणां ८ शुद्धान्तगामिनास्‌ । “तद्गदवरोधे। वामन- 
षण्डकिरातग्लेच्छा55भीराः शकार कुब्जादः। “इत्युक्रे्बामनकुब्जादीनां राज्ञोअन्तः 
पुरसहायत्वमवधेयम््‌ । कोपिष्यति 5कोप॑ करिष्यति अन्तःपुरचारिणां सोभाग्यं 
श्र॒त्वाउन्यथा सम्भावयिष्यतीति भावः। 

कुब्जक इति । ध्यानग्रहे--चिन्तनभवने, योगाउभ्यासनिकेतन इति भावः। 

वामनक इति। प्राघुणिकस्य>अतिथेः । प्रतिपाल्यन्‌ ८ प्रतीक्षमाणः | बाह्ममण्ड- 
पेन््प्रालादबहिसवे भवने हति सावः। 

कुज्जक इंति। अकिनिमीलनेः ८ नयनसंमीलनेः, योगाउज्ञध्यानाउभ्यासर इति 

बामनक--( आशक्लाके साथ ) अरे | धीरे बोले । हमारे जैसे अन्तःपुर ( रनिवास ) 
में रहने वालोंका सोभाग्यवृत्तान्त सुनकर प्रभु कोप करेंगे । 

कुब्जक--डरनेकी जरूरत नहीं | इससमय अभ्ु ध्यानगृहमें हैं । 

वामनक--नहीं जी नहीं । महाराज आज किसी अतिथि महषिके आगमनको प्रतीक्षा 
करते हुए ( बाट जोहते हुए ) बाहरके भ्वनमें हैं । 

कुष्जक--हमलोग मारे गये । 

वामन--क्यों ! 

कुड्जक--पहले ही एक महृप्षि याशवस्तयके उपदेश करने पर राजा आँखोंक्ों मूद- 
कर ( यौगाधभ्यासकर ) सारी राते बिता देते हैं। अब फिर श्नसे उपदेश पाकर अन्तः्पुरु 


तृतीयोडछू: | - १३७ 








जल पिजन्‍रीनिकारी नही कली, 


हरिष्यति । ततः किमयमस्मासि: क्षपणक इब कर्पटपेटके: करिध्यति । 
( ण॑ पढ़म जेन्च एक्केण महेसिणा जण्णवक्केण उवदिदंठो इमो राम अच्छिनील- 
णेहिं सत्तिओ गमभेदि । दाणि उण इमिणा उवदिटठो अन्तेडरं जेव्व परिहरिस्सदि । 
तदी कि इमो अश्येहि खबणो व्व कप्पडपेडएहि करिस्सवि ) 


चामनक+--सत्यमेतत्‌ , यद्ययं सहर्षि रस्मा् राज्ष उपदेशार्थमागतो 
भवेत्‌ | अय॑ पुनह रघनुदंशनाथम्‌ | ( सच्च॑ एदं, जइ इमो महेसी अह्यार्ण 
रण्णो उवदेसत्थं आअदो भवे । इमो उण हरघणुइंसणत्थम्‌ ) 

कुष्जकः--किमस्य महर्षेहॉमाप्रिधूमश्यामलितलोचनस्य हरचापद- 
शेनेन, तत्तकयामि क्षत्रियत्राह्मपोडयमिति | ( कि इमस्स महेसिणों होम- 
ग्यिधूमसाम लिग्कोअणस्स हर्वावदंसणेण । ता तक्केमि खत्तिअ्रबह्मणो इसो त्ति ) 

वामनकश--( विहस्य ) कथथं तनुरिव मतिरपि ते बक्रा, यदेव॑ तके- 
यसि सत्य॑ क्षत्रियत्राह्मणोडयमिति | ( कह तथु व्व मदीवि तुहं वद्भुणी उज एव्ब 
तक्केसि । सच्च खत्तिग्बह्मणो इमो त्ति ) 





शेषः । यमयति ८ यापयति । कह्षपणकः ८ नग्नसाधुप, दिगम्बरजेनादिरिति भावः। 
कर्पटपेटकेः 5 जी णवरस््रमण्जूषासिः । नम्नसाधोयंथा वस्रमब्जूषाणां नाउडवश्यकता, 
तथा राज्यो5प्यस्माकमाचश्यकता न भविष्यति, घृत्तिच्छेदो 5स्माकं सम्भवेदिति भावः। 

वामनक इति । हरधनुदंशनाअथथ ८ शिवकार्मुकविकोकनाअ्थंम्‌ , आगमिष्य- 
तीति शेषः । 

कुब्जक इति । होमा5प्रिधूसश्यामलितलोचनस्य ८ होमस्य ( हवनस्यथ ) थो5- 
ग्निः ( अनछः ) तस्य धघूमेन ( अप्निध्वजेन ) श्यामछिते ( श्यामीकृते ) छोचने 
(नेश्रे » यश्य, तसय। कि ८कि प्रयोजनमिति भावः । न्षत्रियत्राह्मणः ८ पूर्व 
कन्नियः पश्चादृबाह्मण इति भावः। 

वामनक इति। वक्रा 5 कुटिला। 


ही छोडदेंगे। जौर्णवर्स्नोंकी मण्जूषाओंसे क्षपणकके समान राजा हमलोयोंसे क्या करेंगे! 

वामनक--ये महर्षि इमारे राजाको उपदेशके लिए आये होंगे तो यह सच है। पर 
ये तो महादेवजौके पनुको देखनेके लिए आयेंगे । 

कुब्ञक--होमा5ग्निके धूमसे श्याम नेत्रवाले इन महपिको महादेवके धनुको देखनेसे 
क्या १ में बिचार करता हू कि ये क्षत्रिय आाह्मण हैं । 

वासनक--( हसकर ) केसे शरीरकी तरद तुम्हारी बुद्धि मी टेढी हो गई है, जो ऐसा 
विचार करते ही । सच्झुच ये क्षत्रियत्राह्मण है । 


९३६ प्रसन्नराघवम्‌ | 
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कुबष्जकः--तत्को5प्यनथ: सम्माव्यते यत्‌ किल चिरतपस्याकर्षितो- 
अ्यं तीज प्रेक्षमाण: क्षत्रियत्राह्मण ऋजुमतेरस्माक॑ राजर्ष राज्यं महीतुमा- 
गत इति | ( ता को वि अणत्थों सम्भाविञ्रदि ज॑ किर चिरतवस्साकरिसिदो इगो 
तिव्व॑ पेक्वमाणो खत्तिअबह्मणों रुझ्मदिणों अह्या्ं राएसिणो रज्ज गहीदुं आश्रदो त्ति) 

वामनकश--शान्तं पापम्‌ , ईहर्शसा जल्प, अय॑ हि चिरतपस्याप- 
रितोषितस्य ब्रह्मणो वाचा क्षत्रियत्वं॑ परिहृत्य ब्राह्मणत्व॑ं प्राप्त: | ( सम्तं 
पावम्‌ । दरिस मा जप्प । अर हि चिरतवस्सापरितोसिंदस्स बह्मणों वाआए खत्ति- 
अत्तगं परिहरिषय बह्मणत्त्ं पत्तो ) 

कुब्जक+--कर्थ तनुरिव मतिरपि ते वामनी, यदीदशालीकलोकवृत्ता- 
न्ते5पि प्रत्याय्यते, यदि कस्यापि बाचा क्षत्रियों आह्यणो भव॒ति तहिं मम 
बाचा त्वमपि ब्राह्मणो भवसि | ( कहं तणु व्व मदीवि तुह बामणी ज॑ एरिस- 
अलीअलोअवुत्तन्ते वि पत्तिआअदि । जइ कस्सविं वाआए खत्तिश्ो बह्मणो होइ ता 
मह वाआए तुम वि बह्यणो होसि ) 

वामनक+--अरे बालिश, कर्थं तव गोमुखस्य भगवतश्रतुमुखस्यापि 


$ बंध 2०4 वाहन ादुम+ किकाका, 








कुब्जक इति । को5पि ८ अनिर्वाच्यः। तीच्र ८ तीचणस्‌ । ऋजुमतेः # सरलबुद्धे! । 
राजपें: ८ जनकस्पेति भावः । 

वामनक इति। शान्तं+ निवृत्तं, भवेदिति शेषः। अय॑ ८ विश्वामिन्नः । 

कुष्जक इति। वामनी ८ खर्वा, अनुन्नतेति भावः । इईंदशा5लछीकछोकवृत्तास्ते- 
5पि ८ एताइशमिथ्याजनोदन्ते5पि । भ्रत्याय्यते  विश्वस्यते । 

वामनक इति। बाछिश ८ सूर्ख, 'अशे मूल्यथाजातमूर्सवेधेयबाकिशः । 'इत्य 





कुब्जक--तब कोई अनर्थ दोनेकी सभावना दे, जो कि बहुत समयकी तपस्यासे 
आकर्षित ये तीश्ण दृष्टिवाले क्षत्रियत्राह्मण, हमारे सरलबुद्धि राजाके राज्यकोी अहण 
करनेके लिए भाये हैं । 

वामनक--पाप चिवृत्त हो | ऐसा मत कही । ये चिरसमथकी तपर्यासे परितोषित 
ब्रह्माजीकी वाणीसे क्षत्रियल छोड़कर जआाह्मण हो गये हैं । 

कुब्जक--कैंसे शरीरकी तरद तुम्हारी वृद्धि भी बौनी हो गई है, जो कि ऐसे झूठे 
लोकबृत्तान्तमें भी विश्वास कर रहे हो । किसीओी 'वाणीसे क्षत्रिय भी बाह्मण होता हो तो 
मैरी बाणीसे तुम भी' बाह्मण होगे । 

वामनक--अरे मूखे ! बेलके समान मुखवाले तुममें और भगवान्‌ बरह्माजीमें भो 


तृतीयो5छुः | १२७ 








नास्त्यन्तरम्‌ | ( अरे बालिस, कहं तुद गोमुहरुस भअबदो चतुम्मुहस्स वि णत्थि 
अन्तरम ) 

कुब्जक$--यद्ययं शुद्धजाह्मणस्तत्किमस्य चापचिन्तया । ( जइ इमो 
सुद्धबह्मणो ता कि इमस्स चावचिन्ताए ) 

चामनक५--अस्ति कारणं, तस्य पार्श्व तत एवं ग्रहीतचापबिद्यों दी 
क्षत्रियकुमारी वरत्तेते, ताभ्यां दशयिष्यति चापमिति | ( अत्यि कारणं, तस्स 
पासम्मि तदों जेब्ब गहिअचावबिज्ा दोबि खत्तिअकुमारा वष्टन्ति । ता्ण दंसइस्सदि 
चाव ति ) 

कुब्जञक/--तच्छुद्धाशयोडयम्‌ | ( ता खुद्धासओ इसो ) 

चामनकाः--अथ किप्‌ ? ( अह इ ) 

कुबष्जक:--तत्कथय, तावत्‌ , अस्मिन्‌ अलीकदूषणारोपेण ननु मम 
पापमुत्पन्न न वेति | ( ता कहेहि दाव, इमस्सि अलीअदृष्रणारोवेण ण महपार्य 
उप्पण्ण ण वेति ) 

बामनक+--पापमिति कि भण्यते, ननु महापापसुत्पन्नम्‌ | ( पाव॑ ति 
कि भणीअदि १ ण महापाव उप्पण्णम्‌ ) 








मरः। गोमुखस्य » गोरिव झुर्ख यस्य स गोमुखस्तस्य वृषभाननस्येत्यर्थः। चतु- 
सुखस्य ८ बह्मणः । अन्तर ८ भेद, अन्तरसवकाशाउवधिपरिधाना न्तर्थिसेद्ता- 
दुध्य ।! इत्यसरः 

कुब्जक इति। शुद्धाउ5शयः ८ निर्दोषाउसिप्रायः । अस्मिच्र क विश्वामित्रे अछीक- 
दुषणा55्रोपेण ७ मिथ्यादोषारोपणेन, 'अय॑ राज्यमपहतुंभागत”ः इत्याकारकेणेति 
भावः | तत्व ८ रहस्यमस । 


क्या अन्तर ( फके ) नहीं हे 
कुब्जक-यदि ये शुद्ध ब्राह्मण हैं तो इन्हें धनुकी चिन्ताते क्या मतलब £ 
वामनक--कारण है, उनके समीपमें उन्हींसे घनुविद्या महण करनेवाले दो क्षत्रिय- 
कुमार है| ये उन्हें ही धनु दिखलाएगे । 
कब्जक--तब ये शुद्ध आशयवाले हैं १। 
वासनक--ओर क्‍या ? 
कुब्जक--तब कहो, इनमें मिथ्या दौष छगानेसे सुझे पाप हुआ या बढ्दीं । 
चामनक--पाप ही क्या कहते हो १ अरे | महापाप उत्पन्न हुआ । 


श्श्८ प्रसन्नराचवम्‌ | 











कुब्जकः--अरे मूल, न जानासि धम्मस्य तत्त्वम्‌। सम्बन्धिजने 
परिहासवचनानि न पापकारणानि भवन्ति | ( अरे मुरुब, ण आणासि धम्म- 
स्स तत्तम्‌ । संबन्धिअणों परिहासव्रणाइ ण हु पावकारणाइ ) 

वामनकश--कर्थं पुनरयं तब सम्बन्धिजनः | ( कहं उण इमो तुह सम्ब- 
न्धिञ्रणो ) 

ऋुब्जकः--अरे, न जानासि, अस्यापि हो कुमारों | अस्माकमपि 
हे कुमारिके | तत्तकेयामि सम्बन्धिजनों भविष्यतीति | ( अरे, ण आणा- 
सि ! अस्स वि दोणि कुमारा, अहमाणं वि दोणि कुमारीओ । ता तक्‍्केमि सम्बन्धि- 
अणो हविस्सदि त्ति ) 

चामनक३:--( विहस्य ) कथमस्माकमीहश पुर्यम्‌ | ( कहं अह्याण 
एरिसि पुण्णम्‌ ) 

( नेपथ्ये ) 
ताठड्लिना झटिति ताडितताटकेन 
रामेण प्मरमणीय-चिलोचनेन । 


वामनक इति | सम्बन्धिजनः ८ वरपक्षीयज़नः, अनेन भाव्यड्डबृत्त सूच्यते। 

ताटझ्िनेति । अय कुशिकसूनुसुंनिः ताटछ्किना झटिति ताडितताटकेन पद्मरम 
णीयविकोचनेन क्रीडाशिखण्डकथधरेण सरूचमणेन रामेण साकस्‌ इत एतीत्यन्वयः 
अयम 5 एपः, कुशिकसूचुमनिः ८ कौशिकसुनिः, विश्वामिन्रऋषिरिति भावः 8 
ताटछ्विना ८ ताटझ्ाख्यकणभूषणधा रिणा, कझ्षटिति ८ शीघ्र , अनायासेनवेति भावः । 
ताडिबह्ताटकेन > ताडिता ( निहता ) ताठका ( ताटकाझ्या राक्षसी ) येन, तेन । 
पद्मरमणीयचिकोचनेन ८ कमलरूसुन्द्रनयनेन, पश्ने इव रमणीये क्छोचणे यस्य,, 








कुब्जक--अरे मूखें ! तुम धर्मका तत्त नहीं जानते हो । सम्बन्धीजनमें परिहास 
( दिर्लगी ) के बचन पापके कारण नहीं हीते हैं । 

वामनक--ये केसे तुम्दारें सम्बन्धीजन हुए ? 

कुब्जक--अरे ! नहीं जानते हो। श्नके भी दो कुमार हैं, हमलोगोंकौ मो दो 
कुमारियाँ हैं । इसलिए में संभावना करता हूँ कि ये सम्बन्धीजन होंगे । 

वामनक--( हँसकर ) हमारा ऐसा पुण्य कहां ! 

( नेपथ्यमें ) 
ये कोशिक सुनि ताटइूघारी, शीघ्र ताव्काकों मारने वाढे, कमकोंके सद्ृश सुन्दर 


तृतीयोउड: | १३६ 











क्रीडाशिखण्डक्धरेण स-लच्मरोन 
साक मुनिः कुशिकसूनुरितो 5यमेति ॥ १॥ 
वामतकः--( सहषविस्मयम्‌ ) अहो, या किल सकललोकभीषणा 
राक्षसी ताटकेति श्रुयतें साउनेन यदि ताडिता तदस्मिन्हरचापारोपण- 
मपि सम्भाव्यते | तदेहि। इस कर्णसुघारसं भट्टिनीभ्यः समपेयामः । 
( अहो, जा किर सअललोअभीसणा रक्खसी ताडएत्ति सुणीअदि सा इमिणा जड़ 
ताडिदा ता इमस्सि हरचावारोवर्ण वि£ सम्भावीअठि, ता एहि । इम कण्णमुहारह 
भह्िणोणं समप्पह्म ) 
( इति निष्कान्तो ) 
( इति प्रवेशकः ) 
( तत अविशति रामलूकछ्मणानुगतों विश्वामित्र* ) | 


तेन | क्रीडाशिखण्डकघरेण ८ केलिकाकपक्षधारिणा, सलचमणेन ८ रच्मणसहितेन, 
ताइशेन रामेग > रामचन्द्रेण, 'साकं! पदेन योगे 'सहयुक्तेडप्रधान! इति तृतीया 
साक » सह । दृतः » अस्मिन्सथाने, सावधिभक्तिकस्तसि, । पति >आगच्छुति । 


अतो 5स्या5तिथेः प्रत्युद्रमनादिकः सत्कारः कर्तव्य इति। शेषो5र्थः। वसनन्‍्ततिरूक 
बृत्तम्‌ ॥ १॥ - * 


वामनक इति। सहर्षविस्मयम्र # आनन्दाश्चयपूर्वकंम । सकलकोकभीषणा ८८ 
सर्वेजनभयडूरी । तत्‌»वहिं कर्णसुधारस ८ भ्रोत्रा उम्रतद्गव, कर्णानन्द॒दायक चूत्ता 
न्‍्तमिति सावः। भहिनीश्यः #राज्ञीभ्यः । 

प्रवेशक इति । अवेशकलत्षण यथा-- 

अवेशकोअ्चुदात्तोक्त्या नीचपात्रप्रयोजितः । 
अकूदृ॒याउन्तविज्ञेयः शेष॑ विष्कम्सके यथा ॥! इति ॥ 





नेत्रोंसि युक्त, क्रीडाक्े काकपक्षोंकों घारण करनेवाले, ल्क्ष्मणयुक्त रामचन्द्रजीके साथ 
इधर आरहे हैं ॥ १॥ ह 
वबामनक--( इषे और आश्चयक साथ ) आश्रय है। जो सबर्लोकोकी भयकहूर ताटका 
नामकी राक्षसी सुनी जाती है, उसे भी इन्होंने मारडाछा है तो इनमें महादेवके धनु 
उठानेकी संभावना की जा सकती है। इसलिए आओ । श्स कर्णांईसृत्रसको रानियोंको 
समपंण करें । ( दौनों निकलते हैं। ) 
( इति प्रवेशक ) 
( अनन्तर राम और लरूक्ष्मणसे अनुगत विद्वामित्र प्रवेश करते है। ) 


१४० असन्नराघवम्‌ । 








विश्वामित्र---( अहुल्या दशयन्‌ ) वत्स रामभद्र, 
पतत्तकय चक्रवाकहृद्याश्वासाय तारागण- 
आखसाय स्फुरद्ग्दुमण्डलपरीहासाय भासां निधि: । 
दि्कान्‍ताकुचकुम्भ कुडकुमरसन्यासाय पडकेरुहो- 
टलासाय स्फुटवेरिफकेरघवनत्रासाय विद्योतते | २॥। 





दोष॑ विष्कम्मके यथेःति कथनेन चृत्तस्य ८ भुतस्य ताटकाहननरुपस्य कथां$- 
शस्य वर्तिष्यमाणस्य ० भविष्यस्य घनुमड्विवाहादिस्पस्य च क्थांउशस्य निद्श- 
कत्वादय अवेशको बोध्यः । 

एतदिति। भासाँ निधिः चक्रवाकह दूयाश्वासाय तारागणगआसाय स्फुरदिन्दु. 
मण्डलपरीहासाय दिक्‍्कान्ताकुचकुम्भकुड्कुमसरसन्यासाय पह्ुंस्होढकासाय स्फुट- 
वेरिकेरववनत्रासाय विद्योतत एतत्‌ तकयेत्यस्वयः । 

भासां ८ प्रभाणां, निधिः ८ आकरः, सूर्य इत्यथः। चक्रवाकहद्याश्वासाय ८ 
चक्रवाकाणां ( कोकपक्षिणाम्‌ ) हृदुया*श्वाघनाय ( मानसाश्वासनाय ), रात्री 
चक्रवाकाः स्वप्रियया वियुज्यन्ते अतः प्रभात उद्याअनन्तरं सूर्यस्तानाश्वासयतीति 
भावः। तादथ्य चतुर्थी वाच्या! इति तादथ्यं चतुर्थी । तारागणग्रासाय ८ तारा- 
गणस्य ( नज्ञन्नमण्डलस्य ) ग्रासाय ( तिरोधाबाय > स्फुरदिन्दुमण्डलपरीहासाय८ 
स्फुरव्‌ ( प्रकाशभानम्‌ ) यत्‌ इन्दुमण्डरु ( चन्द्रमण्डलूम ) तस्य परीहासाय 
( उपहासाय, स्वतेजसा म्लापनायेति भावः )। परिहसन परीहासः, “उपसर्गस्थ- 
घन्यमनुष्ये बहुलम! इति दोघंत्वस । दिवकान्ताकुचकुम्भकुद्कुमरसन्यासाय ८ 
दिकक्‍्कान्तानां ( दिशारूपनायिकानामस्‌ ) ये कुचाः (स्तनाः) एवं कुम्माः (कछशाः) 
तेषु कुडकुमरसन्यासाय ( काश्मीरजद्रवनिक्षेपणाय, स्वकिरणलौहित्येन रप्षना- 
थेति भावः )। पड्लेस्होल्‍्छासाथ ८ कमलविकासाय, पड़के रोहन्तीति पड्केरुद्दाणि, 
पह्शोपपद्पूवंकात्‌ 'रुह प्राहुरभाव! इति धातोः 'इगुपचज्ञाप्रीकिरः कः इति कप्रत्ययः 
“तत्पुरुषे कृति बहुलम! इत्यछुक। 'पह्लेर्ह॑ तामरसं सारसं सरसीरुह श्र! इत्यमरः । 


' »विश्वामिन्न--( अढ्गुल्सि दिखाते हुए ) वत्स रामभद्र ! 
प्रभाओंके आकर ( सूर्य ) चक्रवाक पक्षियोंके हृदयकों आश्वासन देनेके लिए, तारा- 
गणको पिरोधान करनेके लिए, चमकते हुए चन्द्र मण्डलका उपहास करनेके लिए, दिशारुप 
कान्ताओंके कुचरूप कल्शॉमें केशरका रस रखनेके किए ( छालिमा फैलानेके लिए ) 
कमलके विकासके लिए ओर विकृसित शत्रुरूप कुम्ुदवनकों सद्भडुचित करनेके लिए भी 
'प्रकाशित हो रहे हैं । यह देखो ॥ २ ॥ 


तृतीयोउछ्: | १४१ 








राम:--( अजलिं बद्ध्वा ) 

लालयन्तमरचिन्द्वनानि, चाल्यन्तम भितो भुवनानि। 

पालयन्तमथ कोककुलानि, ज्योतिषां पतिमह महयामि ॥ ३॥ 

विश्वामित्र+--( स्वग॒तम्‌ ) अपि नाम मयोपतलीयमान वत्सरामभद्र- 
मचिरादेव जनकस्तनूजया सम्भावयिष्यति ? 

लद्मण;--आये, पश्यु-- 





पड़केरुहाणामुल्ठासाय । स्फुटवेरिकेरवब्नन्नासाय ८ स्फु: ( विकसितम ) यत्‌ 
श्ैे 

ववन ( शन्नकुसुद्समूहः ) तस्य त्रासाय ( भीत्ये, सज्ोचनायेति भावः ) | 
विद्योतते ८ प्रकाशते । एतत्‌ ८ इृद, भासां निधेविद्योतनमिति भावः। तकय ८ 
विचारय, पश्येति भावः। अन्न रूपकाउलड्वारः | शादूलविक्रीडित वृत्तम ॥ २॥ 


छाल्यन्दमिति । अहम अरविन्दुदनाति छालयन्त, भ्रुवतानि अमितः ज्ञाल- 
यन्तम्‌ , अथ कोककुछानि पालयन्त ज्योतिपां पति महयामीत्यन्वयः । 

अह ८ रामचन्द्र:, अरविन्द्वनानि ७ कमरूसमुहान्‌ , छालयन्त - विछासयन्तम्र्‌ 
उदयेन विकासयन्तमिति भावः। खुवनानि ८ छोकान्‌ , अभितः »समन्‍्तात्‌ , 
चालयन्तं - शोघयन्तं, स्वकरेणोर्धासयन्तमिति भावः। अथ #» अनन्तरं, कोक*- 
कुछानि ८ चक्रवाकसमूहान्‌ , पालयन्तं > रक्षन्त राच्या वियुक्तान्‌ चक्रवाकान्‌ तत्का- 
न्वामिः संयोजनेन रक्षन्तवमिति भावः | ताइश ज्योतिषां ग्रहाणां, पति स्वामिनं, 
सू्यमिति भावः | महयामि 5 पूजयामि । स्वागतावृत्तम ॥ ३ ॥ 

विश्वामिन्न इति | अपि नामेति रूम्भावनायाम्‌ । 

लचमणः प्मविकास वर्णयद्रि--यावदिति। यावत्‌ प्रभावसतमयः नीरनिधेः 
ओदुछ॒त्य छोकन्नयीमाणिक्यं रविविम्बस अम्बरवणिग्वीथीपथे न्‍्यस्यति | तावत्‌ भस्य 
उचितं मल्यं कतुंस्‌ इव पद्माकरेण रवयस लब्धविकासपह्ठजकरन्यस्ता रच्मीः पुरः 
स्थाप्यत इत्यन्चयः । 





राम--( अझ्षल्ि बाधकर ) 
मैं कमलवनोंको विकसित करने वाले, छोकोंकों चारों ओर उज्ज्वल बनानेवाले और 


बिछुडे हुए चक्रवाकोंकोीं सयुक्तकर रक्षा करनेवाले ग्रहपति ( सूय ) को पूजता हूँ ॥ ३॥ 
विशामित्र--( मन ही मन ) मुझसे लाये गये वत्स रामभद्गको जनक शीघ्र ही पुत्री 
(सीता ) से क्या संभावित करेंगे 
छच्मण--भाय | देखिए । 


१७२ प्रसन्नराधवम्‌ | 








याचन्नीरनिधेः प्रभातसमयः प्रोदूघृत्य लोकत्रयी- 
माणिक्यं रचिचिस्बमस्वरवणिगृवीथीपथे न्‍्यस्यति । 
तावत्कतुंमिवास्य मूल्यमुचितं पद्माकरेण स्वयं 
लच्मीलेब्धविकासपड्जजकरन्यस्ता पुर: स्थाष्यते ॥ ४॥ 
विश्वामित्र+--( सहषेमात्मगतम्‌ ) अये वत्स लक्ष्मणेनेव दत्तमुत्तरम | 
देवताधिष्ठितानि हि मुग्धवचनानि भवन्ति | 





यावत्‌ ८ यदा प्रभावसमयश्यप्रातःकाछः, नीरनिधेः ८ जलनिधेः, समुद्वादित्यर्थः। 
भ्ोदधत्य > निष्कास्य, कोकन्नयीमाणिक्य - लछोकन्नय्याः ( त्रिकोक्याः ) भाणिक्य॑ 
( शोणरत्नं, मणिविशेषम्‌ ), रविबिम्ब ८ सूर्यमण्डलम , अम्बरवणिग्वीथीपथे « 
अम्बरम्‌ ( आकाशम ) एवं वणिग्वीधीपथः ( पण्यभूमिः ), तस्मिन्‌ । न्‍्यस्यति८ 
स्थापयति, पण्यद्वव्यत्वेनेति शेषः। तावत्‌ 5तदा, अस्य ८ रविविग्बस्थ अस्बर- 
चणिग्वीथीपथन्यस्तस्येति शेषः। उचित « योग्य, मुल्य ८ अवक्रय॑, 'मूल्यं वसनो5प्य- 
चक्रय? इत्यमरः। कतुंम्‌ इच ८ विधातुस्‌ इव, पद्मा55करेण ८ तडागेन, पद्मसमूह- 
थुक्तेन, पद्माकरस्तडागोउस्री/त्यमरः। स्वयम्र ८ आव्सनेव, रब्धविकासपद्न जकरन्य- 
सताल्‍लब्धः ( प्राप्त ) विकासः ( प्रफुन्नता ) येन तत्‌, ताइशं यत्पद्ूज ( कमलस ) 
सदेव करः ( इस्तः ) तस्मिन्न्थस्ता (स्थापिता )। रूच्मीः ८ शोभा, भूल्यभूत॑ 
धन वा, पुरः #अग्ने, स्थाप्यते +नन्‍्यस्यत्ते । सूर्योद्यसमनन्तरमेव कमरकविकासः 
संजात इति भावः। अन्न रूपकोप्प्रेत्रयोरेकाश्रयाअनुप्रवेशेन सझ्ूरः। शादूरविक्री' 


डित॑ कृत्तम ॥ ४ ॥ । 
विश्वामित्र इति । उत्तरं ८ प्रतिवाक्‍्यं, 'वत्सरामचन्द्,ं जनकस्तनूजया सम्भाव- 


पिष्यतीत्याकारकप्रश्नस्य, एतदितिश्कोके प्रभातसमयो विश्वामिन्नः, नीरनिधेः ८ 
दशरथात्‌ पृथक्कृत्वा रविबिस्ब ८ रामचन्द्रस , अम्बरवणिग्वीथीपथे ८ जनकघलुरय॑क्षे 
यद्‌ा स्थापितवान्‌ । तदूव पद्माकरेण ८ जनकेन, छूचमीः ८ रूच्मीस्थानीया जानकी 
पुरः स्थाप्यते इत्थ दत्तमुत्तरमिति भावः। झुग्धवचनानि » अश्रौदवाक्यानि, बालू 
वचनानीति भावः । 


जबतक प्रातःकाछ, समुद्रसे निकालकर लोकत्रयके माणिक्य सुर्यमण्डलकों आकाशरूप 
पण्यभूमिमे रखता है, तब तक मानों इसका उचित मूल्य करनेके लिए पद्माकर ( तालाब ) 
स्वयम्‌ प्रफुछ कमलऊरूप दाथमें स्थापित रूक्ष्मी ( शोभा ) को आगे रख देता दे ॥ ४॥ 

विश्वामित्र--( हृ्षके साथ मन ही सन ) अरे ! धत्स लक्ष्मणने ही उत्तर दे दिया। 
क्योंकि बालकोंके बचन देवतासे आश्रित होते हैं । 


तृतीयोउड: । १४३ 








रामः--( मुनि अति ) भगवन्‌ , वहुनरकरितुरद्रमतरड्वितापि राजघा- 
नीय॑ कथथं तपोवनभूमिरिव अशान्तपावनी विभाव्यते | 
विश्वामित्रः--क इह विस्मयः ? नन्विह जनकः ग्रतिवसति यस्या- 
5ये भगवान्याज्ञवल्क्यों गुरु: | 
राम+--सो5यं सगवानस्य गुरुयेः किल योगीश्वर इति ख्यायते | 
विश्वामित्रः--वत्स, स एवायम्‌ | 
पादोपजीवनादू भानोः प्रबोधमझ्ुपत्रभ्य यः । 
अभृद्योगीश्वरख्यातेः सझ पद्ममिचर श्रियः॥ ४ ॥ 





राम इति | बहुनरकरितुरज्ञमतरज्लिता ८ बहवः ( अधिकाः ) नराः ( मलुष्याः ) 
करिणः ( हस्तिनः ) तुरक्षमाः ( अश्वाः ) तेस्तरद्जिता ( सञ्भावतरह्ञा, सडकुछेति 
भावः )। प्रशान्तपावनी > प्रशान्ता ( शान्तिपरिपूर्णा ) पावनो ( पावयित्नरी ) च। 
विभाव्यते ८ विचिन्त्यते । 

विश्वामित्र इति । जनकः-विदेहराजः । याज्ञवदक्यःण्तदाख्यों महर्षिः, बह्मवा- 
दीयोगिराजः । यत्र ब्रह्मवादी योगिराजश्र याज्ञवद्क्यो महर्षिस्तच्छिष्यो विदेहराजो 
जनकथश्र प्रतिवसति तस्या राजधान्यास्तपोवनभूमिसाइश्ये को विस्मय इति भावः। 

विश्वामित्रो याज्ञवतक््यं वणयति--पादोपजीवनादिति । भानोः पादोपजीवनात्‌ 
प्रबोधम्‌ उपल+्य यः पद्मम्र श्रिय इव योगीश्वरख्यातेः सझ अभूद्त्यन्वयः । 

यः न याज्ञवल्क्यः, भानोः # सूर्यस्थ, पादोपजीवनात्‌ + चरणोपाश्रयाव्‌ , चरण- 
परिचरणादिति भावः, पक्चे किरणस्पर्शात्‌। अ्रबोधं ८ ज्ञानं, पत्चान्तरे विकासस्‌ , 
उपलब्ध ८ प्राप्य यः ८ याज्ञवल्क्यः, पद्म 5 कमल, थ्रिय हव ८ रूच्म्या इव, योगी- 
अ्वरख्यातेः « योगीश्वरेति प्रसिद्धे, सप्म 5 सदनस्‌ , आश्रय इति भावः | अभूत्‌ ८ 


राम--( मुनिसे ) भगवन्‌ ! अनेकों मनुष्य, हाथी ओर धोडोंसे व्याप्त होनेपर भी 
यह राजधानी तपोवनकी भूमिकी तरह क्षिसप्रकार प्रशान्त और पवित्र करनेवाली 
मालूम पड रही है। 

विश्वामिन्न-श्समें क्या आश्चर्य है ? यहा महाराज जनक रहते हें, ये मगवान्‌ याश- 
बदक्य जिसके गुरु हैं । 

राम--वही महर्षि इनके गुरु है, जो योगीश्वर कह्दे जाते हैं ! 

विश्वामित्र-ये वही है । 

जैसे सुयंकी किरणसेवासे कमल विकास प्राप्तकर शोभाकों श्राप्त करता है, वेसे ही ये 
सुयंकी पादसेवरासे ज्ञान प्रातकर 'णेगीश्वर? ऐसी प्रसिद्धिको प्राप्त किए हुए है ॥ ५ ॥ 


१७४ प्रसन्नराधवम्‌ | 








तदेहि, राजभवनमुपसपोमः (इति निष्कान्ता )। 
( नेपथ्ये ) फ 
पयोतभिः खिच्यतां बहलविलसत्कुडकुमरसः 
प्रसूने! कोयन्ता परिमलमिलत्लीखमचुपः 
चतुष्के पूर्यन्तामविरललसन्मीक्तिकगणै- 
मुंदा पोरल्लीभिनंगरपथरथ्याड्णभुच३ ॥ ६॥ 
विश्वामित्र+--नूनमस्मद्भ्यागमनसानन्दस्य शतानन्द्रसुय वाक्य- 
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संजातः। रविकरस्पर्शाद्विकासं प्राप्प कमरू यथा रूच्म्या आश्रयो भवति तथेव यो 
याज्ञवठक्यः सूर्यचरणपरिचरणाज्ज्ञानं आप्य योगीश्वरेतिश्नसिद्धवेराधारो जात इति 
भावः। अन्न श्लेषोपमयोरड्राड्िभावेन सड्भरः । अनुष्टव्वृत्तम ॥ ५॥ 

पयोभिरिति । पौरसीभिः झुदा नगरप्थरथ्याउद्रणभुवः बहलरूविकसत्कुडकुम 
रसेः पयोसिः सिच्यन्तां, परिमकमिलल्लोलमधुपेः प्रसूनेंः कीर्यन्ताम्‌ , अविरल- 
लसन्मौक्तिकगणेः चतुष्केः पूर्यन्ताम इत्यन्वयः 

पौरखीमिः ८ नागरिकनारी भिः, मुदा ८हर्षेण, नगरप्थरथ्याउक्ृणभुवः ८ नगर 
पंथस्य ( पुरमार्गस्य ) रथ्याउल्नणभ्ुवः ( प्रतोलीचत्वरभूमयः ) । बहलूविरूसत्कुडक 
मरसः ८“ बहलरूम्‌ ( अधिक यथा तथा ) विलप्तन्तः ( शोभमानाः ) कुड़कुमरसाः 
( काश्मीरजद्गवाः ) येषु, तैः। ताइशः पयोभिः » जलेः, सिध्यन्तास्र ८ उच्यन्ताम । 
परिमलछमिलल्लोरूमछुपः ८ परिमछेन ( सुगन्धेन ) मिलन्तः ( संगष्छुन्तः ) कोर 
मथुपाः ( चत्बलअमराः ) येणु तेः। ताइशेः प्रसूनेः ८ पुष्पेः। कीर्यन्तां  प्रक्तिप्य 
न्ताम । पुवं च अविरककसन्मौक्तिकगर्णः ० अविरर ( घन यथा स्थात्तथा ) रूसन्तः 
( शोभमानाः ) मोक्तिकगणाः (€ सुक्तादामानि ) येणु तेः। ताइशेश्रतुष्केः ८ गृह: 
विशेष, मार्गस्थविश्रामनिकेतनेः। पूयन्तां ८ पूर्णाः क्रियन्तास्‌ । विश्वामिन्नमहर्षि 
सत्काराञ्थ पुरमार्गः संस्क्रियवामिति भावः । शिखरिणीवृत्तम्‌ ॥ * ॥ 

विश्वामितन्न इति । अस्मदभ्यागमनसानन्दस्य ८ अस्माकमभ्यागमनेन साननन्‍द- 


इसलिए आओए, राजभवनमें चलें। ( सब निकलते है । ) 
( नेपथ्यमें ) 
नगरकी स्त्रियों दृषषपू्वेंक पुरमार्गकी प्रतोडी और अक्ञणोंके प्रदेशोँको प्रचुररूपसे 
शोभमान केशररसोंसे युक्त जलसे छिड़के, सुगन्धके कारण चन्नरू अमरंसे युक्त फूलोंसे 
विकीण करें ओर निविडभावसे शौमित मोतियोंसे प्रकाशित ग्रहविशेषोंसे पूर्ण करें ॥ ६ ॥ 
विश्वामित्र--निश्चय ही यह हमारे आनेसे आनन्दित शतानन्दके वाक्यका संचार 


तृतीयोउछु: | श्ष्श 





परिस्पन्द: | ( विलोक्य ) अहो अस्य रभसातिशयो यद॒य॑ं कृतमपि नगर- 
परिष्कारं पुनरप्यादिशति | 
( अविश्य ) 
शताननन्‍्दः--भगवन्‌ ; अभिवादये । 
विश्वामित्र;--सोम्य, आयुष्सान्‌ भूया: | 
दातानन्द+--अयमसी जनको राजा भगवन्तं प्रतीक्षते | 
विश्वामित्र---( विंलोक्य ) अये, स एप जनकः, 


अज्ञेरज्ञीकृता यत्र पड़मिः सप्तभिरश्मिः | 





स्‍्य ( आनन्दयुक्तस्य )। शतानन्दस्य ८ तन्नामकस्य गौतमगोन्रस्य जनकपुरोहित- 
स्पेति भावः। वाक्यपरिपस्यन्दः « पदसमूहसंचारः । रससा5इतिशयः ८ हषोत्कषेः, 
रभसो हथष वेगयोः इति विश्व: । आदिशवति » जाज्ञापयति। 

शतानक इति । अभिवादये ८ नमस्करोसमि । 

विश्वामित्रो जनक वर्णयति--अज्ञेरिति । यत्र पडुमिः सप्तभिरष्टसिश्व जड्ेः 
अज्जीकृता न्नयी राज्यर्च्ष्मीः योगविद्या च दीब्यतीत्यन्च॒यः । 

यत्र 5 यस्मिनू, जनक इति भावः। षड्लिः८ पटसंख्यकेरडे, म्य्या। पह- 
ड्रानि यथा-- 

“शिक्षा कल्पो व्याकरण निरुच ज्योति्षां गतिः। 


छुन्दोविचितिरित्येतेः षडज्ो वेद्‌ उच्यते ॥! इति । 
सप्तभिः ० सघसस्यकेरड्रेः, राज्यकचम्याः सघाउड्जानि यथा-- 

'स्वाम्यमात्यसुहस्कोषराट्रदुगंबलानि च | 

राज्याज्ञानि प्रकृतयः पोराणां श्रेणयो5पि च ॥! इति । 





है। (देखकर ) भहदो ! इनके हषेका उत्कर्ष ऐसा है कि शहरमें परिष्कार करने पर भी 
फिर करनेके लिए भाज्ञा दे रहे हैं । 
( प्रवेशकर ) 

शतानन्द--भगवनू ! में अभिवादन करता हूँ । 

विश्वामित्रः--सोम्य ! आयुष्मान्‌ बनो । 

शतानन्द--ये महाराज जनक आपकी प्रतीक्षा कर रहे है| 

विश्वामिन्न--( देखकर ) भरे ! ये वे जनक हैं-- 

जिन ( जनक ) में छः ( शिक्षा, कल्प, व्याकरण, निरुक्त, छन्‍द और ज्यौतिष ), सात 
( स्वामी, अमात्य, सुहृत्‌ , कोष, राष्ट्र, दुगे और बल ) और आठ ( यम, नियम, आसन, 


१७० प्रू० रा० 


१४६ प्रसन्नराधवम्‌ | 
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तयी च राजलच्मीश् योगविद्या च दीव्यति ॥ 9॥ 
( तत- अविशाति जनकः ) , 
जनक$--( झृताञलिभूत्वा ) 
यः काञ्चनमिचात्मान नित्तिष्याज्ञो तपोमये । 
वर्णोत्कष गतः सो<यं विश्वामित्रों मुनीश्वरः ॥ ८॥ 
(उपसत्य) भगवन्‌ , अय॑ ते समीहितसम्पल्लतासमुद्रमारामः प्रणामः | 





अष्टमिःःभष्टसंख्यकेरज्ेग, योगविधाया अष्टाज्रानि यथोक्तानि पातश्चलयोगद्शनि- 
“यमनियमा55सनप्राणायामप्रत्याहार धारणाध्यानसमाधयोउष्टावज्ञानी!ति । जड्जेः ८ 
अवयचबेः, अद्जीकृता-अम्युपगता, त्रयी>वेद्विद्या, राज्यकच्मी-राष्ट्रश्रीः, योगविद्या 
च ८ पातअलक्ासत्र च, दीव्यति ८ श्रकाशते । मदाराजे जनके षडड़्सहितो वेद, 
सप्ता5ज्ञेपेता राज्यकचमीरशड्रविरूसिता योगविद्या च विद्योतत इति भावः। अन्न 
यथासंख्यमलक्कारः सोदाहरणं तललज्षणं यथा चन्द्राकोके--“यथासंख्यं द्विधा 
अ्थाः स्थुः क्रमादेकेकमन्विताः । श्र मित्र विपत्ति च जय रक्षय भज्ञय ॥! इति। 
अनुष्डुब्बृत्तम ॥ ७॥ 

यः काञ्नमिवेति । यः काञ्वनमिच आत्मान तपोमये अम्ो निल्‍्षिप्य वर्णोत्कर्ष 
गतः । अय॑ सः मुनीश्वरो विश्वामित्र इत्यन्वयः | 

यः ८ विश्वामित्रः, काग्चनमिव र सुवणमिव, आत्मानं ७ सवं, तपोमये ८ तप- 
स्यथारूपे, अग्नी > जनले, निल्‍्षिप्य 5 निधाय, वर्णोत्कर्ष > वर्णोत्कृष्टतां, पत्चान्तरे-- 
जाव्युत्कृष्टतां ब्राह्मणत्वमिति भाव:। गतः८ प्राप्त। अयम ८ पृषः, सः ८ प्रसिद्ध+, 
सुनीश्वरः ८5 ऋषिशभ्रेष्ठ,, विश्वामिन्रः ८ तन्‍नामा महर्षि, अस्तीति शेषः। अन्नोपमा- 
रूपका<रथश्लेषाणां मिथो5नपेक्षया स्थितेः संखश्टिरलझ्लारः । अनुष्टब्बृत्तम ॥ ८ 0 

उपसूत्येति। समीहितसम्पहछतासमुद्वमारामः ८ समीहिताः ( समभीष्टाः ) 





प्राणायाम, प्रत्याहार, घारणा, ध्यान ओर समाधि ) अज्ञोंसे अज्ञीकृत वेद, राज्यलध्ष्मी 
ओर योगविद्या भौ प्रकाशित दो रही है ॥ ७॥ 
( तब जनक प्रवेश करते हें । ) 

जनक--( अज्ञलि बाँधकर ) 

जो सुवर्णके सदश अपनेको तपस्यारूप अग्लिमें रखकर वर्णके उत्कषको प्राप्त हुए हैं 
ये वैसे मुनीश्वर विश्वामित्र हैं ॥ ८ ॥ 

( समीप जाकर ) भगवनू्‌ ! अभीष्ट सम्पत्तिरूप छऊताओंकी उत्पत्तिका उपवनस्वरूप 
आपको यह भ्रणाम है । 


तृतीयोडछु: | १४७ 








विश्वामित्र:--राजषे, वसुधासुनासीर, सीरध्वज़, अप्रतिहतमनोरथो 


भूयाः | 
( इति यथोचितमुपविशन्ति ) 
जनकश--भगवन्‌ , अधुना सुनासीरसाधारणत्वमधःकरणं मे | 
विश्वामित्र+-*कथमिव ? 
जनक+$--सम्प्रति तदीयामपि पदवीमतीत्य ब्त्ते | 
गाधिनन्दन ! न नन्‍्दनजन्मा, ताहशः स हरि्चिन्दनशासी । 
यादशो मम भवत्पद्पझ्म-द्न्दबन्दनचिथिः सुखहैतुः ॥ ६ ॥ 





याः सम्पदः ( सम्पत्तयः ) एवं लताः ( वल्ल्यः ) तासां समुह्ृमस्य ( समुत्पत्तेः ) 
आरामः ( उपवनस )। प्रणामः नमसस्‍कारः । अभीष्टाउर्थफछप्रदो भवस्कर्मकः प्रणामो 
विलसत्विति भावः । 

विश्वामिनत्र इति। वसुधासुनासीर ८ वसुधायाँ ( पृथिव्याम्र ) सुनासीरः 
( इन्ह्ः ) तत्सम्बुद्धो । अप्रतिहतमनोरथः « अग्रतिहतः ( अतिबन्धरदित इति 
भावः ) सनोरथः ( अमभिछाषः ) यस्य स न ताइशः । 

जनक इति। सुनासीरसाधारणत्वस्र्‌  इन्द्रसमानव्वम्‌ । अधःकरणं८ तिरस्क- 
रणस्‌ । सम्प्रतिज्ददानीम । तदीयासपि » खुनासी रीयामपि, इन्द्वस्याउ्पीति भावः । 
पदवीं ८ प्रतिष्ठाम्‌ । अतीत्य ८ उद्लद्ुय । 

जनक इन्द्रादपिस्वोत्कर्ष समर्थयते--गाधिनन्दनेति । है साधिनन्द्न ! नन्‍्दन* 
जन्मा स हरिचन्द्नशाखी ताइशः सुखहैतुः न, याइशों मम भवत्पदपइद्वन्द्नवन्दन- 
विधिः सुखहेतुरित्यन्वयः । 

हे गाघधिनन्दन » हे विशामित्र | नन्‍्दनजन्मा-इन्द्रोपवनोत्पन्नः, नन्‍्दुनाज्जन्म 
यस्य सः। सःअ्रसिद्ध', हरिचन्दुनशाखी>ह रिचन्दुना55ख्यो देवदूक्त, ताइशः्ूतथा- 
विधः, सुखहेतुः - आनन्दुकारण, न नाउंस्ति, याहहाः लू यथाविधः, मम रू जन- 





विश्वामित्र--राजर्षे । एथिवीन्द्र ! सोरध्वज | आपका मनोरथ विध्नरहिंत हो । 
( इस प्रकार यथोचित रूपसे बेठते हें । ) 
जनक --भगवन्‌ ! इस समय इन्द्रका साइश्य मेरे लिए तिरस्कारकारक है । 
विश्वामिन्न -केसे ! 
जनक--इस समय इन्द्रकी पदवीकों भी लड्डन करके रह रह्या हू । 
हे गाधिनन्दन ( विश्वासित्र )! ननन्‍्दनकाननरमें उत्पन्न वह हरिचन्दन वृक्ष भी बेसा 
झुखकारक नहीं है, जेता कि मुझे आपके चरणयुगरूके वन्दनकी विधि सुखकारक है ॥९॥ 


श्ष्ठ८ प्रसन्नराघवम्‌ | 








विश्वामिंत+--अहो ते प्रणयातिशयो यः सहजप्रमोदुखास्भोधि- 
निमपग्नोउप्यस्मत्‌ समागमजन्मनः सुखशीकरान बहु मन्यसे | 

जनकः--भगवन्‌ , अस्मद्विधानां राज्यरागोपरक्तचेतश्रन्द्रमसां कुत- 
स्वो5यं सहजानन्द्चन्द्रिकोद्धेदः | 

पिश्वामित्र:--मेवम्‌ ; भो:-- 


कस्य, भवत्पदंपगद्वन्द्ववन्दुनविधिः ८ स्वच्चरणकमल्युगकाउसिवादंन विधानं, सुख- 
हेतुः ८ आनन्द्कारणम्‌ , अस्तीति शेषः । ननन्‍्दनवनअसूतो हरिचन्दनामिधानो 
देवतरुरिन्द्रस्य ताइदः सुखहेतु्नं, याह॒शों भवच्चरणवन्दनविधिमें सुखहेतुरतो 5हम- 
घुनेन्द्रादृष्चयुव्कृष्टटर इति भाव।। अन्न यमक नाम शब्दाउलद्जारस्तढ्लत्षणं यथा+-- 
“धत्यर्थ पृथगर्थायाः स्वरव्यज्षनसंहतेः । क्रमेण तेनेवा55घृत्तियंमक विनिगय्ते ॥! 
इति । स्वागता कृत्तम्‌ ॥ ९ ॥ 

विश्वामित्र इति | प्रणयाउतिशयः « प्रेमा३5घिक्‍्यमस्‌ । सहजग्रमोद्सुखारसो घि- 
निमग्नः - सहजः ( स्वाभाविकः ) यः प्रमोदः ( आनन्दः ), अद्यानन्द इति भावः। 
स एवं सुखाधम्भोधिः ( आनन्द्समुद्रः ), तस्मिन्निमग्नः ( कृतनिमज्जनः ), 
“तस्येबानन्द्रय मान्नामन्यानि भूतान्युपजीवन्ती”ति श्रुतेरिति भावः। अस्मत्समा- 
गमजन्सनः  मत्सड्ग्मोत्पन्नानू । सुखशीकरान्‌ ८ भानन्दाउस्बुकणान्‌ । बहुऋअ- 
घिकम्‌ । ब्रह्मानन्दाउग्लुनिधिनिमग्नस्थ ते मत्सज्रमसुखशीकरेषु बहुत्वभावन मयि 
अणया5तिशयं द्योतयतीति भावः । 

जनक इति । राज्यरागोपरक्तचेतश्चन्द्रमर्सां ८ राज्ये ( राजकर्मणि राजभावे 
वा ) यो रागः ( अन्नुरागः, राहुरिवेति ध्वनिः ) तेन उपरक्तः ( रक्तवर्णीक्रतः, ग्रस्तो 
वा ) चेतः ( चित्तम्‌ ) एवं चन्द्रमा येषां तेषास्‌। ताइशानामस्मद्विधानाम्‌ 
अस्मप्सहशानाम्‌ । सहजा5उ्नन्‍्द्चन्द्रिकोन्नेदुः ८ ब्ह्मानन्दकोमुथद्रमः राहुपरक्ते 
चन्द्रे चनिद्वरफोह्म इच। राज्यासक्तचित्तानामस्माइशानां कर्थ बह्मानन्दाविर्भाव 
इति भावः | 


विश्वामिन्न--भद्दो ! यह आपके प्रेमकी अधिकता है जो कि स्वाभाविक ब्रह्मानन्द्रूप 
महासागरमें निम्न होकर भी इसारे समागमसे उत्पन्न सुखशौकरोंकी अधिक मान रहे है। 

जनक--राज्यरागसे उपरक्त (वा ग्रस्त ) चित्तरूप चन्द्रसे गुक्त हमारे जेसे लोगोंकों 
ब्रद्मनन्दरूप चन्द्रिकाका आविर्भाव केसे हो सकता है ! 

विश्वामिन्न--ऐसा नही । महाराज | 











तृतीयो5छू: | १४६ 





ज्याघातः कामुंकस्य श्रयति करतलं, कण्ठमोड़ारनाद- 

स्तेजो भाति प्रतापाभिघमचनितले, ज्योतिरात्मीयमन्तः । 
राज्यं सिद्दासनश्री: शममपि परम चक्ति प्मासनश्री- 

यंषां ते यूयमेते निमिकुलकुसुदानन्दचन््रा नरेन्द्राः॥ २० ॥ 








ज्याघात इति । येषां काम्ुुकस्य ज्या35घातः करतरं अयति, ओझ्ड।रनादः क॒ण्दं 
अयति, प्रतापाउमिध तेजोड्वनितले भाति, आत्मीय॑ ज्योतिः अन्तर्भाति, सिंहासन 
ओः राज्य वक्ति, पद्मासनश्रीः परम शममपि वक्ति ते एते युयं॑ विमिकुछकुमुदा 
नन्‍्दचन्द्रा नरेन्द्राः ( स्थ » इत्यन्वयः । 
येषांडनिमिकुलकुमुदानन्दचन्द्रार्णां नरेन्द्राणां, कार्मुकस्य-घनुषः, कममणे प्रभव- 
तीति कामुक, तस्य “'कर्मण उकनञ्न! इत्युकज्‌। ज्या5धघातः« ज्यायाः ( गुणस्थ ) 
आधातः ( आधातचिहमम , राक्षणिकोअ्यमर्थः ) करतरूं ८ हस्ततरं, श्रयति८ 
आश्रयति, तथा ओड्भारनादः ऋ प्रणवश्ञब्दः, कण्ठं > गरं, श्रयति । प्रतापाउमिथं८ 
भ्रतापनामकं, प्रतापोडभिधा यस्य तत्‌। तेजः ८ दीछिः, 'तेजः प्रभावे दीछी च बले 
शुक्रेष्पीत्यमरः । अवनितले ८ भूतले, भाति ० प्रकाशते । आत्मीयम््‌ ८ आत्मस- 
श्बन्धि ज्योतिः 5 तेजः, आदित्यवणों ब्रह्मप्रकाश इति भावः। अन्सः ८ अन्तःकर- 
णे, भाति ८प्रकाशते । सिंहासनश्रीः ८ राजा55सनशोसा,; राज्यं 5 राजसावं, राक्षो 
भावः कर्म वा राज्यंड्तत्‌ । 'राजाउसे! इति यवप्रत्ययः । वक्तिल्‍ग्नतिपादयति । 
प्मासनश्रीः ८ पद्मासनशोभा, अष्टप्रकारेषु योगाड्े्वासनं तुतीयमासनस्‌ । तस्य 
चतुरकश्षीतिभेंदास्तत्र प्मासनं सुख्यम । तल्लक्षणं यथा-- 
'उर्वोरुपरि विन्यस्य सम्यक्पादतले उसे | 
अडुष्टो च निबध्नीयाद्धस्ताभ्यां व्युत्क्रमात्तथा ॥ 
पद्मासनमि ति प्रोक्तं योगिनां हृदयज्ञमम ॥! इति । 
( ताइशस्य पद्मासनस्य, ओऔः ८ शोसा ) परसं-काष्ठा55रूढं, शममपि ८ शान्ति- 
मपि, वक्ति ८ प्रतिपादयति, सूचयतीति भावः। वे 5 ताइश्चाः, पते ८ इसे, यूय॑ 
जनकादुयः, निमिकुलकुमुदा55नन्दचन्द्राः ८ निमिकुलस ( मिथिलेश्वर निमिवंद्ः ) 


जिन लछोगोंके धनुकी प्रत्यज्ञाका आधातचिह्ल, करतलको और भोझ्टारशब्द, कण्ठको 
आश्रय करता है। प्रतापनामक तेज, भूतलूमें ओर आत्मसम्बन्धी तेज, अन्तःकरणमें 
प्रकाशित होता है। सिंहासनकी शोभा, राज्यका और पद्मासनकी कान्ति, काष्टारूढ 
झशान्तिका प्रतिपादन करती है। वेसे आपकोग निमिवंशरूप कुझ्ु॒दके आनन्दके लिए 
चन्द्र के तुल्य महाराज हैं ॥ १० ॥ 


१५० प्रसन्नराधवम्‌ । 





शतानन्द+--सत्यमेतत्‌ | एते हि-- 
वाराड्रनाकरतरड्ितचामरोमिं- 
इवेतातपत्रशतपत्रिणि राजहंसाः । 
ऋ्रीडन्ति राज्यसरसि स्वरसं थे धीरा ह 
योगीन्द्रचन्द्रस़ुगमे पथि सश्चरन्ति ॥ ११ ॥। 





एव कुमुर्द ( केरवः » तस्य आनन्दाय ( आह्वादाय ) चन्द्राः ( चन्द्रमसः ), ताइशा 
नरेन्द्राः £ राजानः, स्थेति शेष: । निमिकुकोत्पन्ना राजानो थूयं शखाउस्त्रेष्वध्यात्म- 
शासत्रे योगशार्तर राज्यशासनकर्मणि चाउनितरसाधारणधिषणाः स्थेति भावः। अग्न 
रूपका5छद्कारः । खग्घरा वृत्तम्‌ ॥ १०॥ 

दतानन्दो विश्वामित्रोक्ति समर्थथते--वाराउडुनेति । (एते) राजहंसाः वाराउज्- 
नाकरतरद्वितचामरोमिश्वेता5तपन्नशतपत्रिणि राज्यसरसि स्व॒रसं क्रीडन्ति योगीनद्व- 
चन्द्रसुगमे पथि च संचरन्तीत्यन्वयः । 

एते » पूर्वोक्ता, निमिवंशोद्धवा इृति भावः। राजहंसाः ८ राजानः ( भूपालाः ) 
एव हसाः ( घक्राड़ाः ), अन्न स्खत्युक्तसंभ्यासिवाचिहंसपदेन मिथिलका5धीश्वरेषु 
भूपालेषु विरक्तवतिशयों थोत्यते । वाराउज्ञनाकरतरश्लितचामरोमिंश्वेता5तपतन्न- 
शतपश्रिणि ८ वाराज़नानाँ ( वारसुन्द्रीणां, चामरआहिणीनामिति भावः ) कराः 
( हस्त ) तेस्तरज्ञितानि ( संजाततरज्ञाणि ) यानि चामराणि ( प्रकीर्णकानि ) 
तेषामूमंयः ( तरज्ञाः ) त एवं श्वेतानि ( शुक्कानि ) आतपन्नाणि (छुन्नाणि » 
तद्गूपाणि शतपन्नाणि ( कमछानि ) सन्ति यरिमिस्तत्‌ » तस्मिन्‌। ताहशे राज्यसर- 
सि ८ राष्ट्रकासारे, स्वरसम्र ८ आत्माअनुरागपूर्वकं, स्वः ( आत्मीयः ) रसः ( अनु" 
रागः ) यस्मिन्‌ कर्मणि तद्यथा तथा। क्रीडन्ति ८ क्रीडां कुर्वेन्ति एुवं च योगीन्द्र 
चन्द्रसुगमे ८ योगीनद्ाः ( योगिराजाः ) एव चन्द्राः ( इन्दवः ) तेः सुगमे ( सुग- 
मनयोग्ये, पथि च5मार्गे च, संचरन्ति  विहरन्ति । राजहंसा यथा कमललयुक्ते 
कासारे स्वस्सपूर्व॑क क्रीडन्ति चन्द्रसुगमे पथि व संचरन्ति तथैवेते निमिवंशोद्धवा 
राजानः साअनुरागं राज्यसुखोपभोगं कुर्वन्ति याज्षवत्क्यादियोगीन्द्रेः उपदिष्टे बोग- 
पथे च संचरन्ति, भोगयोगयोरुभयोरपि ख्यातिग्राप्ता पूर्ते निमिवंशोहृवा भूषाछा 
इति भावः। अन्न रूपकाउलझ्वारः । वसन्ततिलक बृत्तम ॥ ११॥ 

शतानन्दु--यह सच है| ये छोग--- 

( ये ) राजहँस, वाराज्ननाओंके हाथीसे तरज्ञित चामरोंके तरह्न ही श्वेतच्छन्नरूफ 
कम छाँसे युक्त राज्यरूप तालाबमें अनुरागपूर्वक क्रीडा करते है और योगिराजरूंप चन्द्रोंसे 
सुगम मा्ममें विद्दार भी करते हैं ॥ ११॥ 


तृतीयोइड्ड: | १४९ 











लद्मण+--( अपवाय ) आये, राजानोउप्यमी ब्रह्मविद्याचतुरा इति 
चित्रीयते में चेतः । 
रॉम+--वत्स, किमिह चित्रम्‌ ? ननु-- 
छुत्चच्छाया तिरयति न यद्यन्न च स्प्रष्ठुमीडे 
दष्यद्वन्धद्धिषमद्मपषीपड्ुनामा कलडू+ । 
लीलालोलः शमयति न यच्चामराणां समीर$, 
स्फीत॑ ज्योति: किमपि तदमी भूभुज: शीलयन्ति ॥ १२॥ 





ल्ूचमण इति। अपवाय ८ केवर्ल राम॑ प्रतीति भावः। चित्नीयते ८ विस्मयत 
इत्यर्थ'। आश्चयमनुभवतीति भावः। “'नमोवरिवश्चिश्रडश क्यच! इति क्यच्‌। 

छन्नच्छायेति | छुन्नच्छाया यत्‌ न तिरयति। द्यद्न्धद्विपमद्मषीपछूनामा 
कलछूश्व य॒त्‌ सप्रष्दुं न ईटे। लीलालोलः चामराणां समीरो यत्‌ न शमयति । अमी 
भूख्ुजः रफीतं तत्‌ किमपि ज्योतिः शीलूयन्तीत्यन्वयः । 

छुन्नच्छाया 5 आतपत्नच्छाया, यत्‌ ८ज्योतिः न तिरयति>न तिरोहितं करोति, 
नाच्छादयतीति भावः । दृष्यहन्धद्विपमद्मषीपकछुनामा ८ दृ्यन्तः ( दर्प कुर्वन्तः 
मायद्ति पाठे--मायन्तः ( मत्ता भवन्त इत्यर्थः ) ताइशा ये गन्धप्रधाना द्विपाः 
( हस्तिनः ) तेषां मदः ( मदजलम ) एवं मषीपडूः ( मसीकर्दंसः ) स एवं नाम 
( अभिधानस्‌ ) यस्य सः। ताइशः कलछुथ्न ८अपवादश्व, राज्यलचंमीजनित- 
मद्श्नेति भावः । यत्‌ ८ ज्योतिः, स्प्रष्ट 5 स्पश कतुँ, मलिनीकतुंमिति भावः। न 
ईशें-न समर्थों भवति। छीलाछोछः #विछासचब्चकः, चामराणां >गप्रकीणकानां, 
समीरः र वातः, यव्‌ > ज्योतिः, न शमयति रन शान्तं विद्धाति, नो निर्वापयतीति 
भाषः। अमी 5 एते, भूझ्ुजः ८ निमिवंशप्रसृता राजानः, स्फीत॑ सस्हद्ध, स्फायी 
बुद्दौ इति धातोर्निष्ठायां कप्रत्ययः, स्फायः स्फी निष्ठायास! इति रफीभावः। तत्‌& 
ताइशं, किमपि ८ अनिवंचनीय, ज्योतिः ८ प्रकाशं, परसात्मस्वरूपमिति भावः । 


रचमण--( केवल राभको सुनाकर ) ये लोग राज होकर भौ अद्यक्यिमें निएुण हैं, 
इस वात पर भैरा चित्त आश्रयका अनुभव कर रहा है । 

राम--वत्स ! इसमें क्‍या आश्चय है ? 

छत्रच्छाया जिस ज्योतिको आच्छादित नहीं करती है। दर्धवाले गन्धगर्जोंका स्याही 
के सदृश काला मदजल भी' जिसे छू नहीं सकता । लीलासे चन्नरू चामरवायु जिसे! नहीं 
अुता सकता है, मिथिलाके ये राजवर्ग सझृद्ध ओर अनिवेचनौय उस परमात्मस्वरूप 
ज्यौतिका परिशीलन करते हैं ॥ १२ ॥ 


१५२ प्रसन्नराघवम्‌ | 


न्ज्ज्््््श्ल्च्च्च्य्य्श्य्श्य्श््श्््स््त्ििि सनम तक पनपसअभाार कसा स्‍ अंक न नस न बनना सना न का सनक न्‍क. 








रीीचरतीपरीपी 


विश्वामित्र।--आप्विरसोचितमात्थ, राजहंसा इति | सकलकुबलयो- 
संसा राजहंसा अमी | 
जनक+--भगवन्‌+ इद्मस्मतूप्राचीनेषु शोभते न तु मयि कतिपय- 
आमटिकास्वामिनि | 
विश्वामित्र+--मेव॑ भो:, 
अचनिमवनिपालाः सहृशः पालयन्ता 
मवनिपतियशस्तु त्वाँ विना नापरस्य । 








शीकूयनिति ७ अभ्प्रस्यन्ति । यच्छुत्रादिना ना55च्छाअते, राजऊचमीजनितमदश्व 
यत्‌ स्प्रष्टमपि न शक्तःः उभ्यत आविभूतश्चामराणां समीरो5पि यद्रिर्चापयितुम- 
सलमथः, निमिवंशप्रसूता एते भूपाछास्ताइशं परमाव्मस्वरूपमबाह्य ज्योतिः परि- 
शीकयन्तीति भावः। इतरज्योतिरपेक्षया परमात्मसंज्ञकर॒य ज्योतिष आधिक्यवर्ण- 
नाहुथतिरेकाइलछ्वारः । मन्दाक्रान्ता वृत्तम्‌ ॥ १२ ॥ 

विश्वामित्र इति। आहवििस्सोचितं ८ बृहस्पतिवचनसदशमिति भावः। अद्विर- 
सोपत्यं पुमानाद्विरसः, ऋष्यन्धकबृण्णिकुरुभयरचेत्यण। 'ज्ञीव आद्विरसो बाच- 
स्पतिश्रिन्नशिखण्डिजः ।! इृत्यमरः। आद्विरसेनोवितं यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेष- 
णम्र । यद्वा है जाड्िरस ८ अद्जिरोगोन्नोरूव !, उचितंक्तयोग्यस्र आत्यथ 5 कथयसि। 
सकलकुवलयोत्तंसाः ० सककानां ( समस्तानाम्‌ ) कुबछयानाम ( उत्पकानाम ) 
उत्तसा। ( भूषणभूताः ) इति हंसपक्षे। राजपतक्षे तु-खकरूस्य ( समग्रस्य ) कोः 
( प्रृथिव्या।, गोन्ना कुः पृथिवी पृथ्वी स्यमरः ) वककयस्य ( सण्डलूस्य )। 

जनक इहृति। कतिपयप्रामटिकास्वामिनि ८ परिमितचुद्रम्मामपतो । 

विश्वामित्रो विदेहराज जनक॑ प्रशंशति--अभवनिमिति । अवतिपालाः सछूशो5- 
ब्ि पालय्न्तास्‌ । तु अवनिपतियशः त्वां विना अपर॒स्य न। हे जनक | यत्‌ कन्तक- 
शोरी तनूजां प्रसृता भर! जगति भवन्तं दुहितृमन्त वितेन इत्यन्चयः । 


विश्वामिन्न--आक्षिस [| 'राजहस” यह भाप ठोक कहते हैं। सकक उत्पर्ोंके 
( अथवा भूमण्डलूके ) ये राजहस हैं । 

जनक --आपका ऐसा कहना हमारे पूर्वजोंके लिए सुद्माता है न कि कतिपय छोटे 
गाँवोंके स्वामी मैरे क्विए । 

विश्वामिन्न-टेसा नहीं । 

और राजा लोग भले दी बहुशः पृमिदोका प्राऊन कर लें, परन्तु राजाकों कोति आप 
को छोड़कर दूसरेकी नहीं है। हे जनक ! जो कि सोनेके समान प्रीतवर्णवाल्लों (कन्याकों 


तृतीयोडछू: | १४३ 
जनक, कनकगोरी यत्यसूता तनूज़ां 
जगति दुह्विदमन्तं भूमचन्तं चितेने ॥ १३ ॥ 


जनक+--भगवन्‌ , नूतनभुवननिर्माणनिपुणस्य भगवतः कियतीयस- 
भिनववचनचातुरी नाम, स खलु भवान्यस्य, 
शलाकीकृत्य स्वां दशमसमकोपारुणरुर्चि 
सुरध्रेणीचित्रं गगनतलभित्ती रचयतः। 


अवनिपालाः ८ भूपाला), अन्ये राजान इति भावः। सछुशः ८ बहुद्दा,, अवनि ८ 
पथिवीं, पाछयन्तां ८ पान्तु । तुरपरन्तु, अवनिपतियशाः ८ भुपतिकीतिः, त्वां 
विना ८ भवनन्‍्त विना, अपरस्य ८अन्यस्याज्वनिपतेः, न ८ ना$स्ति, काममन्ये भूपा 
आुब॑ रक्तन्तु पर॑ वास्तविकी भूपकीर्तिस्तवेव, भूपान्तरस्य नास्तीति भावः। उत्ते<्थे 
कारणमुपन्यस्यति--ज्ञनकेति । है जनक ८ है विदेहराज !, यत्‌ ऋयस्मात्कारणात्‌ , 
कनकग्रोरी # कनकस्‌ ( सुवर्षम्र ) इव गौरी (पीता ), कनकगौरी तां, ताइशीं 
तनूजां 5 तनयां, सीतामिति भावः । प्रसूता> उत्पादितवती, “गत्यर्थाकर्मके'ति 
सूत्रेण कतरि क्त प्रत्ययः। भः८प्रथिवी, जगति ८ छोके, भवन्तं -व्वामेव, दुह्ठि 
तुमन्तं 5 अशस्ततनयाशालिनं, सीतयेति भावः। वितेने 5 चकार, पएथिवीप्रसूतया 
लोकोत्तरगुणगणधन्यया कन्यया सीतया यच्त्वे दुहितृमानू, अतस्व्वमेव वस्तुतत 
प्रथिवीपतिरिति भावः । 

अन्न द्वितीयचरणस्थितवाक्ये उत्तराह्ववाक्यस्य हेतुत्वाह्वाक्या$र्थदेतुक॑ काव्य- 
किड्रमलद्वार: । मालिनी दृत्तम ॥ १४ ॥ 

जनक इति। बूतनशझुवननिर्माणनिपुणस्य ८ नूतन ( नवीनम ) यत्‌ भझुवर्द 
( लछोकः ) तस्य निर्मांणे ( रचनायास्र ) निपुणस्य ( प्रवीणस्य )॥ अभिनवच्रचनन- 
चातुरी ८ अभिनवा ( नृतना ) वचनचातुरी ( वाक्यविद्ग्धता )। शलाकीकृत्येति । 
असमकोपा5रुणरुचिं सवां इ॒शं छालाकीकृत्य गगनतलभित्तों सुरक्षेणीचित्र रचयत 
प्रथमरचितं सुधांउशो: भावोश्र बिस्वचुगर्ू सुधालाक्षासान्दद्वभरितिपाथहयम्र 
अभृद्त्यन्वयः । 





उत्पन्न करनेवालो' प्रथ्वीने भापकोी ही सीताके समान कन्याका पिता बनाया ॥ १३ ॥ 
जमक--नये लोककी रचनामें प्रवीण आपकी यह कितनी नये वचनोंकी चातुरी हद! 

आप ऐसे हैं जिसके--भनुपत्त क्रोप्से छा अपनी इष्टिकों शछाका ( चित्र छिखनेको 

कूची ) बनाकर आकाशरूप मभित्ति ( आधार ) मे देवपक्डि के चित्रकी रचनाकरनेवाले आप 


१्भ्छ प्रसन्नराधवम्‌ | 
सुधांशोभानोश्व प्रथमरचितं विस्वयुगल 
सुधालातक्षासान्द्रद्रवभरितपात्रद्वयमभूत्‌ ।। १४॥। 
शतानन्द+--राजर्ष, सत्यमात्थ, किमुच्यतेद्सी भगवान , 
त्रिशड्ोः स्वर्लोकादवनितलपातं रचयितु 
सुनासीरे कोपाद्धिकसितपदाब्ज विकसितः । 











असमकोपा5रुणरुचिम्‌ 5 असमेन ( असमानेन, अनुपमेनेति भावः ) कोपेन 
( क्रोधेन ) अरुणरुचिं ( रक्तवर्णाम्‌ ) ताइशीं, स्वाम्र > आत्सीयाँ, द॒शं ८ दृष्टि, शका 
कीकृत्य ८ चित्रकेखनो चिता कूचिकाँ कृत्वा, गगनतकमित्तौन्‍गगनतरूम्‌ ( आकाश 
तरूम्‌ ) एवं सित्तिः ( कुड्ये, चित्राश्रयीभूतमिति भावः ) तत्र, सरश्रेणीचिन्ने 
सरश्रेण्याः ( देवपक्केः ) चिन्नम ( आलेख्यस ), रचयतः ८विद्धतः, तवेति शेषः 
प्रथमरचितं » प्रथम ( प्राक , ब्रह्मगेति शेषः ) रचित ( विहितम्‌ ), सर्धांशोः> 
शन्द्रमसः, भानोश्र 5 सूयस्य च, बिम्बयुगछ ८ मण्डलयुग्मं, सधालाक्षासान्द्रद्वव 
भरितपान्नह्य ८ सधा ( असतस्र ) स्वच्छुछेखनद्॒व्यं वा ) लाज्षा ( रक्तद्रव्यम ) क् 
तयोः सान्द्रः ( घनः ) थो द्ववः ( रसः ) तेन भमरित ( पूणस्र ) पात्रद्यस ( भाजन 
द्वितवयम )। अभूत्‌ ८ सञ्लातम्‌। नृतनलकोकचित्रकारस्थ महेविश्वामित्रस्य कोपा 
रुणइशिश्वित्रलेखनकूचिका, गगनतर्रू लेखना55धारभूता भित्तिः, नतनसुरक्रेणी, 
चितन्रणीयपदा<र्थ;, एवं च प्राक्सूष्ट चन्द्रमण्डल सधाद्रवभरितं, सूयमण्डर्ू च लाक्षा 
रसपूर्णमित्थ चेतन्मण्डरुद््य चित्ररक्षना<थ पान्नद्वयमेवमत्र रूपकाउलझ्वारः । शिख- 
रिणी बृत्तस्‌ ॥ १४ ॥ 

त्रिशकझ्लेरिति। त्रिशड्लोः स्वर्लोकात्‌ अवनित्कूपातं रचयितुं विकसितपदाब्जे 
खसनासीरे विकसितो यदीयोअसी नव्यत्रिदृशनगरा55रम्भरभसो भवत्या मुकुलित 
करा5ब्जे सरस्तोमे मुकुलित इत्यन्वयः । 

ब्रिशकृः ८ तन्नामकस्य सूयवंशोकरृूवस्य राज्ञ), विश्वामिन्नप्रयत्नेनः सशारीरं 
स्वगंगमनोद्यतस्थेति भावः। स्वर्लोकात्‌ 5 स्वगंछोकात्‌ , अवनितलपातं # भतल- 
निपातं, रचमितुं 5 विधातुं, विकलितपदाऊंडे + विकसित ( प्रस्फुटस ) पद़ाब्ज 

) यरय सः, तस्मिन्‌ , पादाघाततत्परे सतीति भावः। ताइशे सुनासीरे८ 





के, अद्वादेवते प्रथमरचित चन्द्रमण्डल और सूंयेमण्डल, चून और ढछाक्षाके रससे पूर्ण दो 
पात्र हो गये ॥ १४ ॥ 

शतानन्दू--राजर्ष ! आप सच कहते हैं । श्न महषिकों क्‍या कहें। तिशदकुको 
स्वर्गंसे पृथ्वी पर गिरानेके किए इन्द्रके चरण उठानेपर नवीन स्वर्गकी रचनाके लिए 


तृतीयो5छूः । १५४ 





यदीयो<सो नव्यत्रिदशनगरारस्भरभरसः 
सुरस्तोमे भक्‍त्या मुकुलितकराब्जे मुकुलितः ॥ १५॥ 
, लद्मण+--( अपवाय ) आये, कथमेव॑-विधं भगवतः प्रतापितसुवनत्रय॑ 
तपो5मिधान तेज: | 
राम+--अपि न बिदितं ते राजघेरिंदम ? 
रोषाभिभूत पुरुह्दतपदाभिभूत, 
इश्शा त्रिशकछुमथ कोपविपाटलअीः | 





इन्द्रें, सतीति शेष: । विकसितः 5 प्रफुल्न।, यदीयः यत्सम्बन्धी, यस्येति भावः ॥ 
असौ » पूर्वकालिकः, नव्यत्रिदर्शनगरा55रम्भरभसः ८ नव्यं ( नतनस्‌ ) यत्‌ त्रिद- 
शनगरं ( देवपुरं, स्वग इति भावः ) तस्य य आरम्भः ( रचनोपक्रमः ), तस्मिन्‌ 
रभसः ( वेग उत्साहो वा ), सः। भवत्या 5 अनुरकत्या, सुकुलितकरा5ब्जे ८ निमी 
लिवहस्तकमले, अश्जलिप्रवण इति भावः। ताइशे च सरस्तोसे 5 देवसमूहे, मु 
लितः ८ सड्कुचितः । इन्द्रे स्वर्याश्चिद्ाडकं, पातयितुसुथते सति यस्य महर्ष॑विश्वा- 
मित्रस्य स्वर्गान्‍्तरं रचयितुसुत्साहो विकसितः पुनस्तस्येव देवसमुहे प्रणते सति 
पूर्वोक्त उत्साह! सढकुचितः, सतां कोपस्य प्रणामान्तत्वादिति भावः । अन्न रूपका5 
लड्जारः । शिखरिणी वृत्तम्‌ ॥ १५॥ 

लचसण इति। प्रतापितझ्भुवनन्नय ८ प्रतापितं ( सनन्‍्तापितम ) श्ुवनन्नय (लोक * 
न्रयझ » येन तत्‌। 

रासो विश्वामिन्नमदिसानं प्रकाशयति--रोषाइमिभतेति। ब्रिशडकु रोषाउंसि 
भृतपुरुहुतपदा5मिभते इष्टवा अथ कफोपविपाटछश्रीः आकुड्मलीकृतकरा अजबुजरा- 
जिरम्या अस्य दृष्टिः सन्‍्ध्या इव यत्‌ अमरेः उपासितेत्यन्वयः । 

त्रिशद्कुं ८ तन्‍नामक सूर्यवंदमसूत राजानं, रोषाइमिभृतपुरुह्ृतपदाअमिसूतं + 
रोषेण ( कोपेन ) अभिभूतः ( आत्तगव:, गर्चारूढ हत्यथः ) यः पुरुद्ठतः ( इन्द्ः 
तस्य पदेन ( चरणेन ) अभिभृतस्र्‌ ( तिरस्कृतम )। इृष्टवा ८ विकोक्य, अथ 


विकसित श्नका उत्साइ देवताओंके हाथ जोडकर प्रार्थना करनेपर सडकुचित हो गया॥१५॥ 
लच्मण--( केवल रामकी सुनाकर ) आये! भगवान्‌ विश्वामित्रका लोकत्रयको 
सनन्‍्तप्त करनेवाला, तपस्या नामवारू यह कैसा तेज है ! 
राम--( भूतपुवे ) राजषिकी यह बात तुम नहीं जानते हो £ 
त्रिशलकुको कोपारूढ इन्द्रके चरणसे तिरस्कृत देखकर अनन्तर ऋ्रोधते छाक कान्ति- 


१४६ प्रसन्नराधवम्‌ | 
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गआकुडमलीकृतकराम्ब॒ुज़राजिरण्या, 
सन्ध्येच दृश्रिमरियदुपासिता5स्थ ॥ १६॥ 


विश्वामित्र+--राजरष, अपि तावद्रत्नगभोगभेसम्भवं कन्यारत्नम- 
ल्कुरुते त्वाम्‌ ! 
जनकः--भगवन्‌ , भवत्मसादादधुना जामात्र॒त्नमलक्ृरिष्यते | 
( राममवलोक्य ) ( सकोतुकम्‌ ) भगवन्‌ | 
सकलजनवबिलोकनोत्सवानामय- 
मयने कतरः पुर; कुमार: ?। 





अनन्तरं, कोएविपाटलश्नीः ८ कोपेन ( क्रोधेन ») विपादका (अतिरक्ता ) श्री 
(कान्तिः) यसयाः सा, अत एुव आकुड्मलीकृतकरा<ग्बुजराजिरम्या » भाकुडमली 
कृता ( आमुकुछीकृता, प्रणामकाले स्तोक॑ सकोचितेति भावः ) यथा कराम्बुजराजि 
( हस्तकसलपड्लि., देवानामिति शेषः )। तस्या रम्या ( मनोहरा ), अस्य ८ विश्वा- 
मिन्रस्य, दृष्टिः ८ इक , सन्‍ध्या इृव # साय बेला इव, यव्‌ , अमरेः ८ देवेः, उपासि' 
ता ८ पूजिता, सन्ध्यायमपि कृताझ्षकयो जवां उपासते । उपमाउलह्वारः । वसन्त' 
तिलक घत्तस्‌ ॥ १६॥ 

विश्वामित्र इति। रत्नगर्भांगभेसम्भवं 5 रत्नगर्भा ( एथिवी ), तद्॒भंसम्भवस्त 
€ तद्भ्यन्तरदेश प्रसूतम ) ॥ 'भृतधान्नी रत्नगर्भा जगती सागराउम्बरा ।? इत्यमरः। 

सकलजनेति । सकरूजनविछोकनोत्सवानास अयनस्र्‌ अय॑ पुरः कुमारः कतरः ९ 
यो हरित्तमणिमयूख॒हारिणः कल्पतरोः अरोहलीलां कछयतीत्यन्वयः । 

सकलजनविकोकनोत्सवानां 5८ सकलजनानां ( सम्पर्णमनुष्याणाम्‌ ) विछोक 
नस्य ( दर्शनस्य ) उत्सवानाम्‌ ( उद्धषाणाम ), अयनम्र ८ आश्रयः, अयंस्‌ ८ एपः 
थुरः ८ पुरः स्थितझ, कुमारः # ब्राऊक,, कतरः ८ का, कस्य सुतः कि देशश्वेति भावः । 


वाली ओर देवताओंके जोड़े गये करकमलोंकी पड्डिसि मनोहर इनकी दृष्टि कौ सन्ध्याकी 
तरह देवताओंने उपासना की ॥ १६ ॥ 

विश्वामित्र--राजपषें | र॒त्नग्भां ( पृथ्वी ) के गर्भसे उत्पन्न कन्यारत्न ( सीता ) क्‍या 
आपको अलढकृत करती है ! 

जनक--भगवन्‌ू ! आपके अनुगदसे इस समय श्रेष्ठ जामाता ( दामाद ) भी' सुझे 
अलूछकृत करेंगे । ( रामको देखकर, कोतुकके स्राथ ) भगवन्‌ | 

संपूर्ण मनुष्योंके दर्शनोत्सवॉके आश्रय ये पुरःस्थित कुमार कोन हैं ! जो कि हरित- 


श्ध्८ प्रसन्नराघवम्‌ | 





व्य्य्प्य्च्प्य्य्य्य्सयय्स्स्स्स्स्स्स्स््स्स्स्स्स्स्स््स्ल्सल्स्स्स्स््ि्ििटि 
विश्वामित्रः--नाम्ना तावदूंरामलक्ष्मणावेतो | 
जनक+५--अहो कणोम्रतम्‌ | 


शतानन्‍द३--( निवण्य ) भगवन्‌ , 
फ्तयोरहमुदाररूपयो-रुलसत्सदज-सोहद्भ्रियोः । 
कामपि स्वजनतां विभावये, कोस्तुभाग्तमयूखयोरिच ॥१६॥ 
लनक३-- 
एतयो प्रकृतिर्म्यरूपयोरुलसत्सदजसोह द्धरियो: । 





,.. विश्वामिन्न इति। नाम्ना >अभिधानेन, “प्रकृत्यादिश्य उपसंख्यानम” इति 
तृतीया । 

शतानन्द इति। निर्वेण्य८दृष्टा, 'निवंणनं तु निध्यायं दुर्शनाकोकनेक्षणम्र ॥ 
इत्यमरः । 

एतयोरिति। अहम्र उदारख्पयोः उद्धसश्सहजसौहदुध्रियो: एतयोः कौस्तुभा३- 
सातमयूखयोरिव कास अपि स्वजनतां विभावय इृत्यन्वयः । 

अहं ८ शतानन्दः, उदाररूपयोः-महासोन्द््ययोः, अतिशयसुन्द्रयोरिति भाषः, 
“दारोदातृमहतो'रित्यमरः। उब्छलष्सहजसोहदूधभियोः८उढ्लसन्ती (प्रकाशमाना) 
सहजसोहदस्य ( स्वाभाविकसोहाद॑स्य ) श्री: ( शोभा ) ययोस्तयोः। एतयोः 
कुमारयो;, रामलूचमणयोरिति भावः। कोस्तुभाउसतमयूखयोरिव ८ हरिमणिचन्द्र- 
योरिव, अम्हंतरूपा मयूखा यरय सो5मतमयूखश्वन्द्र इत्यथः । ,काम्र अपि ७ अनि- 
वेचनीयाँ, स्वजनताम्‌ ८ आध्मीयजनतां, विभावये ८तकंयामि। समानप्रभवत्वा- 
दथा कौस्तुभचन्द्रमसो साइश्यशाहिनों तथेवेतौ कुमारावपि तकयामीति भावः। 
अन्नोपमाइलझ्वार: । रथोद्धताबूत्तम्‌ ॥ १९ ॥ 

एतयोरिति। प्रकृतिरम्यरूपयो: उल्छसत्सहजतोहद्श्रियोः प्रत्यगाव्मपरमात्म- 
ोरिव एतयोः को5पि आन्तरः सन्निधिः स्फुरतीत्यन्वयः । 


विश्वामिन्न--शन दोनोंका नाम राम और लक्ष्मण है । 

जनक--जअहो कर्णागत सदृश नाम है। 

शतानन्दू--( देखकर ) भगवन्‌ ! 

मैं अतिशय सुन्दर ओर स्वाभाविक सोहादंकी शोभासे प्रकाशभान इन दोनॉकी 
कोस्तुममणि ओर चन्द्रकी तरह अनिेचनीय आत्मीयता है ऐसा विचार कर रहा हूँ ॥१५॥ 

जनक--खभावसे ही मनोहर सौन्दरयंवाले ओर स्वाभाविक सोहादेकी शौभासे अका- 


तृतीयो5छुः । १४६ 








आन्‍्तरः सफुरति को5पि सन्निधि;, प्रत्यगात्मपरमात्मनोरिचारणा 

विश्वामित्र;--अयि योगीश्वरशिष्य, ईदशेषु गर्भीरेष्यभिनवोदन्तवे- 
शन्तेबु भवत एवं मनो निमज्जति| स्वजनभावे पुनरनयोवेयमपि साक्षिणः | 

जनक+--तत्‌ कि आतरावेतो ? ! 

चिश्वामित्र:--अथ किम्‌ | 

ज्ञनक+-- सहष नि्वेण्ये 

तनुश्चिया निर्जितचम्पकोत्पलो 
खुवर्णनीलाोत्पलकोशकोमलो । 


प्रकतिरम्यरूपयोः ८ प्रकृष्या ( स्वभावेन ) रम्यरूपयोः ( मनोहरसौन्दर्ययोः ) । 
उल्लेसत्सहजसोहदुध्रियोः ८ उल्लसन्‍ती ( प्रकाशमाना ) सहजसौहदस्य ( स्वा- 
भाविकसौहाद॑स्य ) श्रीः ( शोमा ) ययोस्‍्तयोः:। ताइशयोरेतयोः » उभयोः कुमा- 
रयो/ रामलकच्मणयोरिति भावः । प्रत्यगात्मपरमाव्मनोरिव ८ जीवेश्वरयोरिव, 
को5पि «» अनिर्वेचनीयः,  आन्तरः ह आभ्यन्तरिक; बाह्मसाइश्याअतिरिक्त इति 
भावः। सन्निधिः८ सामीष्यं, सम्बन्ध इति भावः। स्फुरति८शोमते। एतयोः 
कुमारयोन केवर्ल रूपादिकृतं बाह्मसाइश्यं जीवात्मपरमात्मनोरिवाउनिर्वंचनीय- 
माम्यन्तरिकमपि साइश्यं म्रतीयत इति भावः। रथोद्धताबृत्तम है २० ॥ 

विश्वामित्र इति । योगीश्वरशिष्य ज याज्ञववक्यान्तेवासिन्‌ ! एतया सम्बुद्धया 
जनकस्य योगशासत्राउभ्यासो द्योत्यते । ईद्शेषु, गर्भीरेषु ८ गस्भीरेघु, अभिनवोदन्त- 
चेशन्तेषु 5 नूतनवार्तार्पपल्वलेषु, प्रत्यगात्मपरमात्मसादश्यप्रयोगरूपेष्वल्पसरः 
स्थिति भावः। निमज्जति ८ निमजन करोति, अन्तर्लीगत इति भावः। जनको 
रामछच्मणी वर्णयति--तनुः्श्रियेति । 

तलुश्रिया निजितचम्पकोत्पछों सुवर्णनीकोत्पलकोशकोसकी दृशाम्‌ उत्सवदान 
दक्षिगौ सुलक्षणो कच्मणरूचमणाअग्रजी अहो ! इत्यन्वयः । 


शमान इन दोनों ( राम और लक्ष्मण ) का जीवात्मा और परमात्माके सदृश अनिव॑च- 
नीय आभ्यन्तरिक सामीप्य शौमित हो रहा है ॥ २० ॥ 


विश्वामित्र--हे योगी श्वर (याशवस्वय) शिष्य ! ऐसे गम्भीर वृत्तान्तरूप पल्वर्लों (छोटे 
तालाबों) में आपका ही मन निमज्जन करता है । इन दोनोंकी बन्थुतामें हम भी साक्षो हैं। 
जनक--तो क्यों ये दोनों भाई हें ! 


विश्वामित्र--भोर क्या ? 
जनक--( दृधके साथ देखकर ) 


शरोरकी कान्तिसे चम्पक और नीौककमरूकी जीतनेवाले, छुवण ओर नौलकमलछके 









१६० प्रसन्नराधवम | 








0रराजीजआंआशी जी जार्भाशी काशी ही सही ही कह न मर कब 


अहो | दशामुत्सचदानदक्तिणी 
खुलच्तणी लच्मण-लच्मणाग्रजो ॥ २१॥ 
( पुना राम विछठोकय । सकौतुकम ) 
यथा <हं निस्लीमोत्सवसुभगर्भोगे भवकथा- 
पथातीते चेतः प्रणयिनि रमे पुंसि परमे। 
तथेवा5स्मिन बाते ! दल्द्मल-नीलोत्पलदशो- 
द्रश्यामे रासे नयनपद्वीमागतबति ॥ २२५ ॥ 





तनुश्रिया ८ शरीरकान्त्या, निर्जितचम्पकोत्पली » निजिते ( अभिभूते ) चम्प- 
कोत्पले ( चाम्पेय नीककमले ) याभ्यां तो । सुवर्णनीकोत्पलठकोशकोमलौ ८ हेमनील- 
कमरा उभ्यन्तरभागमृदुली, इश्ां ८ कोचनानाम्‌ , उत्सवदानदक्षिणो « उद्ध॑प॑- 
वितरणोदारी, सुलक्षणो 5 शुभरूक्षणयुक्ती, रेखाकारध्वजापत्रादिविछसिताविति 
भावः । छच्मणलच्मणा 5ग्रजी-छचमणरामी सत हति शेषः । अहो ८आश्रयंस्र । अन्न 
व्यतिरेकोपमयोरेकाश्रयाअजुप्रवेज्ञास्सड्टरः | वशस्थ वृत्तम् ॥ २१॥ , 
यथा5हमिति । अहं यथा निःसीमोत्सवसुभगभोगे भवकथापथा5ज्तीते चेतः 
अणयिनि परसे पुंसि रमे; तथेव दुकद्मलनीलोत्पलदुलोद्रश्यामे अस्मिन्बाले रामें 
नयनपद्वीमर॒ आगतवति (सति ) रम इत्यम्वयः। अईं ८ जनकः, यथा व«्येन 
अकारेण, निःसीमोत्सवसुभगर्भोगे > निर्गता सीमा ( अवधिः ) यस्मात्स निःस्ीमः 
€ सीमारहितः, इयत्तारहित इति भावः ) एताइशो य उत्सवः ( महः ) तेन सुभगः 
( मनोहरः ) भोगः € सुखसाक्षात्कारः ) यस्य सः, तस्मिनू। परमानन्द्मय इति 
भावः, 'तस्थेवानन्दस्य मात्रामन्‍्यानि भूतान्युपजीवन्ती'ति श्रुतेः। एवं व भव- 
कथापथाउतीते # सांसारिकवाता5तिक्रान्ते, यद्वा भचपदं जन्मादेरुपलछत्षक॑ तेन 
जन्मा55दिवार्ताउतिक्रान्ते, अलो किक इृति भावः। पुनश्च चैतःप्रणयिनि ८ मानस- 
ओत्यास्पद इति भावश, ताइशे परमे पुंसि 5 उत्तमपुरुषे, परमात्मनीति भावः 
रमें - परमा55नन्दसनुभवामीति भावः। तथेव >तेन प्रकारेणेव । दुछदूमकमीको- 
भीतरी मागके सड्टश कोमल, नेन्नोके उत्सवदानमें उदार और शुभलक्षणोंसे सम्पन्न ये 
लक्ष्मण ओर उनके बड़े भाई ( राम ) हैं । भाश्चय है । 
(फिर रामकों देखकर कोतुकपू्वक ) 
में जिस अकार इश्यत्तारहित आनन्दसे मनोहर मोगवाले, सांसारिक वारतांकों अति- 
क्रमण करनेवाले और चित्तकी प्रीतिके आधार परमात्मामें परम आननन्‍्दका अनुभव करता 


हूँ; उसी प्रकार विकसित निमेल नौलकमलके पत्रके मध्यमागके सईश श्यामवर्णवाले इस 
बालक राम॑की देखने पर परमआनन्दका अनुभव कर रद्दा हूँ ॥ २२ ॥| 


तुतीयोडडू: । १६१ 











विश्वामितचर+--( स्वगतम्‌ ) उचितमेतत्‌। न खलु लोकलोचनानन्द्‌- 
करः शीतकरः: शड्ूर्खशशरःशयालोः कलानिधेरपरं तक्त्वम्‌ | ( प्रकाशम्‌ ) 
राजष, स एव सोन्दयातिशयस्य सहिमा | 
जनकश--कः पुनरा+यां पुत्रव॒र्तां मोलिमाणिक्यमारोपितः १ | 
विश्वामित्र:--- 
कि शीतांशुमरीचयः, किप्ु सुरसोतस्िविनीवीचयः 
कि वा केतकसचयः, किमथ वा चन्द्रोपलानां चयः | 





प्पद्ददुको द्रश्यामे + दुलतू ( विकसत्‌ ) अमर ( निमलस ) यत्‌ नीलछोत्परूदुरू 
€ नील कमलपन्रम ) तस्योदरम्‌ ( मध्यमागः ) तदिव श्यामः ( नीरूवणः ), 
तस्मिन। अरिमिन्‌ ८ निकटरिथते, बाले ८ कुमारे, रासे ८ रामचन्द्रे, नयनपद्वी ८ 
लोचनमाग्ग, द्ग्गोचरतामिति भाव:। आगतवति 5 प्राप्ततति सति, रसे ८ परसा 
नन्दमनुभवासीति भावः। एतेन परमात्मसाहश्येन रामस्य परमात्माइउकतारत्व 
ब्यज्यते । अन्नोपमाउलडूरः | शिखरिणीक्षत्तम ॥ २२॥ 

विश्वामिन्न इति | स्वगतम्र मु आतव्मगतस्र | छोकलोबना55नन्‍दृकरः ८ जननथ- 
नहर्षोत्पादकः, शीतकरः रू हि्मांइशुः, चन्द्र इत्य्थः। शझुरशिरःशयालोः ८ शिव- 
मस्तिकवतिनः, कलानिश्नेः > चन्द्वस्य, अधचन्द्वरस्येति भावः। नाउपर तत्वस्‌ ८ 
सिन्नः पदाउथः । गगनसण्डकोदिताचन्द्राथथा शिवश्चिरोवर्तिनश्रन्द्रस्य भेदो न 
तथेंव परमात्मनो5पि रामचन्द्रस्य न भेद इति सावः | 

जनक इति । आश्याँ ८ कुमाराभ्यां, मोलिमराणिवर्य > मुकुटरत्वतामिति सावः। 
अनयोः कमारयोः को जनक इति तात्पयंस | 

कि शीतांब्शुमरीचय इति । कि शीतांइशुमरीचयः ? किम्ठु सुरखोतरिवनी वी 

चयः ? कि वा केतकसूचयः ? अथ वा कि चन्द्रोपलार्ना चयः २ इत्थं जातकुतृहलामि 
ब्रिदिवीकर्सा कान्तासिः अभितः सानन्दर आलोकिताः यत्कीतंयो दिशि दिशि 
क्रीडन्तीत्यन्वयः । 


विश्वामिन्न--( मन ही मन ) यह उचित है। लोकके नेत्रोंको आनन्दित करनेवाले 
चन्द्रमा शइरके शिरमें रइनेवाले चन्द्रसे मिन्न पदार्थ नहीं हैं । ( छुनाकर ) राज | यह 
अतिशय सुन्दरताकी महिमा है । 

जनक--शन दोनोंसे पुत्रवान जनोंमें कौन मुकुटरत्न हुआ है ! 

विश्वामिन्न--क्‍्या ये चन्द्रकी किरणें है ? अथवा आकाशगड्डाकी तरह्षें हैं ! वा केतकी 
पुष्पोंके अग्भाग हैं! या चंद्रकान्तमणियोंका समूह हैं ? इस प्रकार कुतूहलसे युक्त देव- 


११ प्र० रा० 


श्६२ प्रसन्नराघवम्‌ | 
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इत्थं जातकुतूहलाभि रभितः साननन्‍्द्मालोकिताः 
कान्ताभिख्िद्योकसा दिशि दिशि क्रोडन्ति यत्कोत्तेयः॥२श॥ 
राम+--बत्स, नूनमयं सकलगुणावदातस्तातः ग्रस्तूयते | 


लक्मण+--अपि नाम भूयोडपि प्रस्तोष्यते ९ 
विश्वामित्र--अपि च | 


किमिति प्रश्ने । शीतां5शुमरीचयः « शी्तांइशोः ( चन्द्रस्य ) मरीचयः ( कि. 
रणाः ) | किप्तु इति वितकें। सुरसोतस्विती वी चयः ८ सुरखो तस्विन्याः ( देवनणा॥, 
मन्दाकिन्या इति भावः ) वीचयः ( तरक्षाः )। कि वा अथ वा, केतकसूचयः ८ 
केतकीपुष्पाअप्रभागाः । श्रथ वा > यहा, कि, चन्द्रोपछार्नां ८ चन्द्रपाषाणानों, 
चन्द्रकान्‍नवमणीनामिति भावः। चयः ८ समूहः। इत्थम्‌ ८ अनेन प्रकारेण, 'हृद- 
मस्थप्ल'रिति थमुप्रत्ययः 'कन्मे जन्त” इति तदन्वस्थाउव्ययत्वस्‌ । जातकुतुद्दछामिः८ 
उत्पन्नकौतुकासिः, त्रिद्वौकपां ८ स्वर्गस्थानानां, देवानामित्यथंः । कान्तामिः ८ 
वधूमिः, देवीमिरित्यर्थ: । अभितः ० समनन्‍्तात्‌ साननन्‍्दस ८ अनन्द्पूवंकस , आठो- 
क्रिताः ० दृष्टाट, यतकीतेयः ८ यथरशांसि दिशि दिशिव्प्रतिदिश वीप्सायां हविरुक्तिः। 
क्रोडन्ति 5 क्रीडन कुत्न्ति । यव्कीतंयः प्रतिदिश व्याप्ता इति भावः। अन्न शुद्ध- 
सन्देहो5रूड्टारः । 'यशसति घवरता! इति कविप्रसिद्धि मनुसृध्य नीरूपस्या5पि यशसो 
घावर्प्रवर्णनं बोध्यम्‌ । शादूंलविक्रोडितं बृत्तम्‌ ॥ २ ॥ 

राम इति। चूनं-८निश्चेव । सफलूगुणाज्वदातः ८ सकलगुणेः ( दयादाक्षि- 
ण्यादिसमस्तगुणेः ) अवदातः ( शुक्क॒वर्णः )। तातः «पिता, दशरथ इति भावः। 
प्रस्तुयते ८ प्रकर्षण स्तूयते ( स्तुतिविषयः क्रियत इति भावः )। 

विश्वामित्रः पुनदृंशरर्थ वर्गयति--पस्योथद्ति । यसय उद्यदू्भुज॒दण्डचण्डि- 
मलतपत्कोदण्डलीकायितेः दुमुजेन्द्रचन्द्रवदनाभ्रूवद्वरीविश्रसे निष्पीती आखण्डलीयं 
वपुः केवरक पोछोमीकरजाउह्ुरव्यतिकरात्‌ अल्वविपाटलक्षतमयों रचमीस्‌ आकम्बत 
इत्यन्वयः । 











वधूओंसे चारों ओर आनन्दपूत्रक देखो गई जिनकी कोत्तिया प्रतिदिशामें क्रोडा करती हैं॥ 
राम--वत्स ! निश्चय ही महर्षि यह सम्पूर्ण गुणोंसे उज्जल पिताजों की प्रशंसा कर 
रहे हैं । 
ल्च्मण--क्या फिर प्रशंसा करेंगे 
. विश्वामित्र --औओर भो । 


तृतीयो5छू: । 


आटे 
की 
न्‍ौॉफो 








यस्योच्द्भुजद॒ण्डचण्डिमलसत्‌कोदण्डलीलायिते- 
निष्पीते दनुजेन्द्रचन्द्रचदनाअ्रवहलरीबिश्रमे । 
लक्मीमल्नचिपाटलच्ञतमयीमालम्बते केवल 
हि पौलोमीकरजाहुरूयतिकरादाखण्डलीयं चपुः ॥ २४ ॥ 
अपि च-- 
तस्य पद्मचनवान्धवर्बंशोत्तंसमांसलमहामणिमोले+ । 





यस्य ८ दृशरथरय । उद्यदूभुजदण्डचण्डिसलसत्कोदण्डलीलायितेः ८ उद्यन्‌ 
! ( आविभवन्‌ ) यो भुजद॒ण्डः € बाहुद॒ण्डः ) तस्य चण्डिम्ना ( कोपनत्वेन ) रूसत्‌ 
६ शोभमानस्‌ ) यत्‌ कोदण्डं ( धनुः ) तस्य लीलायितेः ( छीलावच्चेष्टितेः ) । दनु- 
जेन्द्रचन्द्रवदनाअवज्ञरी विश्रमे ८ दनुजेन्द्राणां ( दानवेन्द्राणाम ) याश्चन्द्रवदनाः 
( चन्द्रसुख्यों रमण्यः ) तासां अआूवदलरीणां ( अलतानाम ) विश्रमे ( विलासे )। 
निष्पीते 5 निःशेषेण पानविषयीकृते सति, विनाशिते सतीति भावः। दुृशरथस्य 
भ्ुुजबलेन दानवेन्द्राणां हननबन्धनादिना तद््मणीनां अविलासे तिरोहिते सतीति 
भावः। ततः आखण्डलीयम ८ इन्द्स्पेत्यर्थ:। चपुः८ शरीरं, केवकम्‌ ८ एकमात्र 
यथा स्थात्तथा। पोछोमीकरजा5इककुरव्यतिकरात्‌ 5 पौछीम्याः |( इन्द्राण्याः ) कर- 
जादकुराणां (नखप्ररोहाणास) व्यतिकरात्‌ ( सम्पर्कात्‌ )। अल्विपाटलक्षतमयीस ८ 
अखेण ( रुघिरेण ) विपाटलठम॒( अतिशयरत्तम ) यत्‌ कतस्‌ ( त्रणस्‌ ) तन्मयीम 
( तत्स्वरूपाम्‌ )। रूच्मीं 5 शोभाम्‌ , आलबम्बते ८ अवलम्बते, घारयतीति भावः । 
दुृशरथेन वधबन्धनादिना दानवेन्द्रेषु निय॒हीतेषु सपत्नाअभावादिनद्धः स्वपन्त्या शच्या 
सह कामकेलिषु नखक्षतादिंनेव स्वशरीरे क्षत॑ बिभर्ति नतु युद्धेनेति भावः। अन्न 
अड्गया दानवेन्द्रपराजयवर्णनात्पर्यायोक्तमलड्भारः | शादूूविक्री डितं बृत्तन ॥ २४ ॥ 
रामछक्ष्मणपरिचयमर्य दृशरथवर्णनमुपसंहरति तस्पेति । पद्मवनबान्धवर्चशो- 
नतसमांसछमहामणिमौलेः तस्य दशरथस्य इमोौ कायकान्तिपरिभूतमनोजौ तो कुमा- 
शवित्यन्वयः | पश्चवनबान्धवर्वशोत्तंतसांसलमहामणिमोलेः ८ पच्मवनस्यथ ( कमल- 
समूहस्य ) बान्धवः ( बन्घु, विकासकत्वादिति भावः। सूर्य इत्यथः ) तस्य 
घंशः ( कुलम ) तस्योत्तसाः ( भूषणभूताः ) माँसलाः ( विशालकाः ) ये महामणयः 
जिनके आविभूंत बाहुदण्डकी प्रचण्डतासे, सुन्दर पनुकी चेष्ाओंसे, देत्यसुन्दरियोंकी 
अलताओंँके विलासके नष्ट होने पर इन्द्रका शरीर केवल इन्द्राणीके नखाढकुरके सम्पर्केसे 


५५, 


उत्पन्न रुधिरसे अतिरक्तवर्ण वणरूप शोभाकों धारण करता है ॥ २४॥ 
और भी--कमलबान्धव ( सूर्य ) के कुलके भूषण, विश्ञार महारत्नस्थानीय राजाओं 


१६४ प्रसन्नराचवम्‌ | 





कायकान्तिपरिभूतमनोज्ञी तोचिमी दशरथस्य कुमारी ॥२५॥ 
जनक३--- 
यद्वाह चहतः पराक्रमहतां प्रत्थथिसीमन्लिनोी 
चक्तुःकजलकालिकामिष धनुर्भावीकिणश्याभिकाम । 
यहोडुमंदकमकासुकगुणप्रोत्तालकोलाहले- 
चरिस्लीकलमेखलाकलकलाः पीता इचास्तं गताः॥ २६॥ 





( महारस्नस्थानीया नुपतयः ) तेषां मोछेः ( प्रधानस्थ ) । तस्य « पूर्वोक्तस्य, 
दशश्थस्य ८ दशरथनामधेयरथ राशः । इसमो  पुरोवतिनों, काथकान्लिपरिभूतम् 
नोक्षो ८ कायकान्त्या ( देहशोभया ) परिभूतः ( तिरस्क्ृतः ) मनोजः ( कामदेत्रः ) 
याभ्यां तो । तो ८ असिद्धो । कुमारो ८ पुन्नो, सत इति शेषः | अन्न ध्यतिरेकाउलइूपरः 
स्वाभतावृत्तम्‌ ॥ २५ ॥ 

जनको दशरथप्रतापं वणयत्ति-यद्दाहू इति। यद्दाह् पराक्रमहतां भत्यथिसी- 
मन्तिनीचछुःकजलका लिकामिव धनुर्मो्वीकिणश्यामिकां चहतः । य मे 
काुकगुणप्रोत्ताञठकोलाहलः बरिस्न्रीकलमेखछाकढूकछाः पीता हव अस्त गता 
इस्यन्वयः । 

यद्वाू ८ यस्य ( दशरथर्य ) बाहू ( भझुजी ) । पराक्रमहतां ८ पराक्रमेण 
( विक्रमेण ) हताम्‌ ( भानीताम )। प्रत्यर्थिसीमन्तिनीचअछुः कजलकालिकामित्र ८ 
प्रत्य्थिनां ( शत्रणास्‌ ) था: सीमन्तिन्यः ( रमण्यः » तासां अक्षुषां ( नेन्नाणास ) 
कजलकाकिकामिव ( अज्लनश्यामतामिव )। धनुर्मोर्चीकिणश्यामिकां ८ घनुमोंवी 
( काम्ुकज्या ) तस्याः किणानां ( त्रणानाम्‌ ) श्यामिकों ( कालिमानस )। वहतःऊ 
धारयतः | शश्रुषु निहतेबु तदसण्यः कज्जरू न धारयन्ति तदेव कज्जरूं दशरथ 
बाहुस्थितकिणस्वेन स्थितमित्युस्पेक्षाउछछ्वारः । यद्दोदुद्मकर्मकासुंकगुणश्रोत्तालको 
लाहलेः ८ यसथ € दशरथस्य ) दोष्णोः ( बाद्नोः ) दुदंम ( दुश्खेन दसनीयम , 
उद्धतमिति भांवः ) कम ( क्रिया ) यस्य तत्‌ , ताइश्श यत्कामक ( धनुः ), 


में प्रधान उन दशरथ महाराजके ये दोचों ( राम ओर लरूष्ट्मण ) शरीरकी कान्तिसे काम- 
देवको तिरस्कृत करनेवाले प्रसिद्ध पुत्र हैं ॥ २५॥ 
जनक--जिन ( दशरथ ) के बाहु, पराक्रमसे छाई गई शबश्ुओंकी खिरयोंके नेत्रोंके 
कब्जलकी कालिसाके सइश अत्यश्वाके ब्रणोंका श्यामवर्ण घारण करते हैं । जिनके बाहुओंके 
उद्धत कमवाले धनुकौ प्रत्यत्चाके ऊँचे कोलाइलॉसे वेरियोंकी नारियोंके मेखराशब्द पी 
गये की तरइ नष्ट दो गये हैं ॥ २६॥ 


तृतीयोड्छू: । १६४५ 








अपि च-+- 
यस्येन्द्रारिजयश्रिया सह झटित्याकृष्य मोर्चीखतां 

साक॑ भूवलयेन चापवलयं दोमेण्डले बिश्रति । 
पोलोमीकुचकुस्भसोमनि रह: पश्यक्षखाडूं नं 

घत्ते चेतसि केवलं न तु करे कोदण्डमाखण्डलः ॥ २७॥ 





ग्रुणस्य ( मौर्व्या: ) ओचाछाः ( उन्नताः ) ये कोछाहछाः ( कछकछाः ) तेः। वेरि- 
ख्रीकलमेखलाकलूकछाः ८ वेरित्रोणों ( रिपुनारीणामु ) कलकाः ( मधुराः » ये 
मेखकाकरूकछाः ( काह्बीकोलाहछाः ) ते, पीता इव # निगीर्णा इव, अस्तस्‌ ८ 
अदुर्शनं, गताः » आप्ताः। अरातिषु निपातितेषु ततलकना मेखलां परित्यजन्ति 
तेषामेव शिक्षितानि दृशरथधनुज्यारवस्वेन प्रतीयन्त इत्युव्मेत्षा । अन्न पूर्वाद्धे द्ृब्यो- 
व्प्रेत्षा, उत्तादेँं देतृत्पेक्ा एवं भद्जिविशेषाभ्यां शब्रुपराजयवर्णनात्पर्यायोक्तं चेते- 
'बामलद्भाराणामाड्नाज्ञिभावेन संकरः । अन्न शुणपदेनेव कामुकुणरूपाअर्थस्य 
प्रतीतो सत्यामपि पुनः कामुकपदुमारूढत्वा55दिवोधाय बोद्धथम्‌ । तदुक्त साहित्य- 
दर्षणे यथा-- 

“'चजुर्ज्यादिषु शब्देषु शब्दास्तु चनुरादयः। आरूठत्वादिवोधाये'ति। शझादूंल- 
विक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥ २६ ॥ 

पुनदशरथप्रतापं चर्णयति--यस्येति । यस्य दोम॑ण्डले इन्द्राईरिजयप्रिया सह 
झटिति मोर्वीछझताम आाकृष्य भूवछयेन साक॑ चापवरय बिज्ति भाखण्डरः रहः 
पौछोमीकुचकुम्भसीमनि नव॑ नखाऊहूं पश्यन्‌ केवर चेतसि कोदण्डं घत्ते करे तु न 
घत्त इत्यलवयः। यस्‍्य ८दशरथस्य, दोम॑ण्डले « बाहुमण्डले, इन्द्राईरिजयश्रिया # 
इन्द्ारेः ( इन्द्रशन्नोर, असुरस्येति भावः ) जयश्रिया ( विजयरूचम्या ) सहन्खाकं, 
झटिति शीघ्र, मोर्वीक्॒तां5ज्यावल्लीस आकृष्य #नमयित्वा, जयश्रीपदे स्वी- 
कृत्य । भूवकयेन > एथ्वी मण्डछेन, साकं > सह, चापवछय > घनुर्मण्ड्ु, बिश्रति 
भारयति सति, 'यस्य च सावेन भावरत्षणस्र! इति सप्तमी। आखण्डरः « इन्द्र, 
'आखण्डलः सहखाक्ष ऋभ्ुद्रा/ इत्यमरः। रहः > एकान्ते । पोलोमीकुचकुम्भसी- 
भनि  पोलोम्याः ( शच्याः ) कुचकुस्भसीमनि (स्वनकलब्प्रान्तभागे। नवंक् 


फिर भी--जिन ( दशरथ ) के बाहुमण्डलूके देत्योंकी जयलूए्टमीके साथ शीघ्र प्रत्यत्ना 
को खींचकर पएथ्वीमण्डलके साथ पनुमण्डलकों घारण करनेपर, इन्द्र एकान्तमें इन्द्राणी के 
पयोधर कलझोंके प्रान्तभागमें किये गये नये नखक्षतकों देखते हुए चित्तमें ही धनु केते हे 
इाथमे नहीं ॥ २७ ॥ 


१६६ प्रसन्नराघवम्‌ | 










अममय.+>म ७. सभारभामपार कान. फनी ज-ारी*यक... सर अमन नतव भी क-जता *१क आर अन० पक ्छ, 





तपनकुलशिरःकिशीठकोटिम्फुरद्रणोत्पलकुड्मलस्य तस्य । 
दृशरथन्रपतरिमो खज्लाड़प्रतिमसुरेखमुखारबुजो कुमारो॥ श८॥ 
विश्वामिच+--अथ किप्‌ ? | 

जनकः--अहो ! धन्यता दशरथस्य; यस्य हे अपि तनयावलोकन- 


शीतले हशी | 


नूतनं, नखाउड्ूटं ८ नखरक्षतरूपं चिह॒म। पश्यन्‌ ८ विकोकयन्‌ , केवरूम « एकमान्न, 
चेतसि ८ चित्ते, कोदण्डं> घनुः, घत्ते ८ घारयति, चिन्तयतीति भावः। करे तु ८ 
हस्ते तु, न धत्ते 5नो धारयति । यस्मिन्द्शरथे महाराजे इन्द्रारिविजयश्रिय 
ज्यालतां च आकृष्टवति प्रथ्वीवलय धनुमंण्डर च धारयति सति देवराजः सपत्ना5- 
भावात्‌ शच्या सम रहः कामकेकि विद्धद्धनुसंण्डल चिन्तयत्येव न पुनः करे गुह्ना- 
तीति भावः । अन्न सहोक्तिरलह्वारः । शादूलविक्रीडित॑ बृत्तम््‌ ॥ २७॥ 

दशरथवर्णनं समाप्य रामलूचमणपरिचयं प्रस्तोति-- 

दपनकुछेति। तपनकुरशिरःकिरीटकोटिस्फुरद्रुणोत्पलकुड्मलस्य तस्य दृश- 
रथनुपतेः सगाउक्ृप्रतिमसुरेखमुखग्बुजी इमो कुमारावित्यन्वयः । 

तपनकुलेत्यादिः « तपनकुछस्थ ( सूर्यंवशस्य ) याः शिरः किरीटकीटयः (मस्त*- 
कम्ुकुटाउग्रभागाः ) तासु स्फुरत्‌ ( विकसत्‌ ) यत्‌ अरुणोत्पलकुड्मछ ( रक्तकमर- 
मुकुछम ), तस्य, रूक्षणया तत्सददास्येत्यर्थ:। तस्य ८ ताइशस्य, भ्रसिद्धस्येति 
भावः । दशरथनृपतेः ८ दशरथा55ख्यनरपतेः । रूगाइृप्रतिमसुरेखमुखाउरस्बुजों ८ 
सुगाउड्डू! ( चन्द्रः ) प्रतिमा ( अतिकृतिः ) यस्य तत्‌ रूगाहूप्रतिस ( चन्द्रसदशस ) 
सुरेख ( सुन्दरम्‌ ) सुखाउम्बुज ( वदुनकमलस ) ययोस्‍्ती, ताइशो। इमी  एतौ, 
त्रिकटवर्तिनौ। कुमारी & बालो, रामऊकचमणा वित्यर्थः । सत इति शेषः । अन्नोपमाउ- 
रक्कारः | पुष्पिताआ दृत्तस ॥ २८॥ 

जनक दइति | धन्यता # पुण्यवत्ता । धन रकब्धा धनन्‍्यः, धनगणं लब्धे!ति यत्‌ + 
'सुकृती पुण्यवान्धन्य” इत्यमरः । धन्यस्य भावो धन्यता । इशो «नेत्नें। तनयाउव- 
लोकनशीतले £ तनययोः ( पुत्नयोः, रामलूच्मणयोरिति भावः ) अवछोकनेन (दु* 

नेन ) शीतले ( शीते, तापरहिते इति भावः )। 











।कननीन सनक न तक पर कन नमन नर का. पिन )न्‍न नल 


सूय॑बंशके मस्तकस्थित झुकुटोंके अग्रभागोंमें शोमित रक्तकमलके झुकुलके सइश उन 
भद्दाराजके दशरथ चन्द्र॒तुल्य सुन्दर मुखकमलवाले ये दो पुत्र हैं ॥ २८ ॥ 

विश्वामिन्न--और क्या ! । 

जनक--भद्दो ! महाराज दशरथ धन्य हैं, जिनके दोनों नेत्र पुत्रदशनसे शीतल हैं 


तृतीयो5छूः | १६७ 








शताननन्‍्द+--दिशो च | 

विश्वामित्र--ननु दिश इति वक्तव्यम्‌ | 

शतानन्‍्द+--तत्‌ किमन्यावपि कुमारों दशरथस्याडूं भूषयतः ९ 

विश्वामित्र+--अथ किम्‌ ?। यो खलु भरतशत्रुष्नी प्रतिविम्वाबिष 
रामलच्मणयोः | 

शताननन्‍्द्‌+--नूनममी ऋष्यशज्ञचरुभागानां विल्ासाः | 

जनकश--दशरथ-भागचैयानां च | 

चिश्वामित्रः--एवमेतत्‌ , अवधिः खलु भाग्यवतां राजा दशरथः | 

जनक$--महात्मवतां च | 

कि ०२० 9७ किमस्माभमिरुच्यताम , भ्रवतोमेहिम्नि भवन्तावेब 
साक्षिणो | 


जनक :--कतरो5हं दशरथस्य महिसाभोगमनुभवितुं कासार इब 
सागरस्य ९ 





शतानन्द इति। दिशो च  दिग्मागौं च, पाश्वृह्यसपीति भावः। ऋष्यश्वज्ञ- 
चरुभागानास्‌ ८कऋष्यश्वड़्नामकस्यपेंः चरुभागानामस्‌ ( हव्यपाकानां, पायसरूपाणा- 
समिति सावः )। 

विश्वामित्र इति । अवधिः ८ सीमा । 


जनक इति। महिमा55भोगं ८ महिम्नः ( महत्त्वस्य ) आमोगम्‌ (परिपुर्णताम) 
शतानन्दु--न केवल नेत्र बल्कि दोनों दिग्भाग भी ( शीतल हैं )। 
विश्वामिन्न--चारों दिशाएं ऐसा कहना चाहिए। 

शतानन्दू--तब क्या और भी दो कुमार दशरथवी गोदको भूषित कर रहे हैं ! 


विश्वासिन्न--और क्या ऋ जो कि राम और रुक्ष्मणके प्रतिविम्बके सदृश भरत और 
शत्रुघ्न हें । 


शतानन्दु--निश्चय ही ये सब ऋष्यश्वद्ध ऋषिके चरुमागोंके विदास हैं । 
जनक--दशरथके भाग्योंके भी ( विलस हैं )। 

विश्वामिन्न--यह ठीक है। महाराज दशरथ भाग्यवानोंकी सीमा ( हृद ) है । 
जनक--महात्मा वाले पुरुषोंकी भी ( सीमा ) हैं । 

विश्वामि न्न-- वह हमसे क्‍या कहा जाय, आप दौनोंकी महिमामें आप ही दोनों साक्षी हैं । 


जनक-- मैं तालाब जैसा होकर समुद्रके समान दशरथकी महिमाकी परिपृर्णताका 
अनुभव करनेके लिए कोन हू १ 





श्द्८ प्रसन्नराधवम्‌ | 
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विश्वामित्रः--शोभन्‍्त एवं' विनयमघुराणामधरीकृतात्ममहिमान: 

काम सत्यविधुरा अपि वाचः | अथवा समुचित्तमेबेतत्‌ । यतः-- 
जजिवान्‌ दशरथः स हि राजा 
राममिन्दुर्मिव सुन्दरगात्रम्‌ । 
लोकलोचनविगाहनशीलोां « 
त्वें पुनः कुछ्ुदिनोमिच सीताम' ॥ २६ || 

लद्मण+--अपवाय) इन्दुकुमुद्नीदृष्टान्तेन किमपि संविधान सूचित॑ 
भगवता 
कासार इव ८ सर इ 

विश्वामित्र इति। अधरीकृरतात्ममह्िमानः ८ अपकृष्टी क्तरवम हत््ताः । सत्य 
विधुराः 5 तथ्यरहिता:, मिथ्याभूता इति भावः। 

जजिवानिति। हि सराजा दशरथ इन्दुस्र इव सुन्द्रगान्न राम जजिवान्‌। 
वें पुनः कमुद्िनीम्‌ हुव छोककोचनविगाहनशीलां सीतां जज्िवानित्यन्वयः । हि 
यतः, सः » प्रसिद्ध।, राजा ८ नुपः, देशरथः, इन्दुम्‌ इव 5 चन्द्रमू इव, सुन्दरगान्न 
मनोहरशरीरं-राम ८ राम चन्दूं, जज्िवान्‌ ८ उत्पादितवान्‌ , “जनी श्रादुर्भावे” इति 
धातोरन्वर्भावितण्यर्थत्वेव सकमंकत्वेन 'कसुश्चे!ति क्रमुप्रत्ययः । ऋसुकानचो 
छान्द्साविति त्रिमुनिमतम्‌ । कवयस्तु छोके5पि बहुल प्रयुञ्जते । त्वं>भवान्‌ , 
पुनः कमुद्नीस इव>केरविणीस्‌ इंच, छोकछोचनविगाहनशीकरां ८ लोकलोचनेषु 
( जननयनेषु ) विगाहन ( प्रवेशनम्र ) शी ( स्वभावः ) यस्‍्याः सा, तां, सोन्द 
याउतिशयेन जननयना55कर्षिणीमिति भावः। ताइशीं सीतां ८ तद्भिख्यां तनयां, 
जज्ञिवान्‌ ८ उत्पादितवान्‌ । अन्नेन्दुसमसन्द्रस्थ रामस्योत्पादकत्वेन दुृशरथस्य 
सागरसाइश्यमेवं च कमुद्नीसइश्या छोककोचनाकर्षिकायाः सीताया उत्पादकत्वेन 
जनकस्य कासारसाइश्यं व्यद्ञ्यं तथा चाउनितरसामान्ययोः सीतारामरूपयोरपत्ययो 
उत्पादकत्वेन जनकद्शरथयोलोंका$तिशायी महिमागम्यः । स्वागता वृत्तम्‌ ॥२५॥ 

छरच्मण इति। किमपि >व्यड्रडथरूपेणाउवस्थितमिति भावः । संविधानंन८ 


विश्वामिन्न--विनयसे मनोहरजनोंकी अपनी महिमाकों न्‍्यून जतानेवाझों असत्य 
वाणियाँ भी झोमित ही होती हैं । अथवा यह समुचित ही है। क्‍्योंकि-- 

उन महाराज दशरथने चन्द्रके सइश सुन्दर शरीरवाढे रामको ओर आपने' कु मुदि- 
नौके सदृश लछोगोंके नेत्रोंकी आक्ृष्ट करनेवाली सोताकों उत्पन्न किया ॥ २५९ ॥ 

छरछचमण--(केवरू रामको सुनाकर) चन्द्र और कुछुदिनीके इश्मन्तसे भगवानूने किसी 
दूसरी हो बातकी सूचना की दे । 








तृतीयो5डु: | १६६ 








राम+--< सप्रणयकोपम्‌ ) अलमतलीकालापितया | 

जनकः-- स्वगतम्‌ ) कथमनया भज्ञ-या किमपि सूचित मुनिना । 
तत्‌ किमनेन रभसवशंवदेन विस्मृतमेव शाम्भवं घलनुः | ( प्रकाशम्‌ ) 
अगवन्‌ ; अनेन भगवतों वक्रकमनीयेन वागूविज्ञासेन द्वितीयेनेव हर- 
कामुकेण किमपि कौतुकितो5स्मि | 

विश्वामित्र+--( स्वगतम्‌ ) कथमनया परिपाटया हस्वापारोपण- 
मुद्भाववति । भवतु | ( अकाशम्‌ ) राजष, साधु स्मारितोडस्मि | अतीव 
में कोतुकं वृषभकेतुकामंकावलोकने | तेन तदानयनायादिश्यन्तां पुरुषाः | 
अथवा, किमन्ये:, रामभद्र एबाद्श्यताम्‌ | 


हि सजा पकवंत सर्विस्मयम्‌ ) भगवन्‌ ! कथ्थं मुग्ध इच दुग्धमुखमपि राम- 
मिन्दुकिरीटकामुकानयनाथमादिशसि | न जानासि किप्‌ ? 





वत्तान्त;, सीतारामयोः मिथः प्रणयित्तारूप इति तात्पयेम 

राम इति। अलीका55छापितया रू मिथ्या भाषितया । 

जनक इति। भड्गकबा >वक्रोक्त्या । किसपि रू सीतारामविवाहरूप॑ वृत्तमिति 
भावः । रभसवशंवदेन ८ हर्षपराउधीनेन । 'रमसोचेगहर्षयोः ।? इति विश्वः । शा- 
उसवं ८ शग्भुसम्बन्धि । 

विश्वामित्र इति । परिपादया 5 अनुक्रमेण । आदिश्यन्ताम ८ आज्ञाष्यन्तास्‌ । 

जनक इति। मुग्धः नमूढः | “मुग्धः सुन्द्रमूढयोः 'इत्यमरः। दुग्धसुर्ख-« 


राम--( प्रणयकौपपूर्वक ) मिथ्याभाषण मत करो । 

जनक--( मन द्वी मन ) कैसे श्स वक्रोक्तिसे सुनिने किसी बातकों सूचित किया द ! 
इसलिए क्या ये इषेके अधीन होकर शिवजीकीे पनुको भूल ही' गये १ ( छुनाकर ) सगवनू [ 
दूसरे शिवधनुके सइझ आपके श्स वक्र और सुन्दर वचनविलाससे मै अनिवेचनीयरूपसे 
कौतुकपूर्ण हूँ । 

विश्वामित्र--(मन ही मन) ये किस प्रकार इस परिपाटीसे शिवधनु उठानेकी बातकी 
प्रकाशित कर रहे हैं । अच्छा ( सुनाकर ) राजे १ आपने मुझे ठीक स्मरण कराया। झुझे 
शिंवधनु देखनेमें अतिशय ही कौतुक है । इस कारणसे उसे रालेके छिए पुरुषोंकोी जाज्ञा 
दीजिए । अथवा औरोंका क्या प्रयौजन है! रामभद्गकों ही आज्ञा दौजिए । 

जनक--( आश्वर्यपूव॑ंक ) आप क्‍यों अज्ञकी तरह दुधसुँहे रामकों भी शिवघनु लानेके 
लिए आशा दे रहे है ! । क्या नहीं जानते हैं ! 





१७० प्रसन्नराघवम्‌ | 








पतत्तदूदुविंगाहं तुद्दिनगिरिमयं कामुक, यत्र जशे 
मोर्ची दर्चोकराणां पतिरुद्धिछुतानायकशः सायकश्व । 

'... दोर्ण्डेशन्द्रमोत्रेनेतवमपि यद्भदुन्‍्नतं कामुकार्णा 
बाष्पास्भोदृष्टये च जिपुरमुगदशामशमध्य न्द्रमासीत्‌ ॥३०॥ 





स्तन्यपायिबाल्सदशमिति भावः। इन्हुकिरीटकामुका55नयनार्थम्र ८ इन्दुकिरीटः 
( शिवः ), तस्य काम्कानयना5थेंस्‌ ( धनुरानयनाथस ) । 

धनुमहत्त्वं सूचयति--एतत्तदिति । एुतत्‌ तत्‌ दुर्विगाह॑ तृहदिनगिरिमय्य कास* 
कं, यन्न दुर्वीकराणां पतिः मोर्वी, उद्धिसतानायकः सायको जज्ञे। यव्‌ चन्द्रमौले 
दोदंण्डे! नतमपि कासकाणाम उन्नतमभत्‌ , त्रिपुरगदर्शां बाष्पाउम्भोश्रृष्टये ऐश 
मपि ऐन्द्रस आसीदित्यन्वयः । एतत्‌ ८ इृदस, आनयनविषयभतमिति भावः | 
तत्‌ ८ अ्सिद्ध, दुविगाहं ८ दुर्मह्ममिति भावः । तुद्दिनगिरिमयं ० हिमारयनि 
मिंतं, कामुक 5 धनुः, यन्न ८ धनुषि, दुर्वीकराणां ८ सर्पाणाँ, पतिः ८ स्वामी, वास- 
किरिति भावः | मौ्ी ८ ज्या, उद्धिसुतानायकः ८ उद्धिसतायाः ( समुद्रदुहितु, 
लच्म्या हृत्यथः ) नायकः ( पतिः, विष्णुरित्यथः ) | सायकः ८ बाणः, 'शरे खड़गे च 
सायकः इत्यमरः । जज्ले ८ जातः | यत्‌ 5 काम, चन्द्रमौले! ८ शिवस्य, दोदुण्डैः८ 
बाहुदुण्जः, नतमपि 5 भ्रद्चीकृतमपि, आततज्यमपीति भावः । कार्मकाणाम्"न्ये 
पां धनुषास्‌ , उन्नतम्र 5 उच्च, प्राघ्तोत्तषंमिति भावः। अभत्‌ ८ संजातम । एवं 
च त्रिपुररंगहर्शां ८ त्रिपुराध्सुरसन्द्रीणां; बाष्पाअम्भोद्ृश्ये ८ अश्वुजलूवर्षणाय, 
शेशमपि ८ शाइरं सदपि, ऐन्द्रस ८ इन्द्रसग्बन्धि, आसीत्‌ » अभवत्‌। ऐमन्द्रं धनु 
रुचतत सच्यथा वृष्टि कतवान्‌ तथेवेद हरकामकमपि भोन्नतं सत्ह्रिपुराइसरस्थ वबधेने 

द्रीणामश्रुवृष्टि चकारेति भावः। अन्न त्रिपुराईसरवधा5थ हरकामके वासके 
गुणत्वस्थ भगवतो विष्णोः सायकत्त्वस्थ च वर्णनादुदात्ताउलड्टारस्ततलच्षण यथा-- 

'छोकाइतिशयसम्पत्तिवणनोदात्तमुच्यते । 
यद्वाउपि प्रस्तुतस्याऊकं महतां चरित॑ भवेत ॥? इति । 

एवं च नतमप्युन्नतम , ऐशमप्येन्द्रमित्यन्न च । ह्लौ विरोधाभासों च, इत्थसे- 

सेषामेका श्रेयाउनुप्रवेशेन सझ्ूरः । खग्धरावृत्तम ॥ ३० ॥ 





यह वह दुर्भाश्न हिमाछय पवतसे निमित पु है, जिसमें सपेराज वासुकी प्रत्वज्ना 
और भगवान्‌ विष्णु बाण हुए थे। जौ कि भगवान्‌ शिवजीक बाहुदण्डोसे नत होकर भी 
ओर धनुओंमें उन्नत हुआ था एवम्‌ त्रिपुराधसुरकी सुन्दरियोंके अश्रुजलकी वृष्टिके लिए 
शिवधनु होता हुआ भी इन्द्रधनुके सहृश बचत्त गया था ॥ ३० ॥ 


तृतीयो5छ्डः ! १७९ 








विश्वामित्र+--जानामि | 


सेचायातसमस्तखेचरकरक्रीडाचलच्चामर- 
श्रेणीमारुतपानपीननिविडज्यापन्‍नगाकर्षिणा । 
गाढाकुश्धनजम्भमाणतुहिनस्यन्देयदीयेः अ्मः 
सन्त्यक्तः पुरवेरिणा<5पि, तदिदं शंलेन्द्रसारं धनुः ॥३१॥ 


जनक$--तत्कथमस्यानयनाय रामायादिशसि ? 
विश्चामित्र--न केवलमानयनाय, किन्त्वानमनाथ (राम प्रति) व॒त्स, 


विश्वामित्रो5पि हरधनुवेर्णयति--सेचा55यातेति ॥ सेवा$*यातसमस्तखेचरकर- 
क्रीडाचलच्चामरश्रेणीमारुतपातपी ननिबिडज्यापन्नगाकर्षिण पुरवरिणार्थपप यदीये 
गाढाकुबश्नजम्भमाणतुहिनस्यन्देः श्रम: सन्त्यक्त;, दत्‌ इद्‌ शैलेन्द्रसारं घनुरित्यन्वय .। 


सेवाउथ्यादेत्यादिः ८ सेवाये ( परिचर्याये ) आयाताः ( आगताः ) ये समस्ता 
( सकलाः ) खेचराः ( देवाः, खे चरतीति, “तप्पुरुषे कृति बहुरूम! इत्यछुक ) तेषां 
करक्रीडामिः ( हस्तक्रीडनेः ) चलन्ती ( प्रचलन्ती ) या चामरश्रेणी ( प्रकीर्णक- 
पह्किः ) तस्या मारुतपातेन ( वायुपातेन ) पीनः ( पुष्टः ) निबिडः ( घनः ) यो 
ज्यापन्नगः ( गुणरूपः सपः, वासुकिरिति भावः ) तमाकषतीति तच्छीलस्तेन, 
ताइशेन पुरवेरिणाउपि # त्रिपुरशन्रुणाउपि, हरेणा<पीत्यर्थ: । यदीयेः ८ यद्धनु।-- 
सम्बन्धिसिः, ग्राढाकुश्चनजम्भमाणतुहिनस्यन्द) 5 गाठस ( इृढम्‌ ) यव्‌ आाकुद्धनस 
( आनमनम्र ) तेत जम्भमाणाः ( उत्पद्ममानाः ) ये तुहिनस्यन्दाः ( हिमग्रवाहाः ४ 
ते!। श्रम: # आयासः धनुराकषंणजन्य इति भावः। सन्त्यक्तः ८ परित्यक्त;। तत्‌ ८ 
ताइशम , इदुस्‌ ल प्रकृतवण्यमानं, शेलेन्द्रसार न शेलेन्द्रस्य ( पर्व॑तश्रेष्टस्य, हिमा 
लयस्थेति भावः ) सारभूत॑ ( स्थिरांडशभतम ), घनुः ८ कासुंकम्‌ , अस्तीति शेषः 
रूपकाउलझ्वारः । शादूलविक्री डित॑ बृत्तम्‌ ॥ ३१ ॥ 


विश्वामित्र--मैं जानता हू । 

सेवाके लिए आये हुए समस्त देवताओंकी हस्तक्रीड़ाओंसे चलनेवाली चामरपड्डिके: 
वायुपातसे पुष्ट ओर घन प्रत्यश्नारूप सर्प ( वासुकि ) को खींचनेवाले शिंवजीने भो जिस 
घनुके इढतापुवंक झुकानेसे उत्पन्न हिमप्रवाहोंसे श्रम छोडा । बेसा यह दिमालयपवैतके 
सदृश साररूप घनु है ॥ ३११॥ 

जनक--तब आप कैसे उस पनुको छानेके लिए रामको जाश्ञा देते हें ? 

विश्वामिन्न--छानेके लिए ही नहीं झुकानेके लिए भी में ( आज्ञा देता हूँ) । 


श्ष२ प्रसन्नराघवम । 
जध्यतां परिकरः | इृद च 
मारीचमारीचतुरं खुबाहोरपचारणम्‌ | 
न्‍्यस्यतां लद्मणकरे त।टकाताडन घनुः | ३९ ॥ 
जञनका+--कथमसम्भावनीयमेबोड्रावयसि ? 
विश्वामित्र--कथमिदं न बविदितं ते | अनेन हिं- 
प्राष्य चापनिगमानितः क्रमात्‌ सम्प्रताष्य चिशिखेनिंशाचयन। 





तक 





०७ 


विश्वामिन्न इति । परिकरः ८ यत्नः, आरम्भो वा। यत्ना55रस्भो परिकरौ! इति 
ब्रिकाण्डशेषः | बध्यतां 5 क्रियतास्‌ । 

मारीचेति । मारीचमारीचतुरं सुबाहोः अपवारणं ताटकाताडर्न घनुः रच्सणकरे 
न्‍्यस्यतामित्यन्वयः । सारी चमारीचतुरं ८ मारी चस्य ( तदाख्यस्य राक्षसस्थ ) साया 
( सारणक्रियायाम्र मारण मारः, मारस्थ भावः कर्म वा सारी, तस्यास्र । ) चतुरं 
'( प्रवीणम्‌ ) एवं नतुमारकमित्यथः । सुबाहोः ८ तन्नामकस्य राज्सस्य, अपवारणं- 
निवारणसाधन, मारणेनेति भावः। पुनश्च ताटकाताडवं ८ ताटकाया: ( तदमिधा* 
नाया राक्षस्था)) ताडनस्‌ (आधातसाधनस), ताइशं, घनुः ८ कासुंकं, छऊचमण करे ८ 
स्वाउ्चुजहस्ते, न्‍्यस्यतां ८ समप्यतामित्यथ:। सारीचनिवारकः सुबाहुताटकाघात- 
कश्चा5यं रामो न त्वया प्राकृतवाककलुद्धयथा दृष्टव्य इति भावः। अनुश्वब्वृत्तम्‌ ॥३२ 

जनक इति | असम्भावनीय ८ सभावना5नहंस्‌ । 

विश्वामित्र इति। ते ल्‍#तच, 'विद्ति!मिति पदेन योगे 'क्तस्य च वर्तमाने” इति 
थष्ठी । विदितं८झञातं, “'विदुज्ञानः इति धातोः 'मतिबुद्धिपूजाअर्थे+यश्चेशति क्तः 
रामस्या$साधारणं कम प्रकाशयति--प्राप्येति । इतः क्रमात्‌ चापनिगमान्‌ प्राष्य 
विशिखेः घिशाचरान्‌ सम्रताप्य दुक्षिणित ( अनेन ) अस्मदीयमखरक्षणक्रिया गुरु- 
दक्षिणीक्ृतेत्यन्चयः । 

हृत! ८ भस्मात्‌ , मदिति भावः। 'पश्चम्यास्तसिछ! इति तसिल , इदम इश'! 
इतीशादेशः । क्रमात ८ अनुक्रमात्‌, चापनिगमान्‌ » धनुवेदान्‌ , अज्लेपाज्लाउमि- 
प्रायेण बहुवचचनमस् | प्राप्य &आसाद्य, अनन्तरं विशिखः-बाणेग, निशाचरानू- 





( रामसें ) वत्स | यत्न करो । यह्‌ 


मारीचको मारनेकी क्रियार्मे चतुर, सबाहुके निवारणका साधन और तादकाके आधात 
का साधन धनु लक्ष्मणकते द्वाथमें दे दो ॥ ३२ ॥ 


जनक--आप दैसे नहीं हो सकने वाली बात कर रहे है ! 
विश्वामित्र--यह्‌ आपको केसे शात्‌ न हुआ £ 


तृतीयोष्छू: | १७३ 


अस्मदीयमसखरतक्षणक्रियादक्षिणेन शुरूदक्षिणीकृता ॥ ३३ ॥ 
अनकः--( विश्ृश्य । निःश्वस्य च ) भगवन ! अस्त्येतत्‌ , किन्तु 
मारीचसुख्यरजनीचरचक्रचूडा- 
चश्चन्मरीचिचयचुस्बितपादपीठः | 
अचामवद्धिफलवाहवलावलेपो चीरः 
शबशाइमुकुटाचलचालनो-5पि॥ ३४ ॥ 











राज्षसान्‌ , संप्रताप्य ८ हत्वेत्यर्थः। दक्षिणेन 5 निषुणेन, युद्ध इति शेषः। अनेनेति 
पर्वलो$मुवर्त॑नीयम्‌ । रामेणेति भावः। अस्मदीयमखरक्षणक्रिया 5 अस्मदीयमखस्य 
मदनुष्ठटितयज्ञस्य 9) रक्षणक्रिया ( पालनकृतिः, राक्षसा55द्क्वितोपद्रवेभ्य इति 

शेषः ) | गुरुदक्तिणीक्ता रू गुरवे ( आचार्याय, मशामित्यथः ) दक्षिणीकृता ( देय- 
दुक्षिणास्वेन समर्पितेत्यर्थः ) | मत्तो<नुक्रमाद्धनुवंदम धीत्याइ्नेन रामेण मदनुष्ठितयज्ञे 
विध्ना<नुष्ठातन्राज्षसान्‌ बाणेव्यापाद्य मन्मखरक्षणरूपा गुरुद्चिणा निष्यूंढा, जतोड्य॑ 
रामः सामान्यबालदुद्धयानाउवमन्तव्य इति भावः । रथोद्धतावृत्तम्‌ ॥ 8४ ॥ 

हरधनुगोरव॑ प्रतिपादयति--मारीचमुख्येति । मारीचमुख्यरजनीचरचक्रचूडा- 
चज्बन्मरीचिचयचुम्बितपादपीठो वीरः शशा5छुम्ुुकुटाअचछचालनो5पि अन्न विफल- 
बाहुबका5वलेपो5भवद्त्यन्वयः । 

मारीचमुस्येत्यादिः 5 मारीचः: ( तदाख्यः राक्षसः ) झुख्यः ( अधानस्र ) येषां 
ते, ताइशा ये रजनीचराः ( निशाचराः, राक्षसा इत्यथः ) तेषां यचकं ( मण्डलूम ) 
वस्य चूडायाः ( शिरोभूषणस्य ) चचञ्जन्‌ ( प्रकाशमानः ) यो मरीचिचयः ( किरण 
खमूहः ), तेन चुम्बित ( सम्बद्धमित्यथः ) पादपी ( चरणन्यासस्थानम््‌ » यस्य 
सः । वाइशो राक्रसमण्डका55खण्डलछो वीर+शूरः, शशा5छूसुकुटाउचछचाछनो5पि> 
दइशा5कसुकुटः ( चन्द्रशेखरः, शहर इत्यथः ) तस्या5चलः ( पव॑तः, काश इति 
भावः ) तस्य चालनो5पि चालको5पि, स्वश्रुज्ञाभ्यां केखासाइचलचालरको रावणो$ 
पीति भावः )। अन्न ८ अस्मिन्‌ , हरधनुषीत्यर्थः। विफलबाहुबकाउवक्ेपः ह विफल 


बन 


मुझसे ऋमपूर्वक धनुरवेदकी पाकर, बा्ण;प्ते राक्षत्रोंकी मारकर, श्न थुद्धनिपुण रामने 
मुझे यज्ञरक्षारूप युरुदक्षिणा दे दो ॥ १३१ ॥ 

जनक--( विचार कर निःश्वासपूर्वक ) भगवन्‌ ! यह दै। परन्तु मारीच भादि 
राक्षसोंके मण्डलके शिरोभूषणके प्रकाशमान किरणसमूह जिसके पादपीठकों उद्धासित 
करते हैं और शिवपर्वत कैलासकों भी हिलाने वाले, ऐसे वीर रावणके भी बाइबलका 
बमण्ड इस धनुर्मे निष्फल हो गया॥ इ४ ॥ 


१७४ असन्नराघवम्‌ | 
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विश्वामित्रः--किमेतावता ? नन्‍्वत एवं राममादिशामि ( राम॑ श्रति ) 
वत्स, उत्तिष्ठ | कुमुद्नीकान्तकलाकिरीटकामुकरोपणश्रवीणतया सम्प्री 
णयास्मान । 
जनक५४--६ र्वगतम्‌ ) 
यस्य ख्याता जगति सकले निस्तमिस्त्रा तपशथ्री- 
मिंथ्योत्कण्ठः कथमिह भवेदेष गाधेस्तनूजः । 
बालो रामः, किमपि गहन कामुक चन्द्रमोले, 





( निष्फलः ) बाहुबरूस्य ( भुजशक्तेः ) अवलेपः ( गवंः ) यस्य सः ताइशो5सवतृथ 
अभृत्‌ , धनुरुक्षमना5शक्तेरिति भावः। मारीचादिर्जनीचरचक्रचूडामणिहेरा$चढ- 
चालको5पि रावणों यदाउन्न धनुषि विफलभ्ुजबलोअभत्तदा मारीचधातुके रामे 
भमदीयः सन्देहों नाअयुक्तरूप इति भावः | चसनन्‍्ततिलकं बृत्तम ॥ ३४ ॥ 

विश्वामिन्न इृति | कुम्मुदिनीकान्तकलाकिरीटकासुंकरो पणप्रवीणतया < कुमुद्नी 
कान्तः ( चन्द्र: ) तस्य कछा (सागः) किरीटे ( मस्तके ) यस्य सः, शद्भर इत्यथः । 
तस्य कामक ( घनुः ) तस्मिन्‌ रोपणे ( ज्यासन्धाने ) प्रवीणतया ( निषुणतया )। 

जनकः स्वगतत्वेन रामविक्रमे विचिकित्सति यस्येति। यस्य सकते जगति 
निस्तमिखा तपः्थ्रीः ख्याता, एप गाधेस्तनज इृह कथ मिथ्योत्कण्ठो भवेत्‌ ? रामो 
बालः, चन्द्रमोले! कार्मक॑ किमपि गहन, तेन मे चित्तबृत्तिः मुह्दुः दोछा5ओहं 
कलयतीत्यन्वयः । यस्य ८गाधेस्तनजस्य, महषविंश्वामित्रस्येत्यथं: । सकले ८ 
समसस्‍्ते, जगति ८ कोके, निस्तमिखा ८ अन्धकाररदिता प्रकाशसम्पन्नेति भावः 
तपः्श्री:८ तपोलच्मीः, ख्याता 5प्रसिद्धा । एुषः 5 समीपतरवर्ती सा, गाधे!८ 
सतदाख्यस्थ राजर्षे, तनजः ८ पुत्र), महर्षिविश्वासिनत्र: इह ८रामस्य हरघनुरानसन- 
विषये, कर्थ ८ केनप्रकारेण, मिथ्योत्कण्ठः ८ सिथ्या ( अनृतप्राया ) उत्कण्ठा ( उत्क- 
(लिका ) यस्य सः। ताहशो भवेत्‌ भवतु, संभावनायां लिढः। विश्वामित्रस्यो 
स्कृण्ठया मिथ्यार्पया नो भाव्यमिति भावः। पर रामः८रामचन्द्रः, बाकाक् 
आप्रापवयरकः, चन्द्रमौलेः ८ शिवस्थ, कामुक ८ घनु), किमपि ८ अनिवंचनीयरूपं, 





विश्वामित्र--श्तनेसे क्या १ में इसोसे रामको जाज्ञा देता हू। ( रामसे ) वत्स | 
उठो | चन्द्रशेखर (शिव) के पनुकी प्रत्यश्ना चढ़ानेमें निपुणता दिखाकर हमें प्रसन्न करो । 

जनक--( मन ही मन ) 

जिनकी संपूर्ण विखवमें प्रकाशपुर्ण तपोलक्ष्मी प्रसिद्ध है । ये गाभिपुत्र भगवान्‌ विश्वा- 
मित्र, इस विषयमे कैसे मिथ्या कौतूहलवाके होंगे ? परन्तु राम लड़के हैं, शिवधनु अनि« 


तृतीयोडछू: | १७४ 





दोलारोहं कलयति मुहुस्तेन मे चित्तत्ृत्तिः॥ ३४५ ॥ 
( पुनः प्रथिवीमालोक्य ) 
रतिरिच जननेञ्ञानन्दिनी नन्दिनी ते, 
कुसुमशर इवाये रूपसारः कुमारः । 
यदि तु धनुरपीदं प्राप्मेतस्य हस्तं 
कुसुममयमिच स्यात्सस्थृतः सम्प्रदायः ॥३%॥ 
शतानत्दः--राजय, किम्रेतन्मूढ इत्र मुहुमुंहुरालोकसे, अनुवत्तस्थ 





गहन ८ दुर्विगाहमिति भावः । तेन 5 कारणेन, मे ८ मम, चित्तवृत्तिः ८ अन्तः 
करणवृत्ति:, मुहुः > वार वारं, दोका55रोहं-प्रद्डा$:रोहणं, कखकयति5अचुभवति, इत- 
स्ततश्रवलनेन चित्तवृत्तिनेंकन्नाउवस्थितिं भजतीति भावः । मन्दाक्रान्तावृत्तम्‌ ॥ ३५ ॥ 

रतिरिवेति। जननेतन्ना55नन्दिनी रतिरिव ते नन्दिनी, अरय॑ कुमारः कुसुमशर 


इव रूपसारः। इ॒द धनुः एतस्य हस्तेप्राप्त कपछुममयम्र इव स्थात्‌ यदि, तु सम्प्र- 
डाय. संग्दुत इत्यन्वयः । 


( हे ध्थिवि | ) जननेन्नाउ+नन्दिनी ८ जननेन्राणास्र ( कोकनयनानास्‌ ) आन- 
न्दिनी ( आनन्दोत्पादिका )॥ रतिरिव ८ कामग्रियेव, सुन्द्रीति भावः। ते ८ तव 
नन्दिनी ८ पुत्री सीतेति भावः। अस्तीति शेषः। एवं च--अय॑ ८ निकटवर्ती, 
कुमारः ८ बालः, रामचन्द्र इति भावः। कुसुमशर इव ८ कुसुसेबुरिव, काम इवे- 
स्थर्थः। रूपसारः ८ रूपे ( सौन्दर्य ) सारः ( श्रेष्ठ इत्यर्थः )। इृद्स्‌ ८ प्रक्ृ्त, धनुःः 
हरकामुकम्‌ , एतस्य ८ कुमारस्य, रामस्य । हस्त 5 कर, प्राप्तम्‌ > आसादित सत्‌ , 
कुसुममयमस्र्‌ इव ८ पुष्पनिर्मितमिव, छाधवोपेतमाकर्षणा5ह चेति भावः। स्थायदिल 
भवेच्चेत्‌ू, तु ८ वहिं, सम्प्रदायः ८ जास्नाय), रतेः कामपरिग्रहत्वं, कामस्य च 
कुछुमशरध्वमित्येवं रूप इति भावः | संब्ठृतः ८ पाकछितः, स्पादिति शेषः। अन्नोप- 
माउलझ्वारः । सालिनीबवृत्तम्‌ ॥ ३६॥ 

शतानन्द इति । अनुवर्तेस्व » अनुसर । 


वेचनीय रूपसे गहन है, इस कारण मेरी मनोशृत्ति इस विषयमें बार॒ब[र दोराउप्रोइण 


कर रही है॥ ३२५ ॥ 
ह ( फिर प्रथ्वीकी ओर देखकर ) 
लोकनेत्रोंकोी आनन्दित करनेवाली रतिके समान आपकी पुत्री है। ये कुमार ( राम ) 


पुष्पशर ( कामदेव ) के समन रूपमें श्रेष्ठ हें। यह धनु इनके हाथमे प्राप्त दहोऋर पुष्प- 
निर्मितके सइश होगा तो सप्रदाय सुरक्षित हौगा ॥ ३६ ॥ 


शतानन्द--राजर्षे ! क्‍यों अनजानके समान वारंबार देखते ही रहते हैं, मह्पिद्धे 





१७६ प्रसन्नराधवम्‌ | 
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बी शीआ शक आीआीआशीआकी 0 जनक 


महर्षवेचनम्‌ | 
जनक+४--( प्रकाशम्‌ ) अलुवृत्तमेष, ( राम अति ) वत्स, अनुष्ठीयतां 
गुरुषचनमू | ( राम उत्थाय परिकरं बध्नाति ) 


( अविश्य ) 

प्रतीहवारी--जयतु जयतु देवः, को5पि ब्राह्मणो देवस्यथ दशनार्थी 
द्वारदेशे तिष्ठति तत्‌ कि प्रवेश्यताम | ( जेडु जेहु देवो । कोवि बह्ायणो देवस्स 
दसणत्थी हुआरदेसम्मि चिद्ग॒दि । ता कि परवेसीअदु ) 

जनक*--आ:; इद्मपि कि जनकः ग्रष्टव्य: । 

प्रतीदरी--तथा ( इति निगत्य तेन सह अविशति ) 

जनकः--अद्यन्‌ , अणम्यसे | 

मुनिः--राजन्‌ , सुमतिभूयाः | 

जनकः--( स्वग॒तम्‌ ) अन्यादहशीयसाशीःपरिपाटी | स्रवतु | (प्रकाशम) 
मुने इहास्यताम्‌ | 
मुनिः--सन्देशहरः खल्वस्मि | 
जनक इति। आज्ञीःपरिपाटी & आशीर्वाद्पद्धतिः। अन्याइशी # अन्यप्रकारा, 
सोकविलक्षणेति भावः । 

सुनिरिति | सन्देशहरः ८ दूतः, सन्देश हरतीति, 'हरतेरनुद्यमने&च्‌! इत्यच_। 








बचनका अनुवर्तेन कीजिए । 


जनक--( सुनाकर ) अनुवतेन दी करता हूं । ( रामसे ) वत्स ! शुरुवचनका पालच 
करो । ( राम उठकर परिकर बांघते है )। 
( प्रवेश कर ) 


अतीह्वारी--मदाराजकी जय हो जय हो। कोई ब्राह्मण महाराजके दर्शनके लिए 
द्वारमें उपस्थित हैं। क्या उन्हें के भाऊं ? 


जनक--ओह ! यह वात भी क्या जनकसे पुछलेकी है ? 

प्रतीहारी--अच्छी बात दे। ( ऐसा कहकर निकलकर उनके साथ अ्रवेश करती है। ) 
जनक--ज्राह्मण ! में आपको प्रणाम करता हू । 

सुनिः--राजन्‌ | आप उत्तम बुद्धिवाले हों । 


जनक--( मन ही मन ) आशीर्वादकी यह प्रणाली दूसरे ही दज्ञकी है। अच्छा | 
( सुनाकर ) मुने ! यहां विराजिए । 


खुधि--मैं सन्देश के आया हैँ । 


तृतीयो5छुः | १७७ 








'०५कहक ३ ? कीद्शो वा संदेश: ? 
मुनिः-- 
पीत्वा कज्लकालिमानमसिलं द्मापालनारीद्शां 
नीत्वा स्फीवयशो.5इदसमहसा लोकत्रयं शुश्नताम | 
चण्डीशं चरितेर्नेकविभवष रचापि यः सेचते, 
हे घेदेद ! स ज्ञामदग्न्यपरशुरत्वामेतदाभाषते ।। ३७॥ 
के न ( स्वगतम्‌ ) अहो ! गवोडडुरस्य वक्ता | भवतु | (अ्रकाशम) 
तत्‌ 


सन्देशो पक्रमं कुरुते--पीत्वेति । हे वेदेह ! यः चमापालनारीइशाम अखिल 
कजलकालिमान पीत्वा स्फीतयशो5ह्हासमहसा छोकन्नयं शुअर्तां नीत्वा अद्याउपि 
अनेकविभवेः चरितेः चण्डीशं सेवते, स जामदुस्न्यपरशुः त्वाम एतत्‌ आभ्राषत 
इत्यन्चयः । 
हे वेदेह > हे विदेहराज जनक !, यः ८ जामदग्न्यपरशः, चमापाऊछनारीइश्शां ८ 
चम्रापाछाः ( च्न्निया राजानः ) तेषां नारीहशास ( वधूनयनानाम्‌ ), अखिकं८ः 
समस्त, कज् लकाल्मानस्‌ + अज्जनकृष्णस्दं, पीत्वा ८ निपीय, न्त्रियभुपालानां 
हनसेन विधवानां तन्नारीणां नयनेभ्यः कजलमपनीयेति भावः। स्फ्ीतयशो5हहास- 
महसा ८ स्फीतयशः ( सम्ृद्धकी तिः ) एवं योड्ड्ह्ासः ( उच्चेर्हास्यम्‌ ) तस्य महसा 
( तेजसा ), कोकन्नयं ८ सुवनत्रितर्य, शुअ्तां ८ शुक्लतां, गोणकर्मेद्स । नीत्वा 
प्रापय्य, भद्याउपि ८ अधुनाउपि, अनेकविभवेः # बलूसंपदुपयुक्तिरिति भावः । चरितेः 
आचरणेः, चण्डीशञ ८ झद्ूरं सेवते 5 परिचरति। सः ८ ताइद्मः, जामद्ग्न्यपरशुः ८ 
जमदम्निसुतपरश्वधः, व्वां > भचन्तस्‌ , एतत्‌>इढूं, वच्यमाणप्रकारं वचनम्र , 
आभजाघषते ८ आलपति । अन्न पर्यायोक्तमछझ्टारः । शादू लविक्रीडितं वृत्तम्र्‌ ॥ ३७ ॥ 
जनक इति। गर्वाव्डूकुरस्य >दर्पाउई*विभ्नावस्य। वक्रदा ८ कुदिकता। तव्‌« 
आशभाषणमर । 
जवक--किसका अथवा केसा सन्देश £ 
मुनि--दे वेदेह ! जो राजाओंकी नारियोंके नेत्रोंके सब कज्जलूकी कालिमा पीकर 
सभृदकी विरूप अद्वद्स्यके तेंजसे तीनों लोकोंको सफेद बबाकर आज भी अनेक बल और 
सम्पत्तिसे उपयुक्त आचरणोंसे महादेवकी सेवा कर रहा है, वह परशुरामका परशु (फर्सा) 
आपकी यह कहता है ॥ २७ ॥ 
0 मन दी मन ) अड्ो ! गर्वाड्डूरकी कैसी वक्रता है। अच्छा ( सुनाकर ) 
वह क्‍या 


१२ ग्र० रा० 
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श्ष्८ प्रसन्नराघवम्‌ | 








मुनि: । 
कस्मेचिद्देंहि कन्यां नरपतिशिशवे, दीघ॑मायुलंभस्च, 
व्याधत्तंस्वाप्रियास्नः पुरमथनवनु/कर्ष णालापपापात्‌ । 
नो चेदन्‍्यो:5स्तव्युपायस्तव कलुषमसीपड्ूसंच्तालनाया- 
मस्मद्विस्तारिधाराश्वलबहलपयःपूरदूरावगाहः ॥ शे८ ॥ 
जनक:-८( विहस्य ) तनन्‍्मयापि प्रतिसंदेशः कथनीयस्तस्य | 





तमेव सन्देश प्रकाशयति--कस्मेचिदिति । कस्मेचित्‌ नरपतिशिशवे कन्यां 
देहि । दीघंम आयुः छमस्व । पुरमथनधनुःकर्षणालापपापात्‌ नः अग्नियात्‌ व्याव- 
तेस्व | नो चेव तव कलुषमसतीपड्डसंत्ञाऊनायाम अस्मद्विस्तारिधारा5श्चकबहरूपय/- 
पूरदूराउवगाहः अन्यः उपायः अस्तीत्यन्वयः । 

कस्मेचित्‌ ८ अविज्ञातनामघेयाय, नरपतिशिशवे » राजकुमाराय, कन्यॉ-कुमा- 
री, सीतामित्यर्थः। देद्दि >वितर, हरघनुराकर्षणरूप पर्ण विनेवेति भावः । एवं 
च दीघ -“ विस्तीर्णम्‌ , आयुः> जीवितकारूं, ऊभरव ८ प्राप्नुहि, पुरमथनघनु 
कर्षगाछापपापात्‌ ८ पुरमथनस्थ ( हाह्रस्य ) घनुः कर्षणं ( काझु कानमनस ) 
तस्य आलापः ( कीतनम ) तेन जनितात्‌ पापाव ( कल्मषात्‌ ), “्यावतंस्वे/ति 
पदेन थोगे 'जुगुप्साविरामगप्रमादार्र्थानाम्ुपसंख्यानम! इति पतश्चमी | नो चेत्‌ल्‍त्व- 
में न कुर्या यदि । तव ८ भवतः, कछुषमसीपछूसंज्ञालनायां ७ कलुबस्य (पापस्थय) 
यो मसीपहडुः ( कब्जलूलेपः ), तस्य संक्षालनायाम््‌ ( प्रत्ञालनक्रियायास्‌ ), अस्म- 
ह्विस्तारिधाराउश्चछबहकपयःपूरदूराउवयाहः ८ अस्माकं, परशोरिति शेषः विस्तारिणी 
( विस्तारवती ) या धारा ( अग्नभागः ) संवा>च्चर्क ( प्रान्नभागः ) तस्मिन्बहल 
( अधिकः ) यः पयःपूरः ( जलप्रवा हः ), : तस्मिन्‌ दूराउवगाहः ( अधिकप्रवेशः ), 
ताहशः, अन्यः ८ अपर५, उपायः -प्रतीकारः, अस्ति ८ विद्यते । कस्मेचिद्राजसूनवे 
कन्या समर्पय, हरधनुराकषंणपणरूपाप्पापा न्निव्तस्वेत्येतन्मदीयममिमतं, त्वे न 
स्वीकृर्याश्वेन्सदीयपरशुधाराया ऊच्यरूपो भवेरिति भावः | खम्धरा बृत्तम्‌ ॥ ३८ ॥ 

जनक इति । प्रतिसन्देशः » सन्देशोत्तरमिति भावः । परशुरामाय प्रतिसन्देशं 


सुनि-- किसी राजकुमारको कन्या दीजिए और दौघे आयु पाइए । शिवधनुके कर्षणा- 
भाषणरूप इमारे अप्रिय पापसे हट जाइए । नहीं तो आपके पापरुप मसौपडुकों क्षालिति 
करनेमें इमारी विस्तीर्ण परशुको घारके अधिक जलप्रवाइमें आपका अवगाहन करना 
यही दूसरा उपाय है ॥ ३८ ॥ 

जनक-- इंसकर ) तब आपको मेरा भी प्रतिसन्देश उन्हें कहना चाहिए । 
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जनकः-- 
त्वं मित्र मम जामदर्त्यपरशों ! येनेतदासाष्यसे, 
सम्प्रत्येच यथामतिश्रुतर्मिय कन्या मया दीयते । 
तेनेह स्वयमेत्य धूजटिघनुधोरियदोःसम्पदो 
जामातुः पुरतम्थिराय भवता धाराजलं त्यज्यताम्‌ ॥रे६॥ 


ला >डह-७-हिप हर आप >ब.. 3०. >>०->पा.॥- 4 बहने (के जके “ली है 2 न-कटम १ अप अत... कस अाकनत.करे४+ कक । 





ग्रतिपादयति--त्वं मिनत्नमिति । 

हैं जामदग्न्यपरशो | त्वं मम मिन्नं, येच एतत्‌ आशभाष्यसें। सम्प्रत्येव सया 
यथाप्रतिश्रुतस्र॒ इयं कन्या दीयते । तेन इह स्वयम्र॒ एल्य घूर्जटिघनुधों रेयदोः सम्पदो 
जामातुः पुरतः भवता चिराय धघाराजलूं त्यज्यतामित्यन्वयः । 

है जामदस्ल्यपरशो ८ हे भार्यवपरश्वध !, सवं लू भवान्‌ मस ८ जनकस्य, मिन्न॑ं८ 
सखा, येन  कारणेन, एतत्‌्> इद, वचयमाणप्रकारं वाक्यस्, आभाष्यसे ८ कथ्यसे, 
सम्पित्येच 5 अधुनेच, मया ८ जनकेन, यथाप्रतिश्रुतं 5 प्रतिश्ुतमनतिक्रम्य, पूर्व" 
अतिथुता&बचुसारमसिति भावः । इयस्‌ ८ एवा, कन्या ८ कुमारी, सीतेति भावः। दी- 
यते 5 वितीयंते, हरचापाकर्षकाय मया स्वदुद्दिता समप्यंत इति भावः। तेन# 
कारणेन, इद्द ऊ अस्मिन्स्थाने, स्वयम्र्‌ ७ आत्मना, एस्य » आगत्य, घूजटिधजु्थों रेय- 
दोः्सस्पदुः्धूजजटेः ( शिवस्य, 'कृशाजुरेताः सचंज्ञो धूजंटिनीलकोट्ितः ।? इत्यमरः ) 
धनुषः ( कामुंकस्य ) घौरेयी ( घुरन्धरा, भारवहनसमर्थेति भावः ) दोः सम्पत्‌ 
( बाहुसम्पत्तिः ) यस्य, तस्य। ताइशस्य जामातुः  दुह्ित्पतेः, घुरतः «जम, 
भवता # त्वया, परशुनेति भावः । चिराय ७ चिरकारूपयेन्तसू-- 

“वचिराय चिररान्नाय चिरस्थाआाश्चिराज्थकाः । 

इत्यमरः। धाराजरूं ८ परश्वधाउप्रभागरूपं सलिरं त्यज्यतां८ विसज्यतास । 
है रामपरशो ! अचिरादेव सदीयजामाता व्वदीयधाराजलगवंमपनेष्यतीति भावः। 
पर्यायोक्तमछट्ठारः । शादूलविक्रीडिदं बुत्तम्‌ ॥ ३५ ॥ 


सुनि--वह केसा है ? 

जनक--हे जामदग्न्यके परशो ! तुम मेरे मित्र हो, जिससे में तुम्हें ऐसा कहता हूँ । 
अभी ही मुझसे प्रतिशाके अनुसार यह कन्या दो जा रही है। इसकारण यहाँ स्वयम 
आकर शिवधनुकों धारण करनेमें रूम दामादके आगे तुम चिरकालपयेनत धाराजरूझा 
थरित्याग करो ॥ ३९ ॥ 





१८० प्रसन्नराघवम्‌ | 





मुनि:--तथास्तु | ( इति निष्कान्तः ) 
जनकः--आ्विरसोपश्षिप्तस्तावद॒यं जामदग्न्येन निजकोपानलस्फु- 
लिड्डः । 


शतानन्‍्दश--किमेतावता ? अतिगम्भीरशुजसारकासारकेरवारामः 
खलु रामः | 

विश्वामित्रः--राजर्ष, के पुनरमी परितः स्फुरन्मणिमोलयः परः 
सहस्ना दृश्यन्ते | 

अनक+--- गन लक 
श्रीकण 

नानादिगनन्‍तजगतीपतयः किलामी । 


जनक हइति। है आक्विरस ८ हे शतानन्द । शतानन्दस्य अक्जरोगोस्पन्नत्वात्‌ 
आज्विरसपद्प्रयोगः जामदस्न्येन-परशुरामेण, जमदुस्नेरपत्यं पुसान्‌ जामदुस्न्यस्तेन, 
धसर्गादिग्यों यजझ! इति यजू। निञ्रकोपाउनलस्फुलिब्लः ८ व्वक्रोधाउप्रिकणः। उफ़ः 
चिप्तः ८ उपन्यस्तः । 

इतानन्द इति । अतिगस्भीरभ्ुजसारकासारकेरवारामः » जतिगस्भीरः ( भति- 
शयगभीरः, दुरवमाह इति सावः ) भुजसारः (बाहुबरूम्र ) स पृव कासारः (खरः), 
तस्मिन कैरवारामः ( कुसुदोद्यानरूपः ), अवेन रामविशेषणेत जामद्म्यकोपा5- 
नकनिवॉपकत्व॑ व्यज्यते । 

विश्वामित्र इति। परः सहखाः > सहखात्‌ पढ़े, सहखाउघधिका इति भावः ६ 
'शाजदन्तादिषु परम! इति सहखपदस्य परनिषातः। पारस्करप्रसुतीनि चल संज्ञा- 
या/मिति सुट्‌। 

श्रीकण्ठेति। श्रीकण्ठकासुंकनिरस्तभुजाञबलेपा अभ्नी नानाद्गनतजगतीपतयो 
मस अन्‍य किसपि अभिवतंमानाः कानिचिद॒हानि नरेन्द्रपूजां गृहन्ति किले- 
त्यन्वयः 

मुनि--ऐसा ही हो । ( ऐसा कहकर जाते है । ) 

जनक--शतानन्दजी ! परशुरामजीने अपने कोपानलकी कणाका आविभाव किया । 
कि ० क्या १ अतिगम्भौर बाहुबरूरूप तालाबमें कुम्मुदोंके उद्यानरूप 

विश्वामिन्न--राजर्ष ! चारों ओर मणियोंसे शौभित मुकुटकाले इज़ारोंडी संख्यामें 
कोन दिखाई दे रहे हैं १ 

जनक--शिवघनुसे जिनके बाइवलके गरव॑ दूर हो गये हैं ऐसे ये भनेक दिशाभोके 


तृतीयोडछ: । श्द्वर 








अभ्यर्थेनां मम किमध्यमिवत्तमाना 
ग्रहन्ति कानिचिद्हानि नरेन्द्रपूजाम्‌ ॥ ४० ॥ 
विश्वामित्रः--वत्स रामचन्द्र, तदेषामेव पश्यतां कोतुकमस्माकं पूरय | 
( रामो विश्वामिन्न अ्रणम्य निष्कान्तः ) 


जनक+--आउ्विरस, अपरिशीलितसब्रिवेशस्य वत्सरामस्य भवता 
प्रत्यनन्तरीमूयवाम्‌ । आदिश्यतां कब्न्चुकी च करकलितकसलमालाया 
जानक्या: स्वयंवराज्रणावतरणाय | 


श्रीकण्ठकासु कनिरस्तअआरुजाउवलेपाः « श्रीकण्ठकासुंकेण ( शिवधनुषा ) निरस्तः 
€ निवारितः ) भ्रुजाञ्वलेपः ( बाहुबलगवः ) येषां ते । अमी » पूते, नानादिगिन्त- 
जगतीपतयः ८ अनेकदेशभूपाकाः, मस ८जनकस्य, अभ्यर्थनाँ > प्रार्थनां, “किश्नि 
दिनिपय॑न्तसशन्न निवसनेनेयं॑ मिथिकाघरा समल्द्क्ियतां श्रीमद्धि!रिस्याकारिका 
मिति सावः। किसपि » केनाउपि प्रकारेणेति भावः । अमिवतंसानाः « अनुसरन्त 
सन्त, कानिशिदह्ानि ७ कतिचिद्वदिनानि, 'कालाअध्वनोरत्यन्तसंयोगे! इत्तिं द्विती 
था। नरेन्द्रपूजां 5 राजसत्कारं, ग्रुइन्ति 5 स्वीकुर्वन्ति, किलेति मिश्वये। वसनन्‍्त 
तिलक बृत्तम्‌ 0 ४० ॥ 

विशामित्र इति । पृषाम्ेव ८ राज्ञामेव, 'षष्ठी चाउनादरे! इति षष्ठी । 

जनक इति । अपरिज्ञी कितसन्निवेशस्य 5 अपरिशीकितः ( अपरिचितः ) सन्नि- 
वेशः ( स्थानविशेषः ) यस्य, तस्य। प्रत्यनन्तरीभूयतां ८ निकटवर्तिना भुयता- 
समिति भावः। करकलितकम्रकमारायाः ८ करकलिता ( हस्तन्यस्ता ) कमरूमाला 
६ प्मस्क ) यया, तस्याः। स्वयस्बरा5क्वषणाउवतरणाय -स्वयंवरचत्वरोपस्थानाय । 
5अ्रक्कणं चत्वराउपिरे ।? इत्यमरः । 





राजवग्ग मेरौ प्रार्थनाको किसी प्रकारसे स्वीकार कर कुछ दिनतक राजसत्कारका ग्रहण 
कर रहे हें ॥ ४० ॥ 
विश्वामिन्न--वत्स रामचन्द्र ! तब तुम इनके ही सामने इमलॉग्गोंके कोतुककों 


पूर्ण करो । 
( राम विश्वामित्रकों प्रणाम कर जाते हैं । ) 


जनक--शतानन्दजी ! रामचन्द्रजौको यहाँके स्थानविशेषका परिचय नहीं हे श्स- 
ईलेए आप इनके साथ हो लें। दाथमें कमलूमाझा लेकर सीताकौ स्वयवरस्थानमें अवतीर्ण 
करानेके लिए कब्रुकौंको आज्ञा दौजिए । 


श्पर प्रसन्नराघवम््‌ | 
शताननन्‍्द+--तथास्तु | ( इति निष्कान्तः ) 
( अविश्य ) 
कड्चुकी--जयतु देवः; अनुष्ठित एवं देवादेशः | 
विश्वामित्र--( विलोक्य ) ( सहषम्‌ ) आः; कथमुद्गरमेव रामचन्द्र- 
यशःपताकाकेतुद्ण्डेन हरकोदण्डेन, ( पुनः सबिस्मयम्‌ ) अये, 
राघवेण शिशुनापि किलायं लीलयेव नमितों हरचापः। 
दूरसुद्लसति यस्य समन्‍तादस्बरे-4पि गमितों गुणधघोषः ॥ ४१॥ 
लद्मण$--भगवन्‌ ! एबमेतत्‌ , तथाहि-- 
पू्णों एव पुरारिचापकपटच्छुन्नाचलग्रामणी- 
गूढानेकश॒हागर्ी रकुहरस्फारप्रतिध्वानिशञिः । 





विश्वामित्र इति। रामचन्द्रयशः पताकाकेतुद॒ण्डेन - रामचन्द्रयशःपताकायाः 
( रामकी तिंध्वजस्य ) केतुद॒ण्डेन ( वस्राधारदण्डेन )। उद्गतमेव » उत्यितमेव ६ 
हरधनुमभंञ्ञनं प्रतिरादयति--राघवेणेति । शिक्षुनाउपि राघवेण अजय॑ हरचापो छील* 
येव नमितः किक । यस्य अम्बरेडपि गमितो गरुणघोषः समन्‍्ताव दूरसुश्नसतीत्य- 
न्‍्वयः। शिशुना5पि & बालेना5पि, राधवेण ८ रामचन्द्रेण, अयम्‌ ८ एषः, हरचापः- 
शिवधनुः, छीलयेव > अनायासेनेव, नमितः ८ आरोपितः, किलेति निश्चये । यस्य< 
आरोपितस्य, हरचापस्य, अम्बरे5पि ८ आकाशे5पि, गमितः > प्रापितः, गुणघोषः ८४ 
ज्यानिनादः, शोर्यादिभशंसारूपः शब्दों वा। समनन्‍्तात्‌ > स्वतः, दूरं ८ विप्रकृष्ट 
प्रदेशम , उक्कसति 5 आविभंवति । रामनमितस्य हरधलुषो ज्यानिनादो न केवर्ल 
भूतरूमेव, अपि तु व्योमसण्डलमपि व्याप्नोतीति भावः । स्वागतावृत्तम्‌ ॥ ४१॥ 

छच्मणः कौशिकोक्ति समर्थयति--पूर्णा एचेति। पुराइरिचापकपटच्छुन्नाउच*- 


झतानन्द--ऐसा ही हो । ( ऐसा कहकर जाते है । ) 
( प्रवेशकर) 


कब्चुकी--महाराजकी जय हो । महाराजकी आज्ञाका पालन किया गया । 

विश्वामित्र--( देखकर हृष॑पूवंक ) ओह ! किस प्रकार रामचन्द्रकी यशःपताकाके- 
“ध्वजदण्डके समान शिववनु उठही गया । ( फिर आश्चर्यपूर्वक ) भरे ! ' 

बालक होकर भी रामचन्द्रने इस शिववनुको अनायास ही उठा लिया, जिसकी 
आकाझमें मी पहुचाई गई प्रत्यश्वाकी ध्वन्ति दूर तक फेल रही है ॥ ४१॥ 

लच्मण--भगवन्‌ ! आपका कहना ठौक है। जैसे क्वि-- 

शिववनुके कपटसे प्रच्छन्‍न हिमालय परवेतके गुप्त अनेक कन्दरोंके गम्भीर छिद्ठोंफ्े 


तृतीयो5छू: | श्घ३े 








मोचीभूतभुजड्ऋराजवदनश्रेणीविसर्प इचः 
प्रारब्धायेय शःप्रशरितसदुशेज्य धातघोषे दिशः ।। ४२ ॥ 
जनक+*--आ:ः ! किमुच्यते, दिशः पूणों इति ? नल 
पते; श्रीकण्ठकोदण्डचअन्मोवा भव रचेः 
चिरात्पतिशया खाक पूर्णो मम मनोरथ$ ॥ ४३॥ 


लग्रामणीगूढाउनेकगुहागभी रकुहरस्फारप्रतिध्वानिभिः मौर्चीमिृतभुजड़्राजवदनश्रेणी- 
विसपंद्वचः प्रारष्धाउज्ययश्ञ ःप्रशस्तिसह्शेः ध्याउब्घात घोषेः दिशः पूर्णा एवेत्यन्चयः । 

पुराज्रिचापेत्यादि! ८ पुराउ्रेः ( शिवस्य ) चापस्थ ( धन्रुषः ) कपटेन (छुलेन) 
छुन्नः ( प्रच्चुज्ल ) यः अचलआमणीः ( परव॑तश्रेष्ट, हिमालय इति भावः » तस्य 
शूढ: ( गुप्ताः) या अनेकगुहाः ( बहुकन्द्राणि ), तासां यानि गभीरकुददराणि 
( ग्रम्भीरच्छिद्राणि ) तेघु स्फारं ( अचुरं, यथा स्थात्तथा ) प्रतिध्वनन्ति (प्रति 
स्वनन्ति ) इति तच्छीलास्तेः। ज्या55घातघोष'रित्यस्थ विशेषणम्‌ , एवमन्यत्रा 
पि। मौर्वीभूतेत्यादिः > मौद॑मसितः ( धनुगुणीभूतः ) यो झ्लुजज्ञराजः ( सपराजः, 
शेष इति भावः ) तस्य या वदनश्रेणी ( सुखपद्िः ) तस्था विसपन्ति (प्रचलन्ति) 
यानि वर्चांस ( वचनानि ) ते! भारब्धाः ( उपक्रान्ताः ) या आरययशःमशस्तयः 
( आयस्य ८ पूज्यस्थ रामस्येति भावः, या यशः-प्रशस्तयः ८ की तिंवर्णनानि ) ता 
मिः सइशः ( तुल्येः )। ज्याउज्धातघोषेः « घनुर्गुणा55हननझब्देः, दिशा भाशा 
पूर्णा एच 5 प्रिता एव, सन्‍्तीति शेषः । 

कतवा5पहतिरलद्वारः, खोदाहरणं तल्लक्ष्ण यथा--कितवं व्यज्यसानत्वे व्याजा 
झेनिंहतेः पढें: । निर्यान्ति स्मरनाराचाः कान्ताइक्पातकेतवात्‌ ४!” इति। शादूंछ 
विकीडितं उत्तम ॥ ४२ ॥ 

एतेरिति। श्रीकण्ठकोदण्डचड्नन्मौवीनिवेः एवे रवेः चिरात्‌ मम प्रतिज्षया साकं 
मनोरथः पर्ण इत्यस्चयः । 

श्रीकण्ठकोदुण्डचश्नन्मौवीसिवेः ८ श्रीकण्ठको दण्डस्य ( शिवधनुषः » चद्नन्ती 
€ चलन्ती, न्रुटयन्तीति भावः ) या सौर्वी ( ज्या ) तकूवेः ( तहुत्पज्ञे: )। एसे: ८ 
सम्प्रत्येवा3*विभू तः रवेः « शब्द, चिरात्‌ 5 बहुकाछात्‌ , कृतयेति शेष: । सम ८८ 


अचुरतासे प्रतिध्वनित होनेवाले प्रत्यश्नाभूत शैेषनागकी मुखपड्लिसि निकले हुए वचनोंसे 
प्रारब्ध आयेकी यशःप्रशस्तियोंके तुल्य ज्याके आधात शब्दोसे दिशाएँ पूर्ण ही हो गई ॥ 
जनक--ओह ! दिशाएँ पूर्ण हो गई यह क्या कहते दो £ 
शिवजीके पन॒कौ टूटती हुई प्रत्यश्वासे उत्पन्न इन शब्दोंते वहुत समयसे की गई मेरी 
अतिशाके साथ साथ अमिलाष भी पूर्ण हो गया ॥ ४३ ॥ 


१८8 प्रसन्नराघवम्‌ | 





प्रतीदहारी--( कब्लुकिनं ग्रति ) आये, पश्य पश्य कोतूहलम्‌ | सीता- 
रामाभ्यां मिल्ित्वा पुनहेरचापारोपणं समग्रीक्रियते | ( अज्ज, पेक्ख पेक्ख 
कोदृहूलम । सीतारामेहि मिलिग्र उण हरचावारोवर्ण समग्गीकरीअदि ) 
कश्वुकी-( सकोतुकम्‌ ) कथमिव | ( विशृश्य, विहस्य च ) आं, ज्ञातम्‌। 
करकिसलयलीलाचारु चण्डोशचापे 
दशरथतनयेन स्वेरमारृष्यमाणे । 
रससरसबिकासी सीतया पुद्धितो5सो 
कुचलयदलदामश्यामकान्तिः कठाद्रः॥ ४७४ ॥ 





जनकस्य, प्रतिज्ञया ८ साध्याउमिधायिकया वाचा, 'साक'मिति सहारथकेन पदेनच 
योगे 'सहयुक्केउप्रधाने! इति तृतीया । साक > सह, सचोरथः ७ अभिकाषः, सीतो- 
द्वाहसस्पादुनरूप इति भावः । पूर्णः व पूरितः | सहोक्तिरकक्वारः । अनुष्टुब्तृत्तम ॥ 

प्रतीह्रीति। सममप्रीक्रियते ८ सकलीक्रियते, सीतारामाभ्यां मिथो5वोकवेन 
अआयुगलमेलनेन हरच।पारोपणं पुनः समझ्ीक्रियत इति भावः। 

करकिसलयेति । दुशरथतनयेन चण्डीशचापे करकिसकयलीछाचारु स्वेरस्‌ 
आक्ृष्यमाणे ( सति ) सोतया रखपरसविकासी कुबछयदुलदाम श्याम कान्तिः असी 
कठाक्षः पुद्धित इत्यन्वयः | 

दृशरथतनयेन ८ दशरथसूचुना, रामेणेत्यथेः । चण्डीशचापे & शिवधनुषि, कर- 
किसलयलीलाचारु ८ करः ( हस्तः ) किसलयमस ( पल्‍्छवम्‌ ) इव, “उपमितं व्याप्ा- 
दिसिः सामान्याउप्रयोगे? इति समासः। करकिसलयस्य छीछा ( बिकासः ), तया 
चारु ( सनोहरस ) यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणम्‌। स्वेरं «यथेच्छ यथा स्यात्त- 
था। आकृष्यमाणे ८ आनम्यमाने सति, यस्य थे भावेन भसावलक्षणम्! इति 
सप्तमी । सीतया ८ जानक्या । रससरसविकासी ८ रसेव ( जनुरागेण ) सरसः 
( आद्ंः ) एवं च विकासी ( प्रफुढकः »। कुबरूयदुरूदामश्यामकान्तिः ८ कुवछय- 


प्रतीहारी--( कब्चुकीसे ) आरय॑ | कोतूइू देखिए देखिए । सीता भौर राम मिलकर 
फिर शिवघनुके आरोपणकों समग्न कर रहे हैं । 

' कब्चुकी-( कोतुकके साथ ) कैसे ! ( विचारकर और हंसकर भी ) हाँ, जाया । 
पल्‍लवके सदृश हाथकी लीलासे सुन्दरतापू्वक इच्छाके अनुप्तार रामचन्द्रके शिवपनुको 
खींचनेपर सीताने अनुरागसे आदे भोर प्रफुल्छ नीककमठके पफत्तोंके सह॒श श्यामकान्ति- 
वाले कटठाक्षकों पनुमू छसे योजित किया ॥ ४४ 


तृतीयोडछु: । श्प्डे 








लच्मण३--भगवन्‌ , अत्यदूसुतं बत्तेते | नन्‍्वयम्‌-- 
भिन्द्न्निद्रां मुरारेश, सकलभुजभृतां म्लानयन शोयदप 
छिन्दन द्ककुस्मिकर्णाश्चलचलनकलां, कम्पयन्‌ कूमराजम्‌ । 
आयेश्लाघागंभीरः प्रलयजलघरध्वानधिकारघीर- 
शाड्ारः रृष्यमाणत्रिपुरहरधनुभ ज्ञभूराचिरस्ति ॥ ४५॥ 





दुलानां ( नीछोत्पलपतन्रनाणाम्‌ ) दाम ( माका ) तदिव श्यामकान्तिः श्यामरूच्छु- 
विः, श्यामा कान्तियंस्थ सः )। असो  एूषः, कटाक्षः न अपाक्दर्शनरूपः, शरः, 
युद्धितः ८ धनुमूलेन योजितः, समग्रीकृत इति भावः। रामेण हरधनुष्यनायासेन 
भग्ने सति सीतया नीलोत्पछदकद्यतिः कठाक्षरूपः शरः समग्रीकृत इति भावः। 
उपमाउलक्वारः । मालिनीवृत्तत््‌ ॥ ४४ ॥ 
रच्मणो धनुष्टाक्वारं वर्णययति--भिन्दुन्निति। मुराष्रेनिंद्रां भिन्‍्दुनू , सकलूसुन- 
#तां शोयंदप म्लानयन्‌ , दिककुम्सिकर्णाउद्चलकूचलनकलां छिन्दन्‌ , कूमराजं कम्प- 
यनू , आयंश्छाघागभीरः प्रल्यजलधरध्वानधिक्कारधीरः कृष्यमाणत्रिपुरहरघलनुम- 
कम: टाक्वारः आविरस्तीत्यन्वयः । म्लुराओरेः विष्णोः, च्ीरसायरसुप्तस्येति भावः 
निद्वां ० स्वापं, सिन्दन्‌ ८ निवारयन्‌ , सकलभुजम्तुतां ८ सकलानां ( समस्तानाम ) 
झुजम्ता ( बाहुआलिनां, वीराणामिति भावः ), झोयंदर्प + वीयंसव, स्लानयन्‌ ८८ 
क्कान॑ कुबन्‌, दिक्‍्कु उद्बलचलनकलां ८ दिक्‍्कुम्मिनां ( दिग्गजानास्‌ ) 
यात्रि कणणांड्यछानि ( श्रोन्नाउग्रभागाः ) तेषां चकनकलां ( संचालनशिर्पस ), 
छिन्दन्‌> परिहरन्‌ , एुव॑ च कू्मराजं८ कच्छुपराजं, प्रथिव्याधारभूतमिति भावः। 
कम्पयन्‌ ८ करिपते कुवेनू। आयश्काघागभीरः ८ आयस्य ६ पूज्यस्य, अग्रजबन्धोः 
ओऔरामऋद्स्येति सावः ) श्काघया ( प्रशंसया ) गसीरः ( गम्भीर: )। प्रछयजल- 
'धरध्वानचिक्कारधीरः ८ प्रलटयजलधरस्य ( कह्पाउन्तमेघस्थ ) यो ध्वानः ( शब्दः ) 
तस्य घिक्कारेश ( तिरस्कारेण ) घीरः ( गर्भीरः )। कृष्यमाणत्रिपुरहरधनुभेक्षभूसू 
कृष्यमाणं ( वम्यमानम्र ) यत्‌ त्रिपुरहरघनुः ( शिवकासु कम्र ) तस्व यो सक्कः 
( ओटनम ) तदुभू: ( ततदुत्पन्नः ) । ताइशः टाझ्ारः | दास! इत्यजुकुतिरूपः 


लरषक्मण--भगवन्‌ ! अतिशय आश्चय दो रहा है । यह-- 

भगवान्‌ विष्णुकी निद्राक्ों इटाता हुआ, सकल वीरोंके शोयेदरपकों म्छान बनाता हुआ, 
दिग्यजोंके कर्णाश्नऊछोंके सचालनरूप शिव्पकों मिटाता हुआ ओर कच्छपराजकों कम्पित 
करता हुआ आयेकी प्रशसासे यम्भोर, प्रल्यमेषके शब्दको विक्‍कार कर धीर, खींचे गये 
आशिवभनुके टूथ्नेसे उत्पन्त टाह्नारशब्द आविभू त हो रहा है ॥ ४५॥ 


श्पद प्रसन्नराघवम्‌ । 








प्रतीद्दारी-- 
चेलोक्यं लद्॒यन गिरिगभी रग॒हासुप्तज्ञाग्रत्सिह- 
स्फारोन्मीलत्कण्ठस्तनितप्रतिरवोद्गारपूर्यमाणे । 
ब्रह्माण्डे भज्यमाने बहुविकटकटत्कारप्राग्भारभीमों 
5हो ! भज्यच्चण्डीश्वरघधनुशणत्कार उद्गच्छुति ॥ ४६॥ 
( तेल्लोक्क लड्डअन्तो गिरिगहिरगृहासुतजग्गन्तसीह 
प्फारम्मिल्लन्तकण्ठत्थणिदपडिखुग्गारपूरिज्जमाणों । 
बहाण्डे भज्जमाण बहुचिअड्कड़क्कारपब्भारभीमो 
अम्मी ! भज्जन्तचण्डीसरघणुवटणक्वारओ उगगमेइ ॥ ) 





शब्दः | आविरस्ति ८ प्रादुभंवति। अन्न धनुष्टा्वार आलम्बनविभावः, तस्य दिग्व्या- 
पकतोद्दीपनविभावः, तस्य वर्णनमनुभावः, हर्षादयश्र व्यसिचारिभावा), विस्मयः 
स्थायिभावः। इत्थ च सामाजिकेष्वद्भ्ुतरसो व्यज्यते । रूग्घरावृत्तम्र ॥ ४५ ॥ 

ब्ेलोक्यमिति। भहो ! ब्रेछोक्य लद्डयन्‌ गिरिगर्भीरगृहासुप्तजाअत्सिहरफारो- 
न्मीलत्कण्ठस्तनितप्रतिरवोद्वारपूर्यमाणे अह्याण्डे भज्यमाने बहुविकटकटत्कारप्राग्सार- 
भीमो भज्यशण्डीश्वरधनुष्टणत्कार उद्गच्छुतीत्यन्दयः । 

अद्दो ८ आश्चयंम्‌ । ब्रेलोक्य ८ त्रिछोकीं, स्वगंमत्येपाताढाल्मिकामिति भावः 8 
छड्डयनू रू अतिक्रासन्‌ , व्याप्लुवन्निति भावः। ग्रिरिगर्सीरेत्यादिः > गिरिगभीर- 
गुहासु ( परवंतगम्भीरगह्नरेु ) प्राक सुप्ताः ( निद्वाणाः ) पश्चाज्जागतः ( जाग- 
रणसावं प्राप्नुवन्तः ) ये सिंहाः ( झरोन्द्राः ) तेषां स्फारं ( भूरि ) उन्‍्मीलन्ति 
आदुभंवन्ति ) यानि कण्ठस्तनितानि ( गरूशब्दाः, गर्जनध्वनय इति भावः > तेषां 
ये अतिरवाः ( प्रतिध्वनयः ) तेषामुद्वारेण ( उद्वमेन ) आपूर्यभाणे ( समन्‍्ताद्‌ 
स्िय्रमाणे )। बल्माण्डे 5 संसारे, भज्यमाने ८ जामचंसाने सति, बहुविकटकटत्कार- 
आगभारभीमः ८ बहुविकटः ( अतिशयभयानकः ) यः कटत्कारः ( कटदिति शब्दः ) 
तस्य यः प्राग्भारः ( विस्तारः ), तेन भीसः ( मयानकः )। भज्यच्यण्डीश्वरधनुष्ट- 
णत्कारः 5 भज्यत्‌ ( भद्ढ प्राप्नुवत्‌ ) यच्चण्डीश्वरधनुः ( हरकामुकसर ) तस्य यः 
टणप्कारः ( टणदितिशज्दः ) सः, उद्गच्छुति ८ उद॒र्म ्राप्नोति। धनुभज्शब्दसि- 





अतीहारी--आश्चय है। त्रेल्लेक्यको व्याप्त करता हुआ, पर्वतकी गम्भीर शुफाओंमें 
सोकर जगे हुए सिद्दोंके प्रादुभू त गरजन झ्ब्दोंकी प्रतिध्वनियोके उद्मसे भरे हुए बल्माण्डके 


भग्न होनेपर अतिशय भयानक शब्दके विस्तारसे भयद्युर “दृटनेवाके शिवधनुका इदैब्द 
अकट हो रहा है ॥ ४६॥ 


तृतीयोड्डूः । श्द्ऊ 


की, 
बस 








चक्की 0०७७७७शथा।ि॥४४४७७७४॥७४७४७४७४७७७७७७४/७७/ एज यम लुज> _ की मम 


कशख्ुकी--पश्य कौतुकमू-- 
क्रीडाभ भमसगाडुमौलिधनुषं सीतारपितां वक्तसा 
विश्रारं कमलस्नज् निजयुहं आड्ारवीरशियोः । 
राम श्ीडवशादवाशितसुर्ख भूमीभुजां पश्यतां 
चेतर क्रोधविषादचिस्मयमुदामूर्मीः समाखिक्गति !।७७॥ 
( अविश्य ) 


छोकीं व्याप्नोति, ततः सुधाः सिंहा जाम्मति ग्रज॑न्ति चः ब्रह्माण्ड च भज्यत इवेति 
भावः । स्रग्धरावृत्तम्‌ ॥ ४६ ॥ 

क्रीडाभग्नेति। क्रीडाभग्नस्गाउड्टमोलिधनु्ष सीताउपिंतां कमछस्रज वचासः 
बिश्रा्णं अद्भारवीरध्रियोः निजशहं प्रीडवशात्‌ अवाश्ितसुर्ख राम॑ पश्यतां भूसी- 
झ्ु॒जां चेतः क्रोधविषादविस्मयमुदास्‌ ऊर्मीः समालिड्वतीत्यन्वयः । 

क्रीडाभग्नसगाउड्मी लिघनु्ष ८ क्रीडया ( खेलया, अनायासेनेति भावः ) 
अग्नम्‌ ( आसर्दितम ) स्॒गाउड्मौलेः ( चन्द्रशेखरस्य ) धनुः ( कामु कम ) येन, 
तस््‌ | सीताउपितां ८ जानकीन्यस्तास ))। कमलखजं > प्ममालां, वक्षसा ८ उरसा, 
बिआणं धारयन्तं, श्ड्डगरवीरश्रियोः ४ रत्युत्साहस्थायिभावरसकचयोः निजञगहं८ः 
स्वसदनम्‌ , आधारस्थानमिति भसावः। एवं च न्नीडवशात्‌ » छज्जापारतन्ज्यात्‌ , 
प्रीडन त्ीडः, भावे घल। 'गुरोश्च हल” इत्यप्रत्यये तु तीडा। अवाश्ितमुखस्‌ ८ 
अवनतवदनं, ताहशं राम ८ रामचन्द्रं, पश्यतां 5 विकोकयतां, भ्ूमीभुजां ८ राज्ञां, 
*कदिकारादक्तिन”ः इति डीषि भूमीशब्दः। भूर्मी भुञ्लन्तीति भूमीभ्रुजस्तेषास । 
चैतः ८ चित्त, कर्तू । क्रोधविषादविस्मयमुदां ८ कोपखेदाउश्वयहर्षाणां, तन्न चापा* 
क॒षंणे स्वश्क्तिप्रतिहतेः क्रोधः, सीताप्राप्तिनेराश्याद्विषादुः, अप्रातयौवनस्थ रामस्य 
छोका5तिशायिविक्रमद्शनाहिस्मयः, योग्ययोः सीतारामयोववेंवाहिकसम्बन्धसस्सा- 
वनायामुच्चेति यथायर्थ भावसाइय बोध्यस्‌ । एवं च ताइशां भावानास्‌, ऊर्मीम 
तरद्ान , समूहानिति भावः । समालिड्गधति ८ सम्बध्नाति । रामपराक्रमद नाद्राज- 
चित्त कोपखेदाश्रयंह पंच सवत्तीति सावः । शादू लविक्रीडितं बृत्तम्र ॥ ४७ ॥ 


कन्चुकी--कोतुक देखिए-- 
अनायास ही' शिवधनके तोड़नेवाले, सौतासे समपित कमर्ोंकी माराकों छातीसे 
थारण करनेवाले, श्रद्धारलक्ष्मी ओर वीरलूइमौके आधार स्थान और लूज्जासे अधोमुख 


होनेवाले रामको देखनेवाले राजाओंका चित्त क्रौच, खेद, आश्रय और हुए इन मार्वोकी 
तरज्ञोंको आलिक्नन कर रह्दा है ॥ ४७ ४ 





मान्य कर्क मर ५#/*मकानममि दामन दाम न, 





प्रवेशकर ) 


श्प्प प्रसन्नराघवम्‌ । 





शतानन्द+--राजधें, विषीद वा प्रसीद वा; इदं यथाहष्टमुपवरण्यते | 
ज्याचद्ली ललिताइलोकिसलयेंराक णमाकषतो- 
न अमझुरतां गता रघुशिशोभ ग्न॑ धन्धूजटेः 
नाहड्वारतरह्लितों ध्वनिरभत्‌ कण्ठे5स्थ दीयेदलु- 
घद्गरस्तु चकार तारतरतः दाब्दाद्वितीरय जगत्‌ ॥ ४८ ॥ 
जनक$--कर्थं पुनरेतावतीमतिभूमिमवगाहमानो5पि वत्सो रामभद्रो 
भवता न निवारितः | 





शतानन्द इति। विषीद > विषादमनुभव, धबुभजश्रवणादिति शेषः। प्रसींद 
या -प्रप्तन्नों भव वा, चिरकाड्लितयोग्यजामादुकासादिति शेषः । 

ज्यावह्लीमिति । छलिता<छुलीकिसकयः ज्यावज्लीम आकणंम्‌ आकषतों रघु 
शिक्षो: अः भहुरतां न गता | धघूजेटेः घनुः सग्नम। अस्य कण्ठे अहड्जारतरक्नितों 
ध्वनिः न अभत्‌ , तु तारतरलः अस्य दीयदधनुश्ड्ारो जगत्‌ शब्दाउद्वितीयं चका 


ललिता5छगुली किसलयेः «: कोमछकरशाखापढलवेः, ज्यावद्छीं 5 सोर्वीकतास , 
आकर्ण > कर्ण पर्यन्तस , आकर्षतः > नमयतः, रघुशिशोः ८ रघुकुकबारूकस्य, राम 
स्पेत्यथ;। अः् नयनरोमराजिः, भ्रदगुरतां 5 कुटिकतां, न गता » प्राप्ता। पईं-- 
घूजदे! ८ शिवस्य, धनुः ८ कामुक; भग्नं 5 खण्डितस््‌ । अस्य 5रघुशिशोः, कण्ठे ८ 
गले, अहृक्लरतरद्जितः 5 अभिमानतरकज्ञितः, ध्वनिः ० शब्द, न अभ्युत नम संजातः, 
तु परन्तु, तारतररः » अत्युन्नतचबलः, अस्य ८ रामस्य, दीयंदूधनुष्कारःसदीयंतः 
£ भटयतः ) धनुषः ( कामुंकस्य ) टछक्ढारः ( टमित्यनुकृतिशब्दः ), कतृरूपः । जग- 
सूझलोकं, शब्दाउद्वितीयं > शब्दे € ध्वनों विषये ) अद्वितीय ( द्वितीयरहितस » 
अचुरशब्दपरिपूर्णमिति भाचः । चकार 5 क्ृतवान्‌ । अन्नोपमाउलक्वारः । शादूरूवि 
क्रीडित बृत्तद्य ॥ ४८ ॥ 

जनक इति | एतावतीम « एतत्परिमाणास्‌ , अतिभूमिम्‌ # अतिक्रमणकोटिस , 


बतानन्दू--राजपे | आय विषण्ण हों वा प्रसन्न हों, जैसा देखा हैं, बेसा वर्णव करता हू। 

पल्चत्रोंके सदृश सुन्दर अढ्गुलियोंसे ऊताके सदृश प्रत्यश्नाकी कानतक खींचनेवा्ले 
राघवबालक ( राम ) की मोह भी कुटिक नहीं हुई, पर शिवघन द्रूट गया । इनके कण्ठमें 
अइड्वारसे तरद्वित शब्द नहीं हुआ, परन्तु अत्युन्तत ओर चब्नल रामसे टूटे गये धनके 
टकूारने, कोकको शब्दमें अद्वितीय कर दिया | ४८ ॥ 


जनक--वत्स रामभद्गके यहां तक बढ़नेकीं उतारू होनेपर भी आपने क्यों निवारण 
नहीं किया ? 


तृतीयोडछूः । श्ण्ध 





शतानन्दरः--कथक्षारं वारयामः ? 

यावत्कन्दुकलाब्छुनाओितकरः शोणाब्जनाक्ाकृति: 
कोसल्यापिंतमद्जलप्रतिसरो चत्सस्य दोश्कन्दल+। 

किज्तिच्चश्वति, ताचदेच हि दुलच्चण्डीशचापोच्छल- 
च्छुब्देकार्शवमग्नमेतद्खिल जात॑ चिलोकीतलम॥ ४६ ॥ 


धनुषआकर्षणमातन्नस्य कर्तव्यत्वे भद्गञरूप व्यापारमिति सावः। अवगाहमानोडपि ८ 
प्रविशन्‍नपि । 

वारणा5वसरा<भाव॑ प्रतिपादयति--यावद्ति । यावव्‌ कन्दुककान्छुना5द्वित- 
छरः छोमा#ऋजनाछा55कृतिः कोसल्याउपिंतमड्रलप्रतिसरः वत्सस्य दोः कन्दलऊूः 
किब्नित्‌ चत्नति, तावदेव एतत्‌ अखिल त्रिकोकीतर्ल दुलब्ृण्डीशचापोच्छुछच्छुब्दुका- 
णंवमग्नं जातमित्यन्वयः । 

यावत्‌ 5 यस्मिन्समये, कन्दुकलाब्छुनाउश्वितकरः  कन्दुककान्छुनेन ( गेन्दुक - 
चिह्न ) अश्वितः ( पूजित:, चिह्नित इति भावः ) करः ( हस्तः ) यस्य सः । शो- 
णा5ब्जनाला5५कृतिः ८ झोणा5व्जस्य_( रक्तकमलस्य ) नालस्य ( दुण्डस्य ) इच 
आकृति: ( आकारः ) यस्य सः। पुनः कौसल्या5पिंतमड्रूमतिसरः ८ कौसल्यया 
( दशरथमहिष्या ) अपितः ( समपितः ) मइलप्रतिसरः ( कल्याणकारकहस्तसूच्न- 
मर ) यस्मिनू सः। “ना चमुजघने हस्तसूत्रे प्रतिसरोडखियाम्र्‌ ।? इत्यमरः। ताइन्नो 
वत्खस्य + वास्सल्यभाजनस्य, रामस्पेति भावः । दोः कन्दुकः ८ बाहुदण्डः, 'सुजबाहू 
प्रवेष्टो दो!रिव्यमरः । किल्नित्‌ 5 ईषत्‌ , चब्बनति & चलति, धनुराकषंणाअउर्थमिति शेषः । 
छाब्देव + तस्मिन्समय एव, पुतत्‌ ८ इद्स, अखिल ८ समस्त, ब्रिकोकीतर्+- 
कोकब्रितयीतर्ू, दुरूच्चण्डीशचापोच्छुछच्छुब्दुकाउण॑वमग्तं 5 दुलन्‌ ( चटबन्‌ ) 
ग्रश्नण्डीक्षचापः ( हरघनुः ) तस्मादुच्छुछन्‌ ( उद्गच्छुन्‌ ) यः शब्दः ( ध्वनिः ) स 
एव एुकः ( अद्वितीयः ) अरणंवः ( समुद्रः ), वस्मिन्मर्ने ( निमस्म ), जात॑ ८ 
सम्पन्नस। यावद्धरचापाकर्षणा5थ रामभुजदुण्डः किद्विच्चकितस्तस्मिन्नेव समये 
समस्तमेव जगत्प्रट्यद्धरकामुंकोदूभूतशब्द॒व्याप्ते संजातसमतो निवारणकाको ना5&ला- 








शतानन्दु--इम केसे रोके १ 
जब तक गेंदके चिहसे युक्त द्वाथ वाला, रक्तकमलके दण्डके सइृश आकारवाला और 
कौसल्यासे समर्पित मज्नक इस्तसूत्रसे सम्बद्ध वत्स रामभद्गका वाहुदण्ड कुछ ही चला, 


उसी समय समस्त जैलोक्य, टूटते हुए शिवधनुसे उूत शब्दरूप एक समुद्रर्म डूब ही 
गया ॥ ४५ ॥ 


१६० प्रसन्नराघवम्‌ | 
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जनक४--तदल॑ कालातिपातेन, याच्यतामनुमतिभेगवलरो विश्वामित्रस्य 
जानकीरामभद्रयो: पाणिसब्नट्टनाय | 
शताननन्‍्द-- 

सद्योविघद्मानेन धनु्षेष पिनाकिन+$ 

ननु सहृद्ठितो पाणी जानकीरामसद्रयो:॥ ४० ॥ 
तदूर्मिलालच्मणयोरेब पाणिसब्नद्टनाय भगवानभ्यथनीयः । 
विश्वामित्रः- अस्त्वेतत्‌ , परन्तु-- 

पाणीक्षनककन्यानां पीडयज्डिः सहानुजओं 





दित इति भावः । अन्न क्रमाइतिशयोक्तिरकक्वारः, सोदाहरणं तदलच््ण यथा 
चन्द्राछोके--अक्रमा5तिशयोक्तिः स्थाइ्रग॒पत्कायंकारणे आलिड्ञन्ति सम॑ देव | जया 
शराश्र पराश्च ते ॥ इति ज्ञादू छविक्रीडितं दृत्तम्‌॥ ४५ ॥, 

जनक इति । काछा5तिपातेव 5 समययापनेन । अनुमतिः » जनुज्ञा । 

सच्य इति। सो विघट्ठमानेनव पिनाकिनों धनुषा एवं जानकीरामभद्दयों 
पाणी सघटितौ नन्नु इत्यन्वयः। सद्यः5 सपदि, विघट्टमानेन ८ विश्लिष्यता, श्नोटने- 
नेति शेषः । 'सम्यक संघद्मानेने'ति एुस्तकान्तरपाठस्तत्र सम्यक्‌ ८ समीची्न यथा 
स्थात्तथा, संघहमानेन ८ संश्लिष्यता, रामकरेण सममिति शेषः । पिनाकिनः ८८ 
हरस्य, धनुषेव ८कासु केणेव, जानकीरासभद्नयोः ८ सीतारामवत्सयोः, पाणी 
हस्तो, संघट्टिती ८ सश्लिष्टो, नतु ८ एव, 'प्रश्नाउवधारणाअ्नुज्ञाज्नुनया5अमन्त्रणे 
ननु ।! इत्यमरः। अन्न विघट्टमानेन कथ्थ संघट्टिताविति विरोधस्तत्परिहारस्तु विध- 
इमानेन हरधनुषा, जनकस्य प्रतिज्ञापू्तें: सीतारामयो: पाणी संघट्िताविति । अठद 
एव विरोधामासा5लक्भारः | अनुष्टुब्बृत्तम् ॥ ५० ॥ 

पाणीनिति । जनककन्यानां पाणीन्‌ पीडयहिः अनुज सह मे रामभद्ः सीताया 
याणिपीडनम इच्छुतीत्यन्चयः । 

जनक--इस कारण अब समय वितानेकी आवश्यकता नहीं हैँ । सीता और रामके 
पाणिग्रहणके लिए विश्वामित्रमुनिकी अनुमति मांगिए । 

शतानन्दू--तत्क्षण विघटित दोनेवाले शिववनने ही सीता ओर रामके हार्थोको 
सघटित कर दिया ॥ ५० ॥ 

इसलिए ऊमिला और लक्ष्मणके हो पाणिग्रहण करनेके लिए भगवानूसे अभ्यर्थना 
करनी चाहिए । 

विश्वामिन्न-यह हो, परचन्तु-- 

मेरे राममद्र, जनककी अन्य कन्याओंसे माश्योंके विवाइके साथ सीताके पाणिग्रहणकी 


तृतीयोड्छू: | १६१ 





>५७: 


सीताया रामभद्दों में पाणिपीडनमिच्छुति ॥ ५१ ॥ 
जनकः--+ सहषम्‌ ) कर्थ माण्डवी-श्रुतकीत्तिभ्यां भरत-शलत्रुन्नयोरपि 
परिणयमनुसन्धत्ते भगवान्‌ ९ 
विश्वामित्र--अथ किम्‌ ? 
जनकः--तदूगूहीतमिद्सधिशेखरमाज्ञाकुसुमं भगवतः | तदागच्छत | 
सम्तीहितं निष्पादयामः | 
( इति निष्क्रान्ता. सर्वे । ) 
इति तृतीयोउड्ूः | 


«0० (62./200-« 





जनककन्यानों > जनककुमारीणाम्‌ , ऊमिला55दीनामिति भावः। पाणीनू८ 
करान्‌ , पीडयद्धिः ८ संश्लिष्यद्धि,, अनुजेः ८ अवरजः, ऊरच्मणादिभिरिति भावः । 
खह ८ सम॑, मे ८ मप्त, रामसद्रः ८ रामवत्सः, सीतायाः » संयित्याः, पाणिपीडन ८ 
हस्तसंघट्टनम्‌ , इच्छुति ८ वाब्छुति । रामो आतठ्ृमिः सममेव स्वविवाई कामयत 
इति भावः। अनुष्टब्वृत्तन ॥ ५१ ॥ 

जनक इति । अनुसन्धत्ते ८ अन्विष्यति । आज्ञाकुसुमस्‌ ८ अनुज्ञापुष्पस । अपि- 
शेखर ८ शिरोभूषणे, विभवत्यर्थें3ष्ययी भादः समीहितस्‌ ८ असीछस । 

इति श्रीशेषराजशम प्रणीतायां चन्द्रककाउमिस्यायां प्रसन्चराघव- 
व्याख्यायां तृतीयो5छू: । 


«______०--_१ 4७74 ९0-4०+००००-« 


इच्छा करते हैं | ५१ ॥ 

जनक-- इ्षपू्ंक ) मगवात्‌ , क्‍या साण्डवी और श्रुतक्रीतिके साथ भरत ओर 
शत्रुज़्का भी विवाह कराना चाहते हैं १ 

विश्वामित्न--ओर क्या ! 

जनक--तब भगवानका आशज्ञाए॒ष्प शिरोभूषणमें ग्रहण कर लिया। अतः आशश 


अभमीश्कायको निष्पन्न करें । 
( सब बाहर जाते हैं । ) 


इति ठृतीय अद्ू । 


“ब्रज >एकटर (20०० 


चतुर्थों हिँ 
( नेपथ्ये धरुवा गीयते ) 


मणिमयमड्लदीपो जनकनरेन्द्रस्य मण्डपे ज्वलति | 
चण्डानिलो<5पि झ्राप्तोी यस्मिन विफलागमो भचति ॥ १॥ 
( मणिमयमड़लदीयो जणअनरेन्दस्स सण्डवे जलई । 
चण्डाणिलो वि पत्तो जस्सि विफलाअमों होइ॥ ) 
( पुनर्नेपथ्ये ) 
अरे क्षत्रिया), अपसरत लोचनपथात्‌ | नन्‍्वयम्‌ू--- 
कुबन कोपादुदशद्रचिकिरणसटापाटलेदेश्टिपाते- 
रथापि क्त्रकण्ठय्युतरुघिरसरित्सिक्तधारं कुठारम्‌ | 





नेपध्य इति। भ्वा 5 गीतिविशेषः, तत्लचणमुक्तं राजशेखरेण--- 
'प्रथयति पात्रविशेषान्सामाजिकजनमरनांसि रञ्षयति । 
अनुसन्दधाति च रसाननाटथविधाने भ्रवा गीतिः ॥! इति । 
मणिमयेति। जनकनरेन्द्वस्य मण्डपे मणिमयमड्रलदीपो ज्वकति, यस्थमित्र्‌ 
आएः चण्डाउनिको5पि विफछा5गर्मो भवतीत्यन्वयः॥। जनकनरेन्द्रस्य ८ जनकनरे 
शस्य, मण्डपे ८ सौोधे, मणिमयमद्गलदीपः ८ रव्ननिर्भितमाडुलिकप्रदीप!, ज्वकतिर 
दीप्यते। यस्मिन्‌ ८ मणिमयमड्न्‍नलदीपे, प्राप्तः > समायातः, चण्डाउबिलोडपि ८ 
प्रबलवायुरपि, विफकागमः 5 निष्फठागमसनः मणिसयदीपनिर्वांपण इति शोेषः। 
भवत्ति 5 वर्तते। अन्न मणिमयमड्लदीपत्वेन रामस्यथ चण्डानिलत्वेन परशुरामस्य 
व्यद्रथत्वं भवत्येव च॒ तस्य भार्गवस्य दुण्डप्रदानाया55गमेउपि वैफल्यं च ब्यज्यते । 
गाथा ( जाया ) जातिः॥ १ ॥ 
जामदग्न्यं वर्णयति--कर्वज्निति। कोपाव्‌ उदख्नद्वविकिरणसथपाटलेः इृष्टिपातैः 


( नेपथ्यमें श्रुवा गीति गाई जाती है। ) 
महाराज जनकके प्रासादर्मे रत्ननिर्मित माइलिकदीप जलूता है, जिसमें बहती हुई 
अ्रच॒ण्ड इवा भी ( दीप इतानेमे ) निष्फल हो जाती दे ॥ १॥ 
(फिर नेपशथ्यमें ) 
झरे क्षत्रियों ! नेत्रमागंसे हट जाओ । ये-- 
ऋरषसे जटाकी चाई' उगतौ हुई रविकिरणोंके समान लाल दृष्टिपातोंसे आज भी कुठार 
को क्षत्रियकण्ठोंसे च्युत रक्तनदीकी घारासे अभिषिक्त करते हुए फिर भी लोकोपद्वकों 


' चतुर्थाइड्डः | १६३ 








तीवनिश्वासपातेः पुनरपि भ्ुधनोत्यातमासूचयक्धि 
कचापश्मिभवनचिजयी जामदग्न्यः समेति ॥श॥ 
( ततः प्रविशति जामदस्न्यः ) 
जामदग्न्य+--( साटोप॑ परिक्रम्य ) अहो ! ध्रृष्टता जनकस्य ! यदय॑ 
हरचापारोपणेन कन्यदानं प्रतिजानीते | ( परशुं विछोक्य ) 
सकलनृपकठोरकण्टपीटीबहलगलदुधघिरोघयोतधारः | 





अद्याउपि कुठारं चन्नकण्टच्युतरुधिरसरित्सिक्तघारं कुवेनू पुनरपि भ्रुवनोत्पातस 
जआासूचयक्तिः तीचें: निःश्वासपातेः गर्जन्मौवीकचापः त्रिभुवनविजयी जामदग्त्य 
समेतीत्यन्वयः । 

कोपात्‌क्रोधात्‌ , उद्च्वद्वविकिरणसटापाटलेः-उद्खन्तः(उद्गच्छुन्तः) रविकिरणा 
(सूयरश्मयः) सटा-(जटा) इच, श्ोच्द्रविकिरणानां ब्रतिजदासाइश्यादियसुक्तिः (उद 
झद्दविकिरणसटा इच पाटलाः ( श्वेतरक्ताः ), तेः। ताइ्शेइंश्पातेः-नयननिश्षेपेः, 
अद्याउपि 5 अधुनाउपि, कुठारं 5 परशु, च्षन्रकण्ठच्युतर॒ुधिरसरित्सिक्तधारं ८ जन्नार्णां 
( चन्नियभूपालानाम ) कणप्ठेश्यः (गलेभ्यः) च्युठा (निःखता) या रुघधिरसरित ( रक्त 
नदी ) तया सिक्ता ( उक्षिता ) धारा ( सन्ततिः ) यस्मिस्तम्र । कुवंन ८ विद्धत्‌ , 
पुनरषि & भयो5पि, भुवनोत्पातं 5 छोकोपद्रवस , आसूचयद्धिः ८ प्रकाशयद्धिः, 
तीतमः ८ इढे,, नि.श्वासपातें: & निःश्वसितोरूबंड, उपलकक्तित इति शोषः। हर्त्थ 
मतलक्षण” इृति ठृतीया । गर्जन्मौरवीकचापः ८ गर्जन्ती ( शब्दायमाना, आस्फालन 
इति शेषः ) भौदी (उ्या ) यस्मिन्स गर्जन्मौवीकः, नश्यतरचे/ति समासाउन्त 
कप्‌। गर्जन्मोवीकः चापः ( घन्ुः ) यस्य सः एवं च त्रिभुवनविजयी ८ कोकत्रय 
चिजेता, ताइश्चो जामदुग्ग्यः ८ परशुरामः, समेति ८ सम्सुखमागच्छुति । अन्न कुचे- 
झित्यन्न इच पद्ाउसावात्मतीयमानोट्रोज्षाउलड्वारः । खग्परावृत्तम॥ २॥ 

जामदग्न्य इति । साटोपं5सगव यथा स्यात्तथा। प्रतिजानीते-प्रतिज्ञांकरोति। 

सकलेति । सकलद्भपकठोरकण्ठपीठीबहलगलद्रुधिरोधधोतधारों जमदग्निनन्द 





सचित करनेवाले तीज निभ्वासपातोंसि उपछक्षित, गजेन करती हुई प्रत्यश्नावाले धनुको 
लेनेवाके, त्रिलोकविजेता परशुरामजी सामने आ रहे हैं ॥ २ ॥ 


तब परशुराम प्रवेश्न करते है 
जामदसनय--( परवपवेक घूमकर ) अद्दी ! जनककी कैसी ढिठाई दे। जो कि ये शिव*« 


बनुको उठानेसे कन्यादानकी प्रतिशा करते हैं । ( परशुको देखकर ) 
सकल राजाओंके कठोर कण्ठस्थानोंसे पर्याप्त गिरे हुए रुधिरसमूहसे जिसवी नोक 


१३ श्र० रा० 


१६8 प्रसन्नराधवम्‌ | - 








तद्दिमजञनकं जगद्धिधत्ते परशुरयं ज्मदण्निनन्दनस्थ ॥ ४3 ॥ 
( विश्ृश्य ) 
उद्तो5जुनसुजविपिने, ज्वलितस्तुड्गेयु चुपतिवंशेषु । 
निभिकुलकमलकलापं कोपानल ! कि पुत्र स्शसि ॥७॥ 
( पुनर्विचिन्त्य ) अलमस्मिन्नुपेक्षया | मनोरथोीपनीतजामाठभुजबला- 





नसय अय॑ परशुः तत्‌ इदू जगत्‌ अजनक विधत्त इत्यन्वयः । 

सकलेत्यादिः « सकछा: ( समग्रा: ) ये नृपाः ( राजानः ) तेषां कठोराः ( कठि- 
नाः ) याः कण्ठपीव्यः ( गरुस्थानानि ) ताभ्यो बहक॑ ( बहु यथा स्याक्षथा ) 
गलन्‌ ( खबन्‌ ) यो रुघिरोधः ( रक्ततमूहः ) तेन घौता ( श्रक्षालिता )' घारा 
( अग्नभागः ) यस्य खः। जमदग्निनवन्‍्दनस्य ७ जामदग्न्यस्य, परशुरामस्येत्यर्थ:, 
मसेति शेष: । अय॑ ० निकटवर्ती, परशुः # परश्वधः, तव्‌८ प्रसिदम , इृदम ८ एतत 
जगव्‌ » छोकस्‌ , अजनकं ८ जनकरहिते, विधत्ते ८ विधास्यति, 'बतंमानसामीष्ये 
वर्तमानवह्द” इति छट्‌। पुष्पिताग्रावृत्तम ॥ रे ॥ 

बविस्ृश्य ८ भावयित्वा । 

उद्ति इति। हे कोपाउनछ ! अजुनभुजविपिन उद्तिः, तुद्लेखु नृपतिवंशेषु 
ज्वक्षितः पुनः कि निमभिकुलकमलकलछापं स्पृशसीत्यन्वयः । 

हे कोपानल > है क्रोधाअने, मामकेति शेषः । अज्ञुनशुजविपिने » कारत॑वीयंबाहु- 
बने, उद्तिः ८ उत्पन्न, अनन्तरं तुद्केषु & उच्नतेषु, तृपतिवंशेषु 5क्षत्रियनरेशकुलेषु, 
अथवा नृपतयः ( ऋत्रियनरेशाः ) एवं वंशाः ( वेणवः ), तेषु । ज्वक्तितः ८ प्रज्व- 
लिठः, व्वम्िति शेषः। पुनः ८भूयः, कि किसर्थ, निमिकुककसमककछापं+ निमि- 
कुम ( निमिभूषवंशः ) एुव कमककलापः ( पद्मसमूहः ) तम्र । स्पृशसि ८ आार- 
शस्ति, द्ाहाउर्थमिति शेषः। विपिने प्राप्तोदयस्य वंशेषु प्रज्वयलितस्य तब मत्को- 
पाश्नेः दाह्यथं निमिकुककलापस्पशों5नुचित इति भावः। अन्न रूपकालक्वारः। 


आया जाति।॥ ४॥ 
पुनरिति। अत्यंत निम्िकुछे, उपेक्या रू अवहेलया । अर्य ” जनकः, मनो- 


धोई गई है, परशुरामका वेसा परशु प्रसिद्ध इस छोकको जनशुज््य बना देगा ॥ ३ ॥ 
( विचार कर ) 
हे मेरा क्रोधानल ( तू कातेबोयके वाहुवनमें उत्पन्न हुआ ओर उन्नत राजवंशॉर्मे प्रज्व- 
लित हुआ, तब फिर क्यों कोमल कमरूसमृहके सइृश विमिकुलको रपर्श करता है १ ॥ ४॥ 
(फिर विचार कर ) इसमें उपेक्षा नहीं करनी चाहिए। यह अभिरछापसे उपनोत 


१६६ प्रसन्नराघवम्‌ | 
अपि च-- 
येनावध्यत नरमंदाम्बुनियहः संख्ये थ लड़ढेश्वर- 
स्तचस्मिन्निस्मजादजु नभुजज्ञोणीरुहां मण्डलम्‌ । 
कत्रख्लीनयनाम्वुपूरमिषतः खेल्लन्ति यत्कीतेय- 
स्तत्तादकपरशुममायमचुना धाराजल मुश्नति ॥ ६॥ 





है 





सुइर्शा 5 स्वनगरसुन्द्रीणां, शोकशाखी ८ शोकप्रदृविटपी, बभव 5 संभतः। अन्न 
विरोधामासा5लद्धारो व्यड्रयः । सतग्धरावृत्तम्‌॥ ५॥ 


येनाउबध्यतेति । येन नमंदाउग्जुनिवहः संख्ये लक्केश्वरश्व अवध्यत । अजुनभुज 
चोणीरुह्ां तद्‌ मण्डर् यस्मिन्‌ निरमजूत्‌। यत्कीतंयः जन्नत्लीनयनाअम्बुपूरमिषत 
खेलन्ति । तत्‌ ताइक अय॑ मम परशुः अघुना घाराजलं मुख्चतीत्यन्वयः । 

येन » अज्ञुनभु जमण्डलेन, नमंदा5ग्बुनिवहः 5 रेवाजलप्रवाहः, रेवा तु नमंदा 
सोमोहूवा मेकछकन्यका ।! इत्यमरः। संख्ये ८ संग्रामे, रझ्केश्वरश्च ८ रावणर्च, 
अबवध्यत » बद्धः । पुरा नमंदानीरे ललनाभिः सम क्रीडतो दशकन्धरस्थ सहख 
बाहुना कातंवीयेंण नमंदाजलग्रवाहो निरुद्धव, ततः कोपाक्रान्तेन दुशाननेन साकं! 
सहखभुजस्य संद्रामो जातः, पश्चासकार्तवीयंण रावणश्र बद्ध इति पौराणिकी कथा 
त्राउतुसन्धेया । अजुनभुजक्षोणीरहां 5 कातवीयबाहुशाखिनां, तत्‌ ८ नमंदाजलप्रवा 
हस्य रावणस्य च निरोधकं, मण्डल # समुहः, यस्मिन्‌ 5 मम परशौो, निरमजत ८ 
निमजन कृतवत्‌ , जस्तमगादिति भावः। यत्कीतंयः 5 यस्य ( मत्परशोः ) कीरतय 
( यशांसि ), चन्नद्लीनयना<खुप्रसिषतः ८ चतन्नस्रीणां ( ज्त्रियललनानाम ) मय 
नाअजुप्रस्य ( अध्ुजलप्रवाहरय ) मिषतः ( छुलात्‌ ), अन्न अपादाने चाउहीय 
रुहो” इति अपादाने तसिः। खेलन्ति # क्रीडन्ति, तत्‌- प्रसिद्ध ताइक ८ ताइशः, 
नमंदाजछप्रवाहस्य रावणस्य बन्धको5जुनभुजमण्डलस्य विनाशकः ज्न्नर्नीनयन 
जलप्रसारकश्चेति भावः | अय॑ - पुरोवर्ती, मम ८ जामदग्न्‍यस्य, परशुः ८ कुठारः, 
जअधुना ८ सम्प्रति, धाराजरूं ८ धारा ( तीचणाउग्रमाग: ) एव जरूस्‌ ( नीरमस ), 
मुश्जति ८ त्यजति प्रदुर्शशति। पुनरपि: युद्धाथ प्रवर्तत इति भावः | शादूंरूबि- 
क्रीढितं बृत्तम ॥ ६ ॥ 


और भौ--जिसने नर्मंदाके जलूप्रवाइकोी भौर सम्राममें रावणको भी बद्ध कर दिया, 
कातंवीयके वृक्ष सइश बाहुओँका वेसा समूह भी जिस ( मेरे परशु् ) डूब गया। जिसकी 
वौतियां क्षत्रिय स्वियोंके अश्ुग्॒वाइके बदानेसे खेल्ती हैं, प्रसिद्ध वैसा यह मेरा परशु 
अभी नोकके पानीको प्रदर्शित करता है ॥ ६॥ 


चतुर्थो5छ्ु: | १६७ 


( विलोक्य ) कथमयं ४9/02/3500 6 | 
अविश्य 
ताण्ड्यायन+--मगवब्‌ , अभिवादये | 
जामदगल्य+--आयुष्मान्‌ भूयाः। कथय तावत्‌ | अपि नाम भवह 
याध्याययजमानस्य निवृत्ता हरचापारोपणश्रद्धा ? । 

ताण्डयायन+--निवृत्ता । 
जामद्रल्य:--+ सहषम्‌ ) निवृत्ता ? 
ताण्ड्यायन:--भगवन्‌ , निवृत्ता सहेव चापेन । 
जआञमदग्ल्य+--( ससंभ्रमम्‌ ) किमात्थ, सहेव चापेन निवृत्तेति | 
ताण्ड्यायन:--अथ किम | 
जामदग्ल्य+--स्फुटं कथय तावत कि वृत्तमिति ? 
ताण्ड्यायनः 

अखण्डचण्डिमोदण्डसुजदण्डनिपीडितम्‌ । 

भगवन ! भ्गुमात्तण्ड ! भग्नं भम्गशरासनम्‌ ॥ ७॥ 


जामदरन्य इति । अपि ८ प्रश्नथोतको निपातः । निध्चत्ता ८ अपयता। 

धनुर्भक धोतयति--अखण्डेति । सगवन्‌ ! भ्ठगुमातंण्ड ! ्खण्ड्चण्डिमोइण्ड- 
अभजदण्डनिपीढितं सर्गशरासनं भपम्ममित्यन्वयः । 

सगवन्‌ ८ षडविधेश्वयंसम्पन्न, स्ठगुमातंण्ड ८ भ्ठगुवंशसूयं, अखण्डचण्डिसोद- 

( देखकर ) केसे यह शतानन्दका [शष्य ताण्डयायन आ गया 


प्रवेश कर 

ताण्ड्धयायन--मगवन्‌ ! अभिवादन करता हूँ । 

आमदसनय--चिरज्ञीव हो । यह बतराओ | तुम्हारे गुरुजीके यजमानकौ शिवधनुके 
आरोपणकी श्रद्धा मिंट गई है क्‍या 

साण्दथायन---मिट गई । 

जामदरन्य --( हे साथ ) कया मिट गई ! 

ताण्ड्यायन--भगवन्‌ ! पनुके साथ ही मिट गई |! 

आामदरनय--( जल्दीके साथ ) क्या कहते हो ? पनुके साथ द्वी मिट गई 

ताण्डयायन--ओर क्‍या १ 

जामद्सनय--साफ कही, क्या हो गया ? 

ताण्ड्थायन--किसी के 

भगवन्‌ ! संग॒वंशसूर्य ! पूर्ण चण्डत्वले उद्धत बाहुदण्डसे निपीडित होकर ख्चिवधनु 
है गया॥ ७॥ 








श्ध्द प्रसन्नराघवम््‌ | 





जामदग्न्य+--( सक्रोधम्‌ ) कस्य ? 
ताण्ड्यायन+-- 
खसुबाहुमारीचपुरस्खरा अमी 
निशाचराः कॉंशिकयज्ञघातिनः 
चशे स्थिता यस्य 
कप --अल्मम्‌ , अतः पर॑ ज्ञातः खलु खलानामग्रणीर्निशाचर- 
ग्रामणीः । 
ताण्ड्यायन३--+ स्वगतम्‌ ) कथ्थ दशकण्ठेन घनुभेममिति अतीत 
भगवता ? भव॒तु तावतू | 





पढभजद॒ण्डनिपीडितस्‌ ८ अखण्डः ( पूण। ) अश्वण्डिमा ( चण्डत्वम् ) तेनोहण्ड 
( उद्धतः ) यो भुजदुण्डः ( बाहुदुण्डः ) तेन निपीडितम ( आक्ृष्टम )। समझ 
सकल पूर्णमखण्ड स्थादनूनके 'इत्यमरः । भर्गशरासन ८ भर्रय ( हर॒स्य ) शरासन 
( चापः ), भग्न॑ 5 खण्डितम्‌। अचुष्टष्युत्तम ॥ ७ ॥ 

जामद्रय इति । कस्य ८ पुरुषस्य, भुजदण्डेनेति शेषः । धनुर्भक्षक॑ सूचयति-- 
सुबाद्धिति। कौशिकयज्ञघातिनः सुबाहुमारीचपुरःसरा अमी निशाचरा यस्य वशे 
स्थिताः, अपुर्णश्छोकस्य प्रथममयमन्वयः । 

कौशिकयश्घातिनः ८ विश्वामित्रमसध्यंसनशीलछाः, सुबाहुमारीचपुरःसरा 
सुबाहुमारीचा5ग्रसराः, सुबाहुमारीचप्रभ्गतय इति भावः । अमी र पुरातनकाल- 
वर्तिनः, निश्ाचराः८ राक्षसाः, यस्य झ ताण्डयायनविवक्षया रामस्य, परशुराम 
बुद्दों तु--रावणस्येत्यथः । वशे ८ आधीन्‍्ये, स्थिताः ८ संवृत्ताः, इत्यपूर्णएश्कोकाअर्थः | 

जामदुग्न्य इति। अं ८ पर्याप्त , अतः पर॑ कथनस्या55वश्यकता नास्तीति 
भावः। खलानोाँ ८दुर्जनानाम । अग्मणीः «अग्रगण्य इत्यथः। अग्ने नयतीति, 


जामदग्ल्य--( ऋरेवपूवेक ) किसके £ 

ताण्डयायन-- 

विखाभिन्नके यज्ञको विध्वस्त करनेवाले सुबाहु और मारीच भादि दे रस जिसके: 
बच्चें रहे थे**९ .. ४७७ ७०७७  +७% क++ ७ 

जामदसथ--वस करो, इसके अनन्तर जान लिया कि वह दुजेतनोंका अग्मगण्य 
राक्षसावीश्वर रावण होगा । 


लाण्ड्धायन-- सन ही मन्र ) रावणने पतन तोड़ दिया किस प्रकार सगवानने ऐस! 
समझ लिया १ अच्छा । 


चतुर्थाउछू: । श्ह६ 








जामदस्ल्य--( सकोघम्‌ ) अयमिदानीम्‌ | 
न्रपशतसुकुमारकण्ठनालीकदनकलाकुशलः परश्वधो मे | 
दशवदनकटोरकण्टपीटीकदनविनोद्चिद्ग्धतां दधातु । ६ ॥ 
( विभृश्य ) अथवा-++ 
यः कत्तजुनभूरदादूभुतभ॒जाशाखासदस्तनच्छिदां 
दम्भोलेगिरिकूटपाटनपटोः शोण्डीयंतो लज्जते । 


खसत्सूद्विषेत्यादिना किप , 'अग्रग्रामाम्यां नयतेण्ों वाच्यः इति णत्वस््‌। निश्चाचर- 
आमणीः ८ राक्ष साउघिपः, रावण इति भावः। आमणीर्नापिते पुंस्ि त्रियु श्रेष्ठंअघिपे 
त्रिधु ।? इत्यमरः । ताण्ड्यायन इति। प्रतीतं ८ ज्ञातस्‌ । 

नृषशतेति । नृपशत सुकुमारकण्ठनालीकद्नकलाकुशछो मे परश्वधो दशवदन- 


कठोरकण्ठपीठीकदनविदृग्धतां द्धात्वित्यन्वयः । 
नपशतसुकुमारकण्ठनालीकदूनकलाकुशछूः ८ नुपशतस्य ( राजशतस्य, बहुनां 


राज्ञामिति भावः ) सुकुमाराः ( कोमलाः ) या; कण्ठनाल्‍्यः ( डलयोरमेदात्‌ गढ- 
नाडथः ) तासां कदने ( मारणे ) या कला ( निपुणता ) तस्यां कुशल: ( पटुः ) | 
मे ८ मम, परश्चथः ८ कुठारः । दुश्लवबदनकठोरकण्टपीटीकद्नविद्ृग्धतां £ दशवदनस्य 
( रावणस्य ) कठोराः ( इढाः ) याः कण्ठपीव्यः ( गलप्रदेशाः ) तालां कदने (छेदने) 
विदग्धतां ( प्रवीणताम ) दधातु न घारयतु । पुष्पिताग्रावृत्तत ॥ ९ ॥ 

पुनः स्वपरझु श्काघते--यः कर्तेति। अज्जुनभूरुहाद्‌ भुतभुजाशाखासहसब्छिदां 
कर्ता यो ग्रिरिकृटपाटनपटो! दम्भोलेः शोण्डीयंतो छजते । परेतराजसदुनद्वारः तस्य 
एतस्‍्य में कुठारस्य दुशकण्ठकण्ठकदुलीकाण्डा55वलीखण्डने का श्छापेत्यन्चयः । 

अर्जञुनभूरुहा5दुभुतभजाशाखासहजच्छिदास ८ अजुनः ( कारतंवीयः ) एव 
भूरुहः ( बृच्धः ) तस्या5दुभुताः ( आश्रयरूपाः ) भुजाः ( बाहवः ) एवं ब्लाखाः 
€ विटपाः ) तासां सह ( दुशशती ) तस्य छिंदां ( छेदनस ) 'कर्ते'ति तृन्नन्त- 
प्रदेन योगात्‌ “न छोका5व्ययनिष्टाललूथंत॒नाम! इति कर्मणि षष्ठी न। “अथो भजा । 
द्योरबाही करे! इति मेदिनी कोशाख्रीलिज्नयपि भुजाशब्दः प्रामाणिकः। कर्ता८विधा- 


जामदसयथ--( क्रोषके साथ ) यह अभौ--- 

सैकडों' राजाओंकी हुकुमार (सुल्ययम ) कण्ठनाडियोंकी विनष्ट करनेकी कहलामें 
निपुण मेरा परशु रावणके कठोर कण्ठोंके छेदनमें निपुणताकी धारण करे ॥ ९॥ 

( विचार कर ) अथवा--- 

कातंवी यरूप वृक्षके अदूसुत बाहुरूप हजारों शाखाओंकों काय्नेवाला जो ( परशु ) 
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तस्येतस्य परेतराजसदनद्वारः कुठारस्य में 
का शलाघा दशकण्ठकण्ठकद्लोकाण्डावल्लीखण्डने ? ॥१०॥ 
कट न्त्य )' तथाप्यनुचितमुदासितुमेतस्मिव्‌ कृतागसि रक्षसि | 


द्क्षिणस्याम्बुधेमेध्ये छत्वा कोड़णमणमम्‌ 
मद्राणञ्ञन्मा दहनो लड्आातज्ञाय जायताम्‌ ॥ ११॥ 





ता, य+मस कुठारः, ग्रिरिकूटपाटनपटोश-गिरिकूटस्य (पर्वतसमूहस्य) पाटने ( विदा- 
रणे) पटोः (कुशलस्य)। दुम्मोके! ८ वज्ञस्य, 'दम्भोलिरशनिद्व॑योरित्यम रः । शौण्डी- 
यतः # अहड्भारात्‌ू , लज्जते »त्रपते, दुग्भोकिना गिरिकूटपाटने यथा5प्ताधारण- 
विक्रमप्रदर्शनाउवसरः प्राप्तो न मया तथा55सादित इति मत्वेति भावः । परेतराज्- 
सदनद्वारः ० परस्मिन्‌ ( छोके ) इताः ( गताः ) इति परेताः (प्रेवाः ) तेषां राजा 
( स्वामी ) यमराजः, तस्य सद॒वस्य ( गृहस्य ) द्वारः ( प्रतीहारभू तस्य )। र्री- 
द्वाद्वारं प्रतीहारः इत्यमरः। तस्य८ताइशस्य, एतस्य ८ अतिसमीपवर्तिवः में ८ 
मम, कुठारस्यपरशोः, दशकण्ठकण्ठकद्छीकाण्डा55वकीखण्डने ८ दुद्य कण्ठस्य (राव- 
णस्य ) कण्ठाः ( गलाः ) एवं कदलीकाण्डाः ( रम्भास्तम्बाः ) तेषामावली (पह्लि), 
तस्याः खण्डने ( छेदने )। का ८ कीहशी, श्काघा ८ प्रशंसा, न काउपीति भावः। 
शादूलविक्रीडितं बृत्तम ॥ १० ॥ 

पुनरिति । तथाऊपि ८ दुशकण्ठकण्ठच्छेदने मत्कुठारस्य श्काधाअभावेथ्पीति 
भसावः। कृता5ःगसि ८ कृतम ( विहितस्‌ ) आगः ( अपराधः ) येन, तस्मिन्‌। 
अपराधकारिणीति भावः। रक्षसि #राक्षसे रावण इत्यथः । उदासितुस्‌ ८ ओदासी- 
न्येन वतितुमिति भावः । 

दह्तिणस्येति । दक्षिणस्य अम्बुधेः मध्ये अष्टम॑ कोझू्ण कृप्वा मद्दाणजन्मादहनों 
रलद्कटा55तड्भाय जायतामित्यन्वयः | दृत्तिणस्य ८ दुक्तिगद्ग्भिवस्य, अम्बुधेः ८ समु- 
द्वस्य, मध्ये ८ अन्‍न्तरे, अष्टमस्‌ ० अष्टसंख्यापूरणं, सप्तद्वीपाउतिरिक्तमिति भावः। 

कोक्ूर्ण 5 तदाख्यदेशविशेषं, कृप्वा ८ विधाय, मद्दाणजन्मा ० मच्छुरोत्पन्नः, मद्बाणा- 

पवतसमूहके विदारणमें निपुण वजके अहृक्भारसे जाता है। यमराजभवनके द्वारभूत श्स 
मेरे परशुके रावणके कण्ठरूप कदली स्तम्भोंको खण्डित करनेमें क्‍या प्रशंसा है १ ॥ १० ॥ 

( फिर विचार कर ) तथापि श्स अपराधी राक्षसके विषयमें उदासीन होना अनुचित 
है। इसलिए अमी-- 

दक्षिण समुद्रके बीचमें आठवाँ कोडुण देश बनाकर मेरे बाणसे उत्पन्न अग्नि लक्काके 
आतबूके लिए प्रदृत्त हो ॥ ११॥ 
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( इति साटोप॑ परिक्रामति ) 
ताण्ड्यायन:--( स्वगतम्‌ ) विष्टया स्वस्ति क्षत्रियकुलाय | 
( नेपथ्ये ) 

अहो नियोगिनः, कृतविवाहमड्भगलयोः सीतारामचन्द्रयो: स्वस्तिवाच- 
निका द्विजा आहयन्ताम | 

जामदग्ल्य+-- परितवत्य, सकोधम ) आ: ब्रह्मबन्धो, कथमलीकदश- 
कण्ठकीतिंदानेन प्रतारितोडस्सि | नन्‍वयमन्यः कोपषि जनकजामाता | 

ताण्ड्यायन:--भगवन्‌ , मम को वापराघः ९ अर्धोक्त एबं भगवता 





उजन्म यसय सः, ताइशो दृहन/थ्ञप्निः, लद्का$घतक्काय « लद्भातापशझ्ायें, जायतांन 
भवेत्‌। मह्दाणः समुद्रशोषणोत्तरं प्राव्स्थितेषु सघसु कोझ्ुणेष्वष्टम कोझ्ृ्ण निर्माय 
रझ्ठों दृदत्विति भावः । कश्यपाय भूमि द्त्वा परशुरामः स्वनिवासार्थ समुदशोषण- 
पुरःसरं कोक्ूणदेश निर्मितवानिति पौराणिकी कथाउन्ना।नुसन्घेया ॥ ११ ॥ 

ताण्डयायन इति । दिश्या ८ भाग्येन, अव्ययमिद्म । स्वस्ति ८ कल्याणं, 'स्व- 
स्तीव्यविनाशिनामे!ति निरुक्तम्‌। रावण प्रति परशुरामकोपद्योतनादियं अश्निय- 
कल्याणाशसा । 

नेपथ्य इति । नियोगिनः # कार्यनियुक्ताः परुषाः। स्वस्तिवाचनिकाः ८ स्वस्ति- 
वबाचनकारिणः। आहूयन्तास॒ ८ आकार्यन्ताम । 

जामदग्न्य इति। आः ८ कोपयोतकमब्ययमिद्स्‌ | अद्यवन्धों ७ बाह्मणबान्धव, 
व्वमसि ब्राह्मणस्य बान्धव एुव न तु प्रकृतत्राह्णण इति भावः:। अलीकद्शकण्द- 
कीर्तिदानेन 5 मिथ्यारावणयशोवितरणेन । प्रतारितः ० वच्चितः। रावणेन धनुमंद्षः 
कृत इति सदीया आन्तिस््वया जनितेति भावः। 

ताण्डबायन इति । आन्तसथ्अनवस्थितं, दुशकण्ठेन घनुः खण्डितमिति प्रतीत- 


( ऐसा कहकर गवंके साथ परिक्रमण करते हैं । ) 
ताण्ड्यायन--( मन ही सन ) भाग्यसे क्षत्रियकुलका कल्याण हुआ । 
( नेपथ्यमें 


अदहो ! काम करनेवार्ों ! सीता और रामचन्द्रके विवाइके अनन्तर स्वस्तिवाचन 
करनेवाले ब्राह्मणोंकी बुलाओं । 


जामदसत्य--( छोट कर, कोपपूवक ) ओद ! बाह्मणके बान्धव | झूठमूठमें रावणकी 
कौतिके वर्णनसे में ठगा गया हूँ। रे ! यह कोई दूसरा ही जनकका जामाता (दामाद) दे। 
दाण्डबायन-«मगवन्‌ ! मेरा क्या अपराष है आधा ही कदने पर आपने भी 
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आतन्तं, मयापि संञआरान्तम्‌ | 


जआामदस्य+--तन्निश्शेष॑ तावत्‌ कथय | 
ताण्ड्यायन+--- 
“शहाराग्रवर्तिनः 


प्रतापलेशस्य गताः परासमचम्‌ ॥ ८॥ 
( तथ्रेव अखण्ड्वण्डिमा ४७ पुनः पठति ) 
आमद्ग्न्य+--कः पुनरयं मारीचद्सनः ? 
ताण्ड्यायन--- 
ये ऋष्यश्एड्चरुभागशुवः१ कुमारा: 
सञ्जशिरे दृद्ारथस्य बधूजनेन । 





मिति सात्रः | संभ्नान्तं ८ संभ्रमः कृतः, सया च सयाद्धवश्नान्तेः प्रतिवादो न व्यधा- 
यीति भाव्रः 

जामदुग्न्य हृति। निःशेष॑ ८ संपुंण, कथय ८ बहि, स्वोक्त प्रयेति सावः 

ताण्डयायनः सुबाहित्यादि्पूवोंक्तं प्रयति--शराग्रवर्तिन इति। शराअ्प्रवर्तिनः 
ग्रतापलेशस्य ( वशे स्थिताः सनन्‍्तः ) पराभर्व गताः इत्यन्वयः। 

( कौशिकयज्ञघातिनः सुबाहुमारीचपरःसरा अमी निशाचराः यस्य ८ रामस्य 9 
शराज्अवर्तिनः ८ शरस्य ( बाण्स्थ ) अग्ने ( परोभागे ) वबतंते ( विद्यते ) तच्छील- 
स्वस्थ, ताइशस्य अतापलेश॑स्य ८ विक्रमलवस्य, ( वशे स्थिताः सन्तः 9 पराभवं ८ 
विनाश, गताः 5 प्राप्ताः। वंशस्थ वृत्तस्‌ ॥ < ॥ 

रासोस्पत्ति वर्णययति--ये ऋष्यश्क्ञेति । दृशरथस्य वधूजनेन ऋष्य+रछुचरुसाग- 
अआुबो ये कुमाराः संजज्षिरे । तेषां प्रथमः निरुपमः कुशिक राजतनूजशिष्यः अर्य॑ रामा- 
सिधः कुमार इत्यन्चयः । दृशरथस्य ८ तदाख्यस्याज्योध्याधिपस्यथ, वधूजनेन-पत्नी- 
गणेन, ऋष्यश्शज्षचरुमागभुवः ८ ऋष्य शद्षस्य ( तदास्यपें: ) चारुभागमवः ( हव्य- 


आन्तिकी मेंने भी जरुदबाजी की । 
जामदग्न्य--तव सभी बात बतत्मओ | 


साण्ड्यायन--वाणके अग्ममासमें रइनेवाके पराक्रमडेशके वशवरती होकर विनाशको 
आप्त हो गये ॥ < ॥ 


( उसौ प्रकार अखण्ड्वण्डिमा आदि '४॥७ पथ फिर यढते हैं । )- 
खासदस्नय--यह मारीचकों दमन करनेवारा कौन दे! 
साण्डसायन--“दद्रथकी पत्नियेंने ऋष्यश्वज्ञके इन्यपाकसे दोनेवाजे जिन- कुफ्तरोंकी 





चतुर्थोइड्डः | २०३ 


ठेषामयं निरुपमः प्रथमः कुमारों 
रामाभिधः कुशिकराजतनूजशिष्यः ॥ १२॥ 
जामदम्न्ध-- क्षणं विभाव्य, सामर्पम ) 
दु्धे्षा:ः सुरासिरकिनरनरेस्ट्यक्तकर्म घक्कतां 
प्राप्ते यत्र विधातरीव तरसा तिल्लोपि दग्धाः पुरः । 
तद्धग्न॑ यदि राघवेण शिशुना उण्डीपतेः कामुक 











पाकोत्पन्नाः )। ये, कुमाराः ८ पन्ना, सञ्नज्षिरे ८ उत्पादिताः। तेषा ८ संजातानां 
कुमाराणां मध्ये, अ्रथमः ८ ऋाज्रः, निरुपसः ८ उपसारहितः, असाधारण इति सावः । 
कुक्षिकराजतन्‌जशिष्यः ८ कुशिकराजः ( कुशिकभूपः, ग्राधिरिति भावः ) तत्तनूजः 
€ विश्वाम्रिन्रः ) तब्छिष्यः (तदन्तेवासी) । अर्य ८ निकटवर्ती, रासाउमिधःन्रामा३- 
भिधानः, कुमारः ८ पृन्रर, अस्तीति शेषः स एवं सारीचद्मन इति भावः। वस्न्त- 
तिलक बृत्तम ॥ १२॥ 


जामदसन्य इति। विभाव्य 5 विस्ृश्य । 

दुर्घधर्षा इति । सुरसिद्धकिन्नरनरेः दुर्धषा: तिस्रो5पि पुरः विधातरीच यन्न वक्ता 
झ्राप्त त्यक्तक्रमं दृग्घाः। चण्डीपतेः तत्‌ कासुंक॑ शिशुना राघवेण तरसा भग्नं यदी * 
स्थपूर्णश्लोकस्या उन्‍्वयः । 

सुरसिद्धकिन्नरनरेः ७ सुराः ( देवाः) सिद्धाः ( देवयोनिविशेषाः ) किन्नरा 
( किम्पुरुषा:, देवयोनिविशेषाः ) नराः ( मलुष्याः ) तेः। दुउ्घरषांः ८ जनतिक्रम 
ण्या३, तिस्नोडपि ७ ब्रिसंस्याका अपि, पुरः ८ पुर्यः, त्रिपुरनगर्य इति भावः। विधा 
तरि इव ८ विधा इच, यत्न ८ यस्सिन्‌ , चण्डीश्षचाप इति भावः। चक्रतां ८ कुटिलतः 
प्राप्ते आसादिते सति, त्यक्तक्रमं +क्रममनपेचय, युगपदिति भ्रावः। दुग्धाः८ 
अस्मीक्षताः । चण्डीपतेः ८ गौरीशस्य, हरस्येत्यथः। तत्‌८ ताइशं, काम क॑ ८ धनु; 
शिशुना 5 बालकेन, राघवेण-रामचन्द्रेण, तरसा-बलेन, भग्न यद्णखण्डितं चेत्‌। 


पैदा किया । उनमें पहछे और अनुपम ( बेजौड ) विश्वामित्रशिष्य ये राम नामक कुमार 
( मारीचदमन ) हैं ॥ १२॥ 

जामदग्न्य--( कुछ समय तक विचार कर, कोपपूवेक ) देवता, सिद्ध, किन्नर और 
मनुष्योंसि अनतिक्रमणीय तीनों पुरियां भाग्यके समान जिस धनुके वक्र हौनेपर क्रमको 
छोड़कर ( एक ही बार ) जरू गई । महादेवके उस घनुकी बालक रामने यदि बलसे 
तोड़ दया है* ९५ 5१%क ४७ 


२०४ प्रसन्नराघवम | 
ताण्डयायन+---( स्वग॒तम्‌ ) किमधुना वच्त्यति ९ 
ज्ञामद्य+-- 
तन्मग्न॑ कुलमेव तकय रघोम॑चछुख्रधारास्मसि ॥१३॥ 
ताण्ड्यायन३--संरब्धो5यं भगवान्‌ | तमिम वृत्तान्तमुपाध्यायस्य 
कथयामि॥ 
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( इति निष्क्रान्तः ) 
जामद्रन्य+-- विलोक्य ) अभिनवविवाहमज्गलतया तकेयामि स 





ताण्डयायन इति। वक्ष्यति ८ कथयिष्यति, “वच परिसांषण?! इति घातोलट। 
शिशुनेति पदुं शुत्वा राम भ्रति परशुरामस्य करुणोद्धवमाशइूय ताण्डयायनस्थेय॑ 
स्वयतोक्तिः । 
परशुरामः श्छोक॑ प्रयति--वन्मप्नमिति । तव्‌ भच्छुखरधारा5ग्भसि रघोः कुछम्‌ 
एव मग्नं तकयेत्यन्वयः। तत्८ तहि, मच्छुखधाराउम्भसि ८ मच्छुखलस्य ( मत्पर 
श्वधस्य ) धारा5म्मसि व घारा ( अग्रमागः ) एवं अम्भः ( जरूम ) तस्मिन। 
रघोः कुछ ८ रघुवंशः, एव, मरने ८ निमभम्र्‌ , इति, तकय ८ विचारय । एकस्य राम- 
स्याउपराधेन सव रघुकुलमेव स्वायुधकच्यं करोमीति भावः । उपमाउलद्वारः 
शादूलविक्रीडितं बृत्तम ॥ १४॥ 
ताण्डयायन इति। संरब्धः  कुपितः। उपाध्यायस्य बेदेकदेशा5ध्यापकस्य 
शतानन्दस्येति भावः । उपेत्या3धीयतेअ्स्मादिति उपाध्यायः, 'इडश्चेति घज्‌। उपा- 
ध्यायरक्षणमाह मनु/-- 
“एकदेह्ञ तु वेदस्य वेदाज्ञान्यपि वा पुनः । 
योव्ध्यापयति दृत्यथंमुपाध्यायः स उच्यते ॥' इति। 
जामदुग्न्य इति । जनः ८ कोक अर्धमुग्धः ८ अर्धमूढः, पूर्णविचाराइसमर्थ इति 
आवबः। “झुग्धः सुन्दरमसुठ्यो'रिव्यमरः । 


ताण्डयायन-( मन ही मन ) अब ये क्या कहेंगे १ 
जामदग्न्यः--तो मेरे शख्रकौ नोकके पानी रघुवेश्च ही डूब जायेगा समझो ॥११॥ 
ताण्ड्यायन--( मन ही मन ) ये महषि कुपित हो यये । इसकिए इस वृत्तान्तको 
डपाध्यायसे कहता हूँ । 
( ऐसा सोचकर जाते हैं । ) 
आमदसूय --( देखकर ) नये वेवादिक मज्रूपदार्थदों धारण-करनेसे में बिचारता 


चतुर्थो5ड्डः । र्‌०्श 








एप रासः सानुज इति ( सहषम्‌ , निवण्य ) अधेमुग्ध: खल्वयं जनो यदेन 
काम इति वक्तव्ये राम इति जल्पति | ( पुनर्निवंण्य ) 

सौन्दर्य मद्नादपि प्रथयति प्रोढिप्रकरष, पुरां 

मेततारं मदनारिमष्यधरयत्युद्दामदोःकीडितम । 

मुग्धत्वं मदनारिमीलिशशिनो 5ध्युत्कर्षमालम्बते 

मृत्तेस्तत्‌ किमसी रसेघिंरचितः श्टज्ञारवीरादूभुतेः ॥१७॥ 


रामस्य सौन्दर्यादिक वर्णयति--सौन्दर्यमिति । सौन्दर्य मदनादपि प्रोढिग्रकर्ष 
प्रथयति । उद्दासदोः क्रीडितं पुरां भेत्तारं मदनाउरिमपि अधरयति। मुग्धत्व॑ मद- 
नाइरिमौलिशशिनो5पि उत्कर्षम््‌ आलूम्बते। तत्‌ असौ महें: अज्ञारचीरा«्दुभुतः 
रसेः विरचितः किमित्यन्वयः । 

सौन्दर्य 5 मनोरमत्वं, मदनादपि # कामादुपि, प्रौढिप्रकर्ष > भ्ोढतोत्कष, राव- 
ग्याउतिशयमिति भावषः। प्रथयति # प्रकाशयति। सौन्दर्य रामो्यं कन्दर्पदर्पा 
55पहारक इति भावः। उद्दामदोःक्रीडितम्‌ ० उद्दामं ( महत » यत्‌ दोः्कीदितं 
( बाहुक्रीडा, सुजविक्रम इति भावः )। घुरां 5 त्रिपुरनगरौणां, भेत्तारं ८ भेदक, दाह- 
कमिति सावः। मदुनाउरिसपि 5 कामशब्रुमपि, महादेवमपीति भावः । अधरयतिर 
अधरं करोति, तिरस्करोतीति भावः । असौ विक्रमे कपर्दिनमप्यतिशेत इति 
भावः। मुग्धत्वं 5 बारूत्वं, मदुनाइईरिमोलिशशिनो<पि ८ शिवशेखरवारूचन्द्रादपि, 
उत्कर्ष ८ प्रकरंस , जआारूग्वते ८ आश्रयति | मादवे चाञयं बालः शइ्रशेखरं बाल 
चन्द्रमप्यभिभवतीति भावः। निष्कर्ष व्यनक्ति--मृर्तेरिति। तत्‌-तस्मात्कारणात्‌ ; 
असौ 5 रघुकुमारो रामः, मूर्तेः  मूर्तिमद्धि, शज्ञारवीरा्दुभुतेः ८ रत्युत्साहविस्म 
यस्थायिभावकेः, रसेड, विरचितः कि: निमितः किम । कुमारस्था5स्य सदनाउति 
शायिसौन्दर्यंण शद्भारस्य, भवाउमिभाविभुजविक्रमेण वीरस्य शिवशेखरबालूचन्दर- 
मादृवाइतिक्रमेण चाउदुभुतस्थ च रसस्योत्पादुकता व्यज्यत इति सावः। तथा चा$- 
त्नोपमानादुपमे यस्या55घिक्यवर्णनाइथतिरेकाञ्लड्वारः । शादूलविक्री डितं बुत्तम्‌ ॥ 





हूँ कि माईके साथ ये ही राम हैं। ( हर्षके साथ, देखकर ) यह लोक जधेमूझे है जो कि 
इसको 'काम? कदनेके स्थानमें 'राम” कहता है । ( फिर देखकर ) ( इसका ) सौन्दर्य, काम 
देवसे भी पौढताके उत्कर्षकों प्रकाशित कर रहा है, महान्‌ बाहुपराक्रम, तिपुरनगरियोंके 
दाइक शइरकीौ मी न्‍्यून बना रहा है, बालभाव, शइरके मस्तकस्थित बालचन्द्रसे भी 
उत्कर्षका आश्रय कर रहा है। इस कारणसे यह बालक मूर्तिमान्‌ शज्ार, वौर, और 
अदभुत इन तीनों रसोंसे बना है क्या ?॥ १४ ॥ 


२०६ प्रसन्नराघचम्‌ | 











( तत' अविशतों राम-लक्ष्मणों ) 
लद्धमण:--( सकौतुऋूम ) 
| धजुस्तजुरियं थे बिभति मोश्ीं, 
यबाणाः कुशाध्य विल्लसन्ति करे, सितायाः | 
धारोज्ज्वल्ः परशुरेष कमण्डलुख्, 
तद्बीरशान्तरसयोः किमय॑ चिकार। ? ॥ १५॥ 
आये, कि पुनरिदं ब्ल्यक्षत्रवणोत्मक चित्रमिव स्फुरति ९ 


जामदुस्न्य वर्णयति--मोबीमिति । धनुः मौर्चीम्‌ , इयं तनुश्व मौज्लीं बिभति। 
करे बाणाः कुशाश्र विकलन्ति । सिताञ्याः धारोज्ज्वल पूष परशुः कमण्डरुश्च । तत्‌ 
बीरशान्तयोः अय॑ विकारः क्रिमित्यन्वयः । 

धनुः ८ कामुक, मोर्दी' गुणं, 'मौदी ज्या शिक्षिनी युण” इत्यमरः । विभर्तिल 
घारयति आरोपितगुणं धलुवतंत इति भावः ! इये ८ निकटवत्तिनी, तलुश्र 5 शरीर 
व, मौझीं ८ सुझ्मयीं मेखलां, बिभतिं। एुव च करे ८ हस्ते, बाणाः ८ शराः, कुशा* 
श्र॒>दुर्भाश्ष, विछसन्ति > शोभन्ते । तथा सितायाः ० सित्रस ( शुक्कूम ) अयः 
( लौहम्‌ ) यस्य सः, ताइशः 'शिताउग्चः इति पुस्तवकान्तरपाठे शितम्‌ ( तीचणम ) 
अग्रम्‌ ( अग्रभागः ) यस्‍्य स॒ इत्यर्थों बोध्यः। धारोज्ज्वकः ८ धारायामत्र € अग्म- 
भागे ) परशुपत्षे, धारया 5८ जरूधारया, कमण्डलुपत्षे उज्ज्वकः ( देदीप्यमानः )॥ 
एूथषः ८ अतिनिकटवर्ती, परशुः ८ कुठारः, कमण्डलुश्व 5 कुण्डी च, 'अखी कमण्डलुः 
कुण्डीत्यमरः । विछूसतीति शेषः | निग्मयति--तत्‌ ८ तस्मात्कारणात्‌ , वीरशा- 
न्तयोः ८ उत्साहनिर्वेदस्थायिभावयोः रतविशेषयोः, अय॑ ८ एरोवर्ती जनः, जाम- 
दुग्ल्य इति भावः। विकारः कि ८ परिणामः किसु । आरोपितसौर्वीकेण धनुषा 
बाणेः परशुना च वीररसस्य मोब्ज्या मेखकूया कुशेः कमण्डलुना च शान्तरसस्य 
च परिणामः प्रतीयत इति भावः । अन्न श्लेषाइलछ्वारः। वसन्ततिलकं वृत्तस ॥१ाा 


आरयेति। बह्ामक्षन्नवर्णात्मकं ८ अह्यक्तत्रवर्णों ५. चसििल्यत । शिज 
सिव + आलेस्पमिवा न्रवर्णो आत्मा ( देहः ) यस्मिस्तत्‌ 


( तब रास और लक्ष्मण प्रवेश करते हैं । ) 
लच्सण--( कुतूहलके साथ ) 
घनु पत्यक्षाकों ओर यह शरोर मोओ मैखलढाकों घारण कर रहा है। द्वाथमें बाण 
ओर कुश शोमित हो रहे हैं। सफेद छोहवालो नोकमें उज्ज्वल यह परशु और जलूपारासे 
उज्ज्वल कमण्डलु भी है । इस कारण वीर ओर शान्‍्त रसके ये परिणाम हैं क्या ! ॥ १५४ 
जाये | ये कया ब्राह्मण क्षत्रियवर्णा त्पक चित्रके समाच प्रकाशित हो रहे हैं £ 





चतुथोड्छुः | २०७ 








राम:--बत्स, न विदितं ते, नन्‍्व॒यं स भगवान्‌ भागेव:--- 
बेध्यं फ्रोश्वमद्दीधरस्य शिखरं, देय घरित्रीतल्ल, 
प्रत्यश्रत्षितिखण्डद्ण्डनविधिक्रोडाचिधेयो-5म्बुघिः । 
जेयस्तारकसूदनो युधि, करक्रोडाकुठारस्थ च 
घ्छेय यसय वभूच हैहयपतेरुद्वमदोशकाननम्‌ ॥रैव्ता 

लच्मण३$--तहिं विस्मयनीयशीलो5यं भगवान्‌ | 


राम इति। ते८ तब, 'विद्ित'मिवेति 'मतिल्ुद्धिवृजार्थेस्यरचे'ति ऋषत्ययान्त- 
पदेन योगे 'कस्य च वर्तमान! इति पष्ठी । 

परशुराम वर्णनति--वेध्यमिति। यस्य क्रौद्यमद्दी धरस्थ शिखर वेध्यं, धरित्री- 
तढू देयम्‌ , अम्डुधिः प्रत्यप्रक्तेतिखण्डदण्डनविधिक्रीडाविधेयः, युधि तारकसूदनो 
जेयः, हैहयपतेः उद्दामदोः कानवं करक्रीडाकुठारस्य छेच बभूवेत्यन्वयः॥ यस्य ८ 
परशुरामस्य, ऋ्ैैज्यमहीधरस्य + ऋद्यपर्वतस्य, शिख़रं 5 आज, वेध्यं 5 वेधाई, 
'सेद्य!मिति पाठान्तरेउप्ययमेवाउर्थ:। बभूव, एवं परत्राउपि । धरित्रीवर्क 5 भूतछ, 
देयं + दावयोग्यम्‌ । अस्बुधिः ८ समुद्र), प्त्यग्न्षितिखण्डद्ण्डनविधिक्रीडाविधेयम- 
अत्यग्रं ( नुतन 7 ) यत्‌ छ्वितिखण्ड ( भूमिशकर्ं, समुद्शोषणेन विधीयमानमिति 
सावः ) तेन दण्डनविधिः ( दुण्डकरणविधानम्‌ ) स एवं क्रीडा ( खेला », तस्या 
विधेयः ( चचनोत्थितः ), पुरा कश्यपाय भूमि प्रदाय स्ववाणेन समुद्गस्य कियन्तं 
भाग झोष्य स्ववासाउथ परशुरामो नूतन भूमिखण्ड निर्मितवानिति पौराणिकी 
कथाअन्रार्थेजुसन्धेया । चुधि रू संग्मामे, तारझसूदुनः ० तारकजित्‌ , का्तिकेय 
इत्यर्थः । जेयः ८ जेतब्यः । देहयपतेः ८ कातंवीयेस्थ, उद्दामदोः काननस-मदाभुज- 
वनं, करक्रीडाकुठारस्थ ० भुजविलासपरश्वघस्य, 'छेच्र|मिति इृत्यप्रत्ययान्तपदेन 
ऋत्यानां कर्तरि वेशति वेकल्पिकी षष्ठी, पच्े तृतीया&पि। छेथ॑ देत्तव्यं, बभूच 


अभवत्‌। सोड्यं भगवान्‌ भार्गत्र इति परशुरामस्य परिचयः प्रतिपाथते। झादूंक* 
विक्रीडित बृत्तम्‌ ॥ १६ ॥ 


रूचमण इति। विस्मयनीयशीलः ८ विस्मयनीय ( विस्मययोग्यस्र ) शी ( स्व- 
भावः ) यस्य सः । 

राम--वत्स | तुम नही जानते हो, ये भगवान्‌ भागेव है--जिनका ऋश्ञ पवेतका 
शिखर ( चोटो ) वेबनीय था, भूतल देय था, समुद्र नया भूमिखण्ड बनाकर दण्ड देनेकी 


क्रीडाका विवेय था, युद्धमें तारकजेता ( कात्तिकव ) जेतव्य थे और देहयपति (कात्तंवीये ) 
का विशाल बाहुबन मिनके हस्तविछास परझुका छेदनीय था॥ २६ ॥ 


रष्मण--तब मगवान्‌ परशुराम आश्चर्य करनेके ढिए योग्य स्वभाववाले हैं ३ 


श्थ्प प्रसन्नराधवम्‌ | 
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राम+--विस्मयनीयशीलानां शिखामणिरिति वक्तव्यम्‌ | अ्य॑ हि-- 
एकः स्वर्शमहीधरां च्षितिमिमां स्वर्णकशटड्री यथा 
गामेकां प्रतिपाद्य कश्यपम्तुनो न स्वात्मने शलाघते । 
किश्व ऋजश्वगिरिं गिरीशतनयस्याविद्धशक्तिक्षतं 
चिदूध्वा बाणगणेरुदारहदयों वेल्च्यमालस्बते ॥१७॥ 





राम इृति। शिखामणिः ० चूडारत्नस । 

जामदस्न्यस्याउन्ुपमां दानवीरतां अ्रतिपादयति--पुक इति । |एकः स्वणमही 
धराम्र इमां छ्षितिं स्वणेकश्ज्कीस्र एकां गां यथा कश्यपम्भुनी प्रतिपाथ् स्वात्मने न 
श्छाघते । किल्च गिरीशतनयस्यथ आविद्धशक्तिक्षतं क्रोश्वगिरिं बाणगणेविंद्ध्वा 
उदारहदयः ( सन्‌ ) वेछचयस्‌ आलगम्बत इत्यन्वयः। एकः ८ अद्वितीयः, जामदर्नय 
इति भावः। स्वणमहीधरां ८ सुवर्णाकरयुतपवतोपेतां-स्वणमस्ति येषु ते स्वर्णा 
अदृजञादिश्यो5च! इत्यच्यत्ययः । स्वर्णा महीधराः ( प्व॑ताः ) यस्याँ, तामिति 
चितिविशेषणम्‌ । इमां ८ चुद्धिसन्रिकृष्टों, क्षिति » पथिवीं, स्वणेकश्टड्रीम्‌ ८पफएुक 
सुवर्णविषाणोपेताम्‌ , एुकाम्‌ ८ एककाँ, गाँ यथा ८ घेनुमिव, कश्यपसुनों ८ कश्य 
प्थों, कारकस्य विवज्ञाधीनत्वास्सस्प्रदानेडघधिकरणत्वविवत्षा । अतिपाध र दत्त्वा, 
स्वात्मने 5 निजबुद्धये, 'श्ठाघहडस्थाशर्पा ज्ञीप्स्यमान? इति चतुर्थी। न श्छाघते 
न अशसति। किद्च, गिरीशतनयस्य ८ शद्डरपुत्नस्य, कात्तिकेयस्येति भावः। आवि 
दशक्तिक्षतस » आविद्धा ( आर समन्तात्‌ , विद्धा ८ प्रहता ) या शक्तिः ( कासूः, 
शखस्रविशेष इति सावः ), तया क्षतं ( किब्विद्नणितम ) कोश्वगिरिं ८ कोश्नपव॑त, 
याणगणेः > शरसमूहैः, विदृध्वा ८ भित्ता, उदारहद॒यः ८ उन्नतचित्तः सन्‌, वेलचयं- 
लज्जाउन्बितत्वम् , आलम्बते ८ अवरूम्बते । कार्तिकेयशक्तिब्रणितं क्रोब्वपवेत स्व- 
झरनिकरेविंदध्वोदारहद्यत्वेन जामदुग्त्यो छष्जां सजतीति भावः। झादू लविक्री- 
दित॑ वृत्तम्‌ ॥ १७ ॥ 


राम --आश्चये करनेके लिए योग्य स्वभाव वार्लोके भगवान्‌ परशुराम शिरोमणि हें, 
ऐसा कहना चादिए । 

क्योंकि ये--- 

अद्वितीय ( जो परशुराम ) सुवर्ण सम्पन्न पव॑तोंसे युक्त इस एथ्वीको एक सुवर्ण सज्से 
अलडकृत एक गायकी तरह कश्यप ऋषिकों देकर जात्मशलाघा नहीं करते हैं। और भौ-- 
कार्तिकेय को छोड़ी गई शक्तिसे क्षत क्रोज्न पवतकी बाणसमूहसे विद्धा करके भी उन्नतचित्त 
होनेसे लूज्जाका अवलूम्बन करते हैं ।। १७ ॥ 


चतुबो5क्ः | २०६ 


( उम्र परिक्राम्मतः ) 

राम$--( अजछलिं बद्घ्वा ) भगवन ! भृगुकुलशिरःशेखरशिखण्डक ! 
एव सानुजस्य में प्ररमोन्नतिर्मणीयपरिणामः प्रणामः ! 

पामदग्स्य+--समरविजयी भूयाः | 

राम;--भगवन्‌ , भ्रगुकुलमोलिमाणिक्य, अनुमृहीतो5स्मि | 

आशेवः-+ स्वगतम्‌ ) 
( सकरुणम्‌ ) राते चन्द्राभिरामे चिनयचति शिशी कि प्रकुष्यातिमात्र 
(विश्ृश्य सक्रोषम्‌ ) हुँ चाप॑ चन्द्रमीलेश्यपलमतिरसाविक्षुद्ण्ड बभञ । 


रास इति। वुगुकुकशिरः शेखरशिखण्डक » स्टगुकुलस्य ( र्गुवंदस्य ) शिरः 
शेखरस्य ( शिरोसुषणस्य ) शिखण्डक ( काकपक्तस्थानीय )। परसोश्नतिरसमणीय- 
परिणामः ८ परमोशन्नतिः ( उत्क्ृष्टाउम्युदयः ) एवं रमणीयः ( मनोहरः ) परिणामः 
( परिपाकः ) यस्य सः, ताइशः । प्रणामः ७ नससस्‍्कारः । 

राम इति। चन्द्राउभिरामे घिनयवति शिक्षों रामे अतिमात्रे कि प्रकुष्य किमि- 
स्येकचरणस्याउन्वयः । चन्द्राउमिरामे ८ चन्द्रः ( इन्दुः ) इव अभिरामः ( सुन्दरः ) 
इति चन्द्राउभिरामस्तस्मिन्‌ , ताइशे। विनयवति  विनीते, शिक्षौं > बाले, रामे ८ 
रामघन्द्र, अतिमान्रम ८ अत्यर्थ, प्रकुष्य 5 प्रकोप कृत्वा, कि ८ कि प्रयोजन, भविष्य- 
तीति शेषः । एतेन करुणा चोतिता । 

हुं चापम्रिति | हुं चपछमतिः असी चन्द्रमोलेः चापस्‌ इचुदण्ड बससेति द्वितीय- 
चरणस्याउन्वयः । हुंम्रिति क्रोच्योतकमव्ययस्र। चफ्लमतिः ८ चश्चलबुद्धिः असो ८ 
अय॑, राम इति भावः। चघन्द्रमोलेः ८ चन्द्रशेखरस्य, शिवस्येत्यर्थः। चाप॑ ८ घनुः, 
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( दोनों परिक्रमण करते हैं । ) 
राम--( अश्लि बांवकर ) भगवन्‌ ! सुगुवशके शिरोभूषणस्थानीय ! में भाईके साथ 
परमोन्नतिरूप मनोहर परिणामसे युक्त प्रणाम करता डू । 
जामदसम्न्य--युद्धविजयी बनो । 
राम--मगवन्‌ ! धसुवंशके सुकुटके माणिक्य | में अनुगद्दीत हूँ । 
भार्गव--( सन ही मन ) 


5 अ ) चन्द्रतुल्य सुन्दर और विनयसम्पन्न बालक राममें ज्यादा कौप करके 
क्या दड्ोगा १ 


( विचार कर ऋ्रोधपुवंक ) ओह ! चद्नल बुद्धिवाके इन्होंने शिवध्नुकों इश्वुदण्डके 
समान तोड दिया । | 


१४ प्र० रा० 





२१० प्रसन्नराधवम्‌ | 
(पुनः सानुकोशम्‌ ) बाला वेधव्यदीज्षां जनकन॒पछुता नाहेतोयं मदखात्‌ 
( पुनर्विचिन्त्य, सामषम्‌ ) 

श्रा। ! शान्‍्तों मे कुठारः कथमयमधुना रेणुकाकण्ठशत्रुः॥ शृ८ ॥ 


(प्रकाशम्‌ ) दाशरथे, इयमसो मे त्वयि सदाचारानुसारिणी वाजूृत्तिरेव | 





इच्ुदण्ड + रसालदण्डस्‌ , इंवेति शेषः । 'इचुमअम! इति पुस्तकान्तरस्थः साधी 
यान्पाठस्तदरथेस्तु इछुमिव भड्तवा, णम्ुर्पत्ययः । बभञ् 5 भप्नवान्‌ , भागवस्य 
रामकतृकद रघनुभकज्ञस्य परोक्षत्वाव्‌ 'परोक्षे लिट! इति लिट। हरधनुभअक त्वाद्ामेअ्य 
परशुरामस्य कोपमुलको दण्ड्यबुद्धय वतारः 

पुनरिति। साथ्जुक्रोश ८ सक्रपमिति । क्रियाविशेषणमिद्स । 

बालेति। बाला हर्य जनकमुता मदखात्‌ चेधव्यदीज्ञां नाउहंतीति तृतीयचरण- 
स्याउन्वयः । बाला ८ बालिका, इयम्‌ 5 एबा, जनकसुता ८ जानकी, सीतेति भावः। 
मदुखात्‌ 5 मदायुधाव्‌ , परशुरूपादिति शेषः । वेधष्यदीज्ञां ८ विधवात्वन्नतादेशं, 
विगतोधवो यस्याः सा विधवा, तस्या भावों वैधव्यं, तद्दीक्षां, प्राप्तुमिति शेषः। न 
अहंति ८ योग्या न भवति । जानक्या बालभावात्तद्ल्लभे रामे परशुरामस्याअय॑ 
करुणा55विर्भावः | 


आइति। आः! रेशुकाकण्ठशत्ुः अय॑ मे कुठारः अधुना कर्थ शान्त इति 
चतुर्थंधरणस्याउन्वयः । आ इति कोपद्योतकमब्ययस्‌ | रेणुकाकण्ठ शन्नः ८ रेणुकाया 
( तदाख्याया मन्मातुः ) कण्ठशत्रः ( गरा5राति,, पितुजंमदरने राज्ञया च्छेदकत्वा 
दिति भावः ) । अ्य ८ निकटवर्ती, मे-मम, कुठारः ८ परशुः, अधुन <सम्प्रति, कथ्थ८ 
केन प्रकारेण, शान्तः « शान्तिसम्पन्नः, दुण्डव्यापारनिवृत्त इति भावः। अस्तीति 
शेषः। गुरुचापच्छेदके रामेडपि मद़ीयोअ्यं कुठारः कर्थ निवृत्तदण्डव्यापार इति 
भावः। श्लोके5स्मिन्करुणाक्रोधोग्रतारूपाणां भावानाँ शबरूताउवसेया। खग्धरा 
वृत्तम्‌ ॥ १८ ॥ 

प्रकाशमिति । वाग्वृत्तिरेव ७ वचनव्यापार एव, समरविजयी भूया! इत्याकारकः 
सदाचाराञ्नुसारी चचनव्यापार एव, न तु मे व्वयि शरीरमनोषृत्तिरनुकूछेति भावः। 
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( फिर करुणापूर्वक ) वालिका यह सीता मेरे अस्वसे वेषव्यदौक्षा पानेकों योग्व नहीं है । 

( फिर विचारकर, क्रोवके साथ ) ओह ! रेणुका का कण्ठशत्र यह मेरा परशु अभी 
क्यों शान्त रह रहा दे १॥ १८ ॥ 

( झुनाकर ) दाशरथे £ तुम पर सदाच्ारका अनुसरण करनेवारा यह मेरा वचन 
व्यापारमात्र है ॥ 


चतुर्थो5ड्ः र्श्र्‌ 


राम$-- विहस्य ) मनोवृत्तिस्तु कीहशी ९ 
भागव३-- 
चण्डीशकामुंकविमदघिबर्धमान- 
दर्पाघलेषसविशेषविकासभाजो: । 
बाह्योेस्तवाहमचुना मचुना समाने- 
रााधयामि रुघिरेः कठिन कुटारम्‌ || १६ |॥। 
राम+--भगवन्‌ , निम्नहानुअहयो: स्वाधीनोडयं जन; पर ते कोप- 
बीज॑ ज्ञातुमिच्छामि | 


राम इति। मनोदबृत्तिस्तु रू मानसव्यापारस्तु । 

कोपाउनुसारिणी मात्ममनो वुत्तिमाह--चण्डी शेति । चण्डीशकामुंकविमर्द विव्धे- 
मानदुर्पाउवलेपसविशेषविकास भाजोः तव बाद्»ोः मधुना समानेः रुघिरेः: अघुना 
अह्दं कठिन कुठारम्‌ आराधयामी त्यन्वयः । 

£ -#चण्डीशकासुकेत्यादिः ८ चण्डी शस्य ( शिवस्य ) कामुकस्य ( धनुषः ) विमर्दः 

€ भज्जननम्‌ ) तेव विवर्धभानः ( समेघमानः ) यो दुर्पावकेपः ( गर्वसम्बन्धः ) 
तेन सविशेष॑ ( साधिकस्‌ ) यथा स्थात्तथा यो विकास: ( प्रफुन्नता ) ते सजतः 
( आश्रयतः ) इति तयोः, ताइशयोः। तब 5 भवतः, रामस्थेत्यथं: । बाड्लीः८ 
भ्ुजयोः, मधुना ८ क्षौद्रेण, समानेः ८ सदशेः, निब्िडेरिति भावः। रुधिरेः> रक्ेः, 
अधुना » सम्प्रति, अहं ८ भार्गवः, कठिन ८ कठोर, कुठारं ८ परशुम्र, आराधयामि ८ 
परिचरामि, हरकासुंकभञ्ननजनितद्पविकसितयोस्तवबाद्ोरूधिरेणा5ह मिदानीं स्व 
परश्वघ परिचराम्येताइशी महीमा मनोवृत्तिरेति भावः । अन्नोपमाउलछूपरः । 
वसन्ततिलक बुत्तर् ॥ १९५ ॥ 

राम इति ! अय॑ जनः एब मानवः, अहमिति भावः । निग्महाअलुग्रहयोः # दुण्ड- 
प्रसतादयो5, स्वाइधीनः ८ आस्मायत्तः, अहं दण्डे प्रसादे च विषये सवदधीनो5स्मीति 
भावः । कोपबीजज ८ क्रोधकारणस्‌ । 














राम--( दँसकर ) और मानसब्यापार केसा है £ 

भार्गव--शिवधनुको तोडनेसे बढ़े हुए गवंस्तम्बन्धे सविशेष प्रफुल्ू तुम्हारे बाहुओ 
के मधु (शहद ) के सक्टश रुधिरोंसे इस समय मैं कठोर परशुकी सेवा करता हूँ ॥ १९ ॥ 

राम--यह जन आपके दण्ड और असादके विषयमें अधीन है, परन्तु में आपके 
औषका कारण जानना चाहता हू । 


श्र प्रसन्नराचव््‌ | 











भागव+--अहो ! दपोन्धता, यवात्मना कृतमस्मासिरुक्तमपि नाव- 
धांरयति निजदुरविनयम्‌ | ननु रे-- 
येनोपद्श्मद्यापि पुरस्ीधिरम्तम्‌ । 
न सुस्ने, तत्वया भ्रन ज़यादूगुरशरासनम्‌ ॥ २० ॥ 
राम+--भगवन्‌ ! अल्ीकल्ोकबात्तेया तिरपरामे भय्रि मुधा कोप- 


कलझ्डितोउसि | 
भागेष+--तत्‌ कि स्वस्ति हरकामुकाय, ९ 
राम+--नहि नहि | 


भार्गव इति । निजदुविनयं ८ स्वदु्नी तिस्र। न अवधारयति ८ नो निश्चिनोति। 

भागवः स्वकोपबीज दुर्शवति--येनोपद्ष्टमित्ति। येन अद्याउपि पुरखीबिरह 
घतस्‌ उपदिश्स । न झुग्नं तत्‌ जगद्शुरुशरासनं त्वया भप्ममित्यन्वयः। । 

येन ८ जगद्गुरुशरासनेन, अद्यापि ८ साम्प्रतमपि, पुरखीविरहततं > भ्रिपुर- 
नारीवियोगवतस-, उपदिष्टम न आदिष्ठटस। न भुर्न ८केनाउपि न भग्नं, तत्‌८ 
ताइइं, जगद्गुरुशरासन ८ जगदुगुरोः ( हरस्थ ) शरासनं ८ ( धनुः ), शरा अस्य- 
स्तेड्नेनेति! 'करणाइघिकरणयोश्रे!ति करणे ह्युट। त्वयाह्रामेण, भग्नं८ खण्डि- 
तम्र । व्वत्कदृकहरघनुर्भद्र एवं मत्कोपहेतुरिति भावः । अलुष्टुब्बत्तम् ॥ २० ॥ 

राम इति । अलीकलोकवात्तया & मिथ्यार्पजनवचनेन । भुधा ८ व्यर्थंम्‌ , 
अव्ययमिदस । 

भार्गव इति | हरकासुंकाय ८ शिवधनुधे, 'स्वस्ती'ति पदेन योगे 'नमः स्वस्ति- 
स्वाहास्वधाउलंवषड्योगाच्चे!ति चतुर्थी । स्वस्ति #£ कक््याण, हरकाऊुक॑ न खण्डित॑ 
किमिति भावः। रासो धनुषो5नाथासभक्क प्रतिपादयति--मया स्पृष्टमिति । पुरवे- 
रिणः कामुक मया स्पृष्ट वा न स्पृष्टछ । है भगवन्‌ ! इृदस भात्मना एवं अभज्यत। 
कि करोमीत्यन्व्यः । 


भार्गव--अहो ! कैसी तुम्हारी गर्वान्धता है, जो कि तुम अपनेसे किग्रे गये दुविनयको 
इम।रे कइनेपर री नहीं जान रहे हो । देखो रे | जिसने आजतक त्रिपुराध्सुरकी सियोंको 
विरह त्रतका उपदेश दे रक्‍्खा दहै। अखण्डित वेसे शिवधनुकों तुमने खण्डित कर दिया ॥२०। 
राम--भगवन्‌ ! मिथ्या छोकवार्तासे निरपफ्राध ( बेशुनाह ) मेरे ऊपर आप व्यथ ही 
ओपसे कलकवित हो रहे हैं । 
सार्यज--तव क्या शिवधनु कुशल ( धुरक्षित ) है ? 
राम--नहीं नहीं । 








चलु्धा5छ्डुः ! २१३ 


जल हे जला+। "9४५ "का 7 कम पका पक 


भागव+--तत्‌ कथ्॑ निरपराधोडसि ९ 
राम+३--- 
मया स्पृष्ट न वा स्पृष्ठ कासुर्क पुरवेरिणः 
भगषच्ात्मनेंबेदमभज्यत करोमि किम्‌ ॥॥ २१ ॥ 
भागब+-आः; कर्थ रे चन्दनविग्धं नाराथं निधाय हृदयं मे शीत- 
लयसि | तदलमनेन | ( कुठारमुद्यम्य ) । 
है राम ! कामरिपुकामुकमर्मघात- 
सजञ्ञातपातक ! तथेष कठोरधारः | 
सोताऋरव्यसिकरप्रतिकूलवन्धघु: 








पुरवेरिणः > त्रिपुरशन्नोः, शिवस्येत्यर्थ:। कामुंक 5 घनु५ मया ८ रामेण, स्शृ्टस्‌« 
आम, वा 5 अथवा, न स्पृष्ट  ना55म्ृष्ट, किल्निदेव स्पृष्टमिति भावः। अन्नेवाउन्तरे, 
है सगवन्‌ ! हद ८ पुरवेरिकामकस्‌ , आत्मना एवं स्वतः एुव, सत्प्रयरन विनेवति 
भावः, अभज्यत ८ समर । पुताइशे व्यतिकरे जाते, कि, करोमि < विद्धामि, 
अदहमिति शेषः । अतिजीर्णत्वान्मया स्पृष्टमात्र धनुः स्वत एवं भस्रमतो5श्मिन्विषये 
न भदीयो5पराध इति भावः | अनुष्टुब्बत्तम ॥ २१ ॥ 

भागव इति। शक्वाः रू कोपच्योतकमव्ययमिद्स । चन्दवद्ग्ध ८ श्रीखण्डलिप्त, 
शोतलयसि ८ शी तरूं करोषि, “तत्करोति तदाचष्टे! इति णिजन्ताबट। हरधलुर्म 
अनोत्तरं विनयोपेत त्वदीयमेतद्वचन चन्दुनद्गधनाराचसइश समिति सदइकश्ययोर्वाक्या- 
थयो रक्‍्यारोपा न्रिदृशनाउलछूरः । 

है राम इति। कामरिपुकामंकमर्मघातसञ्भातपातक हे रास ! कठोरधारः सीता- 
करव्यतिकरपतिकुकबन्धु: निष्करुणः एव कुठारः तव एव कण्ठं पुरा विशत्वित्यन्वयः । 

कामरिपुकामुकमर्मंघातसआझातपातक-कामरिपो: ( मदनाज्रातेः शिवस्थेत्यर्थः ) 
कासुकस्य ( धबुषः ) यों मर्मघातः ( भज्ञनम्‌ ) तेन सल्चातं ( समुत्पन्नस ) 
पातकं ( पापस्र्‌ ) यस्य सः, तत्सम्ब॒ुद्धो । ताइक है राम-दे रामचन्द्र |, कठोरधारःन 
कठिनाअम्रमाग:, सीताकरव्यतिकरश तिकूलबन्धुम्सीताकरस्य ( जानकीपाणेः ) 





भसा्गव--तब तुम केसे निरफ्राघ हो १ 


राम--हे मगवन्‌ ! शिवधनुका स्पर्श मेने किया वा नहीं किया, थह अपने आप टूट 
गया । मैं क्या करूँ? ॥ २१॥ 


भारंब--भोद ! क्‍यों रे! चन्दनलिप्त नाराचको रखंकर मेरे द्ृदयकों शीतल कर 
रहे हों? ऐसा करना नहीं चांहिए। ( परशुकों उठाकर )। शिववपनुकों तोड़नेसे पातक 


२१४ प्रसन्नराघवम्‌ | 
न्ज्स्स््ज्ज्न्स््म्प्य्म्य्य्य््िॉे्््््ज्स््ि--::::::::5:ैैहै++.++ 


७० अत सडक नि 


कण्ठ पुरा चिशतु निष्करुण$ कुठार:॥ २२॥ 
तत्मवीरों भव | 


राम+--- 
हारः कण्ठ विशतु यदि वा तीचणधार$ कुठार$, 
ख्रीणां नेत्राण्यघिचसतु चः कज़ालं वा जल वा | 
सम्पश्यामों शुधमिच खुख॑ प्रेतभत्त मुख वा, 
यद्वा तद्ठा भवतु न वयं ब्राह्मगेष प्रवीराः॥ २३॥ 





न्यतिकरस्य ( परस्परमेलनस्थ, सीतापाणिगअहणस्येति भावः ) अतिकूलबन्धुः 
( विरोधसम्बन्धी ), अत पुव निष्करुणःनिदयः, एषः>अर्य, कुठारःलपरशुध, तव८ 
एव भवत एव कण्ठं ८5 गर्ं, पुरा ८ पूतर, “निकटाग्रामिक्रे पुरा! इत्यमरः। विशतु ८ 
प्रविशतु । चसन्‍्ततिलक वृत्तम । 

तदिति।। प्रवीरः ८ सुभठः । प्रकृष्टो चीरः, 'कुगतिप्रादय! इति समासः। 

हार इति | हारो यदि वा तीचणधारः कुठारः कण्ठं विशतु । कण्जरूं वा जलूं वा 
र्रीणां नेत्राणि अधिवसतु । इृह भव सुख वा प्रेतसतुंः मुख संपश्यामः । यद्वा तद्ठा 
भवतु । वर्य ब्ाह्मणेषु प्रवीरा नेत्यन्वयः । 

हारः ८ मुक्तामाल्यं, विवाहोचितमिति भावः। यदि वा 5अथ वा, तीचणधारः- 
निश्चिताउग्रभाग), कुठारः # परछु, संग्रामोचित इति भावः । कण्ठंर गले, 
विशतु ८ प्रविशतु । विवाहोत्सवं वा परशुप्रहारमनुभवानीति भाचः । कज्जलं वा ८ 
अज्जनं वा, जल वा>नीरं वा, अश्रु वेति भावः। स्त्रीणाँऋ नारीणाँ, नेन्राणिः- 
नयनानि; अधिपूवकवसधातोयोंगे “उपान्वध्याइचस”! इत्याधारस्य कमंत्वम । 
अधिवसतु ८ अधिवासं करोतु, अस्मा्क॑ नायः सोभाग्योचितं कज्जर् नयनयोरत्रु 
सवन्तु, वेधन्यान्नयनजलूं मुञन्तु वेत्यमिप्रायः। इहम्अस्मिल्लोके, अर्व ८ नित्यम 
अधिककालस्थायीति भावः। सुखस्‌ ७आननद, यह्दा सुर्ख८आनन्दपूवेक, धर्व ८ 
विवाहदर्शनीयं नक्षन्नविशेषमित्यर्थ:। वार्अथ वा, प्रेतभतुंः ८ परेतराज:, यमरा- 
जस्येति भावः। मुखम॒ण्ञाननं, संपरयामशतञवकोकयासः। यद्वा तद्दा भवतु ८ 


युक्त | इ राम | कठोर नोकवाला, सांताके पराणिथ्रहणक्ाा अतिकूल जोर निदंय यह परश्ु 
तुम्हारे ही यरे पर पहले प्रवेश करे ॥ २२ ॥ | 


इस कारण खूब शौयंका अवरूम्बन करो | 

राम--दहार वा टौह्ण नोकवाला परशु कण्ठमें प्रवेश करे । कज्जल वा जल / आँसू) 
ल्लियोंके नेत्रोंमें रहे । इमलोग इस छोकमें अधिककालस्थायी आनन्द वा यमराजका मुख 
देखें। और भी जो दो सो शो, परन्तु हमलोग आश्षर्णों में श्लौयंका अवक़स्बन नहीं करेंगे ॥२३॥ 


चतुर्थाइड्ड: | २१५ 


>कहाहे (:१% अापसलकाभपाशाकरकपरिकीय, 
+ ज्मक 


जामदस्य्य+--आः, कथ्थ मामपि प्रणतिपात्र ब्राह्मणसात्रमिव सन्यसे 
( पुनः सामषम ! 
जानीषे नहि जामदुगन्यमपि रे ! यद्दीधदोःकन्द्ल- 
इन्द्वास्कन्द्तिबाहुना रणभुचि स्कन्देन मन्दोजसा। 
नास्राक्षीद्भुजसम्प्द मम कर्थ चक्रानुसारादिति 
क्द्धेनोद्ध॒तमेक्षि शइरकरन्यस्तं चिघातुः शिर:॥ २४ ॥ 








अन्ययद्धवतु तझ्ृवतु, परं--वर्य ऋत्रियाः, आह्मणेघु>विश्ेेषु भवत्सइशेषु, प्रवीराम८ 
सुभटाः, नन्‍नो भविष्यामः, अस्माकमनुकूलं अतिकूरुं वा भवतु पर न वर्य बाह्मणेघु 
शोय॑ प्रदर्शयिष्याम इति भावः। मन्दाक्रान्ता वृत्तम ॥ रहे ॥ 

जामदस्न्य इति। माँ भार्गवम्, एक्चिंशतिकृत्वः एथिवीं चत्रियरहितां कुर्वेन्त- 
मिति भावः। प्रणतिपान्ने ऊ प्रणामसात्रसमाजनस्‌ । 

जानीष इति। रे! रणभुवि यद्दीघंदोःकन्दलद्वन्द्वास्कन्द्तिबाहुना मन्दो जसा 'मम 
वक्‍त्राइनुसारात्‌ भ्ुजसम्पदं कथ ने अखाक्षीत्‌” इति क्रुद्वेन स्कन्देत शझ्नरकरन्यस्तं 
विधातुः शिरः डद्धतम ऐसि, (ताइशस) जामदग्ल्यम्‌ अपि नहि जानीष हृत्यन्वयः | 

रे >अनादरयोतक सम्बोधनपद्मिद्म्‌ । रणभुवि « युद्धप्रदेशे । यहीघंदोःकन्द- 
लद्वन्द्रास्कन्द्तिबाहुना & यस्य >मम परशुरामस्यथ, दीघ॑म ( आयतस ) यहोः 
कन्दुलद्वन्द्द ( बाहुनवाउद्डुरयुगलम ) तेन आस्कन्दितों ( पराजितो ) बाहू ( भुजो ) 
यस्य, तेन । अतएव मन्दोजसा ८ मन्दुम ( अल्पस्‌ ) ओजः ( बलमस्‌ ) यस्य, तेन । 
मम  स्कन्दस्य, वक्‍त्राउ्चुसाराव्‌ » मुखाअनुक्रमात्‌ , भ्ुजसम्पद्‌+ वा हुसम्पत्ति, कथ ऋ 
केन प्रकारेण, न अखाक्षीच न सष्टवान्‌ , इति ८ विधाता मम मुखपटक सृध्टवान्‌ , 
तत्सड्ुयाज्चुसारेण द्वादश सुजान्‌ू कर्थ न समुत्पादितवान्‌ , येन भागवेण सम समरे 
जय॑ लमेये'ति विचाय॑, क्ुद्धेन 5 कुपितेन, स्कन्देन > गरुहेन, शझ्नरकरन्यरत ८ शिव- 
पाणिस्थापितं, विधातुः ८ बरह्मणः, शिरः ८ मस्तकः, पद्चसम इति सावः। उद्धतस ८ 
अविनयपू्वक क्रियाविशेषणम्‌ । ऐसि८ईकितस्‌ , तादर्श जामदग्न्यस अपि८ः 





जामदुग्न्य--ओइ ! केसे मुझे भी प्रणामपात्र सामान्य जाह्मणके समान जान रहे हो । 
(फिर क्रोषके साथ ) 

अरे | युद्धभूमिमें जिसके दौधे बाहुयुगलसे पराजित होकर मन्द तैजवाले कात्तिकेयने 
मेरे मु्खें के अनुसार बाइसम्पत्तिका क्‍यों नहीं निर्माण किया? ऐसा सोच क्रुद्ध होकर 
शिवजीके द्वाथमें रखे गये जह्याजीके मस्तककों अविनयपूर्वक देखा, वेसे जामदग्न्य को भी 
नहीं जानते हो १॥ २४ ॥ 


२१६ प्रसन्नराभवम | 











( घुनः सामषम्‌ ) किमात्थ रे किसात्थ १ । “न बय॑ आाह्मणेषु प्रवीरा: 
इति। कथ्थं क्षत्रियजातिगर्षितों ब्राक्मणजातिं ठृणाय मन्यसे। तदिदानी- 
मावयोः का गरीयसीति सड्भ्रामतुलेब निर्णेष्यते | 

राम३-- 

भो अह्मन्‌ ! भचता सर्म न घटते सकग्रामकंर्तापि न$, 
सर्व हीनबला वर्य, बलवतां थूय॑ स्थिता मूड्धेनि । 
लक्ष्मण:--जामदग्न्य, एवमेतत्‌ | 





भार्गवस्‌ अपि, नहि जानीषे न बोधसि। कदाचित्कृतापराधस्यथ विधातुः पद्च्म 
शिरो हरशिछुत््वा स्वकरे स्थापितवानिति पौराणिकमाणख्यानमत्ना्थेडनुसन्धेयम्‌ । 
अश्रोपभाउलड्वारः । शादूलविक्रोडित बृत्तम ॥ २४ ॥ 

पुनरिति । आत्थ 5 सापसे । तृणाय मन्यसे « तृणवज्जा नीषे, 'मन्यकर्मंण्यनादरे 
विभाषाप्राणियु! इति चतुर्थी । आवयोः ८ भम्र तुव च । काकतरा जातिः, ब्राह्मण- 
जातिः चत्रियजातिवेंति भावः। गरीयसी ८ यगुरुतरा | संग्रामतुलेव « युद्धघट एव। 
निर्णेष्यत्ते 5 निर्णय करिष्यति । 

भो बह्मन्निति । भो बहान ! सवता सम॑ नः संग्रामंवार्ताऊपि न घटतें । सर्वे वर्य 
हीनबछाः । यूयं बछवतां मूधेनि स्थिता इति पूर्वाद्धस्याउन्वयः | 

भो बह्मन्‌ ू हे बाह्मण |, भवता सम ८ त्वया सहं, नः ८ अस्माकं, चत्रियजात्यु- 
व्पन्नानामिति सावः। सम्मामवातां5पि & युद्धप्रवृत्तिरपि, न घठतेन्न युज्यते, सप्राम- 
बा्ताया अपि संघटनायोगरात्का कथा सम्रामस्थेति भावः। अन्न हेतुमाह--सर्वे 
इति । सर्वे 5 सकछा), वर्य ८ रामादयः, कत्रियजात्युत्पन्ना इति भावः | हीनबलकाः 
मन्द्शक्तपः । एतह्वेपरीत्येन--यूय॑ ८ भवन्तः, जामद्ग्ल्यादयों आह्णा इति भावः। 
बलवरतां ० शक्तिसम्पन्नानाँ, मृ्धेनिंल शिरसि, स्थिताः # अवस्थिता), अतस्त्वया 
सह मदीय संग्रामवार्ता न संघटते । इति पूर्वाद्धंउ्थः। रूच्मणः सोपद्ासं रामोंक्ति 


( फ़िर ऋषधपूवक ) भरे | क्‍या कहते हो, क्या कइते दो £ “इमलोग जाह्मणोंमे शोयेका 
अवलम्बन नहीं करेंगे ! क्षत्रियजातिम गज कर केसे ब्राह्मणजातिको तृणके बरावर जान 
रहे हो ! इस कारण अभी इम दोनोंकी जातियोंमें कौन सी जाति श्रेयसी है थुद्धतुछा 
ही इस बात का निर्णय कर छेगी । 

राम-दे ब्राह्मण ! आपके साथ इमछोगोंकी थुदू करनेकी बात भौ योग्य नहीं दे, 
क्योंकि इम सभी मनन्‍्द शक्तिवाे और आप बरूसम्पन्नोंमें मूर्मन्य हैं । 

लच्मण--जामदरन्यजी ! यह ठीक दे । 


चतुर्यो5डुः | २१७ 


यस्मादेकगुणं शरासनमिदं छुव्यक्तसुर्थीसता- 
मस्पाकं, सचतां घुनर्मंघगुर्ण यशोपचीतं बल्लम्‌ ॥ २४५॥ 
रामः--अलमिह माननीये सुनो दुर्विनयवेद्र्ध्येन । 
जामदग्ल्य+--अस्य को दोषः २ 
दारेमककुचांशुकेः परिवृ्त प्राचीनमेषां उप॑ 
नाहिसीददसो कुठारहतकस्तस्येतदुज्जम्मितम्‌ । 








समथंयते--यस्मादेकगुणमिति । यस्माव्‌ उर्वीश्वताम अस्माकम हद शरासनम्‌ 
एुकगुणं सुच्यक्तम । पुनः सवतां नवगुणं यज्ञोपवीतं बलमित्युत्तराद्धाउन्‍्वयः | 

यस्मात्‌ » कारणात्‌ , उर्वीश्टिर्तां >राज्षाम, अस्माक ८ रासछचमणादीनाम , 
इदूं ८ निकटस्थं, शरासन ० धनुः, एकगुणस्‌ ७ एकमोवीकस्‌ , सोर्वीज्या शिलि- 
नीगुण” हत्यमरादन्नगुणपदं मौर्चीवाचकस । सुब्यक्त ८ सुस्फुटम । एतह्वपरीत्येन 
पुनः ८ भूयः, भवतां ८ युष्माकं, आह्यणानामिति भावः। नवगुण्ण 5 नवसूत्न, गुणो- 
ज्यासूत्रतन्तुषु! इति हैमाउनुशासनात्‌ नवसूत्ररचितमिति भावः। ताइजे यज्ञोप- 
वीत ८ बहासूत्रं, बर्ूू ८ सामथ्यंम्‌ ; पुकुणशरासनवतामस्माक्क > 
पेतैयुंस्साभिःसममक्पबलत्वाद्ेतोः संग्रामवार्ताभपि न घदते संग्रामस्य का कभेति 
भआावः | इत्युत्तरादाथ ॥ २० ॥ 

राम इति। दुर्विनयवेदरध्येन 5 अविनयचातुर्येण । 

दारेरिति । मुक्तकुचा5शुकेः दारेः परिव्षतम्‌ एपां प्राचीन रप॑ यत्‌ असो कुठारह- 
तकः न अिंसीत। तस्य एतत्‌ उज्जुम्मितल। यत्‌ नारीकवचाज्ल्वयप्रणयिनां ऊन्ना$- 
धमसानाम इमाः दुर्वाचों मे अ्रवणयोः अविशन्ति। चन्नगोत्रे कृपां घिगित्यन्चयः | 
सुक्तकुचांउ्शकेः-त्यक्तपयोधरवर््र, सूर्यवंशीयमूलकराजरक्षणा<थ संञ्रमेगेति भावः । 
ताइग्सिः दारेः ८ पत्नीमिः, भार्याजायाञ्थ पुंभूम्नि दारा? हत्यमरः। परिदेत 
वेशितम्‌, एपा ८ सूर्यवंशोत्पन्नानों ऊच्मणादीनां, आचीन > पूर्वपुरुष, तप ७ राजानं, 
मूलकारू्य नृपमिति भावः । यत्‌, असौ ८ एृषः कुठारहतकः ८ व निन्दितः 


मना न कल सन लि लक 
क्योंकि हम राजाओंका यह घनु एकशुण (मौवीं) वाला दे यह बात स्पष्ट हे। 
परन्तु आप ( ब्राह्मण ) लोगोंका नौ गुण ( सूत्र ) वाला यश्योपवीत बल है ॥ २५ ॥ 
राम--पूजनीय इन सुनिर्मे अविनयका चातुय नहीं करना चाहिए । 
जामदर्य--हसका क्या दोष है १ 
पयोपरोंसे वल्न हृठानेवाली पत्नियोंसे पिरे हुए श्वके प्राचीन राजा ( मूलक ) को, 
ओ कि इस निन्दित परशु ने नहीं मारा । उसीका यह विकसित फल है। जो कि सारी 


श्श्ष प्रसन्नराधवम्‌ | 
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यन्नारीकवचान्वयप्रणयिनां क्ताधमानामिमा 
दुर्वाचः प्रविशन्ति मे श्रवणयोर्थिक्‌ छत्रगोत्रे कृपाम ॥२दे॥ 
रामः--अलमिह ज्ञीरकण्ठे कठोरकोपतया, तत्क्षम्यताम्‌ | 
जामदुग्स्य+--आ:; किम्न॒च्यते ध्वीरकण्ठ इति | विषकण्ठः खल्वसी । 
लच्मण:--भगवन्‌ ! शितिकण्ठशिष्येण विशेषतः क्षतव्यम्‌ | 





यरशः | अहिंसीव्‌ 5 नो हिसितवान्‌ , तस्यथन्हिंसाइसावस्यथ, एतत्‌ ८ पुरः स्थितम , 
उज्जम्मितम ८ विकसित फलरूम्‌ | कि तदुज्जम्भितमित्यवत आह--यदिति। यत्‌ 
नारीकवचाउन्वयप्रगयिनों ८ नायः ( ख्रियः ) एव कवचः ( उरश्छुद, रक्षाकारण 
मिति भावः ) यस्य स५ मूछकराज इति भावः, तस्य योअन्वयः ( चेंशः ) तस्मिन्‌ 
प्रणयिनां ( प्रणयवताम्‌ , जन्मांडथमिति शेषः ) नारीकवचा5परपर्यायमूलकराज- 
वंशोस्पन्नानामिति भावः । ताइश्चानां चन्नाउधमानां ८ दुष्ट क्षत्रियाणां, लच्मणसहशा- 
नामिति भावः। इमाः ८ ईदृश्य५, दुर्वाचः # दुरुक्तवः, यस्मादेकगुणमि'त्याकारिका 
इति सावः। मे > मम, एकविशतिवारं एृथ्वीं निः्षत्रियां कृतवतः परशरामस्येति 
तात्पयंस्‌ । श्रवणयोः ८ श्रोन्नयोः, श्रुतिः खत्री श्रवर्ण श्रव 'इत्यमरः। प्रविशन्ति ८ 
प्रवेश कुर्वन्ति । अत पुव जत्नगोन्ने 5 चत्नियवंशे, कृपाँल्‍दर्या, घिक्‌ ८ इतीदं ऋत्रिय 
गोत्रे कृपाया दोषकीतनस्‌। पुरा परशरामे निःक्षन्ना55चरणप्रव्त्त सूयवंशोद्भूतः 
सौदासपौन्नो5श्मकपुनत्नो मूलठकाउमिधानो राजा ख्रीभी रक्षितः सन्नारीकवचा5मि 
स्यामवापेति पौराणिकमाख्यानमनुसन्धेयम्र | शादूलविक्रीडितं बृत्तम ॥ २६॥ 


राम इति । क्षीरकण्ठे--स्तन्यपाग्रिशिशसइ॒श इति भ्रावः। इ्>अस्थमिन्‌ , 
लचमण इत्यथः । 

जामदग्न्य इति । विषकण्ठ: ० गरलकूगलः, कटुभाषित्वादिति भावः । 

रचमण इति। शितिकण्ठशिष्येण 5 नीरकण्ठा5न्तेवासिना, विषकण्ठो नील» 
कण्ठस्तव गुरुस्त्वदुकत्याउहमपि विषकण्ठ ते गुरुप्तास्यात्ततयाउं ऋन्तव्य इति भावः | 





कवच ( राजा मूलक ) के वंशर्में उत्पन्न अधम क्षत्रियोंका ये दूषित,वचन मेरे कानोंमें प्रवेश 
कर रहे हें । क्षत्रियवंशर्में दयाको घिक्‍कार है ॥ २६ | , 
राम--इस दूवमुद्दे बच्चेपर कठोर क्रोध नहीं करना चाहिए, इस कारण क्षमा कौजिए । 
जामद्सूय---ओह ! “दूधझुंहा” यह क्या कहते हो । यह विषकण्ठ है। 
रऊचमण--भगवन्‌ ! शितिकण्ठशिष्य आपको इस बात पर विशेष झूपले क्षमा 
करनी चाहिए । 


लकी 


चतुथा5ड्डः । २१६ 








जामद्रन्य+--आः, कथं विषकण्ठनामसाम्येन त्वमपि मे गुरु: ! 
लद्मण+--( विहृस्य ) अन्याभिसन्धानेन स्येदरमुक्तं यत्‌ किल-- 
किरोडटमघिरुढ़े5पि बाले प्रालेयरोचिषि । 
शितिकण्ठस्य कि चित्त धत्त कोपाइरः पदम ?॥ २७ ॥ 
भवांस्वदन्तेवासीति विशेषत:ः क्षन्तुमहति | 
जामदग्न्यः--( स्वग॒तम्‌ ) अहो ! अस्य क्षत्रियवटोवोक्परिपाटीपाट- 
बम्‌ , भवतु | ( प्रकाशम्‌ ) तदिदं क्षान्तमेव मया, अय॑ तु न क्षमते प्रकृति- 
कठोरः कुठारः | शीलं न वेत्सि कथमस्य, 





जामदम्न्य इति। आः ८ कोपाउतिशयद्योतकमव्ययमिदम्‌ । 
लच्सण हति। अन्याउमिसन्धानेन रू अभिप्रायान्तरेणेति भावः। तदेवाइमि- 


सन्धान प्रदर्शमति--किरीटमिति । वाले प्रालेयरोचिषि किरीटस अधिरूढे5पि शिति* 


कण्ठस्य चित्ते कोपाइ्डकुरः पद धत्ते किमित्यन्वयः। 

बाले ८ शिशो, अर्धरूप इति भावः। प्रालेयरोचिषि ८ हिमांज्शौ, चन्द्रमसी 
त्यथः। पालेयं मिहिकाचे'ति 'रोचिः शोचिरुमे क्लीबे! इत्यप्यमरः। किरीटे- 
शिरोदेशस्‌ , अधिरूढेडपि > आरूढे5पि, शितिकण्ठस्य ८ नीलकण्ठस्य, शिवस्ये 
स्थथः । 'उप्मः कपर्दी श्रीकण्ठः जझ्ितिकण्ठः कपालभ्ुव्‌ ।? इत्यमरः। चित्तें > मानसे; 
कोपा5ढकुरः ८ क्रोधप्ररोहः, पढुँ ऋस्थानं, धत्ते किंघ्न्धारयति कि, नो धारयतीति 
भावः। बालचन्द्रे शेलररूपेण स्वमृर्धा3वस्थितेडपि यथा झकछूरः कोपाक्रान्तस्वान्तो 


न भवति तथव तच्छिष्येण व्वयाउपि मम्र 'बालस्य वचने क्रोधो न विधेय इति 
भावः । अनुष्टव्बृत्तम ॥ २७ ॥ 


जामदस्न्य इति। वाक्परिपाठीपाटवे ८ वचनक्रमकोशरूम , अकृतिकठोर 


प्रकृत्या ( स्वभावेन 3) कठोरकठिनः अक्ृत्यादिभ्य उपसख्यानस! इति तृताया, 
ततः समासः । 


जामदग्ल्य--ओहइह ! विषकण्ठ नामकी समतासे तू भी मेरा शुरु हुआ । 

रूषमण--( हंसकर ) दूसरे ही अमिप्रायसे मैंने ऐसा कहा दै। जो कि बालचन्द्रके 
अपने शिरोदेशमें आरूढद होने पर भी शिवजीके चित्तमें क्या क्रोधाडडर स्थान छेता है १ ॥ 

आप उन शिवजीके शिष्य हैं इसलिए आप विशेषतः क्षमा करनेके लिए योग्य हैं । 

जामदगल्य--( सन ही मन ) अहो ! इस क्षत्रिय वालकका कैसा वचनक्रमका कोशऊक 
है। जच्छा ( सुनाकर ) मैंने क्षमा ही की परन्तु स्वभावकठोौर यह परकझ्षु क्षमा नहीं 
करता है। श्सका शील कैसे तुम नहीं जान रहे हो ? 


२२० प्रसंभराघवंम्‌ | 


क्रीडॉचिनिमितंस दुर्मद्दोचिंलांस- 
निःशेषराजकचधस्य परभश्चथ॑ंस्य । 
कीलालकीकसकचेः परितो|चिचित्य 
येन द्विधापि चिदये पृथिची जिधर्णा॥ ५८ ॥ 
( पुन' सामषम्‌ ) कथमस्य हरप्रसादपरशो: शीलमपरिशीलितं ते ९ 
यत्र ऋरमति सहृसाज्गनणभुध॑ दु्घोर्धाराशल- 


स्वपरशंशील॑ वर्णयति--क्रीडेति । क्रोडाविनिर्मितसुदुमददोविकासनिःशेष- 
शाजकवधस्थ परश्वधस्य ( अस्य झील कर्थ न वेत्सीति पूर्वेण वाक्येव सम्बन्धः ) 
कीछालकीकसकचेः परितो विचित्य थेन द्विधाउपि त्रिवर्णा प्रथिवी विदृध इत्यन्वयः। 
क्रीडाविनिर्मितेत्यादिः । क्रीडया ( खेलया, अनायासेनेति भावः ) विनिर्मितः 
( विहितः ) सुदुर्मदः ( अतिशयदुश्मदोपेतः ) दोविंकासः ( भ्रुजक्रीडा ) यस्य 
तत्‌ , ताहशं यन्निःशेषं ( समस्तम ) राजक ( राजसमूहः ), तस्य वधः (हिंसा ) 
क्रीडविनिर्मितः सुदुर्मददोर्विकासनिःशेषराजकबंधो येन, तस्य । ताहबास्य पर- 
श्रधस्य ८ कुठारस्य, शी कर्थ न वेत्सीति पूर्वंगद्यवाक्येन सम्बन्धः। कीलाछूकी- 
कसकवचेः ८ रुधिराउस्थिकेशे, कीकर्स कुद्यमस्थि चे'त्यमरः । परितः > सवंतः, 
विचित्य > व्याप्य, येव ८ परश्रधेन, द्विधाउपि » द्वार्भ्यां प्रकाराभ्यामपि, 'संख्याया- 
विधाउथें था! इति घात्रत्ययः। त्रिवर्णा ७» वर्णत्रयोपेता, पथिवी ८ सूमिः, विदधे ८ 
कृता | येन परशना सकलक्षत्रियसंहारेणाज्वशिष्टेत्राह्मणवैश्यशूब्रेखिवर्णा अथवा प्रका- 
रान्तरेण रुधिरा5स्थिकेशव्याप्त्या रक्तशक्ककृष्णा35ख्यचर्णन्रययुक्ता एथिवी बिहितेति 
भावः | वसन्ततिलक दृत्तर ॥ २८ ॥ 
पुनरिति। ते +त्वयेति भावः, कर्मादीनामपि सम्बन्धमान्रविवक्षा्यां षष्ठयेवे/ति 
नियमात्‌ षष्ठी । अपरिशीलितस्‌ + अपरिचितस्‌ । 
परशुशीलं वर्णयति--यत्र क्रामतीति । यत्र सद्गराउड्रणसआुर्व क्रामति दुर्वासधारा5- 
दुष्मदयुक्त बाहुबिलासवाके समस्त राजा्ोका वध अनायास ही करनेवाले परश्ु 
का शील कैसे तुम नहीं जान रहे हो £ 
लॉहू, हड्डी और कैशोंसे चारों भोर व्याप्त करके जिस परशुने दोनों भरंकारोंसे 
भृथ्वींकों चिवर्णा ( क्षत्रिय वधसे-जआाह्मण, बैश्यं ओर शूद्र इने तीस वर्णो्ति युक्त अथवा 
लोहू, इड़ी ओर केशोॉसे कार, सफेद और कांडीं ) बना डाली | र८ट ॥ 
की दा कोषपूर्वक ) केसे तुमने शिवजीके प्रसाद रूप इस परशुके शींजुकां पंरिशीलन 
£ 


जिसके संग्रामभूमिमें प्राप्त होनेपर दुर्वार बाराशैकसे चूणिंत क्षत्रिय तरुणोंके कण्ठोके 








चतुथो5छ: । २५१ 
छुण्णतन्नकि शोरकण्दराधिरेनरेंणुका भूरभूत्‌ । रा 
तारग्बीरघरस्वशंचरपरस्वर्कोककन्याकर- 

क्रीक्षतुस्करदामरेणुमिरभृद्दोरेच रेशत्कटा ॥ २६ ॥ 


खत्मण+--भगवन्‌ ! एतत्सत्यम्‌, यत्किल भवत्कुटारधाराग्बलबिल- 
सितेन मीरेशुका भूरभूदिति | 








अलक्षुप्याचश्नकिश्नोरकण्दरुघिरेः सू: नीरेणुकाइमुत्‌ । ताइग्वीरवरस्वयंवरपरस्वरोंक- 
कन्याकरकीदापुष्करदामरेशुमिः चोरेव रेणृत्कदाउभूद्त्यन्वयः । 

यत्न + यस्मिन्‌ , परशादिति भावः। सड्गराहड्रणझुवं-युद्राउजिरभूमिम्र, “अड्गणं 
चत्वराउजिरे ।! इत्यमरः। क्रामति८ प्राप्ते सति, “यस्य च भावेत्र सावलक्षणसः 
इसि सछमी | दु्घारेत्थादिः ८दुरवांर ( दुर्निवारस ) यत्‌ घधाराउखकूस ( अग्रमाग- 
पान्तः ) तेन कुण्णाः ( चूर्णिताः ) ये चन्रकिशोराणां ( ज्न्नियतरुणानाम » कण्टाः 
( गलाः ) तैषां रुधिरेः ( लोहितेः ), भूः ८ प्रथिवी, नीरेणुका 5 घूलिरहिता, निर्गना 
रेणवो यस्याः सा। अभूत्‌ ८ अभवत्त। ताइग्वीरवरेत्यादिः ८ ताइशः ( तत्सदशाः, 
युद्धनिषुद्ता इति भ्ावः ) ये वीरवराः ( शुरश्रेष्ठाः ) तेषां स्वयंचरपराः ( स्वय- 
चरणतत्पराः ) याः स्वर्लोककन्याः ( स्वयंभुवनकुमायः » तासां करेणु ( हस्तेथु ) 
यानि क्रीडापुष्करदामानि ( विछासकमलठ्माल्यानि ) तेषां रेणुमिः ( परागेः )। 
थोरेव स्वर्ग एव, 'सुरलोको द्योदिवोदे खियार? इत्यमरः । रेणत्कटा  परायव्याप्ता, 
अमृत्‌ 5 सझ्लाता मदीयपरशोस्तीचणाअयग्नभागेन रणे विपातितानां चन्नकिशोरगरल- 
रुघिरेण भुवो रेणुदूरीकृतः। चीरेणुकेत्यन्न परशुधारया रेणुकाकण्व्च्छेद्रूपो5थों5पि 
ध्वन्यते । रणहतान प्रीरान्स्वरंछलनाः पतित्वेन बृण्वत इति ौठि शास्त्रप्रसिद्धिर- 
तस्तेषां सत्परशुधारागलनिपातितानां देवभूचंगवानां वीरक्षतन्रियाण्ां बरणा5थ स्वर्ग- 
कुमारी करक्रीडाकमलूमाछापरागेः स्वर्ग एुव परागव्याप्तः सजातः। मस्परशोः कीइ्श- 
मलीकिकं झीलरमिति सावः । शादूलविफ्रीडितं बृत्तम्‌ ॥ २५ ॥ 


लच्मण इति। नीरेणुका ८ निर्गता रेणुका यस्‍्याः सवा, रेशुकारहितेति भावः ! 


रुषिरोंसे भूमि नी रेणुका ( घूल्सि रहित, वा रेणुकासे रहित ) दो गई। थुद्धनिहत बेसे 
वीरबरोंको स्वयवरण करनेमें तत्पर देवकुमारियोंके कऋौड़ाकमर्कोकी माराओंके परागोंसे 
स्वगे द्वी व्याप्त हो गया ॥ २९॥ 

रच्रमण--मगवन्‌ | सह सच दे, जो कवि आपके परशुके धारात्लके विलाससे भूमि 
रेणुकारदित दो गई । 


२२२ प्रसन्नराघवम्‌ | 

जामदग्ल्य--आ:, कर्थ रेशुकाबृत्तान्तेन मर्मे विध्यति | भवतु। 
( प्रकाशम्‌ ) अये क्षत्रियपोत ! अलमिह निरपराधे भ्बति मुधा परशघ- 
पातेन, तद॒य॑ मे प्रकृतिकठो रभाषिणं भवत्कण्ठमेव शातयति कुठारः । 

( नेपथ्ये ) 

अये जामदग्न्य, कथमतिग्रगल्भसे, तद्दिमिदानी भवच्छासनाय 
शरासनमानीयते । 

जामदग्ल्यः--( विहस्य ) कथमयं जनकः ९ ( उच्चेः ) अये याज्ञव- 
डक्‍्यशिष्य ! कि भवतः शरासनेन ? पद्मासनसेवावलम्बस्थ | ( पुनः 
सोत्यासम ) | 











जामदग्त्य इति। विध्यति 5 ताडयति | “व्यध ताडने” इति धातोलंटू, सम्प्र- 
खारणम । 


नेपथ्य इति। अतिप्रगढमसे - अतिशयधाष्टय॑ दृर्शयसि, भवच्छासनाय ८ 
स्वदृण्डनाय । 

जामद्स्‍ल्य इति । डच्चेः ८ तारस्वरेण। याज्ञवल्क्यशिष्य ८ याज्ञवद्क्यान्ते- 
वासिनू , अनेन सम्बोधनेव ल्‍्व॑ं योगविद्यापर एवं न तु चीरधर्मनिरवंदण पर इति 
थ्ोत्यते । शरासनेन ८ घलुषा, शरा अस्यन्ते3नेनेति शरासनं, तेन, 'करणा5घिकरण- 


योश्रेति करणे ढ्युट्‌। पह्मासनं 5 चतुर शी तिसख्यकेषु योगशास्त्रीयेष्वासनेष्चन्यत- 
ममासनं, तन्नच्ष्णं यथा-- 


“ऊर्घोरवपरि विन्यस्य सम्यवपादतले उसे । 

अछुछ्ो व निबध्नीयाद्धस्ताम्यां व्युव्क्रमात्तथा ॥ 

पद्मासनमिति प्रोक्त योगिनां हृदयड्भस ॥! इति । 
सोस्प्रासम्‌ & सोपहासस्‌ । 


जामदग्न्य--ओइ ! यह किस प्रकारसे रेणुकाके इत्तान्तसे मेरे मर्मस्थरूमें ताडन 
करता है, अच्छा । ( छुनाकर ) भरे क्षत्रियवालक ! निरप्राध तुम्हारे ऊपर व्यथ ही 
परशुप्रहररकी आवश्यकता नहीं हे, इसलिए यह मेरा परश्ु स्वभावसे ही कठोरभाषी 
तुम्हारे गढेकी ही छित्न कर देता है । 


सेपथ्यमें 
अरे जामदरन्य | आप बहुत ही' ढिठाई हा रहे हैं, इस कारण आपको दण्ड 
देनेके लिए धनु लाया जाता है। 
जामदसन्य--( इंसकर ) क्या ये जनक हैं ! (ऊँचे स्व॒रसे ) अरे याश्ववल्क्यशिष्य ! 
आपको धनुसे क्या प्रयोजन है? आप पद्मासन का ही अवरूम्बन कौजिए ॥, ( फ़िर 





चतुथोइछुः | श्श्व 
युष्माक भोः सुघटितवहुन्यस्तपझत्चञकण्ठा 
'मिथ्योत्कण्ठा किमिति समिति तज्तन्रियश्रोत्रियाणाम | 
तेजनये चश्चत्करतलयलचण्डनिशस्थिशधांस- 
घोताराधिद्विपमद्मसीपड्ुपूराः प्रचीराः || ३० ॥ 
तदल॑ भवता, एतावेब तावत्‌ क्षत्रियप्रवीरी निवोपयामि । 





युष्माकमिति । भोः सुघटितबहुन्यस्तपञ्माज्षकण्ठाः | चतन्नियश्नोत्रियाणां युष्माकं 
समिति किमिति मिथ्योत्कण्ठा। चब्बस्करतरूचलूखण्डनिस्त्रिश्घाराधोता5रातिद्विप- 
मदमसी पहुपूराः ते अन्ये प्रवीरा इत्यन्वयः। 

भोः ८ है, सुघटितवहुन्यस्तपञ्माक्षकण्ठाः 5 सुघरितानि ( सुसम्बद्दानि ) बहूनि 
( अद्आणि ) न्‍्यस्तानि ( स्थापितानि ) यानि पद्माक्षाणि ( प्मबीजानि ), तानि 
सन्ति यस्मिन्‌ सः, 'अश आदिस्योउ्च! इत्यच्परत्ययः। ताइशःज्कण्ठ: (गलः) येषां ते, 
तत्सम्बोधने । हे प्मवीजभूषितकण्ठदेशा योगाभ्यासिन इति भावः । चझल्नियक्रोत्रि- 
याणां ८ जत्रियेषु ( राजन्येषु ) श्रोत्रियाणां ( वेदिकानाम ) युष्माकं ८ भवतां, 
समिति ८ संग्रामे, किमिति ८ किमर्थ, मिथ्योत्कण्ठा 5 सुधोत्ककिका, निष्फलमौ- 
स्सुक्यमिति भावः । 

हे वैदेहा!! भवन्तो योगाञम्यासिनः तत्राउपि ओत्रिया अतो भवर्तां संग्राम- 
विषयको5मिलाषो निरथ्थंक हत्याकृतस्‌ । तहिं समिति के वीरा इति पच्छो शमयति- 
तेडन्य इति। चश्न॒त्करतलेत्यादिः ८ चब्बत्‌ ( चलत्‌ ) यत्‌ करतर्ू ( हस्ततकम ) 
तस्मिश्रलन्‌ ( संचछन्‌ 9 चण्डः ( तीचणः ) यो निर्ित्रिशः ( खड़ः ) तस्य धारा 
( अप्रभागः ) तया धोतः ( प्रज्ञालितः ) भरातीयाँ ( शन्रूगामर ) द्विपानां ( हस्ति- 
नाम ) मद॒ः ( दानजरूस ) एवं ससीपड्टः ( कज्नछकइंमः ) तस्य पूरः ( मवाहः ऐ 
येस्ते । ते ८ ताइशाः अन्ये ८ अपर एवं, न भवन्त इति भावः। प्रवीरा: ८ महा- 
वीराः । अन्न रूपकांउलड्टारः । मन्दाक्रान्ता कृत्तम्‌ ॥ ३० ॥ 

तदरमिति | ऋत्रियप्रवीरों-राजन्यमहावीरी, रामकच्मगाविति भसावः | निर्वा- 
पयामि ८ निर्वाणी करोमि, हन्सीति भावः । 


उपहासके साथ ) प्मवीजोंकी माछाकों गलछेमें घारण करनेवाले दे महाराज ! क्षत्रियोंर्मे 
वैदिक होकर आपको फिर क्यों थुद्धमें शूटमूठ उत्सुकता हो रही है! चशम्बल करतललमें 
चलते हुए प्रचण्ड खड़गकी नोकसे शत्रुगजोंके मदजलूरूप कज्जककदेमके प्रवाइको धोने- 
वाले वे दूसरें ही महावौर हे ( जाप नहीं )॥ ३० ॥ 
इस कारणसे आपकी आवश्यकता नहीं है। इश्न दोनों क्षत्रिय महादवौरोंकों दी शान्त्र 
कर देता हू । 


श्र असनरात्रवच्त | 








( पुऔननपथ्ये ) 

अये जामदरसत्य, कर्थ लथा शमधनसमद्स्य जमदग्नेस्तनयो5डपि 
शमदुगतो5सि संवृतः * 

जामदग्स्‍्य--कथमयमाज्लिरसः १ ( उच्चेः ) अये शततानन्द, कथय 
तावबत्‌ , इदमेबं विध शमाभिधानं कस्मादुपात्तम्‌ ? भगवतों ग्रोतमाह्ा 
गोत्रभिदों वा ९ ( नेपथ्ये ) 

अये क्षत्रियापुत्र! निजजननीकण्ठताण्डवितकुठार, कुलाज्ञार; कर्थ 
तपस्तुद्जमाज्िर्समपि कुल कलझूयसि ९ 

ज्ञामदग्न्य--आ$ पाप ! कुलपांसन ! पांसुलापुत्र ! कथं भ्रगृणामग्रे 
तपस्ताण्डब्रं मण्ड़यसि ९ 





पुनरिति । शमधनसम्द्धस्य-द्यमः ( शान्तिः, अन्तरिन्द्रियनिगप्रह इति यावत्‌ ) 
शव धर्न ( द्ृव्यम्‌ ) तेन समर्द्धस्य (सुसस्पतन्नस्य)। शमदुर्यतः-शान्तिद्वरिद्रः । 

जामदुग्न्य इृति । उपात्तम 5 ग्रहीवम्र गोतमाव्‌ ८ स्वपितु:। गोतमः कोपाकुछू 
सन्‌ इन्द्रदूषितां स्वपत्नी सहल्याँ शापात्पाषाणमयी चकारेत्यथंस्थ ध्चनेः शताननन्‍्द- 
स्य व्यभिचारिणीपुन्नत्व धोत्यते । ग्ोन्नभिद्‌ः ८ इन्द्रात्‌ । 

नेपथ्य इति । जन्नियापुत्र ८ क्षन्रजातीयासुत, परशुरामसातू रेशुकाया कअषत्निया- 
स्वादिग्रज्ुक्ति।। निञ्ज्नननीकण्ठतारा$वितकुठार 5 निजजनन्याः ( स्वमात्‌ रेणुका- 
याः ) कण्दे ( गले ) ताराउवितः ( हननाथ नप्तितः ) कुठारः ( परशुः ) येन, तत्स- 
स्वुछी । तपस्तुड्रं ८ तपरचरणोन्नतस्र । कलड्डयसि ८ कलड्लितं करोषि । 

जामदग्ल्य इति । पाप ८ पापमस्याउरतीति पापः पापी, तत्सम्बुद्धों, 'अश- 

( फिर नेपशथ्यमें ) 

अरे जामदग्न्य ! उस प्रकारसे शान्तिरूप धनसे समृद्ध जमदग्निके पुत्र हौकर भी 
आप केसे शान्त्रिमें दरिद्र बन गये हैं ! 

जामदग्न्य--क्या ये आज्ञिरस ( शतानन्द ) हैं ! (छँचे स्वरसे ) भरे शतानन्द ! 
यह तो बतराओ, यह ऐसा शान्तिनामक पदार्थ तुमने किससे पाया ? भगवान्‌ गौतमसे 
घाया १ भगवानू गोतमसे वा इच्द्रसे ! ( नेपथ्यमें ) 

अरे क्षत्रियापुत्र | अपनी माताके कण्ठमें परशुका प्रहार करनेवाले ! कुछाड्ार ! 
तुम कैसे तपस्यासे उन्नत आज्लिरस बंशकों भी करूड्लित कर रहे हो ! 


जासदसतय--ओहद पापिन्‌ ! बंशकलूइू ! स्वैरिणीतनय ! कैसे भागवके आग्रे तपसयाके 
ताण्डवनृत्थकी भूषित कर रहे हो 


चंतुथा5छूः ! २२५ 





राम*--भगवन्‌ , सकललोकदिख्यातमिद भ्रगूणामज्ञिर्सां च कुलम्‌ 
तपोविशेषतस्तु भगेशिष्यस्य | अत एवं विज्ञापयामि-- 
तपः शान्तं चेत*, स्फटिकमणिमालापरिकरः 
कुशाः कुण्डी दण्डः, सततमुटजावासनिरतिः । 
सुनीनामेतढ्ः सम्तुचितप्तुदर्स न चचर्न 
न पक्रश्नभज्ञो न शरघधजुषी नाउपि परशुः ॥ २१ || 





आदिश्योच इत्यच्‌। कुछर्पांसन +वंशकलकू। पांसुलापुत्र ०स्वेरिणीतनय | स्ँगू: 
णां « स्ठयो? योज्नाउपत्यानि पुमांसो भ्यवस्तेषां, भ्गुवशोत्पल्नानाम्‌ , अस्माकमिति 
शेषः । अन्न ऋष्यन्धकबृष्णिकुसुम्यश्चे'ति सुत्रेण श्राप्तस्याअ्णो बहुत्वे अत्रिन्द॒गुकुत्स- 
वसिष्ठयोतसाउद्विरोभ्यश्चेशटति छुक्‌। सण्डयसि ८ भुूषयसि | 

राम इति। भर्गशिष्यस्य ८ शिवाउन्तेवासिनः, हन: स्मरहरो भर्ग' इत्यमरः। 

तपः शान्तमिति | चेतः तपःशान्तं, स्फटिकमणिमालापरिकरः, कुशाः कुण्डी 
दण्डः, सततस्र॒ उटजावासनिरतिः | झुनीनां व एतव्‌ समुचितस्र , उद्गम वचन न 
( समुचितम ), वकशञ्नमज्ो न ( समुच्ितः ) शरधनुषी न ( समुचिते ) परशुरपि 
न ( समुचितः ) इत्यन्वयः। चेतः«चित्त, तपाश्चान्तं८ तपला ( तपश्वरणेन ) 
शान्त॑ ( शान्तिसम्पन्नम ), स्फटिकमणिसारापरिकरः ऋ विमऊलूमणिमसाल्यगहण- 
यत्नः, 'यत्ना55र२ग्मौ परिकरो” इति ब्रिकाण्डशेषः। कुशाः # दुर्भा;, कुण्डी ८ कस- 
ण्डठुः, जलपान्नविशेषः। 'अखी कमण्डलुः कुण्डीत्यमरः। दृण्डः ८ लगुडः, पला- 
शसम्बन्धीति भावः। एवं च--सततस््‌ » अनारतस्‌ , उटजा5वासनिरतिः 
उठजा55वासे 5 ( पर्णशशालारूपनिवासस्थाने ) निरतिः ( तत्परता )। मुनीनामस ८ 
ऋषीणां, वः र युष्माकम , एवतत्‌ « इदं, पूर्वोक्ते तपःशान्तचेतस्त्वादिकमितति 
भाषः, ससुचि तस्र « उपयुक्तम्‌ , एतआतिलोम्येन उद्गम ८ उच्चतं, तीचणमिति 
भाषः, ताहशं वचन: सापितं, नन समुचित, वक्रञ्ूभडमनकुटिला त्षिकोमविकार:, 





राम--भगवन्‌ ! भागंव और आज्विरस श्न दोनोंका कु सब लोकोंमें प्रसिद्ध है, 
उसपर भी तपस्याविशेषसे शिवशिष्य परशुरामजीका कुछ सब लोकोंमें प्रसिद है । श्सीसे 
विज्ञापन करता हूं । 

चित्त तपश्चरणसे झान्‍्त स्फटिकमणियोंकी मालाको लेनेमें यत्न, कुश, कमण्डरु, 
दण्ड और निरन्तर पर्णशालानिवासमें तत्परता आप ऐसे मुनियोंको यह उचित है न कि 
तीश्ण वचन, न कुटिल आूविकार और न बाण और घनु श्सी अकार परशु भी उचित 
नहीं ॥ ३१ ॥ 


१४५ पश्र० रा० 


२२६ प्रसन्नराधवम्‌ | 
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( पुनः सविस्मयम्‌ ) भवानेव तावहिचारयतु ! 
कवच परशुरशुभस्ते ? कुच्च गोत्र पत्ित्र ? 
क धनुरिद्लुद्मं ? निमेल्र कुत्न शोलम ? | 
घनसमरकराला कुत्र नाराचदेला ? 
कुशकिसलयतलोला कुच वा परोशाला ? ॥ ३२॥ 
जञामदम्ल्य+--कथमन्यमिव माँ प्रणतिपात्र॑ मुनिमात्र॑ सन्‍्यसे ९ 


“न समुचितः, इत्थमेव--शरधलनुषी > बाणकाम॒के, न न समुचिते, उपसंह 
रति--परशरपि » परश्वधो5पि, न ८ नो समुचितः, सुनीनां सवतां सुनियोग्यं तपः 
शान्तचेतरववादिकमेव परिग्राझ न तु कटठभाषिताग्रस्ठ॒तिः क्त्रियजनपरिग्रहथोग्यो 
व्यवहार इति भावः | शिखरिणी चृत्तम्‌ ॥ ३२१ ॥ 

पूर्वोक्तमेव दृद्यति--क परशरिति । ( हे मुने | ) अश्युभः परशः के ? पविच्न ते 
गोन्न कुत्र ? उदग्रम इदं धनुः क ? निसल॑ शीर्ं कुत्र ? घनसमरकराछा नाराचहेला 
कुत्र ! वा कुशकिसलयलीला पर्णशाला कुन्रेत्यन्चयः 

हे मुने ! हृति सम्बोधनपद्मप्याहायंस्‌। अशुभः « अमजक़रूरूपः, परशः८ 
कुठारः, क ८कुन्र, एतह्वपरीत्येन पविन्न॑ ८ पू्ं, ते>तव, जामदग्न्यस्येति भावः 
गोत्र > कुलं, 'सन्ततिर्गोत्रजननकुलान्यभिजनाउन्वयो ।! इत्यमरः । कुनत्र कक, उभ 
योमहंदन्तरमिति भावः, एवं परतन्राउपि । उद्ग्रम्‌ > उन्‍नतम्‌ , इदू ८ निकटस्थं, धनु 
कामकं, क + कुन्न, एतद्वेपरीत्येन निर्मल - कलझ्डरहितं, शी पविन्नचरितं, “शचो 
तु चरिते शीलम्‌ , इृत्यमरः। कुनत्र5क्ष । घनसमरकराऊरा » घनसमरे ( भयझ्ूर 
युद्धे) कराठा (कठोरा) नाराचहेला 5 शख्रक्रीडा, कुन्न> कक, वानअथवा, कुशकिसल 
यलछीला  कुशानां ( दर्भाणाम्‌ » किसलयानां ( पढकवानाम ) लीछा ( विलछासः 
निर्माणाअथ॑ंमिति शेषः ) यस्‍्यां सा । ताइशी पर्णशाका ८ उटजः ) कुन्न ८क | अत 
जत्रयोग्यात्समरो्मा न्निवतततां भवानिति भावः। अन्न विषमा5लद्भारः, तश्नत्षण 
मुदाहरण च यथा चन्द्राछोके--विषमं यद्यनोचित्यादुनेकाउन्वयकल्पनस्‌ । क्काअति 
तीव्रतमाः सर्पाः काउसो चन्द्नभूरुददः ॥! इति । मालिनी बृत्तम्‌ ॥ ३२॥ 

जामदग्न्य इति। प्रणतिपान्रे ८ प्रणाभभाजनस्‌ , अभिवादुनीयमात्रमिति भावः। 


मिली क लिन मिकिकि न अत आभब असल ललइबमकनआमकाााााााााााा ४ ाााभभभभभभभभभघघभ्एझ्घ्घघधघभा॥आाल्‍७८णणणणणाणभाणा्रणणाााणाणणाआ॥%््राणणाणााणणाणणानामाणाणणआआ%%णाणा 


( फिर आश्चये पूवेक ) आप ही विचार कोजिए । 

हे सुने |! अमजझुल परशु कहां ? ओर पवित्र आपका गोत्र कहाँ! उन्नत यह पनु कहाँ ! 
और निर्मेछ शीर कहाँ! मयदूर युद्धमें कटोर नाराचशख्रकी क्ोड़ा कहाँ ! ओर कुझशों 
और पसलवोंके विाससे सम्पन्न पर्णशारा ही कहाँ १॥ ३२ ॥ 

जामदस्ल्य-केसे मुझे भी अन्य प्रणामपात्र ब्राह्ममके समान जान रहे हो £ 


चतुर्थो5ड्डः । २२७ 





स एप जामदग्न्यः खल्वहं--- 
क्षुण्णकत्रकठोरकण्ठविगलत्कीलालधारासरि- 
ब्ितृत्ताभिषपस्य रूत्तशिरसां केशान्कुशान्कुचेतः। 
गहन रक्तजलाइलीन पित्गणो यस्य ज्र्ण घिस्मितः 
सनन्‍्तोषेण जुग॒ुष्सया करुणया चासेन हासेन च॥ ३३ ॥ 
तदलमिदानीसपि-- 
कृत्वा त्रिःसप्तकृत्वः समिति विशसन पूर्वेमुर्वीपतीनां 
कृत्वान्यत्सप्तृत्वः पुनरपि कदन दुमेदानां नुपाणाम्‌ । 


भाष्मपौरुष वर्णयति--कण्णचतन्नेति । क्ुण्णच्षश्रकठोरकण्ठविगलत्कीलालधारास- 
'रिज्लिवृत्ताउसिषवस्य कृत्तशिरसा केशान्‌ कुशान्‌ कुवंतो यस्य पितृगणों रक्तज5छाउड्ज- 
छीन गृहुन सनन्‍्तोषेण ज्ुगुप्सया करुणया त्रासेन हासेन च क्षणं विस्मित इत्यन्वयः। 

छुप्णचत्रेत्यादिः ८ छुण्णाः ( चूणिताः > चन्नाणां ( जत्रियाणास) ये कठोरकण्दाः 
( कठिनगलाः ) तेभ्यो विगलन्ती ( प्रद्धवन्ती >) या कीलारूघारासरित्‌ ( रक्तप्रवाह- 
नदी ) तया निदृत्तः ( निष्पादितः ) अभिषवः ( स्नानस्‌ ) येन, तस्य। कृतशिर- 
सां ८ कृत्तानि ( छिन्‍नानि ) यानि शिरांसि ( मूर्घानः ), तेषाम्‌ । केशानल्वालान , 
कुशान्‌ « दुर्भान्‌ , कुवंतः ८ विदृधतः, यस्य + मम, पितृगणः « पिन्नादिपूर्वजसमूह-, 
रक्तजला5श्नलीन्‌ ८ झोगिता 5अलीन्‌ , गृढन्‌ ८ जाददानः, सनन्‍्तोषेण # वर प्रतीकार- 
जतितया प्रीत्या, जुगुप्सया ८ हिंसाद्शंनजनितया घृणया, करुणया  चत्रदुर्दशा- 
जनितया दुयया, त्रासेन 5 वहुस्ततक्षत्रियद्शनोत्थेन भयेव, हासेन च 5 तृप्तिजनि- 
तेन यदह्दा स्ववंशजजनपशक्रमा$तिशयविकोकनजनितेन हास्येन च। जह्णंन्कश्चि- 
कारूं, 'काका<ध्वनोरत्यन्तसयोग” इति द्वितीया । विस्मितः 5 विस्मययुक्तः, सजा- 
त इति शेषः । झादूंलविक्री डित॑ बृत्तम ॥ ३३ ॥ 

क॒र्तब्यं निर्पयति--कृत्वेति । पूर्व समिति उर्वीपती्ां त्रिःसप्तकृत्वो विश्सन 


में वह जामदरल्य हूँ--- 
चूणित क्षत्रियोंके कठोर कण्ठोंसि बहती हुईं रक्तम्रवाह नदीसे स्नान करनेवाले, कांटे 
गये शिरोंके केशोंको कुश बनानेवाले जिस मेरे पिठ्गण रक्ताअलियोंकी अहण करते हुए 


सन्तोषसे, घुणासे, दयासे 'त्राससे और ह्ास्यसे भो कुछ समय तक आश्वरयेयुक्त हो 
जाये थे ॥ १३ ॥ 


उस बातकी छोड़ दें, अभी भी-- 
पहले युद्धमें इक्कीस वार राजाओंका सहार कर फिर भी दुष्ट मदवाले राजाओंका 


श्श्८ प्रसन्नराघवम | 


निर्माय च्मापतीनां प्रतिसमरहतैरुत्तमेरुत्तमान्े:- 
कापालीमकमालां झटिति भगवतो भेरवस्थापंयामि ॥३७॥ 


शाम ३७०० 
प्रसीद त्वं, रोषाद्विर्म, कुरु मे चेतसि गिर, 


चिरं यज्यायासेबहुमिरिह वारेजिंतमभूत्‌ । 








कृत्वा पुनरपि दुर्मेदानां नृपाणास्‌ अन्यत्‌ सघकृत्वः कदन॑ छृत्वा प्रतिसमरहतेः 
ऋमापतीनासख उत्तमेः उत्तमाऊडेः सगवतो भेरवस्थ कापालीस अक्षमारां झटिति 
अपंयामीत्यन्च॒यः । 

पूर्व » प्राक , समिति ८ सडझामे, उर्वीपतीनां ८ भूपतीनां, त्रिःसप्तकृत्वःःएक 
विंशतिवारं, विशसन ८ हिंसनं, कृत्वा ८ विधाय, घुनरपि ८ भूयो5पि, दुर्मदानां 
दर्पोइृण्डानां, तुपाणां ८ राज्ञामु , अपरम >अन्यत्‌ , पूवविकत्षणमिति भाषः | सप्त 
कृत्वःग्सलचारं, 'संख्यायाः क्रियाअभ्यावृतिगणने कृत्वसुच! इति कृत्वसुच। कदनं- 
वर्ध, कृष्वा ८ विधाय, प्रतिसमरहतैः्त्प्नतियुद्धाकृष्टे), चमापतीनां>राज्षास्‌ , उत्तमेः> 
उत्कृष्ट, उत्तमाउड्डं/ 5 शिरोसिः, सगवतः £ ऐश्वर्यादिसम्पन्नस्य, भेरवस्य"शह्छू 
राब्वतारस्य, भेरवायेति भावः, 'कर्मादीनामपि सम्बन्धमान्नविवत्ञायां षष्येवे!त्ति 
नियमाचतुथ्यथें षष्ठी । कापालीं ८ नरकपालमयीस , अक्षमालां ८ रुद्राक्षमालां, 
झटिति ८ शीघ्रम॒ , अपयाति ८ समपय्रिष्यासि, “वतसानसामीष्ये वर्तमानवद्दे'ति 
भविष्यद्थ छट्‌। अहं पुनरपि वारसप्तक यावत्‌ दुमंदान्‌ नृपतीन्‌ दृत्त्वा तन्मुण्डमालां 
भगवते भेरवाय समपयिष्यामीति भाद! । खतग्धरा वृत्तम ॥ ३४ ॥ 

रामः पुनः परशुराम प्रसादयितुं यतते-प्रसीदेति । हे न्गुतिरक ! त्वं प्रसीद,, 
रोषाव विसम, चेतसि मे गिरं कुरु, चिरम आयासः बहुमसिः वार यत्‌ यशमोवृत्तं 
जिवस अभूत्‌, तत्‌ कितवो वित्तम इव एतस्मिनू वारे विक्षोभतरलं सुधा मा हार 
न्वयः। 

है शुगुतिलक ८ है भागववंशभूषण |, त्वं, प्रसीद असज्नो भव, अतो रोषात्‌ ८ 
कोपात्‌ , 'विरमे'ति पदेन योगे 'जुगुप्साविरामभमादाअरथानामुपसंख्यानम! इति 
पश्चमी । विरस ८ चिरतो भव, एवं च चेतसि ८ चित्त, भे छ मम, गिरं €वाणीम , 
अनुनयात्मिकामिति भावः । कुरु ८ विधेद्िि, निधेहीति भावः। अचिरं ८ बहुकालू- 


सात बार बघकर प्रतियुद्धम आकृष्ट राजाओंके उत्तम शिरोंसे भगवान्‌ भेरवजीको नरक 
पाछमयी अक्षमाला झटपट समर्पित करता हूं॥ ३४ ॥ 
शराम--हे मार्गववंशभूषण ! आप असन्न हों, कोपसे विरत हों, चित्तमे मेरी बात' 


इंक्खें। पडुत काबतक अनेक प्रयत्नोंसे और कई बार जो आपने यश्यः पूर्ण चरित्रकों 


चतुर्थाउड्डः | २२६ 











यशोकृत्तं, चित्त कितव इच पचिक्तोभतरलं 
तदेतस्मिन्चारे भुगुतिश्षक ! मा हारय झ्रुघा ॥। ३५ ॥ 
जामद्स्‍न्‍्य+--कर्थ रे हारयिष्यामि ? ( विमृश्य ) अथवा-- 
कि नाम बाग्डस्वरपण्डितेषु युप्मासु चाणीः प्रचुराः प्रयुझे। 
बाणान्‌ रिपुप्राणहरास्मदीयान्‌ सर्वेपि यूयं सहिताः सदृष्चम्‌ ।३६॥ 
राम+--किमन्ये:, नन्‍्वहमेव हरशरासनारोपणोपनीतजानकीकरकि- 





यावत्‌ , आायास क्रियाविशेषणमिद्त । आयासेम््अयस्नेः, बहुमिः८अधिकेः, 
वारः # पर्याय, यत्‌ , यश्नोद्ृत्त ऋ यहाः पूर्ण चरित्र, जिते ८स्वायत्तीकृतम , अमृत , 
तत्‌«यशोजृत्त, कितवः -यूतकृत्‌ , 'घूर्तोइच्ददेवी कितवोउ्च्धूर्तों चूतकृत्समाः। 
इत्यमरः । वित्तस् इव ८ धनम्र्‌ इव, एतस्मिन्‌ ८ अस्मिन्‌ , वारे ८ अवसरे! “निवहा३- 
वसरो वारौ? इत्यमरः। विद्योभतरलूं ८ विज्ञोमेण ( मनश्राद्वल्येन ) तरल ( चञ्ध- 
लम्‌ ) यथा स्यात्तथा । मुधा ८ व्यथ, मा हारय ८ नो विनाशय, अथ यावतद्ययासरा- 
उतिशयेः बहुवारेश्व सब्वित यशोतृत्तमस्मिन्नवसरे चाश्बल्या5तिशयश्रदर्शनेन मा 
विनाज्ञ नेषीरिति भावः । अन्नोपमाउलद्वारः । झिखरिणी ब्रृत्तम्‌ ॥ ३५॥ 
कि नामेति । वाग्डम्बरपण्दितेषु युष्मासु प्रचुरा वाणीः कि नाम प्रयुझे ? सर्वे - 
$पि यूयं सहिताः ( सन्‍्तः ) रिपुप्राणहरान्‌ सदीयान्‌ बाणान्‌ सह्वमित्यन्वयः । 
वाग्डम्बरपण्डितेषु > वाचां ( वाणीनाम्‌ ) डस्बरः ( आडस्थरः ) तस्मिन्‌ पण्डि- 
साः ( कुशलाः ); तेषु | ताइशेषु युष्मासु ८ भवत्सु रामादिष्विति भावः । अचुराः ८ 
बह्ीए, वाणीः ० वाचः, कि. नाम & किमर्थ, अयुझ्ले ८ प्रयुनज्सि, सर्वेईपि ८ सकला 
अपि, यूयं ८ रामादयः, सद्दिताः ८ समवेताः सन्‍्तः, रिपुप्राणहरान्‌ 5 झन्नप्राणहरान्‌ 
मदीयान्‌ « सत्सम्थन्धिनः, बाणान्‌ ८ शरान्‌ , सदृध्य॑ 5 मर्षत । वागाडस्बरमात्रनि- 
पुणान्सर्वानपि युष्मान्त्रणेनेव निपातयिष्यामीति भावः । इन्द्रवज्ञा वृत्तम् ॥ ३६ ॥ 
राम इति। हरेत्यादिः ८ हरशरासनस्य ( शिवकामुंकस्प ) भारोपणेन ( सज्यी 


स्वाधीन किया था, उसे जुआरी जैसे धनको गवाता है उसीतरइ इसबार चन्नलतासे विनष्ट 
मत करें ॥ ३५॥ 

जामदुग्ल्य-क्यों रे ! में केसे विनष्ट कराऊंगा ! ( विचार कर ) अथवा-- 

वचनेकि आडम्तरमें पण्डित तुमछोगोंसे अविक्र बात क्‍या करू? तुमलोग सबके 
सब इकट्ठे होकर शज्ुके प्राणोंकी हरण करनेवाले मेरे वार्णोको सह लो ॥ ३६ ॥ 

राम--ओरोंका क्या प्रयोजन है ? में हो शिवभनुकों उठानेसे प्राप्त सीताके हस्त- 


२३० प्रसन्नराघवम | 








सलयलीलानिहितकमलमालिकामिलद्लिपटलकोलाहलसड्डीतयशःपरिम- 
लेन वक्षःस्थलेन सहिष्ये | 
जामद्ग्न्य३-- 
इेशत्यक्तपुराणचापद्लनप्रोद्भूतगर्चोद्धति- 
व्यअ्नस्त्वं कतर+, स में तब शुरू सोहुं न शक्तः शरान्‌ | 
तुछशदिश्व रप्रदाद्भभवतः पद्मासनात्साद्रं- 





करणेन ) उपनीता (आता ) या जानकी (सीता ) तसयथाः करो ( हस्तो ) किस 
लये ( पहलवे ) इव, ताभ्यां लीकया ( घिलासेन ) निहिता ( स्थापिता ) या कम- 
लमालिका ( पद्मत्कक्‌ ) तस्यां मिलत्‌ ( संगच्छुमानम्‌ ) यत्‌ अदिपटर्क अमरस 
मूहः ) तसस्‍्य कोलाहकः ( कछकलः ) एवं संगीत॑ ( गानस्‌ ) तदेव यशः परिसर: 
( कीतिसुगन्धः ) यर्मिस्तेन। ताइशेन वक्तःस्थलेन 5 उरःस्थलेन | अन्यस्या$ 
पराधाउभावादहमेव भवस्प्रयुक्तान्बाणान्सहिष्य इति भावः। अन्नेवपदेन अन्ययोग 
व्यचच्छेदः सूच्यते । 

ईशेति। ईशत्यक्तपुराणचापदलनश्रोदूभूतगर्वोद्धति व्यग्नः त्व॑ कतरः? स तद 
गुरुः मे शरान्‌ सोढ न शक्तः । तुष्टात्‌ इृष्टवरप्रदात्‌ भगवतः पश्मासनात्‌ कौशिको 
सनन्‍नाशाचभयात्‌ ब्ाह्यीं तन सादरम्‌ अयाचत किलेत्यन्वयः 

ईशत्यक्तेत्यादिः ८ इशेन ( शिवेन ) त्यक्तः ( म्ुुक्तः ) पुराणः (प्राचीन, जी 
इति भावः ) यः चापः ( धनुः ) तस्य दुछने ( खण्डनम् ) तेन प्रोद॒भतः ( सम 
त्पनज्ष: ) यो गये: ( अवलेपः ) तेन या उद्धतिः ( उद्धतता ) तया व्यग्नः (आकुछ)ं, 
जीणंहरधनुभअनेनेव गर्वाकुक इति भावः । ताइशस्त्वं, कतरः ८ के, कि बहुना-- 
सः ८ विख्यातविक्रम इति भावः, तव ८ भवतः, गुरुष-भनुविद्याचायः, विश्वामित्र 
इति भावः। सो5पि, मेलजासदस्ल्यस्थ शरान्‌ ८ बाणान्‌ , सोहंन्मर्षितुं, न शक्तः- 
न समर्थः, धनुर्विद्याचायों विख्यातविक्रमस्त्वदूयुरुः + कोशिको5पि मह्वाणसहना$ 
समथथः कि पुनस्व्वमिति भावः । 
कौशिकस्यात्मायुधमर्षणाउसामध्य अतिपादयति--तुष्ठादिति । तुशतज्मीतात्‌ ; 


परलवॉके विलाससे स्थापित कमलमालामें सगत होनेवाले भ्रमरसमूहके कोलाइक सगीत 
रूप कीतिसुगन्धसे युक्त उरःस्थलूसे सह लू गा । 

जामदुब्त्य--शिवजीसे परित्यक्त जीर्ण घनुको तोड़नेसे उत्पन्न गवंके ओऔद्धत्यसे 
आकुल तुम कोन हो £ तुम्दारे गुरु ( विश्वामित्र ) भी मेरे बाणोंकों सइनेमें समथ नहीं 
हैं। सन्तुष्ट और अभीष्ट वर देनेवारे भगवान्‌ जह्माजीसे विश्वामित्रजीने मेरे नाराचोंके 


चतुर्थाउड्डः | ३३१ 

मत्नाराचभयाद्याचत किल ह्ाह्वी तनूं कौशिकः | ३७ ॥ 

रामः--( स्वग॒तम्‌ ) कथ्थं भगवन्तं विश्वामित्रमधिक्षिपति ? तदत 
पर न सहिष्ये | ( अकाशम ) 

इंशत्यक्तपुराणचापदलनप्रोद्भुतगर्चोद्धति- 

व्यग्रो5ह॑ कतर$ स ते मम शुरू सोहुं न शक्तः शरान्‌ । 
तुशदिए्टव रप्रदाद्भभवचत+ पआआसनात्साद्रं 

स्वन्ञाराचभयादयाचत किल ब्राह्लीं तनूं कौशिकः ॥ ३८॥ 
( इति पदव्यत्यासेन पुनः श्लोक पठति । पुन" साटोपम्‌ ) अये जामदग्न्य, 











उपासनयेति शेषः। अत पुव दृष्टचरप्रदात ८ अभीष्टवरप्रदायकात्‌ , सगवतः ८ 
संवश्यसम्पन्नात , प्मासनात # कमछासनात्‌ , वरह्मण इति भावः। कारकस्य 
विवज्ञाउधीनस्वाव 'अकथितंचेशति कर्मत्वाइमावान्न द्वितीया, कोशिकः ८ विश्वा- 
मित्रप, कुशिकस्याउपत्यं पुमानिति “ऋष्यन्धकबृष्णिकुरुभ्यश्चेत्यण। मन्नाराच- 
भयात्‌ ८ मस्प्रचचेडनभी तेः, प्रच्वेडनास्तु नाराचा? इत्यमरः। सर्वोहसयः शर 
विशेषों नाराच:। ब्राह्यी ८ ब्राह्मणसम्बन्धिनीं, तन 5 शरीर, 'खतरियां मूर्तिस्तनुस्तन 
“इत्यमरः। अयाचत ८ याचितवान्‌ । किलेति सम्भावनायास्‌ । अह्यवधस्य 
निषिद्धत्वात्केशिकः पितामहं ब्राह्मपशरीरमयाचतेति भावः । भन्न कौशिकस्य बाह्म- 
णशारीरयाचनाउसम्बन्धेषपि सम्बन्धत्वकथनादतिशयोक्तिररिक्वारः । ज्ादलविक्री 
दित॑ ब्त्तम ॥ ३७ ॥ 

राम इति । अधिक्तिपति £ निन्दति । 

ईशस्यक्तेति । ग्ुरुनिन्दामसहमानो रामः पूर्वाद्धे 'त्वमित्यस्यथस्थाने अहम! इति 
पद 'स में तवेत्यन्र 'सते ममे!ति पदानि निवेश्योक्तराद्े च “मःदित्यस्य स्थाने 
ध्व”द्ति पदुं निवेश्य श्रश्नरूपेण तम्रेव श्छोक॑ पठति। अतः प्रायेण व्याख्यात- 
यूचेत्वान्निगद्व्याख्यातमेतत्पयम्र्‌ ॥ ३८ ॥ 

इतीति। पद्व्यत्यासेन ८ शब्द्परिवतनेन । साठोप॑ ८ साहझ्भारं यथा तथा । 


भयसे आदरपूर्वेक आाह्मणशरारकी याचना को थी ॥ ३७॥ 


राम--( मन ही मन ) क्‍यों ये भगवान्‌ विश्वामित्रकी भी निन्दा कर रहे हें £ 
इस कारण अब इससे अधिक नहीं सहूगा। ( छुनाकर ) 


“इशत्यक्तः इत्यादि ३७ वें पद्म्मे पूर्वार्डमं “आकुल तुम” के स्थानमे “आकुल मैं? 
“तुम्दारे गुरु) के स्थानमें “मे रे शुरु) श्न पदोंको । उत्तराड्में 'मेरे नाराचोंके? बदले “ठुम्हारे 
माराचोंके! पद रखकर तीनों वाक्योंमें प्रश्नरूप दरसाते हैं ॥ ३८ ॥ 

(इसप्रकार पदपरिवतेन कर फिर श्कोक पढ़ते हैं । फिर अइज्जारपुरवेक) भरें जामदरन्य ! 





२३२ प्रसन्नरांचतम्‌ | 








तत्कोदण्ड कुलिश ऋटिन भम्नमेतेन भग्नं 
है मग्नं शल्य तव हृदि महन्मभमेताचता किम ? 
अयक्षं वा भवतु, यदि वा नाम नारायणीयं 
नेतत्‌ किशख्िद्गणयति स में दुर्मदों दोविासः ॥३६॥ 
जामद्ग्न्य+,--साधु रे क्षत्रियपोत, साधु, यत्किल जामद ग्ल्यनाम्त- 
अण्डधाम्न: पुरतः खद्योत इव विद्योतसे | किमात्थ रे किमात्थ ९ 





तथ्कोदण्डमिति । कुछिशकठिन तत्‌ कोदण्ड्स भग्नं सम्मम्र एतेन किसू। तथ 
ह॒दि महत्‌ शक्य॑ मग्न॑ मग्नस्र। एतावता किस ? एतत ब्रेयक्ष॑ वा सवतु नाम, 
यदि वा नारायणीयं, स मे दुमंदो दोविंकासः एतत्‌ किल्वित्‌ न गणयतीत्यन्वयः । 

कुलिशकटठिन 5 वजञ्जकठोरं, तत॒ # प्रसिद्ध, कोदण्ड 5 धनु), भग्नं ८5 खण्डितं, 
संश्रमे द्विरक्ति!। एतेन # धनुर्मक्षवेच, कि का55पत्तिश, न का5पोति भावः। 
तथा च वव » सवतः, हृदि 5५ हृदये, महव्‌ 5 विशालं, शक्यं ८ कीलक॑, दुशःखकील: 
कमिति भावः, मग्न॑ मग्न॑ ८ कीछितं, सम्ञ्मे द्विरुक्तिः। पुस्तकान्तरे पू्वेस्थ 'मग्न 
स्थाने 'भुग्नम! इति पाठस्तत्र कुटिलमित्यर्थ:। पुतावता 5 एतत्परिमाणेन कार्येण, 
कोदण्डभअनेन व्वदृष्द्याधिकरणकशल्यप्रवेशेन चेति भावः। कि ८ का55पत्तिः, 
न काउपीति भावः । एवत्‌ ८ महूस्तं धनुः, त्रेयक्ञ वा भवतु नाम ८ शेवं वास्तु 
नाम । न्नीणि अज्ञीणि यस्य स ज्यक्षः, 'बहुतीही सकध्यचणोः स्वाह्ञात्यच!ः इति समा- 
सान्‍तः षच्‌। त्रत्स्थेदं त्रेयच्चं, 'तस्पेद'मित्यण! “न य्वाम्यां पदान्ताभ्यां पूवों तु 
ता+्यामेच! इत्येजागमः। नासेति सम्भावनायास्र। यदि वा ह अथ वा, नाराय- 
णीय॑ ८ नारायणसम्बन्धि, सवतु नामेति शेषः | परं, सः « प्रसिद्ध, मे ८ मम, 
दुर्मदः 5 गवंपरिपूर्ण, दोविकासः ० बाहुविछसनं, 'झुजबाहू प्रवेश्टो दो'रित्यमरः। 
एतत्‌ ८ इृदूं। किन्नित्‌८ किसपि, न गगयति > नो विचारयति । धनुषि भग्नेडपि 
कस्येदं धनुरेतत्परिणामः कीडशो सविष्यतीति मदीयो बाहुविकालो न किमपि विरे- 
शतीति भावः । मन्दाक्रान्ता वृत्तम ॥ ३५ ४ 

जामदग्न्य इति। क्षत्रियपोत ८ चनत्रवाकक, 'पोतः पाको$भकोी डिम्सः प्रथुकः 


वज्रतुस्य कठोर वह धनु टूट गया तो ट्रूट गया, श्ससे क्‍या £ आपके हृदयमें विशाल 
दुःख कीलूक गड गया तो गड़ गया इतनेसे क्या ? यह धनु शिवजीका हो वा तारायणका 
हो, पर मेरा गवंपूर्ण बाहुविछासत यह कुछ भो नहीं गिनता है ॥ ३९ ॥ 

जामदसल्य--बाह रे क्षत्रियके बच्चे! वाह! जो कि तुम जामदग्न्यवामक सूबेके 
आगे जुगनूकी तरइ चमक रहे हो । 


२३४ प्रसन्नराघवम्‌ | 
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राम३-- 
करपड्रेल्हक्रोंडे क्रीडितं येन शाह्लिणः । 
तदेतत्‌ ९ 
जामदर्ल्य+--- 
अ्रथ किम ? यदि शक्तो5सि ग्रहण विगृहाण वा ॥ ४१॥ 
राम३-गृहामि | 
जामदग्न्य+--तदेहि, वाष्पायमाणभवद्वन्धुजनबन्धुरां वसुन्धरासति- 








भगवतो विष्णोः कामुंकस्थ, सः ८ प्रसिद्ध।, ज्याघोषः ८ मोर्वी शब्दः, इद्‌ ८ सन्निक्ृष्ट 
स्थितं, तव ८ प्रसिद्ध, कामुक ८ धनुः, अस्तीति शेष! । यथा-- 
'अद्यण: प्रणव कुर्यादादावन्ते च सबंदा । 
स्रवत्यनोडकृत पूव पुरस्ताच्च विशीयति ॥! ( २७२ ) 
इति मन्वनुशासनात्‌ वेदारम्से प्रणवस्य प्रागुच्चारर्ण भवति तथव विष्णुहस्त 
स्थितस्य यस्य कार्सुकस्य शिक्षिनीशब्दो दृत्यपत्नीरोदनस्योपक्रमरूपो सवति, इ् 
तदेव समुहण्ड विष्णुकोदुण्डमिति भावः। अन्न ध्वनिषु स्वाध्यायानामारोपाहुपका 
लड्टारः शिखरिणीकवृत्तम ॥ ४० ॥ 
रोति। येन शाह्लिणः करपड्टेरहक्रोडे क्री डितमिति पूर्वार्द्धान्चयः । 
येन 5 धनुषा, शाज्लिणः> विष्णोः, करपड्लेरहकोडे ८ हस्तकमलमध्यभागे, पट्टे 
रोहतीति पह्लेस्हम , 'इगुपधज्ञाप्रीकिरः क! इति कप्रत्ययः । “तत्पुरुषे कृति बहुलम! 


इत्यलुक्समासः। कर एव पहुरुह, तस्य क्रोडे। क्रीडितं 5 विकसितम्‌ । अकछ 
रूपकाउलड्ूार/ 


रामस्य प्रश्नरुपोक्तिरियम । 

अथ किमिति। अथ किम? शक्तो5सि यदि, ग्रहाण। वा विग्वहाणेत्युत्तराधान्वयः। 

अथ कि तथव, पूर्वोक्तस्वीकृतिद्योतकमव्यययुगलम्‌ । शक्तोईसि यदि ८ सम- 
थोंइसि चेत्‌ , ग्रुद्दाण 5उपादुत्स्य, धनुरिति शेष:। वारअथवा, पतक्तान्तर इति 
भावः। विग्रह्यण 5 विग्नहं कुर, मया सह संभाम॑ कुर्विति भावः। परशुरामस्योत्तर- 
रूपोक्तिरियम्‌ । अनुश्ब्यूत्तम ॥ ४१ ॥ 

जामदुस्न्य इति | बाष्पायमाणभवद्वन्धुजनबन्धुरां ८ बाष्पायमाणाः ( बाष्पसुद्द 


राम--जिसने विष्णुके करकमरूक॑ मध्यभागमें क्रीडा की थी | वह यह दे क्‍या £ 
जामदस्न्य--ओऔर क्या ? समर्थ हो तो लेलो वा थुद्ध करो ॥ ४१॥ 
राम--लेता हूं । 
जामदुस्न्य--तबव्‌ आभओो । आँय. गिरानेवाले तुम्दारे बान्धवोसि उन्नत और भानत 





चतुर्थोडछु: | २३४ 
क्रम्य समरक्षमां क्षमामवतराम: | 
( इति निष्कान्तौ ) 
लक््मण+-- विलोक्य सहर्ष सकौतुकध ) 
मा शाम्भव धनुरिवेद्मपि प्रयातु 
भक्षप्रसड्डमिति मन्द्चलद्भुजेन । 
आयंण कार्मंकमपीदमहों सहेलं 
चक्रीकतं भगवषतो गरुडघ्वज्स्थ ॥ ४२ || 


अहो ! कौतुकम | 


वाष्पोष्मम्यामुद्वमन! इति क्यडल्ताब्टः शानच्‌ ) भवहन्धुजनाः ( त्वत्कु 

इुम्बजनाः ) तबन्धुरास ( उन्नतानताम )। वसुन्धरां ८ भुवम्‌, अतिकम्य # परि 
त्यज्य, समरचतमां ८ युद्धो चिताम्‌ । 

उमा ८ पृथिवीम । रहइसूमी युद्धदर्शनस्य सरताचार्येण निषिद्धत्वादन्यश्नगमन 
सगच्छते । 

रामकतृंकविष्णु फोदण्डानसनं वर्णयति--मा शास्भ्वमिति। श्ाम्मवं श्नुरिद 
इृदमपि भज्ञप्रसज्ञ मा प्रयातु इति मन्दचलरूद्भुजेन आायेण भगवतो गरुःध्वजस्य 
इृद काम्नुकमपि सहेल चक्रीकृतस्‌ । अहो ! इत्यन्वयः | 

शास्सव ८ शव, घनुरिव ८ कासुंकमिव, हृदमपि ८ निकटस्थित नारायणघनुरपि- 
भड्गामसड़ ८ खण्डनाउवसर, मा अयातु रन ग्राप्नोतु, इति ८ हत्थे विचाय, समन्द 
चलदू भुजेन ८ मन्द_( मन्थरं यथा स्थात्तथा, भड्मीत्या न सवेशमिति भाषः ) 
चलन्तो ( सचलन्‍्तो ) भ्ुज़ो ( बाहू ) यस्य सः, तेन आार्येण ८ ज्येन, रामेणेत्यथः। 
भगवतः # पड्विधेश्वयंसम्पन्नस्य, गरुअध्वजस्य ८ विष्णोः, इदुं>निकटस्थितं कासुक- 
मपि छ धनुरपषि, सहेलस » अनायासं, चक्रीकृतम्‌ ८ भानमितस्‌ , अटड्ो रू आश्रयम 

ततिलकाबृत्तम ॥ ४२ ॥ 








( ऊँच-नीच ) जमीनको छोडकर थुद्धके लिए उपयुक्त जमीनपर उतरें । 
( दौनों निकल पढते हैं ) 
लरूचमण--( देखकर हृव॑ और कोतुकके साथ ) 
धपशिवघनुके समान यह भी खण्डनके अवसरक्ो प्राप्त न करे ऐसा विचार कर धीरेसे 
बाहुओंकी चढानेवाले आय ने मगवान्‌ विष्णुके श्स धनुको भी अनायास ही चक्रके 
समान कर दिया ( उठा लिया ) आश्चर्य है ॥ ४२ ॥ 


अहो | कोतुक दे । 


२३६ प्रसन्नराधवम्‌ | 


ााआं ा अमचलामो री परी नीम पर मी ममी१मीयस२ मरी चरी २ रची माय चरम राम उतर पत्नी नमी पर न्‍मी परी पट रन्‍म परम न नव सम पफानपरसमनी नम खनरम- ० परम  पतन्‍ मम पानी फनी पर प रन ५ >2नी अमर कप जार" प्रपेकलरी पानी परम पल्‍रमीपलाम- ३५2०९ अ# ९० बाग 


उद्िज्षश्ापचक्रादमरपरिहतव्योमरन्धावगादी 
बाणो<यं राघवस्य तिदशपुरगतिच्छेदकरूागंवस्य । 
हंसीभूतः सुरकोकरकमलगलत्पुष्पलतोरभ्यलुभ्य- 
दुभ्द्वीसज्जीतभज्जीपरिचलितयशाः स्वगंपयक्मेति ॥ ४३ ॥ 


( ततः अविशतो राम-जामदस्स्यों ) 








उद्धिन्न इति। चापचक्रात उद्धिन्न: अमरपरिहतव्योमरन्भा5वगाही भार्गवस्य 
त्रिदशपुरगतिच्छेदकृत्‌ राघवस्याअ5यं बाणो हंसीभूतः सुरस्त्रीकरकमकगलरूध्पुष्पसो- 
रभयलु+्यद्भ्द्जीसड्रीवभज्ञीपरिचलितयशाः स्वगंपयंकुम एतीव्यन्चयः। चापचक्रावछ 
कोदुण्डमण्डछात्‌ , नारायणस्येति शेषः । उद्धिन्नः ८ निर्गंवः, अमरपरिहतव्योम- 
रन्ध्राउवगाही ८ जमरेः ( देवेः ) परिहतं ( व्यक्त, भयादिति शेषः। यद्वयोम ( आका- 
शम्‌ ) तस्य रन्भ्ं ( छिद्रम ) तदवगाहते ( प्रविशति ) तच्छीरीं:। भार्गवस्य ८ 
परशरामस्य, ब्रिद्शपुरगतिच्छेद्क्ृत्‌ # त्रिदृशानां ( देवानास ) पूः ( पुरी, स्वग 
इत्यथः ) त्रिद्शपुरण , “ऋक्प्रब्धूःपथामानत्षे! इति समासाउन्तो5प्रत्ययः । त्रिदुश- 
पुरे गतिः ( गमनम्र ) तच्छेदक्॒त्‌ ( तथ्मतिबन्धकारकः, परशुरामस्य स्वगंगमन 
निरोधक इति भावः ) | ताइशो राघवस्य ८ रामचन्द्वस्य, अर्य ८ निकटस्थः, बाण: 
शरः, हंसीभूतः ८ हंस इवाचरन्‌ , सुरस्त्रीकरकमलेत्यादिः व सुरख्री्णां ( देवछछना 
नास््‌ ) कराः ( हस्ताः ) एवं कमकानि ( पद्मानि ) तेभ्यो गरून्ति ( पतन्ति ) 
यानि पुष्पाणि, तेषां सोरभ्यं ( सुगन्धः ) तस्मिन्‌ छुम्यन्त्यः ( लोभ कुब॑त्यः ) या 
आुड्डयः ( अमयः ) तासां या सद्जीतभ्ज्ी ( झडद्टाररचना ) तया परिचछितं ( परितः 
असत्तस ) यशः ( समझा ) यस्य सः। एताइशः सन्‌ , राघवबाणस्य विधेयविशे- 
बषणमेततव्‌ । स्वगंपयइूं ८ सुरकोकरूपपल्यइ्ूम्‌ एुति ८ गच्छुति, आरोहतीत्यथः। 
स्वगंपयनन्‍्तं राघवबाणयहश्मः प्रसपेतीति भावः। रामबाणस्याअमोघत्वात्तेन सुरकोका$ 
भीप्सोः परशरामस्य स्वरगंगतिरेव विहता न तु तीथंगतिरिति पौराणिकी कथा 
नुसन्धेया । अन्न वृत्यनुआसः | खग्धराध्त्तम्‌ ॥ ४३ ॥ 


घनुश्चक्रते निकला हुआ, देवताओंसे परिव्यक्त आकाशके छिद्॒र्में प्रवेश करनेवाला 
और परशुरामके स्वगंगमनका प्रतिबन्धक रामचन्द्रका यह बाण, हसके सहृंश आचरण 
करता हुआ देवललनाओंके करकमर्लसे गिरते हुए फूर्लोकी खुशबूमें लोभ करनेवाली 
'अमरियोंकी झझ्लाररचनासे विस्तीर्ण यशवाला होकर स्वरूप पर्यकू पर आरोहण कर 


रहा है ॥ ४३॥ 
( तब राम और जामदरन्य प्रवेश करते हैं ) 


चतुर्थो5छु: | २३७ 





जामदग्न्य+--( राम॑ विलोक्य, स्वगतम्‌ ) 

जिलोकी कोकीयं मुद्मुद्यतानेन खभते 
घिकास था धत्ते मुनिज्ञनमनः पहुजवनम । 

अये को<5यं बालः कुबलयद्ल्श्यामलतनु- 
जंगद्योनिज्योति', कथमिद्मददो तत्‌ परिणतम्‌ ।,४४। 

हि 3७७४८ ( पुनर्विदृश्य ) 

आपूरणाय पुरघेरिशरासनस्य 

बाणगात्मना परिणतः किल लीलया यः । 


जासदग्न्यस्य विजितत्व॑ सूचयति--त्रिलोकीति । उद्यता<नेन त्रिकोकी कोकी 
सुद लभते, वा सुनिजनमनःप छूजवने विकास घत्ते। जये ! कुवकूयद्रूश्यामरूतनुः 
अय॑ बार: कः ? जगद्योनिः तत्‌ ज्योतिः इदं कर्थ परिणतस्‌ ? अड्दो | इत्यन्चयः । 
उदयता र# उदय॑ लममानेन, अन्नोत्पृवकात्‌ 'अयगतौ! इति धातोरबुदात्तेत्वलक्षण 
सास्मनेपद्सनित्यमिति नियमेन परस्मेपदित्वाद्वटः शत्रादेशः । यद्वा 'हुट किद कटी? 
व्यन्न प्रश्लिष्टस्य इधातोलूंटः शन्रादेशः!। अनेन ८ रामचन्देणेति, भावः, त्रिलोकी ८ 
छोकत्रयी, सेव कोकी 5 चक्रवाकी, व्यस्तरूपकम्‌ । मुर्द ८ दपे, छमते ८ प्राप्नोति । 
वा>अथ वा, सुनिज़नमनःपक्नजवन ८ सुनिजनसर्नास ( ऋषिशसणचित्तानि ) एव 
पकुजानि ( कमकानि ) तेषां वन ( समृहः ), विकास ८ ग्रफुल्कत्वं, घत्ते ८ घार 
यति। भयेन्‍ूआश्रयंग्र। कुचबछयदरूश्यामलतनुः ८ कुबलूयस्थ ( नीलकमलस्य ) 
यहुरू ( पन्चस ) तद्व श्यासला ( श्यामवर्णा ) तनुः ( शरीरम ) यस्य सः, अय ८ 
निकटस्थः, बालरूः 5 किशोरः, कः ८ किमभिधानः । जगध्योनिः > लोककारणं, तत्‌ ८ 
श्रुतिस्टतिपुराणग्रसिद्ध॑ ज्योतिः८ बह्ारूप तेज: “आदित्यवर्ण तमसः परस्तात! 
इति श्रुतेरिति भावः । इढं ८ निकरस्थबालरूपं सत्‌ , कर्थ ८ केन प्रकारेण, परिणत« 
परिणामसापन्नस्‌ । अहो ८ आश्रयंस्‌ । अन्न रूपकमलड्भारः। शिखरिणीवृत्तम ॥४४॥ 

आपूरणायेति । यः पुरवेरिशरासनस्य आपूरणाय लीलूया बाणात्मना परिणतः 

जामदम्न्य--( रामको देखकर मन ही मन 

डदित हंनेवाडे रे निशा रूप 22 प्रसन्न हो रही है। अथवा मुनिननोंके 
चित्तरूप कमर विकसित हो रहे है । अरे ! नौलकमलके पत्रके सइश श्यामल शरीरवाला 
यह बालक कौन है ! जगत॒का कारण वह बह्यरूप तेज कैसे वालरूपमें परिणत ही गया १ 


आश्चर्य है ॥ ४ड ॥ 
( फिर विचारकर ) 
जौ झिवपनुको पूर्ण करनेके लिए लीलासे वाणरूपमें परिणत हुए ये। वे ही पुराण पुरुष 


२१८ प्रसन्नराचवम्‌ | 





न्ं्चिच्ल््च्च्च्च्््च तीज तनीन-्च््च्च्च्च्चि््।।्त्च्च्ं््चःःजि जि ्त्ज् त ातततत तन मी तत नर परम 2न्‍मन सनम. ५५०३१-८ब 


आरोपणाय पुनरस्य स एच शड़े 
बालात्मना परिणतः पुरुष: पुराण: ॥ ४५ ॥ 
( अ्रकाशम )--वत्स | इतः | 
( रामः सल्ज्जमधोमुखस्तिष्ठति ) 
जामद्ग्न्य--( उपरृत्य ) ( रामस्य चिबुकमुन्नमथ्य व ) किमिति लज्ना- 
स्थानम्‌ ९ 
कमलबन्घुविज्ञोचन ! यस्त्वया स्वमहिमोन्नमनेरधरीकृतः । 





१2 शीजाक जप आा ह .« नाज आल 





किक । स एवं घुराणः पुरुषः पुनरस्य आरोपणाय बालात्मनापरिणतः ( इति ) 
शह्डे इत्यन्चयः । है है 

यः र# पुराणपुरुष,, पुरवरिशरासनस्य 5 : ( ब्रिपुरारेश, शह्डरस्थेत्यर्थः ) 
शरासनस्य ( धनमुषः > आपूरणाय ( पूर्णवासम्पादनाय ), लछीछूया ८ अनायासेन, 
बाणात्मना ८ शरस्वरूपेण, परिणतः » परिणाम प्राप्त) पुरा हरकतृंकन्निपुरवधप्रसड्े 
भगवान्विष्णुहरशररूपतामगाढिति पौराणिकी कथाअन्नाज्जुसन्धेया । किल्ेति 
सभावनायास््‌। स एव ८पुरा3मिहित एवं, प्राणः>प्राचीनः, पुरुषः> पुमान्‌ , 
भगवान्विष्णुरिति भावः | पुनः ८ भुयः, अस्य ८ हरकामुंकस्य, आरोपणाय-नमनाय- 
बालात्मना ८ रामाख्यवालकरूपेण, परिणतः « परिणाम गतः । इति ८ इत्थं, शह्लके ८ 
उद्प्रेज्े । अन्रोत्मेत्ताउलक्वारः । वसनन्‍्ततिलकादबृत्तम्‌ ॥ ४५॥ 

राम इति। सलज्ज ८ लज्जासहितं॑ यथा तथा, लज्जा च स्वप्रशंसाश्रवणाद्व- 
सेया | सा च छज्जा विजेतृशालीनतागुणसूचिका । 

कमलेति। हे कमलूबन्धुविछोचन |! त्वया स्वमहिमोन्नमनेः यः अधरीकृतः । 
असौ नरः ब्रिदशकोटिकिरीट्मणीन्‌ अपि कि न अधरीकुरुते ! इत्यन्चयः । 

हे कमलछबन्धुविकोचन » है पश्मसद॒शनयन, त्वया ८ भवता, स्वमहिमोन्नमनेः ८ 
स्वमहिस्नः ( आत्ममहत्त्तस्थ ) उन्नमनेः ( संवर्द्धनेः ), यःलजनः, मद्गुप इति भावः। 
अधरीकृतः ८ तिरस्क्ृतः, स्वशक्त्युत्कषप्रकाशनेन माइशो जनो विज्ञित इति सावः। 


'फिर इस धनुको उठानेके लिए बालरूपसे परिणत हुए है में ऐसी समावना करता हूँ ॥४५॥ 
( सुनाकर ) वत्स | इधर आओ । 
( राम छज्जाके साथ अधोमुख हो रहते हैं । ) 
जामदसल्य--( समोप जाकर ) ( रामकी ठुडडी उठाकर ) क्यों रूज्जित दौर हे हो £ 
हैं कमछलोचन ! तुमने अपनी महिमाकी इद्धियोंसे जिसे नौचा दिखाया। वह 


चतुर्थो5छू: | २३६ 








न फकिमसावधरीकुरुते नरखिदशकोटिकिरीटमणीनपि ॥ ४६ ॥| 
रामः--( अजलि बदुध्वा ) भगवन्‌ , अलमनेन, दुरविनयपकुमलिनी- 
ऋतमात्मानं तावद्धवश्चरणनखक्रिणतरड्विणीजलेन क्षालयांमि | 
चण्डमेव किल तिग्मरोचिषः सोम्यमेव किल शीतरोचिषः । 
चण्डसोम्यमिति कौतुकावहं नोमि तावकमहं महत्महः॥ ४७॥ 





असौ > भवद्विजित:, नरः ८ जनः, मद्गप इति भावः। ब्रिदृशकोटिकिरीटमणीन्‌ 
अपि « त्रिदुशानां ( देवानास्‌ ) कोटिः ( कोटिसंख्या, पदमिद वहुत्वस्योपछचणम्‌ ) 
तसया। किरीटमणीन्‌ अपि ( झुकुटरत्नान्यपि ), कि, न अधरीकुरूते ८ कि न तिर- 
स्करोति ? अपि स्वघरी कुरुत एवेति सावः। सकलसुरगणनमस्करणीयो<5हं सवता 
पराजित इदं भवदुः्कर्पास्पद्मिति भावः । हुतविरूम्बितं वृत्तम द्ुतविलम्बितमाह 
नभौ भरो |! इति तद्चद्वणस्‌ ॥ ४६ ॥ 

राम इति | दुर्विनय पज्टमलिनी कृत ८ दुर्विनयः ( अविनीत भावः, भवत्तिरस्कार- 
कारणभूत इति भावः ) एवं पद्टः ( कदंम', गवंरूपसमलावहस्वेनेति भावः ) तेन 
मलिनीकृतम्‌ ( मठीमसीकृतम्‌ )। आत्मान ८ स्वस््‌ । सवच्चरणनखकिरणतरक्लि- 
णीजलेन > भवच्चरणनखकिरणानां ( त्वत्पादनसरमयुखानाम्‌ ) या तरब्लिणी (नदी) 
तस्वा जलेन ( अम्बुना )। क्षालयामि -प्रत्षालयामि । भ्रवच्चरणकमलयोः प्रणम 
नेन स्वीयमोद्धत्य परिहरामीति भावः । 

रामः परशुराम स्तोति--चण्डमेदेति । तिग्मरोविषो महः चण्डमेव किक । शीत - 


रोचिषो सहः सोम्यमेव किरू। चण्डपौम्यमिति कौतुकावह तावक महत्‌ महः 
अद् नौमीत्यन्व॒यः । 


तिग्मरोचिषः ८ सू्यस्य, ठिग्स रोचियंस्थ, तस्वथ | सहः #तेजः, चण्डमेव- 
वीचणमेव, उष्णमेवेत्यथं:। न तु शीतकछमिति भाव।। किलेति निश्चये। एवं च 
शीतरोचिषः ८ चन्द्रमसः, महःरूकान्तिः, सौम्यमेव ८ अनुअमेव शीतलमेवेति, 
भावः न तृष्णमिति शेषः। किलेति प्रसिद्ध । सूर्यचन्द्रापेकया भार्गवतेजसो वेशि- 
शय' प्रकाशयति--चण्डसौस्यमिति । चण्डसौम्य ८ तीचणशान्तस , दुष्टे चण्डं, शिष्टे 
मनुष्य करोडों देवताओंकी मुकुग्मणियोंकों भो क्‍या नौचा नहीं दिखाता हैं !॥ ४६॥ 

राम--( अज्ञक्ति बाधकर ) भगवनू ! इसकी आवश्यकता नहीं है। अविनीतमावरूप 


पड ( कीचड ) से मलिन किये गये अपनेको आपके चरणनखकिरणणोंद्नी नदीके जलसे 
प्रक्षालित करता हूँ । 


सू्यका तेज तीएण ही है और चन्द्रमाकी कान्ति शीतरू ही है। तीक्षण और शीतल 
इस प्रकारसे कुतूहुलकों उत्पन्न करनेवाले आपके उत्कृष्ट तेजकी में स्तुति करता हू ॥ ४७ ॥ 





२७४० प्रसन्नराघवम | 


धाााााााआाकाकककमककषकपकरपक कप कक कम फरपकनक १ ऋमकमकपपक पक्का कक कप कमपकम्पडनपकग्पह+प+- एन पकम् पक कमपकम्पूडम कर गम पकमपकपएल्‍_कणपकगपफपफम कम एल्‍गप# मम पकमकमकमाकाा परधबा बज फ्सकटहततकक आााकाना शा दर> ७5, 
ब्स्श्व्न्नशीीतीीनीनीनी नी नी न न तखच चिन्ता +++++++++++++++ ४53५. 





अनदस2रररीकय#प 


( इति पादयोः पतति ) 


ज्ञामद्गन्य+--अयि कल्याणनिधे ! आशीरुक्तिरपि त्वयि पुनरु- 
क्तिरेव | तथापीदमाशास्महे | 
यशाः पूरं दूर ततु, सुतनुनेत्रोत्पलवनी- 
तमस्तनद्राचण्डातप ! तप सहस्राणि शरदाम | 
इय॑ चास्ता युष्मच्छुरशमितलड-केश्वरशिर:- 
श्रितोत्सब्ञा नन्‍्द्त्सुरनरभुजड़्गा तिजगती ॥ ४८॥ 


सौम्य मिति भावः। इति>अनेन प्रकारेण, मिथोविरुदधर्मविशिष्टव्वादिति भावः ९ 
कीतुकावहं 5 कुतूहलोत्पादुक, तावकं ८ भवदीयं तथेदं तावकं, युष्मदस्मदोरन्यतर- 
खज्जे!ति, प्ेघण , 'तवकममकाचेकबचने! इत्येकवचने तवकादेशः। महत्‌ 5 उत्कृष्ट, 
महः ८ तेजः, अहं ८ रामः, नोौमि ८ स्तोमि । 

अन्न सूर्यचन्द्रतेजोभ्यामपि परशुरामतेजस आधिक्यवर्णनाहुयतिरेकाउलड्भारः। 
रथोद्धतावृत्तम्‌ । ततलक्षणं यथा--'राननराविद्द रथोद्धता छगी? इति ॥ ४७ ॥ 

जामदग्न्य इृति। त्वयि 5 भवति विषये। 

परशुरामो राम॑ प्रत्याशिषं प्रयुदक्ते--यशः प्रमिति। है सुतलुनेन्नोत्पलवनीत- 
मस्तन्द्राचण्डातप ! यश्ञः पूरं दूरं तनु, शरदां सहस्राणि तप। इय ब्रिजगती च॑ 
युष्मच्छुरशमितलक्लेश्वर शिरः थ्रितोत्सह्वा नन्‍द्त्सुरनरभ्ुजज्ा आस्तामित्यन्वयः। 

है सुतनुनेन्नोत्पलवनीतमस्तन्द्राचण्डातप ८ सुतनुनां (सुन्द्रीणाम्‌ ) नेन्नाणि 
( नयनानि ) एवं उत्पकानि ( नीककमछानि ) तेषां चनी ( संहतिः ) तस्याः 
तमस्तन्द्रा ( निमीलितत्वम्र ), तन्न हे चण्डातप 5८ है सूर्य ) भयापनोदनेन सुन्द- 
रीनयनविकासहेतो सूर्यसमप्रभ हे रामभद्वेति भावः। यशःपूरं ८ कीर्तिसमूहं, 
दूर॑ं ८ विप्रक्ृष्टदेशं यावत्‌ , तघु ८ विस्तारय । एवं च शरदां > वर्षाणां, 'हायनो$- 
स्त्री शरत्समा! इत्यमरः । सहस्राणि ८ दशशतानि, अपरिमितकालपयन्तमिति 
भाव! | तप ८ उज्ज्वल्खू्पो भव । हयमर ८ एपा, ब्रिजगती च लोकनब्नितयी, स्वर्ग 


( ऐसा कहकर पेरोंपर पडते है ) 
जामदग्न्य--दे कल्याणनिधे ! तुम्हारे विषयमें आशीर्वादकी दक्ति भी पुनरुक्ति ही 
है। तो भी इम यह इच्छा करते हैं। ५ * 
सुन्दरियोंके नेत्रकमरके विकासमें हे सू्यरूप रामचन्द्र ! कीतिसमूहको दूर तक 
फेलओ ओर हजारों वर्षो तक उज्ज्वल रूपवाले बनो। यद्द लोकन्नयी तुम्हारे बाणोसे 
मरे गये रावणके शिरोंसे युक्त और सम्ृद्धिका अनुभव करनेवाले देवों, मनुष्यों और 
सपाँसे सम्पन्न हो ॥ ४८ ॥ 





चतुर्थोड्डः | २४१ 


अली नली री -ी जितनी >टा-.. री जग स्‍रीनयररीययननों. सम जरममी ररभाए#नयान्‍मत क्री भद्ा- 





तदनुजानीहि साम्‌ | ( इति निष्कान्त- )। 


राम३--( रुक्ष्मणं अति ) ननु कर्थं नयनपथमतिकऋान्त एवं भगवान्‌ ९ 
तदेहि । भ्रगुकुलतिलकवियोगखिन्नमात्मानं बन्धुजनविलोकनेन बविनो- 
दयावः | है 

( इति निष्काम्ताः सर्वे ) 
इति चतुथोड्डः | 


मम ++०००-हुनमू कर! पदीलकितमआ>++>>»क 





मव्यपातालात्मिका चेत्यर्थ: । युघष्मच्छुरशमितलड्केश्वर शिरःश्रितोत्सड्वा ८ युप्स- 
घछुरः ( भवद्वाणं: ) शमितः ( शान्तिमित+ दृत इति भावः ) यो छड्केश्वर 
( रावण: ) तस्य शिरोमिः ( मस्तवः ) अतः ( आश्वितः ) उत्सज्ञः ( सध्यभागः ) 
यस्याः सा । तथा च नन्द्त्सुरनरभुजड्भान्कोककण्टकरावणअमथनेन नन्दतः ( सम्ह 
द्विमलुभवन्तः ) सुरनरभुजड्गाः ( देवमानवसर्पा, स्वयमत्यपातारूकोकवासिन 
इति भावः ) यस्यां सा। ताइशी आस्ताम्‌ ८ तिष्ठतु। इंदमेव मदीयमाशसनमि 
त्यर्थः । अन्न रूपकाइलद्वारः । वृत्यजुप्रासश्च । शिखरिणी वृत्तम्‌ ॥ ४८ ॥ 


रास इति ॥ नयनपर्थ # छोचनमार्गम । 


इति श्रीशेषराजशमंप्रणीतायां चन्द्रककाउमिख्यायां प्रसन्नराघव- 
व्याख्यायां चतुर्थोड्डूः । 


आओ तत्सच्छीमद्रामचन्द्रचरणापंणमस्तु ॥ 


-ग_्छब>५ लीड /द2> 


अब मुझे अनुजश्ञा दो | ( ऐसा कहकर जाते हैं ) 


राम--( लक्ष्मण से ) कैसे भगवान्‌ नेत्रमागंसे ओट हो गये । तब आओ । गशग॒ुवश 
भूषणके वियोगसे खिन्‍न अपनेको बान्धवजरनोंके दशनसे विनोदित करें। 


( सव जाते हैं ) 
इति चतुर्थ अद्ढः । 
“ग्रे >क-:ं(0-4-- 


१६ प्र० रा० 


अथ पश्चमोज्डू+ 


( तत* अविशतों यज्ञा-यमुने ) 

गड्जञा--सखि कालिन्दि, किमिति दुमेनायसे ? 

यम्नुना--भगवति, भागीरथि, अस्ति कारणम्‌ | ( भञवदि, भाईरहि, 
आत्यि कालणम्‌ ) 

गड़ा--कीहरशं तत्‌ ? 

यमुना--एक तावत्‌ , अस्ति मम आता सुग्रीव इति | ( एक दाव 
अत्थि मह भादा सुग्गीवो त्ति ) 

गड्भा-( सकौतुकम्‌ , आत्मगतम्‌ ) अये, कथमस्याः कपिकुलोत्पन्नोडपि 
आता ? ( विश्ृश्य ) उपपन्नमिद्म्‌। अनयोः खल्वेक एवायं असविता 
सविता | ( प्रकाशम्‌ ) अथ किन्तस्य ? 

यमुना--सो5तिबलिप्लेन दुष्टबलीमुखेन वालिनामधेयेन परिभूत 
एकदुगमात्रशरणः कतिपय-परिवारस्तिष्ठति | ( सोतिबलिट्रेण दुद्॒बल्लीमुहेण 





गड़ेति । किमिति ८ किसर्थम्र्‌ । दुर्मनायसे ८ दुमेना ( विमनाः ) इव जाचरसि 
'कतुं: क्यू सकोपश्चेटति क्यडन्ताल्‍छट, सलोपश्व। “दुमेना विमना अन्तमनाः 
स्यात! इत्यमरः | दुःखितचित्ता भवसीति भावः। 
सकोतुकमिति । विम्ृश्यन्विचा्यं। उपपन्नम्‌ ८ उपपत्तियुक्तम । असविता 
उत्पादकः । 
यमजुनेति । दुष्टबली मुखेन ८ दोषयुक्तवानरेण । कतिपयपरि वा रः-अढ्पपरिजनः । 


( अनन्तर गह्गा और यमुना प्रवेश करती हैं ) 

गड़्ा--लखि यमुने ! क्‍यों दुःखित हो रही हो £ 

यम्ुुना--भगवति गड्छे | कारण है । 

रशाड्ा--त्रह क्या ? 

यमुना--श्क यह है कि मेरे भाई सुग्मीव हैं । 

गज्ा-- कौतुकपूर्वंक, मन ही मन ) भरे! केंसे वानरकुलमें उत्पन्न सुप्रीव भी 
इनके भाई हो गये १ ( विचार कर ) हाँ, यह बात ठीक है। इन दोनोंके पिता एक ही 
सूये हैं । ( सुनाकर ) तब उनका क्या हुआ १ 

यस्ुना--अत्यन्त जब॒द॑स्त वाली नामके दुष्ट वानरसे तिरस्कृत होकर वे एक दुर्ग्म 


पत्चमोउछुः | २४३ 








चालिणामहेएण परिट्वरो एकदुग्गमत्ततरणो कइ्पअपरिवारो चिदि ) 

गज्ञा--नन्विमावषि आतरो | तत्‌ किमनयोरीहर्श वेरायितम्‌ ( इत्य- 
धोक्त एव ) अथवा 'एकामिषासिलाषो हि वीज॑ वरमहातरोः” इति ख्यात- 
मेतत्‌ | तत्किमनेन | ट्वितीयमपि कारणं कथय तावत्‌ | 


यमुना--कस्मिन्नपि दिवसे ग्हीततपस्याविव मनन्‍्मथवसन्तौ द्वावषि 
तरुणो जटाघरी एका चक्रवाकस्तनी चन्द्रवदना मामुत्तीयें चलितुमुप- 
ऋान्‍ताः । ( कस्सिंपि दिश्वहे गहीअतवस्सा विद्य मम्महवसन्ता दोबविं तरुणा 
जटाहरा एका चक्॒वाकत्थगो चन्दवअणा म॑ उत्तरिश्र दक्खिणं चलिदुं उवक्कन्ता ) 

गड्ा--ततस्ततः ९ 

यमुना--ततग्र तया क्षणं विल्लम्ब्य श्रणम्य म्ुकुलितकरयुगलया5ह- 
मीदृशं भणिता-अयथि देवि दिनकरनन्दिनि ! पुनरपि निजकुटुम्बस्य दर्शेल- 
असादं कुरुष्ब | ( तदों अ तीए खण विलम्बिअ पणमिआ मुठलि्ओ्रिकरकमलजु- 


गड्गेति। इमौ ०» वाल्सुओवो । वैरायितं> वरवदाचरितस्र , 'शब्दवेरकरहाड 
अकण्वमेघेम्यः करण! इति क्यडन्तात्क्तप्रत्ययः। एकामिषा$मिलाषः » एक ( समा 
नम ) यत्‌ आमिषं ( भोग्यवस्तु ) तस्मिनू अभिलाषः ( कामः )। आमिषं पंन 
यपंघ्रकम्‌। भोग्यवस्तुनि संभोगेउप्युत्कोचे पछलेअपि च।! इति मेदिनी। वेरमहा 
तरोः ८ वरम ( विरोधः ) एव महातरु' ( विशालबृक्तः ) तसय । बीज कारणम्‌ । 
शएुकस्मिन्भोग्यवस्तुनि सज्लाताउमि काषयोहं योविरोधः स्वाभाविक एवेति भावः । 
यमुनेति । ग्रहीततपस्यो 5 आचरिततपसो । 
गक्नेंति। ततस्ततः ८ तदनन्तरं तदननन्‍्तरं, सम्भ्नमे द्विरुच्तिः । 
यमुनेति । विछम्ब्य ८ विरछम्ब॑ कृत्वा । सुकुलितकरयुगलूया-सुकुछितं ( कुड्म- 


कतिपय परिवारोंके साथ रहते हें । 

गड़ा-ये दोनो भाई हैं । तब इन दोनोंमे क्‍यों ऐसी दुश्मनी हो गईं १ ( ऐसा आधा 
ही कहनेपर ) अथवा 'एक भोग्यवस्तुर्मे इच्छा ही विरोधरूप महावृक्षका बीज है? यह 
जात प्रसिद्ध है । तब इससे क्‍या ? दूसरा कारण भी बतलहाओं । 

यमुना --किसी दिन तपस्या करनेवाले कामदेव और वसनन्‍्तके समान जदाधारी दो 
आुवक और चक्रवाकस्तनी एक सुन्दरी भी झुझे पारकर चलनेका उपक्रम कर रहे थे 

शद्ा--तब क्‍या हुआ, तब क्या हुआ £ 

यम्ुवा-तब उसी झुन्दरीने कुछ समय तर विलम्ब कर दा्थोकीं जौडकर मुझे ऐसा 


२४४ प्रसन्नराचवम्‌ | 
अलाए अहमेरिर्स विण्णत्ता। अयि देवि दिणञरणन्दिणि, पुणोविणिञ्रकुडम्बस्स 
दंशणप्पसाद॑ करेसु” त्ति ) 

गद्ञा--तत्कथं सम्भावयसि ? 

यमुना--( गड्डाया* कर्ण ) एवसेव | ( एव्वमेव ) 

गड्ा--असम्भावनीयमिदम्‌ | तन्नूनसावत्तेशतअ्रमितहृदया किसप्य- 
लीकमलुभूतबती | (विश्ृश्य) अथवा को जानाति विधेः संविधानबेद्ध्यम्‌ ? 

यमुना--यदि संवृष्तस्तत्कथं भगवत्या न गोचरोडयं वृत्तान्तः ?। 
( जद संव॒ुत्तो ता कह भअवदीए ण गोअरो इसो वुत्तन्तो ) 

गड्गा-न किल्लिदेतत्‌। मया हि ब्रह्मलोकादागतायाः सरस्वत्या: 
समागमसुखव्यग्रचित्तया स्थितप्‌। तदेहि | इयमदूरे सरयू:। तेन हि 
तन्मुखादेव निरूपयामः | ( इति परिक्रामतः ) 








छितम्‌ ) करयुगल ( हस्तयुग्मम ) यस्याः सा, तया, कृताक्षस्येति भावः । दिन- 
करनन्दिनि ८ सूर्यतनये । द्शनप्रसादु 5 विकोकनाउ्चुअनहस्‌ । 
गड़ेति । सम्भावयसि € सम्भावनां करोषि। 


यमुनेति | एवमेवेत्यनेनोपक्रम्य रामवननिर्वासनवृत्तं सूचितम्‌ । 

गक्ंति । आवतंशतअमितहदया र आवर्तानाम( अम्भोअमाणास ) शतेन 
अमितम (अस्थिरीकृतम) हृद्यं ( चित्तम ) यस्याः सा, कालिन्दा आवतंपर्याकुलत्व 
प्रसिद्धमेव । अलीक॑ अनृतस्‌ । विधेः ८ ब्रह्मण: । संविधानवेद्ग्ध्यं ८ रचनाचातुर्यम्र्‌ 

यमुनेति । गोचरः ८ ग्राह्मः । 

गड़ेति । सूमागमसुखव्यअचित्तया ८ समागमसुखे ( सम्मेलनानन्दे ) व्यग्रम) 


कहा--'हे देवि सुर्यकुमारि ! आप फिर भौ अपने कुटम्बको दर्शन देनेका अनुगह करें?। 
गड़्ग--तब क्‍या विचार करती हो £ 
यमुना--( गद्जाके कानमें ) ऐसा फऐेसा"”* 7" १९ 
शड़ग--यह असम्भाव्य हे । निश्चय ही सेकड़ों आवतोंसे भस्थिर हृदय होनेसे तुम्हें 
मिथ्या अनुभव हो गया है। (विचारकर) अथवा ब्रह्मदेवकी रचनाचातुरी कोन जानता है 
यम्ुना--ऐैसा हो गया हे तो भगवती ( आप ) को कैसे माल्म नहीं हुआ £ 
गड़र- वह कुछ नहीं । अद्योकसे आई हुई सरस्वतीके समागमझुखमें में व्यग्रवित्त 
हो रही थी। श्सलिए आभो। यह सरयू ( घाघरा ) निकट दी हैं । अतः इन्हींके सुखसे 
इमलोग निरूपण॑ कर ले। ( दोनों परिक्रमण करती हैं । ) 


पत्नमो5ड्डः | २४५ 
न मय न न न 
( प्रविश्य ) 
सरयू+--देव्यौ ! नमो वाम्‌ ! 
उसे--आलि ! अवितथमड्ुला भव | 
गज़्ा--( सरयूं हस्ते शहीत्वा ) सखि ! कर्थ तापनिमभ्रमज्ञकन्ते ? 
सरयू+--भगवति ! प्रतीपसमाभाषसे | नज्ु लब्जापक्ुनिमजनमलु- 
भवन्त्या से5धोवलम्बनो5यमड्भ/सन्ताप इति | 
गद्भा--स्पष्ट तावदावेद्य | 
सरयू+-- 
बहलगलितेः सन्तापोष्णेस्तटान्तचिहारिभि- 
दृशरथपुरीपोरखीणां विल्ोचनवारिमिः । 











( आकुलम ) चित्तम्‌ ( सनः ) यस्याः सा, तया। निरूपयामः न निरूपण कुमेः। 

उसे इति । आलि 5 सखि, “क्ृद्कारादुक्तिन/ इति डीष्‌। अवितथमज्जछा ८ 
अवितर्थ ( सत्यम्र » मड्गलं ( कल्याणस्र ) यस्याः सा । 

गड्ढेति । अज्ञकम्र > अनुकम्पितमब्बस, 'अनुकस्पायास! इति कन्‌। तापनिसरनं- 
सन्‍्तापयुक्तमित्यर्थ: । 

सरयूरिति। प्रतीप  विपरीतम्‌ । लज्ञापक्निमउ्ञनं 5 लज्जा ( त्रीडा ) एव 
पहुंः ( कदंसः ) तस्मिन्‌ निमज्जनस ( प्रसक्तत्वस्‌ )। अधोंवरूम्बनः८ स्तोका३- 
चलम्बभूत इति भावः | 

सरयूलंज्जातापहेतुभूतं ज्वत्तान्त प्रतिपादयति--बहलूगलितेरिति। है मात'* ! 
बहलगलितेः सन्‍्तापोष्णेः तटाउन्तविहारिभिः दशरथपुरीपोरखी्ा विछोचनवारि- 


मिः उपचयवतती सन्तापोष्णां निजां तन दुघती अहम इह रूज्जां वहामि जहामि 
चेत्यन्चयः । 





( प्रवेशकर ) 
सरयू-देवियों | आप दोनोंको नमस्कार है। 
दोनों--सखि ! सत्यमज्नलूसे सम्पन्त वनी रहो । 
गड्मा--(सर यूका हाथ पकडकर) सखि ! तुम्हारा शरीर क्‍यों तापनिमग्न हो रहा है! 
सरयू--भगवति ! आप उल्टी बात कह रही हैं। रूग्जारूप पहुर्मे निमज्जनका 
अनुभव करती हुईं मेरा यह अज्सन्ताप आधा अवरूम्बन ( सहारा ) है । 
गड्भा--साफ बात बतराओों । 


सरयू-- भधिक गिरे हुए, सन्तापसे उष्ण ( गरम ), तीरके पास बहनेवाले, अयोध्या 


र४६ प्रसन्नराघवम्‌ | 


हक ्ाकाकाकप्कमउमउफपताम्कप न्‍याज पक मक्का कक भ५कातनपनशफ़रसन्क न एक पर कपकपरन्‍पततमन्‍कमन्‍्अब ककया व्यक्त यकन्‍हतगए पान्‍याव्शाभद्पफनकानफ लक "कम कतधनक्क 


उपचयचतीं सनन्‍्तापोष्णां निज्ञां दधती तनू- 
मिदह मुहरहं मातलेज्ञां वहामि जहदामि थे ॥ १॥ 
गड्गञा--( सातडइम्‌ ) कि पुनरासामश्रुवृष्टे: कारणम्‌ ? 
सरयू+--( गज्ञायाः कर्ण ) एवमेवम | 
गद्गा--हा इन्दुमतिनन्दन, हा सकललोकहृदयानन्द्नचन्दन, हा 
महाकोदण्डपरिडत, हा आखण्डलप्रियसख, हा निजतनयनिर्बिशेषप्रीति- 
परिपालितसकललोक, हा रामभद्रेकजीवित, ( इति मूच्छेति ) 


बहलूगछितेः 5 बहलूस्‌ ( अधिकं यथा तथा ) गलितेः ( निःखतेः )। समन्ता- 
पोष्णें! ० सन्‍्तापेन ( अधिकतापेन, रामवनवासदशरथस्वरगंतिजनितेनेति भावः) 
उष्णें: ( तप्ते: )। तटाउन्तविद्ारिभिः ८ तीरान्तविहरणशीलेः, दशरथपुरी पौरखीणां> 
दृशरथपुर्यास्‌ ( अयोध्यायास्र ) याः पौरखियः ( पुरनायः ) तासाम्‌। विलछोचन- 
वारिमिः ८ नयनसलिकेः, अश्ुजलेरिति भावः। उपचयचतों - बृद्धियुक्तां, ततश्र 
सनन्‍्तापोष्णां » सन्‍्तापेन ( अतिशयतापेन, शोकजनितेनेति भावः ) उष्णां ( सन्त- 
पसताम्र ), निजां ८ स्वकीयां, तन > शरीरं, दुधती 5 घारयन्ती, अहं ८ सरयूः, इृहर 
अस्मिन समये | रूज्जां व्रीडां, वहामिन्धारयामि, जहामि च ८ परित्यजामिच, 
लज्जामिति शेषः। महाशोकावस्थायामापतितायां तनन्‍्वा उपचये लरज्जामनुभवामि 
परिदेवनप्रकाशनेन तां त्यज्ञामि चेति भावः। पुर च 'पोरखीणां विकोचनवारिभि' 
रिति कथनेन महाराजदुशरथस्य छोकप्रियत्व॑ च सुच्यते । हरिणी वृत्तम्‌ ॥ १॥ 

गल्नेति । सातझ्म्‌न्तापशझ्ासहित यथा तथा । आसांनदुशरथप्रीपौरखीणाम । 

सरयूरिति । एवमेवेत्यनेन दृशरथमहाग्रयाणब्ृत्तान्तकथनं सूच्यते “विवाहो 
भोजन शापोत्सगों झत्यू रत॑ तथा 'इत्यादिमिरालड्टारिकेस्त्योः स्पष्टरपेण कथनस्य 
निषिद्धादेषा प्रणाल्यनुस्तेति बोद्धव्यस्‌ । 


गड़ेति । इन्दुमतिनन्दन ८ इन्दुमतीसुत, 'डयापोः संज्ञाच्छुन्द्सोबहुकूम! इठि 
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की पुरण्षियोंके आंसुओंसे वृद्धियुक्त और सन्‍्तापसे उष्ण अपने शरीरकों धारण क्रती हुई 
में लज्जाका अनुभव कर रही हूँ ओर छोड़ भी रही हूँ ॥ १॥ 

गड्वा--( तापशद्डापूर्वेक ) उनकी अश्रवृष्टिका कारण क्या है £ 

सरयू--( यद्गाके कानमें ) ऐसा है* ४4१७ ७ ७३ ७ ७७ # ५ 

गंगा-ह_ा शनन्‍्दुमतीके पुत्र | हा सब लोगके हृदयमें आनन्द करनेमें चन्दन सदईश | 
हा महाधनुधेर ! हा इन्द्रके प्रियमित्र ! हा अपने पुन्रके समान सब लोगोंकां पालन 
करनेवाले ! ही राममयजीवित ! ( ऐसा कहकर मूच्छित होती हैं । ) 


पह्सो5डः |। ४४७७ 


सरयू+--६ स्वगतम्‌ ) अस्येव विलसितमेतत्‌ ! 

गज्ञा--हा महाराज, दशरथ : ( इति मूच्छिता पतति ) 

यसम्तुना--( अंशुकाश्ल्लेन वीजयन्ती ) भसगवति, समाश्रसिहि समाश्र- 
सिहि, नल्वेतेरेष गुणेरशोचनीयोडसोी राजा | ( भअवदि, समास्मसिह्दि 
समास्ससिहि, ण॑ इमेहिं जेन्व गुरोहि असोझ्णिल्वो सो राझ ) 

गड्[--( सरयूं मति ) सखि ' तवेब न केवलमयं तापः, सर्बजन- 
साधारण: खल्वसी । तदेन रामभद्रच्छ॒त्रच्छाययाउपनोद्यामः | 











संज्ञायां हस्वत्वम् ॥ इन्दुमती अजपत्नी दुशरथमाताचेति ज्ञातव्यम॥। सकलछलोक* 
हृदयानन्दुनचन्दुन ८ स कललोकहद्यानन्दने ( समस्तजनचित्तानन्दकरणे ) चन्दन 
( सलयजलेपसइछ् )॥ आखण्डऊछप्रियसख ८ आखण्डलूस्य ( इन्द्वस्य ) प्रियसख 
( क्रमीष्टमिन्न ), 'राजाज्हः सखिस्यष्टच! इति टचू। निञ्रतनयनिर्विशेषभीतिपरि 
पालितसकललोक ८ निजतनयेभ्यः ( स्वप॒त्रेभ्यः) निविशेषा ( भेद्रहिता, तुल्य- 
रूपेति भावः ) या प्रीतिः ( प्रणयः ), तया परिपादिताः ( संरक्षिताः ) सर्वछोकाः 
( सकलजनाः ) येन तत्सम्डुद्दो । 

सरयूरिति । अस्येव ८ रामभद्वेकजीवितत्वस्येव, सर्वनामशब्दस्य पूर्वपरामशि- 
व्वादयमर्थ:। विकसित ८ कार्यम | रामभद्गस्य विप्रयोगादेव राज्ञो दृशरथस्य स्वरंतिः 
सजातेति भावः । 

यमुनेति । एवेरेव>मभवत्या साम्प्रतं प्रतिपादितेरेव । गुणेःल अनन्तरप्रति- 
पादितेः सककलो कहृदयानन्दनचन्दुनत्वादिभिरिति भावः। 

गक्भनेति। सर्वजनसाधारणः ७ सकललोकसामान्यः। एंने> तापं, राममद्रच्छन्र- 
च्छायया ८ राम भद्रस्य€ वात्सल्यभाजनस्य रामचन्द्रस्य ) छतन्नच्छायया ( जात- 
पत्रच्छायया )। 


सरयू--( मन ही मन ) इसौका यह काये दै। 
राड्ा--हा महाराज दक्षरथ ! ( ऐसा कहकर मूच्छित होकर गिरती हैं । ) 
यस्ुना--( व््राधश्चलसे हवा करती हुईं ) भगवति | आप समाश्वस्त हों समाश्वस्त 


३ 


हों । इन्हीं गुणोंसे राजा शोक करनेके योग्य नहीं हैं । 


गशाड्ा--( सरयसे ) सखि ! यह ताप तुम्हारा ही नहीं सब लोगोंका भी है। इस 
कारण इसे रामभद्र की छत्रच्छायासे मिटावें । 


र्ध्८ प्रसन्नराधवम्‌ । 





सरयू३--( निश्वस्य ) भगवति | न खल्वश्रीषितसलिलसेकः कमल- 
केदारः परिशुष्यति । 
गड्ा--स्पष्ठं तावत्कथय | 
( सरयूरघरस्फुरणं नाठयति ) 
गड़ग--अलमलम्‌ | कथं दावानलशोषितायां तरुशाखायं कुठार- 
मारोपयितुमिच्छुसि, अथंवा कथय तावत्‌ | 
सरयू३+--( स्वग॒तम्‌ ) अहो ! 
न ज्ञातुं नाष्यनुशातं नेत्षितुं नाप्युपेक्तितुम्‌ । 
सुज्ञनः स्वजने जात॑ विपत्पातं समीहते ॥ २॥ 


सरयूरिति । अप्रोषितललिलसेकः ८ अप्रोषितः ( अनिःसारितः ) सल्ल्सेक 
( जलसेचनस्‌ ) यस्य सः। कमलकेदारः ( पद्मक्षेत्रम , पश्मोत्पत्तिस्थानमित्यथः )। 
'कक्मकेदार? इति पाठान्तरे शालिविशेषज्ञेत्रमित्य्थ। रामचन्द्रे समीपस्थे सति 
दृशरथस्य मरणं न भवेदिति भावः 

गड्ेति। दावाउनलशोषितायां ८ वनपावकशुष्कीकृवायां, दृशरथनिधनाकणणन 
खिनन्‍नायामिति भावः । कुठारं ८ परशुं, रामभद्रविषयकाउनिष्टवूत्तरूपमिति भाषः । 

न ज्ञातुमिति । सुजनः स्वजने जात॑ विपत्पातं न ज्ञातुं नाउपि अजुज्ञातुं न ईहितुं 
नाउपि उपेत्तितुं समीहत इहृत्यन्वयः। सुजनः ल्‍ूसज्जनः 'स्वजन” इति पाठान्तर 
आत्मीयजन इत्यथः, स्वजने ८ आात्मीयजने! जञातस्‌ ८ उदभूतं, विपत्पातस्‌ आप 
दागमनं न ज्ञातुं बोद, समीहते ८इच्छुति । ना5पि अनुज्ञातं ८ अनुमन्तुस , 
समीहते । न ईछितें ० द्रष्ट, समीहते । एवं च ना5पि उपेक्षितुस ८ उपेक्षा कतुं, 
समीहते ८ इच्छुति। सज्जनः स्वजनविपदि किंकतव्यतामूढो भवत्ीत्यशरिप्रायः 

अनुष्टुब्वृत्तम ॥ २॥ 

सरयू-( निःश्वास लेकर ) भयवति ! जलूससगे मिंटे विंना कमरका क्षेत्र सूखता 
नहीं है । हम ' 

रशाड्ा--साफ साफ कहो । 

न ( सरय ओष्ठस्फ्रणका भमिनय करती हैं । ) 

गड्भा--बस करो । बस करो। दवाडग्निसे वृक्षशांखाके सुख जानेपर कैसे उसपर 
'कुर्हादी चलाना चाइती हो । अथवा कह मो को । 

सरयु--( मन द्वी मन ) भहो | 

धुजन, आत्मीयजन पर पडी हुई विपत्तिकों न जाननेकी, न अनुमोदन करनेकी, 
देखनेकी और न उपेक्षा ही करनेकी इच्छा करता है ॥ २॥ 





पद्मनमो5डुः | २४६ 











उधर चयआर पेज “परम पिया किक वि 


( प्रकाशम्‌ ) रामभद्गरममिषेक्तं कृतमनोरथ दशरथमेत्य केकेयी प्रथम 
तावदिदमुक्तत्रती | 
इदमेव नरेन्‍्द्राणां स्वगंद्वारमनर्गलम | 
यदात्मनः प्रतिज्ञा च पजा च परिपाल्यते ॥ ३ ॥ 
गद्जा--+ स्वगतम्‌ ) अनेनेव तावदकल्याणरुचिः सूचिता दुराशया | 
( प्रकाशम्‌ ) चरम च किम्‌ ? 


सरयू३-- 
त्वया देय॑ यन्मे दयममिद्दितं देहि तदिदं 


वन कौशल्येयो विशतु, युवराजो5स्तु भरतः। 





इद्मेवेति । यत्‌ आत्मनः अतिज्ञा भ्जा च परिपाल्यते, नरेन्द्राणाम्‌ इदसेव अन- 
गंलं स्वरंद्वारमित्यन्वयः । 

यत्‌ , आत्मनः & स्वस्थ, प्रतिज्ञा 5 सन्‍्धा, प्रजा च ८ जनश्च, 'अ्जावव” इति 
पुस्तकान्तरपाठस्तस्य जनवदित्यरथः। परिपाल्यते ८ संरचयते, नरेन्द्राणांलराज्ञाम , 
इदमेव ८ आत्मनः प्रतिज्ञायाः प्रजायाश्र परिपालनमेवेत्यर्थ:। अनर्गलम ८ अर्गला- 
रहितं, अतिबन्धरदितमिति भावः। स्वयंद्वारं 5 सुरलोकप्रतीहारः । प्रतिज्ञाया 
प्रजायाश्व परिपालनेनव राज्ञा कालान्तरे स्वगः प्राप्स्यत इति भावः ॥ ३ ४ 

गड्ेति। दुराशया -दुष्टाशायुक्तया, केकेय्येति भावः। यद्दवा दुष्टाउमिप्राय- 
युक्तेत्मथः। अकल्याणरुचिः 5 अकल्याणे ( अमडझले ) रुचिः ( इच्छा )। चरमस्‌- 
अन्तिमं, फलमिति शेषः। “अन्ते जघन्यं चरममन्त्यपाश्रात्यपश्चिमस्‌ ।? इत्यमरः । 

केकेय्युक्ति सूचयति--त्वयेति । कौशल्येयो वन विशतु । भरतो युवराजोड्स्तु । 
स्वया यत्‌ हयं मे देयस अभिहितं तदिद देहीति पूर्वार्द्धान्चयः 

कोशल्येयः ८ रामः, को शल्याया अपत्यं पुमान्‌, 'स्रीस्यो ढक! इति ढक। वनसुर 


( सुनाकर ) रामभद्रका अभिषेक करनेके लिए अभिलाष करने वाऱे दशरथके पास 
जाकर केकेयीने पहले यह कहां-- 

अपनी प्रतिशञाका और प्रजाका परिपालन करनेसे ही राजाओंको प्रतिबन्धरदित 
स्वर्गद्वार मिल जाता है ॥ ३॥ 

गड़ा--( मन ही मन ) दुष्ट आशावाली फ्रैकैयीने इसी बातसे अमहलमें अपनी रुचि 
की सूचनाकी । ( सुनाकर ) पीछे क्‍या कहा १ 

सरयू-कोशस्याके पुत्र ( राम ) वनमें प्रवेश करे और भरत युवराज हो। आपने 
जौ मुझे दो वर देनेको कहा था, उन्हें दे दीजिए । 


र्र० प्रसन्नराधवम्‌ | 








गद्भा--६ सोह्ेग्म्‌ ) ततः कि वृत्तम ? 
सरयू४-- तीद॑ के 
इतीदं केकेय्या चचनमधिगम्या55कुछामतेः 
पिठु॒ः पादो नत्वा मुद्तिहृदयो5लो चनमगात्‌ ॥ ४॥ 
गज़ा--यमुने | तदिदं यत्कथितवत्यसि | ( सविषादम्‌ ) हा रघुकुल- 
कुठुम्बं निहतमिति | 
यप्ुुना--भगवति, एक कि रघुकुलकुटुम्बकम्‌ | ननु मुगसहपिवन- 





अरण्यं, विशतु ८ प्रविशतु, चतुदंहवर्षपयन्तमिति शेषः । एव च भरतः ८ मत्तनयः, 
युवराजः « यौवराज्यपद्भाक्‌ , अस्तु भवतु । त्वया & भवता, यत्‌ हय॑८ द्वितयं, 
वरयोरिति भावः॥ मे > म॒ह्ां, केकेय्ये इत्यर्थः, पुरा देवाउ्सुरयुद्धाउवसरे साहाय्य 
कारिण्ये इति शेषः। देय ८दातव्यस , अमिहितं ८ कथित, तत्‌ पूर्वोक्तवरह्नय- 
परिणामरुपम्‌ , इदं > रामप्रवासन भरताय यौवराज्यप्रदान चेत्यर्थः। देहि ८ वित* 
रेति पूर्वाद्दांड्थः । 

उत्तराद्ध प्रतिपादयति--हतीदुमिति । केकेय्या इतीदूं चचनम्‌ अधिगम्य आकु- 
छमतेः पितुः पादौ नत्वा मुद्तिहृद्यः अलो वनमर आगादित्युत्तराद्धाउन्चयः । 

केकेय्याः 5 केकयराजकुमार्या,, भरतमातुरिति भावः । इति # इत्याकारकम्र , 
डूदू ८ वरद्वयं, प्रतिपादुनात्मकं, बचने ८ वाक्यस््‌ , अधिगग्य ८ ज्ञात्वा, आकुलमते।+ 
ब्यग्रजुद्धें, श्रेष्गुणविकसितस्य ज्येष्ठतनयस्थ वननिर्वासन, तत्कनीयसो भरतस्य 
यौवराज्याउभिषेचनमिति वरद्वयमप्यनर्थावहमिति विम्वश्य कि कतंव्यताविमूढ- 
स्पेति भावः । पितुः ८ जनकस्य, दशरथस्थेत्यथंः । पादी ८ चरणौ, नत्वा रू नम* 
स्कृत्य, मुद्तिहृदयः » प्रसन्नचित्तः, आध्मनः पितृप्रतिज्षाप्रणहेतुत्वेनेति भावः । 
असी  रामभद्रः, वनम्‌ ८ अरण्यम , अगात्‌ - गतः । शिखरिणी चृत्तम ॥ ४॥ 

गड़ेति । कथितवती 5 अभिहितवती--*कस्सिपि दिश्सेगहीतवस्सा विअ 
इत्यादिनेति भावः। 

यमुनेति | सुगमहरषिंवनदेवताः ८ हरिणमहासुनिकान न देवी! » अन्नोक्तानों राम- 


गड़ा--( उद्देगके साथ ) तब क्या हुआ ? 


सरयू:-केकेयीका ऐसा वचन जानकर आकुल बुद्धिवाले पिताजीके चरणोंको 
अणाम कर प्रसन्‍नचित्त होकर रामचन्द्र वनकी चले गये ॥ ४ ॥ 


. शद्भा-यमुने ! यह बात वही है जिसे तुम कह चुकी हो ( खेदपुवक ) हाय ! रघु- 
बंशुका सारा कुडुम्ब नष्ट हो गया । 


यमुना--आप एक रघुवंशके कुटम्वकी दी वात क्‍या करती हैं। अरे ! झूग, महर्षि 


पद्चमोउड: | २५१ 


चिट 











पन्‍री जल जल किलर ििजनीय वी ज... अरीफिनलीर नीली अिजमीजररीडलरीफडशी बरी पता 5लहीर 


देवताः परिहत्य सकल एवं जीवलोको रामचन्द्रमुखचन्द्रविल्ोकनविहीन 
सेन निहतः । ( भञ्वदि एक्क कि रघुकुलकुदुम्बअर्ण । मिअमहेसिचणदेवदा 
ओ परिहरिञ्य सथ्यलो जेन्व जीअलोओ रामचन्दमुहचन्दविलोअणवेहीणत्तणेण णिह॒दो) 
सरयू:--एवमेतत्‌ | 
प्रोषितवति रजनिकरे बन्धुतया न खलु केरवाण्येच । 
सलायन्ति, किन्तु सहसा भुवनान्यपरि तमसि मज्जन्ति ॥ ४ ॥ 
गड्जा--एयमेतत्‌ | परं॑ सखि सरयु ! कथय तावत्‌ , कीदशी वृत्तिः 
सीतालक्ष्मणयोव त्सरामभद्रे | 
सरयू+--त्तौ हि तस्य सदेव सन्निहितों चन्द्रिकाश्रसादाविब च 





दुर्शनसो भाग्यशालित्वादिति भाव । 

प्रोषितवतीति। रजनिकरे श्ोषितवति ( सति ) बन्धुतया केरवाण्येव न खल्ु 
स्कायन्ति, किन्तु भुवनान्यपि तमसि सहसा मज्जन्तीत्यन्वयः । 

रजनिकरे ८ चन्द्रमसि, ग्रोषितवति « प्रवास गते सति, अस्तमिते सतीति 
सावः। बन्धुतया>सोहादन, कैरवाण्येव > कुमुदान्येव, न खरु स्छायन्तिरन 
खलु निमीलून्ति, किन्तु “अपि तु, श्रुवनान्यपि ८ अन्ये छोका अपि, तमसिल्‍अन्घ 
कारें, सहसा ८ अतकिंत एव, मज्जन्ति & निलीयन्ते, अदच्श्यरूपतामझुपयान्तीत्यथेः । 
यथा कुमुदकुलवन्धाविन्दावस्तमिते न केवछक कुमुदान्येव म्लायन्ति समस्तकोका 
अपि स्लानि आप्नुवन्ति, तथेव रामभद्दे प्रवासमापनने न केवछ तदूबन्धवः श्रत्युत 
समस्तलोका अपि देन्यमनुभवन्तीति भावः । आर्या वृत्तम्‌ ॥ ५॥ 

ग़ेंति । दृत्तिः 5 व्यवहृतिः । 

सरयूरिति। तो 5 सीतालच्मणी । चन्द्रिकाअसादी « ज्योत्स्नाप्रसन्‍नते, अला- 


और वनदेवताओंकों छोडकर समस्त जीवछोक रामचन्द्रके मुखचन्द्रका दर्शन नही पानेसे 
नध्प्राय हो रहा है । 

सरयू--यद ठौऊ हे ! 

चन्द्रमाके अस्त होनेपर सोहादसे कुसुद ही म्लान नहीं होते हैं बल्कि समस्त लोक 
ही अन्धकारमें सहसा लीन हो जाते हैं ॥ ५॥ 

गड्भा--यह ठीक है । पर सखि सरयु ! वत्स रामग्रद्रमे सौता और रक्ष्मणका कैसा 
व्यवहार दे ! 

सरयू--चन्द्रमाकी चन्द्रिका ( चादनी ) और प्रसाद ( नैमंल्य ) के समान वे दोनों 


२४२ प्रसन्नराघवम्‌ | 
मसः | क्षतों जानास्येष याहशी चन्द्रिकाप्रसादयेश्रन्द्रमसि । 

गड्भा--( स्वगतं, सहरषम्‌ ) कथं सहेव बन गतावित्युक्त भवति ९ 
६ प्रकाशम्‌ ) सखि ! जीवितास्मि तावदनेन वागमस्तेन | क्षणमपि हि रास- 
चन्द्रविरहमनुभवितुमसहा मे व॒त्सा जानकी | 

सरयू+--एवमेतत्‌ | रामचन्द्रेण हीदमुक्ता जानकी-- 

अग्याः शुश्रषमाणा से शरद कतिचितन्नय!” 

इद्साकण्ये तथा मूच्छिता जानकी यथा स्वजनकरोपनीतशीतशी- 

करासारसिक्ताउपि न प्रबुद्धा | 
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-दुस्तु प्रखसन्‍नता! इत्यमरः । सन्निहितों ७ तिकटस्थिती । यथा गुणानां द्रव्याश्रयर्व॑ 
सथेव सीतालच्मणयोरपि नित्यमेव रामाश्रयत्व॑ न परथग्सवनचर्म इति सावः । 
गड़ेंति । असहा ८ भशक्ता । 


अम्बा इति॥( हे सीते |) में अम्बाः शुश्रप्ताणा कतिचित्‌ शरदो नयेतति 
यूर्वार्दा उन्चयः । 


( हे सीते ८ है जानकि | त्वम्र ) मे ० मम, अस्बाः ८ मातृः, कौशल्याकेकेयी 
सुमित्रा इति भावः न मत्यसूमेवेति आकृतस्‌। शुश्रषमाणा ८ सेवसाना सती, 
ज्ञाशुस्म॒ृदशां सन! इत्याप्मनेपदुस । कतिचित्‌ » कियत्संख्यकाः, चतुदंशवषरूपा 
इति भावः। शरदः ८ वर्षाणि, 'द्ायनोअडसखी शरत्समा! इत्यमरः। नय # गमय, 
"इति पूर्वाक्ृव्याख्या । 
इृद्मिति। स्वजनकरोपनीतदशी वशीकरासार सिक्ता-स्वजनकरः>(सखी जनह स्तः) 
उपनीताः ( ग्रापिताः ) ये शीतशीकराः ( शीतला5ग्बुकणाः), वेषामासारेण (धारा 
सम्पातेन ) सिक्ता ( उक्षिता ) सत्यपि। न प्रजुद्वान्लंजां न प्रापवती । वनमिति। 


भी सदा रामचन्द्रके समीप रहते है। अतः आप जानतो ही हैं चन्द्रमामें चन्द्रिका ओर 
प्रसादका जैसा व्यवहार है । 

गड़ा--( मन ही मन ओर दृघ॑पूवंक ) वे दोनों भी साथ साथ वनको गये । यह 
वात है क्या ? (सुनाकर) सखि ! इस वचनरूप अमृतसे मैं जी गई हूँ । क्योंकि वात्सल्यपूर्ण 
“मैरी सीता अल्पकालमात्र भी रामचन्द्रके विरहका अनुभव करनेमें असमर्थ है । 

सरयू--यह ठौक है । रामचन्द्रने सीताको ऐसा कहा-- 

(दे सीते | ) तुम मेरी माताओंकी' सेवा करती हुईं कुछ वर्षोकों बिताओ। , 

यह सुनकर सीता उस प्रकार मूत्छित हो गई जैसे कि सखियोंके दार्थोसते छाये गये 
“ठण्डे जलकणोंसे सेचन करने पर भी जगी नहीं । 





पत्चमो5डु: | र्श्३े 





यपम्न॒ना--तत्पुनः कर्थ प्रबुद्धा । ( ता उण कह पचुद्धा ) 
सरयूः-- 

धन चनजपत्राक्षि ! समागच्छ सहेव वा ॥ ६॥ 
इत्यनेन रामबचनामतेनेव | 
गड़ा--उचितमिदं जानकीस्नेहरूय | 
यमुना--अपि नाम रामलक्ष्मणयोरपि कोडपि संवादः संबृत्त:। (अबि 

णाम रामलक्खणाणं थि कोबि संचादों सघुतो ) 

सरयू:--अथ किम्‌ | इदमुक्तो हि रामचन्द्रेण लक्ष्मण:-- 

गमय बत्स ! निमीव्य विलोचने 

कतिचिदत्न॒ निमेषसमाः समा: । 





बल, 








है वनजपन्नाक्षि ! वा सहेव वन समागच्छेत्युत्तरादांउन्वयः । 

हे वनजपतन्नाक्ति ८ हे कमलदुलूनयने, सीते । 'पयः कीलाल्ममतं जीवन भ्रुवन 
वनस्‌ ।! इत्यमरः । वा ८ अथ वा, मद्विप्रयोगरते न रोचते यदीति भावः। सहव- 
साधंमेव, मयेति शेषः। चनस््‌ 5 अरण्यं, समागच्छु>भायाहीत्युत्तराद्धंव्यास्या ४ 
अनुष्टुब्बृत्तम ॥ ६ ॥ 

रामवचनाउमखतेनेव ८ पीयूबसमरामवाक्येनवेति भावः । पृर्वोक्तेन प्रद्ुद्वेति 
पदेन सम्बन्ध: । 

यझ्ुुनेति । अपि नामेति प्रश्नससम्भावनादञ्योतक निपातद्वितयमस्‌ | संदुत्त' ८ 
संजातः । 

गमयेति । हे वत्स ! विलछोचने निमीक््य निमेषसमाः कतिचित्‌ समा अद्र 
गमय । अपि च शील्सुशीतर्ू शुभरतं भरतं मामिव परिशीलयेत्यन्वयः । 





यझ्जुना--तब वह फिर कैसे जगी १ 

सरयू-दे कमलपत्राउश्षि ! अथवा मेरे साथ ही बनमें चलो ॥ ६ ॥ 

रामचन्द्रके इस वचनाउ्शूतसे ही ( जगी ) | 

गड्भा--यह बात सीताके प्रेम को उचित है । 

यम्ुना--राम और ल्क्ष्मणका भी कुछ सवाद (बातचीत ) हुआ था १ 

सरयू--और क्या | रामचन्द्रने लट््मणको यह कहा किः-- 

हे वत्स! आँखें मूँदकर निमेषके समान कुछ वर्षोरी अयोध्यामें बिताओ, और पवित्र 


२५० प्रसन्नराधवम्‌ | 


अत स्‍अऑिमली 2 किन्‍मरीत टच 








अपि च मामिव शीलखुशीतलं 
शुभरत भरतं परिशीक्षय ॥ ७॥ 
इद्मुक्त च लक्ष्मणेन | अये रघुनाथ ! 
त्वया सम॑ से चत्वारि यामा एव युगान्यपि | 
चत॒दंश समा स्थातुं चिना भन्‍्वन्तराणि से ॥ ८॥ 





हे वत्स ८ हे वाव्सल्यभाजन ऊ्च्मण, विलोचने ४ नेन्ने, निमील्य ८ झुद्गयित्वा, 
निर्मेषसमाः ८ पच्रमपातसमयसदशीः, अत्पसमयात्मिका इवेति भावः। कतिचित्‌5 
कियसल्छालरूपा), चतुदेशहायनमयीरिति भावः। समाः ४ वर्षाणि, अन्नन्द्वह, अयो- 
ध्यायामिति सावः। गमय सूयापय । अपि च-अथ च, शीलसुशीतकशीलेन (पवि- 
अचरित्रेण ) सुशीतल् ( तापा$पनोदकमिति भावः )। शुभरतंजशुमे (कल्याणचर्म) 
रत ( तत्परस्‌ ), भरत ८ मत्कनीयाँसं, केकेयीतनयम्र । मामिव परिशीलय-सेव 
स्व, साम्प्रतं त्वं यथा मां सेचसे तथव चतुदशवषपयन्तसद्गुणगणभूषितं भरत 
सेवस्वेति भावः। अन्न “निमेषत्तमाः समाः, शुभरतं भरतम्र! इत्यन्न यमकाउलछ्वारः 


उद्तविलम्बित बृत्तम्‌ ॥ ७ ॥ 
व्वयेति । त्वया सम से चत्वारि युगान्यपि यामा एवं। त्वया विना चतुदंश 


समाः स्थातु में मन्‍्वन्तराणीत्यन्वयः । 

हे रघुनाथ ! है रघुपते | त्वया 5 भवता, सम॑5८सह, मे ८: मम चत्वारि ८ चतु 
संख्यानि, युगान्यपि ८ सत्यत्रेतादीन्यपि, सत्यत्रेताह्मापरकलियुगान्यपीति भाव, 
यामा एव प्रहरप्राया एवं। भवता सम॑ युगचतुष्टयरूपो दीघंकालको5पि म्कृते 
अहरप्रायोडढ्पकालसमो भवतीति भावः। एवं च त्वया ८ भवता, विना ८ पृथरभूत्वा, 
चतुदंश ८ चतुदंशसंख्यकाः, समाः ८ वर्षाणि, स्थातुम्‌ ८ अवस्थातं, से ८ मम, सन्व- 
न्‍्तराणि » पकसपघ्ततिसंख्यकद्व्ययुगानि, 'मन्वन्तरं तु दिव्यानां थुगानामेकस 
घतिः ।? इत्यमरः 

आय | भवदन्तिके सम युगचतुष्यमितदीधंकाछो5पि सुखरूपत्वात्‌ प्रहरआायो 
भवति भवद्ठिप्रयोगे तु चतुद्ंशवर्षात्मकः कालो मे दुःखरूपत्वान्मन्धन्तरपरिमितो 
दुरपनेयो दीघकालः स्यादिति । 


चरित्रसे सुशीतल तथा कल्याणघममे तत्पर भरतजीकी मेरे समान सेवा करो ॥ ६ ॥ 

तब लक्ष्मणने यह कहा कि--हे रघुनाथ ! 

आपके साथ मेरे लिए चारों थुग भी प्रदरके समान हैं, ओर आपके बिना चोदद 
साल रहना भी मेरे लिए मन्वन्तरके तुल्य है॥ ८ ॥ 


पत्चमोउछु: | र्श्ः्‌ 
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अपि च-- 
त्वया मम समेतस्य कहपा अपि समासमाः । 
भवता विप्रयुक्तस्य कल्पकल्पः च्षणो5प्ि मे ॥ ६ | 
गक्ला--अपि नाम कौसल्ययापि किद्जिच्छिक्षितों रामभद्र: ? 
सरयू+--अथ किम्‌ | सा हि-अयि वत्स. रामभद्र, सीताम इत्य- 
धोक्त एव बाष्परुद्धकण्ठीदमुक्तततती | अथवा वत्स, लच्ष्मणे रक्षितरि 





युगचतुष्यमितकालस्तु विंशतिसहस्रोत्तरत्रिचत्वारिंशद्नक्तपरिसितों भवतीति 
बोद्धन्यस ॥ ८ ॥ 
रवया ममेतरि । त्वया समेतस्य मम कल्पा अपि समासमाः। भवता विप्रयुक्त- 
स्य में ह्वणो5पि कल्पकलप हत्यन्वयः । आर्य ! त्वया > भवता, समेतस्य ८ सगतस्य, 
मम ८5लचमणस्यथ, कलपा अपि ८ त्रह्मदिनपरिमितकाला अपि, कल्पपरिमार्ण तु 
“चतुयुंगसह््र तु अह्मणो दिनमुच्यते ! इति अ्माणादुवसेयम्‌ । 'कल्पो विकल्पे 
कल्पद्रों सवर्ते बह्मवासरे ।? इति हेमचन्द्रः। इत्थं च ताइशदीघंकाला अपि, समा- 
समाः ८ समामिः ( वर्षपरिमितसमयेः ) समाः ( तुल्याः ) सुखमयत्वादिति भावः। 
शव च भवता ८ आरयेण, विप्रयुक्तस्य 5 विरह्ितस्य, मे 5 मस्त हचमणस्य, च्गो5पि+८ 
त्रिशत्कलापरि मितः सूचम कालो5पि, कल्पकल्प' ८ बरह्मवासरसमानः | ईषदसमाप्तः 
करपः कल्पकल्पः, ईपदसमाप्ती कल्पददेश्यदेशीयर” इति कक्पप्प्रत्ययः। भवत्सा- 
नज्लिध्ये मम बह्मयवासरात्मको दीघंकरालो5पि सुखमयत्वादेकसंवत्सससमयसमः। भमव- 
द्विप्रयोगे तु मन्त क्षणपरिमितः सूचमकाको5पि दुःखमयत्वादूबह्मद्विसतुब्य इति 
भावः । अन्न 'समासमा४/ 'कर्पकल्प' इत्यन्न यमर्क नाम शब्दा5रूड्डारस्तत्ञ हर्ण यथा- 
सत्यथ एथगर्थायाः स्वरध्यक्षनसंहतेः । 
क्रमेण तेनेवाब्त्तियंमक विनिगद्यते ॥! इति। भनुष्टब्बत्तम ॥ ९ ॥ 
हक । सीतां >जानकीं, तदनन्तर रजेति पद विवक्तितमासीत्‌ । रक्षि- 
तसरि ८रक्तके | 


और भौ-- 

आपका साथ होनेपर मेरे लिए कलर भी वर्ष तुल्य हे ओर आपके विछोदपर मेरे 
(लिए एक क्षण भी करपके समान है ॥ ९ ॥ 

गड्ा-कोशल्याने भी रामभद्गको कुछ शिक्षा दी 

सरयू--भोर क्य[ ? उन्होने--वत्स रामभद्व ! सौताको, ऐसा भाषा ही कहने पर 


श्श्द्ृ प्रसन्नराघवम्‌ | 


को भवान्‌ सीतासमीक्षणस्य ? तदिदं तावदभ्यथेयाम्रि | 
इह ठुग्धमुखे वत्से लच्मणे दक्षिणो भच । 
अपि राज्योपभोगेभ्यो यस्य त्वं सहजप्रियः ॥ १० ॥ 
इद्मुक्त च रामभद्रेण-अपि मातः ! निजजीवितेडपि दक्षिणेन भवि- 
तव्यमित्यपि शिक्षणीयमेच | 
गड्ञा--तन्नूनं ततः प्रभृति सहजसोन्द्यमेवाभरणं वत्सरामस्य | 
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लचमणरक्षणात्मक॑ कौशक्यावाक्यं प्रतिपादयति--इहेति । (है रामभद्र ! ) 
राज्योपभोगे+्यो5पि यसस्‍्य त्व॑ सहजप्रियः, ( ताइशे ) इह दुग्धम्ुखे वत्से लचमणे 
दुज्षिणो भवेत्यन्वयः | 

€ है रामभद्र | ) राज्योपभोगे+यो5पि-राज्यसुखाअनुभवेभ्यो5पि, यस्य-लूच्म- 
पस्य त्व॑ं 5 राम), सहजप्रियः ८ स्वभावतः प्रेयानू, असीति शेषः। ताइशे इृह ८ 
अस्मिन्‌ , दुग्धमुखे ८चक्षीरा$५नने, अतिशयन्यूनवयस्क इति भावः | वल्से वा 
व्सत्यभाजने, रच्मणे ८ सुमित्नासूनो, दृक्षिणगः 5 उदारः, 'दक्षिणे सरलोदारा'वित्य- 
मरः। भव ८ भवे: | यो राज्यसुखाअ्जुभूतिमप्यनवेचय त्वयि सुतरां स्निश्मति, 
ताइशस्याउलपवयसो वात्सल्यभाजनस्य रचमणस्य रक्षणे तत्परो भवेति तात्पय॑म ॥ 


अनुष्टुब्बूत्तम्‌ ॥ १० ॥ 
इद्मिति । निजजीविते5पि 5 स्वजीवने5पि, रूच्मणो मत्कृते स्वजीवनसमः 
प्रिय इंति भावः । 
गड्गेति। ततः प्रभ्वति ८ तस्मात्काछादारभ्य । सहजसौन्दर्यमेव ८ स्वाभाविक- 
सुन्द्रत्वमेव, वनवासित्वेन त्यक्तराजाहामरणत्वादिति भाषः । 





बाष्पसे गला रुद्ध होकर फिर कहा “अथवा वत्स ! लक्ष्मणके रक्षक होने पर सीताकी देख 
रेख करनेका तुम्दें क्या प्रयोजन है ? इसलिए मैं यह प्रार्थना करती हू कि हे रामभद्र ! 
जिसको राज्यसुखके उपभोगोंसे भी तुम स्वभावसे ही प्यारे हो। वैसे दूधसुँहे वत्स 
लक्ष्मणमें उदार बनो ॥ १० ॥ 

रामभद्गने भौ ऐसा कह्टा--अपने जीवनमें भी उदार होनेकी शिक्षा देनेकी आवश्य- 
क॒ता दे क्‍या १ 

गड्आा--तब निश्चय ही उस समयसे वत्स रामका स्वाभाविक सौन्दर्य ही भूषण 
हो गया द्वोगा । ! 


पत्चमोउडः | २५७ 
सरयू३--अन्यद्ष्येकम्‌ । विमुख्वन्सकलमाभरणजातसित्थमभ्यर्थितः 
कोसल्यया रासभद्रः | 
हस्तावलम्बदानाय सीतामाड्गल्यसम्पदः । 
इृदं चिमुश मा चत्स राम ! रत्नाहुलीयकम्‌ ॥ ११॥ 
इदमन्यब् ते कथयामि | धीरा समाकणय | 
गड़्ा--तदेतावदाकर्णितवतीमपि मामधीरामाशडुसे | 
सरयू+-- 
निकाम्म रामस्य प्रमदितमखाम्भोरुदरुचे- 
जंटावल्लीमल्लीमकुलसद्शेवोष्पपृषतेः 








सरयूरिति | वि्यु्न्‌ ८ परित्यजन्‌ । अभ्यथितः- प्रार्थित' । हस्तावलूग्बदाना 
येति। वत्स राम ! सीतामावल्यसम्पदो हस्ताउवलग्बदानाय इद रत्नाइुडीयक 
मा विमुद्धेत्यन्चयः । वत्स ८ वात्सल्यमाजन, राम ८ रामभद्र ,, सीतामाडुल्य 
सम्पदः ८ सीतायाः ( जानक्याः ) माड़स्यसम्पदः ( सौभाग्यसम्पत्तेः ), हस्ताव 
लम्बदानाय ८ करा5वलूम्बनवितरणाय, आश्रयणायेति भावः। इद्‌ 5 सब्निकृष्टस्थ, 
रत्नाडुलीयक ८ रनखचितामूर्मिकाम , अछुलो भवमहछुछीयकं, जिह्मामूलाडुलेश्छ! 
इति छुप्रत्ययः | मा विमुद्ध ८ न परित्यज | अनेनाउडुलीयकट्दवारा सीताआप्त्यादि 
रूपं भाविफल सूचितम । अनुष्टुबदुत्तस ॥ ११ ॥ 

गड्गंति । आकर्णितवतीमपि  श्रुतवतीमपि । 

निकाममिति । है मातः ! निकाम प्रमुदितमुखाउम्मोरुहरुचेः रामस्य जटगवहली 
मललीमुकुलसइशः बाष्पपृषतेः निषिश्चन्‌ सौमित्रिः कथमपि यदा वितेने खलु, तदा 
एतत्‌ जगद॒पि करुणमर्य जातमित्यन्वयः । 

हे मातः > हे अस्ब |, निकामस्‌ 5 अतिशर्य॑, प्रसुद्तिमुखाउम्भेरुहरुचेः ८ अम्ल 
दिता ( प्रसन्ना ) सुखाञम्मोरूहस्य ( वदनकमलस्य ) रुचिः (शोभा ) यस्य स 


सरयू--ओर मी एक बात दहै। सब भूषणसमूहको उतारते हुए रामभद्गसे कौसल्याने 
इस प्रकारसे प्राथना की-- 

वत्स रामभद्र ! सीताकी सोभाग्यसम्पतिका अहण करनेके लिए इस रत्नखचित 
अंगूडीकी मत उतारो ॥ ११ ॥ 

तुम्हे यह दूसरी बात भी कहती हू । घीर होकर सुनौ-- 

रशाज्ग--श्तना सुन छेने पर भी तुम मुझमें अधीरता होनेकी आशइूू करती हो । 

सरयू--हे मातः | अतिशय प्रसन्‍न मुखवाले रामकी जदाओंकों बेलीके म॒कुछॉके 
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श्श्द प्रसन्नराघवम्‌ | 


निषिश्चन सोमित्रिः कथमपि बिठेने खलु यदा 
तदा जात॑ मातः ! करुणमयमेतज्गद्पि ॥ ११॥ 
यमुना--अपि नाम तस्मिन्‌ समये सीता5पि किमपि शिक्षिता बन्धु- 
जनेन | ( अबि णाम तस्सिं समये सीदावि किंवि सिक्खिदा बन्धुअगेण ) 
रूस्यू--अयि देवि ! विपरीतमालपसि | 
गहनविपिनवासोत्कण्टया सम्पयातं 
प्रियतममनुयान्त्या तत्त््ण राजपुच्या । 








तस्थ । रामस्य » रामचन्द्वस्य, जटावल्लीःनसटालता), ब्रतिनस्तु जटा सटा! इत्यमरः। 
मज्लीमुकुलसइशः ८ मल्लिकापुष्पकुडमलतुल्यः शुक्लवर्णरित्य्थं: । 'तृणशूल्य तु 
मल्लिका | भूपदीकशीतभीरुश्चेःत्यमरः । भन्लिकापुष्पं व भाषायां “बेली'तिनाम्ना 
प्रसिद्यन। बाष्पएषतेः > अधुविन्दुभिः, निषिश्चन्‌ 5 सिक्ताः कुर्वनू, सौमित्रिः ८ 
छच्मणः, सुमितन्नाया अपत्यं पुमानिति “बाह्नादिभ्यश्चेशति इजू। कथमपि » केना5 
पि प्रकारेण, क्लेशाउतिशयेनेति भावः। थदा ८ यस्मिन्काले, बितेने ८ सम्पादित 
वान्‌ , तपस्विजनोचिताः बठदुग्धछिप्ताः कृतवानिति भावः | तदा ८ तस्मिन्काले 
एतत्‌ ८ इृद, जगद्पि ८ छोको5पि, न केवछमयोध्येव अत्युत समस्त जगदेवेति 
भावः । करुणसर्य 5 शोकप्रचुरं, “तत्मकृुतवचने सयट” इति मसयदट । जातंभनिवृत्तम 
पिन्नाज्ञापालनप्रसड़स्य समापतनेन प्रसन्‍नसुखपद्मस्थ रामस्य जटा यदा रच्ष्मणों 
रुदन्बबन्ध तदा न केवलमयोध्येव सकलमपि भूचलूयं श्ोकाकुछ समञ्भातमिति 
भावः। उपमाञुछझ्लारः। शिखरिणी दृत्त श्र ॥ १२॥ 

सरयूरिति। विपरीतं ८ प्रतिकूलं, सीतया शिक्षिता बन्धुजना इति बक्तब्यत्व 
'बन्धुजनेन सीता शिक्षिते!तिकथ न॑ विपरीतमिति भावः । 

गहनेति। गहनविपिनवासोत्कण्ठया संग्रयातं प्रियतर्म तत्लणमस्र [अलुयान्त्या 
राजपुच्या चरणकमलगुअन्मन्जुमझीरशब्दंः बान्धवाः साधु बूत्त स्फुटतरम उपदिष्टा 
इत्यन्वयः। गहनविपिनवासोत्कण्ठया रू गहनविपिने ( निबिडाअरण्ये ) यो वास 
( अवस्थानस्‌ ) तस्मिन्‌ उत्कण्ठया ( उत्कलिकया )॥। संप्रयात॑ं 5 गत, प्रियत्रम ८ 


सदृश अश्रुविन्दुओंसे सेचन करते हुए रूक्ष्मणनें किसी प्रकारसे जब बनाई तब यह जगत 
ही शोकाकुछ हो गया ॥ १२ ॥ 

यम्ुना--उस समय बन्घुजर्नोंने सोताको भी कुछ शिक्षा दी थी £ 

सरयू--देवि ! तुम उछठी ही बात कइती हो १ 

निबिड बनमें निवासकी उत्कण्ठासे जानेबाले प्रियतम रामचन्द्रजीको उसी क्षण भनु- 


पत्चमोउछू: | २५६ 


चरणकमलगुञजन्मअुमजी रशब्देः 
ु स्फुटतरमुपद्शि वान्धवाः साधु चुत्तम्‌॥ १३॥ 
इदं तु वृत्तम्‌ | 
पुरः कान्‍्त॑ यान्‍्तं विपिनमन्ुुयान्त्याः सरभर्स 
तदादो सीतायाः किसलयनिभी चीदय चरणो। 
मुहुः शीतास्तप्ताः किमपि च मुहुवन्धुनयनेः 
सम॑ मुक्ता मुक्ासदशवूूचयो वाष्पकणिकाः ॥ १४ ॥ 











वच्नसं, राममित्यथः । तत्व ८ तत्कालस , अनुयान्त्या ८ भनुगच्छुन्त्या, राजपुच्यान 
राजकुमार्या, सीतयेति सावः। चरणकमलगुअन्मन्छुमअीरशब्देः--चरणकमलयोः 
€ पादपञ्मयोः ) गुझ्नन्तः ( शब्दायमानाः ) ये मब्जुमझीरशब्दाः ( मनोहरनूपुर- 
ध्वनयः ), तेः। 'पादा३ह्दं तुछाकोटिम॑जी रोनू पुरोइखियास्‌ ।! इत्यमरः । बान्धवाः८ 
बन्धुजनाः, साधुदृत्त -सचरित्र, पतित्रताचारित्यमित्यर्थ,, 'पतिन्नरवया रूलनया 
सर्वास्वष्यवस्थासु स्वतोभावेन पतिरनुशरणीय” इत्येताइश बृत्तमिति भावः। 
स्फुटतर « व्यक्ततरं यथा स्यात्तथा। उपदिष्टाः८ शिक्षिवाः। सीता पत्यनुसरण- 
रूपेण स्वाचरणेन बन्धुजनान्प्रति सतीक्षत्त॒पदिश्य मनागपि व्यथामग्रदश्यं वन 
गतेति भावः। मशक्षीरशब्दा उपदेशवचनानीत्यन्न प्रतीयमानोस्प्रेज्ञाइलक्ारः। सा- 
(िनी वृत्तस ॥ १३ ॥ 

पुरः कान्तमिति। पुरो विपिनं यान्‍ते कान्‍्त सरभसम्‌ अनुयान्त्याः सीतायाः 
सदादौ किसछयनिभौ चरणों वीचय बन्थुनयनेः मुहुः किमपि श्वीताः तप्ताश्न मुक्ता- 
सहशरुचयो बाष्पकणिकाः सम मुक्ता इत्यन्वयः । 

पुरः ८ अग्ने, विपिनं ८ वनं, यान्त ८ गच्छुन्तं, कान्‍्त ८ सुन्दरं, राममिति भावः । 
सरभर्स ८ सवेग सद्ृष वा, 'रभसोवेगदर्षयोः” इति विश्वः। ततन्न च कान्ताअप्रापि- 
भीत्या सवेगं, कान्ताउन्ुुसरणप्राप्त्या च सहर्षम्िति भावः। अज्ञुयान्त्याः ८ अजु- 
गच्छुन्त्याश, सीतायाः # जानक्याः तदादी ८ अनुयानप्रारम्मे, किसलयनिभौ ८ पल्चव- 
सहइशो, चरणों >पादौ, वीक्षय ८इृष्ठा, बन्धुनयनेः ८ बान्धवजननेत्रेई, झुह्ुः रवारं 
गमन करनेवाली राजपुत्रोने चरणकमछोंमें गूंजनेवाके मनोहर मजोरशब्दोंसे बान्यवोंको 
स्पष्टरपसे सच्चरित्र का उपदेश दे दिया ॥ १३॥ 

यही हुआ । 

अपने भागे वनको जाते हुए पति रामचबन्का दृषपृवेंक अनुसरण करनेवालोी 
सीताके पछवसदइश चरणॉोको देखकर वन्धुओंके नेत्रोंसे वारंवार ठण्डे और गरम मौतीके 
सइृश अश्रुकण एक ही वार गिर पडे॥ १४ ॥ 


२६० प्रसन्नराचवम्‌ | 
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गन्ना--इदं बन्धुजनेन शिक्षितों रामभद्रः | 
बाला विदेहतनया, तरलो भवचनन्‍्तों 
दिगदक्षिणा व रजनीचरचकऋदुश 
तद्धत्स ' चत्सलतयेदमुदादरामो 
मा राम ! गच्छ नयदक्षिण ! दक्तिणाशाम्‌ ॥ १५॥ 


गज्ञा--ततस्ततः । 


बारं, किसपि ८ केनाउपि प्रकारेण, शीताः 5 शीतलाः, सीताकर्तुकरामाइनुयानरूपः 
कार्यद्शनजन्येन हर्षेणेति भावः। तप्ताश्र ८ तापयुक्ताश्, कमलछकोमरूकलेवरायाः 
सीताया वनगमनजनितखेदाइतिशयेनेति भावः । सुक्तासदशरुूचयः £ मोक्तिक- 
समानकान्तयः, बाष्पकणिकाः > छोचनजललवाः, सम॑ ८ युगपत्‌ , मुक्ताः - त्यक्ताः। 
अन्नोपमा$लझ्वारः । शिखरिणीवृत्तम॥ १४ ॥ 


बालेति। विदेहतनया बाला, भवन्‍्तौ तरलो, दक्तिणा दिक च रजनीचरचक्र 
दुष्ट । तत्‌ चत्स ! वत्सलतया इृदस उदाहरामः--नयदक्षिण हेराम ! दक्षिणा55शां 
मा गच्छेत्यन्वयः । 


विदेहतनया ८ जानकी, बाला ८ किशोरा<वस्थायुक्ता, भवन्तौ ८ युवां, राम 
लच्मणवित्यर्थ:। तरलो > चत्चलो, दक्षिणा दिक च » दुक्षिणादिशा च, रजनीचर 
चक्रदुष्टा 5 रजनीचराणां (निशाचराणां, राच्सानामित्यथः) चक्रेण मण्डलेन, समूहे 
नेत्यथः ) दुष्टा ( दोषयुक्ता ), एतेन सीतारक्षणं प्रत्याशड्जा व्यज्यते । तत्‌८ तस्मा 
व्कारणात्‌ , है व॒त्स 5 है वात्सल्यभाजन रामभद्ग |, वत्सलतया ८ स्निग्धत्वेन, इृदूं् 
वच्यमाणग्रकारं वचनम्‌ , उदाहरामः # कथयामः, कि तह॒ित्युदाहरति-मा रामेति। 
नयदक्षिण & नीतिकुशल्, हे राम ८ है रामभद्ग |, दुक्षिणा55शॉ ८ दक्षिणदिशां, 
मा गच्छु ८ नो याहि, वनस्थाउवश्यगन्तव्यत्वेडपि दत्षिणां दिश प्रति प्रयाणं मा 
कार्षीरेति भावः। अनेन सीताहरणरूपो भाविवृत्तान्तः सूचितः। अन्न वसन्त" 
तिलकावृत्तस्‌ ॥ १७ ॥ 





गक्भगा--बन्धुओंने रामद्रभद्रको ऐसी शिक्षा दी कि--- 


सीता अभी बालिका है, तुम दोनों चन्बल हो और दक्षिण दिशा राक्षससमूहसे दोष- 
युक्त दे। इसलिए दे वत्स ! इमलोग स्नेहपूवंक यह कहते हैं कि--नीतिनिपुण हे राम ! 
दक्षिण दिशाकी ओर मत जाओ ॥ १५॥ 

गज्ना-+-तव क्या छुआ १ तब क्‍या छुआ १ 


पद्चमोउछू: | २६१ 


सरयू+--ततस्तामेव दिशं प्रति-- 

छरमुरजगर्भी रवीरनादद्विगुणयुणध्वनिचापद्त्तहस्तः । 

पुरज़ननयन; कृत द्धानः कुचलयदाम जगाम रामभद्ग४ ॥ १६ || 

यम्ुना--कः पुनः सोउबसरः सुरमुरजशब्दस्य | (को उण सो अवसरो 
सुरसुरअसहस्स ) 

गदड़्ा--सखि ' न जानासि ? गभीरं ध्वनह्लिः खल्ु सुरमुरजेः किमपि 
गभीरमेव ध्वनितम्‌ | ( पुन' सविषादम्‌ ) हा दशरथ ॥ सकलगुणसम्पदां 
भाजन भूतल्वाईपि कथमेकस्य भाजनं न जातोडसि ९ 











सुरमुरजेति । सुरमुरजगर्भीरधी रनाद्द्विगुणगुणध्वनिचापदत्तहस्तः पुरजननयनेः 
कऊते ऊवलयदाम दधानो रामभद्वो जगामेत्यन्वयः। 

सरमुरजेत्यादिः ८ सुराणां ( देवानाम ) मुरजाः ( झद॒ड्राः ) तेषां गभीरः 
( गग्सीरः ) धीरश्व ( मनोहरत्वेन चित्तसआहकश्व ) यो नादः (शब्दः) तेनद्विगुणः 
( द्विगुणीकृतः ) गुणस्थ ( मौर्या: ) ध्वनिः ( शब्दः ) यस्य सः, पएुताइशो यो 
चापः ( धनुः ) तस्मिन्‌ दृत्तः ( नित्षिप्तः ) हस्तः ( करः ) येन सः। एवं च पुर- 
जननयनेः ८ नागरिकलछोकलोचनेः, कृत ८ सम्पादित, कुवलयदाम ८ नीरूकमल* 
माल्यं, कोकलोचननीलकमले रेवदर्शनेन निर्मितां माछामिति भावः | दधानः ८ घार- 
यन्‌ , रामभद्ठरः ८ रामचन्द्र', जगाम ८ गतः, दक्षिणाशामिति पूर्वेण सम्बन्धः । अन्न 
परिणामाइलड्वारः । पुष्पिताआबतस्‌ ॥ १६ ॥ 


रामप्रादुर्भावकारणमजानन्ती यमुना एच्छुति--कोउगेति। 
गड्रेंति । ध्वनक्धिः ८ ध्वनि कुवद्धि, गसीरं 5 निगूढाथमेव । 
पुनरिति | एकस्य » गुणस्य, भाग्यवत्त्वस्थेति भावः । 


सरयू--तब उसी दिशाकी भोर-- 

देवताओंकी पखावजोंके गम्मीर और चित्तसग्राहक शब्दसे दविंगुणशब्दयुक्त प्रत्यक्नासे 
सम्पन्न धनु्में हाथ रखकर नागरिकोंके नेत्रोंसि की गई नीलकमल्माछाकों धारण करते हुए 
रामभद्र चले गये ॥ १६ ॥ 

यप्जुना--देवताओंकी पखावजकी आवाजका वह क्‍या अवसर था ? 

गड्गा--पखि ! तुम नहीं जानती हो, देवताओंकी गम्भीर शब्द करनेवाली पखावजोंने 
किसी गम्भीर विषयकी ही सूचना दी । ( फिर खेंदके साथ ) हा दशरथ ! ठुम समस्तश॒ण 
सम्पत्तियोंके पात्र होकर भी केसे एक ( माग्यवत्त ) गुणके पात्र नहीं हुए हो ? 


२६२ प्रसन्नराघवम्‌ | 


न्य्यच्य्य्य्च्य्य्य्य्य्य््च्य्््य्य्य्य्य्य्य््य्य्य्य्य्य्य्त्स्‍सपास 


यम्ुना--कथ्थ पुनः स राजा युष्मात्िः प्रशस्यते येन ताहइशो5पि 
तनयस्तृणमिव मुक्तः ? ( कहं उण सो राआ तुह्येहिं पसंसोअदि जेण तारिसोइदि 
तणओ तु विअ मुक्की ) 
सरयू+--शानन्‍्तं पापम्‌ | 
नरेन्द्र: केकेयीचचनपरिपाटीचिगलितः 
क्षणं मोह-क्रोध-प्रसरभरयोरन्‍्तरचरः । 
सुतं चोसप्रस्तो मणिमिव करस्थं न कृपण- 
स्तृणानीच प्राणान्‌ पुनरयमसुश्चदशरथः | १७॥ 


नरेन्द्र इति । केकेयीवचनपरिपाटीविगछितो नरेन्द्रो दुशरथः | क्ष ण॑ मोहक्ोध- 
प्रसरभरयोः अन्तरचरः ( सन्‌ ) चोरपस्तः कृपणः करस्थं मणिम्र इव सुतं न अमु- 
खत , पुनः तृणानि इच प्राणान्‌ अमुश्नद्त्यन्वयः । 

कैफेयीवचनपरिपाटी विगलितः & केकेय्याः ( भरतमातुः ) वचनपरिपाटया 
( बच/क्रमेण ) विगलितः ( विषण्णः ) नरेन्द्र: 5 महाराजः, दशरथः ८ अयोध्या$- 
घीश्वरः, चार्ण 5 कब्चित्का्ं यावत्‌ , 'काछाअध्वनोरत्यन्तसयोगे! इति द्वितीया। 
मोहक्रोधप्रसरभरयोः ८ मोहक्रोधयोः ( वेचित्यकोपयोः, तन्न मोहो रामवनवास 
प्रारथनाजनितः, क्रोधश्व केकेय्या अन्यायाचरणोत्पादितो बोध्यः ) तयोयः प्रसर 
( विस्तारः ) तस्य भरयोः ( भारयोः ), अन्तेरचरः ८ मध्यवर्ती सन्‌ , कदाचिन्मोहं 
जातुचिच्च क्रोधमनुभवन्निति भावः। चोरग्रस्तः 5 तस्करग्रहीतः, कृपणः ८ कदय+ 
'कदये कृपणछुद्गकिग्पचानमितस्पचाः ।! इत्यमरः । करस्थ ८ हस्तस्थितं, मणिम्र 
इच ८ रत्नमिव, सुतं ८ पुत्रे, रामसित्यर्थः । चाअमुख्बत्‌ 5 नाउत्यजत्‌ । पुनः, तृणानि 
इव ८ तुच्छुवस्तुवत्‌ , प्राणान्‌ 5 स्वकीयान्‌ असून्‌, अमुन्बत्‌ू ८ अत्यजञत्‌। यथा 
कश्नित्कृपणश्रोरप्रस्तः सञ्नपि स्वकरावस्थितं मणिमग्रदायंव स्वजीवनं सुख्बति तथंव 
महाराजोी दृशरथो$5पि केकेय्या याचितः सन्‍नपि आलाणप्रियं तनय॑ रामसत्यक्त्वक 
स्वजीवन त्यक्तवानिति भाव: । 


यमुना--तुम कैसे उस राजाकी प्रशंसा करती हो जिसने वैसे पुत्रकों भ्री ठृणके 
समान त्याग दिया £ 

सरयू--पाप निदत्त हो । 

कैकेयीके वचनक्रमसे विषण्ण होकर महाराज दशरथने कुछ समय तक मौद्द ओर 
ऋक्रीोवका अनुभव कर जेसे चोरसे पकड़ा गया कज्ृस मणिकौ नहीं छोड़ता है उसी तरह 
युत्न ( राम ) की नहीं छोड़ा वरिक अपने प्राणको ही ठुणके समान छोड़ दिया ॥ १७॥ 








पद्चमो5द्ूः | २६३ 








यम्ुना--अपि नाम भरतस्य नानुमतम्‌ इृदम्‌ | ( अबि णाम भरदस्स 
णाशुमदमिदम्‌ ) के 
सरयू+--अये, भरतस्य सातुलकुलादागतस्य केय्याश्व संवाद एवो 
त्तरं दास्यति | 
गड़ा--कीदशः पुनरसो ९ 
सरयू३-- 
मातस्तातः क यात१?१ खुरपतिभवनं, हा कुतः ?, पुत्रशोकात्‌ , 
को-सो पुत्रश्चतुणी त्वमचरजतया यस्य जात, किमस्य ? 





अन्नोपमा3लडछ्वारः | शाब्दी परिसंख्या चेति द्योरलूझ्भारयोरद्ञाड्िभावेनाउच- 
स्थितेः सछूरः। शिखरिगी वृत्तम्‌ ॥ १७॥ 

गद्केति । असी ८ सवादः । 

केकेयी भरतसवाद वर्णयति--मातस्तात इति | मातः ! तातः क यातः ? सुर- 
पतिभवन, हा ! कुतः ? पुन्नशोकात्‌ , असो कः पुत्र ? चतुणों यस्य त्वमवरजतया 
जातः, अस्य किम ? असौ काननाउपस्तं प्राप्त, किमिति ? नृपगरिरा, असों तथा कि 
बसाषे ? मद्दाग्वद्धः ( सन्‌ बसाषे ) इृह ते कि फ़क? तव घराउधीशता, हा ! 
हतोडस्मीत्यन्वयः । 

हे मातः ८ है जननि ! तात्तः८ पिता, दशरथ इत्यथः । क्न्कुन्न, यातःन्प्राप्तन्‍, 
अश्नोड्य भरतसर्य । कंकेय्युत्तयति--सुरपतिभवन ८ देवराजनिकेतन, स्वर्गमिति 
भावः । हा पितुः शोच्यत इति भावः। कुतः«कस्माद्धेतोड, तातः सुरपतिभवर्न 
यात इति शेषः | पुतन्नश्ञोकात्‌ > तनयमन्योः, तनयविरहजनितशोकात्त्वप्पितुः सुरू 
पतिभवनप्राप्तिरिति क्रेकेय्या उत्तरम्‌। असौ£ विप्रकृष्टवर्ती, कः८कतसः पुत्र, 
यस्य शोकात्पितुः सुरसअप्राप्तिरिति भरताञनुयोगः । चतुर्णो रू चतुःसंख्यकानां 
पत्रार्णां मध्ये, यसय ८ पुत्रस्य, रामरूपस्थेति भावः। त्वेछसरतः, अवरजतयादन्न 
अनुजत्वेन जात:८-उत्पन्नः, यस्य त्वमनुजस्तस्थ रामस्य वियोगशोकारस्वत्पितुः 





यम्ुना--यह बात क्या भरतसे स्वीकृत नहीं थी 


सरयू-भरे ! मामाके यहाँसे आये हुए भरत और कैकेयीकी बातचीत ही इस 
प्रश्नका उत्तर दे देगी । 


गड्भा--वह केसी वातचीत थी । 


सरयू--माताजी | पिताजी कहा चले गये ? इन्द्रलोकको, हाय ! कैसे ? पुत्रके शोकसे । 
वह पुत्र कौन है! चारो पुन्रोंमें जिसके तुम छोटे भाई हो । उनका क्‍या हुआ ? वे वनको 


२६४ प्रसन्नराघवम्‌ | 





उन... फरनानान्रीमाान, अमान पनीर >क- ३.५ था++.-३>रम्पद॥ आृो पता व५॥# भावना यिय कक गिनदक 
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प्राप्तो<्सो काननान्‍तं, किमिति ? च्ुपगिरा, किन्तथाउसो बभाषे ? 
मद्धागबद्ध:, फलन्ते किमिह ? तब धरा5धीशता, दा हतोउस्मि ॥१८॥ 
गड़ा[-( सहर्षम्‌ ) वत्स भरत ! भवसि रामानुजन्मा | 
सरयू+-- 
राम प्राप्त वनानन्‍तं कथमपि भरतश्वेतनां प्राष्य तातं 
नीत्वा देवेन्द्रलोक मुनिज्ञनचचनादूध्वेदेहक्रियामिः । 





स्वर्वास इति केकेय्या उतरम्र। अस्थ ८ मद्अजस्य, रामस्येति सावः, कि कीह 
श्यवस्था समजनि, यच्छोकेन पिता प्राणांस्तत्याजेति भरतप्रश्नः । असो ८ देशविप्र 
कृष्ट:, व्वद्ग्ज़ो रामः, काननान्त - वनकदेशं, प्राप्तः ८ यातः इति ककेयीप्रतिवचनम्‌ । 
क्िमिति ८ केन कारणेन मद्ग्ज्ो गुणाउमिरामो रामः काननाअन्तं प्राप्त इति भरः 
तीया पृच्छा। नृपगिराः ८ राजवाण्या, दृुशरथादेशेनेति केकेयीप्रतिवाक्यस्‌ । असौ 
कालविप्रकृष्टो भत्तातः, तथा #तेन प्रकारेण, रामनिर्वासनविषयमादेशं, किंटकिमथ्थः 
बभाषे > भाषितवानिति भरतोडनुयोगः । मह्दाग्बद्धः न मद्दाणी नियन्तन्रितः, वर 
द्यपूरणकारणकमद्वाणीबद्धः सन्‌ त्वत्पिता रामनिर्वासनादेशं बभाष इ्ति ककेय्या 
उत्तम । इह 5अस्मिन्विषये, रामनिर्वासनात्मक इति भ्रावः। ते८तब, कि& 
कीइश, फल ८ परिणामः, रामनिर्वासने तव को छाभ इति भरतप्रश्चः । तव » भर- 
तस्थ सुतस्य, धराउधीदता ८ धरणीश्वरता, राज्यकाभ इति केकेय्याः प्रतिवाक्यम्र । 
हा 5 मम शोच्यतो, यस्य जननी त्वमीदशी क्रराचारपरायणा, हतो$स्मि ० नष्टो3« 
स्मि मंच कारणाप्पितुः विवांसो ज्येष्आ्रातुश्च वनवास इति मातृसंवादोपसंहाररूपा 
खेदाउतिशयोक्तिः । अन्न अ्क्रान्तवाक्यस्थ साकाह्ुस्येव निवृत्तेर्वाक्केल्यमिधानं 
नाट्थाउच्जस्‌ । खग्धरा दृत्तम्‌ ॥ १८ ॥ 

गक्लेति । रामाउनुजन्मा ८ रामाओ्लुजः, सर्वभेव त्वं रामानुजपदेन व्यपदेशयोर्यो- 
5सीति भावः । 

राम इति । रामे वनान्त प्राप्ते मरतः कथमपि चेतनां प्राप्य सुनिजनवचनात्‌ 


जममजन क्ननजना अनशन जा अ्ीननिनाओ नन्‍अफननरनरन>नमनभ++ 


चले गये । क्यों / राजाको आज्ञासे | उन्होंने ऐसी आशा क्‍यों दी? उन्होंने मेरी वराणीसे 
बद्ध होकर ही ऐसी आजा दौो। इसमें आपको क्‍या फायदा छुआ ? तुम्हारा राज्य काम । 
हाय ! में नष्ट हो गया ॥ १८ ॥ 

गड्भा--( इषपूवक ) वत्स भरत ! तुम रामके भाई हो । 

सरयू--रामके वन जानेपर भरतने किसी प्रकारसे चेतना ( होश ) पाकर सुनिजनके 
वचनसे ओध्वेदेहिक संस्कारोंसें पिता (दशरथ ) को इन्द्रढोक पहुँचाकर और भाई 


पत्नमो5छू: | २६५ 








आत॒ः शोकाभितप्त स्वजनपरिवृतः पालयामास नब्दि- 
ग्राम तिष्ठन्नयोध्यां रछुपति पुनरागामिभोगापचीर ॥ १६ || 
यम्ुुना--ततस्ततः | ( तदो तदो ) 
सरय४+--अहमेतावदेव जानामि | ततः पर तदूवृत्तान्तनिरूपणाय 
निजकमलवनवासी को5पि कलहंस:ः प्रस्थापितों मया | 
( प्रविश्य ) 
कलहंस$--र३ेव्य: ' इदं नमो वः | 





ऊध्वदेहक्रियामिः तात॑ देवेन्द्रलोक नीत्वा ऋआतुः शोका$मितप्ठः स्वजनपरिदृतों 
नन्दि्नामे तिष्ठन्‌ रघुपतिपुनरागामिभोगा5पवीरः अयोध्यर पालयासासेत्यन्वयः । 
शमे ८ स्वाउग्रजे रामचन्द्रे, वनाउन्त रू काननाउन्तं, प्राप्ते८याते, भरतः ऋ केकेयी- 
तनूजः, कथमपि > केनाउपि प्रकारेण, चेतनां >सज्ञाम्‌ , आप्य 5 आसाद्य, मुनि 
जनवचनाव्‌ > वशिष्ठाद्यपिजनवाक्यात , ऊध्वदेहक्रियामि- 5 ओध्वदे हिकसस्कार- 
कर्मिः, तात २ पितर, दशरथमित्यथः, देवेन्द्रकोक॑ ८स्वरगंछोक, नीत्वा ८ प्रापय्य, 
आतुः न रास चन्द्रस्य, शोका$मितप्तः ० शोकेन ( वियोगजनितेन मन्युना ) असि 
सप्तः ( सन्तप्त. )। स्वजनपरिवृत, ८ आत्मीयजनपरिवेशितः, नन्दिम्रामे ८ अयो 
ध्यानिकटवर्तिति नगरे, तिष्ठन्‌ू ७ चसन्‌ , रघुपतिपुनरागामिभोगाउपवीर*रघुपते 
€ रामचन्द्रस्य ) पुनरागामी ( पुनसांवी ) यो भोगः ( राज्योपभोगः ) तस्माव्‌ , 
अपवीरः ( पराइसुखः ) सन्‌ , अयोध्यां-साकेत॑ं, पालयामास ८ रक्षितवान्‌ । भरत 
अतुद्ंशवर्षा उनन्तरं प्रत्यावर्तिताय स्वाग्मजाय रामाय साकेतराज्यं समर्पणीयमिति 
विस्ृश्य राज्योपभोगजनितसुखपराढ्सुखः सन्‌ नन्दिप्रामे तिश्न्नयोध्यां पालयामा- 
सेति भावः। ख्रधरा घृत्तम्‌ ॥ १९॥ 

सरयूरिति। एतावदेव ८ एतत्परिसाणमेव, वत्तान्तमिति शेषः । तद्वत्तान्त- 
निरूपणाय 5 रामोदन्तज्ञानाय । प्रस्थापितः ८ भ्रेषितः । 


कील गणाणाजंडओणश टन पता ++ 





रामके शोकसे सतप्त हो स्वजनोंसे परिवेशित होकर नन्दिग्रामम रहकर रामके पुनर्भावी 
राज्योपभोगसे पराल्मुख कर अयोध्याका पालन किया ॥ १९ ॥ 

यमुना --तब क्या हुआ *# तब क्‍या हुआ £ 

सरयू--मै इतना ही जानती हूँ । इसके अनन्तर और दत्तान्त जानने के छिए अपने 
'कमरूवनमें रहनेवाडे किसी कलइसको मेंने भेजा है । 


( प्रवेश कर ) 
कलहं ख--देवियों ! मे नमस्कार करता हूँ । 


२६६ प्रसन्नराघवम्‌ | 


>कलक लक 





तिख+-अयि कमलावतंस, कलहंस ! महृलमसन्दिरं भव | 
गड्ा--अये ! कथय तावहत्सानां से प्रथमतः प्रभ्नति पथि चरितानि। 


शक 


डक विज्नानिवाउुसरतो विनिचाय पोरा- 
नम्मे स्वयं नय इचेष अगाम रामः । 
एनं विभूतिरिष साउुजगाम सीता 
ता लच्मणस्तु सुखलाम इवान्वचगच्छुत्‌ ॥ २० ॥ 
गन्गा--ततस्ततः ? 





गड्गेति। वत्सानां 5 वात्सल्यभाजनानां, सीतारामलच्मणानामिति भावः ६ 
वत्सो च वत्साच वत्सास्तेषां, 'पुमान्खिये'त्येकशेषः । 

विध्वानिति। एव रामो अनुसरतः पोरान विज्ञान इव विनिवार्य स्वयं नय 
इव अग्ने जगाम। एन सा सीता विभूतिरिव अनुजगाम | रुचमणस्तु सुखकाभ 
इव ताम अन्वगच्छुदित्यन्वयः। एप » अरय॑, रामः ८ रामचन्द्रः, अचुसरतः ८ 
अन्नुगच्छुतः, पौरान्‌ ८ नागरिकान्‌ विध्नानिव ८ अन्तरायानिव, विनिवाय८निषिध्य, 
स्वयम्‌ 5 आत्मना, नय इच ८ नीतिरिव, अग्ने 5 पुरतः, जगाम 5 ववब्राज । एनं ८ 
रामं, सा ८ लछोकप्रसिद्धा, सीता ० जानकी, विभूतिरिच 5 भूतिरिव, ऐश्वयमिवेति 
भावः। अनुजगाम ८ अजुगवा । रुच्मणस्तु ० सोमित्रिस्तु, सुखकाम इवलआन- 
न्दकाभ इव, अन्वगच्छुत्‌ ८ अन्वसरत्‌। यथा नयो विज्नान्विनिवाय छोके पुरो 
न्नजति तथेव रामोडषपि वनगमनाउभमिझुर्खस स्वमनुसरतः पोराज्िवार्याअ्प्रगामी 
बसूच | यथा नय॑ विभूतिरनुसरति तथेव रामसपि सीताब्चुससार। यथा सुखछामो 
विभूतिमचुसरति तथेव रच्मणो$पि रक्षणाअथ सीतामनुसतवानिति भावः। अन्नो- 
पमा5लड्वारः । वसन्ततिकका वृत्तन्‌ ॥ २० ॥ 


तीनॉ-कमला5वतंस हे कलहंस ! तुम्हारा मन्नल हो । 

गड्भा--भरे ! मेरे वात्सल्यभाजनों ( सीता, राम और लक्ष्मण ) के मार्गके चरित्रका 
शुरूसे वर्णन करो | 

'इंस--ये राम अपना अनुसरण करनेवाले सागरिकोंकों विध्नोंके समान निवारणकर 
स्वयम्‌ नय ( नीति ) के समान होकर भागे बढ़े। सीताने विभूति ( ऐश्वय ) के समान 


कर इनका अनुसरण किया ओर लक्ष्मणने सुखलाभमके सदृश होकर सीताका अनुगमन 
॥ २० ॥ 


गड्ा--तब क्या हुआ £ तब क्‍या हुआ £ 


पद्चमो5छूः | २६ 


--ततः कियत्यपि दूरे पथिकलोकेनेदसुक्तस्ते व॒त्सवर्गे:-- 
पन्‍था। सम सिकतिलो सठ॒शाह्नला भू- 
चंतरचती सरिद्यिं शिशिरा न दुरे 
अपग्रें चकास्ति सरसी सकुमुद्गतीय॑ 
कादस्बकूजितकरम्बितहंसनादा ॥ २१ ॥ 
अन्यच-- 
तदरयमितः शीतच्छायः स्रवन्मचुशीकर:, 











हँस इति । पथिकलोकेन # पान्थसमूदेन । 

पन्‍था इति। पन्‍थाः समः सिकतिलः, आः रदुशाहुला । इयं वेतस्वती शिक्षिरा 
सरित्‌ दूरे न। अग्रे सकुमुद्वती कादम्बकूृजितकरम्बितहंसनादा इयं सरसी उच 
चकास्तीत्यन्वयः । 

पन्‍थाः ८ मार्ग, समः ८ चषस्यरहितः, सिकतिरूः » बाठुकाम्यः, सुखसश्ञार 
इति भावः। सिकताः सन्त्यस्मिन्देशे, 'देशे छुबिकचौ चे'तीलूच। चादुण मतुप 
च। अत एवं सिक्ताः, सेकतः, सिकतावान्‌ इति रूपाणि बोदव्यानि । 'खी शकरा 
शकरिछः शाकरः शकरावति । देश एवादिमावेवसुन्नेया!ः सिकतावति ॥! इत्यमरः ! 
एवं च भूः ८ पृथ्वी, झदुशाहुका > कोसलकूतृणयुक्ता, अस्तीति शेषः। इयस्र८एषा, 
वेतस्वती ८ बहुवेतसयुक्ता, प्रचुराः वेतसाः सन्ति यस्यां सा, 'कुस्न॒दूनडवेतसेम्यो 
ड्मतुप! इति डमतुप उगित्तवात्स्त्रीत्वविवक्षायास्‌ “उगितश्चे!ति डीप। शिक्षिरा ८ 
शीतला, सरित्‌ ८ नदी, दूरे ८ विग्रकृप्टे, नमनाउस्ति, समीप एवं वततत इति भावः ! 
अग्ने > पुरः, सकुसुद्वती 5 कुमुदिनी सम हिता, कुम्ुदानि सन्ति यस्यां सा; पूवेसूत्राम्यां 
पूवंवत्‌ डमतुप डठीप च । कादुम्वक॒जितकरम्बितहंसनादा ० कादम्बाना ( कल 
हंसानास ) कूजित: ( शब्द: ) करम्बिताः ( मिश्रिताः ) हसनादाः (चक्राज्शब्दाः) 
यस्यां सा, ताइशी इयस््‌ 5 एपा, सरसी चरफासारश्च, चकार्ति ८ शोभते, “चकाखू 
ढीछो! इत्यादादिकधातोलेट । पुमिव॑चनेः पथः सुखसश्धारत्वेन गमनशोत्साहन 
थोत्यते । वसन्‍्ततिलका घृत्तर्‌ ॥ २१ ॥ 

तरुरयमिति। इतः शीतच्छायः सवन्मथुशीकरः अय॑ तरु:। इतः स्वच्छुस्वरुप- 


इंस--तब कुछ ही दूरपर पथिक लछोयोंने उनसे यह कहा-- 
मार्ग समतर ओर वाहुका अ्रचचुर है एवम्‌ जमीन कोमल तृणसे थुक्त है। अधिक 


वेतसोसे सम्पन्न यह ठण्डी नदी भी दूर नहीं । आगे प्रचुर कुसुदोंसे भूषित और कादस्‍्बों 
शवं हसोंके शब्दसे सुखरित यह ताछाब भी शोभित हो रहा है ॥ २१॥ 


और भी--श्घर शीतलू छायावाला ओर प्ृष्परसकी दृष्टि करनेवारा यह दृक्ष है £ 





श््द८ प्रसन्नराघवम्‌ | 





सरिदियमितः स्वच्छुस्व्पभवाहमनोहरा । 
इद्मिद्मितः स्त्रिग्धामोद मुहुमेधुरध्चनन- 
मधुकरवधूमुस्धाभोगं चन॑ सरसीरुद्याम्‌ ॥ २२ ॥ 
गड्ञा--अहो ! अध्यश्रमशमनानि परथिकजनवचनानि | 
यझ्ुुना--ततस्ततः ! ( तदो तदो ) 
भीतं चविल्लोक्य हरिणं करणाहचित्ता 
पत्युनिजेन पिदधे धनुरंशकेन । 





प्रवाहमनोहरा इय सरित्‌। इतः स्निग्धामोद सुहुः मधुरध्वनन्मधुकरवधमुग्धाभोगं 
सरसीरुह्ाम इद वनमित्यन्वयः । इतः» अस्मिन्स्थाने, “आद्यादिभ्य उपसंख्यानमः 
इति सावंविभक्तिकस्तसिः । शीतच्छायः ८ शीता ( शीतला ) छाया ( अनातपः ) 
यरिसन्स' । खवन्मघुशीकरः ८ खबन्‍्तः ( विगरून्तः » सधुनः ( पुष्परसस्य ) शी 
करा: ( अम्बुकणाः ) यस्मिन्सः । ताइशः अय 5 सन्निकृष्टस्थः, तर: « बृक्तः, अस्ती 
ति शेषः, एवं परतन्राउपि | इतः ८ अन्न, स्वच्छुस्वत्पप्रवाहमनोहशा-स्वच्छुः (निमलः) 
स्वल्पः ( स्तोकः, सुखतरणयोग्य इति भावः ) एताइशो यः प्रवाहः ( पूरः ) तेन 
मनोहरा ( रमणीया )। इय ८ सन्निक्ृष्टस्था सरित्‌ 5 नदी, अस्तीति शेषः। इतः 
इृह, स्निग्धासोदं 5 स्निग्ः ( कोमछः ) आसोदः ( सुगन्धः ) यस्य तत्‌ , मुह 
चार वारं, मधुरध्वनन्मघुकरवधसुग्धासोगं ८मधुरं ( माछुय पूणण यथा तथा) 
ध्वनन्त्यः ( गुञ्लन्त्यः ) था मधुकरवध्वः ( अमयः » तामिः मुग्धः ( सुन्द्रः ) 
आमोगः ( परिपू्णता ) यस्मिस्तत , ताइबं, सरसीरुहाँ > कमकानाम्‌ , इृदं पुर 
स्थितं, वनस्‌ 5 उपवनम्‌ , अस्तीति शेष: । सर्वेरपि प्रकाररिंद वन सुखसब्वरणीय- 
मस्तीति भावः । हरिणी चुत्तम ॥ २२ ॥ 

गडरेति। अध्वभ्रमशमनानि 5 अध्वनि (मार्ग ) यो अमः ( दुर्गमत्वरूपा 
आन्तिः ) तच्छुमनानि ( तन्निवतंकानि )। 

पथि सीतायाः सदयव्यवहारं प्रतिपादयति--भीतमिति । हरिणं भीत॑ विलोक्य 
कऋरुर्णाउह्वचित्ता ( सीता ) पत्युर्धनुः निजेन अंशुकेन पिदधे। केदारसीम्नि च यव- 
प्ररोह सदयम्‌ आदाय साधु श्रवणाववरतंलं विद्ध इत्यन्क्यः । 

इधर निर्मल और स्वल्पप्रवाइसे रमणीय यह नदी है। इधर कोमल छुगन्ववाछा, वारवार 

शब्द करनेवाली अमरियोंसे सुन्दर स्थानवाला यह कमलवन है ॥ २२ ॥ 


श़ग--अहो ! “यह मार्ग दुर्गम दे! ऐसी आन्तिको मिटानेवाके पथरिकोक्रे वचन हें! 
यझ्चुचा--तब कया हुआ १ तब क्‍या हुआ £ 


झूगको डरा हुआ देखकर दयासे आद्रंचित सौताने पतिके धनुक्ो अपने वखसे 





पद्चमो5छू: । ३६६ 





केदरसीम्नि खदय॑ च यचप्रोह- | 
मादाय साधु विदधे श्रवणावतंसम्‌ ॥ २३ ॥ 
अन्यध-- 
तट्भसुवि सरसीनां सेंकते निम्नगानाँ 
परिसरमपहातुं चक्रवाकों श्यस्थ । 
क्षणमपि न समथों लोलखमालोक यन्ती 
पथि जनकतनूजा प्राप हर्ष शुर्च च ॥ २७ ॥ 





हरिणं ८ झूग, भीतंऊ त्रस्तं, रामधनुदंशनेनेति भाव, । विलोक्य #दृष्ठा ८ 
करुणा55द्वंचित्ता ८ करुणया ( दयया ) आदर ( क्लिन्नम्‌ ) चित्त ( मानसम ) 
यस्याः: सा? सीतेति शेषः। पत्यु'#स्वामिन., रामस्थेत्यथ” । धनुः रूकामंक 
निज्नेन 5 स्वकीयेन, अंशुकेन ८ वस्त्रेण, पिदधे ८ आच्छादितवती, हरिणरक्षणाउथ 
मिति भावः। क्षत्र भागुरिमतेनाइइछोपः। एवं च केदारसीम्नि «ज्षेत्रसीसाया, 
यवप्ररोह ८ दी घंशूकम झरी, सद॒य ८ सकृपम्‌ , जादाय ८ गृहीखवा साधु ८ समी 
चीन, यथास्थानमिति भाव: । श्रवगाउवनस ऋकर्णाइलड्वारं, विदधे >कृतवती, 
सीतेति शेष' । वसन्‍्ततिल्‍रूदा वृत्तम् ॥ २३॥ 

वटभुवीति । सरसीनां तटभ्ुवि निम्नगानां सकते च प्रियस्थ परिसर क्षए'मपि 
अपहातुं न समर्थ चक्रवाकी छोलम जालोकयन्ती जनकतनूजा पथि हु शुच्च च 
प्रापेत्यन्चचः। सरसीनां ८ कासाराणां, तटभुविर८ दीरप्रदेशे, निम्नगानाँ ८ नदीनां 
सेकते ८ पुलिने, प्रियस्य 5 वज्ञमस्य, परिहार 5पाश्यन्षाग, क्षणमप्रि छकचि पार 
मपि, अपहातु व्त्यकतं, न समर्था नो शक्तां, चक्रराकी - कोबी, छोलं-चत्ञल 
यथा स्यात्तथा, आलोकयन्ती ८ पश्यन्ती, जनकतनूजा ८ जानकी, सीतेत्यथ ! 
पथि - मार्गे, हषें-प्रीति, वल्लमसान्निध्यजनितामिति भाव. । शुच्च च जोक सर 
भाविविरहजनिष्यमाणं चेति सावः। प्राप - प्राछवदी । सीता मार्गे क्षणमपि कान्त 
सडगति त्यक्तमसमर्थां स्वस॒हर्शी चक्रवाक्की विलोक्य हर्ष तथेव ठस्या रात्रो जनि 
व्यमाण्ं कान्तवियोग सम्भाग्य कस्या अपि अवस्थाया नरन्तयंणाइविद्यमानत्वा 


ढक लिया और क्षेत्रकी सोमामें यवाइछटरको दयापुवक लेकर अच्छौतरइ कर्णमूषण 
बनाया ॥ २३ ॥ 

और मौ--तालाबोंके तौरप्रदेशमें और नदियोंके तटमें प्रियके पाइवमागकों कुछ 
क्षण भी छोडनेकी असमर्थ चक्रवादी ( चकगो ) को चन्नलूतापुजंक देखने वाली सीताने 
मार्गमें इष और शोकका अनुभव किया ॥ २४ ॥ 


२७७० प्रसन्नराधवम्‌ | 


तल --33फ+नण++ जदा#न “कप 








गज्ञा--एवमंनुकम्पनीयवत्सला मे जानकी | ( पुनः सस्नेहम ) अपि 
जावत्‌ पथिकनीतिशीतलानि मे वत्सानां शीलानि ? 
हंस--कीहशी पुनः पथिकनीतिः ९ 
बा ड[«- 
यावत्कण तपति तफ्नस्तावदेव प्रयाणु, 
विभ्ामश्य प्रसरति रवेस्शुज्ञाले कराले | 
यात्रोद्योगः पुनरपि रवेलेम्बमाने विमाने, 
यावन्मीलत्यथ कमलिनी तावदाबासबन्ध+ | २४ ॥ 


स्सनो5पि काछान्तरभाविनीं पतिवियुक्तावस्थामुत्लेचय शोक॑ चाअ्नुभूतवतीति 
भावषः । मालिनी वत्तम्‌ ॥ २४ ॥ 

गड़गेति । अनुकम्पनीयवत्सछा » अनुकम्पनीयेषु ( अनुकस्पायोग्येषु ) वत्सछा 
( स्नेहवती )॥ पथिकनीतिशीतरछानि ८ पथिकनीत्या ( पान्थव्यवहारेण ) शीत 
लानि ( तापरहितानि, सुखयुक्तानीति भावः )। 

गड़गा पथिकनीतिं प्रतिपादयति यावदिति। तपनो यावत्‌ कण तपति तावदेव 
प्रयाणम्‌ । रवेः कराले अंशुजाके प्रसरति विश्रामश्र । रवेविंमाने छम्बमाने पुनरपि 
थात्रोद्योग: । अथ यावत्‌ कम्रलिनी सीलति तावदाबासबन्ध हृत्यन्वयः । 

तपनः ८ सूर्य, यावत्‌ ८ यव्कालपयनन्‍्त, कण # भ्रोन्नं, तपति ८ वध करोति, 
श्वेदकिगदिशागमनाजवसरे, पूर्वाहे इति भावः। तावदेव ८ तत्कारूपयन्तमेव, 
अ्रयाणं # प्रस्थानस्‌ । रवेः ८ सूथल्य, कराछे ८ कठोरे, प्रचण्ड इति भावः। अंशु 
जाले ८ किरणसमूदे, भसरति ८ असारं गच्छुति सति, विश्वामश्र प्रस्थानविरामश्व। 
अमणं श्रमः “नोदात्तोपदेशस्यमान्तस्थाइनाचम्े!रिति चुद्धयभावः। श्रम पृव आराम 
स्वार्थ अण। दतो विशिष्ट: श्रामो विश्रामः इत्यस्य साधुत्वम् | एवं च रचेःन्सूयस्य, 
विमाने ८ याने, रथ इति सावः । रूम्बमाने ८ अवर््ंसति सति, अपराह्मकार इति 
भावः। पुनरपि € भुयो5पि, यात्रोद्यगः>प्रस्थानप्रयासः । अथ ८ अनन्तरं, याववर 


शड्रा--श्स प्रकार मैरी सीता दयायोग्यजनोंमे स्नेह करनेवाली है। ( फिर स्नेह- 
पूवक ) मैरे बच्चोंके चरित्र पय्रिकनीति ( पान्थव्यवद्दार ) से सुखयुक्त हैं क्‍या 
हंस--वह पथिकनीति केसी हे ! 
गक्गा--सूर्थ जबतक कानको सन्‍्तप्त करते हैं, तबतक ही यात्रा, स्यंकी कठोर किरणों 
के फेललेपर विश्राम करना, सूर्यके रथके अवस्नस्त दौनेपर ( अपराह्न कारमें ) फिर भी 


यात्राका उद्योग और जबतक कमलिनी निमीछित होने रूगती है तबतक रात्रिके निवास- 
स्थानका अहण करना चाहिए ॥ २५ ॥ 


रर प्रसन्नराधवम्‌ | 





गद्ञा--प्रियतमस्नेहशीलतया सीतया न केवलमात्मा वयमपि 


जीविताः | 
सरयू+--पालिताश्व | 


हंस$--- 
अष्युच्चण्डस्तपनकिरणस्वापितायां पृथिव्या- 


स्यस्येषां कठिनवपुषां दुगमे मा्गसीरिन । 
प्रेमाद्रण प्रशुणितध्षुतिश्चेतसा शीतशीतान्‌ 
मेने सीता प्रियवमपद्रड्डितान्भूमिभागान्‌ ॥ २७ ॥ 





प्रियस्थ 5८ चललभस्य, रामस्येत्यर्थ:। अपरिचितनिमेषालोकम्‌ ८ अपरिचितः 
( असंस्तुतः ) निमेषः ( पच्मस्पन्दुनकालः 9) यस्मिन्सः ताइशः आऊोकः ( अब 
कोकनस्‌ ) यस्मिन्कमंणि तथथा तथा निर्निमेषमिति भाव! । कुबलूयदुरूश्यामं ८ 
कुचछयदुरूस ( नीककमलपन्नम्‌ ) इव श्याम ( कृष्णम्‌ ), तत्‌। ताइशम अडरं 
शरीरम , आछोकयन्ती ८ अवकोकयन्ती सती, जनकतनुजा सन्‍्ताप॑ नेवा$अपेति 
पूर्वेण सम्बन्धः। पथि सूचे प्रखरकरें: सन्‍्तापं विदृधस्यपि मेथिकी नीककमलकोमलं 
रामशरीरं निर्निसेष पश्यन्ती सति सन्ताप॑ं नाथ्नुभुतवतीति भावः। अन्नोपमा5 
लड्डार' । मालिनी वृत्तम ॥ २६॥ 

गड्डढेति । प्रियतमस्नेहशीकूतया » प्रियतमे (रामे ) यः स्नेहः (प्रणयः ) स 
एवं शी ( स्वभावः ) यस्याः सा, तस्या भावस्तत्ता, तथा। 'सामान्ये नपंसकम! 
इति नपंसकत्वस । 

अप्युच्चण्डेरिति। उच्चण्डेः तपनकिरणः तापितायाम अपि प्रथिव्यां कठिन 
वपुषास अन्येषास्‌ अपि दुर्गमे मार्गसीरिन श्रेमा55द्वेण चेतसा अगुणितध्यतिः सीता 
प्रियतमपदेः अद्धितान्‌ भूमिभागान्‌ शीवशीतान्मेन इत्यन्वयः । उच्चण्डें! ८ प्रचण्डैः, 
तपनकिरणेः ८ सूर्यो 5शुभिः, तापितायामपि 5 तापयुक्तायामपि, प्रथिव्यां > भुवि 
कि बहुना-कठिनवपुष्षां ८ कठोरशरीराणास, अन्येषाम अपि <अपरेषामपि जनानां, 
दुगमे ८ दुःसखरे, मार्गसीस्नि # अध्वसीमायास , प्रेमा55ढूँण ८ प्रणयकोमलेन, 

गड्भा--प्रियतमका प्रमशारा होनेसे सीताने अपनकों ही नहीं इमलोगोंकों भी 


जिलाया है 
सरयू--पालन भी कर छिया है । 


हंस--प्रचण्ड सूर्य किरणोंसे तापित एथिवीर्में कठोर शरीरवारहे ओऔर छोगोंकी भी 
दुर्गम मार्यसी मार्मे प्रणयसे आद्वचित्तसे सदझ बेयवाली सीताने प्रियतम ( राम ) के चरण 
चिहोंसि अक्वित भूमिमागोंकोी बहुत ही शीतछ समझ लिया ॥ २७॥ 


यद्वमो5छुः | रछरे 


वरीपिकरी किललनीफ जी यमन 4 ब्लटीपलीरी ही. 


यम्ु॒ना--अयि तात दिनकर, कथं निजकुटुम्बेडपि निष्करुणोडसि 
सदृत्त: १ ( अह ताद, दिणअर ! कहं णिअकुड़म्बेधि णिक्ररुणो सि सब॒त्तों ) 

सरयू:--अयि देवि वसुधे ! कथं निजरसुतायामपि सीतायामेवं, 
निर्देयासि संबृत्ता ? 

गद्भए--( विहस्य ) अलमनयोरुपालम्भनेन, न खलु स्नेहानुगुण- 
प्रवृत्तयो महाभूतवृत्तयः | 

हंस)--- 

कान्तेनाथ प्रणयमचुरं किल्विदाचअलेन 
श्रान्ता आन्ता जनकतनया घहटकलस्याझइलेन। 











चेतसा ८ चित्तेन, प्रशुणितश्ठतिः न प्रगुण्ति (वृद्धि प्रापिता) इतिः ( धयंम ) यस्या 
सा, ताइशी सीता 5 जानकी, प्रियतमपदः ८ रामचन्द्रचरणचिहनं:” अद्धितान्‌ ऋ चि 
हितान्‌ , भूमिभागान्‌ ८ भूविभागान्‌ , शीतशीतान्‌ ८ अतिशयज्ञीतलान्‌ , मेने ८ 
अनुवभूव । प्रखररविकरतापितायामपि भुवि ककंशशरीराणामपि दुःसब्चारय भूवि- 
भागे सीता दयितेन रासेण साक॑ गच्छुन्ती सती सनन्‍्ताप॑ नाइनुभूतवतीति भावः। 
मन्दाक़रान्ताबृत्तम्‌ ॥ २७ ॥ 

गड्गेति । अनयोः ८ दिनकरवसुधयोः । उपालम्भनेन ८ उपाल्म्भकरणेन । महा 
भूतबृत्तयः ८ पृथिव्यप्तेजोबाय्वाकाशव्यवहाराः । स्नेहाब्जुसुणप्रदृत्तय, ८ स्नेहाउलु- 
गुणा ( प्रणया<नुकूला ) प्रवृत्ति: ( चेष्टा ) यार्सा ताः, ताइश्यो न सवन्ति । दिन- 
करवसुधाद्यः प्रणयपारवश्येन स्वशील न परित्यजन्तीति भावः । 

कान्तेनेति । अथ आता शआन्ता जनकतनया कान्तेन किल्चिदाजजलेन वल्क 
लस्य अदश्चलेन प्रणयम॒धुरं ( यथा तथा ) वीतश्रमजलकणस्निग्धरुस्दाननश्री, चक्रे। 
पुनः श्रान्तः श्रान्तः सोडनया कोचनस्या5श्वलेन वीतश्रमजलकण स्निग्धसुग्धान- 
नश्रीः चक्र इत्यन्चयः । 

यम्मुना--पिताजी दिनकर ! अपने कुट॒म्बमें भी किस प्रकार आप निर्दय होगये है १ 

सरयू--देवि इथिवि ! अपनी पुत्री सीतामें भी किस प्रकार ऐली निईंय बन गई हो ! 

गड्ा--( हंसकर ) श्न दोनोंको उलाइना नहीं देना चाहिए। महाभूतोंकों चेशएँ 
स्‍्नेइके अनुकूल नहीं होती हैं। 

हंस:--तव भतिशय थकी हुई सीताको रामचन्द्रने कुछ चन्बल वल्कलके अश्वल्से 
प्रेमले मनौहरतापूवंक इवाकर पसीना मिटानेसे स्निग्व और मनोहर मुखशोभासे युक्त 


१८ प्र० रा० 


२७४ प्रसन्नराघवम्‌ | 





लल्ल््ल्््ल््ल््िल्‍ततसतसससततप८८<२८<---- 
चक्रे घीवअ्रमजलकणस्निग्धमुग्धाननश्री+ 
श्रान्तः आन्त+ स पुनरया लोचनस्याश्वलेन ॥ २८॥ 
गदड्गा--अहो, विनिमयस्य कमनीयता ! 
यमुना--ततस्ततः । ( तदो तदो ) 
हंस+-चत: | 
प्रत्यासन्ने भवति निलये सम्पयाता पुरस्ता- 
त्तण त्षितेः कतिपयपदेश्ापमादाय हस्तात्‌ । 


क्रेज करा. कमीनजमी मी की. 














अथ ८ अनन्तरं, श्रान्ता भ्रान्ता # अध्वगमनेन सातिशय॑ परिश्रान्ता, जनक- 
तनया ८ जानकी, सीता । कान्तेन ८ वल्लसेन, रासेण । किश्विदाचब्लछेन >स्तोक- 
तरलेन, वह्कलूस्य ८ वद्कस्य परिधानीयबृत्षत्वच इति भावः। अज्वलेन ८ एक- 
देशेन, प्रगयमथुरंल्‍प्रेममनोहर यथा स्परात्तथा, वीतश्रमजककणरि नग्धमुग्धान- 
नश्रीः ० वीताः ( अपगवाः ) श्रमजलस्य ( घर्मतकिरूस्थ ) ये कणाः ( छेशाः ) ते 
स्निग्धा ( सख॒गा ) सुर्धा ( मनोहरा ) आननश्रीः ( मुखशोभा ) यस्याः सा, 
ताइशी | चक्रेटकृता । पुनाल्‍भूयः । श्रान्तः श्आन्तः८अतिशयपरिश्रान्त, 
सः्रामः, अनया #सीतया, छोचनस्य ८ नयनस्य, अश्वलेन ८ एकदेशेन ८ 
कटाचेगेति भावः । वीतश्रमजरूकणस्निः्धमुग्धाननश्रीः ८ अपगतधघर्मसलिललेश- 
मसणमनोहरसुखशोभः, चक्रे ८ कृतः। रामः अध्वश्रमपरिश्रान्तायाः सीताया श्रम- 
जल वल्ककाबआलेनाउपनीतवान्‌ , सीता चा<ध्वश्रमपरिश्रान्तस्य रामस्थ श्रमजरू 
कटाच्ञनिरीक्षणेनाउपनीतवरतीति भावः । अन्नाउन्योन्या5लझ्भारः, तल्नच्षणमुक्तमनेनेव 
महाकविना चन्द्राछोके सोदाहरणं यथाः--अन्योन्यं नाम यत्र स्थादुपकारः परस्परम। , 
न्रियामा शशिना भाति शशी भाति त्रियामया ॥! इति। मन्दाक्रान्तावृत्तम्‌ ॥२८॥ 

गक्केति। विनिमयस्य ८ परिवर्तनस्य । 

प्रत्यासन्न इति। निछये प्रत्यासन्‍्ने भवति तूर्ण क्षिप्तेः कतिपयपढ़ेंः पुरस्तात्‌ 
सम्पयाता ( सती ) सीता हस्तात्‌ चापम्र जादाय नवकिसकछयेः साअजुजं भ्रास्तं 
कान्‍्त चीजयन्ती ससुचितविधिप्रकियावेजयन्ती जातेत्यन्वयः । 


20980 300 लक अमकनट दस 3 न्‍ जी ए छपकर ली दस अकाल लक अल अल मम ला बम 
कर दिया। इसी तरह परिश्रान्त रामचन्द्रको भां सीता नेत्रके अश्वक ( कटाक्ष ) से निहार 
कर अपने हीं समान कर देती थीं ।। २८ ॥ 

गड़ा--अहो ! परिवर्तेनकी केसी मनोहरता है !' 

यमुना--तब क्या डुआ £ तब क्या हुआ £ 

इख--तबं-- ५ 

आवास स्थानके निकट होनेपर झटपट़ आगे बढ़ती हु सीता रामचन्द्रके हाथते पतन 


पत्चमो5छुः | २५ 








श्रान्तं कान्‍तं नवकिसलयेः साजुजं वीजयन्ती 
जाता सीता समुचितविधिषरक्रियाबेजयन्ती ॥ २६ ॥ 
( पुनः सकौतुकम ) इदसन्यब सरसपेशलं कथयामि ते। 
जनकतनयाहस्तन्यस्तेमुंहुनेचपस्लवेः 
शिशिरमस्णस्तत्कालं यः समेति समीरणः । 
प्रशमममुना स्वेदोदूभूतं जगाम कपोलयोः 





निलये रू आवासस्थाने, प्रत्यासन्‍्ने ८ निकटवर्तिनि, भवति ८ सति, दूर्ण ८ छ्िप्र॑, 
हिप्तेः ८ न्यस्ते), कतिपयपदेः ८ कतिचिच्चरणप्रच्षेपे,, पुरस्तात्‌ ८ पुरतः, सम्प्रयाता< 
समायाता सती, स्ीता-ज्ञानकी, हस्तात्‌ ८ करात्‌ , रामस्थेति शेषः। चाप॑ घनुः, 
आदाय ८ गृहीत्वा, नवकिसलयेः ८ प्रत्यग्रपद्चवें), साइडुज़ &लाञवरजं, रचमण- 
सहित, शआआन्तं ८ परिक्रान्तं, कानन्‍्तं » प्रियं, राममित्यथ:। वीजयन्ती ८ वाताउडवि- 
भाविन सेवमाना सती, सम्मुचितविधिप्रक्रियावेजयन्ती ८ सम्मुचितः ( योग्यः ) यो 
विधि. ( विधान, सेवनमित्यथ: ) तस्य या प्रक्रिया ( अनुष्ठानम्‌ ) दस्य वेजयन्तीर 
पताका, जाता ८ सम्पन्ना । जावासस्थाने निकटस्थे सति सीता सत्वरं पुरतो गत्वा 
कान्तदृस्ताच्चापमादाय भव्यग्रपल्चवरध्वग्रमनश्रान्त साउनुज राम चीजयित्वा सह- 
धर्मिमीधर्म निव्यंडबतीति भावाअर्थः । मन्दाक्रान्तावुत्तम ॥ २९५॥ 

पुनरिति । सरसपेश्ू 5 सरसं ( साउनुरागम्‌ ) पेशलम्‌ ( कोमलूस ) च। 

जनकतनयेति । जनकतनयाहसवन्यस्तेः नवपज्चवेः तत्कारं थः शिशिरमसणः 
समीरणः समेति । अम्ु॒ुना कपोलयोः स्वेदोदूभूत सलिर प्रशर्म जगाम। अनयोः 
नेन्नयो: शोकोद्भूर्त सलिल न शशामेत्यन्वयः । 

जगकतनयाहस्तन्यस्तैः ८ जनकतनयायाः ( सीतायाः ) हस्ते € करे ) न्यस्तेः 
( निहितेः ), नवपश्चवेः ८ नूतनकिसछयेः, तत्कारूं >तत्समय, रामपीजनसमय- 
ज्िति भावः। यः शिशिर्मसणः ८ शीतककोमरः, समीरणः ल्‍वादः, समेति८ऋ 
उद्चच्छुति। असुना ऋताइशेन समीरणेन, कपोछयोः ८ गण्डयोः सानुजस्य राम- 
स्पेति शेषः । स्वेदोद्भूत ८ घर्मेजनितं, सलिलछ ८ जरं, म्रशम ८ शान्ति, जगाम 





केक्ऋर नये पलवोसे थके हुए भाईके साथ रामचन्द्रकीं हवा करती हुई योग्य विधिके 
ध्नुष्ठानकी पताका ( उत्कषयात्र ) बन जाती थीं ॥ २९ ॥ 
( फिर कौतुकके साथ ) यह दूसरी भी अनुरागपूर्ण शौर कोमल बात बतछाती हू । 
सीताके हाथमें रक्खे गये नये पललवॉसे उस समय उठण्डी ओर कौमलर जो हवा 
नकलती थी, उससे राम और रूक्ष्मगढ्के कपोलॉमे स्वेदसे उत्पन्न जरू सूख जाता था 





रद प्रसन्नराघवम्‌ | 





सलिलमनयों! शोकोद्भूतं शशाम न नेत्रयों; ॥ ३०॥ 
अपि च--- 
क्तः स्थाने स्थाने चिद्दितवरिचवस्यथापरिकरः 
सुमित्रापुत्रेण अमशमनशीतो रघुपति:। 
असावेतेनापि क्षणविरहबाष्पाय्ितदशा 
रऊूतालोकश्चक्रे गश्षितसकलायासशिशिरः ॥ ३१ ॥ 





गतवान्‌ , परन्तु अनयोः ८ एतयो;, नेन्नयोः ८ नयनयोः। शोकोदूभूत ८ मन्यत्यस्तं, 
सहिरू ८ जलस , अश्वु इति भावः। न शशाम « शान्तं न बभूच | बीजनाअंय॑ 
सीताहस्तस्थितेभ्यो नवकिसलयेभ्यः समुद्भूत्तेन वायुना रामछूचमणयोरध्वगमन- 
अ्रमजनितं कपोलस्थं स्वेदजलमशुष्यत्‌ , परमेनयोः सीतादुरवस्थादशंनेन शोकः 
जनितं नयनजलूं नाउशुष्यद्ति भावः । हरिणीवृत्तम ॥ ३० ॥ 

कृत इति। सुमिन्नापुत्रेण स्थाने सथाने विहितवरिवस्थापरिकरो रघुपतिः श्रम 
शमनशीतः कृतः । असावपि क्षणविरहबाष्पाउश्वितदशा एतेन कृता55छोकः ( सन्‌ ) 
गलितसकलायासशिशिरः चक्र हृत्यन्चयः। 

सुमिन्नाउन्रेण ८ सी मिनत्रिणा, लच्मणेनेत्यर्थ:। स्थाने स्थानेन्प्रतिस्थानं, वीप्सायाँ 
द्विरक्ति' । विहितवर्विस्थापरिकरः ८ विहितः ( कृतः ) वरिवस्यायाः ( शुभ्र- 
घायाः ) परिकरः ( यत्नः ) यस्य सः । 'यत्नारम्भी परिकरो! इति त्रिकाण्डशेषः। 
ताइशो रघुपतिः ८ रामः, अमशमनजीतः & श्रमस्य ( सार्गगमनायासस्थ ) शमनेन 
( निवारणेन ) शीतः ८ शीतलः, क्ृतः८ विहितः । असावपि ८ लचक्ष्मणो5पि, क्षण- 
विरहबाष्पाउश्वितइशा 5 क्षणविरहात्‌ ( किब्वित्काठवियोगात्‌ ) समुत्पन्नो यो बाष्पः 
( अश्चु ), तेन अश्विते ( युक्ते ) दशी ८ नेन्ने > यस्य सः, ताइशेन एतेन  रामेण, 
कृता55छोकः ८ विहिताइवकोकनः, इृष्टः सन्निति भावः। गलितसकका55यासशि* 
हिरः > गलितः ( अपयग॒तः ) सकलः ( समस्तः ) य आयासः ( परिश्रभः ) तेन शि- 
शिरः ( ज्ीतकः ), चक्रे 5 कृतः। रच्मणः स्थाने स्थाने शुश्रृषया रामअमशमन् 
चकार। रामस्तु रूच्मणस्या5रुपविरहेणा$पि बाष्पपरिपूर्णहोचन! सन्‌ दर्शनमात्रे- 


परन्तु उन दोनोंके नेत्रोंमें शोकसे उत्पन्न जरू नहीं सूखता था ॥ ३० ॥ 

और भी-- 

लक्ष्मणने जगह जगह पर शुअषाका प्रयत्न कर परिश्रम मिशाकर रामचन्द्रको शीतल 
कर दिया। रामचन्द्रने भी कुछ ही समयके वियोगमें भी आँसूसे भरे हुए नेन्नोंसे देखकर 
सब परिश्रम मिटाकर रश्मणको शौतल बना डारा ॥ ३१ ॥ 


पत्चमोउछु:। २७७ 
सरयू३$--कियतां पुनरह्वं परिवरत्तेन रघुराष्ट्रमतिक्रान्तं वत्से: ! 
इंसः--अयि ! कथमजानती वत्तेसे रघृणामाधिपत्त्यम्‌ ? 
पते हि स्वरसावनम्ननिखिलद्मापालमोलिज्वलन- 
माणिक्यरफुरदंशुमांसलपदप्रेडन्नखज्योतिषः | 
दुरोन्सुक्तचतुःसमु दलहरीवि ज्षिप्रशुक्तिस्ललन- 
मुक्तापड्िविनिर्मितेंकवलयं भूमण्डलं भुझते ॥ ३२ ॥ 











णेव लक्ष्मणं गमनशुश्रषणादिजनितपरिश्रमरहितं विहितवानिति भावः। अन्नाइ- 
ल्योन्यालड्वारः । शिखरिणी वृत्तस्र मे ३९ ॥ 

हंस इति ! रघू्णां८रघुवंशोत्पन्नानां भुपाठानाम्‌। आधिपत्यं «स्वामित्व । 
अधिपतेभांव आधिपत्यं, 'पत्थन्तपुरोहितादिभ्यो यक्र! इति यक्‌, “कितिचे'- 
व्यादिवृद्धि! । 

राघवा55घिपत्यं प्रतिपादयति--एते हीति । स्वरसा>वनम्रनिखिलच्मापाल- 
मोलिज्वलन्माणिक्यस्फुरदंशुमांसलपदप्रेडडज्नलज्योतिषः एते दूरोन्मुक्तचतुःसमुद्द- 
लऊूहरीविविप्तशुक्तिस्खलन्मुक्तापद्धिविनिमितेकवछय भूमण्डर्ू अआुञ्जते हीत्यन्वयः। 
स्वससाजवनम्रेत्यादिः ० स्वरसेन ( आत्मेच्छुया » अवनम्राः ( अवनसनशीछाः ) 
निखिलाः ( समस्ताः ) ये चमापाछाः ( राजानः ) तेषां मौलिषु ( सुकुटेयु ) ज्वल 
न्ति ( दीप्यसानानि ) यानि माणिक्यानि ( शोणरत्नानि ) तेषां स्फुरन्तः ( दीप्य- 
सानाः ) येंउशवः ( किरणाः ) तेमांसछानि ( परिषुष्टानि ) पदयोः ( चरणयोः ) 
प्रेकुन्ति ( प्रगच्छुन्ति ) नखज्योतीषि ( नखरकान्तयः ) येषां ते । स्वेच्छाउवनमन- 
शीलसकलभूपालसुकुटदीप्यमानशोणरत्नशो भमानचरणनखकान्तय इति भावः ।॥ 
चाइशा पते ८ इमे, रघुवंशोत्पन्ना राजान इति भावः। दूरोन्मुक्तेत्यादिः ८ दूरात 
€ विप्रकृष्पिदेशात्‌ ) उन्मुक्ताः ( प्रत्षिप्ताः 9 चतुणों ( चतुः संख्यकानास्‌ ) समुद्राणां 
( सागराणाम्‌ ) या लहय॑ः ( तरडगाः ) ताभ्यों विक्षिप्ताः ( अकिप्ताः ) याः शुक्तयः 
( मुक्तास्फोटाः ) ताभ्यः स्खलन्ती ( पतन्ती ) या सुक्तापड्डिः ( मौक्तिकावली ) 


सरयू--वर्त्सोने कितने दिनोंमें रघ॒राष्ट्रका अतिक्रमण किया £ 

हंस--अरे ! राघवोंके आधिपत्यकौ आप नहीं जानती है £ 

अपनी इच्छासे नज्न समस्त राजाओके मुकुटामें दौप्यमान माणिक्योंकी किरणोंसे 
व्याप्त अपने चरणनखोंकी कान्तिसे सम्पन्न ये रघुवशके राजा, दूरसे प्रक्षिप्त चारों समुद्रोंके 


तरहइोंसे फेंकी गई शुक्तियोंसे गिरनेवाली घ्रक्ताओंकी पद्धचिसे रचित एक अकारसे युक्त 
आूमण्डलका भोग करते हैं ॥ १२ ॥ 


र्ष्८ प्रसन्नराघवम्‌ | 








आच्च्ल््ि््जजिलजलिजतचचचचचचजिचिचजलचज चल डजििजिजििजिजि जज चर +४ैज>चज+ जज तलब... 


लतीमालां मन्दाकिनीमचिरेण च कलिन्दगिरिकरिकपोलमदवारिधारां 
कालिन्दीमप्यतिकान्ता: ! 
गड्भा--( यमुनां ग्रति ) सखि ! तदिदं यत्कथितवत्यसि | 
सरयू+-- 
तपनखुतया देव्या यद्वधा भगीरथकन्यया 
चिपुलविपुलेधीचीहस्तश्थिराद॒पि कि कृतम्‌ | 





तया विनिम्मितं ( विरचितम ) एक ( एकसंख्यस्‌ ) वरूय ( मण्डरं, प्राकाररूप- 
मिति भावः ) यरिमिस्तत्‌ । ससुद्गबचतुष्टयतरडगगप्रक्षिप्रशुक्तिपतितसुक्तावलीपआकार- 
परिवेशितमिति भाव! । वाह भूमण्डर् ८ भूमिसण्ड्ूं, श्रु्ञते ८ पालयन्ति । वश्लीः 
कृतसकलभूपाला रघुवंशोत्पन्ना नरपाका आससुद्गक्षिति शासतीति भावः। 

अन्नोदात्ता&लड्टारस्तल्लक्षणं यथा--लकोका$इतिशयसम्पत्तिवर्णनोदात्तमुच्यते । 
यद्वाउपि अस्तुतस्या5डर्ग महतां चरिते भवेत्‌॥! इति। शादूंलविक्रीडित कृत्तम ॥इर। 

उत्तरकोशछा इति । पुरमथनमौलिमालूतीमाराँ ८ पुरमथनस्य ( त्रिपुराश्रे, 
शिवस्येति भावः ) मोलेः ( शिरलः ) मारतीमालां नातिखजं, धावत्यान्मालती- 
मालासइशी मिति भावः । 

सन्दाकिनीं 5 गड़़्ास्‌ । अचिरेण ०» अल्पकाठेन । कलिन्दृगिरिकरिकपोलमद- 
वारिधारां > कलिन्दुगिरिः ( कलिन्दुनामा प्वतः ) स एव करी (हस्ती ) तस्य यो 
कपोलो ( गण्डो ) तयोम॑द्वारिधारां ( मदजलपद्धिम्‌ ), गजमदजरूघारासइशीं 
करृष्णवर्णामिति भावः। कालिन्दी ऋ यमुनास्‌ । 

तपनसुतयेति। तपनसुतया यद्दा देव्या भगीरथकन्यया विपुरूविषुल्ेः वीची- 
हस्तेः चिरादपि कि कृतम ? यत्‌ छलितलवलीभज्जेः अडगेः जनकतनया वन चलिता 
सती पाणो छत्वा न विनिवारितेत्यन्वयः । 


उत्तर कोशल ( अयोध्या ) को ये छोग तीन चार दिनोंमें ही पारकर गये । अनन्तर 
शिवजीके मस्तकमें माल्तीमाछाके सद्ृश मन्दाकिनौक्षो लाँधकर ये लोग कुछ समयरमे 
कलिन्दपव॑त रूप हाथीके क्पोलमें मदजलधाराके सइश क्ृष्णवर्ण यम्ुुनाकों भी पार 
कर गये । 

सद्भा--( यमुनासे ) सखि ! यह वह बात है, जिसे तुम कह खुकी हो । 

सरयू--यमुनाने अथवा देवी गह्नाने अतिंशय विस्तृत तरब्नरूप द्ार्थोलि बहुत समय 


पत्चमोउडू: | २७६ 


ललितलचलीभद्ञेरज्लेचेनं चलिता सती 
जनकतनया पाणों धृत्वा न यद्धिनिवारिता॥ ३३ ॥ 
सम विहस्य ) सखि ! कर्थ परोक्ष इव समक्षेडपि नितान्तमुपा- 





यम्नुना--ततस्ततः | (तदो तदो ) 

हंसः--ततश्च॒ शबरशरदलितविन्ध्यकरिकुम्भतटीविमुक्तमुत्ताफलप्र- 
करतारकिततीरल्ततावितानपरिच्छुदा शर्मदां नमेदामतीत्याचिरेण चपत्न- 
कणोश्वलपरिमिलित-सदकरिकपोलचलितसहचरसमागममुदितसघुकरव- 





तपनसुतया ८ सूर्यवनुजया, यम्जुनयेत्यर्थ: । यद्वा ८ अथवा। देव्या भगीरथ 
कन्यया » भागीरथ्या, गडगयेति भावः॥ विपुलविपुल्ठेंःझ अतिशयविरतृतः, वीची 
इस्तेः ८ तरंगरूपकर, चिरादुपि ८ बहकालेना5पि, कि कृतं+कि विहितस्‌ । तदेवा$ 
किश्चित्करत्व प्रतिपादयति--रलितेति । यत्‌ लल्तिलूवलीभड़्ें! ८ कलिताः (सुन्दराः 
कोमलाश्व ) ये ऊूवलीभड्जाः ( रऊवलीफलखण्डाः ), तेंलत्षणया लवकीफलसदश 
सुकुमारेंः सुन्दरेश्वेति भावः। ठाइशेः अन्नेःऋ हस्तपादादिभिः शरीराज्वयवे 
उपलक्तितेत्यथ:। “इत्थंभूतरूच्ण” इति तृतीया। जनकतनया - जानकी सीता। 
वनम्र्‌ ८ अरण्यं प्रति, चलिता ८ चलितु प्रचृत्ता सती, 'आदिकर्ंणि क्तः कतरि चेशति 
क्रप्रत्ययः। पाणी & करे, शत्वा ८ ग्रहीव्वा, न विनिवारिता ८ नो निषिद्धा । कोमल- 
सुन्द्राड्जी सीता वन गमनअस्तुता सती यत्करे छत्वा यझ्भचुनया गड़या च नो निवा- 
रिता, अतस्तयोरतिशयविस्तृतेस्तरड्र रूपहस्तेंः कि विहितमिति भावः । 

अन्न तपवसुताया भगीरथकन्यायाश्र वीचिहस्तानामकिद्ित्करत्व॑ं प्रति सीता$- 
निवारणरूपवाक्यस्थ हेतुत्वाद्वाक्या<र्थहेतुक काच्यलिड्रमलक्भारस्तल्लत्षणं यथा 
साहित्यद॒पंगे-हेतोवाक्यपदाथंत्वे काव्यलिड्र निगग्यते ! इति। हरिणीकवृत्तम ॥३श॥ 

हस इति | शबरशरेत्यादिः ८ शबराणां (किरातानां, 'मेदाः फिरातशबरपुलिन्दा 


बीतनेपर भो क्‍या किया ? जो कि सुन्दर और कोमल लवलीफलोंके सइृश अद्ठोंसे सम्पन्न 
ओर वनको जाती हुईं सीताको उन्होंने हाथमें पकडकर नहीं रोका ॥ १३१ ॥ 

गज्ञा--( दँसकर ) सखि ! अत्यक्षमें भी परोक्षकी तरह कैसे उलाइना दे रही हो ? 

यम्ुना--तब क्या हुआ £# तब क्‍या डुआ 

हंस--तव किरातोंके बा्णोसे विंदौणे विन्ध्यपवंतके हाथियोंके मस्तकसे गिरे हुए 
मोतियोसे चित्रित तौरवतीं छतासमृहरूप आच्छादनसे युक्त खुख देनेवाली नर्मदा नदीको 
पारकर थोड़े ही समयमें चन्नल कर्णान्नल्से ताडित हाथीके मदपूर्ण कपोलसे विचलित 


श८० प्रसन्नराघवम्‌ | 





धूमधुरसरसकुसुम केसर गोदावरीपरिसरं अ्रयाता:ः | 

यपम्ुुना--हा घिक्‌ , हा धिक्‌ , तत्र हि लड्लेश्वरभगिनी क्षणेन प्रमत्ता 
शुपणखा नास राक्षसी परिभ्रमति। ( हृद्धि, दृद्धि, तत्थ हि. लड्ढेसरभइणी 

खरणेण पमत्ता सुप्पणहा णाम रक्खसी परिब्भमई ) 

गद्भा--( तदाकण्य ) ( सातइम्‌ ) कि ग्रतिपन्‍्न॑ जनस्थाननिवासिना 
निशाचरचक्रेण ? 

हंस:--करकलितकरातल-कुन्तकरवालकामु केण निशाचरचऋओण रा 
प्रति प्रचलितम | 





स्लेच्छुज्ञातयः। 'इत्यमरः ) शरः ( बाणः ) दुलिताः ( भिन्नाः ) या विन्ध्यकरि 
कुम्भतटथः ( विन्ध्यपवेतहस्तिशिरः पिण्डतटथः ( ताभ्यो विम्युक्तः ( विज्ञिप्तः ) यो 
सुक्ताफलप्रकरः ( मोक्तिकफलसमूहः » तेन तारकित ( सश्चाततारकं, चित्रित 
मिति भावश, 'तद॒सस्‍्य सज्जात तारकादिभ्य इतच! इतीतच्प्रत्ययः ) यत्‌ तीरलछता 
वितानं ( तटवललीमण्डपः ) तदेव परिच्छुदः ( आच्छादुनम्र्‌ ) यस्याः सा, ताम्‌। 
ताइशी शमंदां5सुखदां, 'शमशातसुखानि चेत्यमरः। नमेदा+ रेवां नदीम । 
अचिरेण & अल्पकालेन । चपलकर्णाउश्ललेत्यादिः चपल ( चब्बलम ) यत्‌ कर्णाउश्नलं 
( श्रोन्नाउद्चछम ) तेन परिमिितः ( सघहिितः ) यो मदकरिकपोलः ( सदपूण- 
हस्तिगण्डः ) तस्माच्चलिताः ( अपगताः ) ये सहचराः ( सहयायिनः ) तेषां समा* 
गमेन ( संगमेन ) मुद्ताः ( हषयुक्ताः ) या मधुकरवध्वः ( अमयः ) तामिमधुरं 
( माधुयपूर्णम ) सरस ( रससहितम ) कुसुमकेसरं ( पुष्पकिश्ञत्कः ) यर्सिस्तस्‌ 
ताइश गोदावरीपरिसरं 5८ गोदावरी नदीतट भूमिस्‌ । 

गड्ृति । निशाचरचक्रेण ७ राचससमुहेन । अतिपन्‍न ८ जझ्ञातस । 

हंस इति। करकलितकरालककुन्तकरवालकासुकेण « करः ( हस्तः ) कलितानि 


सहचरोंके समागमसे प्रसन्न अमरियोंसे मधुर ओर सरस पुष्पकिजश्कसे थुक्त गोदावरी 
नदीके तट प्रदेशको चले गये । 

यम्लुना--हा घिक्‌ ! हा विक्‌ | वहाँ पर एक क्षगमे मत्त होनेवालो शूप्रणखा नामको 
रावणकी बहन घूमा करती है । 


गड्ञा--( यह सुनकर, आतडूके साथ ) जनसर्थानम रहनेवाले राक्षत्तोंको क्या राम 
आदिका पता मिला £ 


हंस--हाथोंमें भयानक प्रास, तलवार और धनु लेनेवाले राक्षत्र रामकी लक्ष्य करके 
आ गये । 


पत्चनमोडडूः | श्८* 
गड्डा--ततस्ततः | 
हंस+--ततश्ेदं विज्ञत्तः सोमित्रिणा रामभद्रः | आये, अय॑ मे-- 
नक्तश्चरेन्द्रभगिनी सुकुमारनाखानिमुक्तरक्तलवलिप्तशितेकवारः । 
उत्कण्ठते कठिन राक्षसकण्ठजानां पानाय कदंमसजामरुजां कूपाण:॥ 
इद्मुक्तत्व राम भद्ेण---वत्स, अस्त्येतत्‌ | किन्तु प्रकृतिभीरुः खल्व- 
बलाजनः | तेन हि जानकीसनाथगर्भा पर्णशालामेव समुत्खातकरबालः 
पालयतु भवान्‌ | अयमहमचिरात्‌' इत्यधोक्त एव निशाचरचक्त प्रति प्रच- 
लितः सम्मिलितश्व | 








( उतानि ) कराक्ानि (सयानकानि) कुन्तकरवालकासुकहाणि ( प्रासखड्गधनंषि ) 
येन, तेन । राम प्रति रच्मणविज्ञप्ति श्रद्शवति--नक्तश्वरेन्द्रेति । नक्तश्वरेन्द्रभगिनी- 
सुकुमारनासानिमुक्तरक्तलवलिप्तशितेकधारः। कृपाणः कठिनराक्षसकण्ठजानां कर्देस- 
खजाम अखजा पानायोत्कण्ठत इत्यन्वयः । 

नक्तल्नरेन्द्रभगिनीत्यादि- ८ नक्तश्वरेन्द्रस्थ ( राक्सेश्वरस्थ, रावणस्येति भावः ) 
भगिनी ( स्वसा, शुपंणखेत्यथः ) तस्याः या सुकुमारनासा ( कोमलनासिका ) 
तसया निमनुक्तम्‌ ( निःखतस ) यत्‌ रक्त ( रुधिरम ) तस्य छवः ( लेशः ) तेन 
लिपा ( दिग्धा ) शिता ( तीचणा ) एकथारा ( एकाअग्रदेशः ) यर्य स., ताइशः । 
कपाणः ८ खड़. । कठिनराक्षसकण्ठजानां ८ कठोरनिद्ञाचरगरूपतितानां, कद मस्त जाॉज 
पड़ोत्पादकानां, ताइशाम्‌ अरूजऊा ८ रुधिराणां, पायाय ८ उपयोगाय, उत्कण्ठते ८ 
उत्कण्ठां करोति । आय | राक्लहननाय मामादिशिति सावः। वसन्ततिलकादृत्तम प 

इृद्मिति। जानकीसनाथगर्भा ८ जानक्या ( सीतया ) सनाथः ( युक्तः ) गर्म: 
( अस्यन्तरसागः ) यस्याः सा, ताम्र । ताहशीं पर्णशालाम्‌ ८ उटठजम्‌ ! समुत्खात- 





गंड्रग--तब क्‍या छुआ १ तब क्‍या छुआ ६ 
हंस--तव लक्ष्मणते रामचन्द्रजीसे यह निवेदन किया कि आये ! मेरी चह-- 
राक्षसेश्वर रावणकी बहनकी कोमलू नासिकासे निकले हुए रुषिरलेशसे लिप्त एक 


तीखी धारवाली तलवार, कठोर राक्षसोंके कण्ठोंसे गिरे हुए गाढ रक्तके पानके लिए उत्कण्ठा 
कर रही दै॥ ३४ ॥ 


रामचन्द्रने भी यह कहा कि--वत्स ! यह ठीक है। किन्तु री स्वभावसे हो डरपोक 
डहोती हैे। इस कारण पर्णशशालाके भीतर सीताको रखकर मियानसे तलवार निकालकर 
तुम रक्षा करो । यह में थोड़े समयमे ही? ऐसा आधा ही कहकर राक्षसोंके पास चले 
ओर उनमें शामिल हो गये । 


श्पर प्रसन्नराघवम्‌ | 








गडद्भा--( सत्रासम्‌ ) अनन्तरं कि वृत्तम | 
हँस३--- 
अधथाहतस्तादक्लमरजयसंरम्भरभस- 
प्रसपेद्गस्भीरध्चनिगरिमगजदशदि्शिम । 


मुहर्तात्‌ सोमित्रिः 

सरयूः--तत्‌ कि रामेण ? 

हंसः--नहिं नहि | 

सरयू+--अयि देवि भागीरथि ! त्रायस्व माम्‌ , नून निशाचरचक्रे- 
णेति वच्तयति | 


करवालः ८ समुत्खातः ( समुदृध्चः, कोशादिति शेष! ) करदाकः ( खड़: ) येक 
स| जानकीरक्षणाउथमिति भावः । 

अथेति | अथ सुहूर्ताव्‌ ताइक्समरजयसंरम्भरभसप्रसप हृम्भीरध्वनिगरिमयजहद 
शदिशं सोमित्रिराहुत इत्यसंपूर्णश्ठोकाउन्चयः । 

अथ ८ युद्धार्थिरामनि्गंसनाउनन्तरं, मुहूर्तात्‌ ८ अल्पकाकादेव, ताइक्समरे 
त्यादिःल ताइक ( ताइशः ) यः समरः ( रणः ) तस्मिन्‌ यो जयः ( विज्यः ) 
तस्मिन्‌ यः संरम्भरभसः ( कोपवेगः » तेन प्रसपन्‌ ( व्याप्नुवन्‌ ) यो गम्भीरध्वनि 
( गर्सी रशब्दः ) तस्य थो गरिसा ( गुरुत्वम ) तेन गजनत्यः ( शब्दायमानाः ) दश 
( दशर्संख्यकाः ) दिशः ( काष्ठाः) यस्मिन्कर्मणि तद्थथा स्थात्तथा। सोमित्रिः ८ 
रूचमण:, आहुतः ८ आकारितः। एतस्समिन्वाक्ये कतुरनुक्तत्वादुपर्णेडपि श्कोके राम 
पराजयमाशइूय सरयः पृच्छुति। 

सरयरिति। रामेण ८ रामभद्रेण, आहूत इति शेषः। साहाय्याथ्थ रामेण किं. 
रकूचमण आकारित इति प्रथमः प्रश्नाशयः । 

हंस इति । नहि नहि ८ रामेण छच्मणो नाहृत इति भावः। 








गरड्मा--( डर कर ) पीछे कया हुआ १ 

हंस--तब थोडे ही समयमें वैसे युदकी विजयमें कोपके वेगसे व्याप्त होनेवाले गम्मीर 
शब्दकी गुरुतासे दर्शों दिशाओंकों सुखरित कर लक्ष्मणकों बुछाया | 

सरयू--तो क्या रामने ( बुलाया ) £ 

हंस--नहीं नहीं । 

सरयू-हे देवि गज्े ! सुझे बचाइण । निश्चय ही यह 'राक्षसोंने! (बुलाया ) ऐसा 
कदेंगा 


पत्चमोउ्डू: | श्परै 


मरने करन वर जन-म परम ऊन की इतर पहना पाकर नर १ कम फल का जज वन्‍टग टी ५ ्ःससओ२ी३?::डक ओर: सकसकफफसाससस ससससस७स सफकफ फ फ असखसससफस ससणणल,णण, 


हंस: 
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“*"“**  विपिनचरनक्तश्वरचस्‌ 
वधक्रीडाकिशिन्मुकुलितरुषा रामबनुषा ॥ र४॥ 


सरयू+-दिष्व्या जीवितास्मि | सेयं प्रथमद्शिवतीजआातपा पीयूपबृष्ठि: 
यम्लुना--ततस्तत:ः | ( तदो तदो ) हर 
हंस+--ततः  प्रमुदितमुनिजनशतसमुद्भूतसाधुवादश्रद्णादनादुत 
कतिचिदह्यनि नयन्ति सम | 
अथाविरयर्सीत्‌ कुरुविन्दलोचनो हुमास्तरे विद्ुुमशद्भशशोमित*ः 

मम 8 कल कमी 

सरयूरिति । निशाचरचक्रेगेति-राक्रससमूहेनेति । राम विजित्य निशाचरचक्रेप 
कि शूर्पणखानासाच्छेदुको छचमण जाहूत इति सरय्वा द्वितीयः प्रश्नः । 

हसः पूर्वोक्ततकोक प्रयति--विपिनचरेति। विपिनचरनक्तद्वरचमूवंधक्रीडाकि- 
ब्िन्मुकुलितरुपा रामधचुपा ( सौमित्रिराहूतः ) इत्यवशिष्टाइन्चयः । 

विपिनचरनक्तत्वरचसूवधक्रीडाकिब्विन्मुकुलितिरुषा ८ विपिनचराः ( वनचराः / 
ये नक्तद्वराः ( निशाचराः, रातासा इति भावः ) तेषां या चमूः ( सेना ) तस्या 
वधः ( हननम्‌ ) स एव क्रीडा ( केलिः, अनायासत्वादिति भावः ) तया किश्वित्‌ 
( ईषच्यथा तथा ) मुझुलिता ( सञ्बातमुकुला ) रुट्‌ ( क्रोध. ) यस्य, तेन | ताइशेन 
रामधलजुषा ८ रामकाझुकेण । सोमित्रिराहूत इति पूर्वाइमिहिताम्यां पदाभ्योंँ सस्व 
न्‍धः | शिसरिणी बृत्तम् ॥ ३५॥ 

सरयूरिति | अधमदुशिततीद्रादपा ८ ग्रथम ( पुरा ) दर्शितः ( अदशितः ) तीमः 
( कठोरः ) आतपः ( चयोतः ) यस्‍्यां सा। ताइच्ची पीयूषब्ृष्टिः 5 अम्वृतवर्पणस। अद्र 
आक्तनी या रामपराजयाशइ्टा सा ठीघज्ातपस्थानीया, अनन्तरभवा रामविजयमबू- 
त्तिश्न पीयूषवृशिस्थानेयेति यथायथ योज्यस्‌ । 

मारीचबृत्तान्तं प्रस्तीति--अथेति । जथ हुरुविन्दुलोचनो विव्रुमश्यक्षशोमितों 


नाजजीओतीणीणभज काल नल न डिलीट ज।।णभ जी ही लत या 


हँस--वनमें विचरनेवाले राक्षत्तोंकी सेनाकी वभरूप क्रीडासे मुकुलित क्रोधवाले 
रामके पलुने ( लक्ष्मगकी बुलाया ) ॥ १७५॥ 

सरयु-मभाग्यसे जीवित हू ! सो यह पहले तीत्र घूपको दिखाने वाली अद्भुत वृष्टिके 
समान ब्यत हुई । 

यसुना--तव क्या हुआ £ तब दया हुआ १ 

हंस--तव प्रसन्न सेकडों घुनियोसते जच्चारित साधुवादके अवणके विनोदसे उन छोयगोर्ने 
कुछ दिनोंको व्यतीत किया। तब ५न्चरागके सरीखे नेन्नोवाला, प्रवाल्मय खद्टोंसे शौमित: 


र्प४ असन्नराचबम्‌ | 
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विभक्तमुक्तामयचित्रमण्डनो मनो5पहारी हरिणो हिरण्मयः॥ ३६॥ 
गज्ञा-( स्वग॒तम्‌ ) नूनमयसनथों छुर: | ( अकाशम्‌ ) ततस्ततः | 
हँंस+3--- 

अबल्लीचिजितमनोजचारुचापश्चापश्रीजितयुवती-मनोरमश्रः । 
सीतायास्तमनुससार लोचनान्तः कान्तश्र स्फुरद्सितोत्पल्ाभि राम: ॥ 





विभक्तमुक्तामयचित्रमण्डनो मनो5पहारी हिरण्मयो हरिणों हुमान्तर आविरासी- 
वदित्यन्चयः । 
अथ > कियस्समया5पगमाउनन्तरं, कुरुविन्दुकोचनः ८ कुरुविन्दे ( पद्मरागौ ) 
इव छोचने ( नेत्ने ) यस्य सः, रक्तनयन इति भावः। विद्गुमश्दज्ञशोमितः विहुम 
मयाभ्यां ( प्रवाठमया+यासर्‌ ) शद्गाभ्यां ( विषाणाभ्याम ) शोमितः( अलडुकतः )। 
विभक्तछुक्तामयचित्रमण्डनः ८ विभक्तानि ( कृतविभागानि ) मुक्तामयानि ( मौक्ति- 
कप्रचुराणि ) चित्राणि ( बहुवर्णानि ) मण्डनानि ( भूषणानि ) यस्य सः। सनो5प- 
हारी रू मनोहरः, हिरण्मयः ८ हिरण्यस्य विकारः” दाण्डिनायने/त्यादिना निपातः। 
सुवर्णमय5, ताइशो हरिणः > र्गः, हुमाउन्तरे > बृच्तमध्ये, आविरासीत्‌ » प्रादुभूतः। 
अग्नोपमाउलड्डारः । वंशस्थ चुत्तस्‌ ॥ ३६ ॥ 
ज्रूवल्लीति। ऋृवदलीविजितमनोजचारुचापः रफुरद्सितोत्पला$मिरामः सीताया 
छोचवाउन्तः चापश्री जितयुवतीमनोरमअः स्फुरदसितोत्पछाउमिरासः कान्तश्र तम्त 
अश्ुससारेत्यन्वयः । अृवज्लीविज्ितमनोजचारुचापः ८ आवतल्या ( नेत्नोपरिस्थरोम- 
राजिलतया ) विजितः ( पराजितः ) मनोजस्य ( सनसिजस्य, कामदेवस्येत्यथः ) 
चारुः ( सुन्द्रः ) चापः ( घनुः ) येन सः। एवं च स्फुरद्सितोत्पछाउमसिरामः ८ 
स्फुरत्‌ ( विकसत्‌ ) यत्‌ असितोत्पछ ( नीककमछम ) तद्वि अभिरासः ( सुन्दरः ) 
पदुमिदं तन्त्रेण कान्तपद॒स्था5उपि विशेषण बोदछूव्यस्‌ । सीतायाः 5 जानक्या+ 
छोचनाउन्तः ८ नयना5वयवः । एवं च--चापश्नी ज्ितयुवतीमनोरमश्रुः « चापत्रिया 
( स्वधनुः शोमया ) जिताः (पराजिताः ) युवतीनां ( तरुणीनाम्र ) मनोरमाः 


विभक्त मुक्तामय विचित्र भूषणोंसे सम्पन्न ओर मनकों हरण करनेवारा छुवर्णमय झूग 
वृक्षोंके बीचमें प्रकट हुआ ॥ ३६ ॥ 
शज्भा--( मन ही मन ) निश्चय यह अनथंका भट्टूर है। ( सुनाकर ) तब क्या हुआ £ 
हंस--अवरलीसे कामदेवके सुन्दर धनुको जीतनेवाले और चशन्नलरू नीरूकमलके 
सद्झ सुन्दर सीताके नेत्रावववने ओर पनुकौ शोभासे युवतिकी सुन्दर भौंहकों जीतने 
चाले और उज्ज्वल नीलकमलके सइंश सुन्दर प्रिय रामने मी उस सगका अनुसरण किया॥ 


यद्चमो5छू: | श्पश्‌ 
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तत३-- 
चआसातुरेण हरिणेन सहेव तेन 
दूर॑ प्रवाति हृदये जनकात्मजायाः । 
सोमित्रिशाश्रमपदात्कृतचापपाणि 
द्रांडनिजंगाम च, विवेश च को<5पि मभिक्षुः ॥ इ८॥ 





€ मनोहराः ) अ्रवः ( नेन्नोपरिस्थरोमराजयः ) येन सः। तथेंव स्फुरद्सितोत्पलाड 
भिरामः ८ विलसन्नीलकमलसुन्दरः, कान्तश्व ८ सीताप्रियश्र, रामश्चेत्यथ. । ते 
पूर्वोक्त हिरण्मय हरिणस्‌ , अनुससार ८ अनुसुतवान्‌ । अतिरमणीय दाइश हिर* 
ण०्मय हरिणं दृष्ठा सीता साउमिलापा जाता, रामश्व सीता5भिलाप॑ं ज्ञात्वा व्यापाद- 


नाथ ते हरिणमनुससारेति भावः। अन्न रूपकोपमाश्लेषाणां मिथोड्नपेक्षया स्थिते 
ससृष्टिः । #ह्िगीक्षत्तम ॥ ३७ ॥ 


न्नास्ा5घ्तुरेणेति। ब्रासाउप्तुरेण तेन हरिणेन सहव जनकात्मजाया हृदय दूर 
ग्रयाति कृतचापपाणिः सौमिन्निः आश्रमपदात्‌ द्वाक निजंगाम को5पि भिकछुश्न वि 
शेत्यन्चयः । त्रासाउउतुरेण न भया55कुलेन, रामशरादिति शेषः। तेन £ पूथ्रोक्तेन 
रिणेन ८ झगेण, सहेव ८ सममेव, जनका55त्मजायाः्यजानक्या), सीताया इत्यथः 
हृदये 5 चित्ते, दर ८विप्रकृष्ट, प्रयाति «प्राप्ते सति, रामचिन्तयेति शेषः । क्ृत- 
चापपाणि ( विहित., आरोपितमौदीक इति भावः ) यश्चाप. ( घछु ) हर 
पाणों ( करे ) यस्य सः. “प्रहरणाउथंभ्य- परे निद्ठासप्तस्यो? इति पाणियद्स्य पर- 
निपातः। ताइशः सोौमित्नरिःल+ रूचमण., आश्रमपदात्‌ ८ उदजस्थालद , ताऋत 
झीजे, निर्जंगाम ८ निर्गंत:, रामस्यविपदाशड्ूया तन्नाणावर्थंमिति शोषः। अद्चाउन्तरे 
को5पि ८ अविज्ञातनामधेयः, भिक्षुश्च ८ भिक्षाअर्थी च, भिक्तत इति सित्ु, 'शिद्च 
मित्षायामलछामे कामे चे!ति धातोः 'सनाशंसमित्षु उररित्यु:। विवेश #मविष्ट,, 
आश्रमपद्मिति शेषः । रामशरयतनभीतेराकुलेन तेन जझगेणेद सह रामदिन्तयः 
सीताया मानसे च दूरं भाप्ते सति धनुष्पाणिल्च्मण आश्रमाच्छीघमन बहिचिंनिर्ययो, 
अन्राउन्तरे को5पि मिछुश्न सीताउन्तिकसाजगामेति भावः। अन्न सहोक्तिरलड्ूटरस्त- 
छच्ण सोदाहरण्ं यथा चन्द्राकोके--'सहोक्तिः सहभावश्चेद्धासते जनरञ्षनः । दिग- 
न्‍्तमगरमथस्य कीतिः प्रत्यथिभिः सह ॥! इति । चसन्‍्ततिलकाबृत्तम्‌ ॥ ३८ ॥ 





तब--मयसे आकुल उस मगके साथ ही सीताहदयके भी दूर भ्राप्त होने पर हार्थोमें 
बनुको लेनेवाले लक्ष्मणजी आश्रम-स्थानसे शीघ्र बाइर निकले, श्सी वीचमें कोई भिक्षुक 
भी आश्रमके भौतर घुसा ॥ ३८ ॥ 


श्यद प्रसन्नराघवम्‌ | 





कला १३ मरा कस साला कासातकत उतार मम अर अस्त मापन समर समपसलसटम करत उन अफतक मन कर 
गज्ञा--ततस्ततः 
हस+--तत:--- 


इतो बाण रामः क्षिपति हरिणे झुक्तकरुण;, 

स॒ चाप सोमित्रि स्वजञनमनुयाति द्वतमित+। 
इतः सीता भिक्षामुपनयति भिक्तो३ करतले, 

तय॑ व्योसिनि प्रेडन्युगपद्हमालोकयमिद्म्‌ ॥। ३६ ॥ 


सरयू+--ततस्ततः ? 
हंस+--ततः-- 


मर कम डक कड लटक जम कक हल पलक जम कमर बल जज न नमक जल कलर 

इतो बागमिति । इनो रामो झुक्तकरुणो हरिणे बाणं क्षिपति। इतः सचाफः 
सोौमित्रिः हरुतं स्‍्वजनम॒ अनुयाति । इतः सीता भिन्नोः करतले भित्ताप्ुपनयति। 
व्योग्नि प्रेछुन अहम इदं त्र॒यं युगपत्‌ आलोकयमित्यन्वयः । 

इतः ८ इृह, सावेबविभक्तिकस्तसिः। रामः झ रामचन्द्रः, मुक्तकरुणः & नि्ृयः 
सन्‌ , हरिणे  पूर्वोक्ते हिरण्मये झुगे, विषये। बाणं८शरं, क्षिपति ८भहरत्ति। 
हुतः ८ इृह, सचापः + घनुर्धारी, सौमित्रिः ८ छचमणः, हुत्तर शीश, स्वजनम्‌८ 
आत्मवन्धुं, रामचन्द्रमिति भावः। अनुयाति ८ जनुसरति | इतः ८ इह, सीता: 
जानकी, भिक्षोः रू मि्चाउथिनः, रावणस्थेत्रि भावः | करतले « हस्तदले, सित्तां ८ 
याचितसन्नस , उपनयति रूसमपंयति। व्योम्नि-आकाशे, प्रेडखनू ८ उड्डीय- 
मानः सन्‌ , अहं ८ हंसः, इृद्‌ ८ पुवोक्त, न्रयं८ बत्रितयं, एकन्र रामकतृंकदरिणविष- 
यकबाणज्ञेपणमपरतन्न सचापसोमित्रिकतृंकरामाइ्चुसरणमन्यन्न च सीताकतृंकमिछ- 
करतलविषयभिक्षाउल्नसमपंगमिति भावः | युगपत्‌८ एककालूम्‌ , आलोकय ० दृष्ट 
वानू। आकाशगत्येव योगपद्चेन कार्यत्रितयद्शंनयोग्यतां संभाव्यते । शिखरिणी- 


बृत्तम ॥ ३५ ॥ 


गड़ा--तब क्या हुआ £ तब क्या हुआ £ 

हंस--तब-- 

इधर राम निदंय होकर झुग पर बाण छोड़ रहे हें । श्थर धनु उठाकर लक्ष्मण शीघ्र 
वजन ( राम ) का अनुसरण कर रहे है । इधर सीता मिक्षुके करतलूमें मिक्षा दे रही 
हैं। आकाशचारी होते हुए मैने इन तीनों इश्योंकी एक ही बार देख लिया ॥ ३५॥ 

सरयू--तब क्‍या छुआ १ तब क्या हुआ £ 

इंख--तब-- । । 


पत्चमोउड्टः | र्घ्७ 
कनकहरिणगात्रे वाणपातावलोका- 
द्विमुखहदयवृ क्षिलोचने सन्निमीदय । 
कथयितुमयि, चेदं रामदृत्तान्तजातं 
सरयु ! तब तटान्तं तूरमेबाडबतीणः ॥ ४० ॥ 
तदनुजानीत मां देव्यः ! सलिलावगाहनाय, श्रान्तो5स्मि | 
तिस्ल+- 
विहरास्मिन्‌ रमणीये शुचिपयसि स्मेरनोरजे सरसि । 
पुरतरुणीचरणरणन्मणिनू पुरकूजितो सकछुतुकः ॥ ४१ ॥ 
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कनकेति । कनकहरिणगात्रे बाणपाताअ्वछोकात्‌ विज्युअह्द्यबृत्तिः ( अहम ) 
छोचने सन्निमीक्य अयि सरयु ! इद्‌ रामबृत्तान्तजातं कथवथितुं तव तटाअच्ते तूज- 
मेचाउवतीण हृत्यन्चयः॥ कनकहरिणगात्रे 5 सुवर्णस्रगशरीरे, वाणपाता5चकोकात्‌ ८ 
वाणपातस्य ( रामकर्तृकशरप्रहारस्थ ) अवलोकात्‌ ( द्शनाव )। विम्रुख्हृदयब्ृत्तिस- 
पराइडमुख्सनोब्यापारः, ताइशो5हमिति शेष!। छोचने ८ नयने, सन्निमील्य ८ 
सुद्यित्वा, सगधातव्यापारदर्शनाउसामथ्यनेति शेष: । अयि सरयु ८ हे सरयूदेवि ! 
इद ८ पू्ववृत्त, रामबृत्तान्तजातं ८ रामचन्द्रोइन्तसमूहं, कथयितं ८ वक्त, तव ८ 
भवत्याः सरय्वा', वटाउन्त ८ दीरप्रान्तं, तृर्णमेच > शीघ्रमेव, अचदीर्णः 5 कृताउव- 


तरणः, अस्मीति शेषः । का्ण्यान्मंगधात दृष्मजमोउहमत्र समायातोअ्स्मीति 
भावः । मालिनीवृत्तम्‌ ॥ ४० ॥ 


तदि्ति | अनुजानीत 5 आदिशत । 

विहरेति । पुरतरुणी चरणरणन्मणिनपुरकूनितोत्कुतुकः ( त्वम् ) रमणीये छुचि- 
पयसि स्मेरनीरजे अस्मिन्‌ सरसि विहरेत्यन्चयः। पुरतरुणीचरणरणन्म्रणिनपुरकृजि 
तोत्कुतुकः ८ पुरतरुणीनां ( नगरयुवतीनाम ) चरणेषु ( पादेघु ) रणन्तः ( शब्दाय- 
भानाः ) ये मणिनपुरा: ( रत्वखचिता सझ्लीराः ) तेषां कूजितेः ( शब्दंः ) उत्कु- 


सुवर्णदगके शरीरमें शरप्रहार देखनेमे असमर्थ होकर में आँखोंको मूँदकर हे सरयु ! 
रामके इन दत्तान्तोंकी कहनेके ल्यि आपके तटके पास जञ्ञीत्र ही उतर पडा हू ॥ ४० ॥ 


इस कारण हे देवियों ! भुझे जलमें प्रवेश करनेके लिए अनुज्ञा दे दे क्योंकि में थक 
गया हैँ 


तीनों--नगर को युवतियों के चरणोंमें शब्द करनेवाले मगिखचित मजोरोंके शब्झोंमें 


कोतुकी होकर ठुम मनोइर, स्वच्छ जलूगाले और विकसिंद कमलोंसे सम्पन्न इस ताछाबर्मे 
विहार करो ॥ ४१ ॥ 


श्प्८ प्रसन्नराघवम्‌ | 
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गद्ञा--सखि, सरयु ! अनेन वृत्तान्तक्रमेण कातरं में मनः | 

सरयू+--अलं॑ कातरतया, ननन्‍्वनेन हि नूपुरोद्धेदेन स्घतं मया-- 
यत्किल वनगमनोद्यतां जानकीमिद्मुक्ततती करकलितनू पुरहया पतिब्रता 
सीमन्तिनीरत्नमरुन्धती | 

अधियरणमम्‌ चमूरनेत्रे ! सड॒रणितो मणिनूपुरों चिधेहि। 

अहरपि विरहं न यन्मदिस्ना हरिणदः सह बद्लभेलंभस्ते ॥४२॥ 





तुकः ८ उद्धतम ( उत्पन्नम ) कुतुक ( कौतृहकम्‌ ) यस्य सः, उत्पन्नकुतृहरूः, त्व- 
मिति शेषः। रमणीये ८ क्रीडायोग्ये, मनोहरे वा। शुचिपयसि ८ शुचि (स्वच्छ 
पविन्न॑ वा) पयः ( जलूम ) यस्मिस्तस्मिन्‌। स्मेरनीरजे ८ स्मेशाणि ( विकसि- 
तानि ) नीरजानि ( कमछानि ) यस्मिस्तस्मिनू। ताइशे अस्मिन्‌ # निकटस्थे, 
सरसि 5 कासारे, विहर 5 विहार कुरु। भायांवृत्तम्‌ ॥ ४१ ॥ 

गड्ेति। कातरं 5 भीरु, तदुनन्तरं सीताथा अनिष्टमाशइूथ मदीय॑ मनोभया- 
विष्टमिति भावः । 

सरयरिति। नृपुरोझेदेन ८ 'विहरेति पद्ये नूपुरपद्स्थ आकटथेनेति सावः | कर- 
कलितनुपुरह्यया ८ हस्तश्तमजझीरद्वितया | सीमन्तिनीरत्न॑ ८ नारीश्रेष्ठा । 

अधिचरणमिति । है चमूरनेत्रे | छुदुरणितों जमू मणिनूपुरी अधिचरणं विधेहि। 
यन्महिग्ना हरिणइक्यो वह्लमेः सह अहरपि विर॒हं न छभन्त इत्यन्वयः। 

हे चमूरुनेन्रे ८ हे म्गनयने, हे सीत इति भावः। रदुरणितों 5 कोमलूशब्दो, 
अमू ८ एतो, मणिनपुरोी ८ रव्वखचितो मज्ञीरो, अधिचरणं- चरणयोः, विषेहि ८ 
कुरु, नुपुरधारणेन चरणी समलडकृतो विधेहीति भावः। नृपुरधारणे फलमाह-- 
अहरपीति । यन्महिस्ना ८ यन्माहाल्येन, /चरणइतनूपुरप्रभावेगेति भावः | हरिण- 
इशः न सुगनयनाः: खियः, वल्लमेः सह ८ स्वकान्तेः समम्‌ , अहरपि> एक दिन- 
मपि, 'काला5ध्चनोरत्यन्तसयोग! इति द्वितीया। बविरहं ८ वियोगं, न छभन्‍्ते ८न 
आप्नुवन्ति । अन्नोपमाउलल्लारो बृत्यजुप्रासश्र । पुष्पिताग्राइृत्तम ॥ ४२ ॥ 
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गड़ा--सखि सरयु ! इस वृत्तान्तके ऋ्रमसे मेरा चित्त कातर हो रहा है। 

सरयू--कातर नहीं होना चाहिए। मजीरशब्दकी चर्चासे मुझे याद हुई कि--वत 
जानेमें तत्पर सीताजीकों हाथोंमें दो मजीरोंकों छेती हुईं पतित्रता नारीरत्न भरुन्धतीने 
जो कहा था--दे सगनयने सीते ! कोमल ध्वनिवाले इन मणिखचित मजीरोंकों चरणोंमे 
पहनो । जिनकी महिमासे सुन्दरियां अपने पतिसे एक दिनके वियोगकोी भी नई 
पाती दें ॥ ४२ ॥ 


पत्चमोउडः | र्प६ 











कतवती च तथा जानकी | 


गद्गा--इदानीं किमपि निबृतास्मि | सत्यवादिनी हि मे सखी बसिद्र- 
गृहमेघिनी | तदागच्छत इस॑ वृत्तान्तं रघुकुलवत्सलाय सागराय निवेद- 
यामः | ( इति परिक्रामन्ति ) ! 

गड़ा--( सविस्मयम्‌ ) अहो ! ग्रवाहवेगातिशयात्ततक्षणादेव दूरमुप- 
याताः स्मो यदयमदूर एवं गोदावरीसहचरः सागरः किमपि समालपज्ना- 
लोक्यते कल्लोकिनीकान्तः । 

( तत* गप्रविशति गोदावरीसहचरः सागरः ») 

सागर:--ततस्ततः ९ 

सरयू:--कथमिहापि किसपि वृत्तान्तशेषः ग्रस्तूयते ? 

यमुना--अपि नाम तदेव भविष्यति यत्किल हंसेन नावगतम्‌ ? 
( अधि णाम त॑ जेब्च हृविस्सदि ज॑ किर हंसेण णावगअम ) 





गड्"ेति। किमपि 5 केनाअपि प्रकारेण। निव॒ुता ८संजातसुखा। नूपुरधारणेन 
रामेण सीताया वियोगाउसंभवादिति भावः। वसिष्टय॒हमेधिदी 5 चसिष्टधर्मपत्नी, 
अरुन्धतीति भावः । 

कब्लो लिनी कान्तः 5 नदीवज्लभः । समालपन्‌ ८ सभाषमाणः । 

यमुनेति । नाउवगत ८ न झातम्र । 


सीताने भी बेसा ही किया। 


गढ्वा-- इस समय किसी प्रकारते मेरा हृदय सुखका अनुमव कर रहा है। मेरी सखी 
वशिष्ठकी धर्मपत्नी अरुन्धती सत्यवादिनी हैं। इसलिए आओ इस वृत्तान्तकौ रघुवंशर्में 
स्नेह करनेवाले समुद्रजीसे निवेदन करें । ( सबलोग परिक्रमण करती है । ) 

शहुा--( आश्चयंपूवंक ) अहो ! अतिशय प्रवाइवेगके कारण थोडे ही क्षणमें हमलौग 
दूर पहुँच गई हैं जो कि निकट ही ये गोदावरीके सइचर नदीपति सागर ( समुद्र ) कुछ 
बातचीत करते इए दिखाई दे रहे हैं । 

( तव गोदावरीके सहचर सागर प्रवेश करते हैं । ) 

खायर--तब क्या हुमा ! तब क्या हुमा ? 

सरयू-क््या यहा भी कुछ वार्तालाप हो रहा है ! 

यम्ुना--नो इसको विंदित नहीं थी वही बात दे क्या ! 


१६ प्र० रा० 


२६० प्रसन्नराघवम्‌ | 


गोदावरी--ततो-+- 

रामोन्मुक्तेकवाणप्रणिहतहृद्यः काश्चनाज+ कुरब्र 

सद्यो मारीचनामाजनि रजनिचरः सान्द्ररक्ताक्तवत्षाः । 

भिक्ष: सो<पि ज्णाधोन्‍न्मणिखचितचलत्कुण्डलश्रेणिशोभा- 
वीचीखेलत्कपोललस्फुरितद्श शिरा$ कुम्म कर्णाप्रजो 5भूत्‌ ॥ ४३॥ 


गद्गञा--हा ! हतास्मि | विशृश्य ) अथवा5स्ति तन्मणिनू पुरदयम | 





रामेति। रामोन्मुक्तेकबाणप्रणिहतहृद्यः काश्चनाउड्रः कुरड़ः सास्व्रक्ताइक- 
वक्ता: (सन्‌ ) सद्यो मारीचनामा रजनिचरो5जनि । स भिक्तुरपि क्षणार्धात्‌ मणि: 
खचितच हष्कुण्डकश्रेणिशो भावीची खेलत्कपोलस्फुरितद्शशि राः. कुम्भकर्णाउप्रजो$ 
भूद्त्यन्वयः । रामोन्मुक्तेकबाणप्रगिहतहृद्यः > रामेग ( राघवेण ) उन्मुक्त 
(प्रहतः ) य एकः ( एकसंडयः ) बाणः ( शरः ) तेन प्रणिह्॒त ( विद्वस ) हृदय 
( वत्तः स्थलूम्‌ ) यरय सः | ताइशः काब्वनाउडाः  हिरण्म यश रीरः, कुरइत ८ सुग।, 
सानद्रक्ताउक्तत्षाः 5 सान्‍दं ( घनीभूतत्र ) यत्‌ रक्त ( रुघिरस्‌ ) तेना5क्त (लिप्तम) 
वक्षः ( उरःस्थरूम ) यस्य सः। ताइशः सव्‌। सद्यः » तत्तणे, सारीचनामान्मारी 
चा55र०यः, रजमिचरः 5 निशाचरः, राक्षस इत्यथ!। अजवनि ८ संजातः। रामसायक 
विद्वः पूर्वोक्तो हिरण्मयो हरिणस्तत्क्षणमेव मारीचाख्यराक्षसरूपे परिणत इति भावः। 
सः « पूर्वोक्त, भिक्षुरपि ८ भिन्षाध्यंपि, क्षणाद्वात्‌ ८ अत्पकालादेव, मणिखचिते- 
व्यादिःः मणिखचितानि ( रत्नसंयुक्तानि ) चलकन्ति ( बल्गन्ति ) यानि कुण्डलावि 
( कर्णभुषणानि ) तेषां श्रेणिः ( पह्लिः ) तस्याः शोभा ( कान्तिः ) एवं वीची 
( तरज्ज: ) तसयाँ खेलन्तः ( क्रीडन्तः ) ये कपोछाः ( गण्डफलकानि ) तेः स्फुरि- 
तानि ( प्रकाशितानि ) दृश ( दशसंख्यकानि ) शिरांसि ( मूर्धानः ) यस्य सः। 
तादइ॒शः कुम्मकर्णाग्रजः ८ कुम्भक्णज्येष भ्राता, रावण इति भाव! | अभूत्‌ ८ संबृत्त, 
मिचुरूपकपटवेशं परिहत्य रावणः सब त्त इति भावः । अन्नरूपकाउलड्टारः । खग्परा 
बृत्तम ॥ ४३ ॥ 


गोदावरी--तब-- 

रामसे छोड़े गये एक बाणसे हृदयमें विद्ध होकर सुवर्णशरीर झूग हृदयमें गाढ रुपिरसे 
लिप होता हुआ उसी क्षण सारीच नामका राक्षप हो गया। वह सिक्षुक भी अव्यकालमें 
ही रत्तखचित चरछते हुए कुण्डलॉकी पह्लिकी शोभारूप तरज्ञर्म क्रोडा करनेवाले कपोर्केतिे 
प्रकाशित दश मस्तर्कोतसि युक्त होऋर' रावण बच्चन गया ॥ ४३ ॥ 

गड्ा-डह्वाय ! मैं नष्ट हो यहे हूँ । (विचारकर) जथवा मणिखचित दें दी नूपुर हैं । 


पत्चमोउछु: | २६१ 








सागर+--अपि नाम मम वधूटिका स्प्ृष्टा निशाचरेण | 
गोदाचरी--न स्प्ृष्टा | 
सागर४- कथमिव | 
गोदावरी--तथाहि 
रजनिचरकराम्रस्पशंसस्पातविघ्न॑ 
रचयितुमनसूयादत्तहस्ताइरागाम | 
वहलमनलपुञः पिश्वरज्योतिरुच्यन्‌ 
कुचलयदलशोीतां संद्रणोति सम सीताम्‌ | ४७ ॥ 


सागर+--अहो ! अन्रिपत्यास्तपःप्रभावः । 





रजनिचरेति । रजनिचरकराअपग्रस्पर्शसम्पातविध्न रचयितुम्‌ अनसूयादत्तहस्ता- 
5ड्ररागां कुवल्यदुलशीतां सीता बहलूम्‌ उद्चन्‌ पिज्नरज्योतिः अनलपुज्ः सबृणोतति 
स्मेत्यन्चय- । 

रजनिचरकराअग्रस्पशंसम्पातविध्न ८ रजनिचरस्य ( रावणस्य » कराग्रेः ( हस्ता 
5ग्न: ) यः स्पशंसम्पातः ( आमशंनप्रसद्र: ), तन्न विष्मम ( अन्तरायस्‌ )। रच 
यितृ ० विधातुस्‌ , अनसुयादत्तहस्ता5ज्ञरायाम्‌ > अनसूथया € अतन्रिपत्न्या ) दत्तः 
( वितीणः ) हस्तेन ( करेण ) अड्गरागः ( शरीरलेपनद्वव्यम ) यस्‍्ये सा, ताम । 
कुबलयदुरूशीतां 5 कुवछयदुरूम्‌ ( कमलपन्नस ) इव झीतां ( शीतलाम्र ) भया 
'दिति शेषः। ताइशीं सीतां 5 जानकीं बहुरू# प्रचुर यथा तथा, उद्यन्‌ ८ प्रादुर्भवन्‌ 
पिज्नरज्योतिः > पीतप्रकाशः, यः अनलपुञ्धः ८ अमिसमूहः, सः। संबृणोति समन 
परिवेशितवान्‌ , 'लट स्मे! इति झूताउथ रूट । धनसूयादत्ता5ड्गरागप्रभावादनलस 
मूद्दो रक्षाडर्थ सीतां परिवेष्टितवानिति भावः। अन्नोपमाउलछ्वार:। मालिनी बृत्तम ॥9४॥ 





सागर--क्या रावणने वधू सीताका रपरशे भी कर लिया? 

गोदावरी--नहीं किया । 

सागर--केसे ? 

गोदावरी--जेसे कि-- 

राक्षसके हस्तामोंसे होनेवाले स्पशेमें विज्न करनेके लिए जिनको अनुसूयाने जद्ग राग 
द्रव्य दिया है वेसी और कमलपत्रके समान शीतरू सीताकों श्रचुरतासे प्रादुभूत पीले 
प्रकाशवाले अप्िपुञ्ञने परिवेशित कर लिया ॥ ४४ ॥ 


सागर--भहो | अनसूयाका कैसा तपः्सामथ्य है। 






प्रसन्नराघवम्‌ | 
च्य््च््य्य््श्य्य्य्य्य्य्य्स्य्स्ख्लख्ल््ल््ख्ल्स्य्ल्ट्ल्ट्टम नरम सम कक 5 5 
गोदावरी--ततो वरुणमन्त्रचिन्तनाहुतनूतमबलाहकाग्ननिचुलित- 
पाणिरस्प्रशदेव | हु 
हा राम ! हा रमण ! हा ज़गदेकचीर ! 
हा नाथ ! हा रघुपते ! किमुपेक्षसे माम्‌ ।! 
इत्थं घिदेहतनयां मुहुरालपन्ती- 
मादाय राक्षसपतिनभसा जगाम || ४४५ | 
सरयू+--अधि भागीरथि ! कथमस्मद्भागवेयादरुन्धतीवाचो<पि 





गोदावरीति । वरुणमन्त्रचिन्तनाहुतनूतनबलाहकाअश्वननिश्युल्तितपाणिः » बहू 
णस्य ( अप्पतेः ) यो मन्त्र: ( मनुः ) तब्चिन्तनेन ( तद्धयानेन ) आहताः 
( आकारिताः ) नूतनाः ( नवीनाः ) ये बछाहकाः ( वारिवाहकाः, मेघा इत्यथः) 
तेषामश्केन ( आन्तसागेन ) निश्ुलितः ( प्रच्छुदूपटीकृतः ) पाणि! ( हस्तः ) 


यस्य सः। ताइशो रावण इति शेषः। एतेन रावणस्य मेघाब्वलप्रावृतपाणित्वेद 
वहिदाहाउभाव उनन्‍नीयते । 


हा रामेति । हा राम | हा रमण ! हा जगदेकवीर ! हा नाथ ! हा रघुपते! 
मां किम उपेच्तसे  इत्थं मुहुरालपन्ती विदेहतनयाम्र आदाय राज्सपतिः नभसा 
जगामेत्यन्वयः । सर्वत्र 'हा? इत्यन्न 'माम! इति पढदुं संयोज्यम्‌। हा मां; समर 
शोच्यत इति भसाव/, राज्रसा5पहतत्वादिति शेष: । राम ररामचनद्र, रसण ८ वह्नभ, 
जगदेकवीर ८ छोकमुख्यशूर, नाथ  स्वापमिन्‌ |, रघुपते ८ है राधवश्रेष्ठ |, माँ-सीतां, 
दशकन्धरनीतामिति शेष! । कि किमर्थम्‌ । उपेछ्षसे ८ उपेक्षितां करोषि। मह- 
दलभस्य लोकेकशूरस्थ रघुवंशधुरन्धरस्थापि ते कीहशी मदुपेज्ञेतरि भावः इत्थम्‌ 
अनेन अकारेण, मुह्ः ८ वारंधारम , आलूपन्ती < साषमाणां, विदेहतनयां 5 जानकों, 
सीताम्‌ । आदाय ऋ गृहीत्वा, राक्रसपतिः 5 निश्चाचरेश्वरः, रावण इति भावः। 
नभसा--आकाशेन, व्योमसागंगेति भावः। जगाम  गतः । अन्न विशेषणानां 
सामिप्रायस्वात्परिकराछछ्ारः । चसनन्‍्ततिरूका बृत्तम्‌ ॥ ४७५॥ 

सरथधूरिति। अस्मह्भागधेयात्‌ 5 अस्मद्धाग्यात्‌ , अस्मदुदुर्भाग्यात्‌ । अरुन्धती- 

गोदाघरी-- तब वरुणमन्त्रके ध्यानसे बुलाये गये नये मेघोंके अश्वलसे प्राइत हाथों 
वाके रावणने उनको छू ही लिया । 

हा राम | हा रमण ! हाय । हे संसारके एकमात्र वीर ! हा नाथ | दवा रघुपते! 


क्यों आप मेरी उपेक्षा कर रहे हैं ” इस प्रकार वारंवार बोलती इुईं सौताको ढेकर रावण 
आकाशमार्गसे चका ॥ ४५ ॥ 


सरयू-दे गन्ने ! इसारे भाग्यसे क्या अरन्धतीके बचन भी झूठे इंये १ । 





पत्चमो5छु: | २६३ 


+अामभ मम; अम गइवेमन मे हारी (न कमी फाकतइदामम पर रमन करी री जकमी पीजी सी पर न्‍रम रजनी मित्र पक "पीता पक री यानी करी परी सर भ कम न्‍नम "पका सारी जलाना 2 तप हारी" सकता" सका पाली दमार पिपररी के कननकम न पुरानी, इनाम कामना. 





सषा भविष्यन्ति । 
गड्ा--नहि नहि | 
सागर४+--( सविषादम्‌ ) ततः ? 
गोदाचरी--तत: शेलशिखराधिवासिना विहज्ञराजेन जटायुना 
पन्‍्थानमवरुध्येदमुक्तो राक्षसे 
आए पापिन्‌ ! पश्यतो मे, रघुतिलकवधूं चोरवृत्त्या-उपहत्त 
सीतां शोतांशुलेखामिच गिरिशशिरःशायिनीमुय्तो5सि । 


एप चिह॒त्वा शिरांसि प्रखरनखमुखेदीत्तचूडामणीनि 
त्वामयाई गरुत्मानुरगमिच झुधाकाडरिणं संदहरामि ॥ ४६॥ 

















वाचो5पि ८ वशिष्ठ पत्नीवचनान्यपि, 'अहरपि विरहं न यन्महिस्ने'त्यादिख्पाण्य- 
यीति भावः । 

क्षाः पापिन्निति। आः पापिन्‌ ! पश्यतों मे गिरिशशिरःशायिनीं शीतां5शुले 
खामिव रघुतिलकवर्धूं सीतां चोरबृत्या अपहतुंस्‌ उच्यतोड्सि | एधो5हमद्य प्रखर 
नखमुखः दीघचूडामणीनि शिरांसि छित्वा गरुत्मान्‌ सुधा55काह्लिणम्‌ उरगमिव 
त्वाँ सहरामीत्यन्वयः । आः 5 कोपच्योतकमन्ययमिद्स । पापिन > है पाप रावण ! 
पश्यतः # अवलोकयतः, मे 5 मस, 'पट्टीचानादरे! इत्यनादरे षष्ठी, पश्यन्तं माम- 
नाहत्येति भावः । गिरिशशिरःशायिनीं 5 गिरिशस्थ ( शिवस्थ ) शिरःशायिनीं 
€ भस्तकवरतिनीम्‌ ), शीतांब्शुलेखामिव ८ चन्द्ररेखामिव, सर्चजनश्रद्धाभाजन 
भूतामिति सावः। रघुतिलकवर्ध 5 रामचन्द्रपत्नीं, सीतां 5 जानकीं, चोरबृत्या ८ 
स्तेनव्यवहारेण, अपहतु ८मोष्टम , उद्यतोडसि ७ उद्यमपरो5सि, यत्त्व॑ शोयमना 
स्थाय प्राकृतस्तेनवन्मैधिकीमपहतुं_तत्परो5सि, इदूं ते साउतिशय विगीत॑ कर्मेति 
आवः । अतः एकः ८ समीपतरचर्ती, अहं ० गरधराजो जटायु), अद्य 5 अस्मिन्दिने, 


गड़ग--नहीं नहीं ! 
सागर--( खेदपूर्वक ) तब £ 
दस गोदावरी--तब पवृ॑तकी चोटीमें रहनेवाके पक्षिराज जठायुने राह रोककर रावणकों 
सा कहा-- 


ओह पापिन्‌ ! मेरे देखते देखते ही शिवमस्तक पर रइनेवाली चन्द्ररेखाके समान 
रामपत्नौ सौताकों चोरकी तरह तू अपहरण करनेके लिए तैयार हो रहा है । यह में आज 
तीक््ण नाखूनोंके अग्ममार्योसे, प्रज्वलित शिरोरत्नोंसे अछढुकत शिरोंकों काटकर जैसे गरुड 
मे अमृतको चाहनेवाले सर्पका संहार किया था उसी तरह तेरा संहार करता हू ॥ ४६ ॥ 


२६७ प्रसन्नराघवम्‌ | 








गज्ञा--स एप नूपुरप्रसादः | 
सागर:--( सहषम्‌ ) ततस्ततः ? 
गोदावरी--- 
५ तदीये ज्, 
नखेस्तदीयें: कुलिशात्कठोरेभिन्दद्धिरज्ञानि निशाचरस्य । 
रथः सहेमाभरणों बभओे न जानकीलाभमनोरथो-5स्य | ४७ ।॥ 





प्रसरनखसुखे! ८ तीचणनखराध्यभागेः, दीघचूडामणीनि ८ दीघाः ( भ्रज्वलिताः 
प्रकाशिता इति भावः ) चडामणयः ( शिरोरत्नानि ) येघु तानि, ताइशानि | 
शिरांसि ८ शीर्षाणि, व्वदीयानीति शेषः । छित््वा  खण्डयित्वा, गरुत्मान-वेनतेय 
सुधाकाह्िणम्‌ ८ अम्ृताउसिलकाषिणस्‌ , उरगमिव ८ सर्पमिव, त्वाँ 5 भवन्तं रावएं, 
सहरामि ऋ व्यापादयामि । यथोरगाणामसुता5मिलाषोज्युक्तरूपस्तथेव तवा5पि 
सीताकाड्ुगअबुचितरूपा, अतो5हं गरुड उरगानिव त्वां सत्वरं संहरामीति भावः। 
अन्नोपमा5लड्डारः। खग्धरा वृत्तम ॥ ४६ ॥ 

नखेरिति । कुछिशात्‌ कठोरः निशाचरस्य अड्भानि भिन्दृद्धिः तदीयनंसेः 
सहेमा55भरणो रथो बभझे। अस्य जानकीकामसनोरथो न ( बभझे ) इत्यन्वयः। 

कुलिशात्‌> वज्भादुपि, 'पद्चमी विभक्त” इति पद्चमी। कठोरेः ८ कठिनतरे, 
अत एव निशाचरस्य ८ राक्षसाउघिपस्य रावणस्य, अज्ञानि ८ देहाइवयवान्‌ , भिनद: 
द्विः ल विदारयद्धि;, तदीयः # तत्सम्बन्धिभिः, जटायुष इति भावः । नखेः ८ नखरे 
सहेमा55सभरणः £ सुवर्णाइलइझ्वा रसहितः, रथः ८ स्यन्दुनः, रावणस्येति शेषः । बभशेद 
भरनः । परम्‌ अस्य ८ रावणस्थ, जानकीलाभमनोरथः ८ सीताप्राप्त्यभिकाषः, नड 
न बसझे नो भग्नः। जटायुषो निशिततरनखे रावणस्य रथ एवं भग्नः, पर तस्व 
सीताप्राप्याभिकाषो न॒विहत इति भावः। अन्न परिसंख्याइलड्भारः, सोदाहरफं 
तललक्षण यथा चन्द्रालोके-- 

“परिसंख्या निषिध्यकमस्मिन्वस्तुयन्त्रणस्‌ । 
स्नेहत्ञयः प्रद॒त्येषु स्वान्तेचु न नतअवाम ४! इति । 
इन्द्रवज्नोपेन्द्रवच्नयो: संमेलनादुपजातिदूत्तम ॥ ४७ ॥ 





गड़ग--यह मजीर ( पाजेव ) का प्रसाद है । 
सागर--( सहर्ष ) तब कया हुआ १ तब क्या हुआ १ 
गोदावरी--वज़से भी कठोर अत्व राक्षसके भज्ञोंकों विद्येणं करनेवाके जठायुके 


नर्खोसे सुवर्गाइलझ्कारसे युक्त रावणका रथ टूट गया, परन्तु उसकी सीताप्राप्तिका अभिकाषा 
नहीं हूटी ॥ ४७ ॥ 


पत्चमोडडः | २६५ 


१७० करी करी जीप का कतिजत कर चिकन किम तर बा 8८ 9. जी, ५ पलट अवधि पटक 





साथगर:--ततः ९ 
गोदावरी--ततश्व निशितनखनिदश्चिशनिर्धातमेरवे समरसंरस्मे संभ्र- 
मकातरायां रावणेककरस्थितायां जानक्यां-- 
तस्याः क्णन्‌ किमपि नूपुर एक एव 
क्रन्द्निचातिकरुण चरणात्‌ पृथिव्याम ॥ 
गद्गा--हा ! अधुना निराशाः स्मः | 
गोदावरी-- 
गआस्तिष्ठ तिष्ठ निहतो सि खलेति जल्पन | 
दरा जटायुरपि खड़गहतः पपात ॥ ४८ ॥| 


गोदावरीति । निशितनखनिशखिशनिर्धातभेरवे > निशितनखाः ( तीचणनखाः ) 
जटायुष इति भावः ) निखिशः ( खड्गः, रावणस्यथेति भावः ) तेषां निर्धातेन ( पर 
स्परप्रहारेण » भेरवे ( भयझरे )», समरसंरम्भे८ युद्वोत्साहे। सम्भ्रमकातरायां ८ 
व्वराधधीरायास । 

तस्या इति। किमपि क्ृणन्‌ तस्या एक एवं नपुरः अतिकरुणं कन्दन्निव चरणाव्‌ 
प्थिव्याम्र ( पपातेति उत्तराद्ंपदेन सम्बन्धः )। इति पूर्वा्दधाउन्चयः । 

किमपि ८ अव्यक्त यथा स्यात्तथा । क्णन्‌ ८ शब्दायमानः | तस्याः ८ जानक्याः, 
एक एव 5 एकक एवं नृपुरः८ मझीरः, अतिकरुणस्‌ ८ अतिशयकरुणापूण यथा 
स्यात्तथा, क्न्दुन्निव ८ रुद्चिव चरणात्‌ ८ पादात्‌ , परथिव्यां 5 भूमी, पपात-अप 
तत्‌। एको नूपुरो जानकीपाद्विश्लेषदुःखादुदन्निव मेदिन्याँ पतित इति भावः। 
इति पूर्चाद्धव्याख्या 

आस्तिष्ठेति । 'आः ! तिष्ठ तिष्ठ। हे खछ ! निहतो5सि इति दूरात्‌ जल्पन्‌ 
जटायुरपिं खड़यहतः ( सन्‌ ) पपातेत्युत्तरा्द्धाउन्वयः | 


सागर--तब £ 
गोदावरी--तब तीक्ष्ण न|खूनों और ख्के परस्पर प्रहारसे भवयद्भर युद्धके संरम्भमें 
रावणके एक हाथमें स्थित सीताके सभ्रमसे कातर दोनेपर--- 


अव्यक्त रूपसे शब्द करता हुआ सीताका एक ही मझौर करुणापूर्ण शब्दसे रोते हुए के 
समान चरणसे जमीनपर**९ 


गड्ा--हाय ! अब हमलोग निराश हो गईं । 
गोदावरी--'ओह ! ठहर ठहर । हे दुष्ट ! अब तू मारा गया? ऐसा दूरसे बोलते हुए 
जठायु भौ रावणके खद्न से ताडित होकर गिर पड़े ॥ ४८ ॥ 


श्€्द्‌ प्रसन्नराघवम्‌ | 





सागर+--हा वत्से जानकी ! अघुना नीताइसि निशाचरेण (इति 
मूच्छेति ) 

गज्ञा--( उपरृत्यांशुकान्तेन वीजयन्ती ) अये रघुकुलतिलक ! समाश्र 
सिंहि समाश्रसिहि | 

सागर:--कथमिह गड्जापि | 

गज्ञा--यमुना-सरय्वी च | 

सागरः--तन्मां मिलिताः सबोी एवं धारयत | अयमहं हतो5स्पि 
शोकस्रोतसा | 

गड़ा--अलमतिकातरतया, यतः-- 

प्रायो दुरन्तपर्यन्ता: सम्पदो5पि दुरात्मनाम्‌। 





आः इति कोपद्योतकमरध्ययम्र । तिष्ठ तिष्ठ ८ गतिनिवृत्ति कुर, गतिनिदृत्ति 
कुरु, सम्भ्रमे द्विरुक्तिः। हे खल ५ हे दुर्जन निहतो5सि ८ मारितो5सि, इति“८ 
इत्थं, दूराव्‌ ८ विप्रकृष्टप्रदेशातू, जल्पन्‌ 5 भाषमाणः, जदायुरपि 5 संपात्यनुजोअपि 
खड़गहतः & खडगेन ( रावणक्ृपाणेन ) हृतः ( व्यापादितः ) सन्‌ , पपातनपतित 
भूमाविति शेषः । इत्युत्तराद्व्याख्या । अन्न श्कोक उत्प्रेत्नाउडछूरः । वसनन्‍्ततिलका 
वत्तम ॥ 8८॥ 

सागर इति | शोकस्नोतसा>मन्युप्रवाहिण । 

प्राय इति । हि दुरात्मनां सम्पदो5पि प्रायो दुरन्‍्तपय न्‍ताः, महात्मनां विपदो$ 
पि सुखोदर्का भवन्तीत्यन्वयः । 


सागर--हा वत्से जानकी ! इस समय तुम्दें राक्षत के गया ( ऐसा कहकर मूच्छित 
होते है । ) 

गड्डा -( समीप जाकर वस्माउश्चलसे हवा करती हुई ) दे रघुवंशतिरक ! आए पेय 
धारण करें, थैये धारण करें 

सागर--ेसे यहां गड़ा भी ( आ गई )। 

गड्गा--यमुना ओर सरयू भी । 

सागर--तब सबलोग मिलकर ही मुझे संभालो। यह में शोकके प्रवाइसे नष्ट हो 

गया हूँ । 

शजन--ज्यादा कातर नहीं होना चाहिए । क्योंकि--- 

दुरात्माओंकी संपत्तियाँ मो दुष्परिणामबाले होती हैं ओर महात्माओंकी विपत्तियाँ 


पत्चमोडछूः । २६७ 











भवन्ति हि सुखोदका विपदो<5पि महात्मनाम्‌ ॥ ४६ !। 

सरयू+--सखि, गोदावरि ! अपि जानासि नूपुरत्रत्तान्तम्‌ | 

गोदाबरी--अथ किम्‌ । कथितसेव वनदेवतया-तमादाय को5पि 
कपिः ऋष्यमूकसम्मुखं गतः? इति | 

सागरः--रामभद्गस्य तु को वृत्तान्तः ९ 

गोदावरी--रामभद्रोईपि सीताविरहविहलः सौमित्रिणा घायमाण- 
स्तासेव दिशं प्रतस्थे | 

( नेपथ्ये ) 

सखि, कालिन्द ! वर्धसे | 

यम्लुना--का पुनरिमानि सूचीशलाकाविद्धानि मम नखान्यलक्तकर- 
सेन सिद्धति ? ( का उण इमाह सूबसलाआविद्धाई मह णहाइ अलत्तअरसेण 
सिद्वदि ) 





हि ८ यतः, दुरात्मनां ८ दुलुंद्धीनां, रावणसइशानामिति भावः, सम्पदोडपि ८ 
सम्पत्तयो5पि, प्रायः ८ वाहुल्‍यपेन, दुरन्‍्तपर्यन्ताः ८ दुरन्‍्तः ( दुष्परिणामः ) पर्यन्तः 
( शेषसीमा ) यासां ता, दुष्परिणामा इति भावः। एतह्वेपरीस्थेन--महात्मनां ८ 
महालुभावानां, रामसद शानासिति भावः | विपद़ो5पि ८ विपत्तयो5पि, सुखोद्कोः ८ 
सुखस ( सुखजनकः ) उद॒कः (उत्तरफलम ) यासां ताः, शुभपरिणामाः, भवन्ति ८ 
वर्तेन्ते । दुजनानां साम्प्रतिका अभ्युद्या अपि दुष्परिणामाः, सजनानां विपत्तयों- 
5पि शुभपरिणामा भवन्ति, अतः कातरतया5रूमिति भावः। अनुष्टुव्वत्तम ॥४९॥ 

गोदावरीति । सोमित्रिणा ८सुमित्राया अपत्यं पुसान्सोमरित्रिस्तेन, रूच्मणे- 


भो शुमपरिणामवाली होती है ॥ ४९ ॥ 
सरयू--सखि [ गोदावरि ! क्या मजीरका वृत्तान्त जानती हो ? 


गोदावरी--ओर क्या १ वनदेवताने कद्दा दी है--“डसे लेकर कोई बन्दर ऋष्यमूक 
पवतके सम्मुख चला गया ।* 


सागर--राम मद्॒का क्‍या वृत्तान्त ( खबर ) हे १ 
गोदावरी--सीताके वियोगसे विहल और लक्ष्मणसे संभाले गये रामभद्गने भो उत्तो 
दिशाकी ओर प्रस्थान किया । के 


( नेपथ्य 
सखि यसुने ! तुम्हारी इद्धि हो रह्दी हे । 
यम्भुना-यह कोन सूचीसे विद मेरी नाझूनोंकों लाक्षारससे सेचन कर रही दे ! 


श्ध्द प्रसन्नराघवम्‌ | 





( प्रविश्य ) 

तुज्ञभद्रा--जयतु जयतु नदीनाथः | 

सागर$--कर्थ पुन्बेद्धेते कालिन्दी | 

तुड़भदा--आतुः सुम्रीवस्य चक्रवत्तिपदलाभेन | 

यमुना--इदानीं चन्दनचण्डातपतिप्यमानपाश्चेयुगला वंते (दाणि 
चन्दणचण्डातपलिम्पन्तपासजुअलछा वट्ठामि ) 

सागरः--कथं पुनर्बालिपालितापि कपिराजलक्ष्मीः सुग्रीवमनु- 
सडकरान्ता ९ | 

तुनज्लमद्ा--कथमण्यापि बालिकथा ? 

साग२र३--कथमिव ? 

तुब्ञभद्वा--नलु नूपुरप्रदानविश्वासितेन रामचन्द्रेणात्मानं सुप्रीबं॑ च 
समपेयता हनूमता तथा व्यवसितं यथा-- 





नेत्यथ:। बाह्यादिभ्यश्चे!ति इज्‌। प्रतस्थेप्रस्थितः, 'समवप्रविभ्यः स्थ इत्यात्म- 
नेपदस । 

यम्ुनेति । चन्द्नचण्डातपलिप्यमानपाश्वेयुगछा & चन्द्नचण्डातपाश्याँ ( मल- 
यजलेपरविप्रखरप्रकाशाभ्यास्‌ » लिप्यमानम्‌ ( उपदिद्यमानस्‌ ) पाश्वेयुगलम 
( पाश्वयुग्मम ) यस्याः सा ताइशी, वर्ते 5 अवतिष्ठे । आतुः सुम्रीवस्थ राज्यकामो 
मल्यजलेपसद॒दः | सीताहरणबृत्तान्तश्व दुःसहसूर्यातपस ब्षविभ इति भावः । 


( प्रवेशकर ) 
तुड़भद्वा --नदीपति समुद्रकों जय हो जय हौ | 
सागर--यमुनाकी किस प्रकारसे वृद्धि हो रही है ! 
जुड़्भद्गवा--भाई सुग्रीवके चक्रवति पदलाभसे | 
यमुना--श्स समय मेरे एक एक पाइ्व॑र्में चन्दन और प्रखर सूर्यकिरणसे छेपुन 
हो रद्दा दे। 
सागर--कैसे बारसे पाकित वानरराजलूश्मी सुभीवमें संक्रान्त हो गई ! 
तुद्'सद्गा--कैसे आप आज भी बालीकी बात कर रहे हैं ! 
सागर--क्यों £ 


तुडसद्वा--नूपुर देनेसे विश्वासित रामचन्द्रने और अपनेको तथा सुभीवकों भी 
समर्पित करनेवाले हनूमान्‌ने ऐसा उद्योग किया कि जेसे-- 





५जनी आयी मान तमाम पकलणी. जन्‍ी।+ >री कमा फिर 


कपीनां साम्राज्ये प्रणमभिषिश्चन रचिछुतम्‌ । 
अपि ध्वंसात्सख्युज्ं पतिमपचक्रे पलभुजा- 
मपि प्रीत॑ चक्रे निजकुलगरिष्ठं दिनकरम्‌॥ ४० ॥ 
सागर:--तत: कि वृत्तम्‌ ? 
तुन्लभद्रा--ततः सुप्रीवेणापि-- 
परिम्लानां मालामिच ललितसोरमभ्यरहददिता- 
मपि स्थाने स्थाने विचिनुत वधूटी दिनमणेः । 





सहेलमिति | रघुपतिः एन हैम हरिणमिव सहेल हत्वा कपीनां सात्राज्ये अ्रणत 
रविसुतम्‌ अभिषिश्वन्‌ सख्युध्वंसात्‌ पलभुजां नुपतिमपि अपचक्रे, निजकुलगरिष्ठ 
दिवकरमपि प्रीत॑ चक्र इत्यन्चयः । 

रघुपतिः ८ रामचन्द्रः, एनं ८ वालिन, हैम॑ 5 सोवण; हरिणमिव ८ म्ुगमिव, सुब- 
णंस्गरूपधारिणं मारीचमिवेत्रि भावः। सहेलम्र ८ अनायासं, हत्वा «व्यापाथ: 
कपीनां ८ वानराणां-साम्राज्ये > चक्रवतित्वे, श्रणतं ८ विनयावनतं, रविसुत ८ सूर्य- 
पुन्ने, सुमीवमित्यथः | अभिषिश्वन्‌ ८ राज्याउभिपिक्त कुर्वन्‌ , एवं च सख्युःमित्रस्य, 
रावणमिन्रस्थय वालिनः *वंसात्‌ ८ विनाशात्‌ , पछभ्षुजां > माँसमक्षिणां, राक्षसाना- 
मित्यथ: । नुपतिमपि ८ राजानमपि, रावणमपीत्यथः। अपचक्रे ७ भपकृृतवान , एवं 
च निजकुलूगरिष्ठ ८ स्ववंशगुरुतमं, दिनकरमपि ८ सूय्यमपि, प्रीत॑ ८ प्रसन्‍नं, चक्रे८ 
कतवान्‌ू । अन्न 'सख्यु'रिति पदस्य 'सारीचस्थे!ति व्याख्यान न सहृदयहदयावजकं, 
मारीचस्य अ्वत्यस्थानीयस्वाह्मलिन एवं रावणसखित्वेन लछोकप्रसिद्धेश्व । शिख- 
रिणीवृत्तम ॥ ५० ॥ 

परिम्लानामिति । 'परिम्लानां माठामिव छलितसौरभ्यरहितामपि द्निमणेवे- 


रामचन्द्रने बाढीको सोवर्णमृय ( मारोच ) के समान अनावास ही मारकर वानरोंके 
सान्नाज्यमें विनीत्र सूर्यपुत्र ( सुझीव ) को अभिषिक्त कर रावणके मित्र (वाली) को मारनेसे 
राक्षतराज रावणका अपकार किया एवम्‌ ( सुग्मीवको राज्य देनेसे ) अपने वंशके पूजनीय 
सुययकी भी असन्‍न किया ॥ ५० ॥ 

साभमर--तब क्या हुआ £ 

तुद्शभद्गा--तब सुग्नीवसे मी-- 

भुरझाई माछाके समान अमीष्ट-सोगन्ध्यसे रहित सूर्यवंशकी वधू सीताकों स्थारू 


३०० प्रसन्नराधवम्‌ | 











इति स्वेनेवोक्ताः कुम्ुुदनलनीलाज्दमुखा 

हनूमत्संयुक्ता दिशि दिशि नियुक्ताः कपिभठाः ॥ ५१ ॥ 
सागरः--इदानीमुज्जीवितो5स्मि | 
गोदावरी--कि भवानेव ? नन्विदानीमखिलो5पि जीवितो जनः | 
सागरः--एवमेतत्‌ू-सकलजनमनःसाधारणी हि रामचन्द्रमाधुरी | 

सन्विहेव पश्य-- 
नेदीयसी हि सरयूस्तपनोद्धवेयं 
भागीरथीयमुदयः सागराब्ममापि । 





धूटीं स्थाने स्थाने विचिनुत' इति स्वेनेव उक्ता हनूमत्संयुक्ताः कुसुद्नलनीलाश्वद- 
मुखाः कपिसदा दिशि दिशि नियुक्ता इत्यन्वयः। परिस्लानां ८ परिग्लानां, माला- 
मिव 5 खजमिव, रलितसौर+यरहितामपि ८ अभीष्टसोगन्ध्यहीनामपि, सीतापत्े 
रामविरहाद्वतिचेशितसौगन्ध्यरहितामपि, दिनसमणेः ८ सूयस्यथ, वधूटी  स्जुषां, 
सीतामित्यर्थः । स्थाने स्थाने « प्रतिस्थार्न विचिनुत ८ भन्विष्यत, इति+ इत्थं, 
स्वेनेव + आत्मनेव! सुग्रीवेणेवेस्यर्थ,, उक्ताः८भभिद्दिताः, हनूमत्सयुक्ताः ८ हनू- 
भत्सहिताः कुसुद्नछनीछाउज्ञद्सुखाः ८ कुझ्ुदूनलनीछा ज्ञदप्रसुखा, कपिभयाः ८ 
वानरयोधाः, दिशि दिलश्लि प्रतिदिशं, वीप्सायां द्विरुक्तिः। नियुक्ताः न जाज्ञप्ताः। 
उपमाउलड्वारः । शिखरिणीवृत्तम्‌ ॥ ५१ ॥ 

सागर इति । रामचन्द्रमाथुरी ८ रामचन्द्रमाधुयंस । सककजनमनः साधारणी & 
सकलजनानां ( समस्तकोकानास ) मनः साधारणी ( चित्तसामान्या )। सकल" 
जनमनोभ्यो रामचनद्रमाथुरी रोचत इति भावः । 

नेदीयसीति । हि सरयूः नेदीयसी, इय तपनोद्धवा, इयं भागीरथी, ममाअपि 


स्थानमें अन्वेषण करो, इस प्रकार आज्ञप्त इनूमानूसे यक्त कुमुद, नछ, नील और अन्ञद 
आदि लडाके वानरलोग दिशा दिशामें नियक्त हुए हैं ॥ ५१ ॥ 

सागर--श्स समय में जीवित हो गया हू । 

गोदावरी--क्या आप ही जीवित हुए है ? इस समय सबके सब जीवित हो गये हैं । 

सागर--यह ठीक है, क्योंकि रामचन्द्रका माधुये) सब लोगोंके मनमें रूचिकारक 
है । यहाँ ही देखो-- 

सरयू जतिशय निकट रहती हैं, ये सूर्यपुत्री यमुना, मागीरथी गह्ला हैं, इसी तरइ मेरा 


पत्चमोउड्ड: | ३०१ 





फल करी परी परी ककारी मय जग री समीप करीना जन्‍म रानी. जीती क्रम नरमी रत नमी बन न्‍ह3 अभजनीय जमा पा पक करी भजन पनीर मत. री. पर “पक री जी जीन जग कमी ५ जरीग नी" इक यिकरग मेनन * पिला के जी शक, 


इत्यन्चयाद्रछुकुले यदि पत्तपात- 
स्तद्वत्सला किमिति वामपि चित्तवृत्तिः॥ ४२॥ 


( ऊष्यमवलोक्य, स्विस्मयम्‌ ) 


विलासेदंस्भोलेदलितगरुतः सर्वंगिरय, 
स चेंको मेनाकः पयसि मम मझो निचसति। 





सगरादुद॒यः। इति अन्वयात्‌ रघुकुले पक्तपातो यदि, वामपि चित्तव्त्तिः किमिति 
तट्टससलेत्यन्चयः । 

हि न यत) सरयू: रू सरयूनाम्नी नदी, नेदीयसी 5 अतिशयनिक्रटवर्तिनी, राम* 
राजधान्ययोध्याया इति शेषः | अद्भुदयानिर्दिशति इयम्‌ > एपा, तपनोद्धवा ८ सूर्यों 
स्पन्ना, यझ्ुनेति भावः । अह्ुुल्या निदिशति--इयम्‌ ८ एपा, भागीरथी > गन्जा, राम 
पू्वेजभगीरथद॒हितेति भाव- | एवं च ममापि ८ सागरस्था5पि, सगरात्‌ ८ रामपूवंज 
सगरनरपाछात्‌ , उद्धवः # उत्पत्ति, इति # इत्थम्‌, अन्वयात्‌ ८ सस्बन्धात्‌ , 
रघुदुलके ८ रघूदूपवशे, पक्पातो यदि 5८ आसक्तिविशेषश्चेत्तहिं उचितसेव, पर 
वासप्रि 5 दुबयारपि, गोदावरीलुड्ठ भद्धयोरपि, रघुकुके केनाईपि अकारेण सम्बन्ध 
रहितयोरपीति भाव-। चित्तदृत्ति. > मनोचृत्तिश, किमितिर किमर्थ, तद्दत्सठा«॥ 
तस्मिन्‌ ( राम ) वत्सला ( स्निग्धा )। रामराजधान्या अयोध्याया निकटस्थित 
त्वात्सरय्वा , रामएवंजस्थ सूर्यस्य दुह्त्त्वादम्ुनाया एवमेव रामपूर्वंजसगीरथ 
दुहितित्वाहड्रायाः रामपू्वपुरुपसगरोद् भूतत्वान्मम सागरस्थाउपि रामे वात्सल्य 
युज्यते पर केना5पि प्रकारेण रामसम्बन्धरहितयोरपि गोदावरीतुट्नभन्‍्नयों रामे 
स्नेहप्रवृत्तिदज्ञ नाह्ामचन्द्र माधुरी सकलजनमन-साधारणीति अ्रतीयत इति भावः। 
वसन्त॒तिलक वृत्तत्र ॥ ५२ ॥ 

विलासेरिति। सर्वगिरयों दुम्भोलेविकासेः दुलितगस्तः। ख चेंको मेनाको मम 
पयसि मग्नो निवसति। अये ! स्फुरद्मितगव्यूतिमहिसा रूघुतरगतिः हिमाद्वि 
विन्ध्यो वा कोअ्यं शेलः माँ लट्डयतीत्यन्वयः 





भी सगरसे उड़गम हुआ है, इस प्रकार सम्बन्धके कारण रघुवशमें पक्षपात है तो तुम 
दोनों (गोदावरी भोर तुब्ृभद्रा )की भी मनोदात्त क्यों रामचन्द्रमे स्नेहमयी हो 
रही हैं? ॥ ५२ ॥ 
( ऊपर देखकर, आश्च्यपूर्वक ) 
सव पर्वत बज़के विलासोंसे पक्षद्दीन हो यये हैं । वह एक मैनाक पर्बत मेरे जलूमें 


2०२ प्रसन्नराघवम्‌ | 





अये को-<य॑ शै्ञः स्फुरद्मितगव्यूतिमहिमा 
हिमाद्विविन्ध्यो चा लघुतरगतिलइनयति माम्‌॥ ५३ ॥ 
तदागच्छत, निरूपयामस्तावत्कोड्यमिति | 
( इति निष्क्रान्ता स्चे ) 
इति पत्चमोउड्डूः | 


+०->०_-_---न्‍(ग ६९२७-०० 
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सर्वगिरयः ब्न्सकलपचंताः, दुम्भोलेः - वज्ञस्य, 'शतकोटिः स्वरुः शम्बो दुस्पो 
लिशशनिहेयोः ।! इत्यमरः। विछासः ऋआाचरणः, छेद्नरूपरिति भावः | दुलित 
गरुतः ८ छिन्नपक्षाः, चततन्त इृति शेषः | से च ८ प्रसिद्ध, मेनाकः ८ सेनाकनामधेयो 
हिमालयतनजः पर्वेतः, मम >सागरस्य, पयसि & जले, मग्नः ८ ब्रडितः सन्‌ , निव 
सति «निवास करोति। पक्षाभ्यां चकतः पवतानिनद्रः स्ववश्नेण छिन्तपत्तावचढ्ां 
कार, तत्रकोडवसिष्टो मेनाको सजलके निमग्नस्तिष्ठति, अतस्तस्या5पि का5पि संभा 
बना नाउसतोति भ्रावः। अये ८ आश्वरयत्रोतक्मरव्ययमिदम । स्फुरद्मितगध्यूति 
महिमा ८ स्फुरन्‌ ( प्रकाशमानः ) अमितः ( अपरिमितः ) गव्यूतिमहिसा ( क्रोश 
हुयमहत्वम ) यस्य सः, क्रोशद्॒यविस्तारोपेत इति भावः। गव्यूतिः८खत्री क्रोश 
युगस्‌! इत्यमरः। पुवं च--लघुतरगतिः ८ ज्षिप्रवरगमनः। हिसादिः ८ हिमाचलः, 
विन्ध्यो वा ८ विन्ध्याचकोड्थ वा, कः ८ कतरः, अर 5 सन्निकृष्टस्थः, शेलः८ 
'पवतः, माँलूसागरं, लझ्डयति ८ भतिक्रामति | आप्मानं रड्डयन्तं हनमन्तं भ्रेक्षय 
'सागरस्या5यं सन्देहः। अन्न सन्देहा5छल्लारस्तत्नाउपि संशय एवं पर्यवसान्ताच्छुद 
सन्देहः। शिखरिणीवत्तस्‌ ॥ प५श ॥ 

इति श्रीशेषराजशमप्रणीतायां चन्द्रककाउमिख्यायां प्रसन्नराधव- 
व्याख्यायाँ पतञ्चमोउछूः । 
ओ तत्सच्छीमद्रामचन्द्रचरणा5पंणमस्तु ॥ 
न्ग्फ लि / कक 


भग्न होकर निवास करता है। अरे ! दो कोसोंके विस्तारसे यक्त ओर अतिशीमगति बाला 
हिमालय वा विन्ध्य यह कोनसा पवत मुझे रांव रहा है ! ॥ ५३ ॥ 
इसलिए आओ, जान लें कि यह कोंन है! 
( सब बहर निकलते हैं । ) 
इति पत्चम अबू । 


“ग्पज्ट्र( 20००: 


अथ पष्ठोष5छू 


( ततः अविशतो रामरचछ्मणों ) 


-सौमित्रे ! नज्लु सेव्यतां तरुतल्लं, चण्डांशुरुज्जुम्भते, 
लच्मणः--चण्डांशोनिंशि का कथा रघुपते ! चन्द्रो5यमुन्मीलति । 
रामः--वत्सतद्विदितं कर्थ नु भवता | 
लच्मणः--घत्ते कुरडूं यतः, 





सौमित्र इति । ननु सोमित्रे | चण्डांडशुरुज्जुस्भते । तरुतर्ू सेव्यतामिति अथम- 
चरणाउन्चयः । 

ननु सौमित्रे ८ हे ऊच्तमण !, चण्डांड्शुः ८ उच्णरश्मि५ सूर्य इत्यर्थ:। उज्जुम्भते८ 
सवद्धंते, प्रज्ब्छकतीति भावः। अतः--तरुतरू » वृत्षाउधोभागः, “अधः स्वरूपयोरस््री 
तलम? इत्यमरः । सेब्यताम ८ आश्रीयतास्‌ । जानकी विरहाद्विमांशुमुष्णां 5छु मत्तवा 
तापाउपनोदुनाअर्थ श्रीरामस्य लच्मण् प्रत्युक्तिरियम्‌ । 

चण्डांझोरिति । हे रघुपते ! निश्चि चण्डाउशोः का कथा ? भ्र्य चन्द्र उन्मीलतीति 
द्वितीयचरणाउन्वयः । 

हे रघुपते # है राघवधुरन्धर, निशि रराज्नो, चण्डांडशोः ८ सूय्यस्थ, का कथा ८ 
का वार्ता, अय ८ पुरोइश्यमानः, चन्द्र. ८ हिमा5शुड, उनन्‍्मीकूति ८ उदेति । रच्म- 
णस्य स्वाग्रज भ्रीरामचन्द्र प्रत्युक्तिरियस्र । 

राम- पुनः पृच्छुति--वत्सेतदिति । वत्स ! भवता एतत्‌ कर्थ विदित चु 
इत्यन्चयः । 

वत्स » है वात्सल्यभाजन लच्मण, भ्रवता रत्वया, एतत्‌ >5अय चन्द्र उदेति 
न सूर्य इत्येताइश तत्तं, कर्थ > केन प्रकारेण, विदित ८ क्लात, निवति बितके। राम- 
स्य पुनरप्ययसनुयोगः । 

छछच्मण आह-यतः कुरड्ं घत्ते। यतःरयस्मात्कारणात्‌ , कुरब्ज ८ मंगल 
घत्ते > धारयति, अयमिति झेषः । र्गाडइत्वाचअन्द्रोज्यं न सूर्य इति भावः। 


( तब राम और लक्ष्मण प्रवेश करते हैं । ) 
राम--हे लक्ष्मण ! सूथ प्रज्वलित हो रहे, वृक्षके नीचे बेठो । 
लच्मण--हें रघुपते ! रातमें सयंकी क्‍या वात हद? ये चन्द्र उग रहे हैं । 
राम--वत्स ! यह तुमने केसे जाना १ 
छथ्मण --क्योंकि ये रुगको धारण कर रहे हें । 


३०४ प्रसन्नराधवम्‌ | 


राम३-- 
कासि प्रेयसि ! हा कुर नयने ! चन्द्रानने ! जानकि ॥ १॥ 
( पुनर्विल्लोक्य ) हन्त ! सन्तापेन अतारितो5स्मि | कथमय॑ गगनतला- 
धिरोही रोहिणीहद्यनन्द्नअ्रन्द्रः | ( चन्द्र अति ) 
रजनिकर ! करास्ते बान्धवाः केरवाणां 
सकलसुचनचेशजागरूका जयन्ति | 











करज्ञपदुअ्वणेन एकसम्बन्धिज्ञानमपरसम्बन्धिस्मारकमिति न्यायेन कुरज्ननयः 
नायाः सीतायाः स्मरन्‌ रामो विरूपति क्राउलश्तीति। श्रेयसि कुरज्ञनयने चन्द्रानदे 
हे जानकि ! क असि ? हा ! इति चतुथचरणाउन्वयः । 

प्रेयसि > प्रियतमे, कुरज्ननयने ८ स्गलोचने, हे जानकि ८ है सीते !, कक कुन्र, 
असि ८ वतंसे । हा ८ जानकी मिति शेषः, मया वियुक्तायाः सीतायाः शोच्यत 
इति भावः । 

अन्न श्कोके आन्तिमदुलड्वारः । शादूंठविक्रीडित वृत्तम्‌ ॥ १॥ 

पुनरिति | अतारितः न वश्चितः । चन्द्रकिरिणस्य मदुनोद्दीपकत्वेन सन्‍्तापकता- 
त्सूयत्वेन चन्द्र सम्भाव्य प्रतारितो5स्मीति भावः। रोहिणीहदुयननन्‍्दुनः ८ रोहिण्याः 
( दुत्तदुहितुश्चन्द्र प्रियतमायाः ) हृद्यनन्दुनः ८ चित्तानन्दूजनकः । 

रामश्रन्द्रसुपालभते--रजनिकरेति । हे रजनिकर ! केरवाणां बान्धवाः सकल 
भ्रुवन चेष्टाजागरूकास्ते करा जयन्ति । तत्‌ सा में जानकी कुन्न ? (इति ) कथ न 
कथयसि ? त्व रूगसदहायो5सि, कि नक्तद्चरोउसि ? चु इत्यन्वयः । 

है रजविकर + हे चन्द्र |, केरवाणां ८ कुसुदाना, बान्धवाः ८ बन्धवः, विकास* 
कत्वाच्चन्द्रकराणां केरवबान्धवरत्व॑ सहृुच्छुते । एवं च सकलभुवनचेष्टाजागरूका। « 
सकलभुवनानां ( समस्वलोकानाम ) चेष्टासु ( कमंछु ) जागरूका. ८ जागरण- 
शीछाः, 'जागरूको जागरिता! इत्यमरः । समस्तकोककर्मदशकत्वेनाउवस्थिता इति 
भावः । ताइबशास्ते ० तव, कराः 5 किरणाश, 'बलिहस्तांउइशवः करा! इत्यमरः । 
जयन्ति ८ सर्वोत्कर्षेण वर्तन्‍्त इति भाव: अन्न जि घातुरकर्मकः । तत्‌ 5 तस्मात्कार- 

राम--प्रियतमे ! झुगलोचने [ चन्द्रमुखि ! हे सौते ! तुम कहाँ हो !॥ १॥ 

( फिर देखकर ) हाय [ सन्‍्तापके कारण मैं वल्चित हुआ हूँ। किसप्रकार ये तो 
आकाशतढमें मधिरोइहण करने वाले भर रोदिणीकें चित्तकों भानन्दित करनेवाले चन्द्र हैं । 
( चन्द्रसे ) 

हे चन्द्र | कुमुदोंके बन्चु और समस्त लोगोंकी चेष्टाओंकी साक्षिरूप तुम्हारी किरणें 


घष्ठोषछुः | ३०५ 


डक: िडइडडडल:सड::ड:डेइडडेडडडजडसससलससकससकटडइक्‍टक्‍5डइ िड टेट: 
कथयसि न कर्थ वत्कुच सा जानकी मे 
व्वमसि सगसहायः, किन्सु नक्तश्वरो3सि ?॥ २॥ 
लच्मण+---( स्वगतम्‌ ) कथमयमभिषद्धतरद्धस्तरलीकरोत्यात्मानम्‌ ? 
तद॒न्यतो नयासि । (अकाशम्‌ ) आये ! अयमितो विलोक्यतां चपलचच्चु- 
पुटाचान्तशीतकरशीकरश्वकोरः | 


राम+-- चकोरं प्रति ) 


तन्‍्मे विदेहतनयावदन निवेद 
आतश्यकोर ! कुरु मां चरिताथवृत्तिम्‌ | 





णात्‌ , चन्द्रकरारणां सक्तलभुवनचेष्टा जागरूकत्वादिति भावः। सा ८ लोकप्रसिद्धा, 
मे - मम रामस्य, पत्नीति शेोष:। जानकी ८ सीता, कुन्न # क्र, वर्तेत इति शेषः । 
(इति 5 इृदम ), कर्थ 5 केन प्रकारेण, न कथयसि ८ न बषे, त्वें5रजनिकरः, 
सुगसहायो5सि ८मझूगः ( कुरड्ः ) सहाय ( अनुचरः ) यस्य सः, ताइशोडसि ८ 
वतंसे, कोमल्हद्य इति भाषः। चन्द्रमभाषणमाणमुपलम्य ततन्न नक्तब्लरत्वमुस्मे 
ज्षते--कि न्विति । कि नक्तश्चरो5सि 5 कि राक्षसोडईसि, अत एवं विलूपत्यपि मयि 
क्रस्य भावत्वात्वदीयाइनु कम्पाउमाव इति भावः | न्विति वितके। मालिनीबृत्तम॥२॥ 

रूचमण इति । अभिषड्गतरद्धः ० पराभवपरम्परा, आत्मानम्र ८ भार्यस्वभावमर । 
आत्मायत्नो शतियुद्धिः स्वभावों अह्यवर्ष्म च। इत्यमरः। चपलचब्चुपुटाचान्त 
शोीतकरशीकरः 5 चपर्ं ( चछलम्‌ ) यत्‌ चब्चुपुट ( त्रोटिपुटम ) तेनः55चान्तः 
( पीतः ) शीतकरस्य ( हिमांज्शो), चन्द्रस्येत्यथः) शीकरः ( रख्ुदविन्दुकणः ) 
येत सः । 

तनन्‍म इति। है आतश्रकोर ! कान्तासखेन भवता दाशिनं विहाय यदीयकम- 
हर अप न्तिः पीता। तत्‌ में विदेहतनयावदन निवेद्य मां चरिताअंथंबृत्ति 

त्यन्वयः । 





बढ़ रही है । इसलिए मेरी सीता कहाँ है ? यह क्यों नहीं कहते हो ? तुम्हारा सहायक 
मृग है । क्या तुम राक्षस हो १॥ २ ॥ 

लरूचमण--( मन ही मन ) किस प्रकार यह पराभवकी परम्परा आयेके स्वभावको 
चत्चल बना रही है | इनको दूसरे विषयमें ले जाता हू। (छुनाकर ) आय॑ ! चशन्नल 
चब्चुपुट्से चन्द्रकिरणको पीनेवाले इस चकौरको इधर देखिए । 

राम--( चकोरके प्रति ) हे भाई चकोर ! अपनी प्रिया ( चकौरी ) के साथ तुमने 


२० प्र० रा० 


३०६ प्रसन्नराघवम्‌ | 





पीता यदीयकमनीयक पोलकान्ति३ 
कान्ताखखेन भवता शशिन वचिहाय ॥ ३॥ 
लच्मण+--आये ! इयमितो विलोक्यतां शरत्कृशा निशाकरकिरणा- 
नुकारितरज्ञा तरद्धिणी | 
राम+--( विलोक्य ) 
कट्लोलिनि ! त्वमिव सा<5पि कुरड्नेचा 
नूर किमप्यनुद्निं क्शिमानमेति । 


है आतः » है बन्चो !, चकोर ८ है चकोरपत्षिनू , कान्तासलेन ८ प्रियासहचरेण, 
चकोरीसहितेनेति भावः। 'राजाउहःखखि*+यष्टच” इति समासा&नन्‍्तष्टच। ताइशेन 
भवता ८ त्वया, शशिनं ८ चन्द्रमसं, विहाय ८ व्यक्त्वा, चन्द्रिकाउ5चमनरूपमपि 
स्वजातिप्रसिद्धं कर्मोपेचयेति भाव: । यदीयकमनीयकपोलकान्तिः ० यदीयः ( यत्सः 
म्वन्धी, सीताया इति भावः ) कमनीयः ( सनोहरः ) यः कपोछः ( गण्डप्रदेशः ) 
तस्य कान्तिः ( छुविः )। पीता & जास्वादिता, तत्‌८ तस्मात्कारणात्‌ , में ८ मह्, 
क्रियाग्रहणाचतुर्थी। विदेहतनयावदनं 5 सीतामुर्ख, निवेद्य > ज्ञापयित्वा, मांझ 
जानकी वल्ल् राम चरिताअर्थबृत्ति > चरिता<र्थां ( कृतार्र्था ) बृत्तिः ( जीवनम ) 
यरय सः, ताइशम््‌ । कुरु> विधेहि | हे चक्कोर ! चनिद्रका, पायीतिनामान्तराश्बुः 
रूपमपि चनिद्वकाचमनरूप कर्म परित्यज्य यत्वया सहचरीसदहितेन रुचिरा सीता- 
कपोलच्छुविः पीता तन्‍मे कुन्नात्ति सीतेति वातों निवेद्याअ॒जुग्रहाणगेति भावः । 
वसन्ततिकका छृत्तम्‌ ॥ ३॥ 

रूच्मण इति । शरत्कृशा-शरदा ( तदाख्यतुंना ) कृशा ( अल्पजलेति भावः )। 
निशाकरकिरणाउनुकारितरज्ञा ८ निशाकरस्य ( चन्द्रस्य » किरणान्‌ ( मथूखान्‌ ) 
अनुकुवेन्ति 5 विडम्बयन्तीति तच्छीकाः, चन्द्रकिरणसदशा इति भावः। ताहइशा- 
स्तरद्गाः ( ऊमंयः ) यस्‍्याः सा। ताइशी तरह्लिणी + नदी, 'अथ नदी सरित। 
तरज्ञिणी शेवरिनी तटिनी द्वादिनी छुनी ।! इत्यमरः । 

कब्लोलहिनीति । हे कलकोछिनि ! त्वमिव कुरड्ननेन्रा साउपि अनुदिवं किमपि 


चन्द्रमाको छोड़कर जिस ( सीता ) की सुन्दर कपोरूच्छविका पान किया दैे। इसहकिए 
मुझे सीताकी सुखस्थितिका निवेदन कर मेरे जीवनकों कृता्थ बनाओ ॥ ह ॥॥ 
लक््मण--शरत्‌ ऋतुके कारण मन्दगप्रवाइ वाली चन्द्रकिरणोंके अनुकरण करनेवाली 
चरज्ञोंसे युक्त श्स नद्ोको शपर देखिए । 
राम--( देखकर ) 
है नदि | तुम्हारी तरह मृगढोचना वह सोता भी प्रतिदिन अनिर्वाच्य कशताकों 





य्च्च्य्च्य्य्य्थ्य्य्च्च्य्यय्य््य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य््ल्ििि 





पौश्ठोडडः | ड26७5 





उन कदीनतआअ++ ८८ चार. थक एज 


पतावदस्तिं भवतीह निसर्गंशीता 
सीता पुनवेहति कामपि तापसुद्राम ॥ ४ ॥ 
कमल] विलोक्यतासनिद्रनीलनलिनीवनविलीनो5यमलिनी- 
नाथ 
राम+-- विल्येक्य ) अये को5यं विहड्ढ: ? 
उन्मीलज्नयनान्तकान्तिलहरी निष्पीतयोः केवला- 


ऋ्शिमानम एति ननमस्। हृह एतावदस्तिं। भवती निसर्गशीता, पुनः सीता 
कामपि तापसुद्रां वहतीत्यन्वयः। दे कस्लोलिनि ८ है नदै |, त्वमिव 5 भवतीब, 
ऋरड़नेत्रा ८ रुगलकोचना, “तरड्नेत्रे!ति पाठान्तरे कललोलिनीपत्ते तरड्ा पुव ( ऊमंय 
एुव ) नेश्राणि यस्याः सा, सीतापक्षे--तरज्ञसइशे ( चञ्चले इति भावः » नेज्ने यस्या 
सेति विग्रहः। साउपि ऋसीता5फि, अनुदिनं>-भप्रतिदिनं, किमपि ८ अनिवाच्य 
क्रशिमान - कृशत्वं, कशस्य भावः कऋ्रशिमा, त॑ ध्थ्वादिभ्य इमनिज्वे!तीमनिच्य 
व्ययः । 'र ऋतो हलादेलंघोः”ः इति ऋतो रः। पएुति>आप्नोति। दे नदि ! शरदा 
गमनेन त्वमिव सद्ठवियोगेन सीताउप्यनुदिनमनिरवेचनीय काश्यमुपतीति भावः। 
ननमित्युस्परेत्ञायाम्‌ । इृह ८ अन्न, युवयोः काश्यविषये, एुतावत्‌ | एतत्परिमाणमर ५ 
अन्तरमिति ८ शेषः, अस्तीति शेषः । “अन्तरसवकाशावधिपरिधाना अन्तर्थिभेद्ता 
दुध्य ।! हत्यमरः । तदेवाउन्तरम्लुपपादयति--भवतीति । भवती 5 नदी, निसम॑ 
शीता ८ स्वभावशीतला, पुनः » परं, सीता ८ जानकी, कामपि 5 अनिवाच्याँ, ताप 
मुद्दों ८ सन्‍्तापचिह्ं, मद्धियोगजनितमिति भावः । वहति 5 धारयति। शरदि 
मद्वियोगे च अतिदिनं काश्य भजमानयोनंदीलीतयोरेतद्न्तरमस्ति यदेका स्वभाव- 
शीतछा, द्वितीया मद्वितीय तु वियोगाइवलपन्तप्तेति भावः। अन्नोपमोत्मेत्योमिं 
थो5नपेक्षया स्थितेः संसष्टि: । वसन्‍्ततिलकाबृत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 

लच्मण इति । अलिनीनाथः » अमरीपतिः, अमर हइत्यर्थः। अनिद्वनीकनलि- 
नीवनविकीनः ८ अनिद्वं_ ( प्रफुल्कम ) नी ( नीलवर्णम्‌ ) यज्ञक्तिनीवर्न ( कम- 
लिनीसमूहः ), तस्मिन्‌ , विछ्ीनः ( अन्तहिंतः )॥ 

रामो अमर पृच्छुति--उन्मीरूदिति । उन्मीलकन्नयनाअन्तकान्तिलहरी निष्पी - 


निश्चय ही प्राप्त कर रही दे। तुम दौनोंमें इतना अन्तर ( फर्क ) है कि तुम स्वमावत- 
आतल हो परन्तु सौता ( मेरे विरहमें ) अनिरवंचनीय सनन्‍्तापचिह्न घारण कर रही हें ॥४॥ 
लच्मण--विकसित नीलकमलोंके वनमें छिपे हुए इम अमरको इधर देखिए । 
राम--( देखकर ) अरे | यह कोनसा पक्षी है ? 
विकसित कटाक्षश्ोभासे फीके अतः सौरभमात्रसे अनुमेय सीताके कर्णत्थित जिन 


इ०छ प्रसन्नराघवम | 
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दामोदादवधारणीयचपषुषोः कान्तासखेन क्णम्‌ | 
यत्कर्णोत्पलयोः स्थितेन भचता किश्वित्समुद्रग॒श्चितं 
आतस्तिष्ठति कुच तत्कथय मे कान्‍्त प्रियाया मुखम ? ॥ ४॥ 
लचद्मण४+--( सातड्ूम्‌ ) अपीम॑ न विलोकयेदायेः | 
राम*--( बविलेक्य ) अये को5य॑ं विहड्ढः । 
यो.5यं॑ बहिः कलितकुड्डमरेणुराणग- 
मन्तस्तु सम्भुतद्यं हृदय द्धानः । 





तथोः आमोदाव अवधारणीयचपुषो! यत्कर्णोत्पलयोः स्थितेन कान्तासखेन भवषता 
यत्‌ क्षणं किल्वित्‌ समुदुगुज्वितं, हे आतः ! कान्‍्तं से प्रियाया मुर्ख कुत्र तिष्ठति तत्‌ 
कथयेत्यन्वथः। उनमीलन्नयना5न्तकान्तिकहरीनिष्पीतयोः 5 उनन्‍मीलन्ती ( विक- 
सन्‍ती ) या नयनाअन्तकान्तिडहरी ( कठाक्षशोभाकढछोरः ) तथा निष्पीतयोः 
( अपहतरूचमीकयो: )। एवं च आमोदात्‌ 5 सौरभात्‌, अवधारणीयवपुषो! ८ 
( निश्चेयशरीरयोः ), यत्कर्णोत्पलयोः 5८ यस्य ( सीताझुखस्य ) कर्णोत्पलयोः 
( श्रोत्रभूषणनीककमछयो: ) स्थितेन 5 विद्यमानेन, कान्तासखेन ८ प्रियासहचरेण, 
अमरीयुक्तेनेति भावः । भवता ८ त्वया, यत्‌ , कण ८ कश्लिस्कारू यावत्‌ , किश्वित्‌ू८ 
अनिर्वाच्यं, समुद्गुद्धितं 5 शब्दायितं, हे आतः ८ बन्धो |, कान्‍्ते ८ सुन्दर, से ८ 
मम, ग्रियायाः ८ वल्लछभायाः, सीताया इत्यथः। झुर्ख ८ बदन, कुन्न ८ कस्मिनू 
स्थाने, तिष्ठति ८ वेते, तत्‌ ८ कान्तावृत्तं, कथय ८ बद । हैं बन्धो ! मत्यियायाः 
सीतायः कर्णोत्पकस्थिदेन त्वया घुरा गुझितमतः साम्प्रतं तस्याः भ्रवृत्ति ब्रृहीति 
भाव! । अन्न व्यतिरेका3छड्टारः | शादूंछूविक्रीडित वृत्तम्‌ ॥ ७ ॥ 

रूचमण इति। सा55तडूं ८ तापशइ्ासहितं यथा तथा । इसमे ० चक्रवाकं, 
कान्तावियुक्तभिति शेषः। न विकोकयेदपि 5 न पश्येत्‌ किस । प्रियावियुक्तचक्र- 
वाका5वरोकनेनायस्थ सौताविरहव्यथा संवर्धिता स्थादिति रूच्मणस्यातहू! । 

योध्यमिति । बहिः कलितकुडकुमरेणुरागम अन्तस्तु संभ्ृतदय्य हृदयं दधानों' 
योज्यं पारेतरद्जिणि सुहुः करुणं रटन्तीं सहचरीम्‌ आकोकते न तु सन्निधत्त इृत्यन्वयः । 


कर्णोपर्लॉमें पत्नीके साथ रहकर तुमने अल्प समय तक कुछ शब्द किया था। हे भाई ! 
प्रियाका वह सुन्दर मुख कहां है? बतराओ ॥ ५ ॥ 

रचमण--( आतडूके साथ ) आये कही इसे भी देख न छें । 

राम--( देखकर ) अरे | यह कोन पक्षी दे ? 

बाहर केशरपरासके रागकी भोर भीतर दयासे सम्पन्न दृदयको धारण करता हुआ 


३१० प्रसन्नराघवम्‌ | 














मम तु जनकपुत्री-चिप्रयुक्तस्य यातं 
शतमधिकमपीद चन्द्रसूयोद्यानाम्‌ ॥ ७॥ 
लक्ष्मण:--आये ! इह तावन्मुकुलितकमलिनीपरिसरानुसारिणि कल्न- 
हंसे दीयतां दृष्टि: | 
राम+--( विलेक्य ) 
निजनखशिखालेखालीटस्फुरत्कमलस्तनीं 
निरतमशुपश्रेणीगीतां चल्लन्‌ कलहंसकः। 





या विप्रयोगं भ्रयति, सूर्य तपति प्रियायाः सड्रसर॒ अज्ञीकरोति। तु जनकपुत्नीबिप्रः 
युक्तस्य मम चन्द्रसूयोद्यानाम्र इदूं शतम््‌ अधिकमपि यातमित्यन्वयः । 

श्षयं ८ निकटवर्ती, चक्रवाक इत्यथः । चन्द्रे ८ दिमांउशो, उद्यति ८ उदीयमाने 
सति, प्रियायाः ८ वढ्लभायाः, चक्रवाक्या इत्यथः। विप्रयोगं > विरहं, श्रयति ८ 
आश्रयति, सूर्य 5 भास्करे, तपति र तापं कुवंति सति उदीयमाने सतीति भाव॥ 
यस्य च भावेन भावरक्षणम” इति सप्तमी। प्रियायाः 5 वल्लभायाः, चक्रवाक्या 
इति भावः। सह ८ सज्गञमम्‌ , अज्ञीकरोति « अश्युपगच्छुति । तु परन्तु, जनक 
पुत्री विप्रयुक्तत्य ८ जानकी विरहितस्य, मम ८ रामस्य, चन्द्वसूर्यो द्यानां ८ चन्द्रसूयों- 
दयकाछोपरतक्तितानाम्‌ , अहोशन्नाणामिति भावः । इृदम > अनुभूतचरं, शतम 
अधिकमपि » अतिरिक्तमपि, यातंऋव्यतीतम्‌ । चक्रवाको<5यं रजन्यामेव प्रिया* 
विरदृदुःखमनुभूय पुनर्दिवा प्रियासड्मेन परममानन्द रूमते पर॑ प्रियावियुक्तस्य तु 
ममाउद्दोरान्राणां रातमप्यधिकमपगतमतः कथ्थ मे चक्रवाकेण समानशीलतेति भाषः। 
मालिनी दूत्तम्‌ ॥ ७ ॥ 

लच्मण इति | सुकुलितकमलिनीपरिसराइनुसारिणि > मुकुलिता ( निमीछिता, 
सूर्यास्तमनेनेति शेषः )> या कमकिनी ( पश्मचिनी ) तस्याः परिसरं ( पर्यन्तअुव॑ं, 
समीपप्रदेशमिति भावः ) अचुसरति ( अनुगच्छुति ) तच्छीलस्तस्मिन्‌। 

निजेति । निज्रनखशिख्वालेखालीदस्फुरत्कमरूस्तनीं निरतमशुपश्रेणीगीताम 





प्रियाके सज्लमकौ पा लेता दे । परन्तु सीतासे बिछुडे हुए मेरे सेकडों अद्दोरात्र ध्यतीत हो 
चुके हैं ॥ ७॥ 


०५५०४ ! निमौछित कमलिनीके समीप जानेंवाले इस कलहंसपर दृष्टि 
८ । ; 


राम--( देखकर ) 
हाय ! अपने नखोंके अग्नभागोसिे क्षत और दिल्‍ते हुए कमढरूप कुचसे युक्त, सम्बद्ध 


रन 





पष्ठोडडूः | ३११ 
अकरुणशशिप्रेहनत्पादप्रहारंविमूस्छिता- 


महह् ! नलिनीं कलान्तकक्‍्लान्तां मुहसंडरोच्षते ॥८॥ 
( विभृश्य ) बरमेबंविधानामपि सहचरीजनानुकम्पया कोमलं चेतो न 
तु निसरगकठिनस्य रामस्य | 
लच्मण$--( स्वग॒तम्‌ ) कथमिदानीमप्यस्य चेतसि जानकीयमिनद्र * 
जालमुन्मीलति | 





अकरुणशशिप्रेहडत्पादुप्रहारविमूच्छितां कलान्तक्कान्तां नलिनीं चछन्‌ कलहंसकः 
अुहंसहुः ईंच्ात अहह ! इत्यन्वयः । 

निजनखशिखालेखा55लीढरफुरत्कमरूस्तनीं ” निजनखानाम्‌_ ( आत्मकररुहा- 
णास्‌ ) शिखालेखामिः ( अग्रभागश्रेणीमिः ) आलीढं ( क्षतम्‌ ) स्फुरत्‌ (संच'- 
लत्‌ ) यत्कमर्ूं ( पद्म ) तदेवस्तनः ( कुचः ) यस्याः सा, तामर। निरतमधथुप- 
श्रेणीगीतां 5 निरतानां (सम्बद्धानाम) 'विराना'मिति पाठान्तरे अधनानामित्यथः। 
मधुपानां ( अमराणाम ) या श्रेणी ( पद्डि! » तया गीतास ( गानकर्मीकृतास ), 
अकरुणशशिप्रेडडत्पादप्रहारविमूर्च्छिताम्‌ ८ अकरुणः ( निदुयः ) यः शशी ( चन्द्रः ) 
तस्य प्रेह्नन्‌ ( प्रचलन्‌ ) यः पादः ( किरणः, नायकान्तरपक्षे--चरणः ) तेन प्रहारः 
(ताडनस), तेन विमूच्छितां संजातमोहाम्‌ क्वान्तक्लान्ताम (अतिशयग्ला नियुक्तास) 
नलिनीं ८ कमलिनीं, चलन्‌ « गच्छुनू कलहंसकः ८ राजहंसः, 'कलहंसस्तु कादर्वे 
राजहंसे नृपोत्तमे ।! इति मेदिनी । मुहुमंहुः ८ वारं वारस , ईक्षते ८ पश्यति। अह- 
देति खेद्योतकमव्ययम्र। अन्न हंससस्‍्य नहिन्यां प्रस्तुते गमनपूर्वकदर्शनव्यापारे 
कस्यचिजन्नायकस्य नखक्षतादिनोपभ्ुक्तायां कासुकश्रेणीस्तुतायां निदंचजनान्तरेण 
चरणप्रहारमूच्छितायामन्यस्यां नायिकायां उपगमनपूर्वकविकोकनस्य साइश्यदुशं- 
नाव्समासोक्तिरछद्वारः | हरिणी वृत्तम ॥ ८ ॥ 

विश्ृश्येति । एवं विधानामपि८एताइशानामपि, पशुपच्यादीनामपीति भावः । 
निसर्गकठिनस्य ८ स्वभावकक शस्य । 

लच्मण इति | जञानकीयं ७ जानकीसम्बन्धि, छुप्रत्ययः । इन्द्रजालंडमायाकर्म 


अमर पह्लिसे स्तुत, निरदंय चन्द्रके पादों ( किरणों ) के प्रहारसे मूच्छित और अतिशय 
ब्लानियुक्त कमलिनीको पास जाता हुआ कलहंसक बारंब्रार देख रहा दे ॥ ८ ॥ 

( विचार कर ) चक्रवाक जेसे पक्षियोंका भी सइचरी पर दयासे चित्त कोमल है पर 
स्वभाव कठोर रामका नहीं । ह 

लकचमण--( मन ही मन ) केसे अभीतक श्नके चित्तमें सीताविषयक इन्द्रजाल 
प्रकट दो रद्दा दे । * 


३१२ प्रसन्नराघवंम्‌ । 
( नेपेथ्ये ) 
सखे, रत्नशेखर ! चिराद्दश्यसे । 
लदमण+--( आकण्य ) किमेतत्‌ ? 
( पुननेपथ्ये ) 
बयस्य चम्पकापीड ! एबमेतत्‌ , मया हीयन्तं कालमखिलमायानि- 
घेमेयनाम्नो दानवस्य पुत्री निजसहोदरी मन्दोदरीमनुषर्तितुं लड्ढायां 
कतालयाबित्ररूपनाम्नो दानवात्सकलामिन्द्रजालकलामाददानेन स्थितम्‌ ९ 
लद्मण$--नूनं कृतकणकोतुकामोदो5यं कयोरपि पथिकयोः संबादः | 
( पुनर्नेपथ्ये ) 
सखे रत्नशेखर ! तन्‍्मे धारयसि निजकलादशेनम | 
( पुनर्नेपथ्ये ) 














पु]नर्नेपध्य इति । इयन्तम्‌ ८ एतावन्तस्‌ । कृताकूयात्‌ “ विहितवासात्‌ , 
छचमण इति। कृतकर्णकोतुकामोदः ८ कृतः ( विहितः ) कर्णकोतुकामोदः ( श्रोन्न 
कतृहलहषः ) येन सः। पथिकयोः ८ पान्थयो 

सखे रत्नहोखर इति । में घारयसि ८ महा धारयसि, “धारेरुत्तम्ण! इति सम्भ- 
दानत्वाचतुर्थी । व्वं मथया कलादुशनव्यापारे शिक्षितः। तां कछां साम्प्रत॑ महा 
भ्रद्शयेति सावः । 

( नपथ्यमें ) 

मित्र र॒त्नशेखर ! मैंने बहुत समयके अनन्‍्तर तुम्हे देखा । 

रूचमण--( सुनकर ) यह क्‍या है ? 
( फिर नेपशथ्यमें ) 

मित्र चम्पकापीड ! यह ठीक है कि में इतने समयतक समस्त मायाधार मय नामक 
दानवकी पुत्री और अपनी सगी बहन मन्दोदरीका अनुसरण करनेके लिए लड्ढामें निवास 
करनेवाले चित्ररूप नामक दानवसे सम्पुर्ण शन्‍्द्रजालकलाकों ग्रहण करता हुआ रहा । 

छच्मण--निश्चय दी कानोंमें कोतुक ओर दृर्ष करनेवारा यह किन्हीं दो पान्थोंका 
सवाद हो रहा है । 

( फिर नेषथ्यमें ) 
मिश्र रत्नशेखर ! तुम्दें मुझसे सीखी हुई अपनी कलूका प्रदशन करना दौगा + 
( फिर नेपथ्यमें ) 


पष्ठोडछ्टः | ३९३ 








वयसरुय चम्पकापीड, 


अखसुरखुरनिशाचरोसर्गाणामपि नरकिन्तरसिदचारणानाम । 
सकलजनवचबिलोकनेकचिजत्र स्फुटमिह कस्य विजम्भते चरित्रम्‌ ॥६॥ 


अथवा किमन्येन, ल्ढलानुभूतमेव नूतन॑ किमपि सरसरमणीयं चरित- 
मुपदशयामि ते । 


लच्मण+--आये ! इतो5वधायेताम्‌ , नन्विद्सयत्नोपनीतं प्रेक्ष- 
णीयम | 
रामः--( अनाकर्णितकेन ) 
देवि ! त्वदीयमणिनूपुरज्ञम्भभाण- 
कोलाइल्लीत्तरलइंसकुलाकुलास । 


असुरसुरेति । असुरसुरनिशज्ञाचरोरगाणां नरकिन्नरसिदड्धचारणानामपि इंह कस्य 
कलजनविछोकनकचित्र सफुर्ट चरित्र विजम्भत इत्यन्वयः॥ असुरसुरनिशाचरोर 

गाणां ८ देत्यदेवराज्ससर्पाणां, नरकिन्नरसिद्धचारणानामपि 5 सानव किस्पुरुपदे व- 
योनिविशेषवन्दिनामपि, इह ८ अस्मिन्‌ समये स्थाने वा, कस्य ८5 कतमस्य, सकल 
जनविकोकनकचिन्न 5 समस्तजनदशनेकालेख्यरूपं, स्फुर्ट ८ स्पष्ट, चरित्र » दृत्त, 
विजरमते ० आविभभवति । यदहं ते दर्शंधामीति भावः । पुष्पितामा बृत्तम ॥ ९ ॥ 

रूचमण इति । अयत्नोपनीतम्‌ ८ अप्रयासप्रासस्‌ । प्रेत्रणीयं > दरानीयस । 

राम इति | अनाकर्णितकेन ८ अश्ुतेनेव । 

देवीति | देवि हे वेदेहि | व्वदीयमणिनूपुरजम्भभाणकोलाइलोत्तरल॒हसकुछा5$- 
कुलासु लच्मणपदा<ग्डुजलान्छितासु गोदावरीपुलिनभूमिषु दृष्टि देहीत्यन्वयः । 





मित्र चम्पकापीड ! 
असुर, देव, राक्षस, सप॑, मनुष्य, किन्नर, सिंड और चारण इनके बीच किसका 


चरित्र सब लोगोंको देखनेके लिए एकचित्ररूप होकर स्पष्ट रूपसे आविभूत होता है ? ॥९॥ 

अथवा, और से क्या ? छट्ठामें अनुभूत ही नवीन कुछ सरस ओर रमणीय चरित्र मैं 
आपको दिखलाता हूँ । 

लरचमण--भाये ! इस ओर ध्यान दीजिए, विना प्रयत्न ही यह द्र॒ष्टव्य उपस्थित 
हो रहा हे । 

राम--( न सुननेके भावसे ) 

देवि ! हे सीते ! तुम्दारे मणिनपुरोंसे बढनेवाके कोलाइलसे चन्नबल हससमूहसे व्याप्त 


३१४ प्रसन्नराघवम्‌ | 
न्श््व्म्कफाः--:ः::,:ससखस ससससखखसस्‍्््ंऑन्कननन»अायाथक तन >भनाछथनहर ७९ - व क्््ल्लस्स्स्स्स्स्स्स्स्स्य्य््य्य्य्य्य्य्य्स्स्स्स्स्स््ऱरःाःाससस 
चेंदेहि ! लचमणपदास्बुजलाज्छितास 
गोदावरीपुलिनभूमिषु देहि दष्टिम ॥ १० ॥ 
लच्मणः--क पुनरिह बेदेही ? क वा गोदावरी ? 
राम+--( विशृश्य ) क्थ॑ प्रतारितोडस्मि सतिविश्रमेण | ( विचिन्त्य 
अथवा कृतार्थीकृतो5स्मि | अनेन हि मे--- 
गोदाचरीतीरतपोवनेष, सोमित्रिसोतापरिपूर्णपाश्वः । 


मुदा निमेषानिव यान्यनेषं, दि्नानि तान्येव पुनः स्छुतानि ॥११॥ 


कि कट कल डक सिलत मलिक अटल नकल अप आल लि व की अब दग स समन 2 कल कप 

देवि 5 द्योतनशीले, हे वेदेहि 5 हे जानकि !, त्वदीयमणिनूपुरजुम्भभाणकोला' 
हलोत्तरलहंसकुछाकुछासु ८ व्वदीयो ( त्वत्सम्बन्धिनो ) यो मणिनूपुरौ ( रत्नख- 
चितमझीरो ) ताभ्यां जुस्सममाणः ( संवर्द्धभानः ) यः कोछाहछः ( कछकछः » तेनो- 
त्तर्ू ( चल्बठम ) यद्धसकुक ( चक्राइसमूहः ), तेना55कुछासु ( व्याप्तासु ) ४ 
रूचमणपदाग्बुजलान्छितासु ८ कच्मणचरणकमलचिह्वितासु, गोदावरीपुलिन- 
भूमिषु ० गौतमीनदीतटसागेजु, दृष्टि देहि 5 दृष्टिपातं विधेहीति भावः। अन्नोपमा5- 
छट्कारः । वसन्ततिलका वृत्तस्‌ ॥ १० ॥ 

राम इति। मतिविश्रमेण ८ बुद्धिआन्त्या । 

गोदावरीति । गोदावरीतीरतपोवनेषु सोमिश्रिसीतापरिपूर्णपाश्वंः ( सन्‌ » 
मुदा यानि निमेषानिव अनेषं, तान्येव दिनानि पुनः स्प्तानीत्यन्वयः । 

गोदावरीतीरतपोवनेषु ८ गोदानदीतटऋष्याश्रमेषु,. सौमित्रिसीतापरिषूर्ण 
पाश्वः 5 सौमित्रिसीताभ्यां ( कचमणजानकी भ्यास्र ) परिपूर्ण ( परिपूरिते ) पाश्वें 
( दुक्षिणवामभागौ ) यस्य सः, ताइशः सन्‌। खुदा ८ हर्षेण, यानि ८ दिनानि, 
निमेषानिव 5 लवह्यपरिमितकालानिव, सुखमयत्वादत्यल्पसमयानिवेति भावः। 
अनेष॑ ० यापितवान्‌ , तान्येव ८ पूर्वानुभूतान्येव, दिनानि ८ द्विसानि, पुनः 
भूयः स्टतानि ८ स्खतिविषयीक्रतानि, सुखाुभूतद्विसस्मरणेन क्ृतार्थीकृतो3स्मीति 
भाव: । अन्नेन्द्रवन्ञो पेन्द्रवज्ञयोः सम्मेलतादुपजातिवत्तम ॥ ११३ ॥ 


और लक्ष्मणके चरणकमलोसे चिह्ठित गोदावरीके तट भागों पर दृष्टिपात करो ॥ १० ॥ 
रच्मण--यहाँ कहाँ सीताजी हैं ? वा गोदावरी है १ 


राम--( स्मरण कर ) किस प्रकार में बुद्धिकी आन्तिसे वश्चित हो गया हूँ । ( बिचार 
कर ) अथवा कृतकृत्य हो गया हूँ। इसने मुझे-- 

गोदावरीके तीरमें तपोवनोम लक्ष्मण और सौताकी साथमें ढैकर इृर्षते जिन दिनोंकोी! 
निर्मेधोके समान मेंने बिताये थे आज उन्हीं दिनोंकी याद दिलाई ॥ ११॥ 


पष्ठोउड्ूः | ड्श््ट 





( पुनः सप्रत्याशम्‌ ) अपि नाम, 
तान्येव पद्मलदशों चचनाझतानि 
भूयो5पि कर्णचुलुकेरहमापिवेयम्‌ ? 
येमामद्शेयद्सों विकचप्रमोदा 
गोदावरी कमलवीचिचिचेष्ठटितानि॥ १०२॥ 
( नेपथ्ये ) 
तब सुभग ! उत्क्तिपन्ती तरद्नासितयचामर रघुसगाड़ | । 





पुनरिति। अपि नामेति सम्भाववायासर । 

तान्येवेति। अहं पच्मछदशः तान्येव वचनाउम्ुतानि कर्णचुुकेः भूयोथ5पि 
आपिबेयमस्‌ ? विकचप्रमोदा असो ये: मां गोदावरीकमलवीचिविचेष्टितानि अदुशेय- 
दित्यन्चयः । 

अहं ८ राम, पच्मरूदशः ८९ प्रचुररोमयुक्तदष्टे, सुछोचनायाः सीताया इति 
भावः ) | तान्येव 5 पूर्वाउनुभुतान्येव, वचना5गस्ुतानि ८ अम्रततुल्यानि वाक्यानि, 
कणचुलुके: ८ अर्धासलिसदशश्रोत्रवृ त्तिभिः, छाक्षणिकोइ्यमथः । भूयो5पि ८ पुन 
रपि, आपिवेयस्‌ 5 पानविषयी कुर्यास्‌ , प्रणया5तिशयेन शवणुयामिति भावः। विकः 
चप्रमोदा 5 समृद्धहर्षा, असो ८ विप्रकृष्टदेशवर्तिनी, सीतेति भावः। येः ८ वचना5० 
झुते, मां वदलस रामं, इशेश्चेटति कर्मत्वाद्वितीया। गोदावरीकमछवीचिदि 
चेश्तिनि ८ गोदादर्याः ( गोदानद्याः ) कमाना ( पद्मानाम्‌ ) वीचीनां ( तरज्ञा- 
णास॒ ) च विचेष्टितानि ( अनेकग्रकाराश्चेष्ठा: ), अद्शयत्‌ 5 दुशितवती । वसन्‍्तन 
तिलका बूतम् ॥ १२॥ 

तव सुभगेति। है सुभग ! हे रघुरुगाउह्ट ! तव तरज्षसितचामरम्‌ उत्लिपन्ती 
गोदानदी स्वहस्तेव धवलकमला55तपतन्न घारयतीत्यन्व॒थः । 


( फिर प्रत्याशाके साथ ) क्‍्या-- 
मैं सुलोचना सीताके उन्हीं वचनाम्तोंको कर्ण रूप अर्धांजकियोंसि फिर भी क्या पान 
कर लूगा ! समृद्ध इपवाली जिस सीताने जिन वचनाउश्वतोंसे मुझे गोदावरीके कमी 
ओर तरक्ञॉकी चेष्टाओंको दिखलाया था॥ १२॥ 
( नेपथ्यमें ) 


सौभाग्यसम्पन्न हे रघुकुलचन्द्र ! आपके ऊपर तरज्नुरूप सफेद चामरको चढाती हुई 





3१६ प्रसन्नराधवम्‌ | 
धवलकमलातपत्न घारयति गोदानदी स्वहस्तेन ॥| १४३ ॥ 
( तुद सुहआ ! उक्खिवन्ती तरइ्ससिञ्नचामरं रहुमिआडइ । 
घवलकमलादपत्त धारइ गोलाणई सहत्थेण ॥ ) 
राम+--(सहर्षम्‌) अये, स एवारयं प्रियतमायाः समालापः | तथा हि-- 
परिमितकमनीय$ कोमलो वागूविलास$, 
सरसमचुरकाकुस्वीकृता का5पि लेखा । 
ध्वनिरपि थे विपश्चीपश्चमस्याजुवादी, 
अतिरपि कल्कण्ठीकण्ठसंवादसूमिः ॥ १७ ॥ 





हे सुभग ८ है सोभाग्यसस्पन्न, हे रघुस्गाडू > हे रघुकुचन्द्र | तव # सवतः, 
तरड्रसितचामरस्‌ ८ ऊमिरूपशुक्लप्रकीणंकम्‌ , 'चामरं तु प्रकीणंकम! इत्यमरः। 
उत्किपन्ती ८ उपरि प्रेरयन्ती, गोदामदी>गो दावरी, स्वहस्तेन ८ आत्मकरेण, धवल- 
फमला55तपन्न 5 शुक्कपञ्मरूप छुनत्न, धारयति 5८ वहति । है राम ! गोदावयव तर- 
अकमलरूपाभ्यां भूपालयोग्यच्छुश्नरचामराभ्यां सवा सेवत इति भावः। अन्न रूपकाड 
लड्लारः । आायादित्तम ॥ १३॥ 

परिमितेति । परितितकमनीयः को सछो वाग्विकास! । सरसमधघुरकाकुसवीक्ृता 
का5पि लेखा । ध्वनिरपि विपश्चीपत्चमस्य अनुवादी । श्रुतिरपि कलकण्टीकण्ठसंवाद- 
भूमिरित्यन्वयः। परिमितकमनीयः > परिभितः ( अत्पपरिसाणः ) स चाउसी कम- 
नीयः ( मनोहरः ), पुनः कोमलः » झदुलः ताइशो वाग्विकासः ८ वचनलीला। 
सरसमधुरकाकुरवीक्ृता ८ सरसा ( रसपरिपूर्णा ) मधुरा ( साधुयंसम्पत्ना ) या 
काकुः ( ध्वनिविशेषः ), तया स्वीकृता ( अदज्ञीकृता, व्यापेति भावः )। ताइशी 
काउपि » अनिर्वाच्या, लेखा ८ वाक्यराजिरित्यर्थ: । ध्वनिरपि ८ शाब्दो5पि, विपश्ञी- 
पश्चमस्य ८ चीणापन्चमस्वरस्य, कोकिलरुतसदृशस्येति भावः । अलुवादी # अनु- 
कारी । एवं च श्रुतिरपि 5 श्रवणमपरि, कछूकण्ठीकण्ठसंवादभूमिः # कछकण्ठयाः 
( कोकिलायाः ) यः कण्ठः ० गछः, लक्षणया कण्ठस्वरः, तस्थ संवादभूमिः ( साइ- 





गोदावरी अपने हाथसे सफेद कमररूप छत्रकों धारण कर रही है ॥ १३॥ 

राम-( हुं पूरक ) अरे ! यह वही प्रियतमाका आभाषण है। जैसे कि--परिमित 
और मनोहर कौमल वचनलोछा है। सरस और मधुर ध्वनिविशेषसे व्याप्त अनिवेचनौय 
वाक्यपहक्लि है । शब्द भी वीणाके पत्चमस्वरका अनुकरण करने वाला है एवम्‌ इसका अवण 
ओ कोकिकाके कण्ठस्वरकां साइश्याधार है ॥ १४ ॥ 


पष्ठोडडूः | ३१७- 





_>लकलमरमक सतत अमन9 सकल ७०३ अम्करा, 


तत्कुत्र पुनः अेयसी ? ( विलोक्य ) तत्कथमयमदृ्टचन्द्रलेखश्रन्द्रा- 
लोकः | 





( ततः प्रविशति यथा निरूपयिष्यमाणा जानकी ) 
राम$--( ससम्श्रमम्‌ ) प्राप्तेयं प्रेयसी ( इति गन्तुमिच्छति ) 
लक््मणः--( राम॑ हस्ते धत्वा ) अलमिह सम्श्रमेण, विद्याधरोपनीत- 
मिन्द्रजाल क॑ खल्वेतत्‌ । 
राम:--( निवेण्य ) अये, क एप सन्निवेशविशेषः ? तथा हि-- 
पकेनालस्बितेयं शिथिलभुजलताशो भिना शाखिशाखा, 
हस्तेनान्येन चाय दिनकरकिरणवल्लान्तकान्ति: कपोलः । 





श्या55चारः ), अस्तीति शेष'। अतोथ्य प्रियतमायाः समाछाए एवेति शेषः १ 
मालिनी दृत्तम ॥ १४ ॥ 

तद्ति। अद्ृष्चन्द्रेख.> अद्ृष्टा ( अनवछोकिता ) चन्द्वकछेखा ( इन्दुरेखा 2 
यस्मिनू स ताइशश्चन्द्रालोकः ८ इन्दुप्रकाशः । चन्द्ररेखाद्शन बिना यथा चनद्व- 

रू ९ 

प्रकाशस्तथव सीठाया दुर्शन विना दच्छुब्द्अ्वर्ण विस्मयहेतुरिति भावः। 

रास इति । निर्वंष्य ० दृष्ठा। सबन्निवेशविशेषः ८ अद्गस्थितिविशेषः । 

एकेनेति । शिथिलूश्ुजलूताशो भिचा एकेन हस्देन इय शखिशाखा आरूम्बिता ! 
अन्येन हस्तेन दिनकरविरिण्वलान्तकान्तिः अर्यं कपोलः ( आलरूम्बितः )। एक 
स्सतः कचभरः त्यक्तद्ाह्वीद्लापे नितम्बे छुछति । नेन्नोत्सड्रे च बाप्पस्तबकरवकणेः 
पच्रमला पच्मरेखा ( अस्ति ) इत्यन्वयः | 


तब प्रियतमा कहा है ? ( देखकर ) तब केसे चन्द्ररेखाके देखे विना यह चन्द्रका 

प्रकाश आ रहा दे १ 
( तब निरूपणके अनुसार सीता प्रवेश करती है । ) 

राम--( शीघ्रताके साथ ) बह ग्रियतमा आराप्त हो गईं। ( ऐसा कह कर जानेकी 
इच्छा करते हैं । ) 

रच्मण--( रामको हाथमे पकडकर ) यहां आतुरता नहीं करनी चाहिए | यह तो 
विद्याधरसे प्रकाशित इन्द्रजाल है। 

राम-- (देखकर) यह कैसा शरौरका स्थितिविशेष है? जेसे कि--शिथिक बाहुलतासे 
शोमित एक हाथसे इस वृक्षशाखाका आलूम्बन किया है। दूसरे हाथसे सुययकिरणसे 


अ्श्८व प्रसन्नराघवम्‌ | 
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पथ स्रस्तो नितस्बे लुलति कचभरस्त्यक्तकाश्वीकलापे 
नेत्रोत्सड्रं च चाष्पस्तवकनवकणे; पदमला पच्मलेखा || १५॥ 
नूनमियमशोकशाखिशासखां सखीसिवाइवलम्ब्य निद्रामुपगता | 


सथा हि-- 
आमीलज्नवनी लनीरजतुलामालम्बतें लोचन 


शेथिल्यं नवमल्लिकासहचर्रब्रेरपि स्वीकृतम्‌ । 





शिथिरूसुजलूताशो भिना ८ शिथिका ( श्कथा ) या भ्रुजरता ( बाहुवल्‍्ली ) 
तया शोभते तच्छीलस्तेन । ताइशेन एकेव ८ एककेन, हस्तेन ८ करेण इय॑क ७ 
निकटवर्तिनी, शाखिशाखा ८ वृत्ञविटपः, आलम्बिताः आश्रयीकृता । अन्येन 
अपरेण, हस्तेन 5 कफरेण, दिनकरकिरणक्छान्तकान्तिः ८ दिनकरस्य ( सूयस्य ) 
किरण: ( मयुखः » कलान्ता ( ग्लानिमापन्ना ) कान्तिः (छुविः) यस्य सः, ताइशः । 
अयमस्‌ ८ एषः, कपोलः # गण्डः, “आलरूग्बित! इति पुंलिजत्वेन विपरिणामः | एवं च 
पूृष! ८ अतिनिकटस्थितः, खस्तः5उन्मुक्त:, स्नेहसंस्काराउसावादिति शेषः । ताइश 
कचभरः ८ कुन्तछककापः, त्यक्तकाश्चीकलापे नत्यक्तः ( विस्ृष्ट, पतिविरहादिति 
शेषः ) काह्वीककापः ( रशनारूपभूषणम्‌ ) यस्मात्तस्मिन। ताइशे नितम्वेलकटि 
पश्चाद्धागे, छुलति 5 छुठति । एवं च नेन्रोत्सद्गे च> लछोचनप्रान्तभागे व, बाष्प 
स्तबकनवकणः - बाष्पस्य ( अश्वुणः, शुक्लपुष्पलदशस्येति शेषः ) स्तबकाः ( गुच्छ 
सदशाः समूहाः ) तेषां नवकणः ( नवीनछवः ), पच्मछा » सान्द्रा, पच्मरेखा ८ 
नयनरोमराजिः, अस्तीति शेष!। इन्द्रजालोपनीतसीता5वस्थावणनमिद्म । तथा 
वेयं सीतेकेन (हस्तेन तरुविटपसालम्बते, अपरेण व रविकरताम्र॑ कपोरतलमाश्र 
यति। जानक्याः स्नेहशून्यो विकीणः कुन्तछकलापश्च मेखलारहिते नितम्बबिस्थे 
छुठति । एवं चाउश्रुनिगंमेण तस्था छोचनद्वितयं सान्द्वरोमराजियुक्त व्तत इति 
भावः। अन्न रूपकाउलइ्वारः । खग्धरा वृत्तम्‌ ॥ १०॥ 

आमीलदिति। छोचनम्‌ आमीलन्नवनीकनीरजतुछाम्‌ आलरूम्बते । नवमज्लिका- 


अलानिप्राप्त कान्ति वाढे कपोलका आलम्बन किया है। यह शिथिक केशकलाप कान्चीसे 


रहित नितम्बमें लटक रहा है ओर नेत्रके प्रान्तभागमें आंसूके ग॒च्छोंके नये कर्णोर्त 
भौगी हुईं पक्ष्मपड्डि है ॥ १५ ॥ 


जैसे जल ही ये अशोकदृक्षकी शाखाकी सखीके समान सद्दारा छेकर नींद ले रही है। 


नेत्र मुदे हुए नये नौलक॑मरूकी उपमाका आहरूम्वन कर रद है। नये मछिका ( बेली ) 
धुष्पोंके सइझ अक्लने भी शिथिकताको स्वीकार किया है । 


पष्ठोड्छुः | ३१६ 








( पुनर्विद्श्य ) नूनमनया हृदयग्रमोददायी को5पि स्वप्नो दृष्टः। 
तथा हि-- 

दि आलापादयर स्फुरनकलयति प्रेड्डत्पवालोपमा- 

मानन्द्प्रभवाश्य वाष्पकणिका सुक्ताश्नियं बिश्रति ॥ १६॥ 

सीता-- उन्मील्य लोचने ) हा घिक्‌ हा घधिक्‌ ! अन्याहशो मे जीव- 
लोको गोदानदी । क सा; नीलोत्पलश्यामलः क रामः; लड्ढा क, क वा 
हा धिक्‌ रामेकजीबिता सीता ( इति मूच्छेति )। ( हृद्धि हृद्धि, अण्णारिसो मे 
जीअलोओ गोलाणई । कहि सा, णील॒प्पलसामलो कहिं रामो, लड्ढा कहिं, कहिं वा 





सहयचरः अद्वेरपि शथिल्यं स्वीकृतम्‌ । इति पूर्वाद्धोन्चयः । 

छोचन + नेत्नं, जानक्या इति शेषः। आमीलन्नवनीलनीरजतुलास८“आमीछत्‌ 
( निमीलत ) नव ( नूतनम ) यज्ञनीलनीरज ( नीककमर्म », तस्य तुलाम्‌ ( उप 
माम्‌ ) आालूम्बते ८ आश्रयति। नवमज्लिकासहचरः ८ नूतनमज्लीपुष्पसुदद्धिः, 
अड्गरपि ८ हस्तपादाद्यवयवेरपि, शथिल्य ८ श्ठथत्वम्‌ , अवष्टसर्भरूपा5वस्थाभाव 
रूपमिति भावः। स्वीकृत ८ गह्ीतम । इति पूर्वाद्धंव्याख्या । 

पुनरिति | हृद्यप्रमोद्दायी ८ चित्तह्षदायकः । 

आलापादिति। आलापाव स्फुरन अधरः प्रेछुप्रवाको प्मां ककयति । आनन्द्‌- 
ग्रभवा बाष्पकणिकाश्व सुक्ताश्रियं बिश्वतीत्युत्तराधाउनवयः । आलापात्‌ ८ जासाष- 
णात्‌ , स्वप्नाअवस्थायामिति शेषः। स्फुरनू-सचलनू , अधरः ८ ओछ्ठः, मेडरत्पन 
चालोपमां ० प्रेह्डनू ( संचलन्‌ ) यः प्रवालः ( विद्रुमः, पढलव॑ वा ) तस्योपमां ८ 
साइश्यं, कलकयति >धारयति । “अवालो$सत्री किसछये थीणादुण्डे च विद्रुमे / इति 
सेदिनी । एवं च आनन्दुप्रभवाः ८ भाननदः ( हः, स्वप्ने3डसीष्टदशंनजनित इति 
शोषः ) प्रभवः ( कारणस्‌ ) यासां ताः, ताइश्यो बाष्पकणिकाश्व ८ अश्रुबिन्दवश्च, 
मुक्ताश्रियं- मौक्तिकशोभां विश्वति & धारयन्ति। अन्नोपमा$लझ्कारः । शादूलछ 
विक्रीडितं चुत्तत् ॥ १६ ॥ 


कु शा विचारकर ) निश्चय इन्होंने चित्तको हृषे देने वाला कुछ स्वप्न देख लिया है । 


आभाषणके कारण फडकता हुआ ओऔष्ट हिलनेवाके पछवकी उपमाको धारण कर रहा 
है और आनन्‍्दसे उत्पन्न अश्ुविन्दु मोतीकी शोभा प्राप्त कर रहे है ॥ १६ ॥ 

सीता--( भांखें खोलकर ) द्वाय ! विंक्कार है, हाय | विक्कार है । मुझको गोदावरी 
दूसरे ही लोककी तरह प्रतोत हो रही है। वह कहां! और नीककमलके समान श्याम 
वर्ण बाके राम कहा | लद्ठा] कहा ? ओर रामरूप एक जीवन वाली सीता दी कद £ हाय ! 


३२० प्रसन्नराघवम्‌ | 
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हृद्वि, रामे क्जीविदा सीदा ) 
राम+--अयि वसुघे, 
याँ थे गर्म त्रिजगदबलारत्नभूतां दधाना- 
तलब्धार्थेत्वाज्ञगति भवती' रत्नगभां बभूच । 
ताझुत्सब्ञें तब चिलुलितां चीक्षमाणा च सीतां 
द्वागदीर्णासीन्‍्न कथमथचा देवि ! सर्च सहासि ॥ १७॥ 


यामिति। हे देवि | त्रिजगद्बलारत्नभूतां यां गे दुधाना भवती लब्धा<रथ॑त्वात्‌ 
जगति रत्नगर्भा बसूव वे। तां सीतां तवोत्सड्रे विछुलितां वीक्षमाणा कर्थ द्वाक 
दीर्णा न आसीत्‌ । अथवा सर्वेसह्ाउसीत्यन्वयः । हे देवि > हे ग्योतनशीले बसुधे ? 
त्रिजगद्‌बल्ारलभूतां ८ त्रिकोकनारी भूषणभूतां, यां सीता, गर्भ अआणे, दधाना+ 
घधारयन्ती, भवती # त्वे, लष्धा5र्थप्वात्‌ ८ प्राप्ताउन्वर्थव्वात्‌ जगति ४ छोके, रत्नगर्भा: 
रतनगर्भापद॒वाच्या, बभूव ८ आधपीत्‌। है देवि! छोकन्नयरध्नभूतायाः सीतायाः 
स्वगर्मे धारणादेव भवती “रत्नग्सें'त्यन्वधनामधेयसम्पन्ना सजातेति भाषः। वे 
इति पादुप्रणार्थकमव्ययस्‌ | तां ८ ताइशी, सीता ८ स्वहुहितर, तब ८ भवत्या:, 
उत्सज्े ० अड्डे, विलछुकिताँ 5 पतितां, वीक्षमाणा 5 पश्यन्ती सती, कथ # केन 
प्रकारेण द्वाक्‌ ८ झटिति, दीर्णा ० विदीर्णा, न आसीतू 5न अभूत्‌ अविदीणंत्व 
समर्थयते--अथ वेति। अथवा # पक्तान्तरे, सर्वेसलहा5सि 5 सर्वंसहिष्णुत्वेन सबवे- 
सहेति नाग्ना ख्यातिम्लुपगता5उसि । सर्व सहत इति विग्नहे 'संज्ञायां श्तृबजिधारि: 
सहितपिदु्म” इति खच, “अरुद्विषद्जन्तस्य मुस्र! इति झुमागमश्च । स्वो$पि 
जननीजनः स्वसन्ततिदुरवस्था द्वृष्टमक्षमो भवति, पर भवती सन्तापसस्तत्या स्वो- 
त्सद्गेपतितां तनजा सीता पश्यन्त्यपि कथ न विदीयंसे ? अथ वा त्व 'सर्वेसहे'त्य- 
सिधानेनाउनवथनामधेयाइसीति भावः। अन्न निरुक्त नाम्न लक्षणं, तथा सोदा- 
हरणं चन्द्राकोके--'निरुक्त स्यान्निर्वंचन नास्नः सत्यं तथाउनृतम्‌ । ईदशेश्वरित राज- 
न्खत्य दोषाकरों भवान्‌ ॥! इति | मन्दाक्रान्तादुत्तम ॥ १७ ॥ 


विक्‌ | ( ऐसा कहकर मूच्छित होती हैं।) 

राम-हे वहुन्धरे ! 

हे देवि ! छोकत्रयकी लियोमें रत्नभूत जिन (सौंता ) को गर्भमें धारण करती हुई 
तुम अन्वर्थ नाम प्राप्त करनेसे छोकमें र॒त्नगर्भा हो गशे थी। उन सौताकों भपनी' गौदमें 


मिरी हुईं देखकर भी कैसे उसी क्षण तुम विदीर्ण नहीं हुईं, अथवा तुम्हारा नाम ही 
सर्वेतह्ा हे ॥ १७ ॥ 


' चन्ठो5छूः | ३२१ 


तदेनामभ्यर्थयामि तावद्स्या: समुद्बोधनाय, अथवा किमभ्यथेनया ९ 
निजञ्ञामपि खुतां सीतां नेयशुद्बोधयिष्यति 
निजे<ध्यपत्ये करुणा कठिनप्रकुृतें; छुतः ? ॥ श८ ।॥ 

तदेनं तावद्भ्यथेयामि | 
स्निग्धाशोकठ्म ! निजसखों तूर्णमुद्बोधयेनां.. 
सिकत्वा सिक्‍त्वा किसलयकरणस्सिना सीकरेण । 
एतस्थाः कि नयनकमलस्यन्दिभिः सान्द्रसान्द्ें- 
बाष्पोत्पीडेर्नुदिनमपि त्व॑ न सिक्ता5लबालः॥ १६ ॥ 


निजामिति । इयं निजां सुतां सीतामपि न उद्घोधयिष्यति । कठिनप्रकृतेः निजे 
अपत्ये भपि करुणा कुतः ? इत्यन्वयः। 

इयं 5 वसुधा, निजां ८ स्वकीयां, सुर्ता 5 दुह्दितरं, सीतामपि ८ जानकीमपि, 
न उद्धोधयिष्यति  उद्बुद्धां न विधास्यात । उत्तमर्थमर्थान्तरन्यासेन द्वद्यति-- 
निजेव्पीति । कठिनप्रद्व तेः ० कठोरस्वभावाया), निजे ८ आस्मीये, अपत्येडपि ८ 
सनन्‍्ताने5पि, करुणा 5 दया, कुतः ८ कस्माक्षवति, कथमिव न भवतीति काकुव्य- 
ब्रयो5र्थः । अनुष्टब्बृत्तम ॥ ३८ ॥ 

स्निग्धाउशो कन्रुमेति । हें स्निग्ध अशोकह्ुम | निजसखीम एनांँ किसकयकर- 
खसिना सीकरेण सिकत्वा सिक्‍ता तूर्णम उछ्दोधय । एतस्या; नयनकमलस्थन्दिभिः 
सान्द्र सान्‍दरे. बाप्पोष्पी है; अनुदिन त्व कि न सिफक्ताउडइलवालः ? इत्यन्वयः । 

हे स्निग्ध 5 हे स्नेहयुक्त, अशोक्तरुम 5 अशोकवृक्ष !, निजसखी ८ स्वसखीस , 
एनाँ 5 सीतां, किसलयकरसखसिना ८ किसलयानि ( पहलवानि ) एवं कराः 
( हस्ताः ) तेभ्यः खसिना ( स्यन्द्मानेन ), सीकरेण-जललेशेन, सिकत्वा सिकत्वा८ 
उछ्तित्वा उत्षित्वा, वीप्सायां द्विरुक्तिः | वृण ८ शीघ्रम , उद्दोधय ८ जागरितां कुरु । 
पूवेंकृतं सीवोपकारं स्मारयति--एतस्या इति | एतस्थाः ८ सीतायाः, नयनकसलन 











इसलिए सौताको होशमें छानेके लिए श्नसे प्राथना करता हूँ । अथवा प्रा्थनासे क्या १ 


ये ( पृथ्वी ) अपनी पुत्री सीताको भी होशमें नहीं लायंगी। कठोर स्वभाववालीकी 
अपनी सन्तानमें दया कहांसे होगी १! ॥ १८ ॥ 

इस कारण मैं श्स ( अशोक वृक्ष ) से आर्थना करता हैँ । 

हे वत्स७छ अशोक दृक्ष ! अपनी सखी इन ( सीता ) को पछवरूप दार्थोंसे चुने वाले 
जलकणसे सींच सींच कर श्लौप्र हौशमें के आओ। श्न ( सीता ) के नेत्रकमर्ोंसे चुने 
वाले अतिशय घने जश्रुप्रवादोंसे प्रतिदिन तुम्दारी क्यारी क्या सीचीं नहीं गई थी £ ॥१९॥ 


२१ भ्र० रा० 


३१५४२ प्रसन्नराघधवम्‌ | 








कथमनाकणितकेन प्रत्याख्यातमनेन, अये ! क्ृतध्नता पलाशिनः | 

(बिलोक्य) क॒थ॑ प्रक्तिप्रियंबदाया मे प्रियाथाः सखी जनोडपि न कश्निद्ह | 
( प्रविश्य ) 

चत्रिजदा--जानकि ' समाश्रसिहि समाश्वसिहि 

सोता--( समाश्वस्य ) कथं प्रियसखी में त्रिजटा ( कहं पिश्सही मे 
तिअड़ा ) 

त्रिजदटा--सखि ! अनया ते मधुरया मुखरेखया तकेयामि यत्‌ किल 
प्रियं किमपि दृष्टयती भवती | 

सीता--अस्तोदानीं हि मया स्वप्ने स्वयं गोदानय्या स्वहस्तकलि- 





स्यन्दिसिः ८ कोचनपद्मपरिखतेः, सान्द्रसानतह! 5 अतिशयनिबिडे), बाष्पोत्पीडे! ८ 
अश्रुप्रवाहैः, ,अनुद्न ८ प्रत्यहं, व्वस्र-भशोक), किं, न सिक्तारवाछः ८ न उच्चिता$5 
वाप, असीति शेषः | 'स्यादाक्वालमावालमापाप? इत्यमरः । यत इय सीता प्राग 
श्रुप्रवाहस्तवालबालममिषिक्तवती, अतः प्रत्युपकाराज्थमस्याः प्रबोधन त्वत्कतेव्य- 
कोटिमाटीकत इति भावः। अन्न रूपकोपमयोमिंथोअनपेत्ष या स्थितेः संसृष्टिः। 
मन्द्राक्रान्तावत्तम ॥ १९॥ 

कथपमिति। प्रव्याण्यात॑ ८ निराकृत॑, मद्गचनमिति शेषः । पलाशिनः 5 वक्तस्य, 
अशोकस्येत्यथः । पलाशानि ( पतन्नाणि ) सन्ति अस्येति पढकाशी, तस्यथ। अथवा 
परम ( मांघम्‌ ) अश्नातीति, तस्य । प्रकृतिप्रियंवदायाः ८ निसगप्रियसाषिण्या 
ब्रिजटेति । मधुरया 5 माधुययुक्तया । 

सीतेति। स्वहस्तकछिततरब्नचामरधवरूकमला55तपन्नया- स्वहस्ते (आत्मकरे) 


कैसे अनसुनी करके इसने मेरी प्राथनाका प्रत्याख्यान कर दिया। अरे ! पलाशीकी 
केसी कतप्नता हे । ( देखकर ) किस प्रकार खवभावसे द्वी प्रियवचन वौलने वाली मेरी 
प्रियाकी कोई मो सखी यहां पर नहीं है । 

( प्रवेश कर ) 

ब्रिजटा--पतीते ! समाइवस्त हो समारवस्त हो । 

सीता--( होशमें आकर ) केसे मेरी प्रियलखी त्रिजटा आगरे । 

त्रिजटा--सखि ! तुम्हारी श्स मधुर मुखरेखासे जान पड़ता दे कि तुमने किसी प्रकार 
प्रियको देख लिया है । 

सीता--अभी मैंते स्वप्वमें अपने दाथसे तरज्नरूप चामर और सफेद कमलरूप छत्र 





पष्ठोडछूः | ३२३ 





ततरज्ञचामरधवलकमलातपत्रया परिचरयमाण आयेपुत्रो दृष्ट:। ( अत्थि 
दाणिं हि मए सिविणाअम्मि सर गोलाणईए सहत्यकलिदतरब्चामरधवरूकमलादव- 
त्ताए परिचरिजन्तों अजउत्तो दिद्गो ) 

त्रिजटा--तहि बद्धेसे | सुखस्वप्नः खल्वसो | 

सीता--कीहशो मे रामेकचित्ताया: स्वप्ने विश्वासः | ( केरिसो मे 
रामेकचित्ताए सिविणअम्मि विस्सासो ) 

विजदा--तत्कि चिन्तास्वप्न इति सम्भावयसि ? नहि। चिन्तास्व- 
सनोडपि नवमचुम्बितावगाही भवति ९ 

सीता--किं पुनरचुम्बितम्‌ | ( कि उण अचुम्बिदम्‌ ) 

जिज्ञटा--यन्न सम्भाव्यते | 

सीता-- 

यत्न खलु सम्भावयते तद्पि हला ! अस्त्यत्र जीचलोके । 


कलिते ( छते ) तरड़् ( ऊर्मिंः ) एवं चामरं ( प्रकीणंकस )» तथा च धवलकमलस 
( शुक्रपम्मम ) एवं आतपन्न ( छुत्नस्न ) यया, तया। परिचयमाणः-सेव्यमानः 
ब्रिजटेति । सुखस्वप्नः ० सुखसूचकः स्वप्नः । 
सीतेति । विश्वास; ८ प्रत्ययः । 
ब्रिजंटेति। चिन्तास्वप्नः ८ चिन्तेंव स्वप्नः, यस्य विषयस्य नेरन्तयेण चिन्तन 
भवति, वस्मिन्स्वप्ना3वस्थायां दृश्यमाने5पि नाअभीष्टफललछाम इति स्वप्नाध्याय- 
विदां परामशः। अचुम्बिताउवगावी 5 असंभावितविषयपरामशकः, चिन्तास्व- 
पनो5पि संभावितमेव विषय पराम्तशति नाउसम्भावितविषयमिति भावः । 
यत्नखत्विति । हला ! यज्ञ संभाव्यते खलु, तद॒पि अन्न जीवलछोके अस्ति । यत्‌ 


लेकर गोदावरी नदीसे सेवित आय॑पुत्रकों देखा है । 

ब्रिजटा--तब तुम बढ़ोगी ! यह छुखसूचक स्वप्न है। 

सीतवा--राममें एक चित्त रखने वालौ मेरा स्वप्नमें केसे विश्वास हो 

ब्रिज़टा--तब क्या इसे चिन्तास्वप्न समझती हो ? नहीं । चिन्तास्वप्न भी इस प्रकार 
अचुम्बित ( असभावित ) विषयका परामशे करने वाला नहीं होता है । 

सीता--“अचुम्बित? किसे कहते है ? 

ब्रिज़टा-जिसकी सभावना नही की जाती है। 

सीता--दहे सखि ! जिसकी सभावना नहीं कौ जाती है वह भौ इस जीवलोकम 


१२४ प्रसन्नराघवम्‌ | 











यजीचति जनकखुता अनालोकयन्त्यपि रामचन्द्रमुखम ॥२०॥ 
( ज़ णहु सम्भावीअदि तं पि हला | अत्थि अत्थ लोअम्सि । 
ज॑ जीवइ जणअसुदा अपुलोअन्तीधि रामचन्दमुहम्‌ ॥ ) 
तत्‌ किमनेन स्वप्नेन जीवितेन वा, उपेक्षितास्म्यायेपृत्रेण । ( ताकि 
इमिणा सिविणएण जीविदेण वा । उवेक्खिदह्मि अज्ंउत्तेण ) 
राम+-शान्तं पापम्‌ | अयि प्रिये ! हृद्यस्थितापि मे कथमजानती 
बत्तेसे मे चित्तवृत्तिम ? 
सीता--अथवा किमिति हरसुकुटमगाह्ले कलछुमारोपयिष्ये | जाना- 
भ्यायपुत्रोड्द्याप्यकलितबृत्तान्ती मे। ( अहवा किन्ति हरमुउड्मिअद्े कलडू 
आरोपइरुसम्‌ । जाणामि अज्यपुत्तो अल्वापि अकलिदउत्तन्तों मे ) 








रामचन्द्रसमुखम अनालोकयन्त्यपि जनकसुता जीवतीत्यन्वयः । 

हला » है सखि त्रिजटे !, “हण्डे हब्जे हला55छाने नीचां चेटीं सखीं प्रतीःत्य* 
मरः | यत्‌ ८» वृत्त, न सम्भाव्यते ८ सम्भवरूपेण नो विभाव्यते, खल्विति निश्चय | 
तदपि ८ असम्भाव्यत्वेन चिन्तितं चृत्तमपि, अन्न ८ अस्मिन्‌, जीवलोके ८ मनुष्य 
छोके, अस्ति ८ वर्तते । तदेवोपपाद्यति--यज्जीवतीति । यत्‌ , रामचन्द्रसुखम्‌ ८ 
आय॑पुत्नाननस्‌ , अनाछकोकयन्त्यपिजअपश्यन्त्यपि, जनकसुता » जानकी, जीवति 
प्राणान्धारयति । है सखि |! आयपुन्नमुखचन्द्रमपश्यन्त्यपि यद॒हं प्राणान्धारयाम्रि, 
तद्सम्भावितचिषयो<्प्यनत्र जीवलोके वर्तत इति गम्यत इति भावः। आरयवित्तम ॥' 

तदिति। उपेक्षिताउस्मि ८ कृतोपेक्षा वर्तें। 

सीतेति। अथवा > पक्तान्तरे । दरमुकुटरूगाह्ले ८ शिवमस्तकस्थे चन्द्रे। भवः 
भालस्थरूविराजितो रूगा5ड्डो निष्कलड्ड), अन्यः सकलहछू इतीयं कविसमयसरणिः 8 
अकलितबूत्तान्तः ८ अज्ञातोदन्तः । 





है। जैसे कि रामचन्द्रके मुखचन्द्रकों न देखकर भी जनकसुता जी रही हैं ॥ २० ॥ 
तब इस स्वप्न अथवा जीवनसे क्या प्रयोजन है ! आयय॑पुत्नने मेरी उपेक्षाकर दी है । 
राम--पाप निवृत्त हो। हे प्रिये | मेरे हृदयमे रह कर भी तुम केसे मेरी चित्तवृत्तिके 
विषयमें अनजान बनी रहती दो ? 
सीता--अथवा क्यों शिवजीके मस्तकस्थित चन्द्रमें कलडुका आरोप करूँ ! में जानती 
हूँ कि भ्रभौ तक आर्यपुत्रको मेरा वृत्तान्त विदित नहीं दे । 


पश्ठोउछूः | ३२४ 


रामः--प्रिये ! इदानीमुचितमलुसन्दधासि | 
खसीता--( विशृश्य ) क॒थं ( कह ) 
वाचालेनापि कथिता नाहं नाथस्य नृपुररस्वेण | 
अथवा विधिविधुरवलात्तेनापि सूकत्वं प्रातम || २१ | 
( वाआलेणविकहिदणाद णाहसरुस नेडररएण । 
अहवा विहि विहुरवलात्तेणवि मूअत्त् पत्तम्‌ ॥ ) 
( नेपथ्ये ) 
अये लक्कानिवासिन: ! सावधानसवस्थीयताम्‌ , नन्वितः-- 
प्राकारमुन्ननमससीमबलो चिलइ्डय 
प्रात्तो रुवारुणितदक्कपिधीर उच्चेः । 








वाचालेनाइपीति । वाचालेना5पि नृपुररवेण अहं नाथर्य न कथिता । अथवा 
विधिविधुरबरात्‌ तेना$पि मुकत्व॑ प्राप्मित्यन्वयः । वाचालेना5पि & मुखरेणा5पि, 
छक्षणयषो<थों ज्ञेयः | नूपुररवेण ८ मझ्जीरध्वनिना, अहं ८ सीता, नाथस्य 5 आय 
पुत्नस्य, रामस्येति भावः । न कथिता ८ नो ज्ञापिता । तस्या5कथने हेते प्रद्शयति- 
अथवेति । अथवा ० उताहो, विधिविधुरबकात्‌ ० विधेः ( भाग्यस्य विधुरबछात्‌ 
प्रविश्लेषशक्तेः ), विघुरं तु प्रविश्लेष” इत्यमरः । तेनाउपि «८ नुपुररवेणा5पि, 
मूकत्व॑ ८ तृष्णीकत्वं, प्राधस्र ८ आलादितस्‌ । समयान्‍्तरे मुखरो5पि नपुररवों राव 
णेन दियमाणां माँ नाथाय रासाय न सूचितवान्‌। जथवा दुरदृष्टवशात्सो5पि 
ध्वनिविद्दीनः ० संजात इति भावः | गाथा वृत्तम्‌ ॥ २१॥ 

प्राकारमिति । असीमबलो रुषा अरुणितह॒क उद्चेः कपिवीरः उन्नत प्राकारं बिछू 
छुध प्राप्त इति पूर्वार्डाउन्वयः । 

असीमबछः ८ अपरिमितश्ञक्तिः, रुषा ८ क्रोघेन, अरुणितइक्‌ अरुणिते € रक्ती- 








राम--प्रिये |! इस समय उचित वातका अनुसन्धान कर रही हो । 

सीता--( विचार कर ) कैसे ! 

वाचाल होनेपर भी मजीरके शब्दने मेरा पता नाथकों नहीं दिया । अथवा भाग्यके 
बिछुड़नेकी शक्तिके कारण वह भी मूक बन गया ॥ २१॥ 

( नेपथ्यमें ) 

अरे रट्टाके रहनेवालो ! होशियार बने रहो । यहाँ--- 

अपरिमित शक्ति वाला ओर लाल नेत्रोति युक्त उन्नत यह वानरवीर ऊँचे प्राकारको 
लाँधकर प्राप्त हो गया है । 


श२६ प्रसन्नराघवम | 








( उमे आकण्य त्रार्स नाट्यतः ) 
( पुनर्नेपथ्ये ) 
सम्मुख प्रचलति स्वयमचनामा 
नन्वेष राक्षसपतेः कुपितः कुमारः | २२॥ 
सोता--कर्थ पुनः: सह महीघरेण वेषपत इवाशोकवनम्‌ | ( कहं उग 
सह महीअलेण वेवदि व्व असोअवणम ) 
च्रिज्ञटा--( विश्श्य ) 
तुद्दिनकरमयूखेदीघकन्द्पद्प- 
स्तपनकुलबधूटी त्वामयं मुक्तलज्ः 





कृते ) इशो ( दृष्टी ) यस्य सः। उच्चेः ८ उन्‍नतः, कपिवीरः ८ वानरशूर), उन्नतम्‌> 
उद्झं, प्राकारं 5 परिखावेष्टन॑ विरूद्रय ८अतिक्रम्य प्राप्त आगत इति पूर्वाह्न 
व्याख्या । उसे इति। उभे> सीता ब्रिज्नटे । 

तत्सम्मुखमिति । नन्नु कुपितः अक्षनामा एवः राक्षसपतेः कुमारः तत्संमुर्ख 
स्वयं प्रचलतीत्युत्तराद्धां उन्वयः । 

नन्वित्युत्तरवाक्यारस्से । कुपितः ८ ऋद्ध, अक्षनामा ८ अक्षयकुमारनामकः, 
एपः ८ अजय॑ं, राक्सपतेः र निश्चाचरेश्वरस्य, रावणस्येति भावः । कुमारः ८ पुन्नः, 
तत्सम्मुर्ख ८ कपिवीराउभिमुर्ख, स्वयस्र  आत्मनंव, प्रचकृति>प्रचलितो भवति! 
युद्धाउधमिति शेषः | चसनन्‍्ततिलक बृत्तम ॥ २२ ॥ 

तुहिनकरेति । तुहिनकरमयूखेः दीघ्कन्दुपदर्पों मुक्ततज्जः अयमयं स छट्ढा$ 
घिनाथः तपनकुलवधूटी रामचन्द्रेकचित्तामपि त्वाम अनुनेतुं विपिनवीथीम एसी 
त्यन्वयः । तुहिनकरमयूखेः ८ तुहिनकरस्य( हिमां5शोः, चन्द्रमस इत्यथः ) मयूखः 
( किरणेः ) दीघतकन्द्र्पदर्पः + दीघः ( समृद्ध: ) कन्द्पेस्थ ( कामदेवस्य ) दपः 
( ऊष्मा ) यरय सः। 'दपंऊष्मणि! इति शत्रिकाण्ड शोेषः। मुक्तलजः « त्यक्तत्रीडः, 


( दोनों सुचकर भयका अभिनय करती हैं । ) 
(फिर नेपथ्यमें ) 
क्रढ्ध होकर अक्षनामक यह रावणकुमार उसके सम्मुख स्वयं जा रद्दा है ॥ २२॥ 
सीता--कैसे पर्व॑तके साथ अशोक वन काँप रहा है ऐसा प्रतीत दो रहा दै। 
स्िजटा--( विचार कर ) 
चन्द्रकिरणोसि प्रदीध्त कामारिन वाला और निलेज्ज यह लक्केश्बर रावण *रामचन्द्रमे 


पश्ठोडडुः । ३२७ 








अयमयमलुनेंतुं रामचन्द्रेकचित्ता- 
मपि स विपिनवीथीमेति लड्डाधिनाथः ॥ २३॥ 
( सीता त्रास नाटयति ) 
( ततः अविशति रावण: ) 
( सीता पराड्मुखी तिष्ठति ) 
रावणः--अयि जानकि, 
कन्द्पज्वर्वेदनापरिपतद्वाष्पल्तित्षालितं 
स्वर्गस्ली कुचकुम्भकुइुमरजस्तेयापराधोज्ज्वलम्‌ । 





अयमयम्‌ ८ एषः, सम्ञ्मे द्विरक्तिः॥। सः ८ लोकप्रसिद्धः । छट्टाउघिनाथः ८ लद्भा$- 
भिपतिः, रावण इत्यर्थ' । तपनकुछवधूटी ८ सुर्यवंशस्लुषां, रामचन्द्रेकचित्तामपि ८ 
रामचन्द्रे ( स्वपतो ) एव एकं ( केवलम ) चित्त ( मनः ) यस्‍्याः सा, ताम्‌ । ताइ- 
शीमपि, त्वां 5 भवती, सीताम । अनुनेतुस्‌ ८ अनुकूलां कतुंमिति भावः। विपिन- 
वीथीं > वना55वलिम्‌ , एति « प्राप्नोति । अन्न 'वपनकुरूवधूटीस! इति विशेषणेन 
सीताया अध्ष्यत्वं 'रामचन््रेकचित्ताम्र! इत्यनेन व रावणाञ्लुनयवेफल्यं च्ोत्यते॥ 
मालिनी वृत्तम् ॥ २३ ॥ 

कन्दुर्पेति । कन्दुर्पज्वरवेदनापरिपतद्बाष्पलुतिज्ञाक्ितं स्वयंख्रीकुचकुम्भकुछुम* 
रजस्तेया5पराधोज्ज्वरू सुरदन्तिदन्तशिखरोब्लेखाडूः विख्यापितप्ररफूज॑चत्ुरन्त- 
विश्वविजयम्‌ एतत्‌ वक्तःस्थलं त्वां याचत इत्यन्वयः । 

कन्दुपउवरेत्यादिः ८ कन्द्पज्वरस्थ ( मन्मथसन्तापस्यथ ) वेदनया ( पीडया ) 
परिपततः ( गछतः ) बाष्पस्थ ( अश्रुणः ) खुत्या (अवाह्ेण) क्ञालितिम्‌ ( धौतम ), 
वत्तःस्थछविशेषणमेतत्‌ एवं परन्नाउपि । सात्तिकभावद्योतकनयनजलप्रत्षालित- 
समिति भावः। स्वगंख्रीत्यादिः ८ स्वगंस्रीण ( सुरलकोककलनानाम ) ये कुचकुम्भाः 
( स्तनघटाः ) तेघु यत्‌ कुडकुमरजः ( काश्मीरपरागः ) तस्य स्तेयं ( चौय॑म्र ) 
तदेव अपराधः ( आगः ) तेन उज्ज्वलम्‌ ( विशदम )। सुरदन्तिदन्तेत्यादिः » सुर- 





ही एकमात्र चित्त रखनेवाली सूर्यग्शको वधू तुम्हें मनानेके लिए वनमें आ रह्दा है ॥२३॥ 
( सीता भयका अमिनय करती हैं । ) 
( तब रावण प्रवेश करता है और सीता झुँद फेरकर रहती हैं । ) 


रावण--हे सीते ! पु 
कामसन्तापकी पीडासे गिरते हुए आंसूके प्रवाहसे प्रक्षालिति, देवललनाओोके कुच- 


कुम्भामें स्थित केसरके परागकी चोरीके अपराधसे उज्ज्वल ओर दिग्गर्जोके दन्‍्तामोंके 


३९८ प्रसन्नराघवम्‌ | 








कमाए कााम७पकवापकादन्याम काका एक दा दकशम कल कनकाका इनक म्कम काका य#गतकमदनपामयकर कम फ्यपानककयल्‍रक़गहम्रन्‍फप करत भइल्‍नहंगदामन्‍कृष का सा इक ककया का 
पएतर्वां सुरदन्तिदन्तशिखरोह्लेखाडुविव्यापित- 
प्रस्फूजचतुरन्तविश्वचिजयं वच्चःस्थल्ल॑ याचते ॥ २४ ॥ 
सीता--( अनाकर्णितकेन ) अपि नाम पुनरपि रामचन्द्रमुखचन्द् 
प्रलोकयिष्ये | ( अबि णाम पुणोचि रामचन्दसुहचन्दं पुलोवइस्सम्‌ ) 
चिजटा--जानकि ! एवं प्रलापिनि ल्केच्चरे कणोवधानमपि ताबहेहि। 
राम+--साधु, त्रिजटे ! प्रल्ञाप इत्युक्तवत्यसि | 
राचण३-- 
यत्‌सन्तुश्व॒तः पुरः पुरभिद्श्छन्दोत्सवच्छे दिनो 
न क्रोधादनमन्नवोहतशिरः श्रेणो नमन्त्यामपि । 





दन्तिनां ( दिग्गजानाम ) दुन्तशिखरेः ( दृशनाउप्रभागेः ) य उत्छेखः ( विदार- 
णम्र्‌ ) तस्या5ड्टः ( चिह॒स ) तेन विख्यापितः ( ख्प्राति प्राप्तः ) प्रस्कूजन ( वच्चः 
वच्छुब्दायमानः ) चतुरन्तस्य ( द्विचतुष्टयपयन्तस्य ) विश्वस्थ ( संसारस्य ) 
विज्ञयः ( विशिष्टजयः ) यस्य तत्‌। ताइशम , एवत्‌ ८ अतिनिकटस्थितं, वक्तः 
स्थलूम ( उरःस्थकं, मदीयमिति शेषः ), त्वाँ5सीतां, याचते 5 प्राथयते, आलिड्- 
नादिव्यतिकरेण कन्दुर्पज्वरं परिहरेत्य+्यर्थनां कुदुत॒ इति भावः । शादूरूविक्रीडितं 
बृत्तम्‌ ॥ २४ ॥ 

सीतेति। प्रकोकयिष्ये ऊ द्दयामि । अपि ८ प्रश्नाथंकः । 

राम इति । प्रताप: ८ अनर्थक॑ वचः । 

यत्सन्तुष्टवत इति । हैं मिथिलेन्द्रपुत्रि | सन्तुष्टवतः छन्दोत्सवच्छेदिनः पुर- 
म्रिदृः पुरः नवोद्ग तशिरः श्रेणी नमन्त्यामपि यत्‌ क्रोधातू न अनसत्‌। तत्‌ एतत्‌ 


मम दशमं शिरः त्वत्पादपाथोजयोः नमत्‌ अव्याजं प्रेमातुरं सत्‌ भवती याचत 
इत्यन्चयः । 





पिदारणके चिह्से प्रप्तिद्धि प्राप्त, वज्तुश्य शब्द करनेवारी चारों दिशाभोके साथ विश्वके 
विजयसे युक्त यद्द मेरा वक्षःस्थल तुमसे याचना कर रहा है ॥ २४ ॥ 

सीता--( न सुननेका अभिनय कर ) क्या मैं फिर राम चन्द्रजीके मुखचन्द्रका दशेन 
कर लगी £ | 

ब्रिजटा--सीते ! लड्ढेश्वर रावणके ऐसे प्रलापमें कुछ ध्यान तो दो । 

राम--त्रिजंटे | तुमने प्रछाप यह ठोक ही कद्ा है । ु 

रावण--दे सौते ! सन्तुष्ट ओर इच्छानुसार शिरइछेश्नके उत्सवकों रोकनेवाले 
शिवजीके सामने नये उगे हुए शिरोंकी पह्लिके झुकनेपर भी जो क्रोषके कारण नहीं झुका । 


पष्ठोडड्डूः | ३२६ 








पएतत्तदशर्मं शिरों मम्र नमत्त्वत्पादपाथोजयो- 
रख्याजं मिथिलेन्द्रपुत्रि ! भवती प्रेमातुरं याचते ॥ २५ ॥ 
सीता--( सस्क्षतमाश्रित्य ) 
निजे पाणी कृत्वा कमललतिकाबालमुकुलं 
ययोश्वक्रे गुञश्नन्मचुपमचतंस रघुपतिः । 





हे मिथिलेन्द्रपुत्रि5 हे जानकि |, सन्तुष्टवतः र सन्तुष्टस्य, तपश्चरणप्रसच्नस्ये- 
स्यर्थः। समुपपुर्वकात्‌ 'तुषप्रीतौ! इत्यस्माद्धातोः कवतु प्रत्ययान्तं रूपम। छुन्दो- 
त्सवच्छेदिनः ८ छुन्दाउनुसारी ( अभिम्रायाइ्नुसारी ) य उत्सवः ( क्षणः, दुशम- 
शिरश्छेदनप्रव्ृत्तिऱ्प इति भावः ), ते छिनत्ति ( निवारयति ) तच्छीलस्तस्प । 
ताइशस्य पुरमिदः « त्रिपुरसेदकस्य, शह्डरस्येत्यथे! ) पुरः८अग्ने, नवोद्गनतशिरः 
श्रेणी > प्रत्यम्ोत्पन्नमस्तक पड़ी, शइझ्डराज्जुमहादिति शेषः । नमन्ध्यामपिं८ अणासं 
कुवेत्यामपि। यत्‌ 5 मदीय दुशम शिरः। क्रोधात> कोपात्‌ , छेद्नोत्सवनिवारण- 
जनितादिति शेष: । न अनसत्‌० नज्न॑नाउमवव्‌ । तत»तादश, हराग्नेंईपि न 
अगतमिति भावः। एतत 5 त्वदन्तिकस्थितं, मम ८ रावणस्य, दुशर्म ८ दृशसंख्या- 
पूरकं, शिरः ८ मस्तकः, व्वत्पादपाथोजयोः » त्वच्चरणकमकयोः, नमत्‌ूनमस्कारं 
कुवत्‌ , अव्याजं ८ निष्कप्ं यथा स्यात्तथा, प्रेमाउउतुरं 5 प्रणयाकुर सत्‌ , भवर्ती- 
त्वां, याचते ८ प्राथयते, प्रणयमिति शेषः। अन्नोपसा$लछ्लारः । शादूलूविक्रोडितं 
बत्तम ॥ २०॥ 

सीतेति | संस्कृत 5 संस्कृतभाषाम्‌ । ख्रीत्वात्सीतायाः प्राकृतसाषाया व्यव- 
हाय॑त्वेडपि--बालानां पण्डकारनां च नीचग्रहविचारिणासर । 

उन्मत्तानामातुराणां सेव स्यात्संस्कृत क्चित्‌ ॥! ( सा० द्‌० ) 

इति नियमेनाउन्र सीतायाः संस्कृतसमाश्रयणं बोध्यस्‌ । 

निजे पाणाविति। रघुपतिः निजे पाणी गुक्षन्मघुप॑ कमछकतिकाबालमुकुर 
कृत्वा ययोः अचतंस चक्रे। इसमो मे कर्णों इृदूं वबचनम्‌ आकण्य अपि कथ्थं न विशी- 
णों? वा अन्तः कुटिलयोः इदं चरित॑ युक्तम इृत्यन्वयः । 

रघुपतिः ८ रामचन्द्रः, निजे ८ स्वकीये, पाणी + हस्ते, गुझ्नन्मधुप > शब्दायमान- 


वेसा यह मेरा दशवा शिर तुम्हारे चरणकम्ोमें झुककर निष्कपट रूपसे प्रेमले आकुछ 
द्ोकर तुमसे याचना कर रह्दा है ॥ २५ ॥ 
' खीता-- सस्कृतका आश्रय कर ) 
रघुपतिने अपने शाथमें गुअन करनेवाले अमरोंते युक्त कमछछताके नये कुडमरूको 





३३३० प्रसन्नराधवम | 








९७० अपर जया अर मरीय मी यान तय परी जल जरी परी अर न भवन ५ हि. 9 .ढ 95 तय पी मी जी. 3 जाओ मी. 


अपीमी कर्णों में चचनमिदमाकण्ये न कर्थ 
विशीणों, युक्त चा चरितमिद्मन्तः कुटिलयोः ॥ २६॥ 
रावण+--अयि जानकि ! अवलोकनमात्रेणापि तावन्मां सम्भावय | 
सीता--अयि निशाचर | एतावस्माथनाभड्नलाघवात्‌ कथं राघवादपि 
न विभेषि | 
रावण+--अये ! क एब राघवों नाम, यं किल जनो राम इति 
जल्पति ९ ( विहरुय )। 
कामः कियानसिलतानिद्दितेकबाहु- 
क्रीडादिंतत्रिभुधनस्य दशाननस्य । 





अमर, कमललतिकाबारूमुकुरं & कमऊककतिकायाः ( पद्मत्रततेः, 'बकुछरूति 
के'ति पाठान्तरस्‌ ; तन्न केसरलतिकेत्यर्थ:) बालमुकुम ८ प्रत्यग्रकुडमछूम ), 
कृत्वा  विधाय, आदुयेत्यथः। ययोः # मत्कर्णयोः, अवतंसं ० भूषणं, चक्रे » कृत 
वान्‌। ताइशौ इमौ ८ एतौ, मे 5 मम, कर्णों ८ भोत्रे, इृद्‌ंस्सम्प्रति रावणोक्त, वचनं> 
भाषितम्‌ , आकण्य « श्रुत्वा, अपि, कर्थ ८ केन प्रकारेण, न विशीणों ८ न चिदीणों 
पत्तान्तरेण तयोविंशरणाउभाव प्रतिपादयति--युक्तमिति। वा & अथवा, ध्न्तः& 
अभ्यन्तरे, कुटिकयोः 5 वक्रयोः, कर्णयोरनयोरिति शेषः। इंदू 5 विद्यमानं, चरितमझ 
आचरणं, विशरणाउभावरूपमिति भावः। युक्तम्‌ 5 उचितम्‌ , यो मदीयो कणों 
युरा रामचन्द्रकरकमलाभ्यामरूडकृतो, साम्प्रत॑ तावेव कर्णों मदनुनयरूपं॑ रावण 
दुबंचन श्रुत्वाअपि अन्तःकुटिलत्वादेव विदीणों नेव संजाताविति भावः। सामान्येन 
विशेषसमथनस्पोर्ड्थान्तरनस्यासाउलड्डारः । शिखरिणीबृत्तम ॥ २६ ॥ 

काम इति । असिलतानिद्वितेकबाहुक्रीडाउदितन्रिश्ुवनस्थ दुशाननस्य काम 
कियान्‌ ? हे सुमुखि ! अय॑ रामस्तु केवलू त्वदर्थ निशितेः शरोधेः न चिरात्‌ माँ हन्ति 
हन्त ! इत्यन्वयः | 


लेकर जिनमें भूषण पहनाया था। ऐसे मेरे ये दही कान रावणके ऐसे वचनकी सुन कर भी 
क्यों विंदीणे नहीं हुए ? अथवा मौतर कुटिल हौनेवाले इनका ऐसा होना ठीक ही दे ॥२६8॥ 
रावण--हे सीते ! दशेनमात्रसे मी मुझे संभावित कर लौ ) 
सीता--र राक्षस ! प्रार्यनाभज्ञके लाघवर्से और राघवसे भी तू क्यों नहीं डरता है! 
रावण--अरे ! यह राघव नामका कौन दे? जिसे लोग “राम? कहते हैं, वही हे 
क्या ? ( इंस कर ) खड़गलतामें रक़खें गयें एकमात्र बाहुदीं क्रौडासे त्रिथुवनकों पीडित 


पष्ठोड्छूः | ३३१ 











रामस्तु केवलमय खुमुखि | त्वद्थ. 
मां हन्ति हनत ! न चिराज्निशितेः शरोधः ॥ २७ ॥ 
सीता--सत्यमेतत्‌ | | 
रावण३-- स्वगतम्‌ ) कथमन्यदेव किमप्युक्तवानस्मि ? (तदेव विपरीत 
पठिता ) अयि जानकि; तावन्मां जीवय नयनाम्ृतेन | 
सीता--तदा त्वामपि लड्केश ' विज्ञोकयिष्यति जानकी | 
राचण३--( सम्रत्याशम्‌ ) तत्कथय समथम्‌ | अय॑ हि-- 





असिलतानिहितेकबहुक्रीडाउर्दितन्रिधुवनस्य > असिलतायां ( खड़्गलतायास्र ) 
निहितः ( स्थापितः ) य एकबाहुः ( अद्वितीयभ्रुजः > तस्य क्रीडया ( खेलया ) 
अदित ( पीडितस्‌ ) ब्रिभ्ुवनं ( त्रिकोकी ) येन, तस्य। ताइशस्थ मम दुशानस्य८ 
दशमुखस्य, रावणस्य, कामः रू मन्मथः, कियान्‌ ल्‍ किपरिमाण अन्न कामस्थाने 
“रास! पदुस्य एवं च परतन्न 'रामस्त्विःत्यन्न “कामरित्वःत्यस्य पाव्यत्वेषपि कामावेश- 
वशाल्ल॒प्तविवेकस्य निशाचरमप्रवेकस्य अमादो बोद्धव्यः। है सुमुखि 5 हे सुन्दरि |, 
अयस ८ एषः, रामस्तु ८ रामचन्द्वस्तु, अन्नाउविवक्तितः काम इति पूर्वभेवोक्तः । 
केवर्ू 5 समग्र॑ यथा तथा, त्वदर्थे८त्वत्कृते, निशितेः ८ तीचणेंः, शरोघेः ८ बाण- 
समूहैः, वचिरात्‌ ८ शीघ्रमेव, मां८ रावण, हन्तिर्व्यापादूयति | हन्तेति खेद्ओोतक- 
मव्ययस्‌ । वसन्ततिलकादतचमस ॥ २७ ॥ 

रावण इति। तदेव > पूर्वोक्ततेव, पद्यमिति भावः। विपरीत विपयंस्तम्‌ 
कामस्थाने राम), रामस्थाने च काम इति वैपरीत्येनेति भावः। 

सीतेति। तदा ८ तस्मिन्काले । त्वयि रामेण हते इति भावः । 

रावण इति | समय 5 का्ूं, व्वत्कर्तंकमत्कमंकविकोकचसमयमिति भावः । 


करनेवाले रावणके लिए काम क्या पदाथे है ? हे सुन्दरि ! यह राम तो केवल तुम्हारे लिए 
तीश्ण बाणोंसे शीघ्र ही मुझे विद्धकर रद्या है। यह खेदकी बात है ॥ २७॥ 

सीता--यह सच है ! 

रावण--( मन ही मन ) कैसे मेंने कुछ और दी कह दिया? ( उसीको विपरीत 
प्रकारसे पढकर ) हे सीते ! मुझे नेत्राउवृतसे जिलछाओ। 

सीता--दे लझ्केंश ! जानकी उस समय तुम्हें भी देखेगी । 

रावण--( भशापूर्वक ) तथा वह समय बतलाओं। यह-- 


इ१२ प्रसन्नराधवम्‌ | 








मन्दोद्रीमपि विप्ुश्चति राज्यमेत- 
इष्युन्मदं तव पदाब्जतले करोति। 
कि जटिपतेन बहुना सुमुखि ! त्वद््थ 
स्वान्युच्छिनत्त्यपि शिरांसि पुनदंशास्य+॥ २८॥ 
सीता--अपि खद्योतभासापि समुन्मीलति पद्मिनी ? 
राचण+--( सक्रोषम्‌ ) आः पापे ! यावत्‌ किल तपनखद्योतयोस्ताव- 
देवान्तरं रामरावणयो: ? यदियं हन्यसे | ( इति खड्गमुत्पाठयति )। 





मन्दोदरीमपि । हे सुमुखि |! दुशास्यः त्वदर्थ मन्दोद्रीम अपि विमुश्वति, उन्म- 
दस एतदू राज्यमपि तव पदाब्जतले करोति; बहुना जल्पितेन कि  स्वानि शिरां- 
स्यपि पुनः उच्छिनत्तीत्यन्वयः । 
हे सुमुखि ८ हे सुन्दरि, सीते !, दृशास्यः ८ रावण:, त्वदर्थ ८ व्वत्कृते, मन्दोदरी- 
मपि ८ स्वसहधर्मिणी मपि, विमुश्चति 5 परित्यजति, उन्मदुस््‌ ८ उद्गतदर्षम्‌ ; एव 
इंढ, राज्यमपि ८ राष्ट्रमपि, तब ८ भवत्याः सीतायाः, पदाब्जवले -चरणकमछतले, 
फरोति  विद्धाति । बहुना ८ अधिकेन, जल्पितेव ८ भाषितेन, कि ८ कि प्रयोजन, 
श्वानि ८ स्वकीयानि, शिरांस्यपि ८ मुध्नोडपि, पुनः ८ भूयः, उच्छिनत्ति८ 
उत्कृन्तति । 
हे सीते ! त्वव्प्रीतिसम्पादना5र्थमहं॑ स्वसहचारिणीं परमानुरागिणीं मन्दोदरीं 
भ्रुजबलसम्दद्ध॑ राज्यमपि त्यक्तुमुग्यतोडस्मि । कि बहुना हरप्रसादनाअथ यथा 
प्ादमया स्वशिरांसि कृत्तानि साम्प्रतं व्वदर्थमपि तथा कु प्रद्वत्तोन्‍स्मीति भावः। 
अन्नोपमाउलऊड्वारः । वसनन्‍्ततिलकाबृ"्तस्‌ ॥ २८ ॥ 
सीतेति | खद्योतसासा5पि 5 ज्योतिरिद्नणज्योतिषाउपि । यथा पश्चिदी ज्योति- 
/रिब्वणज्योतिषा न विकसति सूर्यभासेव विकसति तथेवा5हमपि न त्वयि, आयपुत्रे 
श्रीराम एवं प्रसीदामीति भावः । 
रावण इति । तपनखद्योतयोः ८ सूर्य ज्यो तिरिज्वणयोः । 


हे सुन्दरी | रावण, तुम्हारे लिये मन्दोदरीकों भी छोडता है, आनन्दपूर्ण इस राज्यको 


भी तुम्हारे चरणकमलके नीचे रख देता है। अधिक कहनेसे क्या ? अपने शिरोंको भी 
गंछिन्न कर देता है ॥ २८ ॥ 


सीता--क्या जुगनूदी चमकसे भी कमलिनी खिलती है * 
रावण--( क्रोधपूवंक ) भोह पापिनी ! सूर्य और जुगनूमें जितना फर्क है। राम और 
रावणमें क्या उतना ही फके दे १ तुझे मारता हू । ( ऐसा कहकर तलवार उंठाता दे। ) 


पष्ठोडड्टः | ३३३ 





हा ज्ञानकि ! त्वमचुनासि कर्थ भचित्री 
( सचिचिकित्सम्‌ ) 
घिगदेवतं तच खुदारुण एवं पाकः। 
( सक्रोधम्‌ ) 
आए पाप ! राक्तनसकुलाधम, संहतो-5रि 
( ससंभ्रमम्‌ ) 
है चत्स, लच्मण ! धनुधेनुरेष काल$॥ २६ ॥ 





हा जानकीति। हे ज्ञानकि ! हा! अछुना रे कर्थ भविश्यसीति प्रथमचर- 
णाउन्वयः । 
हे जानकि ८ हे सीते !, हा 5 तव्वासिति शेषः। तव शोच्यत इत्यथः। अघुता ८ 
साम्प्रतं, रावणकठुंकखडगोत्पाटनकाल इति भावः । रवं, कर्थ5 केन प्रकारेण, जीविता 
हता वेति भावः । भविन्नी ८ भाविनी, असि ८ वतंसे इति प्रथमचरणबव्याख्या | 
सविचिकित्सितम्‌ 5 ससंशयम । 
थघिगिति। देवत घिक्‌ , तव पाकः सुदारुण एवेति द्वितीयचरणाउन्वयः। 
देवत ८ भाग्य, घिक , देवतस्य निन्द्यत इति भावः। तव 5 भवतः पाक 
रिणारूः, सुदारुण एवं ८ अतिभयड्भर एवं । इति द्वितीयचरणव्याख्या । 
आः पापेति | आः पाप ! राक्सकु छाउधम ! संहतो5सीति तृतीयचरणाउन्वयः । 
आ इति कोपग्रोतकमब्ययस्‌ । पाप 5८ पापाचार, राज्सकुछाइधम 5 निश्चाचर- 
बंशाउपसद [, संहतः ८ व्यापादितः, असि ८ भविष्यसि, 'वर्तमानसामीषप्येवर्तमान- 
ह्/ति भविष्यदर्थ रूट । त्वं ज्षिप्रमेव मया व्यापा्यस इति भावः। इति तृतीय- 
चरणव्याख्या । 
है वत्सेति। हे वत्स ! छच्मण [! घनुः धनुः। एप काल इति चतुर्थंचरणाउन्चयः ४ 


राम--हाय ! जानकी ! तुम अब कैसी होगी 
( सन्देश पूर्वक ) 

हे भाग्य ! तुझे पिवकार है, घिक्कार है, तेरा परिणाम अतिशय भयहूर दी है । 
( कौपपू्वेक ) 

ओह [ पापिन्‌ राक्षसवंशर्में अधम ! तू मारा जायगा। 
( शीघ्रतापुरवंक ) 

है वत्स ! लक्ष्मण | धनु छाओऔ, धनु लाओ । यह उसका समय है॥ २९ |! 


२३४ प्रसन्नराघचम्‌ | 
लद्मणश--आये ! किमिदमेन्द्रजालिकविलोकनादलीकमेव संश्रम्यते ? 
रावणः--अयि जानकि ! अयमसावुदीणेकरालकरबांलः कालभुजड्ड:, 

तद्दानीमपि दशकण्ठभुजाश्लेषभेषजमनुजानीहि | 
सीता-- 

विरम विस्म रक्त ! कि सुधा जल्पितेन 
स्पृशति नहि मदोय॑ कण्ठसीमानमन्यः । 
रघुपति-भ्चुजद॒ण्डादुत्पलश्यामकान्ते- 











हे बत्स ८ हे वात्सतएय भाजन, छचमण ८ मद्चुज्, धनुः घनुः ८ कारक कार्मक 
संञ्रमे द्विरुक्तिः, रावणप्रह्दाराउर्थमिति शेषः । एबः ८ भय, कारूः-समयः, रावणवध- 
स्पेति शेष), नोचेद्रावणखड्गेन सीतायां हतायाभस्माक॑ समस्त उद्योगों व्यर्थः 
स्थादिति भाषः । वसनन्‍्ततिलकादृत्तस््‌ ॥ २५ ॥ 

कचमण इति | संभ्रम्यते ८ समभ्रमः क्रियते । 

रावण इति । उदी्ंकरालकरवालूः-उदीणंः ( कोशाजन्निःखुतः ) कराछः (भीषणः) 
करवाकः ( खड़गः )। कालभुजड्भरः # कृष्णलपः । दृशकण्ठभुजाश्लेषमेषज दुश- 
कण्ठस्य ( सम रावणस्य ) झ्ुजानां ( बाहुनाम ) य आश्लेषः ( आलिड्नम्‌ ) स 
एवं भेषजस्‌ ( ओषधम ), तत्‌। मदालिड्डनमेव कोशनिःस्तकराछकरवालूरूप- 
कृष्णसपस्यौषधमिति भावः | मयि प्रणयप्रकाशनेन त्वत्प्राणत्रा्ं सविष्यतीत्याकूतस । 

विरम विरमेति । हे रक्त: ! विर्स विरम | सुधा जक्पितेन किस ? हे दशमुख ! 
उत्पलश्यामकान्ते रघुपतिमुजद॒ण्डात्‌ वा निष्कृपात्‌ भवदीयाव्‌ कृपाणात्‌ अन्यो 
मदीयों कण्ठसीमानं नहि स्पृशतीत्यन्वयः । 

हे रक्तः > हे राच्स रावण |, विरम विरम ८ विरतो भव विरतो भव, विरतो 
भव, वाग््यापारादिति शेषः। तृष्णीको भवेति भावः। व्याद्परिभ्यो रम! इति 
परस्मेपदम , संभ्रमे द्विरुक्तिः । सुधा ८ व्यर्थप्रायेण, जल्पितेन > भाषितेन, कि ८ किं 
फल स्थात्‌ , न किमपीति भावः । 

हे दशमुख ८5 है दुशानन रावण |, उत्पलश्यामकान्तेः ८5 उत्पलमिव ( नील- 
कमलमिव ) श्यामा ( नीला ) कान्तिः ( छुविः ) यस्‍्य, तस्मात्‌। रघुपतिभुज- 


छचमण--भार्य | ऐन्द्रजालिक कार्य देखनेसे क्‍यों आप व्यर्थ ऐसी उतावली कर रहे हैं! 


रावण--हे सीते ! मियानसे निकाला गया यह भीषण खड्ड कार सर्प है इसलिए 
अभी भी रावणके बाहुओंका आलिड्रनरूप औषध छेनेके लिए अनुमति दो । 


सीता--दे राक्षस ! तू चुप रह, चुप रह । व्यर्थ बकबादसे क्या छाभ दे? हे रावण ! 
-नौल्कमलूके समान श्याम राधवके बाहुदण्डसे अथवा करुणाशुन्य तेरी तलवारसे मिन्न 


पष्ठोडछू: | ३३४ 





देशमुख ! भवद्येयात्रिष्कृपाढ्ा कृपाणात्‌ ॥ ३० ॥ 
राम+--अहह (// 
चिधिरकरुण$, स्फीतं स्फीत तमः परिजम्भते 
जलधघिसलिले मग्नं विश्व, युगं परिचत्तते | 


कुचलय दलस्तक्संश्लेषोत्लघेकपदे पद 
यद्यमदयः सीतवाकण्ठे करोति कृपाणकः ॥ ३१॥ 





दुण्डात्‌ » राधवबाहुदुण्डात्‌ , वा » अथवा, निष्कृपाव्‌ ७ करुणशून्यात्‌ , भवदीयात्‌र 
स्वदीयात्‌ , कृपाणात्‌ ० खड॒यात्‌ , “अन्य” पदेन योगे “अन्यारादितरतेंद्क्शब्दाउद्ध 
तरपदाजाहियुक्त! इति पश्चमी । अन्यः ८ अपरः, मदीयां ८ मत्सम्बन्धिनी, कण्ठसी 
मार्न5 गलभागं॑ 'सीमसीमे ख्तियामुभी ।! इत्यमरः। नहि स्एशति ८ ना55मर्शति | 
'वतंमानसामीप्ये वत्तमानवद्वा! इति छूट। हे रावण ! अहं तावत्‌ स्वकण्ठभागेन 
( आलिडद्गनव्यतिकरे ) कारुणिकरामभुजदुण्डं तदभावे निष्करुणं त्वदीय कृपाणं 
स्पृशामि नाउपरमतरत्वं वृथावाग्व्यापाराद्वितों भवेति भावः। अन्न विकल्पाइलझूारः 
सोदाहरण तन्नक्षणं यथा चन्द्राकोके--विकल्पस्तुल्यवलूयोर्विरोधश्रातुरीयुतः । 
कान्ताचित्ते5घरे वा$पि कुरुत्वं चीतरागिताम्‌ ॥! इति । मालिनीबृत्तम ॥ ३० ॥ 

विधिरिति । यत्‌ अदयः अय॑ कृपाणकः कुवछूयदुकखकसंश्लेषोत्सवेकपदे सीता 
कण्ठे पद करोति, ( ततः ) | विधिः अकरुणः । स्फीतं स्फीत तमः परिजम्भते। विश्व 
जरूघिसलिके मग्नस्र । युगं परिवतते इत्यन्वयः। 

यत्‌ , अद्यः रे दयाशून्यः, अयमस्‌ ८ एषः, कृपाणकः ८ कुष्सितखड्गः, कुत्सित 
कृपाणः 'कुत्सित! इति कः। कुबछयदलख्वबसंश्लेषोत्सवेकपदे ८ कुचलयदुछानां 
( कमलपतन्राणाम ) या खक ( माला ) तस्याः संश्केषः ( सम्बन्धः ) तेन य उत्सव 
€ महः ) तस्यकपदे ( एकमानत्रस्थाने ), ताइशे सीताकण्ठे जानकी गले, पद्‌-स्थानं, 
करोति ८ विद्धाति, ततः-विधिः ७ विधाता, अकरुणः ८ निदृयः, अस्तीति शेषः | 
यू्वं च--स्फीतम स्फीतम्र ८ अतिशयनिबिडं, तमः 5 आपक्गुपो&न्धकारः, परि- 


कौई भी मेरी कणसीमाका रुपशे नहीं कर सकता है ॥ ३० ॥ 

राम-अइह ! 

जो कि निरदंय यह कुत्सित खड॒ग कमलपत्नोंकी मालाओे सम्बन्धसे उत्सवका एकमात्र 
स्थान सीताके कण्ठमें स्थान के रहा हे, अतः बह्याजी निर्दय हें । अत्यन्त निविड आपढद्रप 


अन्धकार प्रादुभृंत हो रहा दै। ससार समुद्रजलमें डूब रहा है और थुगका परिवर्तन हो 
रहा है ॥ ३१॥ 


३३६ प्रसन्नराधवम्‌ | 
मनाया इल्तसोआ ( पुनर्विभाव्य ) हन्त भो: !! 2 2 
चान्द्रीं लेखां दशति दशनेदोरुणः सेहिकेयो 
नव्यां वज्लीं दबद्दनकश्चान्दर्नी दन्ददीति। 
अध्युन्मत्तः कुषघलयमयी मालिकामालुनीते ? 
हा सूलादुन्मूल्लयति नतिनीं दुष्टहस्तीकरेण ॥ ३५॥ 
सीता-+- 
चन्द्रहास ! हर से परितापं, रामचन्द्रविरह्ाानलजातम । 








जम्मते ८ प्रादुभंवति । विश्व 5 संसारः, जरूघिसलिले ८ समुद्बजके, सगन॑ ८ लीन- 
मिति भावः। तथेव--थुगं ८ पुण्यबहुरूं श्रेतायुगं, परिवततते ८ पापोन्मेषादद्वापरे 
कछो वा परिवृत्त भ्वतीति भावः। सीताया एवविधया दुरवस्थया युगमेव परि 
बृत्तमिति माँ प्रतिभातीति भावषः | हरिणीवृत्तम्‌ ॥ ३१ ॥ 
चान्द्रीमिति। दारुणः सेंहिकेयः दुशनेः चान्द्रीं छेखाँ दुशति। दृुबदृहनकः 
चानदुनीं नव्यां वढलीं दन्दृहीति। उन्मत्तः कुवकयमसरय्यी मालिकाम्‌ आहलुनीते अपि ? 
दुष्टहटस्ती करेण नदिनीं मूलात्‌ उन्मूछयतीत्यन्वयः 
दारुणः ८ भीषणः, संहिकेयः ८ सिंहिकानन्दनः, राहुरिति भावः। 'ख्रीभ्यो ढक! 
इति ढक। दशनेः ८ दन्ते), चान्द्रींड चन्द्रसम्बन्धिनीं, लेखा ८रेखां, दृशति ८ 
चवबंयति । दृवहनकः ८ कुत्सितो वनहुताशनः, चान्दुर्नीं 5 चन्दुनस्य, नव्यां>नूतनां, 
बहलीं ८ छतां, दन्दद्दीति ८ अतिशयेन दृहति। उन्मत्तः ८ उन्मादयुक्तो जनः 
. कुबकयमयीम्‌ , उत्पलनिर्मिताँ, विकाराउ्थ मयट्‌। मारिकां ८ खजम , आरुनीते 
अपि ८ समन्ताच्छिन्ने किस । अपिः प्श्नाउथंकः । दुश्हस्ती 5 मत्तगज), करेण ८ 
शुण्डादण्डेन, नलिनींडकमलिनी, मुलात>”मूलप्रदेशादेव, उन्मूलयति-उत्खातयति। 
रावणकतृंको5यं सीतावधः राहुकतृंकचन्द्रलेखाग्रात्नोपमो दृवाप्िकतुंकचन्द्नलतादह 
नसम उन्मत्तकतंककमरूमालिकालवनसइशो दुष्टहस्तिकतककमलिन्युन्मूलनसब्निम 
इति भावः। एवं च मसालारूपेण वाक्यार्थानामेक्यान्मालारूपनिदर्शनाइलड्टार 


मन्दाक्रान्ताबूत्तम्‌ ॥ ३२ ॥ 
चन्व्रहासेति। है चन्द्रहास ! रामचन्द्रविरहाइनलजातं मे परितापं हर। हि 


( फिर विचारकर ) ह्वाय ! अरे ! 

भीषण राहु दाँतोंसे चन्द्ररेखाकों चबा रहा दे। कुत्सित दवानल चन्दुनकी नयी 
रूताकों अतिश॒य ही जरा रद्दा है। क्‍या पागल कमलोंकी साराकों छेदन कर रहा है £ 
दुष्ट हाथी सड़ते कमलिनीको जडसे ही उखाड़ रहा है॥ १२॥ 

सीता--दे चन्द्रहयस ( खड़ग ) ! रामचन्द्रके वियोगाउनलसे उत्पन्न मेरे सन्तापको 


पष्ठोडछूः | ३३७ 








त्वं हि कान्तिजि तमीक्तिकचूणे, धारया चहसि शीतलमस्मः ॥३शे। 

रावण+--कः को5त्र भोः ! सत्वर॑ मम॒ करे कपालपात्रमप्यतां येना- 
स्या: कण्ठरुघिरं प्रतीच्छामि । ( इत्यशोकविटपान्तराले हस्तं असाये ) कर्थ॑ 
न्‍्यस्तमेव केनापि सम करतले कपालम्‌ | ( विलोक्य ) ( सचमत्कारम्‌ ) 
अये न कपाह्लमेतत्‌ , किन्त्वशल्नच्छिन्न॑ शिर एवं कस्यापि ( विश्ृश्य ) 
कस्य पुनरिदम्‌ ? नूनमक्षकुमारस्य | ( इति मूच्छितः पतति )। 

घचिजदा--अयि लझ्केथवर ! समाश्वसिहि समाश्वसिह्ि | 

राचण:--( समाश्रस्य ) नूनमिदं तस्य दुष्टकपेविजुम्मितम्‌ । तेन 





हेकान्तिजितमो क्तिकचुण ! त्वं घारया शीतलस्‌ अम्सो वहसीत्यन्वयः। हे चन्द्रहास 
है खड़ग |, राम चन्द्रविरह्ाउनलजातं-रामचन्द्रस्य ( राघवधुरन्धरस्थ ) यो विरहः 
( वियोगः ) एव अनछः ( अपिः ) तज्जातं ( तदुत्पन्नम ), से ८ मम सीताया५ 
परितापं ८ सन्तापं, हर ८ दूरीकुरु, मन्‍्मस्तकच्छेदनेव रामवियोगजनितं कष्टमप- 
नयेति भावः। चन्द्रहासस्य रामविरह्परितापह्ारकर्त्व समर्थयते त्व॑ हीति। हि 5 
यत, है कान्तिजितमौक्तिकचर्णकान्त्या (स्वद्च॒त्या) जितम ( अधरीक्ृतम ) मौक्तिक- 
चर्ण (मु क्तारजः) येन स तत्सम्बुद्री, ताइश है चन्द्रहासेति भावः | व्वन्चन्द्रहासः, 
घारया ८ ती चणाउग्रभागेन, शीतलं-शीतं, विरहतापपरिहारकमिति भावः । अम्भल८ 
जल, वहसि ८ घधारयसि | अग्ममागेन शीतलजलवाहकस्य ते विरहाउनलजातपरि:- 
तापहरणं युक्तमिति भावः । अन्नार्र्थान्तरन्यासो$लड्ढजारः । स्वागताबृत्तम ॥ ३३ ॥ 

रावण इति । कपालपान्न ८ नरकपंरभाजनस्‌। प्रतीच्छामि 5 गृहामि । अशख- 
ौिछुन्नं 5८ दास्त्रेणाउच्छिन्नं, मर्दितमिति भावः । दुष्टकपेः ८ दूषितवानरस्य, हनू: 
मत इत्यथः | 
मिटा दो, क्योंकि भपनी कान्तिसे मुक्ताचूणंकी जीतनेवाले ! तुम अपनी धारा ( नोक ) से 
शीतल पानीको धारण करते हो ॥ ३१ ॥ 

रावण--यहं कौन है ! मेरे द्वाथमें शीघ्र कपालपात्र दे दो, जिससे इसके कण्ठका 
रक्त ले लेता हू। ( ऐसा कहकर अशौककी शाखाके बीचमें हाथ फेलाकर ) कैसे किंसीने 
मेरे हाथमें कपाल रख ही दिया। ( देखकर भाश्चयेपुर्वंक ) अरे ! यद्द कपार नही है, 
बढ्कि किसीका विना अखके काटा गया मस्तक दी दे । ( विचार कर ) यह किसका है £ 
निश्चय दी अक्षकुमारका है | ( ऐसा कहकर मूच्छित होकर गिर पडता है। ) 

ब्रिज़॒टा--लट्ढेश्वर | आप समाखवस्त हों, समाखस्त हो । 

रावण--( होझमें भाकर ) निश्चय यद्द उस दुष्ट बन्दरकी करतूत्त है। इसक्तिए पहले 
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श्श्ष्च प्रस्रीधवम्‌ | 
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( इति लिष्कान्तः ) 

धाम-लच्मणों--( सहर्षम्‌ ) अहो ! संविधानबेदंग्धी । 

त्रिज्ञटा--( सीतामालिज्ष्य ) सखि ! पुण्थेन जीवितासि | 

सींता--अपुस्येनेति भण । ( अप॒ण्णोणेति भणिज्व ) 

त्रिजटा--कंथसिब ? 

सीता--कर्थ पुनस्तद्पुरर्थ न भवति यत्किल रामचन्द्रविरहतापनि- 
वीपण्या चन्द्रहोसधारयोपेक्षितास्सि | तत्किमनेन जीवितेन ? हह दारु- 
सम्येउगि प्रज्यालय यत्रेमान्यड्ञानि शीतलयामि । ( कहं उण त॑ अपुण्णं ण 
हीह ज॑ किर रामचन्दविरहतावणिव्वापणीए चन्दह्यसधाराएं उवेक्खिदह्ि। ता कि 
इमिणा जीविदेण। इह दारुसंचअम्मि अरिंग पत्ञालेहि जत्थ इमाई अज्गाहई 
सीअलअम्मि ) 


त्रिजठा--शान्तं पापम्‌ , नल्वचिरादेध निजाड़कानां-- 
हिमकरकिरणकरस्बितमरकतमयपीनपटइक प्र तिगे । 


रामलचमणाविति । संविधानवेद्ग्धी ८ रचनानैपुण्यम्‌ । 

सीतेति । रामचन्द्रविरतापनिर्वापण्या ७ रामचियोग्रसन्तापशभवित्या । 
यत्न ८ अप्नो । 

दिमकरेति । ऋजुरन्वयः । हिमकरकिरणकरम्क्तिमरकतमसथपीनपट्टकप्रतिसे ८ 
दिमकरस्थ ( चन्द्रस्य ) किरणेः ( मयूखेः ) करम्बित ( सिश्रितम ) यन्मरकतमर्य॑ 


डतीको गिराता हू । 
( ऐसा कहकर निकलता है ) 


राम और रूचमण --( दृषपुवंक ) भद्दो | कैसी रचनाकी निंपुणंता है । 

बत्रिजटा--( सीताको आलिक्लन कर ) संखि | तुम पुण्यस्ते जी रही हो । 

सोता--“भपुण्यसे जी गईं” ऐसा कहो । 

बत्रिजरा--कयों ! 

सीता --कैसे यह अपुण्य नहीं दे, जो कि रामचन्द्रके वियोगसन्ताप हटाने वांकौ 
तलवारकी धारा ( नोक ) से में उपेक्षित हो गई हूँ | तब श्स जीवनसे क्या लाभ है! यहां 
लकड़ीके ढेरमें आग जरा दो जिसमें इन अड्ञोकों शौत॑ऊ कर देती हूँ ५ 

लिलट--पाप सिंवृत ही । शोभ दी अपने अँज्ीको--चैर्किरणोंसि मिश्रिंत मेरकत- 


पश्कोडछु: 4० ३६६ 


मलयजपरकगरजसि शमोरखि तापमपफ्हरसि ॥ ३४ ॥ 


सीता--हला, किमनेनालीकजल्पितेन सर्वमेवानलप्रवेशेन व्यवसि- 
तास्मि | तदुपनय मे5ड्भारखण्डकम्‌ | ( हला ! कि इमिणा अलीअजप्पिदेण, 
स्व जेव्व अगलपवेसेण बिवसिदह्ञि । ता उवणोहि मे अज्ञालखण्ड्अम ) 

राम+--हन्त भोः !। कथसपि शादूल्मुखान्मुक्तायाः पुनरपि शबर- 
वागुरामबतीणीयाः कुरड्जबध्वा भज्ढीमज्जीकृतवती जानकी । 

जिजटा--( निगत्य, अविश्य च ) असुलभानलोडयं प्रदेशः | 

राम+--( सहषम्‌ ) त्रिजटे, दिष्टया रक्षितस्त्वया रामः | 

संस्कृतमाश्रित्य, अशोक अति ) 


(६ यारुमतमंणिमयम 3 पीजपट्टकम ( दीधघप्राषाणः ) तत्पतिमे ( तत्सइशे ), शीतल 
मरकतसदइ॒श इति भावः। मलयजपरमपरअलि ८ सक्तयजपरागः ( चन्दनचू्ंसत ) 
'एुब रजः ( केपनदन्यस् ) अ्रस्मिस्तस्मितू , घन्‍्दनचर्चित हुति आावः । ताइशे रामो- 
रसि ८ राघवक्रत्तःस्थके, ज्ञापं + विरहदजनितं सनन्‍्ताप्रसू, अपहरसि » दूरीकरोषि, 
“बर्मानसामीप्ये वतेझालवद्टा! इति लट। चअन्द्रकिरमसिश्रितशीतलग्रस्कतश्षिक्ा- 
सहशे चन्दनचरचिते क्रिस्तीण रामवक्ष/स्थले आलिद्वनेन शीक्रमेव त्य॑ विरहजनितं 
सन्तापम्रपहरिष्यसी ति भावः । उपसा»छद्टारः । आार्यावृत्तम ॥ ३४ ॥ 

राम इति। झादूलमुखात्‌ ८ व्याधाननात्‌ । शबस्वायुरां ८ किरातसूगबन्ध 
लीसू ॥ अर्जी ० चरिन्नस । 

ब्रिजटेति। असुकमाइनलः-असुरूभः (दुष्प्राप्पः) अनकः (अग्निः) यस्मिन्सः । 








अय दौर पाषाणके सइश, चन्दन चुणेरूप लेपनद्वव्यसे युक्त रामचन्द्रके बक्षम्स्थलूमें 
( आलिड्न कर ) सनन्‍्ताप मिटाओगौ ॥ ३४ ॥ 

सीता--सखि ! इस झुठ बोलनेसे क्या राम ? आगमें प्रवेश करनेका व्यवसाय कर 
चुकी हूँ । इसलिए मुझे आग ला दो । 

राम--हाय ! किसी प्रकार व्याप्तके सुखते छूटकर भी फिर शबरके पाशमें पडी हुई 
आगौके चरित्रकों जानकोने अज्जीकार किया । 

ब्रिजटा--( बाहर जाकर और फिर भीतर आकर ) श्स स्थानमें आग घुलूम नहीं है । 

राम--( दृषपुवक ) त्रिंजटे | तुमने भाग्यसे रामकी रक्षा की । 

सीता--( संस्कृृतका आश्रय कर ) ( भशोकसे ) 


३४० प्रसन्नराधवम । 
कुरु सकरुण चेतः श्रीमन्नशोक चनस्पते 
दहुनकणिकामेका तावन्मम धकटीकुर । 
ननु ! विरहिणां सन्‍्तापाय स्फुटीकुरुते भवा- 
नधकिसलयश्रणीव्याजात्कृशानुशिखावलिम्‌ ॥ ३५ ॥- 
( बिलोक्य सहषेम्‌ ) हला ! पश्य पश्य, निपतितं तावदस्य शिखराद- 
ज्ारखण्डकम्‌ | ( हछा | पेक्ख पेक्ख । निवणिदं दाव इमस्स सिहरादो अन्ञाल- 
खण्ड्ञम्‌ ) ( इत्युपरुत्य प्रहीतुमिच्छतिं ) 
राम३-- 
अये ! कथमशोको5पि ममायं शोकतां गतः। 
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कुरु सकरुणमिति । हैं श्रीमन अशोकवनरपते ! चेतः सकरुणं कुर। तावत एकां. 
दृहनकणिकां मम प्रकटीकुरु। नन्रु !' भवान्‌ विरहिणां सन्‍्तापाय नवकिसलयश्रेणी 
ब्याजात्‌ कृुशानुशिखावलीं स्फुटीकुरुत इत्यन्वयः 

हे श्रीमन्‌ ८ शोभासस्पन्न |. अशोकवनस्पते 5 अशोकयूक्, चेतः ८ चित्त; 
सकरुणं ८ दयायुक्त, कुरु ८ विधेहि। द्याप्रद्शनश्रकारमाह--दृहनकणिकामिति । 
तावत्‌ , एकास 5 एकसंख्यकां, दृहनकणिकास 5 अनलकणं, मम 5 सीताया;, 
पुरत इति शेषः। अकटीकुरुत्प्रदर्शय । अशोकस्य सदहनत्वमुपपादयति--नन्विति। 
नन्वित्यामन्त्रणे; है अशोक | भवान्‌ , विरहिणां ०७ वियोगिनां, सन्‍्तापाय>"द्ाहाय, 
नवकिस्रल्यश्रेणी व्याजात्‌ ८ अत्यगपल्ववपड्िव्यपदेशात्‌ , कृशानुशिखावकी ८ दृहन- 
ज्वालाश्रेणी, स्फुटीकुरुते ८ प्रकदीकरोति । यतरत्वं प्रत्यप्रपललवच्छुकेन वियुक्तजन- 
संतापाय वहिज्वालां प्रकाशयसि, अतो मत्कृते सदयमेक्क वह्िकर्ण प्रदर्शयेति सावः ॥ 
अन्न केतवाउपह्ृृतिरलक्वारः, सोदाहरणं तल्लक्षणं यथा चन्द्रालोके--'केतत्र॑ व्यज्य 
मानत्वे व्याजाशरेनिहलते पदे!। निर्यान्त स्मरनाराचाः कान्ताइक्पातकेतवात ॥! 
इति । हरिणी बृत्तम्‌ ॥ ३० ॥ 

हक कि । अये ! अयस अशोको5पि कथ्थ मम शोकतां गत इति पूर्वा- 
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ओऔभबू दे अशोक वृक्ष ! चित्तकोी करुणा पूणे बनाओ । मेरे सामने एक अग्निकणकों 
प्रकट करो । है अशौक ! तुम वियोगियोंके सनन्‍्तापके लिए नयी पदलब्रपड़िके बहाने 
अग्निज्वालाकों पह्लिको स्पष्ट कर देते हो ॥ ३५ ॥ 


, __( देखकर दृषेके साथ ) सखि ! देखो देखो ।” इसकौ चौटौसे अग्निकण गिर पड़ा है। 
( ऐसा कहकर समौप जाकर लेना चाइती हैं । ) 


राम--भरे ! यह अशोक भी केसे मेरे रिए शोकभावकों प्राप्त हो गया हे !। 
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पष्ठोडछुः | ३४१ 


“अपन न न कम न कनकनकलनलककक ख्पयेुे वि 





खद्मणः--आये | अनुपपन्नमिदं यत्किल तरुशिखरमज्ञारखण्डक- 


सुद्विरति । 
राम+-- 
कि न सम्पादयेद्वत्स ! रामस्य चिधिचेघचुरी ॥ २६॥ 
( सीता5च्वारखण्ड हस्तेनादत्ते ) 
राम३-- 


झनल ! नतिनकोमले करे.<स्याः 
स्फुरद्रुणोत्पलकुड्मलोपमः स्याः । 
( विम्दृश्य ) 


अये इत्यामन्त्रणे । हें कच्मण |, अय॑ ८ निकटस्थः, अशोको5पि » अशोकनासना 
प्रसिद्धस्तरुपि, कर्थ 5 केन प्रकारेग, मम ८5 रामस्य, कृत इति शेषः। शोकतां ८ 
शोकहेतुताम , अड्रारखण्डोद्रिगेनेति भावः । गतः रभग्राप्त॥। अशोको5पि शोकतां 
गत इति विरोधः । इति पूर्वाद्धव्याख्या । 

कि नेति। हें वत्स ! रामस्य विधिवेधुरी कि न सम्पादये द्व्युत्तरा्धा उन्‍्वयः । 

हे वत्स 5 है वात्सल्यमाजन रूचमण |, रामस्य ८ मम, विधिवेधुरी ८ भाग्य- 
विचुरता, दृवप्रतिकूलतेति भावः। विधुरस्य भावों वंधुरी, गुणवचनत्राह्मणादिभ्य 
कर्मणि चे!ति ष्यज , “हल्स्तद्वितस्ये!ति यकोपः, षित्वात्‌ 'पिद्नोरादिभ्यश्चेशति 
छीष। कि न सम्पादयेत्‌ 5 कि न निष्पादयेत। विधो पअतिकूले सत्यसम्भाव्यमपि 
सम्भाव्य भवतीति भावः । इत्युत्तरा््व्याख्या । अनुष्टुब्बृत्तम ॥ रेद ॥ 

अनलेति । हे अनछ ! नक्षिनकोमले अस्याः करे स्फुरद्रुणोत्पलकुड्मछोपमः 
अल तव चरितम प्रचितं कुतो5स्ति । नन्नु ! भुवने कृष्णवर्त्मा विदितो$सी- 

है अनल » है वह्ने ! नलिनकोमले 5 कमलूम॒दुके, अस्याः ८ सीतायाः, करे ८ 
इस्ते, स्फुरदरुणोत्पलक्ुड्मछोपमः ८स्फुरन्‌ू ( विकलन्‌ ) य अरुणोत्पलकुद्मल 
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छच्तमण--आये ! वृक्षको चोटी जो अग्निकणको उयलती है यह अनद्दीनी बात दै । 
शम--हे वत्स ! रामकी भाग्यप्रतिकूलता क्या नहीं करेगी १ ॥ ३६ ॥ 

( सीता अग्निकणको द्ाथसे छेतौ हैं । ) 
राम--हे भग्ते ! कमरके समान कोमल सीताके हाथमें विकसित होनेवाले रक्त 


कंमलके सुकुकके समान बन जाओ | 
( विचार कर ) 











१७२ प्रसन्तराघव्म्‌ | 


चरितस्तुचितमस्ति वा कुतस्ते, 
ननु ! भ्ुचने बिद्तो<सि कृष्णचर्त्मो ॥ ३७॥ 
सीता--( हस्ते ग्रह्ीत्वा सविषादम्‌ ) कथं ममापुण्येनाप्रिरपि शीतल: 
संजत्त: | ( निषुणणं निरूप्य सचमत्कारम्‌ ) अये ! अज्ञारखण्डक न खल्वेतत्‌ , 
अपि पुनः पद्मरागरत्नखण्डकम्‌ | ( कहं मह अपुण्णीण अग्गीवि सीझलो 
संवुत्तो । अये, अज्ञालखण्डओ ण हु एदं अधि उण पम्मराअरअ्रणखण्ड्अम्‌ ) 
त्रिजञदा--अये ! पुण्यवताममिरेत्र रत्न॑ भवतीति प्रवादः सत्य एवं 
संवृत्तः | 


सीता--( पुनर्विकोक्य ) कर्थ सा रत्नसुद्रिका ( कहं सा रअणमुहिआ ) 
( पुनः संस्कृतमाश्रित्य, सुद्विकां प्रति ) 
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( रक्तकमलमसुकुछः ) स उपमा ( साइश्यं, शीतककोमलत्वरूपमिति भावः ) यस्य 
सः, ताददझाः । स्थाः ८ भवेः। सीतादाहं मा कार्षीरिति भावः । वा ८5 भथवा, तवह्न 
अनलस्य, चरितं८ चरिन्नस , आचरणीयमिति शोषः । उचितं८ युक्तरूपं, कुतः ८ 
कुत्न, सावधिभक्तिकस्तसिः । अस्ति ८ वतंते। अनलचरिता5नो चिती प्रतिपादयति+-- 
नन्विति। नन्वित्यामन्न्णे । हे अनलछ | भझुवने ८ लोके, कृष्णवर्त्मा #क्ृष्णवर्त्मंति 
नाम्नेति भावः। विद्तो5सि ८ ज्ञातो5सि, यतस्त्वं दृहनेन स्वकीयं वर्त्म कृष्णवर्ण 
करोषि, तत प्‌व कृष्णवर्त्मंति नाग्ना श्ुवनविद्तो5सि, अतस्त्व॑ सीतादाहं मा कार्पीः 
रिति सम्भावना चाउस्तीति भावः । अन्नोपमाउलझ्वारः । पुष्पिताआ वृत्तस्‌ ॥ ३७ ॥ 

सीतेति । पग्मरागरत्नखण्डकं 5 शोणरत्नखण्डकस्‌ । 

थ्रिजटेति । अवादः ८ जनरवः । 


अथवा तुम्हारा चरित्र उचित कहां हे, जो कि छोकमे “ऋष्णवर्त्मा! इस नामसे 
प्रसिद्ध हो ॥ ३७॥ 

सीता--( द्वाथमें केकर खेदपृवंक ) कैसे मेरे पापसे आग भी ठण्डी हो गई? 
( भच्छीतरह देखकर आश्चर्यके साथ ) भरे | यह अग्निकण नहीं दे वलिकि पश्चरागवां 
खण्ड दे । 

ब्रिजटा--भरे ! धर्मात्माओंको अग्नि भी रत्न दो जाता है यह लोगोंकी कहावत 
सच्ची दो गई । 

सीता--( फिर देखकर ) कैसे वष्दौ रत्नमुद्रिका देँ। ( फिर संस्कृतका आअय कर 
अंगूठौसे ) 


! घचोइछु: । शेड 


या शेशवाचधि मनोरमरामचन्द्र- 
हस्ताहुलिप्रणयिनी सुभगा खुदृत्ता। 
अन्येव सा जनकराजखुता कथं नु 
लड्रामुपागतवती मणिसुद्रिकेयम्‌ | रे८ || 
( पुनः सादरं कराइुलिकिसल्येन छालयन्ती ) अये रत्नाहुलीयक, अपि 
तावत्कुशलं सलक्ष्मणयों रामचन्द्रचरणयो: | ( अए रअणडुलीअ, अविदाव 
कुसर्छ सलकक्‍्खणाणं रामचन्दचलणाणं ) 
( पठाक्षेपेण अविश्य ) 
हनूमान--कुशलं देवि ! कुशलम | 
सीता--अमृतमुख ! को5सि त्वम्‌ ? ( अमिअमुह, कोसि तुमम्‌ ) 
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या शेशवावधीति । या शेशवाउवधि मनोरमरामचन्द्रहस्ता5छुलिप्रणयिनी 
सुभगा सुबृत्ता अन्या जनकराजसुता इव सा इय भणिमुद्विका कथ नु लह्ढाम 
उपागतवतीत्यन्वयः । 

या » सणिमुत्रिका, शेशवाञ्वधि ८ शिशुकारादारभ्य, मनोरसरामचन्द्रहस्ता$- 
कुक्षिप्रणयिनी & मनोरमा ( मनोहरा ) या रामचन्द्रहस्ता5छुछिः ( रामकरशाखा 2) 
तत्प्रणयिनी ( तत्म्रणययुक्ता, विशेषणमिद्‌ं सीतापक्षेडपि योज्यं, सीताउपि सहधर्मि- 
णीत्वेब मनोरमरामचन्द्र हस्ताउहुलिप्रणयिनी ), सुभगा खुन्दरी, सीतापकच्षे-- 
सोभाग्यचती, सुवृत्ता 5 सुवर्तुला, सीतापक्षे--सुचरिच्रा, 'बृत्त पद्ये चरित्रे चेःत्यमरः । 
क्षतः अन्‍या ८ अपरा, जनकराजसुता इव ८ जानकी इंच, सा ८ वादइशी, हय॑ ८ निक- 
टबत्तिती, मणिमुद्विका ८ रव्नखचितस्‌ अडुलीयकम्‌ । कथ ८ केन अकारेण, न्विति 
बवितक, लझ्कां5 रावणपुरीस , उपागतवबती & उपायता। अन्न श्लेषोपमयोरड्राद्नि- 
भावेन सड्ूरः । वसन्त॒तिकका बृत्तम्‌ ॥ रे८ ॥ 


जो बचपनसे मनोहर रामचन्द्रके हाथकों उगलीमें प्रेम करनेवाली सुन्दर बा 
सोभार्यवती गोल वा सच्चरित्रवाली दूसरी जानकौके सदइश वही रत्नमुद्विका कैसे छड्ाकों 
प्राप्त बुड़े ॥ ३८ ॥ 

( फिर आदरपूर्वक पललवके सदृश हाथकी उंगलीसे सइलूाती हुई ) भरी रत्नमुद्दिके ! 


क्या कक्ष्मणके साथ रामचन्द्रके चरणो्मे कुशल है ? 
( परदा हटाकर प्रवेश्चकर ) 


हनूमानू--देवि ! कुशल है, कुशल दै। 
सीता--अगृतमुख ! तुम कोन हो ! 
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हनूमान--- 
तारापतेरञठुचरो रघुनन्दनस्थ 
दुतः खुतो.5स्मि मरुत$ प्रथितों हनूमान्‌। 
तव्वां हन्तुम॒यतवतों दृशकन्धरस्य 
न्यस्तं करे निभ्चुतमच्नशिरों मयेच ॥ ३६॥ 
राम*--अहो ! कथं हनूमन्नामघेयस्य मद्गान्धवस्य विलसितमेतत्‌ | 
लच्मणः--अहो ! सचमत्कारता संविधानस्य | 
सीता--अयि भद्गमुख | कः पुनरयं तारापतिः। ( अइ भहमुह ! को 
उण इमो तारावई ) 
हनूमान-- 
यो बालिनः शौर्यनिधेरमित्रं, चेलोक्यबन्धोस्तपनस्य खुनूः। 


नूमानात्मपरिचय दृदाति--तारापतेरिति। तारापतेः अज्लुचरः रघुनन्दनस्य 
दूतः मरुतः सुतः हनूमान्‌ ( इति ) प्रधितो5स्मि । त्वां हन्तुम्र उद्यतवतों दशकन्ध 
रस्य करे अक्नशिरो मयेव निर्द॒तं न्यस्तमित्यन्वयः 
तारापतेः + सुम्री वस्य, अन्नुचरः ८ सेवकः, रघुनन्दुनस्य # रामचनद्ग स्थ, दूतः ८ 
सन्देशहरः, मरुतः ८ वायोः, खुतः ८ पुन्न, हनमान्‌ 5 हनमानिति नाम्नेति भाव), 
प्रशस्तो हनू यस्य स हनमान्‌ , प्राशरत्ये मतुप। “शरादीनां चे!ति दीघः। प्रधित/८ 
प्रख्यातः, 'पतीते प्रथितख्यातवित्तविज्ञातविश्वुताः । इत्यमरः। अस्मि ८ भवामि 
अहमिति शेषः। एवं च--व्वाँ > भवतीं, हन्तुं > व्यापादयितुं, करवालेनेति शेषः। 
उद्यतवतः ८ उद्यम कुवंत), दशकन्धरस्य रू दृशगी वस्य, रावणस्येत्यथ!। करे-हस्ते, 
अक्षशिरः ८ अक्षयकुमारमस्तकः, मयेव 5हनूमतेव, निम्दृतं ःग्रच्छुन्न॑ यथा तथा 
न्यस्तं5 चिप्तम। वसनन्‍्ततिरका वृत्तम ॥ २५ ॥ 
सीतेति। भद्गम्मख-कल्याणपूर्णाननेति भावः । प्रियोदन्तसू चकत्वेनेयं सम्बुद्धिः । 
यो वालिन इति । यः शौयनिधेः वालिनः अमिन्रं, त्रेकोक्यबन्धोः तपनस्थ सूनु 


दनमान्‌ू--तारापति ( सुग्मीव ) का सेवक, रामचन्द्रका दूत ओर वाथुका पूत्र में 


हनमान्‌ नामसे प्रख्यात हू । आपको मारनेके लिए तत्पर रावणके हाथमें अक्षकुमारका 
शिर मैंने दौ प्रच्छन्नरूपसे रख दिया था ॥ ३९ ॥ 


राम--अद्दो ! केसे इनूमान्‌ नामके मेरे बन्धुका ही यद काम निकरा । 


लचमण --रचनाका केसा चमत्कार दे १ 
सीता-े भद्गमुख | ये तारापति कोन हें ? 


हनमान्‌ू--जो महावीर वालीके शत्रु, त्रेलोक्यके ब्रान्धव सूर्यके पुत्र और रामचन्द्रके 
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रामस्य प्रादाब्जतलाभिवर्तता सुत्रीचनामा कपिचक्रवर्ती ॥ ४० ॥ 

सीता--केन पुननेरवानराणामीदर्श सखित्व॑ निर्मितम्‌ ? ( केण उण 
नरवाणराणं एरिसं सखित्तरमं णिन्मिदम्‌ * ) 

हनू मान--रामबाणेनेव, 

बालिने चिसजता धनुरइं नाकलोकललनाकुचकेलिः । 

तारया सममदीयत चास्में वानरेन्द्रपदचीमणिमोलिः ॥ ४१ ॥ 





रामस्य पादाब्जतलाअमिवर्ती सुऔदनामा कपिचक्रवर्तीत्यन्चयः । 

यः ८ जनः, शोयनिधेः ८ शूरताशेवधेः, मद्दावीरस्पेति भाव: । वालिनः # इन्द्र- 
पुन्नस्य महाकपे!, अमिन्ने ८ शञ्जुः, त्रेलोक्यबन्धोः 5 भ्ुवनन्नयवान्धवस्य, प्रकाशनेन 
उष्णता प्रदुस्वेन वर्षणादिना चेति भावः | तादशस्य तपनस्य ८ सूर्यस्य, सूनु। ८ पुत्र, 
एवं च रामस्य ८ रामचन्द्रस्य, पादा$ब्जतलाउभसिवर्ती रू पादा5ब्जतके ( चरणकम- 
लाइघोभागे ) अभिवतंते तच्छीलः, सेवना5थमिति शेषः । सुप्रीवनामा ८ सुग्री व- 
नामधेयः, कपिचक्रवर्ती  वानरसम्राटू , स एवं तारापतिरिति भावः। अन्नोपमा- 
5छद्भारः । इन्द्रवच्ना घृत्तम्‌॥ ४० ॥ 

वालिन इति। वालिने धनुरइं विसजता ( रामबाणेन ) नाककोकछकछनाकुच- 
केलिः, अस्से च तारया सम॑ वानरेन्द्रपदवीमणिमौलिः अदीयततेत्यन्वयः । 

वालिने 5 वालिनामकाय कपिराजाय, धलुरह्न ८ धन्‌रूप चिहम्‌ , 'उत्सड्रचिह्न- 
योरह्ू! इत्यमरः। विखजता  त्यजता, रामबाणेनेति पूर्वस्थपदेन सम्बन्ध! । नाक* 
छोकलकलनाकुचकेकिः ८ नाककोकस्य( स्वर्गलोकस्य ) या कलनाः ( सुन्दू्य:, 
अप्सरस इंति भावः ) तासां कुचकेलिः ( पयोधरक्रीडा, सम्भोगादि्रिपथ्वेनेति 
शेषः ) । क्षदीयत रू दूचा । अस्मे च>सुभीवाय च, तारया८ लन्नामिकया वालि- 
हृदया, सुप्रीवपत्नया, सम? पदेन योगे 'सहयुक्तेडप्रधान! इति तृतीया। समं-सह, 
वानरेन्द्रपद्वी मणिमोलिः ८ वानरेन्द्रपदवी ( कपीश्वरपदुम ) एवं मणिमौकिः ( रत्न 
सुकुटः ) अदीयत ८ दृत्त: । रामो वालिन स्वर्गाइतिथि विधाय सुगप्रीवाय तारया 
सर वानरराजपदवीं प्रदत्तवतानिति भावः । अन्न सहोक्तिरलद्वारः । स्वागता वृत्तम्‌ ॥ 





चरणकमलोंके सेवक सुग्मीव नामक बानर सम्राट हैं ( वे ही तारापति हैं')॥ ४० ॥ 
सीता--किसने नर ओर वानरोंकी ऐसी मित्रता कर दी ।/ 
हनूमान्‌ू-रामके बाणने ही । 
। धनूरूप चिह्को छोड़ते हुए रामृबाणने वालौके लिए स्वये सुन्दरियोंकी पयोपरक्रीडा 
और श्नके लिए ताराके साथ 'वानरेन्द्र? पद्रवी दे दी ॥ ४१ ॥ 


३४६ प्रसन्षरायबयम्‌ | 
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सीता--कथय ताबत्‌ , अपि नाम मम मन्दभागिन्याः ऋृते दुबेल 
इदानीं किमपि रघुनाथः ९ ( कहेहि दाव, अधि णाम्र मए मन्दसाइणीए किदे 
डुब्बलो दाणीं किंपि रहुणाहो १ ) 

हनू मान--किसपीति किमुच्यते ? इृदानीं हि-- 

चहुलपक्षशशोघ दिने दिने रघुपतिः रकशतामुपयाति स+। 

सीता--हा धिक्‌ हा घिक्‌। ( हृद्धि दृद्धि, ) 

हनूमान-..- 

कुचलयप्रतिमद्तिरस्य तु प्रविकसत्यनुभाववदांचदा ॥ ४२ ॥। 

अयि देवि ! आकण्णय तावद्यत्‌ सन्दिष्ट देवेन देव्या: | 

हिमांशुश्रण्डांशुनेचजलघरो दावद्हन३, 
सरिद्वीचीचातः कुपितफणिनिःश्वासपवचनः । 





बहुलपच्षेति । स रघुपतिः बहुलपक्षशज्ञी इव दिने दिने क्शताम्‌ उपयाति। तु 
अस्य अनुभाववशांंवदा कुचलयप्रतिद्वतिः प्रविकसतीत्यन्वयः । 

“लोकप्रसिद्द, रघुपतिः ८ रामचन्द्र, बहुलपत्चशशी इवकृष्णपत्चचद्र 
इव, दिने दिने ८ प्रतिदिन, वीप्सायां द्विरुक्ति'। कृशतां दुबकूताम्‌ , उपयातिक 
आप्नोति । तु > परन्तु, अस्य ८ रघुपतेः, अनुभाववशवदा # प्रभावा5धीना, कुबलूय- 
अतिमद्यतिः ० नीलकम्रकोपमकान्ति,, प्रविकलति » अधिकविकासिता भवति । 
भवत्या वियोगेन प्रतिदिन क्षीणतामुपगच्छुन्नपि रघुपतिः साइतिशर्य नीलकमलो- 
पम्रकान्तिसंवतीति सावः। अन्नोपमाउलझ्वारः | ह्ृतविरूम्बितं बृत्तम्‌ ॥ ४२ ॥ 

हिमांज्युरिति । हिमांउशुः चण्डांउशु। नवजरूधघरो दावदहनः । सरिद्वीचीवातः 
कुपितफणिनिःश्वासपवनः। नवा सतली भदली। कुबछयवचन कुन्तगहनम्‌। है 


सीता--यह बतलाओ मन्द माग्यवाल्ली मेरे लिएक्या रघुनाथ कुछ कमजोर दो फ्ये हैं £ 

हनसमानु---आप 'कुछ” यह क्या कह रही दे £ क्योंकि अभी लोकप्रसिद्ध रामचन्द्रजी 
कृष्मपक्षके चन्द्रमाके समान प्रतिदिन क्षौण होते जा रहे हें । 

सीता--हाय [ बिक , हाथ विकू। 

हनूमान--परन्तु श्नकी प्रभावाइबौन नौलकसरके सदृश् काब्ति, अधिक विकसित 
दो रही दे ।। ४२ ॥ 

हे देंकि ! रामचन्द्रने जापको जो सन्देश दिया है, उसे सुनिए । चन्द्र सूर्यकें समान 
तीष्षण किरणवाले, नया मेघ दवामलके समान, नदी तरज्ञकी इवा कुपित सर्पके निभ्यात्त 


०4००] प्रसन्नराधंवम्‌ । 
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जानात्येक॑ शंशधरपमुखि ! प्रेमतत्त्व॑ मनो मे, 
त्वामेघेतचिरमनुगतं तत्‌ प्रिये ! कि करोमि ॥ ४४॥ 
( सीता लज्जते ) 
विजटा--सखि ! त्वमपि रघुपतेः किमपि संदेश प्रत्यभिज्ञानं व 
समपंय | 

सीता- अय॑ मे प्रतिसन्देश: | ( इमो मे पडिसन्देशो ) 
बहलगलन्नयनजलनिपझ्रपयाकुलापि मम दृष्टि: । 
तच खुभग | वदनशशधरल्रावण्यरस पिपासति | ४४ ॥ 
( बहलूगलन्तणअणजलणिज्भरपजाउलाबि मह दिट्ठी । 
तुदह खहआ वञअ्रणससहर लावेण्णरसं पिपासेद्रि ॥ ) 





इति न्‍्यायेन सुखीति भावः | भवेयं ८ स्यास , उभ्योः ८ दयो), आवयोः रू तव 
मम चेति भावः। निश्ठतं ८ प्रच्छुन्न, स्नेहसारं ८ प्रणयतत्वं, कः ८ जनः, जानीते ८ 
वेत्ति, न को3डपीति भावः। एकम्‌ ८ एकमान्ने, मे ८ मस, मनः ० हृदय, प्रेमतत्तव॑ ८ 
प्रणयरहस्य, जानाति>वेत्ति | हे प्रिये हे दयिते सीते |, परन्तु एतत्‌८ मदीय॑ 
सनः, व्वामेव ८ भवतीमेव, चिरं 5 बहुसमयपूर्वस , अनुगतस्‌ ८ अनुस्तम्र | तत्‌ ८ 
तस्मात्कारणात्‌ , कि करोमि 5 कि विद्धामि, कथड्वारं दुःखमपवयानीति न जाना- 
मीति भावः। अन्नोपमाउछल्लारः । मन्दाक्रान्तावृत्तम ॥ ७४ ॥ 

बहलेति। हे सुभग | बहलूगलन्नयनजलनिश्नरपर्याकुका5पि मम इृष्टिः तव वदन 
शशधघरलावण्यरसं पिपासतीत्यन्वयः । 

है सुभग 5 है सोभाग्यशालिन्‌ !, बहलगलन्नयनजलनिश्चरपर्याकुछाउपि 5 बह 
लमस्र्‌ ( अधिक यथा तथा ) गरूत्‌ ( प्रखबत्‌ ») यत्‌ नयनजरूस्‌ ( अश्रु ) तस्य 
निप्चरेण ( प्रवाहेण ) पर्याकुछाउपि ( अतिशयाबूृता5पि ), (मम ८ सीताया), इष्टिः 


नयनं, तव ८ भवत्‌ः, वद्नशशधरलावण्यरसं 5 वदनम्‌ ( सुखम ) एवं शशघरः ( सुखम ) एवं शशधरः 
भौ बहुत समय पहलेसे तुस्द्ारा अनुप्तरण किया है । इसलिए मैं क्या करूँ ! ॥ ४४॥ 
( सीता लजाती हैं । ) 

कक 2 " तुम भरी रामचन्द्रजीको कुछ सन्देश ओर प्रत्यभिजशञान ( चिह ) 

। 

सीता --यह मेरा प्रतिसन्देश है-- 

, हैं सौभाग्येशालिन्‌ प्रचुररूपसे गिरनेवाके भाँसुके अ्रवाइसे भाकुछ होनेपर भी मेरा 

ज़ेन्र आपके मुखचन्द्रके सौन्दर्जजलकी पान करनेकौ' इूछा रखता है ॥ ४५ ॥ 


' 'घरष्ठोडडढ: ।7 ३२४६ 








( चूडारत्वमाकृष्य हनूमत' करें समपयन्ती ) 
आअयि चूडारत्न 


अपि च्ञालय निजमकुं रजननीचरटदष्टिपाँसुपांसलितम्‌ । 
रघुपतिपद्निमंलनखरजनीकरज्योत्स्ननीरनिकरे ।। ४६ | 
( अइ चूडारअण्ण ) 
( वि च्छालआ णिअमंह रञणीअर दिट्ठपंसुपंसुलिभम । 
रहुदइपग्अणिम्मलणहरअणीअरजोहूनी रणिअरम्मि. ) 


हनूमान--देवि ! अजुजानीहि ! त्वर॒यति मां रामचन्द्रचरणदशनो- 
त्कण्ठा 





( चन्दृः ) तस्य छावण्यरसं ८ सौन्दुर्यजर्ं, पिपासति ८ पातुमिच्छुति । अन्न बहछ” 
गलदित्यादिना दृष्टिविशेषणेन सीतायाः सततरुद्तिस्‌ , तज्जनितनेन्रावरणेन दृश- 
नाउसावो व्यज्यते। एवं च नयनजलनिश्चरपर्याकुलाउपि पिपासतीत्यन्न विरोधश 
गम्यते । गाथा चृत्तम्‌॥ ४५॥ 

अपि च्ारूयेति । रजनीचरइशिपांसुपांछुलितं निजम अज्ज रघुपतिपदुनिंलनरं- 
रजनीकरण्योत्स्ननीरनिकरे ज्ञालय अपीत्यन्वयः । 

अयि चूडारत्न हे शिरोरत्न ', रजनीचरदृष्टिपांसुर्पांसुलित ७ रजनी चरस्य 
( राक्षसस्य, रावणस्थेति भावः ), या दृष्टि: ( लोचनम्र ) सेव पासु! ( घूछिः ), तेन 
पांसुलितं ( घूसरितम , अपविन्नीकृतमिति भाव; ), ताइशं निज ८स्वकीयम 
यत्‌ अज्ञं> शरीरं, तत्‌ रघुपतिपदुनिमंछझनखरजनीकरज्योत्स्ननीरनिकरे # रघुपते' 
( रामचन्द्रस्य ) पदस्य ( चरणस्य ) निमलः ( स्वच्छु, निष्कलड्डः ) यो नख 
( नखरः ) स एवं रजनीकरः ( चन्द्रः ) तस्य ज्यौत्स्नं ( ज्योत्स्नासम्बन्धि ) यद 
नीरं ( जरूम ) तस्य निकरे ( समूहे ), क्ञाऊय अपि नश्नच्चाकय अपि, पवचित्नी' 
कुविंति भावः। अन्न रूपकमलड्टारः । गीतिदबृत्तं, ततरूच्षणं यथा वृत्तरत्नाकरे-- 

आया प्रथमदुलोक्ते, यदि कथमपि रक्षण भवेदुभयोः । 
दुलयोः कृतयतिशोभां, तां गीति गीत्रवान्धुजज्गेशः ॥! इति ॥ ४६ ॥ 
( चूडार॒त्न निकालकर इनूमानूजाके हाथमें सौंपती हुई ) 

हे चूडारत्न ! 

राक्षसकी इृश्टरूप घूलिसे धूसर अपने भकह्लको रघुनाथके निर्मेल नखचन्द्रकी ज्योत्स्नाके 
जलप्रवाहमें प्रक्षालित करो ।। ४३ ॥। 

दहनमान्‌-देवि | आशा दीजिए | मुझे रामचन्द्रके चरणदर्शनको उत्सुकता आकुछ 
क्र रही दे 


3५० प्रसन्नराघवम्‌ | 
रजत स असल लररल कर रस. 33₹रड पर र फल अकाल कक ऊजकालए काम 
सीता--( सवाष्पगहदम्‌ ) अय्यकारणस्निग्ध॑, प्रतिगते त्वयि पुनरपि 
को मम कथयिष्यति रघुनाथस्य प्रवृत्तिम्‌ ? ( अइ अकारणसिणिद्ध ! षढिगदे 
तुह्मि पुणोवि को मह कहिरुसदि रहुणाहरुस पउत्तिम्‌ # ) 
हनूमान--अयि देषि ! दिष्टथा स्मारितो5स्मि | नन्विदं ते सन्दिष् 
देवेन देव्याः | 
मा ताम्य तामरसपत्रचिशालनेत्रे ! 
विख्याष्यते पुनरपि त्वयि भत्प्रवृत्ति:। 
सोमित्रिका्सकशुणध्चनिभिरंभी रे- 
स्‍्त: किश्व राक्तसवधूरुद्तिरुदारेः ॥ ४७ ॥ 








सीतेति | भ्कारणस्निग्ध & अहेतुकवत्सल । प्रवृत्ति » वृत्तान्तम्‌ । 
मा तास्येति । हें तामरसपतन्रविशालनेत्रे ! मा ताम्य । गभीरेः सौमित्रिकामुंक 
णध्वनिश्िः किल्व उदारेः तेः राच्रलवधूरुदितेश्व व्वयि पुनरपि मत्मवृत्तिः विख्या 

प्यत इत्यन्वयः । 

है तामरसपत्रविशालनेन्ने ८ तामरसपतन्ने ( कमलूदुले ) इत विशाले (दीघें) 
नेन्ने ( नयने ) यस्याः तत्सरबुद्धों, हे कमलपत्राक्षि सीते !, मा ताम्य ८ खेद मा 
भज | तन्न देतुं प्रदशयति--विर्याप्पत इति। गशभीरः ८ गरभी रे, सान्द्रेरिति 
भावः | सौमिब्रिकामुंकगुणध्वनिभ्ि. ८ सोमित्रेः ( कच्मणस्य ) यत्कामुंक ( धनुः ) 
तस्य गुणस्य ( ज्यायाः ) ध्वनिभिः ( शब्दः )। किल्न ८ अपरशञ्ञ । उदारेः - मह॑द्धि 
विस्तीणरिति भात्र:। तेःन भविष्यद्धि,, राज्सवधूरुदितिश्व 5 राज्रसपत्नीरोदनेश्र, 
पतिमरणश्ञोकादिति शेषः त्वयि 5 भवत्यां विषये, पुनरपि ८ भ्रुयो5प्रि, सत्मवुत्तिः ० 
अदीया वार्ता, विख्याप्सते > मसिद्धि प्राप्त इति सावः । 

लरचमणघधनुर्ज्यायद्वारे रत्रिविस्तारसु पगतेः पतिनिधतोत्तरप्रवृत्ते: राफ्सव्धूरोद्रन 
ध्वनिभिश्र त्वदुन्तिके विजयरूपा मद्ठार्ता सूचसिष्यत इति भात्र:। अन्न विच्छित्त्या- 


सीला--( भासू।गिराकर और गहूद होकर ) ६ अहेतुकबत्सलू | शुन्हार जाने पर 
फिर कोन मुझे रघुप्रतिका इत्तान्त बतछायेग़ा ” 

हनमास--है देवि ! भाग्यसे आपने सुझे याद दिकाई। महाराजने आपको ऐसा 
सन्देश दिया है--- 

कमलवपन्नोंके तुल्य दौध नेत्रोंसि शोमित हे सीते ! तुम खेद मत करो । गम्भीर लट्ष्मण- 
भ्मुकी प्रत्यज्ञाके शब्द ओर राक्षसवधूओंकी रोदनध्वति भी तुम्हें फिर मेरा छृत्तान्त 
अप्रसिद्ध करेंगे ॥ ४७ ॥ 


प्रकोष्ठडु: | ञ्? 


( नेपथ्ये ) 
हत्वा कथश्िद्पि राजकुमारमक्तं 
रे चानरापसद ! कुत्र पत्रायितो5<सि | 
त्वां हन्तुमिच्छुति दशानंनशंसनेन 
दर्पांद्धतों घृतधनुनेनु ! मेघनादः ॥ ४८ ॥ 
हनूमान--देवि, कृतकार्योइस्मि, तदलमतः परमात्मापलापेन । 
तदिदं प्रणम्यसे, आपच्छ चसे च | 
सीता--अये पवननन्दन, अनायांसेनेम॑ दुनिशाचरसागरमतिः 
ऋमस्व | ( आअए पवणणन्दण ! अणाआसेण इम दुण्णिसाअरसाअरं अदिक्कमेहि ) 











रामविजयरूपगम्या5थस्या5मिधानात्पर्यायोक्तमलड्भार॒स्तज्ञक्षणं यथा साहित्यद्र्पणे- 

4पर्यायोक्त यदा भड़या गग्यमेवाउमिधीयते ।? इति । वसनन्‍्तंतिलकाधृत्तम्‌ ॥ ४७ ॥ 
हस्वेति । रे वानराउपसद | राजकुमारस अत्तष कथश्विदृपि हस्‍वा कुत्र पकायि- 

8४33 नमन ! दर्पोद्तो उुतधनुः मेघनादों दशाननशासनेन त्वों हन्तुम इच्छ 


रे इति अनादराउथंकम्‌ । है वानराउपसद » हें कपिनीच !, राजकुमार ८ भरुप 
सूनुम्र, अक्षं »तदाख्यं राक्षस, कथश्विदषि > केना5पि प्रकारेण, दृत्त्वा ८व्यापाध, 
कुंत्र « कस्मिन्स्थाने, पलायितो5सि ८ पलायन कृतवानसि | नन्वित्यामन्च्रणे। हें 
बानराउपसद |, दर्पोद्धतः ८ दर्पण ( गर्वेण ) उद्धतः ( अविनीतः ), छतघनुः ८ 
शुह्दीतकामुंक, अन्न समासाउन्तविधेरनित्यस्वात्‌ 'धन्ुषश्चेल्यनदगोडसावेन €तधघन्ये? 
तिश्रयोगाउमावः । मेघनादुः ८ इन्द्रजितू, दशाननशासनेन  रावणादेशेन, त्वाँ ८ 
चानराज्पलदं, हनूमन्तमिति भावः | हन्तुं ५ व्यापादवितुस , इच्छुति ८ वान्छुति । 
अतो वीरोडसि यदि, पुनरपि युद्धसन्नद्वो भचेति भावः। वसनन्‍्ततिलकावृत्तन्‌ ॥४८॥ 

हनभानिति । कृंत्कायः ८ कृतकृत्य:। आत्माअपलापेच ८ स्वनिहववेन 4 आएू- 
चछबसे ८ गमना5थमिति शेषः । 


( नेपथ्यमें ) 
रे अधम वानर ! राजकुमार अक्षकों किसी भी अकारसे मारकर तू कहाँ भाग गया 
है! अर दुष्ट ! गवंसे उद्दण्ड धनुर्धारी मेघनाद, रावणकोी भाज्ञासे तुझे मारना चाहता है ॥ 
हनमान्‌ू-देवि ! कार्यकर चुका हूँ। इसके जनन्तर अपनेको छिपाना नहीं चाहिए । 
इसलिए में आपका प्रणाम करता हू । और जानेके रिए पूछता भी हूँ । 
सीता-हे वायुपुत्र ! विना परिअमक्के दी श्स दुष्ट राक्षतरूप समुद्रका उछड्न करलो॥ 


'३४२ प्रसन्नराधवम्‌ | 


ख़त जल चच+++++++++_++_+_+_+_+_+-+_++++++++ >>... 











हनूमान--अय॑ मूध्नि ग़हीतो देव्याः प्रसाद: ( इति निष्कान्तः )। 
सीता--हला त्रिजदे, खेचरी भूत्वा श्रेक्षस्व तावदस्य वृत्तान्तम्‌ | 
( हला, तिअंडे ! खेअरी भविञ्ज पेक्ख दाव इमस्स उत्तन्तम्‌ ) 
चत्रिजटा--तथा ( इति निष्कान्ता ) | 

! ( नेपथ्ये ) 

बाणोधघानेषधीरः कलयति च रुषा मेघनादेन मक्तान | 
( सर्च ह५े नाट्यन्ति ) 
( पुनर्नेपथ्ये ) ञ 
बद्धो<यं राक्चसेन ज्वलद्नलशिखादीघ्तपुच्छु: कृतश्थ । 
( सर्च विषाद नाटयन्ति ) 


४६७७७-७७७७७४७७एए७॥७७-७/ए#"#-"#"""("श"न्‍शशशशनशशशणश्रनणणना॥आा॥आश्््ए्शएएएनाणाणणणााभ;ा 
, सीतेति। खेचरी ८ आकाशचारिणी, खे चरतीति, “चरेष्ट' इत्यघधिकरण उपपढे 
प्रत्यय:, तत्पुरुषे कृति बहुलम! इत्यलुक । । 
बाणौघानिति । एुष वीरो मेघनादेन रुषा मुक्तान्‌ू बाणीघान्‌ कछयति। राक्षसेन 
भ्यं बद्ध,, ज्वलद्नलशिखादीघपुच्छुः क्ृतश्च । अद्टालिकानामस्र्‌ उपरि कृतपदढ़ः क्रामन्‌ 
पष छड्टा दन्दहीति । अक्लान्तो5ययं पयोथेः पयप्ति स्वा5इलग्न॑ कृंशालुं शमय- 
न्वयः | 
एथः ८ अरयं, वीरः ८ शूरः, दनूमानिति भावः। मेधानादेन # इन्द्रजिता रावण- 
पुन्नेण, रुषा # कोपेन, सुक्तान्‌ ८ प्रज्षिप्तानू, बाणोघान्‌ ८ शरसमूहान्‌, करूयति ८ 
सहते, कलूधातोरनेकाअर्थत्वादत्न मर्षणाथें प्रयोग: । तदनु राक्षसेन ८ निशाचरेण, 
मेघनादेन । अय ८ वीरो हनूमान्‌ , बद्धः 5 सितः, बअह्माउस्रेण निगढित इति भावः। 
एुवं च ज्वलद्नलशिखादीघ्पुच्छुः ८ ज्वलन्‌ ( दीप्यमानः ) योउनरः ( अग्निः ) 
तस्य शिखया ( ज्वालया ) दीछ॑ ( दग्धम्र ) पुच्छ ( लाइगूलम्‌ ) यस्य सः, ताइशः 
कृतश्र ८ विहितश्व । अद्वालिकानाम्‌ ८ राजयुहाणास््‌ , उपरि ८ ऊध्वंभागे, क्ृतपद: 





हनूमान्‌-देवीके इस प्रसादको मैंने शिरपर रख लिया । 

( ऐसा कहकर जाते है । ) 
सीता--सखि त्रिजंदे ! आकाशचारिणी होकर इनका वृत्तान्त देख लो । 
ब्रिजटा--अच्छी बात दै। ( ऐसा कहकर जाती है । ) 


( नेपथ्यमें ) 
यह वीर मेबनाथके क्रोधसे छोड़े गये बाणोंकों सह रहा दे । 
( सब इर्षका अभिनय करते हें ४) 


षष्टोउकूः | 34०4 
६ पुन्नेपथ्ये ) 
क्रामन्‍्नटा।लिकानामुपरि कतपदो दन्दद्ीत्येष्र ड्टां 
( सर्वे हषविषादो नाटयन्ति ) 

क्‍ € पुनर्नेपथ्ये ) 
अक्लान्तो5यं पयोचेः प्यास शमयति स्वाइलग्नं छशाघुम ॥४६॥ 
( सर्वे हर्ष नाटयन्ति ) 

( पुनर्नेपथ्ये ) 








अहो, आश्रर्यमाश्रयम्‌ | 
वेलाद्ररस्य हेलाक्रमणपरिणतस्तुड़्माक्म्य खूड़े 
मोलि पूर्वांचलस्य च्युमणिरिव नभो लह्ठयत्यस्बुराशिम । 

विहिताउवस्थितिः, अत युव क्रामनऊ पादविक्षेप॑ कुबनू, एथः८ अय॑ हनमानू ; 
रड्डीं > रावणपुरी, दन्दृहीति ८ःअत्यर्थ दृहति । इत्थमपि अक्लान्तः - अभखिनन्‍नः$, 
अह्याखबन्धनेन पुच्छुदीपनेन चेति शेषः। अय॑ ० हनमान्‌, पयोथेः ८ सम्लुद्वस्य, 
पयप्ति > जले, स्वाइलपझम ८ आत्मशरीरसक्तं, कृशानुस्‌ ८ अभि, शमयति 5 निर्वा 
पयति । खग्धरावृत्तम्‌ ॥ ४९ ॥ 

वेलाद्रेरिति। द्यमणिः पूर्वाउचलस्य मौलिमझ आक्रग्य नभ हव हेला55क्रमणपरि 
णतो हलमान्‌ अस्य वेलाढेः तुक़ आजम आक्रम्य वेगप्रोदभूतवातग्रतिहतम किलो 


( फिर नेपथ्यमें ) 
राक्षतने बाँवकर दौप्यमान भग्निकी ज्वालासे इसको पूंछ जला दी । 
( सब खेदका अभिनय करते हैं । ) 
( फिर नेपथ्यमें ) 
अटारियोंके ऊपर पैरोंको रखकर घूम घूमेकर यह लद्ढाको खूब जला रहा है । 
( सब दृ्ष और विषादका अभिनय करते है । ) 
( फिर नेपथ्यमे ) 


इस प्रकारसे भी खिन्‍न न होकर यह वौर समुद्रके जलमें अपने शरीरमें सम्बद्ध 


आगयको बुझा रह्दा है ॥ ४९ ॥ 
( सब इृर्षका अभिनय करते हैं । ) 


( फिर नेपथ्यमें ) 
भहो ! आश्रय है, जाश्नय है । 
सूर्य उदयपवतकौ चौटी पर चढ़कर जैसे आकाशका लछूघन करते हैं उसी प्रकार 
अनायास ही उश्लड्डन करनेमें वृद्धि प्राप्त इनूमान्‌ इस त्रिकूट पर्वेतकी ऊँची चोटी पर 


श३ प्र० रा० 


३४४ प्रसन्नराघवम्‌ | 

2 नारायण ििषण्च्च््ल्सि्स 

वेगप्रोद्भूतवातप्रतिहतस लिलोन्मुक्तगंस्भो रग भे - 
व्यक्तीभूतोरगेन्द्रस्तुतिशतचिल्सत्कीत्तिहारों हनू मान ॥५० 

सीता--( नेपथ्यामिमुखवलोक्य ) हला त्रिजटे, अवतीणोसि । 

तत्‌ प्रियंवदायास्तवालिज्ञयाम्यज्ञानि | ( हला तिश्रड़े ! अवतीण्णासि पही- 

अल्म्‌ । ता पिअंवदाए तुई आलिड्वेमि अन्वाई ) ( इति निष्कान्ता )। 
राम$--प्रिये ! मामपि प्रतीक्षस्व | 





न्‍्मुक्ताग्भीरगभव्यक्तो भूतोरगेन्द्रस्तुतिशवविरूघसकी तिहारः ( सन्‌ ) [अख्बुराधि 
लक्बयतीत्यन्वयः । ग्ममणिः ८ सूर्य, पूर्वाउचलस्य ८ प्राचीपर्चतस्थ , उदया5चलस्पेति 
भावः। भोलिं८ शिखरस्‌ , आक्रम्य ऊ आरुह्य, नभ इव ८ आकाशमिधव, हेलाई$ 
क्रमणपरिणतः «८ हेकया ( अनायासेन ) यत्‌ आक्रप्रणं ( र्वनं॑ ), तस्मिन्‌ परिणत 
( परिणाम गतः, वृद्धि गत इति भावः ), ताइशो हनमान्‌ ७८ आजनेयः, अस्य८ 
निकटस्थस्य, वेलाउदड्रेः 5 समुद्रतटाउवस्थितस्य परवेतस्थ, त्रिकूटा3चलरूस्येति भावः। 
तुज्म ८ उन्नत, श्ड़ं ८ शिखरस्‌, आक्रम्य ८भारह्य, वेगप्रोदभूतवातेत्यादिः «वपेगेन 
( जवेन, गमनजनितेनेति भावः ) प्रोद्भूतः ( समुत्पन्नः) यो वातः ( वायु: ) तेन 
प्रतिहतम्‌ ( उद्गतस््‌ ) यत्सछिलक ( जलूम ) तेनोनन्‍्मुक्तः ( व्यक्तः ) यो गग्भीरगर्भः 
( गर्भीरजलाधारस्थानम॒ ) तस्मिन्‌ व्यक्ती भूतः ( स्फुटीभूतः ) य उरगेन्द्रः ( नाग 
राज; शेष इति भावः ) तेन कृत यत्स्तुतिशत ( स्तवशर्त, स्तुति संहतिरिति भावः ) 
तेन विरूसन्ती ( शोभमाना ) या कीततिः ( यशः ) सेव हारः ( मोक्तिकमाह्यम ) 
यसय लः। कविसमये कोतः शुभ्रवर्णव्वादियमुक्तिः' । ताइशः सन्‌ हनसान्‌ , अस्थु 
राशि ८ समुद्र, लल्लयति ८ अतिक्रामति । यथा सूर्य उदया5चलकशिखरमारुहझय नभो 
छछ्टष्यति तथंव हनूमानपि त्रिकृूटशिखरमारुझाय समुद्र छ्यती ति भावः। 
अन्नोपमारूपकयोरमिथो5नपेक्षया स्थितेः संसष्टिः । स्ग्धरावृत्तम्‌ ॥ ५० ॥ 
सीतेति | व्रियंवदायाः ८ अभीष्ट भाषिण्याः, हनमप्कुशलप्रवृत्तिज्ञापनेनेति शेषः। 
राम इति। प्रतीक्षस्व ८ प्रतोक्षां कुर, आलिझ्ञनाथ दृर्शनाउथ चेति शेषः 





चढकर वेगसे उत्पन्न वायुसे उद्गत जल्से त्यक्त गम्भीर गर्भमें स्फुटौमूत शेषनागसे की 

गई सैकड़ों स्तुतियोंसे शोभमान यशोरुप हारवाले होकर समुद्रका लड्टन कर रहे हैं ॥५॥ 
सीता--( नेपथ्यकी ओर देखकर ) सखि त्रिजंटे | तुम भूतरूपर उतर गई हो, श्स 

'लिए अभीष्टभाषिणी तुम्दारे भन्नोंको आलिह्नन करती हूँ । ( ऐसा कहकर जाती हैं ) 
राम-प्रिये ] मेरी भी प्रतीक्षा करो 4 


पष्ठोडड्डूः | ३५४६. 
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लच्मणः--आये ! किमिदं ल्ढावृत्तान्तानुसारिणि विद्याधरप्रणीते 
अहेन्द्रजाले पुनः संभ्रम्यते ? 
राम+--वहिं दिश्टयास्मासिर्निजविक्रकथापराड्युखस्यापि हनूमत- 


अरितरहस्यमाकलितम्‌ | 
( नेपथ्ये ) 


अये रघुनाथ, अयमसो-- 


दर्पोद्धतं द्घिमुर्ख तरसा निपीड्य 
पीत्वा चिरं मधघुचने स्व॒रसं मधूनि । 


रूचमण इति। संभ्रस्यते ८ संभ्रमः क्रियते । 

राम इति । दिश्टथा ० भसाग्येन | निजविक्रमकथापराड्सुखस्यननिजस्य ( स्वस्य ) 
या विक्रमकथा ( पराक्रमकीतनम्‌ ) तन्न पराढ्सुखस्य ( विमुखस्यथ )। हनमान्‌ 
सीतामप्नवृत्तिमान्न वणंयिष्यति शारहीनतया स्पविक्रमं न प्रतिपादुयिष्यति परमस्मा- 
मिर्भाग्यवशादुन्द्रजालिकव्यापारात्सवॉ5पि छोका$तिशायी दनृमत्पराक्रमो ज्ञात 
इति भावः। 

दर्पोद्दातमिति । नीलाड्भदभ्रभ्ुतिभिः सहितो हनमान्‌ दर्पोद्धतं दधिसुर्ख तरसा 
'निपीड्य मधुवने सधूनि स्व॒रसं चिरं पीत्वा भवतः पदपझलीलछां द्रृष्ट समेतीत्यन्वयः । 
नीछाउज्ञदप्रभ्भतिभिः 5 नीछा5ड्रदादिमिः स्वमित्रे, सहितः युक्त, दनमान्‌ ८ 
आअनेयः, दर्पोद्धतं 5 गर्वोदण्ड, सधुबने कृतकार्यानहनूमदादिवानरान्‌ फलमक्षणा 
जिवायति शेषः। दषिसुर्ख>मधुवनरक्षक॑ सुप्नीवमातु्ं वानरमित्यथः, तरसारनः 
बेन, निपीड्य ८ सा5तिशय पीडयित्वा, मधुवने > तदाख्ये फलप्रचुरे बने, मधूनि+ 
फक्षपुष्पसान्‌ , सर्वरखं « यथेष्ट, चिरं 5 बहुकालूपयन्तं, पीत्वा 5 आस्वाद्य, अनन्तरं 





लक्ष्मण--आये ! हरुद्क[वृत्तान्तका अनुसरण करनेवाले विद्याधरनिर्मित महेन्द्र- 
जालमें क्यों आप फिर आन्त हो रहे हैं ! 
राम--तब भाग्यसे हम छोगोंने अपने पराक्रमकी वात कहनेमें विसुख दोनेवाले 
उनूमानूजोके चरित्रका रहस्य जान छिया । 
( लेपथ्यमें ) 
हे रघुनाथजी | यह-- 
नीछ ओर जह्वद आदि मित्रोंके साथ इनूमान्‌ , गवंसे उद्दण्ड दिश्रुखकों बल्ले 


३४६ प्रसन्नराघवम्‌ | 





द्रष्टुं समेति भचतः पदपअलीलों 
नीलाइह्वद्प्रभतिभिः सहितो हनूमान || ५१ ॥ 
राम+--वत्स, आकर्णितम्‌ , तदागच्छ, कतकाय हनूमन्तं प्रत्युह्तच्छावः 
( इति निष्क्रान्ताः सर्वे ) 
इति षड्ोउछूः | 


२क०००ज+न७मभक्िदी ख क्‍लिलकी>+-+-++++>ज 





भवतः ८ तब श्रीमतो रामचन्द्वस्य, पदपझ्लीलां  चरणकमलशो भां, द्ृष्ट ८ विलोव 
यितुं, समेति & समागषच्छुति । अन्नोपमा5छद्टारः। वसनन्‍्ततिलकावृत्तम ॥ ५१ ॥ 
राम इति | तत्‌» तस्मात्कारणात्‌। अत्युद्च्छावः ० प्रत्यु्वमनं कुबे', हनमत्स्व 
गता<रथमग्रे गच्छाव इति भावः। ः 
इति श्रीशेषराजशर्मप्रणीतायां चन्द्रकका5भिख्यायां प्रसन्नराघव- 
व्याख्यायां पष्ठोडड्ूः । 
शो तत्सच्छीमद्रामचन्द्रचरणा5पंणमस्तु ॥ 


“रथ शी॥9,/22०- 


पीडित कर मधवनमें पुष्परस बहुत समयतक यथेष्ट पीकर आपके चरणकमलॉकी शोर 
देखने के लिए आ रहे हैं ॥ ५१॥ 
राम--वत्स ! छुन लिया। इसलिए आओ, झतक्ृत्य हनूमानूकौ अगवानी करें। 
( सब जाते हैं । ) 
इति पष्ठ अछुः । 


#०ग्दीन डेट 40+4 


अथ सप्तमोष्छू+ 


( ततः अविशति पुल्स्त्यशिष्यः ) 

पुलस्त्यशिष्य+--( परितो विछोक्य ) अपरिशौलितसजन्निवेशो5स्मि | 
सत्कथं पृच्छामि तरुंय भवनम्‌ ? ( पुनर्विकोक्य ) कथमर्य लड्लेश्वरमहा- 
मन्त्रिणो माल्यवतः परिचारकः करालकः | ( उच्चेः ) सखे करालक ! 
इत इतः | 

€ अविश्य ) 

करालकः--मुने ! प्रणम्यसे | 

सुनिः--समीहितं लभस्व | कथय तावन्मे विभीषणस्य भवनम्‌ | 

करालकः--किन्तत्र ? 

मुनिः--आदि्श्टोौड्स्सि भगवता पुलस्त्येन कमपि सन्देशसुपनेतु 
यौन्रस्य | 

करालक+--न तावदिदानीमिह विभीषणः | 


पुलस्त्यशिष्य इति । अपरिशीलितसंनिवेशः ० अपरिशीलितः ( अपरिचितः ) 
संनिवेशः ( स्थितिः ) यस्य सः । परिचारकः ८ सेवकः । 

करालक इति | प्रणम्यसे & अभिवाचसे । 

मुनिरिति । समीहितस्‌ » अभीष्टस्‌ । में » महा, क्रियाअ्रहणाचतुर्थी । 





( अनन्तर पुलर्त्यके शिष्य प्रवेश करते हैं । ) 

पुलस्व्यशिष्य--( चारों ओर देखकर ) यहाँके स्थानोंका मुझे पता नहीं है। इसलिए 
केसे उनका भवन पूछूँ? ( फिर देखकर ) किस प्रकार लक्षापति रावणके महामन्त्री माल्य- 
वाबूका नौकर करालक यहां आया । ( ँचे स्वरसे ) मित्र करालुक ! यहां आाभौ, यहाँ 
आओ । 

( प्रवेशकर ) 

कराकक--सुने | प्रणाम करता हूँ । 

सुनि--अभीष्ट फल पाओ । विभीषणका भवन मुझे बतराओ । 

करालक--वहाँ क्या है ? 

अआुनि -पोतेको कुछ सन्देद देनेके लिए भगवान्‌ पुरूरत्यने मुझे आज्ञा दी है । 

ऋरालक--इस समय यहाँ पर पिभोषण नहीं हैं । 


द्श्य प्रसन्नराघवम्‌ | 








मुनि:--कथय किसेतत्‌ ? 
करालकः--एकदाभिप्रणमतो विभीषणस्य करात्सकोतुर्क लिखिता 
क्षरपढ़ि पत्रमेक ग्रहीतं लड्लेश्वरेण वाचितं च-- 


उ्दकभूतिमिच्छुक्लिः सद्धिः खलु न दृश्यते । 
चतुर्थीचन्द्रढेखेच परस्रीभालपट्टिका ॥ १॥ 
मुनिः--अहो ! प्रभुविज्ञप्तिचातुरी विभीषणस्य | 


करालक इति। लिखिता5च्षरपह्नि ८ लिखिता ( किपीकृता ) अच्तराणां € वर्णा 
नाम ) पड़्िः ( आवकिः » यस्मिस्तत्‌। 
उदकंभूतिमिति । उदकभूतिम इच्छुक्तिः सद्धिः परसख्रीभालपहिका चतुर्थीचन्द्र 
लेखा इव न दृश्यते खल्वित्यन्वयः । 
उदकंभूतिस्‌ ८ उदके ( उत्तरफले ) भूतिम ( ऐश्वयंम ) इच्छुद्धिः 5 वान्डद्धि 
सक्िः ८ सजाने, परखीभालपट्टिका ८ परखियाः ( अन्ययोषितः ) भालम्‌ (छला 
टम ) एवं पहिका ( कोशेयम्‌ ) चतुर्थीचन्द्रढेखा इब ( भाव्रशुक्लूचतुर्थीन्दुरेख 
इव ), न दृश्यते 5न अवलोक्यते, खल्विति निश्चयेन। कल्याणेच्छुमिजनेः भाव 
शुक्लचतुर्थीचन्द्ररेखेव परस्रीमुर्ख नाउवछोक्‍्यते, अतस्त्वया सीताअचुरक्तिः परिहर 
णीयेति भावः। भाद्शशुक्रूचतुर्थ्या चन्द्रद्शननिषेधमाह भाक॑ण्डेयो यथा--- 
'सिंहादिष्ये शुक्लपक्षे चतुथ्यां चन्द्रदर्शनस । 
मिथ्याउभिदृषणं कुर्यात्तस्मात्पश्येन्न त॑ तदा ॥! इति । 
कदाचित्तन्न चन्द्रद्शने जाते तद्दोषपरिहारों यथा भविष्यपुराणे-- 
'सिंहः प्रसेनमवर्धी त्सिंहो ज्ञाम्बवता हतः । 
सुकुमारक मा रोदीस्तवह्मेष स्यमन्तकः ॥! इृति । 
श्लोको<्यं दोषशान्त्य्थ पाठ्य इति भावः | अन्नोपमाउलड्वारः अनुष्टुब्वत्तम । 
मुनिरिति। प्रभुविज्षप्तिचातुरी ८ स्वामिविज्ञापनचातुयंम्र । 


सुनि--कहो, यह बात क्‍या दे ? 

करालक--एक बार प्रणाम करनेवाके विभीषणके हाथसे अक्षरपह्लिसे पूरे एक प 
रावणने पाया और कोतूहलके साथ बाँचा भी-- 

भविष्यमें कल्याणकी इच्छा करनेवाले सज्जन, परसखौकी भालपट्टिकाको भाद्रशुकलव 
चतुर्थीकी चन्द्ररेखाकौ तरइ नहीं देखते हैं ॥ १॥ 

म॒वि-प्रश्ुको दितनिवेदन करनेकी निपुणता विभीषणकों खुब है । 


सप्तमोडडूः । ३४६ 





करालकश--ततो विहस्येब॑ लक्केश्वरेणोह्तम-नूनं केनापि भीरुणा 
भाषितमेतत्‌ | ख्यातं हि यत्‌ किल-- 
परख्रीकुचकुस्सेषु कुम्मेषु परदन्तिनाम । 
निपतन्ति न भीरुणां दृष्टयः शरवृश्य३ ॥ २॥ 
मुनिः--अहो ! निजचित्तभित्तिभूमिकानुसारीणि । वाकूचित्राणि 
ल्ोकस्य | 
करालकः--तत: सम्रणयकोपविषादमिद्माह लड्केश्वरं विभीषण:-- 
यचर व्यम्वकमीलिखेलद्मलस्वलॉककर्लोलिनी- 
लीलालइ नलस्पटेन यशसा दिगभित्तयः ज्ालिताः । 





परेति । परखीकु चतु स्मेषु परदन्तिनां दुस्‍्भेषु भीरूणां दृष्टयः शरतब्ुष्टयो न निप- 
तन्तीत्यन्वयः । 

परेषाम्‌ ( अन्येषां ) स्री्णां ( पत्नीनामिति भावः ) ये कुचकुस्भाः ( स्तन- 
कलशाः ) तेषु, परदुन्तिनां ८ शत्रुकरिणां, कुम्मेषु ७ शिरःपिण्डेयु, भीरूणां ८ भीलु- 
कानां, दृष्टयः ( नेन्नाणि ) शरबुष्टयः ८ वाणवर्षाणि, न निपतन्ति न पतन्ति।॥ 
भीरवः परसख्रीकु चेषु तत्पतिभीतेदृष्टिपातं न कुवन्ति, तथेव ते परदन्तिमस्तकपि- 
ण्डेघु च शब्जुभीतेः शराज्ञ भक्षिपन्तीति भावः। शअ्रन्न यथासख्यमलूडझ्भारः, सोदाह 
रणं तहलक्षणं यथा चघचन्द्रालोके--“यथासंख्यं द्विधार्र्थाश्वेत्कमादेकेक्मन्विताः ॥ 
शत्र मित्र विपत्ति च जय रक्षय सज्ञय ॥! इति। भनुष्डुब्वृत्तम ॥ २॥ 

सुनिरिति । निजचित्तवृत्तिभूमिकाध्नुसारीणिः निजवचित्ततृत्तिसित्तिरेव ( स्व- 
मनोव्यापार एवं ) या भूमिका ( आधारः ) तदनुसारीणि ( तदनुगामीनि )। 

यस्येति । यस्य ध्यम्बकमोलिखेलद्मरूस्वर्लॉककल्लोलिनीलीलालड्नलम्पटेन 
यशसा दिग्मित्तयः क्षालिता!। स्रोडपि तव॑ जनकाइघधिराजतनया बद्धाइमिलाषः 


कराकक--तब हंसकर लक्केश्वरने कह्--निश्चय ही यह किसी डरपोकने कहा है। 
क्योंकि यह प्रसिद्ध ही है-- 

परनारियोंके स्तनकलशों पर और शबत्रुओंके दाधियोंके मस्तकपिण्डों पर डरपौकोंकी 
वृष्टि और बाणबृष्टि भी नहीं पडती है॥ २ ॥ 

मुनि--भहो ! लोगोंके वाक्यरूप चित्र अपने मनोव्यापाररूप आधारका अनुसरण 
करनेवाले होते हें । 

करालक--तब विभौषणने रावणको प्रेम, क्रोध और खेदके साथ यह कदा-- 

महादेवके शिरमें क्रीडा करनेवाली निर्मेल भाकाशगड्शाकी अनायास ही लड्डन करनेमें 


३६० प्रसन्नराघवम्‌ | 
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सो<पि त्वं ज्नकाधिराजतनयावद्धाभिल्ञाष: कर्थ॑ 
हा जातो5सि पुलस्त्यसन्ततियशःशोतयुतेत्रब्छुनम्‌ ॥श। 
सुनि:--( सकोतुकम्‌ ) ततस्ततः ? 
करालक --ततग्- 
कोपपादलितलोलदश्टिना किश्विदुत्नमितलड्गय पौिना । 
राचणेन नयधमभृूषणस्ताडितो ढ॒दि पशु विभीषणः ॥ ४॥ 





( सन्‌ ) कर्थ पुलस्त्यसन्ततियशःशीतद्॒तेः छाब्छुन॑ जातोडसि ? हा! इत्यन्वयः। 
यस्य ८ तव, रावणस्येति शेषः | ज्यम्बकमौलीत्यादिः ८ व्यम्बकस्य ( ब्रिकोचनस्य, 
. शहझरस्थेति भावः ) मोलौ ( शिरसि ) खेलन्ती ( क्रीडन्ती ) अमला ( निर्मछा ) 
या स्वर्ेकानां ( देवानाम ) कल्नोकिनी ( महान दी, आकाशग्लेति भावषः ) तस्या 
लीलया ( अनायासेन ) यज्ञइनम्‌ ( अतिक्रमणम्‌ ) तस्मिन्‌ रूम्पटेन ( आसक्तेन ), 
यशस्ता ८ कीर्त्या, दिग्मित्तयः & आशाउवकाशाः, ह्ालिताः रू धोताः । यस्य ते रघ- 
गाँ5वगाहक॑यशोद्गिवका क्षान्‌ चालितवदिति भावः । सो5पि ८ ताध्ग्यशो5चदा- 
तो5पि, त्वे 5 रावणः, जनकाउघिराजतनयाबद्धाउमिकाषः ८ जनका5घिराजतनयायां 
( मेथिल्यां, सीतायामित्यर्थः ) बद्धाउमिकाषः (कृतकामः, अनुरक्तः सन्निति भाव), 
कर्थ  केन प्रकारेण, पुलस्त्यसन्ततियशःशीतथ्यतेः # पुरूस्त्यस्य (तदाख्यस्य ऋषेः) 
सन्ततिः ( कुछम ) तरया यशः ( कीतिः ) एवं शीतद्युतिः ( चन्द्रः )) तस्व। 
छाव्छुन 5 कलछ्, जातो 5सि ८ संबृत्तो5पि। हा » त्वामिति शेषः, तव शोच्यत इति 
भावः । ताइशयशोभाजनं त्वें परदारप्रसक्‍त्या पुलूस्यवंश चन्द्रस्य कलडूसइशः 
संजातो3सीति भावः। अन्न पूर्वाहू पर्यायोक्तमुत्तराडं च रूपक॑ तथा चेतयोमिथोव्न- 
पेक्षया स्थितेः संसष्टिः । शादूंऊविक्रो डित॑ वृत्तम्‌ ॥ रे ॥ 

कोपेति । कोपपालितकोलइृष्टिना किश्चिदुन्नमित्खड्गयष्टिना रावणेन नयधर्म- 
भूषणो विभीषणो हृदि पदा ताडित इत्यन्वयः । 

कोपपाटलितकोलइष्टिना 5 कोपेन ( क्रोधेन 9 पाटलिते ( ईषद्गक्कीकृते ) लोढे 





आसक्त जिसके यशने दिशाओंको प्रक्षालित कर दिया है, ऐसे होकर भी आप सौतामें 
अनुरक्त होकर किस प्रकार पुलस्त्यतन्तानके यशश्रन्द्रके कलकूरूप हो गये हैं ? हाथ ! ॥३॥ 

मुनि--( कुतृहलके साथ ) तब क्या हुआ £ तब क्या हुआ £ 

कराछकक--तब-- 

क्रोधसे छाल और चश्नलनेत्रोँसे युक्त रावणनें तलवार कुछ उठाकर नीति ओर पर्म- 
रूप अकक्वारोसे सम्पन्न विभीषणके वक्षःस्थलूमें चरणप्रहार किया ॥ ४ ॥ 


सप्तमोउछुः । ३६१ 








मुनि+--हन्त ! नूनं- 
लड़ेश्वरेण दुष्देन नयधमंविभूषणः। 
विभीषणश्वय न, परं विभवोी<5पि पदा हृत:॥ ४ ॥ 
ततस्वतः-- 


करालकश--ततः कतिपयपरिवारेण विभीषणेन लड्केश्वरं विहाय 
राम एवं समाश्रितः | 


मुनिः-- र्वगतम्‌ ) अनुप्ितं वह पुलस्त्यसन्देशरहस्यं विभीषणेन | 


( चब्नले ) दृष्टी ( नेत्रे ) यस्य, तेन। किब्निदुन्नमितखड्गयष्टिना ८ किब्वित्‌ ( ईैप- 
यथा तथा ) उन्‍्नवमिता ( ऊध्वीकृता ) खड्गयष्टिः ( कृपाणद॒ण्डः ) येन, तेन। 
ताइशेन रावणेन ८ दुशाननेन, नयघमंसृषणः ८ नयधर्मों ( नीतिपुण्ये ) एवं भ्रुषगे 
( अछझ्लारो ) यस्य सः, ताइशो विभीषणः ८ तदुपाख्यः स्वा3्नुजः, हृदि ८ वक्तःस्थले, 
पदा 5 चरणेन, ताडितः ८ गप्रहतः। कोपाक्रान्तचित्तो दुशाननः खड़्गदण्डमीदुघन्न- 
मय्य हितोप्देशक॑ स्वाउवरजं विभीषणं चरणेनोरःस्थले प्रह्तवानिति भावः। अन्न 
खड्गयश्टिनेत्यन्न आभासरूपकमलझ्कारः। तब्नत्नणं यथा चन्द्राकोफे--स्यादुड्डय श्टि- 
रित्येवंविधभाभासरूपकम्‌ ।! इति। रथोद्धताघृत्तस्‌ ॥ ४ ॥ 

लड्लेश्वरेणेति । दुष्टेन ल्केश्वरेण नयधर्म विभूषणो विभीषणश्र न, परं विभवो5पि 
थदा हत हृत्यन्वयः । 

दुष्टेन 5 दोषयुक्तेन, लड्ढेश्वरेण ८ रावणेन, नयघरमविभूषणः ८ नयधमों ( नीति- 
अुण्ये ) एवं विभूषणे ( विशिष्टाउलड्डारी ) यरय सः, ताइशो विभीषणश्र ८ तदाख्यः 
स्वाबुज एवं, न न पदा हतः, परं ८भ्रत्युत, विभवोड5पि ८ऐश्वयमपि, पढ़ा ८ चर- 
णेन, हतः ८ ताडितः। रावणो न केवर्ल॑ विभीषणं चरणेन ताडितवान््रत्युत विभव- 


मप्रि, अनेनाउनयातिशयेन अचिरादेव रावणविभवों विनड्लुब॒तीति भावः। अबुष्ट- 
ब्वत्तम ॥ ५॥ 


मुनिरिति । कतकामः ८ विधातुकामः, कतुं कामो यस्य सः, 'तुं काममनसोरपि! 





सुनि -खेदकी बात है । चिश्वय हौ-- 


दुष्ट लक्केश्वरने नीति और घर्मरूप अलझ्कारोंसे सम्पन्न विभीषणकों द्वो नहीं बलिक 
ऐश्वर्यकों भौ चरणसे ताडित कर दिया ॥ ५ ॥ 


तब क्या हुआ £ तब क्‍या हुआ £ 


कराकक्‌ --तब कतिपय परिवारोंके साथ विभीषणने लदकेश्वरको छोडकर रामका 
ही आश्रय लिया । 


सुनि--( मन ही मन ) तब तौ विभीषणने पुलस्त्यके सन्देशरइस्यका अनुष्ठान कर , 


३६२ प्रसन्नराघवम्‌ | 





( अकाशम्‌ ) भवान्पुनः किमधुना कत्तेकामः ९ 

करालकश--अहमादिष्टी5ईस्मि माल्यवता जानकीविरहविहलहदयस्य 
लडम्केश्वरस्य मनोविनोदनाय केनापि चित्रकारेण विरचितं चित्रमिदं 
हृग्गोचरीकरणीयमिति | 

मुनि+--( विहस्य ) कथमित्थमासन्नशन्नों लझ्केश्वरे ताहशस्य महा- 
मन्त्रिणो माल्यव॒त एबमुपचरितुमुचितम्‌.? तनन्‍नून भ्रस्तुतोचितमेव किम: 
प्येतद्‌ भविष्यत्ति । 

( नेपथ्ये ) 


रे रे चन्दनमिन्दुमण्डलशिलापटे समुद्धृष्यताम्‌ 
हे रे चामरसुज्ज्वलेः शशिकरः श्वेत विनिर्मीयताम्‌। 
रे रे बालसणालतन्तुलतिकासूत्रेण पाथोजिनी 
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इति मछोपः। आसन्नहान्नो 5 आसज्नः ( निकटवर्ती ) शत्रु: ( बरी, राम इत्यर्थः ) 
यस्य, तस्मिन । उपचरितुम्‌ ८ उपचार कतुंम्‌। शन्नावासन्ने चित्रदर्शनेन स्वामी न 
परिचरणीय इति भावः | प्रस्तुतोचितं ८ प्रकृतस्थितियो ग्यं, युद्धादिकमिति भावः | 


रे रे चन्दुनमिति। रे रे ! इन्दुमण्डलशिकापटट चन्दन समुद्ध्ष्यताम। रे रे ! 
उज्ज्वलः शशिकरः श्वेत॑ं चामरं विनिर्मीयताम्‌ । रे रे ! बालमणालतन्तुरूतिकासूच्रेण 
पाथोजिनीपन्नस्थः उद्बिन्दुसिः मणिमयो हारः समासूज्यतामित्यन्वयः । 

रे २े८परिचारकान्प्रति सम्बोधनपदुमिद्स | इन्दुमण्डलशिलापट्टेन्डन्दुमण्ड् 
€ चन्द्रबिग्बस ) एव शिलापट्‌ट ( पाषाणखण्डस ), तस्मिन्‌। घन्दुर्न ८5 श्रीखण्ड:, 
समुद्रष्यतां ८ समुदर्षणं क्रियताम्‌ । रे रे८: परिचारकाः, उज्ज्वलेः ८ अवदातेः, 


लिया । ( सुनाकर ) आप इस समय क्या करना चाहते हैं ? 

करालक--सीताके विरइसे विह्लक हृदयवाडे लडकेश्वरका दि बहलानेके लिए 
किसी चित्रकारसे लिये गये श्स चित्रको दिखकानेके लिए मुझे माल्यवानूने आशा दी है । 

सुनि--( हसकर ) शत्र निकट दोने पर भी वैसे मद्ामन्त्री मात्यवानूकों इस तरह 
रावणकी सेवा क्या उचित हद ? इसलिए यह प्रस्तुत कमंके ही उचित कोई कार्य होगा। 

(नेपशथ्यमें ) 

परिचारको ! चन्द्रबिम्बरूप पापाणखण्ड पर चन्दन घिसो । 

परिचारको ! उज्ग्वल चन्द्रकिरणोंसे सफेद चामर बनाओ | 

प्रिचारको | नवीन मणालकी सूत्ररुताके सुन्नते कमलिनीके १त्तों पर स्थित जकू- 


सप्तमो5छूः । इे8३ 


परी जीन 








पत्रस्थेरद्विन्दुभिमणिमयों हारः समास्ध्यताम्‌॥ ६॥ 
मुनि:--( सोपहासमात्मगतम्‌ ) याहशो5यं शीतोपचारस्ताहश एवं 
सीतोपचारों ल्केश्वरस्य भविष्यतीति | ( अकाशम्‌ ) कथमिदं विरहतप्त- 
स्य दशकन्धरस्य शीतोपचाराथ मादिश्यन्ते निशाचराः | 
करालक+--खेचराश्च, इदानीं हि-- ५ 
अज्ज खिस्पति चन्दनेन सदुभिः शीतद्युतिः स्वेः करे+, 
किश्विचश्वलतालबुन्तकलनव्यञ्नो चसनन्‍्तानिल+ । 





शशिकरेः- चन्द्रकिरणेट, रवेतं 5 शुक्र, चामर + प्रकीर्णकं, बीजनार्थमिति भावः । 
विनिर्मीयतां  विरच्यतास्‌ । रे रे5परिचारकाः, बारूम्णारूतन्तुलतिकासूत्रेण 
बालमसूणालूस्य ( अभिनवबिसस्य ) तन्तुलतिका ( सूत्रत्॒ततिः ) सेव सूत्र (तन्तुः); 
तेन । पाथो जिनीपन्रस्थे:कमलिनीदुरूस्थितेः, उद्कबिन्दुभिःःजलूपघतः, मणिमयः- 
रत्ननिर्मितः, हारः ० साला, समासृत्रयतां गुम्फ्यतास । एुतयोकत्या रावणस्थ मदन- 
ज्वरपीडितत्व॑ तद्पनयनाथंमुपचारनिचयसंपादुने व्वरा च व्यज्यते। अन्न रूपक- 
मलझड्जारः | शादूलविक्रीडितं बृत्तम्‌ ॥ ६ ॥ 

मुनिरिति । याइशः ८ यथाविध$, चन्दनसमुद्धषणादिरूप इति भावः। सीतोप* 
चारः ८ सीतायास्‌ ( मेथिक्यास्‌ ) उपचार: ( आचरणम )। 

करालक इति । खेचराश्व ८ आकाशचारिणश्व, देवादय इति भावः। मद्नज्वर- 
तघ्तस्य रावणस्थ शीतोपचाराथंमादिश्यन्त इति शेषः | खे चरन्तीति, चरेष्टर इति 
ट प्रत्ययः । 'तत्पुरुषेक्नति बहुलूख!इत्यलुक। 

अद्गञमिति | शीतथ्तिः झदुसिः स्वेः करेः चन्दुनेन अड्डे लिम्पति। वसन्ता$निकः 
किश्विच्र॒त्नलतालबुन्तकलनव्यग्रः । किद्व अय॑ प्रतीचीपतिः नलिनीदुलेः तरपं वितः 
नुते । इत्थं देवेः अनज्भतपह॒दयो लक्लेश्वरः सेव्यत इत्यन्चयः । 


विन्दुओंसे र॒त्नमयी माराका गुम्फन कर हो ॥ ६ ॥ 
मुनि--( उपहासके साथ अपने मनमें ) जैसा यह शीतऊ उपचार है रावणका बैस्प 
ही सीतामें आचरण भी होगा ( सुनाकर ) किस प्रकार विरइसन्तप्त रावणके शीतल उप- 
चारके लिए राक्षस्तोंकीं भाशा दे रहे हैं । 
करालक--आकाशचारी देव भी । इस समय-- 
चन्द्रमा कोमल अपने किरणोंसे ( अथवा द्वार्थोंसे ) चन्दनसे रावणके अज्में लेपन 
करते हैं । वसन्त वायु कुछ चन्नल पड्डेको चलानेमें आकुल है। ये पश्चिम दिशाके छोक- 


३६४ प्रसन्नराधवम्‌ | 
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कि चाय नलिनीदले्िंतनु॒ते तलपं प्रतीचीपति- 
दंचेरित्थमनद्गतप्तहृदयों लडकेश्वरः सेव्यते ॥ ७॥ 
मुनि:-- स्वगतम्‌ ) अये, अलीकवागड़म्बरं निशाचरस्य | 
कराल्कः--( नेपथ्यामिमुखमवलोक्य ) कथमरय॑ प्रहस्तो राजह्ारमुप- 
सर्पेति, तद्स्य हस्ते चित्रपटमपेयिष्ये | भवानपि समीहितं साधयतु | 
( इति निष्कान्तौ ) 
इति विष्कम्भक' । 





शीतद्यतिः ८ हिमांशु, चन्द्र इत्यर्थ:। रदुभिः कोमल), स्वेः ८ आस्मीये), 
करें: ० किरण), हस्तेरिति वा, 'बलिहस्तांडशवः करा? इत्यमरः । चन्दुनेन ८ श्रीखण्ड- 
द्रवेण, अड्भं ८ भालवक्तःस्थकादिकं॑ शरीरा5वयवं, किम्पति ८ लेपन करोति । 
बसनन्‍्ताउनिलः ८ सुरभिवातः, किश्विन्चनश्नलतालबूृन्तककनव्यग्नः ८ किब्वित्‌ ( ईषत्‌ ) 
चत्चर्ू ( चपलम्‌ ) यत्‌ तालवृन्तक॑ ( व्यजनम ) तस्यथ कलने ( चाढने ) व्यप्रः 
( आकुलः ) अस्तीति शेषः। किन्च ८ अपरं च, अयम्‌ ८ एषः, प्रतीची पतिः ८ पश्चिम- 
दिगधीश्वरः, वरुण इति भावः। नकिनीदलेः ८ कमरनीपन्रेः, तल्पं ८शय्यां, वितत- 
नुते  करोति, निर्मातीत्यर्थः। इत्थं- पूर्वोक्तप्रकारेः, देवेः ८ सुरेः, चन्द्रवातवरुण- 
प्रयतिमिरिति भाव! । अनड्रतपघहृद्यः ८ कामसन्तप्तवक्षःस्थलः, लड्ठेश्वरः ८ रावण; 
सेव्यते 5 परिचर्यते । एतेन रावणस्य मद्नजनितसन्तापाधिक्यं व्यज्यते । अन्न करे 
रिव्यन्न शब्द्श्केषाउलझ्भारः | शादूलविक्रीडितं वृत्तम ॥ ७ ॥ 

सुनिरिति। अलीकवाग्डम्बरं ८ मिध्यावच नारम्सं, वाक्यमिति शेषः। अछीक- 
मस्ति यस्मिन्‌ सोइछीकः, 'अशआदिभ्योअच” इत्यच। जअलीकः ( मिथ्यारूपः ) 
पल ( वचनारम्भः ) यस्मिस्तत्‌। विष्कम्भक इति विष्कम्भकरूक्षणं पूछ 

त्तम्‌। 


पाल वरुण, कमलके पत्तोंसे शय्या बना रहे हैं । इस प्रकार देवतालोग कामदेवसे सन्तप्त- 
हृदय रावणकी सेवा कर रहे हैं ॥ ७ ॥ 
मुनि--( मन ही मन ) भरे ! राक्षत्का झूठा वाक्यका आडम्बर हे । 
करालक--( नेपथ्यकी और देखकर ) केसे यद्द प्रहस्त राजद्वारकी ओर जा रहा 
'है। इसलिए में इसके हाथमें चित्रपट सौंपता हूँ । आप भी भभीध् सिद्ध करें । , 
(दोनों जाते हैं । ) 
इति विष्कम्मक । 


सप्तमोडड्ट: | ३६४ 








( ततः अविशति रावणब्ित्रहर्तः प्रहरुतश्व ) 
रावण+-( स्वगतम्‌ ) 
राजब्ललाटफलका कमनीयकूज- 
त्काश्वीगुणप्रणयिनी घृतकेशपत्ता । 
हा ! कि करोमि मम सा हंदय॑ प्रविष्ट 
नाराचयप्टिरिव पुष्पशिलोम्सुलस्य ॥ ८ ॥ 
( विशृश्य ) अहो, कथमद्यापि हठाहरणखिन्नां नितान्तक्ृशधूसराज्ी- 





राजदिति। राजज्लकाटफलका कमनीयकूजत्काओ्ीगुणप्रणयिनी तकेशपत्षा सा 
पुष्पशिलीसुखस्य नाराचयशष्टिरिव मम हृदय प्रविष्टा । हा [ कि करोमीत्यन्वयः । 

राजलललाटफलका ८ राजत्‌ ( शोभमानस ) रकाटफलक ( भाछपीठस ) नारा*- 
चयश्पिश्षे छछाटमेव फलक (बाणाउग्रम ) यस्याः सा। कमनीयकूजरकाञ्वीगुण 
प्रणयिनी > क्मनीय॑ ( सुन्दरम्‌ ) यथा तथा कूजन्ती ( शब्दायमाना ) या काशी 
( मेखला ) सा गुणः ( ज्या ) इच तत्प्रणयिनी ( तदनुरागवती, तथ॒क्ता, काञ्जीयुणी- 
पेतकटितटेति भाषः )। पत्चान्तरे कमनीयकूजत्काञ्ी इव गरुणः (मौर्ची ) तत्प- 
णयिनी । तकेशपक्षा ८ उताः ( घारिताः ) केशपतक्ताः ( कचसमुहाः, पतिविरहे- 
णाउसंस्कृतकचकछापा इति भावः ) यया सा। 'पाशः पतक्षश्च हस्तश्व कलापाअर्थाः 
कचाप्परे ।? इत्यमरः । नाराचयष्टिपक्षे--€तः केशः ( कचः ) इच ( क्ृष्णवर्ण इति 
भावः ) पक्तः ( कछूपक्षः ) यया सा। एताइशी सा सीता, पुष्पशिलीमुखस्य ८८ 
कुसुमेषोः, पुष्पाणि ( कुसुमानि ) एवं शिलीमुखाः ( बाणाः ) यस्य, तस्य । 'अछि- 
बाणो शिलीमुखो! इत्यमरः । नाराचयष्टिरेव 5 स्वोहमयशरयष्टिरिव। ममःःः 
रावणस्य, हृदय 5 वक्तःस्थलं, प्रविष्टा प्राविशत्‌। परमसुन्द्री सीता सदनशरयह्टि- 
रिव मदीय॑ हृदय प्रविष्टेति भावः । अन्न पुष्पशिलीसुखमित्यन्न रूपकं नाराचयष्टि- 
रिव्यत्नाभासरूपक॑ तथा चेतयोमिंथो&्नपेक्षया स्थितेः संखृष्टः । बसन्ततिलका 


वृत्तम ॥ ८ ॥ 





( अनन्तर रावण और द्ाथमें चित्र लेकर ग्रस्त प्रवेश करते हैं । ) 
रावण--( मन ही मन ) 
शोममान रुलछाट ( लिलार ) से युक्त, कान्नीशुणसे युक्त कटिवाली ओर सुन्दर केशोसे 
सम्पन्न सीता कामदेवकी नाराचयष्टिकी तरह मेरे हृदयमें छुस गई है। हाय ! मै क्या 
करूँ॥ ८ ॥ 
( विचार कर ) जद्दो | कैसे आज भी जबरदस्ती कर छानेसे विषण्णा और अतिशय 


३६६ प्रसन्नराघवम्‌ | 


मपि जानकी जनस्थानस्थितामिवाहमखण्डमण्डनां पश्यामि | अथबो 
चितमिदम्‌ । 
आजचास्तकान्तिरुन्निदेम॑यूखेरहिमत्विषः 
धूसरापि कला चान्‍्द्री किन्न बध्नाति लोचनम्‌॥ ६ ॥ 
प्रहस्त+--अयि देव ! इदमालोक्यतां चित्तविनोदन चित्रमू | 
रावण+--किं पुनरिहालिखितम्‌ | 
प्रहस्त+--अय॑ तावत्तरलतिमिनिकरकरालकल्लोलको लाहलोज्ञागर: | 
सागरः | 











आचान्तकान्तिरिति । उन्निद्रंः अहिमत्विषो मयूखे! आचान्तकान्तिः घूसरा5पि 
चान्द्री कछा कि छोचनं न बध्नाति ९ इत्यन्वयः। उन्‍्निद्रेंः८ प्रादुभृतेर, रक्षणया 
'पुषो5थ:। अहिमत्विषः 5 उष्णरश मेः, सूयस्येत्य्थः। मयूखः ८ किरणेः, आचान्त 
कान्तिः ण्जाचान्ता ( निपीता, अद्शनप्रायावस्थां गमितेति भावः ) कान्ति 
( छुविः ) यस्याः सा, अतएव--घूसरा5पि ८ ईंषत्पाण्डुवर्णा 5पि 'ईषत्पाण्डुस्तु धूसर 
इत्यमरः । चान्द्री 5 चन्द्रसम्बन्धिनी, कला ऊ रेखा, कि, कछोचन ८ नेन्ने, न बध्नाति८ 
ना55कर्षति, बध्नात्येवेति भावः । सूर्यकिरणरद्र्शनप्रायावस्थां गमिता घूसरवर्णापि 
चन्द्रिकेव वह्लभविरहिता सीता नयनवृत्तिमाकर्षतीति भावः। भनुष्टब्बृत्तम्‌ ॥९॥ 

प्रहस्त इृति। तरकतिमिनिकरकरालकढलोछकोछाहलोज्जागरः « तरलरूः ( चद्न 
छः ) यस्तिमिनिकरः ( सहाकायमत्स्यविशेषसमूहः ) तेन करालाः ( भयझूराः ) 
ये कल्नोलाः ( उल्लोलाः, महातरड्जा इत्यथः ) तेषां कोलाहछेः ( कछकलध्वनिश्निः ) 
उउजागरः ( उज्जुम्मितः, लक्षणयेषरो5थः ) | 





दुबंछ और धूसर अक्गोंसे युक्त होने पर भी सीताको जनस्थानमें रहने पर जेसी अछडकुत 
थी वैसी ही में देख रहा हू । अथवा यह उचित है । 

प्रकाशपर्ण सूयेकी किरणोंसे मन्दप्रकाशवाली ओर धुसर होने पर भी चन्द्रमाकी करा 
क्या नेत्रकों आक्ृष्ट नहीं करती हे ॥ ९ ॥ 

प्रहस्त--महाराज ! दिरू बहलाने वाले इस चित्रको देखिए । 

रावण--यहाँ क्या लिखा है ! 

प्रहदरुत--चन्नरकू तिमिनामके महामत्स्योंसे मयज्भुर बडी बडी' तरहोंके कोलाइल्से 
उज्जुम्भित यह समुद्र है। 


सप्तमोड्छु: | ३६७ 








रावण:--_ विलोक्य ) किमिद्सुत्तरेण तरद्नमालिनमनुतमालखण्ड- 
माखण्डलघनुशसह खानुकारि कपिशयति गगनतलम्‌ ? 

प्रहस्तः--तदिदं सुआवपालितं कपिकुलम्‌ | 

रावण:--( विहस्य ) अयि! वालिपालितमिति वक्तव्यम्‌ | भवतु | 
कि पुनरनेन | को पुनरिमो कामुंकधरों ? 

प्रहस्त+--ताविमी रामलक्ष्मणी, ययोर्प्रजस्य वाणपातविल्लसितेन 
सुप्रीवपालितमधघुना कपिकुलम्‌ | 

राबण:--( अनाकर्णितकेन ) कः पुनरयं॑ नितान्तक्कशकमनीयतनुरम- 
न्द्मन्द्राघावनिममेन्थनोत्थितवरलवरज्भदूरविक्षिप्तः शझ्भरशिरःशेखराधि- 
रोहणकुतूहली कल्लानिधिरिव तरब्जमालिनस्तटसुबमधिशेते | 





रावण इति। तरज्लमाछिनं >समुद्रम , “उत्तरेणे'स्येनबन्तपद्प्रयोगें 'एनपा 
द्वितीये!ति द्वितीया। उत्तरेण८ उत्तरतटे । भनुतमालखण्डं> तापिच्छबुच्तसमूह- 
समीप॑ समीपा5थें5व्ययी भावः। कपिशयति ८ कपिशवर्ण करोति, 'तत्करोति तदा- 
वष्ट! इति णिजन्ताल्लद । 

प्रहस्त इति। अग्मजस्य > ज्येष्टस्य, रामस्येति भावः । बाणपातविरूलितेन ८ 
शरप्रहद्दारविकासेन, वालिवपेनेति भावः । 

रावण इति। वितान्वक्॒शकमनीयतनुः # नितान्तक्ृशा ( एकान्तदुबंछा ) कम- 
नीया ( मनोहरा ) तनुः ( शरीरम ) यस्य सः। अमन्दमन्दराघातनिसेन्थनो त्यित- 


रावग--( देखकर ) समुद्र के उत्तरतठमें तापिच्छ वृक्षोके समीप हजारों इन्द्रथनुषोंद्धे 
सइश यह क्या पदार्थ आकाशको कपिशवर्ण बना रहा है ? 

अहस्त--यह छुग्मीबसे रक्षित वन्दरोंका गिरोह है । 

रावण--( हसकर ) भरे ! वालीसे रक्षित कहना चाहिए । हां। इससे क्या ? धनु- 
धारी ये दोनों कोन हें ! 

प्रहस्त--ये दोनों राम ओर लक्ष्मण हैं, जिनमें ज्येष्ठ रामके वाणप्रह्रको क्रोडासे इस 
समय वानरसमूह सुञ्मीवसे रक्षित हो रहा हे । । 

रावण--( न छुननेका अभिनय कर ) यह कोन अतिशय दुर्बक और सुन्दर झरीर 
वाला, अतिशय मन्दरके भाषातके विकोडनसे उत्थित चन्नल तरक्नोंसे दूर तक फेंका गया, 
हपेसयटन शेखरमें चढनेमें कुतूहुल करने वाके चन्द्रमाके समान समुद्रकी तटभूमि पर 
सो रहा दे £ 


शै्क्ष्र प्रसन्नराघवम | 








डक्ण्स्तातरकयता>कमशाभशायदन्‍बापसाम एप कदाजक+ युवा दचपाएम कप पादात कर यम चर साम्ता धारक वप॒आुचवकधघ डा हा दारू या ब्दपाकाकम अनार अर ३ कक आन लत असल आल] 


धहस्त+--स' एवं लक्कागमनकुतूहली निजकुलगुरुं सागरसुपचरितु 
कुशशयनविन्यस्तगात्रः प्रथमो दाशरथिः | 


रावणु+--( विहस्य ) कथमित्थमेव जानकीलाभकौतुकः सो5यमस्मा- 
नप्युपचरिष्यति ९ 

प्रहस्त+--इतो विलोक्यतामय रामनाराचनिर्स॑क्तबहलानलहेलातरत- 
दीनमीननिकरपरिवारः पारावारः | 


७४ िौेााणणा पाला मा ८ाक्षऋू अर पर मात ताक 
तरलतरड्बदूरविज्षिप्तः व्ःअमन्द्स ( अत्यथ यथा तथा ) यो मन्द्राघातः ( मन्दरा 
ख्यपवंताइतिः ) तेन निर्मन्‍्थनेन ( विछोडनेन ) उत्थिताः ( उत्पतिताः ) ये तरकू- 
तरज्ञाः ( चद्चलभज्जाः ) तेद्रविज्षिप्तः ( विप्रकृष्टभक्तिप्तः )। शझ्टरशिरःशेखरा5पिरो: 
हणकुतूहली > शहझ्टरस्य ( शिवस्य ) शिरसि ( मुध्नि ) यः शेखरः ( शिरोभूषणस ) 
तस्मिन्‌ यत्‌ अधिरोहणम्‌ ( आरोहणम ) तस्मिन्‌ कुतूहली (कौतुकी )। कहा 
निधिः ८ चंनद्रः, “ग्लोगंगाड़ः कछानिधि/ इत्यमरः। तरद्माकिनः ८ समुद्गस्य । 
तदशुवं ८तीरप्रदेशम , अधिपुर्वकशीड्धातोयोंगे 'अधिशीडस्था55सां क्में!ति कर्म 
त्वाद्वितीया। एतेन रामस्य चन्द्रसमसोन्दय समुद्रतरणरूपरासप्रयासस्थ वेफल्य 
च योत्यते । 

प्रहरत इति । उपचरितु ८ सेवितुम । 

रावण इति । उपचरिष्यति ८ सेविष्यते, तरणा5थ यथा रामः समुद्र प्रार्थयते, 
जानकीलाभा5थ तथेव मां प्रार्थयिष्यत इति सोल्लुण्ठनोक्ती रावणस्य । 

प्रहस्त इति। रामनाराचनिम्लुक्तबनहलाउनलहेलातरलकदीनमीननिकरपरिवारः ८ 
रामस्य ( दाशरथेः ) नाराचात्‌ (प्रच्वेडनात्‌ , सर्वकोहमयशरादिति भावः) निमुक्तः 
( प्रज्षिप्तः ) बहलः ( प्रचुरः ) योडनकः ( शग्निः ) तेन हेलया ( अनायासेन ) 
तरलाः ( चतन्चलाः ) दीनाः ( दुःखिताः ) मीननिकरपरिवाराः ( जलजन्तुसमूह- 
रूपकुटुम्बा,, अन्न मीनपद जलूजन्तूपलक्षणस्‌ ) यस्य सः। ताहशः पारावारः ८ 
समुद्र: । अनयोक्‍त्या रावणकृताया रामावज्ञायाः परिहरणं गम्यते । 


प्रहस्त--लड्ढामें जानेके लिए कुतृूहूल कर अपने कुलगुरु समुद्रकी सेवा करनेके लिए 
कुशशयनमें बेठा हुआ वह ही पहला दाशरथि ( राम ) है । 

रावण--( इँसकर ) यह छौताको पानेके लिए कुतृहुल कर क्या इसी' प्रकार हमारी 
भी सेवा करेगा £ । 

अदस्त--इवधर देखिए । रामके नाराच अख्से फेंके गये भगिनिसे अनायास ही चब्नछ 
और दुःखित मत्स्य आदि जलजन्तुपरिवारोते युक्त यह समुद्र दे । 


सप्तमो5ड्ः | ३६६ 








राचणः--को पुनरिमो ज्येष्ठतापसस्य सादर वानरबीरः पाश्चपरिसर- 
मानीयेते ? 


प्रहस्त+--अयं तावत्सागर एवं | अयमपि देवस्येव-( इत्यधेक्ते ) 
अथवा किमस्य बन्धुविरोधिनों नामग्रहणेन ९ 
रावण+---कथमय॑ विभीषणोडस्मह्विरोधेन रामसाश्रयति | भवतु | 
निशाचरशिरोत्नरप्िताझुप्िसरोरुह: 
प्रियो5पि दशकण्ठस्य नेष दशनमेष्यति ॥| १० ॥। 
रावण+--( सकौतुकम्‌ ) कि पुनरिद्मक्षरपद्धिहयम्‌ ? 
प्रहस्त+--नूनमिदं ससुद्रविभीषणो अ्रति लक्ष्मणस्य वचनद्वय 
भविष्यति | 


रावण+--एकं तावद्राचय | 


रावण इति। पाश्वेपरिसरं ८ विकटपय॑न्तभुवम्‌ । 

प्रहस्त इति । बन्धुविरोधिनः ८ कुटुग्बविद्वेषिणः, विभीषणस्येति भावः । 

निशाचरेति | निशाचरशिरोरत्नरस्लिताउंडिप्रसरोरुह्ः प्रियोडपि एव दुशकण्ठस्य 
दुशंन न एषप्यतीत्यन्चयः । 

निशाचरशिरोरत्नरप्लिताउडिप्रसरोरुद्दः ८ निशाचराणां ( राहसानाम्र » शिरो 
रतन: ( मस्तकमणिम्रिः ) रज्िते ( जलूडूकूते ) अड्घिसरोरुहे ( चरणकमले ) यस्य 
सः। प्रियो5पि ८ दुयितो5पि, एबः »अय, विभीषण इति भ्रावः । दशकण्ठस्य 
( रावणस्य, मम ) दशनं 5 विलोकनं, न एप्यति5न प्राप्स्यति, अतः परं नाउंहं 
विभीषणसुखं द्वच्यामीति भावः । अनुष्ट्व्बत्तम् ॥ १० ॥ 


रावण--ज्येष्ठ तपस्वीके पास वीर बानरोसे आदरपूर्वक लाये गये ये दोनों कोन हैं £ 

प्रहस्त--यह समुद्र ही है और यह भी महाराजका ही (ऐसा आधा कहने पर ) 
अथवा श्स वान्धवद्वेधिका नाम छेनेसे क्या लाभ 

रावण--क़िस प्रकार यह विभीषण हमारे विरोबसे रामका आश्रय के रहा है। 
अच्छा । 

राक्षसोंकी मस्तकमणियोंसे अलढकृत चरणोंसे युक्त यह प्यारा होकर मेरे दशनके 
लिए नहीं आयेगा ॥ १० ॥ 

रावण--( कुतृहलके साथ ) ये दो अश्षरपश्लियाँ क्या हैं ! 

प्रहस्त--समुद्र और विभीषणके प्रति निश्चय दी लक्ष्मणके ये दो वचन होंगे ! 

रावण--शक बाँचो 


र७छ प्र० रा० 


३७० प्रसन्नराघवम्‌ | 
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प्रहस्त+--( वाचयति ) 
आसं सुश्च समुद्र ! कोपददनो रामस्य पास्यत्यय॑ 
बन्दीभूतसुरेन्द्रसुन्द्रदशामदणोरमसुद्रं पयः । 
काम ते मकरीगणो विहरतामेते थे लड्डेश्वर- 
स्रीगण्डस्थलपत्रभज्जमकरी विध्चं सिनः सायका+ ॥ ११॥ 
राचण+--अन्यदपि वाचय | 











समुद्र प्रति कच्म्रणस्योक्ति प्रतिपादयति--न्नासं झ्ुब्चेति। हे समुद्र ! ज्ञास 
सुश्च, रामस्य अय॑ कोपद॒हने बन्दीभुतसुरेन्द्रसुन्द्रदशाम्‌ अच्णोः अमुद्व पयः पा- 
स्यति । ( है समुद्र ! > ते मकरीगणः काम विहरताम्‌। एवे सायकाश्व कड़केश्वर. 
खस्रीगण्डस्थलपत्रभ्नमकरी विध्वंघ्रिन इत्यन्चयः । 

है समुद्र हे सागर |, त्रासं5भयं, रामकोपजनितमिति शेषः । मुख्न त्यज । 
रामस्य ० राघवस्य, अयस्‌ 5 एबः, कोपदुहनः ८ क्रोधाग्निः, बन्दीभूतसु रेन्द्रसुन्दर- 
इशां > वन्दी भूताः ( राबगनियन्त्रिताः ) सुरेन्द्रस्य ( देवेन्द्रस्य ) याः सुन्द्रदशः 
( सनोहरनयनाः ) देवछकनास्तासास्‌ । अच्णोः ८ नयनयोः अमुद्वम # जासर्यादस, 
अपश्मितमिति भावः। पयः८5जलम्‌ , अश्रु इति भावः। पास्यति पान करि- 
प्यति। न तु त्वदीय पयः पास्यतीत्यार्थी परिसंख्या। रामस्थ कोपा$नलों रावण- 
हताना देवछछनानामपरिमित नयनजलूं दृुशाननवधेन शोषयिष्यतीति भावः। है 
समुद्र! ते 5 तव, सकरीगगः « ग्राहवघूसमूहः, काम ८ यथेष्ट, विहरताँ ८क्रीडतु । 
रामाउस्त्रेण व्वज्जरू नो विनड्जुयति, प्रत्युत त्वज्जछे यथेष्ट जरूचरसमूहः क्रीडिष्य- 
तीति भावः | एते ८ इमे, सायकाश्व ० वाणाश्व, राममुक्ता इति शेषः। लड़केश्वरखी- 
गण्डस्थलपत्रभज्ञमकरी विध्व॑सिनः ८ लडकेश्वरस्य ( रावणस्य ) ख्रीणां (योषितास) 
गण्डस्थलेषु ( कपोलफलकेषु ) याः पतन्नरमज्ञमकर्यः ( स्तनकपोछादोी मकरिका$5का- 
शः कस्तूरिकादिरचितपन्चावढ्यः ) तासां विध्वसिनः ( विनाशिनः ), तासां पतिव- 
धादिति भावः। रामबाणाः समुद्धस्थकजरूचरविध्वसका न प्रध्युत रावणवधूवेध- 
व्यदीज्ञात्रता इति भावः। अन्न रूपकमलक्कारः । शादूलविक्री डित॑ वृत्तम ॥ ११ ॥ 


प्रहस्त--( बाचता है ) 


हे समुद्र ! डरो मत । रामका यह क्रोधाउग्नि बन्दिनी देवाज्ञनाओंके आँखोंमें स्थित 
अपरिमित जल ही पी डालेगा । 


हे समुद्र ! तुम्दारे जलके मोतर ग्राहवर्धूंसमूह यथिष्ट विहार करें । ये बाण रावणकों 


ख्ियोंके कपो्ो पर कस्तूरी आदिसे बनाई गर पत्रावलियोंको नष्ड कर देंगे ॥ ११॥ 
रावणन- दूसरा भी बांचों । 





सप्तमो5छूः | ३७१ 








प्रहस्त+--( वाचयति ) 
अय्ेवास्य विभीषणस्य शरणापन्नस्य मु्ध्ना नते- 
रानृण्यं विद्धात्ययं रघुपतिलेड्ाधिपत्यश्रियम्‌ । 
फ्तस्येच भुजाबिह प्रतिभ्ुवो सुप्रीवराज्यापंण- 
अलोक्यप्रथमानसत्यचरिती, सर्च व्य साक्षिण:॥ १२ ॥ 
रावण3--अहो ! वाग्डम्बरकसारता कनिठछतापसस्य | भ्रवतु | कि 
युनरिंदं मध्ये समुद्रमालोक्यते | 





अद्यवेति। अय॑ रघुपतिः शरणा55पन्नस्य अस्य विभीषणस्य मूध्नानतेर्भूलक्वा$5- 
'घिपत्यक्षियस्‌ आनृण्यं विद्धाति। हृह एतस्थ भ्ुजौ सुभीवराज्याउ्प॑णत्रेलोक्य 
प्रथमानसम्यचरितो । अद्य सर्वे वर्यं साक्षिण इत्यन्वयः । 
अयम्‌ ८ एषः, रघुपतिः ८ रामचन्द्रप, शरणापननस्य ८ आश्रितस्थेध्यथेः । अस्ण+ 
उुतस्थ, विभीषणस्य ८ रावणा 5नुजस्य, मूध्ना ८ शिरसा, नतेः ८ नमस्कारस्य, लड्ढा- 
5$थपिपत्यश्रियं ८ लद्भाइधीश्वरसम्पदस्‌ उद्देश्यरूपास्‌ । आनृण्यस्‌ « अनुणतां, भत्यु 
पकारखू्पामिति भावः, विधेयवाचक पदमेतत्‌ विदुधाति र करोति, करिष्यतीति 
भावः । रामः शरणापन्नविभीषणकतृं कस्य नमनरूपोपकारस्य लड्टाउधिपत्यरूप॑ 
प्रत्युपकारं करिस्यतीति भावः । इृह ८ अस्मिन्‌ विषये, पृत्तस्य ८रामस्य, भ्ुजो 
वाहू, सुग्रीवराज्यापंगप्रथमानसत्यचरितोन्सुप्रीवाय ( वाक्यनुजाय 9 यत्‌ राज्या 
पंण ( वानरंस्वयदानं, वालिहननपूर्वकमिति शेषः ) तेन प्रथमानं ( ख्यातिम्रुपग- 
च्छुत्‌ ) सत्य ( तथ्यं, प्रतिज्ञाचुसारीति भावः ) चरितं ( चरितन्रमू , आचरणमिति 
भावः ) ययोस्‍्तो, सत इति शेषः | अन्न च अद्य ७ अस्मिन्दिने सर्वट्सकका), वयस््‌८ 
अस्मदादयः, साक्षिणः « साज्ञाइष्टारः, तथा चाउन्न न को5पि सनन्‍्देह इति सावः 
शादूरूबिक्री डित॑ वृत्तम ॥ १२ ॥ 
रावण इृति। वाग्डम्बरेकसारता ८ वाग्डस्बरः ( वचना55डम्बरः) एवं एकः 
लक 
अहस्त--( बाँचता है ) 
ये रघुनाथ शरणापन्न विभीषणसे किये गये प्रणामका ऋण चुकानेके लिए उन्हें लद्ढा 
का स्वामित्व देंगे । श्स विषयमें इनके दोनों बाहु सुग्रौवको राज्य देनेसे त्रैल्येक्यमें प्रख्यात 
ओर सत्यचरित्रवाले हैं। आज सब हमलोग साक्षी ( गवाह ) है ॥ १२ ॥ 
रावण--अहो ! क्निष्ठ तपस्वीका वचनके आडम्बरमें ही एकमात्र बल है। भ्रच्छा ! 
समुद्रके बीचमें यह क्‍या देखा जा रहा है ! 





श्र प्रसन्नराघवम्‌ | 
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प्रहस्त+--स एघ कपिकुलोन्मूलितशेलशिखरनिर्मितः काछुत्स्थकुल- 
कीत्तिप्रसक्तिप्रबन्ध: सेतुबन्धः | 

राचण+--अहो चित्रकरस्य चातुरी | यद्लीकमपि सत्यमिव दर्शि- 
तपान | 

प्रहर्त+-- कथमयद्यापीद्मत्षीकमिति सम्भावना देवस्य | 

( नेपथ्ये कलकलः ) 

राचण+--किमेतत्‌ ९ 

प्रहस्त+--- 

पएषामयं रामचम्‌चराणां दर्पोद्धतानां कपिकुश़्ऋराणाम्‌ । 

नथघोह॒तानामिच नीरदानां कोलाहलः को<5पि समझुजिहीते॥ १३॥ 








( मुख्यः ) सारः ( स्थिरांउइशः ) यस्य सः, तस्य भावस्तत्ता। मध्ये समुद्ग 5 समु- 
द्वस्य मध्ये 'पारे भध्ये षष्ठथा वेःत्यव्ययी सावः । 

प्रहस्त इति । कपिकुलोन्मुलितशेकशिखरनिर्मितः « कपिकुलेन ( वानरसमृ: 
हेन ) उन्मूलितानि ( उत्पाटितानि ) यानि शेलशिखराणि ( पव॑तश्शज्ञाणि ) 
तेनिंमितः ( रचितः )। काकुत्स्थकुलकीर्तिप्रसक्तिप्रबन्धः ८ काकुत्स्थकुलस्य ( रघु- 
वंशस्य ) या कीतिप्रसक्तिः ( यशःप्रसड्र: ), तस्याः प्रबन्धः ( रचना ) | 

रावण इति । अछीकमपि ८ मिथ्याभूतमपि, समुद्बबन्धनरूपमिति भावः । 

एषपामयमिति। नवोद्तानां नीरदानामिव रामचमूचराणां दर्पोद्धतानाम एपॉँ 
कपिकुअराणां को5पि अय॑ कोराहलः समुजिहीत इत्यन्वयः। नवोद्वतानों ८ प्रत्य- 
ग्राविभूतानाँ, नीरदानामिव ८ मेघानामिव, शब्द्साइश्यादियमुपमा बोध्या । राम- 
चमचराणां ८ राघवसेनाचा रिणां, दर्पोद्धतानां « दर्पोंहण्डानाम , एपास ः एतेषों, 





प्रहस्त--वह वानरोंसे उत्पादित पर्वतशिखरोंसे रचित और काकुत्स्थवशके कीर्ति 
प्रसनज्ञुकी रचना सेतुबन्ध है। 

रावण--भहो ! चित्रकारकी कैसी चातुरी है! जिसने कि मिथ्याकों भौ सत्यके समान 
प्रदर्शित किया है । 

प्रहस्त--कैसे अभी भौ मद्दाराजकी “यह झूठ है? ऐसी संभावना दो रही है ! 

( नेपथ्यमें कौलाइल होता दै। ) 

रावण--यह क्‍या है ? 

पहस्त--नये आाविभू'त मैथोंके समान रामकी सेनामें चलने वाले गर्वोद्धत श्न कपिः 
वीरोंका अनिर्वाच्य यह कौलाइल प्रकट हो रहा दे ॥ १३ ॥ 


सप्तमोष्छू: | ३७३ 








प्रहस्त+--तदिदं शद्धितव्यं प्रतिविधातव्यं वा | 
रसचण+--आ:, किमिह शह्लया अ्रतिविधानेन वा | अनेन हि-- 
कोलाहलेनोह_लसता कपीनां मनो मदोय॑ मुदमेव धत्तें। 
मन्दोद्रोभूषणनू्‌ पुराणां महामणीनामिच शिक्षितेन ॥ १७॥ 
( अविश्य ) 

मन्दोद्री--जयतु जयतु देवः । ( जेदु जेडु देवो ) 
रावण+--देवि, इत आस्यताम्‌ | 

( मन्दोदरी यथोचितमुपचिश्याइ्घोमुखी तिष्ठति ) 





कपिकुश्षराणां 5 वाचरयूथपानां, 'स्युरुत्तरपदे व्याप्नपुज्ञवर्षभकुझराः । सिंहशादूंक- 
नागाथ्ाः पुंसि श्रेष्ठाउधंगोचराः” इत्यमरः। को5पि ८ अनिरवेचनीयः, अयस्‌ ८ एपः, 
कोछाइलः - कछकलः, समुज्जिहीते 5 समुद्च्छुति । उपमाउलछ्वारः । इन्द्ववज्ञो- 
पेन्द्रवन्ञयोः संमिश्रणाहुपजातिक्वत्तम्‌ ॥ १३ ॥ 

प्रहस्तः इति । प्रतिविधातव्यं ८ प्रतिकतव्यस्‌ । 

कोलाहलेनेति । मन्दोद्रीभूषणनपुराणां महामणीनां शिक्षितेन इव उन्लखता 
कपीनां कोलाहलेन मदीयं मनो मुदुमेव धत्त इत्यन्वयः । मन्दोदरीभूषणनपुराणां ८ 
मन्दोदर्याः ( मयदुहितुः ) भुूषणनपुराणाम्‌ ( अलक्वारमआझलीराणाम ), महामणीनां< 
महारत्नानाँ, शिक्षितेन इव ८ शब्देन हव, उल्लसता ८ उद्दच्छुता, कपीनां ८ वान- 
राणां, कोलाहकेन » कछकलेन, मदीयं ० मामकं, मनः ८ चित्त, मुद्मेव ८ हर्षमेच, 
धत्ते  घारयति, मन्दोदरी भुषणशिज्लित॒मिवा55विभेतोयं कपिकुलकोछाहलको मामरक्क 
मनो हषयुक्तमेव विद्धाति न भीतियुक्तमिति भावः। एतेन कपिकुछतो रावणस्य 
नित्वान्तमेव भयाउभावता द्योत्यते । उपजातिबवृत्तम् ॥ १४ ॥ 


प्रहस्त--सो यह शब्टूनीय है अथवा श्सका प्रतीकार करना चाहिए । 
रावण--ओह ! इस विषयमें शझसे वा प्रतिविधानसे कय। प्रयोजन हे ! शस-- 
मन्दोदरीके अलझ्लारों और नूपुरोंमें स्थित महारत्नोंके शब्दके समान उद्धत वानरोंके 
कौलाहलसे मेरा मन इपेका ही अनुभव कर रहा है ॥ १४ ॥ 
( प्रवेशकर ) 
मन्दोद्री--महाराजकी जय हो जय हो | 
शवण--महारानी ! यहा बेठो । 
( मन्दोदरी उचित स्थान पर बेठकर अवनतमुखी होती है। ) 


३७४ प्रसन्नराघवम्‌ | 
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रावण३७- 


भुम्नालकं स्मितपराजितचन्द्रलेख 
इगलीलया कुचलयश्चरियमादधानम्‌ | 
एतन्मुर्ख दिविषदामिव दुनिरोच्य॑ 
तन्वद्डि ! मामिव मुथा किमधः/करोषि ?॥ १४७ 





भुभा5लकमिति । हे तन्वड्डि! भ्ुप्नाउलक स्मितपराजितचन्द्रढेख इग्लीलया 
कुवलयश्रियम्‌ आदधानं दि्विषदां दुर्निरीच्यम्‌ एतत्‌ सुर्ख मामिव सुधा किस अधः 
करोषि ९ इत्यन्वयः । 

हे तन्‍्वद्लि ८ हे कुशोदरि सुन्दरि |, भ्रुझ्ालक ८ भुझ्ाः ( कुटिकाः ) अलकाः 
( चूणकुन्तछाः ) यर्मिस्तत्‌ , सर्वाण्यप्येतानि विशेषणानि मन्दोद्रीमुखेन सह 
रावणपक्षेईपि योजनीयानि | तथा च रावणपत्षे--अुग्ना ( पराजिता ) अलका 
( अलका55सया कुबेरपुरी ) येन, तम््‌ । स्मितपराजितचन्द्रलेख ८ स्मितेन ( मन्दु 
हास्येन ) पराजिता ( विज्विता ) चन्द्रलेखा ( इन्द्रकान्तिः ) येन तत्‌। रावणपक्षे- 
स्मितेन ( अहज्लारेण ) पराजिता: ( विज्ञिताः ) चन्द्र: ( चन्द्रमा: ) लेखाः (देवाश्व) 
येन, तम्‌ । इग्लीलया ८ नेन्नशो भया, कुवछयश्रियं & नीककमलरदतिम्‌ , रावणपक्षे-- 
इस्लीलया 5 नयनेद्वितेनेव, कुव॒छयश्रिय ८ पृथ्चीमण्डलसम्पत्तिस , 'गोन्ना कु 
पृथिवी पृथ्वी चमाउवनिममेदिनी मही । हत्यमरः । आदुधानं ८ घारयत्‌ , रावणपत्ते- 
धारयन्तस्‌ । एवं च दि्विषदां +देवानां, दुर्निरीक्षय!मिति हृत्यप्रत्ययाअन्तपद्योगे 
कृत्यानां कतरिवेशति षष्ठी। दुर्निरीचय ८ दुर्दृदंशीयमिव, भयादुद्ृष्टुसशक्य मिति 
भावः । एतदुभयन्न समानम्‌ | एतत्‌ 5 समीपतरवर्ति, मुर्ख ८ तव मन्दोदुर्या आननं, 
मामिच ८ मां रावणमिव, सुधा 5 व्यर्थमेव, कि ८ किमर्थंस्‌ , अधः करोषि ८5 
अचनतं विद्धासि। हे मन्दोदरि ! तव॑ छोकेकसुन्द्रस्य स्वमुखस्याउधः करणेन 
महरस्यथाधघानेन मामेव तिरस्करोषीति भावः। अन्न शब्दुश्छेषाउलछ्वारः। वसन्त* 
तिलकाबृत्तम्‌ ॥ १५ ॥ 


हे कृशोदरि | कुटिल अलकोंसे युक्त, मन्दह्ास्यसे चन्द्रकान्तिको पराजित करनेवाले 
नेत्रोंकी शोभासे ही नील्कमलकी कान्तिको धारण करनेवाले और देवताओँसे दुदंशनीय इस 
अपने मसुखकोी अवनत कर अलकाको पराजित करनेवाले, अह्क्नारसे चन्द्रमा और अन्य 
देवताओंको जीतनेवाले, नेत्नोंके सकेतसे ही भूमण्डलकी सम्पत्तिकों गण करनेवाले ओर 
देवताओं से दुर्दशंनीय मुझे द्वी क्यों व्यर्थ तिरस्क्षत कर रही हो ॥ १५ ॥ 


सप्तमो5छू: | इडश 











प्रहस्त+--देव ! कपिसेनाकोलाहलचिन्तयेव नूनमधरीकृतमुखी 
देवीति तकयामि | 


राचण+--आ:, क एप चिन्ताविषय: ? 
इये लीलालोलाज्नद्भुजलता नीलचिकुरा 
समुन्मोत्रत्तारा कुम॒ुददसिता चारुवयना । 





रावणो वानरसेनां तिरस्कुवस्तस्यां सुन्द्रयुवतिसाइश्य प्रतिपाद्यति-इयमिति। 
लीकालोलाज्ञदुभुजलता नीकचिकुरा समुन्मीलत्तारा कुम्रुदृदसिता चारुनयना इय 
प्छवड्गर्नां सेना तारापतिमुखी युवतिरिव अद्य मम अग्ने कन्दप प्रकटयितुं प्रभव 
तीत्यन्चयः । लीलालोलाउड्अद्यसुजलता ८ लीलया ( क्रीडया ) छोलः ( चम्बलछः ) 
अन्गदः ( वालिपुन्नः ) एव श्ुजलता ( बाहुवलली ) यरस्‍्याँ सा, अज्जदुः प्लवड्डसेनाया 
बाहुस्थानीय इति भावः सर्वाण्येतानि विशेषणानि प्लवद्जसेनाया युवतेश्वति बोद्ध- 
व्यानि। युवतिपक्षे--लीलायां ( क्रीडायाम्र ) छोल ( चश्चलूस ) अज्ञदं ( ५ यूरस ) 
यस्यां सा, ताइशी भ्रुजलूता यरयाः सा | नीरूचिकुरा-नीलः ( नीलाख्य. प्लवड्रः ) 
एव चिकुरः (केशः ) यस्याः सा। शब्दसाइश्येन प्लवड्भलेनाया इद विशेषणण 
ज्ञेयस। यद्वा नीलेन ( तदाख्यवानरेण ) चिकुरा ( चपलछा ), 'चपलश्रिकुरः समो! 
इत्यमरः । युवतिपक्षे--नीलाः ( कृष्णवर्णा: ) चिकुराः ( केशाः ) यस्याः सा, कृष्ण- 
केशीति भावः । 'चिदुरः कुन्तलो वालः कचः केशः दिरोरुहः।? इत्यमर.। समुन्सी- 
लत्तारा > समुन्मीलन्‌ ( ग्योतमानः ) तारः ( तारनामकः प्लवद्मः ) यरयाँ सा। 
युवतिपक्षे--समुन्मी रून्त्यों ( अमन्त्यो, कासमावेशेनेति शेषः ) तारे ( कनीनिके ) 
यस्याः सा । कुमुद्हसिता-कुमुदः (कुम्ुदाउभिधानः प्लवड्र.) एवं हित (हास्यम) 
यस्‍्याँ खा। यद्दवा कुमुंददसित यस्यां सा, अशेआदिभ्योड्च! इत्यच्प्रत्ययः। युवति 
पक्षे--कुझुदमिव ( करवमिव, उज्ज्वलमिति भावः ) हासो यस्या. सा । चारुनयना> 
चारु ( सुन्द्रम ) नयन॑ ( प्राप्ति, गमनमिति भावः ) यस्याः सा। युवतिपतक्षे-- 
चारुणी ( सुन्दरे ) नयने ( नेत्ने ) यस्‍्याः सा सुन्द्रनयनेत्यथः | “न क्रोडादिबह्नच! 


अहस्त--महाराज ! वानरसेनाओर कोलाहलकां चिन्तासे ही निश्चय ,महारानी अधो- 
मुखी हुई हैं मुझ ऐसा छग रहा दें। 

रावण--ओह ! इसमें चिन्ता करनेकी कया बात है १ 

लीलासे चन्नऊ अद्अदरूप बाहुसे युक्त, नीकू वानररूप केशकलापसे सम्पन्न, तार 
नामक वानरसे प्रकाशमान, कुमुद वानररूप हास्वसे डउद्धासित और झ॒न्दर गतिवाली 
यह वानरसेना, क्रीडामें चन्नल बाजूबन्दसे भूषित बाइलतासे युक्त, नील केशकलापसे 
सम्पन्न, कामावेशसे फड़कने वाढी आँखोंकी पुतलियोंसे प्रकाशमान, कुमुदके समान 





३७६ प्रसन्नराधवम्‌ | 
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प्लवदड्भानां सेना युवतिरिव तारापतिमखरी 
ममाश्रे कन्दप प्रकटयितुमद्य प्रभवति ॥ १६॥ 

मन्दोदरी--देव ! अन्यद्प्यस्ति कारणम्‌ ! अद्य हि मया देवस्य 
शकुननिरूपणाथ गिरिशिखरगहनगभस्थितां शबरपन्लीं प्रस्थापिता निज- 
परिचारिका | तया च कस्या अपि शबरकुटुम्बिन्य निजयूहपयन्तवासिन 
केसरिकिशोरक लालयन्त्या ईदृशं वचनमाकर्णितम्‌ | ( देव | अण्णं पि 
अत्थि कारणं । अज्ज हि मए देवस्स सठणणिरूवणत्थं गिरिसिहरगहणंगब्भटित्हां 
सबरपल्लीं पट्ठाविदा णित्रपरिआरिआआ । ताए अ कीए वि सबरकुडुम्बिणीए णिश्र- 
धरपेरन्तवासिणं केसरिकिसो रअं उल्लावअन्तीए एरिस वऊर्ण आअण्णिदम्‌ ) 





इति निषेधान्डीषभावः । इयम््‌ ८एपा, प्लवड्भानां ८वानराणाँ, सेना ८ चमुः, 
तारापतिमुखी ८ चन्द्रसुखी, तारापतिः ( चन्द्र: ) इव मुखम्‌ ( आननम ) यर्याः 
सा, 'स्वाड्राच्चोपसजनादसंयोगोपधात! इति डीष । केचित्तारापतिसु खीमितिपद्‌ं 
कपिसेनायाश्र विशेषणत्वेन योजयन्ति व्याख्यान्ति व तारापतिः ( सुप्नीवः ) सुर 
€ मुख्यम्र ) यस्याः सेति। परमत्र मुखपदरय प्राधान्येन स्वाइ्वाचकत्वाअभावा 
न्डीषः प्रसक्तिश्चन्तनीया । युवतिरिव ८ तरुणीव, अद्य & अस्मिन्दिने, मम >राव- 
णस्य, अग्जें> पुरतः, कं >कीदर्श, दुर्पम्‌ ८ अवलेप॑, युवतिप्ते--कन्द्प ८ कामदेव॑, 
प्रकटयितुं ८ प्रकाशयितुं, प्रभवति ८ समर्था भवति । एताइशी वानरसेना छोकराव 
णस्य रावणस्थ ममाउग्ने कमपि दप भ्रकाश्ययित् समर्था न भ्रत्युता$किश्चित्करत्वात्‌ 
सुन्दरीयुवतिरिव कामचेष्टामेव प्रकाशयबतीति भावः। अन्न श्लेषोपमयोरज्ञाड्ि- 
भावषेन सझूरः । शिखरिणीवृत्तम ॥ १६ ॥ 

मन्दोदरी ति। गिरिशिखरगहनगभस्थितां-प्वतश्टठज्रवनाउभ्यन्तरस्थास्‌ । शाब 
रपन्ली > शवराणां ( स्लेच्छुजातिविशेषाणाम्र » पश्कीम ( स्वल्पग्रामस »), 'भेदा 
किरातशवरपुलिका स्लेच्छुजातयः ।! इृत्यमरः । पश्चपरिधानोस्लेच्छुविशेषः ८ शवर 
इत्यमरटीकार्या भरतः । केशरिकिशोरक ० सिंहतरुणस्‌ । 


लज्ज्वलहस्य वाली ओर सुन्दर नेत्रों वालो चन्द्रमुखी युवतिकी तरह होकर आज मेरे 

सामने कामदेवको प्रकाशित करनेके लिए समथ हो रही है ॥| १६ ।॥ 
मन्दोदरी--महाराज ! ओर भी कारण दहै। आज मैंने महाराजका शकुन देखनेके 

लिए पवतकी चौटीडछे वनके अभ्यन्तरब्थ शवरग्ाममें अपनी दासीकों भेजा था। उससे 


अपने घरके निकट रहनेवाले सिहशावककों छालन करनेवाली किसी शबरपत्नौका ऐसा 
वचन सुन लिया++ ह 


सप्तमोड्छुः । ३७७ 








मा भच नागपतेः परिभचमात्रेण गवेनिव्यूंढः । 
वसुधामिमां गिरिसड्डटां सगेन्द्र | शरभस्य ननन्‍्दनः भापः ॥१७॥ 
( 'भा होहि णाअबइणो परिहवमेत्तेण गव्वणिव्वूढो । 
वसुहमिम गिरिसंकर मइन्द सरहस्स णन्दणों पतो ॥? ) 
रावण+ः--किमिह विषादस्थानम्‌ , अस्मान्‌ प्रत्युदासीनमेबेतत्‌ । 
तथाहि:-- 
मा भव नागपतेः परिभवमात्रेण म्धेनिव्यूंढः । 
वरसुधामिमां गिरिसड्डटां सगेन्द्र, शरभस्य ननन्‍दनः प्राप्त ॥१८॥ 
प्रहर्त+--देव ! अन्यथा घटमानमिदम्‌ + 





सा भवेति। हे सगेन्द्र ! नागपतेः परिभवमान्नेण गवंनिव्यूंढो मा भव। शर- 
अस्य नन्दनों गिरिसक्ूटाम्‌ इसमां वसुधां प्राप्त इत्यन्चयः । 

हे रझगेन्द्र हे सिंह |, 'सिंहोसरगेन्द्रः पद्चास्योद्यक्षः केसरी हरिः ।! इत्यमरः । 
नागपतेः ८ गजेन्द्रस्य, मत्तगजस्थेति भावः । परिभवमात्रेण 5 तिरस्कारेणेव, पराजय 
जनितेनेति शेष: । मवंनिव्यूंढः ८दु्पंसम्पन्न, मा भव>मा भुः। मत्तो दुन्तावको 
मया निहत इति विचारसान्रेण दप मा कुर्विति भावः। यतः शरभस्य # अष्टापदस्य 
महापराक्रमस्य पशुविशेषस्य, नन्दुनः ८ पुत्रः, गिरिसड्ूटों > परवतदुर्गभाम्‌ । इमाम: 
पुताम , वसुर्धा ८ भूमि, प्राप्तः > आसादितवान , यस्त्वाँ हनिष्यतीति भावः। अप्र- 
स्तुतप्रशंसाउलड्वारः । मन्दोदरी चान्न प्रकारान्तरेण रावण सम्बोधयति। तथा च हे 
मुगेन्द्समवीयं शाहिन्‌ ! नागपतेः » ऐरावतहस्तिस्वामिन इन्द्रस्य, परिभव- 
मात्रेण गर्वनिव्यूंडो मा भव । यतः--शरभस्य ० शरभसमयविक्रमन्नालिनो दुशर- 
थस्य, नन्‍्दनःपुत्रो रामः, गिरिसह्डां रू त्रिकूटपवतदुगभास, इमाम्र्‌ ८ एवां, 
बसुधां ८ भूमि, लक्कापुरीं, प्राप्तः । 

रावण इति । विषादस्थानं > खेदास्पदम्‌ । रावणश्र गूहा5र्थमविरूश्येव सिंहा55- 
द्परकसर्थभाकलयति ॥ १८ ॥ 

प्रहस्त इति। अन्यथा ८ प्रकारान्तरेण । अ्रहस्तश्र पूर्वोक्तपद्यस्येषत्परिवतनेन 

हे सिह ! तुम गजेन्द्रको जीतकर ही दर्पयुक्त मत बनो । शरमशावक, पवेतसे दुर्ग 
इस भूमिको प्राप्त हुआ है ॥ १७॥ 
नर अं विषाद करनेका क्या स्थान है ? यह बात हमारे प्रति तटस्थ ही है । 
जैसे क्ि-- 
फिर उसी इलोककी आवृत्ति करता है ॥ १८ ॥ 
प्रहस्त--महाराज ! यह इलोक दूसरे प्रकारसे घटित होता है । 


३७८ प्रसन्नराघवम्‌ । 
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मा भव नाकपतेः परिभषमात्रेण गवेनिव्यूढ । 
चसुधामिमा गिरिसड्टमयीं दशरथस्य ननन्‍्दनः प्राप्तः॥१७ 
रावण+--आ: केय॑ निसमगे निश्शडके लझकेश्वरे मयि शक्षुनोपश्रुति- 
परीक्षा ? टेप 
हेलास्फालितशमलच्मणघनुज्यावल्लरीझ्षबलरी- 
झाड़ारप्रसरप्ररूढपुल॒क प्राग्भारनीरन््िताः । 





सुब्यक्तरूपं रावण प्रबोधयति--मा भवेति। (हे देव | ) नाकपते! परिभवमान्रेण 
गवनिव्यूडो मा भव । दृशरथस्य नन्‍्दुनो गिरिसकृटमयीस इसमां वसुधां प्राप्त इत्य- 
न्‍्वयः । ( हे देव ० हे महाराज ! ) नाकपतेः ८ स्वगंस्वामिनः, इन्द्रस्येति भावः। 
परिभवमान्रेण 5 अनाद्रेणेव, पराजयजनितेनेति शेषः। गर्वनिव्युंढः ८ द््पंसम्पन्न!, 
मा भव ८ मा भूः। यतो दशरथस्य ननन्‍दुनः ८ पुन्रः, राम हृति भावः | गिरिसड्डूट- 
म्यी > गिरिणा ( त्रिकूटपवत्तेन ) सकूटमयीं ( प्रचुरदुःखरूपाम , जतिदुर्गमामिति 
भावः ), इमाम न एताम्‌ , भूमि वसुर्धां, लल्लारूपामिति भावः । प्राप्तः  आखा- 
दितः । हे देव ! इन्द्रजयेनेव कृतकृत्यों मा भूः, दशरथकुमारों महावीरों रामखिकूट- 
पब्रतदुगमामप्येतां लड्ढापुरी प्रातः । अतः साउवधानो भवेति भावः ॥ १९॥ 

हेला55स्फा लितेति ॥॥ हेला55सफालितरामरूच्मणधलुर्ज्यावदलरीजझल्‍्लरी झाड़ार- 
प्रसरप्रस्ढ पुछकप्राग्भारनी रन्ध्रिता व्यावव्गत्कपिकण्ठकाण्डकदुनक्रीडत्कृपाणाउश्चल' 
सफूर्जद्दु जयदो वेकचपला रात्रिश्वराः चद्धन्तीत्यन्वयः । 

हेला55सफालिवेत्यादिः  हेलया ( अनायासेन ) आस्फालितयोः ( आक्ृष्टयोः ) 
रामरूच्मणधनुषोः ( रामचन्द्रसोमित्रिकामुुंकयोः ) ये ज्यावल्लयों ( भौर्वीलते ) ते 
एवं झतलयों ( वाच्यविशेषों ) तयोरयों झाक्लारप्रसरः (झामित्येव॑ विधः शब्दविस्तार/) 
तस्मात्‌ प्रसरः (उत्पन्न) यः पुलकप्राग्भारः (रोमाआविस्तार:) तेन नीरन्ध्रिताः (निर- 


( हे महाराज | ) इन्द्रके अनादरमात्रसे आप गबे मत करें | दशरथका पुत्र (रामचन्द्र) 
त्रिकूटपर्वतसे दुर्गग इस भूमिको प्राप्त हो गया है॥ १९॥ 
रावण--ओह ! स्वभावसे ही निःशइ मुझ लडकेश्वरमें यह क्या शकुनकी उपश्रतिकी 


परीक्षा १ 
( नेपथ्यमें ) 
अनायास आइ्ृष्ट राम और लक्ष्मणके कामकॉकी मोवॉल्तारूप झत्लरी) ( वादविशेष ) 
के शब्दविस्तारसे उत्पन्न रोमाश्नविस्तारसे घनीकृत, शब्द करनेवाले वानरोंके कंण्ठरूप 


भै 


सप्तमोड्डू: | ३७६ 





बीना 


व्यावल्गत्कपिकण्ठकाण्डकदनक्रोडत्कपाणा श्वल- 
स्फूजंद्दुर्जयदोबलेकचपलाधश्चश्वन्ति राजिश्वरा: ॥ २० ॥ 
रावण+--( सहषम्‌ ) अये ! निशाचरबीरविजयोत्तर: समरः | 
( पुनर्नेपथ्ये ) 
अग्नेंसरी रघुपतेः परिणद्धपाककिपाकपाटलमुखी कपिवीरसेना । 
निश्शेषमापिबति राक्षसवीरचक्र प्रातः प्रसेच तपनस्य तमिस्नजालम ॥ 











न्तरीकृताः, घनीकृता इति भावः ) । व्यावल्गत्कपिकण्ठेत्यादिः ८व्यावत्गन्त 
( शब्द कुवन्तः ) ये कपिकण्ठकाण्डाः ( वानरगलाअ्डकुराः ) तेषां कद (हननम) 
तस्मिन्‌ क्रीडन्तः ये क्ृपाणाउलश्चछाः ( करवालूघाराः ) ते! स्फूर्जत्‌ ( भादुर्भवत्‌ » 
दुजयं ( दुःखेन जेतुं शक्यम जेतुमशक्यमिति भावः ) यहोबल ( आुजविक्रमः ) 
तस्मिन्नेके ( सुख्यरूपाः ) चपला! ( चद्चलाः ); ताइशा ये रात्रिश्वराः राक्षसा), ते 
चञ्चन्ति ० गच्छुन्ति, इतस्वतो अमन्तीति भावः। अन्न रूपकसलड्डारः। शादूल- 
विक्रीडितं दृत्तम्‌ ॥ २० ॥ 

रावण इति । निश्चाचरवीरविजयोत्तरः  निश्चाचरवीराणां (राक्षसशूराणां ) 
विजय ( जयः ) एवं उत्तरः ( प्रधानरूपः ) यस्य सः। समरः « युद्धम्‌। राक्षस* 
विजयपयवसायि युद्ध सविष्यतीति सावः । 

अग्रेसरीदि । रघुपते! अग्नेंसरी परिणद्धपाककिस्पाकपाटलमुखी कपिवीरसेनाः 
राक्षसवीरचक्र तपनस्य झञ्ातः अभा तमिखजालरूम इव निश्शेषल आपिवतीत्यन्वयः ( 

रघुपतेः ८ रामचन्द्वस्य, अग्नेसरी ल पुरोगामिनी, अग्रेसरतीति, “घुरोअ्म्रतोथ्ग्रेणु 
खसत'रिति दप्रत्ययः | टरिच्वात्‌ 'डिडहछ्ाण जित्यादिना डीप!। परिणद्धपाककिम्पारपाट 
लमुखी ८ परिणद्धः ( विस्तीणः ) पाकः ( पचनभ्र ) यस्य सः, एताइशो यः किम्पा- 
कः ( महाकालकता ) स इव पाटरूम्ुसी ( रक्तानना ) विशेषणमिद्‌ प्रातः प्साया * 
मपि योज्यम्‌ । ताइशी कपिवीरसेना वानरशूरचमूः राक्रसवीरचक्र८ निशाचर- 


अछकुरोंके सहारमे क्रैडा करनेवाली तलवारोंकी धाराओं (नोकों ) से प्रकट और दुज॑य 
बाहुबलमें मुख्य और चबद्नल राक्षस श्थर उधर घूम रहे हैं ॥ २० ॥ 
रावण--( दृष॑पूवंक ) भरे ! वीर राक्षसोंका विजयप्रधान युद्ध हो रहा है । 
(फिर नेपथ्यमें ) 
रामचन्द्रके आगे बढनेवाली परिपक्व किम्पाक फलके समान छाल मखवाल्ी वीर 
वानरसेना, प्रात-कालमें सूर्यकी कान्ति जेंसे अन्धकार समूहकोी विनष्ट करती है उसीतरह 
वौर राक्षसोंके समृहको नि शेषरूपसे विनष्ट कर रही है ॥ २१॥ 


३८० प्रसन्नराघवम्‌ | 





रावण+--आ:, कथमुत्कण्ठायितं मकट:ः ९ ( उच्चः ) कः कोउचत्रः भो: ९ 
सदाज्ञया« 
कृत्वा विनिद्रमपनिद्रभुजावलेपः 
प्रोह्ामरममसमराय स कुम्भकणेः । 
आदि्श्यितां निञ्भुजादितवज्ञपाणि- 
रयेंच लच्मणरणाय थे मेघनादः | २५॥ 


( पुनर्नेपथ्ये ) 





शूरसमूहं, तपनस्य ८ सुययस्य, प्रातःप्रभा ८ प्राभातिकदीधि, तमिल्रजारूं ८ तिमिर- 
समुहस , इव। निश्शेषं « समस्त यथा तथा, आपिबति ऊ विनाशयतीति भाक। 
उपमाउलछड्टलारः । वसनन्‍्ततिलका दुत्तम्‌ ॥ २१॥ 

राबण इति। उत्कण्ठायितस्‌ ८ उत्कण्ठितवदाचरितं, दुपंजन्मनः कण्डवा रणेन 
विनोदना5थंमिति शेषः । अन्नोत्कण्ठाशब्दस्योत्कण्ठिते रूक्षणा । 


कृष्वेति। विनिद्वं कृत्वा अपनिद्वभ्ुजाउवलेपः स कुम्भकर्णः श्रोद्यामरामसमराय 
निजभुजा5दितिवज्ञपाणिः मेघनादुश्व रकूचमणरणाय अद्येव आदिश्यतामित्यन्वयः । 


विनिद्र न निद्वारहितं, कृत्वा ” विधाय, जागरित कृत्वेति भावः। अपनिद्वभुजा 
5वल्ेपः ८ अपनिद्रः ( उद्बुद्धः ) भ्ुजाउवलेपः ( बाहुगवेः ) यस्य सः । सः # रण- 
प्रथितः, कुम्भमकणः ८ तदाख्यो मद्चुजः, प्रोद्यामरामसमराय #» प्रोद्दमः ( उद्धतः ) 
यो रामः ( राघवः ) तेन सह समराय ( युद्धाय )। एवं च--निज्जुजादितवज्ज- 
पाणिः & निजभ्ुजाभ्याम्‌ ( स्ववाहुभ्याम्‌ ) अर्दितः ( पीडितः ) वच्नपाणिः (इन्द्र) 
येन सः। ताइशो मेघनादुश्व ८ तदाख्यो मत्पुत्नश्च । रूच्सणरणाय » रच्सणेन 
( रामाजुजेन ) सह रणाय ( युद्धाय ) । अद्येव ०» अस्मिन्दिन एवं । आदिश्यताम्‌- 
अआज्ञाप्यताम्‌ । वसनन्‍्ततिलका बवृत्तम् ॥ २२॥ 


रावण--ओह ! बन्दरोंने कैसे शुदूमे उत्कण्ठितोंके समान आचरण किया ? ( ऊँचे 
स्वरसे ) यहाँ कोन हे ? कोन दे ! 


मेरी आशासे जगाकर उद्बुद्ध बाहुगवेसे युक्त कुम्मकर्णकों उद्धत रामके साथ युद्ध 
करनेके लिए और अपने बाहुओंसे इन्द्रकों पीडित करनेवाले मेघनादको लक्ष्मणकरे साथ 
लडनेकें लिए आज द्वौ आज्ञा दे दो ॥ २२ ॥ 
( फिर नेपशथ्यमें ) 


सप्तमो5छः | -44 














देव ! भवदाशयविदा महामन्त्रिणा माल्यबता पू्वमेष संविहितमि- 
दम्‌ | इदानीं हि-- 
रामेण सार्थमयमुद्धतबाहुद्प संत्रामभूमिमधितिष्ठति कुम्मकरो३। 
रचाःशिखण्डिहद्योत्सवमेघनादः सोमित्रिण सममसाचपि मेघनादः | 
श ( पुनर्नेपथ्ये ) 5 
यहंट्रावज्घातः समिति चिद्लिताः शैल्रकल्पाः कपीन्द्राः 
यज्नाराचास्वुचर्ष दंबदहनसमाः शामिता वानरेन्‍्द्राः । 











पुनर्नेपथ्य हृति । भवदाशयविदा ८ भवद्भिप्रायज्ञात्रा । “अभिग्नायश्छुन्द 
आशयः ।* इत्यमरः । 

रामेगेति । उद्धतबाहुद॒पः अय॑ कुम्भकर्णो रामेण साथ रक्ःशिखण्डिहृदयोत्सव* 
मेघनादः असो मेघनादो5पि सौभित्रिणा सम॑ संग्रामभूमिस अधितिष्ठतीत्यन्वयः । 

उद्धतबाहुदर्पः ८ उदण्डशुजगवेः, अयस्‌ ८ पूषः, कुम्मकर्ण:, रामेण ८ रामचन्द्रेण,, 
'साधे'मिति पदेन योगे 'सहयुक्तेध्मधाने! इति तृतीया । साध ८ सह, संग्रासभूमि- 
मधितिष्ठतीत्यन्नाउन्ययः । एवं च--रक्षः.शिखण्डिहद्योत्सवमेघनादः » रक्षांसि 
€ निशाचराः ) एव शिखण्डिनः ( मयूराः ) तेषां हृदये (चित्ते) उत्सवाय (क्षणाय) 
मेघनादः ( जलूधरध्वनिसद॒शः ), असौ ८ अय॑, सेघनादो5पि ८ इन्द्रजिदपि, सौमि- 
त्रिणा ८ लच्ष्मणेन, 'समं? पदेन योगे पूव॑सूत्रेण तुृतीया। संग्रामभूमिं- रणभुवस 
अधितिष्ठती ल्यनेन योगे “अधिशीडस्थाउ5सां कर्मे'त्याघारस्य कमत्वाद्वितीया । 
अधिविष्टति > आक्रामति । चीरतायाँ लब्धवर्णो्यं कुम्भकर्णों रामेण समे, तथेद 
यथा मेधध्वनिर्मयूरहर्षोत्पादको भवति तथेव स्वगर्जितेन राकसहृदयाहादको मेघ* 
नादो5पि कच्मणेन सममित्येताबुभावषि रणाउज्णणमधितिष्ठत इति भावः। अक् 
रूपकमलऊड्डारः । वसन्ततिलका वृत्तम् ॥ २३ ॥ 

कुम्भकणमेघनादयोसरणं वर्ण्यते नेपथ्ये--यहंष्ट्रेति। समिति यहंष्ट्रावज्नधातेः 
ग्रेककल्पाः कपीन्द्रा विदलिताः। यन्नाराचाउन्लुवर्सः दवदहनसभा वानरेन्द्राः शा* 

महाराज ! आपका आशय जाननेवाले महामन्त्री माल्यवानूने पहल ही ऐसा कर 
दिया था। अभी-- 

झ्ुजगवंसे उद्धत ये कुम्मकर्ण रामके साथ और राषक्षसरूप मयूरोंके चित्तमें उत्सव 
करनेके लिए मैधके समान शब्द करनेवाले ये मेघनाद भी लक्ष्मणके साथ युद्ध करनेके 
लिए युद्धभूमिर्मे अधिष्ठित दें ॥ २३ ॥ 

(फिर नेपथ्यर्म ) 


संग्नममें जिनकी वज़तुस्य दंष्टाओंके प्रद्मरोंस पवँतसमान वानरश्रेष्ठ विदीणें किये 


श्घरे प्रसन्नराघवम | 
न्ण्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्ख्च्च्च््््््च्चसः:ः:ःफ:फज जब: णण/च/सध:सस्अ्ंंओलल, 
वीरो3सो कुम्भकर्णं, स च समरकलाकौतुकी सेघनादः 
संजातो--- 
रावण+--किमत: परं वदिष्यति ९ 
( पुनर्नेपथ्ये ) 
हा ! पत्नी दशरथसुतयोदारुणे बाणचह्मो॥ २७ ॥ 
( भन्दोदरी-रावणौ मूच्छतः ) 
प्रहरुत+--देव, समाश्रसिहि, समाश्रसिहि । 
रावण$+--( समाश्वस्य ) टेवि, समाश्वसिहि समाश्रसिहि | 








पिता: । बीरः असौ कुम्भकर्णः समरककाकोतुकी स मेघनादश्व दुशरथसुतयोः दारुणे 
बाणवह्ो पतड़ौ संजातो । हा ! इत्यन्वयः। समिति“ संग्रामे, यहंष्ट्रावज्नघातः ८ 
यस्य ( कुम्भकर्णस्य ) दुष्ट्राः ( महादशनाः ) एवं वज्नाणि ( कुलिशानि ) तेषां 
धाते! ( ताडनेः ), शेलकल्पाः ८ पर्वतसदशाः, कपीनद्राः ८ वामरश्रेष्ठा, विदृलिताः८ 
विदारिताः। यन्नाराचाउम्बुवर्ष:-यस्य ( मेघनादुस्थ ) नाराचाः (स्वेछोहमयशराः) 
एव अम्बूनि ( जछानि ) तेषां वर्षे: ( वृष्टिभिः ) | दवदहनसभाः ८ दावाउनलसइबाः 
वामरेन्द्राः 5 कपिश्रेष्ठा शामिता! ८ निर्वापिता;, हता इति भावः। वीरः-पिक्रान्त;, 
असौ ८ कालविप्रकृष्ट) कुम्भकर्णः 5 रावणाउनुजः, समरकछाकोतुकी ८ समरकलासु 
( युद्वविद्यासु ) कोतुकी ( कुतृहली )। सः ८ कालपरोक्ष,, मेघनादुश्व ८ इन्द्रजित्र, 
दृशर्थसुतयोः ८ रामलच्मणयोः, दारुणे 5 भीषणे बाणवह्नौ ८ शराउनले, पतज्को> 
शलभी, संजातौ ८ संबूत्तो । हा ८ कुम्मकर्णमेघनादयोः शोच्यत इति भावः। पतड् 
चह्नौ यथा कुम्सभकर्णमेघनादावषि रामरूच्मणशरवद्ो विनष्टाविति भावः। अन्न रूप- 
कोपसयो मिथोइनपेक्षया स्थितेः संखशिरलछ्भारः । सनग्धरा वृत्तम्‌ ॥ २४ ॥ 





गये | जिनके नाराचरूप जलूकी वृष्टियोंसे दवाउग्निसमान वानरश्रेष्ठ बुताये ( मारे ) गये । 
वीर वे कुम्भकर्ण ओर युद्ध कलाओं में कोतूहूछ रखनेवाले वे मेघनाद भी हो गये-- 

रावण--श्सके बाद क्या कहेगा £ ह 

( फिर नेपशथ्यमें ) 
दशरथके पुत्रोंके भयझ्भर बाणाइनलमें प्रतह्ञ ( हो गये )॥ २४ ॥ 
( मन्दोदरी और रावण मूच्छित द्वोता है ) 
अहस्त--महाराज ! समाश्वस्त हों, समाईवस्त, हों । 
शबवण--( दौशमें आकर ) महारानी ! समाश्वर्त ही, स्रमाश्वस्त हो । 


सप्टमो5्छू: | पे 





मन्दोदरी--( समाश्वस्य ) परित्रायतां मामायपुत्रः | एपा निमग्मास्मि 

शोकतिमिरे | ( परित्ताअदु म अब्जउत्तो । एसा णिमग्गम्मि सोअतिमिरे ) 

रावण+$---अयि ' अल कातरतया ' अय॑ चन्द्रहयसचन्द्र एव शोकति- 
मिरादुद्धरिष्यति भवतीम | 

पश्यायमसो मे-- 
भिन्नप्रभितसुरकुखश्कुस्भ मुक्तमक्ताफलेविंयलितेः कलिताधिवासः 
अद्येव खेचरनिशाचरलोचनानापुन्मील यन्मुदसुद्श्वति चन्द्रहास॥२५॥ 

( इति गअहस्तैेन सह निष्कान्तः ) 





रावण इति। चन्द्रहासचन्द्रः ८ खड्गचन्द्रमा: । शोकतिमिरात्‌ ८ मनन्‍्युतमसः । 
सदीयः खड्ग एवं व्वदीयशोक नाशयिष्यतीति भावः । 

भिन्नप्रभिन्‍्नेति । विचकितेः भिन्नम्मिन्नसुरकुअरकुम्भमुक्तप्ुक्ताफलेंः कलि 
ताउधथिवासः चन्द्रहासः अज्येव खेचरनिशाचरलोचनानां सुद्स उन्मीकयन्‌ उद्ल्वती 
स्यन्चयः । 

विचलितेः ८ विज्ञीणें: । भिन्नप्रमिन्नसुरकुक्षरकुम्भसुक्तमुक्ताफलेः ८ भिन्नाः 
( विदीर्णाः ) प्रभिन्नाश्र (प्रविदीर्णाश्व) येः सुरकुश्षराणां (देवकरिणाम्‌ , ऐरावतादी- 
नामिति सावः ) ये कुम्भमाः ( सस्तकपिण्डाः ) तेभ्यो सुक्तानि ( निःखतानि ) 
यानि सुक्ताफलानि ( मौक्तिफछानि ), तें!। कलिताधिवासः # कछितः ( क्ृतः ) 
अधिवासः ( निवासः ) यस्मिन्‌ सः। ताहदाः चन्द्रह्यसः ८ खड्गः, अधेव ८ 
अस्मिन्दिम एवं, खेचरविज्ञाचरलोचनानों ८ खेचरा! ( आकाहचारिणः, रामसया- 
दिति शेषः ) ये निशाचराः ( राजसाः ) तेषां छोचनानां ( नेन्नाणाम ), मुर्दं ८ 
हषमस्‌ , उन्‍मीलूयन्‌ ल्‍# जनयन्‌ , उदल्लति ८ प्रादुभवति । वसन्‍्ततिलकाबृत्तम्‌ ॥रणा 


मन्दोदुरी--( होशमे आकर ) आययेपुत्र मेरी रक्षा करें। यह मैं शौकाउन्धकार में 
डूब गई हू । 


रावण-प्रियतमे ! कायर मत बनो। यह मेरा खडगचन्द्र हो शौकाप्न्यकारसें 
तुम्हारा उद्धार करेगा । 


देखो, यह मेरी-- 
विचलित, विदीर्ण एव प्रविदौर्ण ऐरावत आदि देवगजोके मस्तकॉसतते निकली हुई 
मौतिय्रोंसि भविष्ठित तलवार आज हो आकाशमें विचरण करनेवाले राक्षसोंके इ्षकी वढाती 
हुईं प्रादुभूत हो जाती है ॥ २५ ॥ 
( ऐसा कहकर प्रहस्तके साथ वाइर जाता है । ) 


शेप प्रसन्नराघवम्‌ | 
य्च्च्च्च््च्च्य्च्च्य्य्य्य्य्य्य्य्य्सय्स्सय्य्य्य्स्स्स्य्य्स्स्डःससरर्् 
( ततः अ्विशति विद्याधरमिथुनयुमम्‌ ) 
विद्याधरी--आयपुत्र ! को5यं रणरभसबिलसत्पुलकभरकुड्मतित 
भुजवनः कपिचमूचक्रमभिवत्तते | ( अल्उत्त ! को इमो रणरहसबविश्नसन्तपुद- 
असरकुड्मलिदभुअवणो कविचमूचक अहिचल्दि ) 
विद्याधर+-प्रिये ! स एब रामसमरकोतुकी दशकण्ठः | 
विद्याधरी--कः पुनरयमञ्जनपुञ्नचच्छुविशरीरः कपिवीरस्तस्य सस्मुख्॑ 
परावत्तेते | ( को उण इमो अजणपुञ्नच्छवि सरीरो कविवीरों तस्स सस्मुहं 
परावदहदि ) 
विद्याधर+--प्रिये ! ख एप विचित्रसम रशीलो नीलः । ( विलोक्य ) 
( सविस्मयम्‌ ) अहो ! 
चक्तःस्थले किमपि नीलकरोज्मितेन 
नीलाचलस्य शिखरेण रतप्रहारः । 





विद्याधरीति । रणरभसविलसत्पुछककभरकुडमलितभ्रुजव॒नः- रणे ( युद्धे) यो 
रभसः ( उत्साहः ) तेन विकसन्‌ ( शोसमानः ) यः पुलठकभरः ( रोमाज्समूहः ) 
तेन कुड्मछितं ( मुकुलितम् ) भ्रुजवन ( बाहुगहनस्‌ ») यसयथ सः। कपिचमृचक्रं: 
वानरसेनासमूहम्‌ । अभिवतंते ८ सम्मुख विद्यत इत्यथः । 

अज्षनपुअच्छुविशरीरः > अज्ञनपुअच्छुविः ( कज्जलूसमूहकान्तिः ) इच शरीर 
€ देहः ) यस्य सः। 

वक्तःस्थल इति। नीलकरोज्क्षितेन नीका5चलस्य शिखरेण वक्षःस्थके किमपि कृत 
प्रहारः असो लक्केख्वरो हरिणेत्षणानां वसन्‍्तनी लोत्पलप्रहरणं स्मरति नूनम्‌ इत्यन्वयः॥ 





( अनन्तर विद्याघर दम्पति प्रवेश करते हैं । ) 

विद्याधरी--आार्य ! युद्धमें उत्साइसे शौममान रोमाश्वसमूहसे सुकुरित बाहुवनवार 
यह कौन वानरसेनाके सम्भुख हुआ है £ 

विद्याधर--प्रिये ! वह रामके साथ युद्धमें कौतुक करनेवाला रावण है । 

विद्याधरी--कज्जल्समूहकी कान्तिके सहश शरौरवाहा यद्द कोन वौर वानर इसके 
सम्मुख आ रहा दे 

विद्याधर--प्रिये ! वह विचित्र युद्ध करनेका स्वभाववाला नील है। ( देखकर आश्रये- 
पूजक ) भद्दों ! 

नौलके हाथके छौड़े गये नौलपवंतके शिखरसे छातीर्मे कुछ ताडित द्दोकर यह रावण 


३८६ प्रसन्नराधवम्‌ | 
य्थ्य््््ल्य््््श्च्ल्ल्स्च्च्ल्ल्ल्ल्ल्््््य्ल्स्स्‍्संःः,सडचघचब.बजउज़़इअउ 
विद्याधरी--कः पुनरयं निशाचरेन्द्रेण सम॑ समरसाहसमड्डीकृत्य 
तिष्ठति | ( को उण इमो णिसा अरेन्देण सम॑ समरसाहसमज्नीकरिआ चिट्ठदि १) 
विद्याधर:--स एष स्वामिपक्षपाती विभीषणः | (सविषादम्‌ ) हन्त भो:, 
ग्रेयं विभीषण शक्तिमुक्ता ऋण रच्तसा । 
विद्याधरी--अथ कि तस्या: १ ( अह कि ताए १ ) 
विद्याधर+-- 
लच्मणेन गद्दीतेयं प्रियेव निजवक्षसा ॥ र८ ॥ 
विद्याधरी--हा घिक्‌ हा धिक्‌ | ( हृद्धि हद्धि ) 
विद्याधर+--- 
वर्षन्नेचब समन्ततो दशमु्ख चापच्युतेः सायकेः 
सोमित्रि थ विसंश्मडनिद्दितं नेत्रच्युतेरम्बुभिः । 





तोपमाचेति बन्रयाणामलझ्आाराणां मिधो5नपेक्षया स्थितेः संसृष्टि'। ततन्र सोदाहरणं 
छलितोपमालक्षणं यथा चन्द्राकोके--'उपमाने च छीलछादिपरादये रलितोपमा। 
खन्‍नेन्रयुगल धत्ते छीछां नीछा5म्बुजन्मनोः ॥! इति | प्रहर्षिणी दृत्तस्‌ ॥ २७॥ 

येयमिति । क्ररेण रक्तता विभीषणे या इयं शक्ति: सुक्ता । रूच्मणेन इयं प्रिया 
इव निजवक्षसा ग्रहीतेत्यन्वयः । 

क्ररेण ८ नुशंसेन, रक्षता5राक्षसेन रावणेन, विभीषणे स्वाअनुजे, या इयं, 
शक्तिः-कासूः, शखविशेषः | मुक्ता >त्यक्ता, रच्मणेन#रामा<नुजेन, हय॑८ सा, 
शक्तिरिति सावः। प्रिया इव 5 निजदुयिता इव, निजवक्ष सान्स्वोरसा, य्रहीतारऋ 
घुता, इत्थं छच्मणेन रावणग्रक्षिप्तशक्तेविभीषणो रक्षित इति भावः। उपसाञलड्टारः 
अलनुष्टुब्चूत्तम ॥ २८ ॥ 

वर्षन्नेवेति । चापच्युतेः सायकेः समन्ततो दशसझुर्ख विसंज्स अज्डनिहित सोमि- 


विल्याधरी--यह कोन राक्षसेन्द्रके साथ युद्ध साइसका भद्ोकार कर रहा हैं £ 

विद्याधर--वह स्वामिपक्षपाती विभीषण है । ( खेदपूवेक ) हाय ! भरे ! 

क्रर राक्षतने विभीषणपर जो यह शक्ति छोड़ी थी । 

विद्याधरी --तब उसका क्या हुआ ? 

विद्याधर--लक्ष्मणने इसे प्रियाकी तरह अपनी छातीसे ग्रहण किया ॥ २८॥ 

विद्याधरी--हाय ! धिक्‍कार है, हाय ! धिक्‍कार है । 

विद्याधर--धनुसे छूटे हुए बार्गोसे चारों ओर रावणकों और बेहोश एवम्‌ गोदौर्मे 
रक्खे हुए लक्ष्मणको भी नेत्रोंसे छूटे हुए अश्ुओंसे वृष्टि करते हुए ही वानरोके नेत्रोंको 


सप्तमो5डूः | इप७ 











एतत्तकय हर्षशोकतरलाः कुवन कपीनां दशो 
रामधझ्ामलकेलिवीरकरुणाव्यामिश्रतां गाहते ॥ २६ ॥ 
( विछोक्य ) कथमपगत एवं रामबाणपीडितो दशकण्ठः । 
( नेपथ्ये ) 
हा वत्स ! लक्ष्मण ! विकासय नेत्रपओं 
मा गादिदं युगपदेव समस्तमस्तम्‌ । 





ज्रिंच नेन्रच्युतेः अग्बुभिः वर्षन्नेव कपीनां दशः हर्षशोकतरलछाः कुवनू रामः अमल 
केलिवीरकरुणव्यामिश्रतां गाहते। एतत तकयेत्यन्वयः । चापच्युतेः ८ घनुमु्त, 
सायकेः र बाणेंः, समनन्‍्ततः 5 सबंतः दुशसुर्ख रावण, वर्षन्‌ , एवं च॒ विसंज्ञ- 
चेतनारहितं, रावणशक्तिप्रहारेगेति भावः। अतएवं अइ्डनिहितम ८ उत्सड्गस्थापितं 
सौमित्रि च०लचमण च, नेन्रच्युतेंः 5 नयनपतितेः, अम्बुभिः/ जलेग, अश्ुभिरि- 
स्यथः। वषनन्‍्नेव > सिश्चन्नेव, तथंव कपीनोां ८5चानराणां, इशः ८ इृष्टीः, हषशोक 
तरलाः » प्रमोदमन्युचश्चछाः, रामस्य कुवनू ८ विद्धत्‌ रावणे शरप्रहारेण हृ्षों 
रचमणा5वस्थाद्शने च शोकश्चेति यथा क्रम बोद्धव्यः। रामः व रासचन्द्रः, अमल 
केलिवीरकरुणव्यामिश्रताम्‌ ८ अमरा ( निर्मा ) केलिः ( विछासः ) ययोस्‍्तों 
एताइशौ यो वीरकरुणी ( वीरकरुणरसो, उत्साहशोकस्थायिकाबिति भावः ) तयो 
व्यामिश्रतास्‌ ( मिश्रणभावम्‌ ), गाहते 5 प्रविशति। एतत्‌« इदुं बृत्त, रामस्थेति 
दशेषः । तकय ८ विचारय । रामो रावणेन सम॑ रणप्रसद्ग उत्खाहस्थायिक दवीर॑ रूचम- 
पर्मूच्छेया च शोकस्थायिके करुणरसमवगाहत इति भावः । झादूंलविक्रीडित 
वृत्तम ॥ २५ ॥ 


हा वत्सेति। हा वत्स रच्मण ! नेन्नपद्मे विकालय। दिवाकरकुलस्य भाग्यं, 
रामस्य जीवित च, किल्च ऊर्मिक्ाया नयनाअ्षनम्र इृढूं समस्त युगपत्‌ एवं अस्त 
मा गादित्यन्वयः । 





हर और शोकसे चन्नल करते हुए रामचन्द्रजी निमेछ विछासवाले वीर और करुणारसके 
पमिश्रणभावको प्रवेश कर रहे है । यह विचार करों ॥ २९५॥ 


( देखकर ) रामके बाणोंसे पीडित होकर केसे रावण हुट ही गया। 


( नेपथ्यमें ) 
हा वत्स रश्मण ! नेत्रकमर विकसित करो । सूर्यवशका भाग्य, रामका जीवन और 


इ्ष८ प्रसन्नराधवम्‌ | 
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भाग्य दिवाकरकुलस्यथ च, जीवितं च 
रामस्य, किज्ध नयनाञ्नसूमिलायाः ॥ ३०॥ 
( नेपथ्ये ) 
देव ? समाश्वसिहि समाश्वसिहि | 
विद्याधरी--कथ्थ॑, सुप्रीवेण समाश्वास्यते रामचन्द्रः | तत्‌ किमिदा- 
नीमालपिष्यति | ( कहं, सुग्गीवेण समासासीअदि रामचन्द्रो । ता कि दाणीं 
आलबिस्सदि ) 
( नेपथ्ये ) 


सखे, सुग्रीव | कथसाश्रस्यते ९ 
अयि राघवाधविति सुधामघुरं, विनिपीय पोरम्ुनिल्ोकचचः। 








हा इति खेदे | वत्स ८ वात्सल्यभाजन, है रूच्मण |, नेन्नपञ्मेऊ नयनकमले, नेश्रे 
पद्मे इवेति 'उपमितं व्याप्रादिभिः सामान्याउप्रयोग” इति समासः | विकासय८ 
उन्‍्मीरूय, सज्ञां लभस्वेति भावः | दिवाकरकुछस्य ८ सूयवंशस्य, भाग्य < सागधेयं, 
रामस्य 5 मम, जीवित॑ च८जीवन च, “नपंसके भावे क्तः इति भावे क्तप्रत्ययः | 
किन्च > अपर॑ च, ऊर्मिलायाः ८ ऊच्मणपत्नयाः, नयनाउश्ननं # नेन्रकज्जल, सोभाग्य 
चोतकमिति भावः । इृद्स्‌ ८ पूर्वोक्तं, समस्त ८ सकलरू, युगपत्‌ एवं एककालस्‌ 
एव, अस्तं 5 विनाशं, सा गात्‌- न गच्छुतु, 'साद्धि छुड” इति छुड़ , 'न माडयोगे! 
इत्यडभावः । श्रन्न प्रस्तुतानां दिवाकरकुछूभाग्यरामजीवितोमिानयनाअ्षनाना 
सस्तंगमनरूपक्रियायामसिसम्बन्धात्तत्ययोगिता5रूद्भारः । वसन्ततिलका बृत्तम्‌ ॥ 


अयि राघवाविति । “अयि राघवो !! इति सुधामघुरं पौरमुनिकोकवचो विनि* 
पीय अद्य 'अयि राघव |! इति गरलपतिस रामहतकः कर्थ पिबत्वित्यन्वयः । 


ऊमिलाका नेत्राक्षन यह सब एक साथ द्वी अस्तमित मत हो ॥ १० ॥ 
( नेपथ्यमें ) 
महाराज [ समाश्वरुत हों, समाश्वस्त हों । 
विद्याधरी--किस प्रकारसे सुऔव रामचन्द्रजीको दिंलासा दे रहे हैं । 
अब ये क्‍या कदँंगे ! 
( नेपथ्यमें ) 


मित्र सुऔव ! रामचन्द्र कैसे आश्वस्त दा ! 
“हे राघवो ( राम और लक्ष्मण )! ऐसा अम्ृतके समान मधुर नागरिक और सुनियोंकां 


सप्तमोउड्डः | इे८& 








अयि राघवेति गरखप्रतिमं कथमद रामहतकः पिबतु ॥ ३१ ॥ 
अपि च-- 
कनोयस्या मातुः करृतचरणपातश कथमहं 
सहिष्ये मत्पाश्वे विफलपरिवत्त नयनयोः। 
अये ! शान्तं पाप॑ कठिन इच चेज्ञीचितुमना 
घबिना बत्सं रामः पुनरयमयोध्यां प्रविशति | ३२ || 





अयीति कोमकामन्त्रणे । राघवो ८ रघुवंशप्रसूती, रामठचमणाविति भावः। 
इति 5 एताइशं, सुधामधुरं > पीयूषस्वादु, पोरमुनिकोकवचः ८ नागरिकऋषिगण- 
वचन, विनिपीय ८ प्रणयाउतिशयेन श्रुत्वेति भावः । अद्य & अस्मिन्दिने, कच्मण- 
रहिते इति भावः। अधि राघव » हे रघुचंशप्रसूत, हे राम इति भावः। इति८ 
पृताइशं, लच्मणवर्ज॑मन्मात्रपरकमिति भावः। अतएुव गरलप्रतिमं 5 विषोपसं, 
चच इति शेषः । रामहतकः » देवहतो रामः, कर्थ ८ केन प्रकारेण, पिबतु ८श्णो- 
स्विति सावः। प्रथमं राधवाविति द्विवचना5न्तसम्बोधनेन स्वं स्वाउनुज रूच्सणं 
'चाअवबुद्धय पीयूषपानसइश सुखमनुभूय साम्प्रत रावणशकत्या नश्टचेतन्ये छच्मणे 
अयि राघवेति सम्बुद्धधा आत्मानसेचा5वलुद्धय देवहतो रामो विषपानसदइं वेदना3- 
तिशयं कथमनुभवल्विति भावः । अन्नोपमाउलझ्वारः । प्रमिताक्षरा वृत्तम् ॥ २१ ॥ 

कनीयस्या इति। कृतचरणपातः अह मत्पाश्वें कनीयस्या मातुः नयनयोः 
विफलपरिवत कर्थ सहिष्ये ? अये । वत्सं विना जीवितुसनाः कठिन इब अय॑ रामः 
पुनः अयोध्यां प्रविशति चेत्‌ पापं॑ शान्तस इत्यन्चयः॥ कृतचरणपातः ८ विदित- 
अणामः, अहं ८ रामः, सत्पाश्वे 5 मदन्तिके, मन्निकटस्थे कच्मणोपवेशनस्थान इति 
भावः | 'पाश्व॑मन्तिके! इति हैसः। कनीयस्या मातुः ८ समिन्नाथा इत्यथः, नयन- 
योः ८ नेन्नयोः, विफकपरिवर्त ८ निष्फलप्रसरणं, कचमणा$नवकोकनेनेति भावः। 
कथ ८ केन प्रकारेण, सदहिष्ये 5 मर्षविष्यामि । प्रणामाइनन्‍तर मदन्तिके कक्षमणा$« 
दुशंनेन कनीयस्या मातुः सुमिन्रायाः पुत्रसुखद्शनाथंमितस्ततो नेन्नप्रसार्ण कथ्थ 
सहिष्य इति भावः। अये इति विषादद्योतकमव्ययम््‌ | वत्सं वात्सल्यभाजनं, 





बचन सुनकर आज दे रावव ( राम ) !? ऐसा विष-सदृश वचन देवहत राम कैसे सने ? ॥ 


और भी-- 
चरणोंमें प्रणामकर में, मेरे समीपमें छोटौ माँ ( सुमित्रा ) के लेन्नोंका निष्फल प्रसरण 
कैसे सहूगा ? अरे | वात्सल्यमाजन लक्ष्मणके विना जीनेका मनकर कठोर हृदयके समान 
हेकर यह राम फिर अयोध्यामें प्रवेश करेगा तो पाप शान्त हो ॥ १२ ॥ 


३६० प्रसन्नराधवम्‌ | 
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विद्याधरः-अहह ! करुणेकाणेवों वत्तेते। ( विशृश्य ) कः पुनरिह 
प्रतीकार' ? ( विचिन्त्य ) अथवा का प्रतीकारकथा ? वक्रो हि विधि: | 

विद्याधरी--वक्रतर इति भणितव्यम्‌ , इदं पश्य | नन्वयं चानर एव 
को5पि लड्केश्वरक्ततसन्धानः करकलितशेलशिखरो रामसम्मुखमेव परि- 
वत्तेते | ( वक्कदरोत्ति भणिज । इदं पेक्ल। ण॑ इमो वाणरो जेव्व कोवि लड्ढेसर- 
किद्सन्धाणों करकलिद्सेलसिहरो रामसंमुईं जेब्व परिवट्ठदि ) 

विद्यावरः--( कर्णों पिधाय ) शान्तं पापम्‌ | अयि मुग्षे मैवं बादीः, 
अय॑ हि 





महोषधीनामाधारं भूधरं गन्धमादनम । 


लच्मणमिति भावः। विना 5 अन्तरेण, जीवितुमनाः 5 जीवित ( प्राणान्धारपि- 
तुम ) मनः ( चित्तम ) यस्य सः, 'त॑ काममनसोरपी'ति मकारछोपः | अतएुव 
कठिन इच ८ कठोर इव, अयम्र्‌ ८ एकः, रासः ८ राघव!, पुन 5 भूयः, अयोध्यां ८ 
साकेत॑, प्रविशति 5 प्रवेश करोति, चेत्‌ ८ यदि, तहींति शेष), पापं ८ कल्मषम्‌ , 
रचमणरहितरामस्य साकेतप्रवेशकल्पनार्पमनिष्टमिति भावश, शान्तं ८ निवृत्तम , 
अर्त्विति शेषः। नाउहँ रूचमर् विनाअ्योध्याँ प्रवेचयामीति भावः। शिखरिणी 
वृत्तम्‌ ॥ ३२ ॥ 

विद्याघर इति । करुणैकाउर्णवः-करुणः (शोकः) एवं एकार्णवः (एकसमुद्रः)। 

विद्याधरीति । छडकेश्वरक्ृतसन्धानः ८ लड्केश्वरेण ( रावणेन ) कृत (विहितम) 
सन्धानम्‌ ( सन्धिः ) येन सः। करकलितशेलशिखरः ८ करे ( हस्ते ) कलितं 
( छत ) शैलशिखरं ( पर्वंतशज्ञ्म ) येव सः । 

विधाधर इति।। मुग्धे-मूढे, सुन्दरि वा। 'सुग्धः सुन्द्रमूठयो रित्यसरः | मह- 
पधीनामिति। मारुतिः महोषधीनाम्‌ आधार गन्धमादनं भूधरम आदाय रच्मण- 
प्राणन्नाणाय अभ्येतीत्यन्व॒यः । 





विद्याधर--अहृह ! शोकका एक समुद्र उमड रहा है। ( विचारकर ) यहां क्या 
प्रतीकार है? ( चिन्ताकर ) प्रतीकारकी क्या बात ? भाग्य कुटिल हे । 

विद्याधरी--भाग्य कुटिल्तर है ऐसा कहना चाहिए | यह देखिए यह कोई वानर 
ही लक्केश्व से सन्धिकर हाथ्थोंमे पहाडकी चोटी लेकर रामके पास ही' छोट रहा है । 

विद्याधरी--( कानोंको भाच्छादित कर ) पाप शान्त दह्ो। अरी अरुइड़ ! ऐसा 
मत कहो । ये-- 

हनूमान्‌ महौषधोंका आधार गन्धवमादन पवेत उठाकर लक्ष्मणक्ों जिलानेके लिए 


सप्तमोउड्द्डू: | ३६१ 


अप 
चर 3जतरी री पी 3 ०+ *भक सिती. 








आदाय लच्मणप्राणत्राणायामभ्येति मारुति3 ॥ ३४३ ॥। 
( पुनर्विलोक्य ) ( सहषम्‌ ) 
आमोदमाधाय महोषधीनां सोमित्रिसनमीलितपद्मनेत्रः । 
भूयो5पि चक्रीकृतचारुचापः करोति राम परिपू्णकामस्‌ ॥३७॥ 
विद्याधरी--कथ्थं पुनरपि रामरणकोतूहलफुल्लदूसुजमण्डलो निशा- 
चराखण्डलः परापतित एवं | ( कह पृणी वि रामरणकोदृहलूफुल्लन्तभुअमग्डलो 
णिसाअराखण्डलो परावडिदो जेव्व ) 
विद्याधर+--प्रिये ! तद्दानीं सावधानं बिल्ञोकय । तुलाधिरोहः 





मारुति: ८ हनूमान्‌ , महौषधीनाम्‌ अव्यर्थमेषजानां फलपन्नादीनासिति शेषः। 
आधारम्‌ ८ आश्रय, गन्धमादुन ८ गन्धमादुननामकं, भूधरं 5 पर्वेतल , आदाय ८ 
गृह्दीत्वा, लब््मणप्राणन्नाणाय  सोमित्रिजीवनरक्षणाय, अभ्येति ८ आगच्छुति । 
अनुष्ट्व्वृत्तम्‌ ॥ हे ॥ 

आमोदमिति। महौषधीनाम्‌ आामोदमस आप्राय उन्‍्मीछितपदनेन्नः सोमित्रिः 
भुयोधपि चक्रीकृतचारुचाएः ( सन्‌ ) राम परिपूर्णकार्स करोतीत्यन्वयः । 

महोषधी वाम्‌-अव्यर्थ भेषजानों, गन्धमादुनस्थानामिति शेष: । आमोदन्गन्धस्‌ 
आघ्राय ८ घाणेन गृहीत्वा, उन्‍्मीलितपद्ननेन्नः ८ विकसितकमरूनयनः, सोमित्रिः८ 
रच्मणः, भूयो5पि ८ पुनरपि, चक्रीकृतचारुचापः ८ मण्डलीकृतसन्द्रकासुंकः सन्‌ 
राम॑ ८ स्वाग्न्ज रामचन्द्र, परिपूर्णकाम ८ सफला5मिलाषं, करोति 5 विदृधाति ! 
राक्रसनाशेनेति शेषः । अन्नोपमाइरूुड्वारः । उपजातिवृत्तम्‌ ॥ ३४ ॥ 

विद्याधरीति । रामरणकोतूहलफुब्लदूभ्रुजमण्डकः ८ रामेण ( राधदेण ) सह 
रणे ( युद्धे ) यत्कौतृहछ ( कोतुकम्‌ ) तेन फुल्नत्‌ ( चिकलत्‌ ) श्ुजसण्डल € बाहु 
समूदः ) यस्य सः । निशाचराखण्डरूः ८ राक्षसेन्द्रः, रावण इत्यथः 

विद्याधर इति। तुलाअपिरोहः न तुझायाम्र ( मानविशेषे ) अधिरोह!ः ( आरोह- 


रामके सम्प्रुख आ रहे हैं ॥ ३३ ॥ 

फिर देखकर दृष॑पूर्वक ) 

महोषधोंकी खुशबू सूघकर कमल सदृश नेन्नोंकी खोलकर रूक्ष्मण फिर भी सुकर 
धनुकी मण्डलाकार करते हुए रामचन्द्रजीका अम्निलाप सफल बना रहे हैं॥ १४ ॥। 

विद्याधरी-केसे फिर भी रामके साथ युद्धमें कुतइलसे विकसित बाहुमण्डलवाला 
होकर राक्षसेन्द्र रावण आ ही गया । 

विद्याधर-प्रिये ! अब सावधान ( होशियार ) होकर देखो, जो राम और रावणका 


श्६२ प्रसन्नराधवम्‌ | 
खल्वय॑ वीरलच्म्या:, यन्नाम रामरावणयो: समर इति | 

विद्याधरी--कथ पुनः सकललोकवीरस्थ रामचन्द्रस्य अनेकवीरपरि 
भूतस्य रावणस्य तुलाधिरोहो वीरलकछ्म्या भविष्यति १ ( कहं उण स अछ- 
लोअबीरस्स रामचन्दस्स अगशोकवीरपरिह्ृदस्स रावणस्स तुलाधिरोहो वीरलूच्छौए 
हृविस्सदि १ ) 

विद्याधर+--प्रिये ! न जानासि | कथं दशकण्ट विना-- 

विन्यास नाकनारीकुचकलशल सलत्कुछमस्था सका ना- 

मस्पृष्ठा माष्टूमासीद्सिकलहकलाकोबिदः को विदृग्धः 
भिन्‍नस्वग भकुस्मस्थलबहलग क्षन्मो क्तिकव्यक्त दया सः 
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णम्र्‌ ), वीरलरच्स्या गोरवपरीक्षेति भावः । 

विद्याघरीति। अनेकवीरपरिभूतस्य ८ अनेकवीरः ( कातंवीयंवालिप्रभ्ृतिमिः ) 
परिभूतस्य ( पराजितस्य )। 

विन्यासमिति। नाकनारीकुचकशलसत्कुड्कुमस्थासकानां विन्यासम अस्प 
शवेव माष्टू कः असिकझहकलाकोविद्‌ः विद॒ग्धः ? भिन्‍नसस्‍्वर्गेभकुस्मस्थलबहरूगल 
न्‍्मोक्तिकृष्यक्तहासः त्रिद्शपतियशश्रन्द्रहाचन्द्रहासः कसय करा5पग्रे अक्रीडदित्यन्वय: 

नाकनारीकुचऋरूशछसत्कुडकुमस्थासका नो ८ नाकनारीणां ( स्वगंस्री्णां, देवी 
नामिति भावः ) कुचकलशेषु ( घटसदृशपयोधरेषु ) रूसन्तः ( शोभमाताः ) ये 
कुड्कुमस्थासका (काश्मीरजविलेपनानि) तेषास्‌ । विन्यासं स्थापनम » अस्पृष्टवंव, 
अनाम्ृश्यव, माष्टूमस अपनेतुस्‌ का ८ कतसो जन), अधिकलहकलाकोविदु 
असिकलहकछायां ( खट्नयुद्धक्रिवाकौशले ) कोविदः ( पण्डितः ), विदृग्धः >वि 
पुणः। देवकलनापयोधरस्थितकाश्मीरजलेपं स्पर्श विना5पनेतुं खडगयुद्धपण्डितो 
जनो रावण एव नाउन्य इति सावः। रावण एवं खडगयुद्धे देवान्हत्वा उद्बद्धय वा 
देवललनारनईं शड्भारप्रसक्ति निवारयतीति भावः। भिनन्‍नस्वगभकुम्भस्थकबहलूगर 
नमी क्िकव्यक्तहासः रू भिन्‍नानि ( विदारितानि ) यानि स्वर्ग भकुम्भस्थकानि ८ सुर- 


युद्ध है वह वीरलूक्ष्मीका तुलाधिरोहण है। 

विद्याधरी--प्म्पूर्णलोक में एक वीर राम ओर अनेक वीरोंसे तिरस्कृत रावण इन 
दोनोंके युद्धमें वीरलक्ष्मीका केसे तुलापिरोहण होगा ? 

विद्याधर--तुम नहीं जानती हो । रावणके विना कैसे-- 

देवाइनाओंके स्तनकलशोंमें शोभमान केसरके लकेपकों स्पशे किये बिना हटानेको 
और कौन खड्गयुड्धके क्रियाकोशलूमें निपुण है! विदारित देवगजमस्तकोंसे प्रचुर परि- 


सप्तमोड्छूः | ३६३ 








कस्याक्रीडत्कराग्रे त्रिदशपतियशश्वन्द्रहा चन्द्रहासः ॥१श। 
अपि च, 
कि ब्रमों दशकन्धरं निज्रचमूरत्ताकपाटीभ व- 
चशपीठपतत्कठोरकुलिशाघातेषु जातस्मितम्‌ । 
व्योमाभोगसरोबिज्ञासिनि चने यत्पाणिपडकेरुहां 
केलासेन शिर५स्थितेन्दुकलिकोत्तंसेन हंसायितम्‌ ॥रेा। 
( नेपथ्ये ) 


छोकहस्तिमस्तकपिण्डाउवकाश! ) तेभ्यो वहक ( प्रचुरं, यथा तथा ) गरून्ति 
( पतन्ति ) यानि मोक्तिकानि ( मुक्ताफलानि ) तेव्यंक्तः ( स्फुटः ) हासः ( हास्य, 
प्रकाश इति भावः ) यस्य सः, ताइशः ब्रिदशपतियशश्चन्द्रहा ८ त्रिद्शपतेः ( देव* 
राजस्य, इन्द्स्पेत्यर्थः ) तस्य यहाः (कीतिः ) एवं चन्द्रः ( इन्दुः ) ते हन्ति 
( विनाशयति ) इति, तथाविधः, चन्द्रहासः ८ खड़गः, कस्य ८ जनस्य, दुशकण्ठा$- 
तिरिक्तस्येति शेषः। कराग्ने८ हस्ताउग्रे, अक्रीडत्‌ 5 क्रीडितवान्‌ , ऐरावतादिदेव* 
गजकुम्भपिण्डविदारको देवेन्द्रयशश्रन्द्रनिवतंकश्रन्द्रहासों रावणाहते कस्य हस्ते 
व्यलूसत्‌ू , न कस्या5पीति भावः । अन्न रूपकमलड्भारः । खरधरा वृत्तम्‌ ॥ ३० ॥ 
रावणविक्रर्म वर्णयति--किं ब्रूम इति। निजचमूरक्षाकपाटी भवद्गक्ष/पीठपतत्कठो 
रकुलिशाधघातेषु जातस्मितं दशकन्धरं कि बमः ? व्योमाभोगसरोविकासिनि यत्पा- 
णिपह्नेरुहां वने शिरः स्थितेन्दुकलिकोत्तंसेन केलासेन हसायितमित्यन्वयः। निज 
चमूरक्षाकपाटी भवद्गवच्त.पीठपतत्कठो रकुलिशाघातेघषु ८ निजचमूनां ( स्वसेनानास ) 
रक्षायां ( रक्षणे ) कपाटी मवत्‌ ( अररीभवत्‌ ) यत्‌ वक्तःपीठम (उरोदेशः) तस्मिन्‌ 
पतन्ति ( तिपतन्ति ) क़ठोराणि ( कठिनानि ) यानि कुलिशानि ( चज्ञाणि ) तेषा- 
माघातेषु ( प्रहारेषु ), जातस्सितस्‌5ईषद्धास्यं कुव॑न्तमित्यथः। ताइश दशकन्धरंत 
रावणं, कि बूमः ८ कि वर्णयामः। व्योमाभोगसरोविकासिनि ८व्योमाभोगः ( आ- 


माणमे गिरनेवाले मोतियोसे स्पष्ट प्रकाशवाली और देवराज इन्द्रके यशोरूप चन्द्रका 
आस करनेवाली तलवारने ओर किस पुरुषके हाथमें क्रीडा की १ ॥ ३५॥ 


भोर 

अपनी सेनाकी रक्षाके लिए किवाडकें समान छातीमें पडनेवाले कठोर वज़प्रद्ारंमें 
भी सुसकुराने वाले रावणके विषय क्या कहें ? विस्तीणं आकाशरूप तालाबमें क्रीडा करने 
वाले जिसके करकमराॉके वनमें चौंटी पर चन्द्रशेलरको रखनेवाले कैलासने भी इहंसके 


समान आचरण किया ॥ ३६ ॥ ु 
( नेपथ्यमें ) 


३६४ प्रसन्ञलराधवम्‌ | 





हेलोन्मूलितचन्द्रचूडगिश्यस्ेलोक्यदत्तापदो 
...._ लड्ातड्हराः पुर्दरप॒रश्ीदृन्दवबन्दीकृतः । 
वदेहीकृचकुम्भकुडुमरसव्यासड्बद्धस्पृहाः 

सोत्कण्ठ द्शकन्धरस्य जयिनः खेलन्ति दोःकैलयः ॥१ज॥। 
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काशविस्तीणंप्रदेशः ) एव सरः ( कासारः ) तस्मिन्विकासिनि ( विछसनशीछे ), 
यत्पाणिपड्लेसहां ८ यस्य ( रावणस्य ) पाणयः ( कराः ) एवं पह्छेश्हः ( कमछानि ), 
तेषां बने 5 समूहे, शिरःस्थितेन्दुकलिकोत्तंसेव ८ इन्दुकलिका ( चन्दुकोरकः ) सेव 
उत्तंसः (शिरो भूषणम) यस्य सः, शिरः स्थितः (मस्तकसर्थः, शिखरस्थ इति भावः) 
इन्दुकलिकोत्तंसः ( महादेवः ) यस्य सः, तेन। ताइशेन कैछासेन ८ केलासाख्य- 
पचत्तेन, हंसायितं 5 हसवदाचरितस्‌ । स्वसेनारक्षणार्थमग्रेसरं॑ वच्धप्रहारानप्यगण- 
यन्तं रावर्ण कि वर्णयामः। यस्य शिखरे शह्डरोउस्ति ताइशं केछाशपवंतमप्यय 
करकमलेगुद्दीव्वा नभोमार्गेणाउगच्छुदिति भावः। अन्न रूपकोपमयोरड्राड्िभावेन 
सहझ्ूरः | झादूलविक्रीडितं बृत्तम ॥ ३६ ॥ 


हेलोन्मूलितेति। हेलोन्मूलितचन्द्रचडगिरयः त्रेलोक्यद्त्तापदो लड्ढा5तडडहरा! 
पुरन्दरपुरखीब्रन्द्वन्दीकृतों वेदेहीकुचकुम्भकुडकुमरसब्यासब्न बद्धस्पृद्मः जयिनो दुश- 
कन्धरस्य दोःकेलयः सोत्कण्ठं खेलन्तीत्यन्वयः । 

हेलोन्मूलितचन्द्रचडगिरयः ८ हेलया ( अनायासेन ) उन्मूलितः ( उत्पादरितः ) 
चन्द्रचूडस्य ( महादेवस्य ) गिरिः ( पर्वतः, केछाश इति भावः ) येस्‍्ते। त्रेलोक्य- 
दत्तापदः ८ त्रेछोक्याय. ( छोकन्नयाय, स्वर्गंमत्यंपातालात्मकायेति भावः » दत्ता 
( वितीर्णा ) आपत्‌ ( विपत्तिः ) येस्‍्ते। लक्कला3+तह्डहराः ८ रझ्लायाः ( रट्ढास्यन 
गया: ) आतड्क ( तापम्न ) हरन्ति (अपहरन्ति) इति तथुविधाः। पुरन्दरएुरखी- 
युन्द्वन्दीकृतः ८ पुरन्द्रपुरस्य ( इन्द्रपुर्याट, अमरावत्या इत्यथः ) यत्ख्ीबृन्द (सीम- 
न्तिनीसमूहः ) तस्य वन्दीकृतः ( बन्धनकर्तारः )। एवं च वेदेहीकुचकुम्भकुडकुम- 
रखव्यासड्बद्धसपद्ाः ८ वेदेहाः ( जानक्याः ) यो कुचकुम्भी ( स्तनकलशौ ) तयोय॑: 
कुछकुमरसः ( काश्मीरजद्गवः ) तस्य यो व्यासड्अः ( सम्प्कः, आलिल्ञनेनेति शेषः ) 
तस्मिन बद्धस्पह्दाः ( विदिताइमिकाषाः ), ताइशाः। जयिनः 5 विजविनः, दुश- 





अनायास हो शिवपर्वत ( कैलास ) को उत्पादित करनेवाले, तीनों छोककी आपत्ति 
देनेवाले, लछ्वाके सनन्‍्तापको हृटानेवाले, स्वगंस्थित देवकछनाओंकों वन्‍्दी करनेवाले ओर 
सीताके कुचकलशों पर स्थित केसरके द्रवके सम्पर्कमं अभिलाष करनेवाके विजयी रावणके 
बाहुविलास उत्कण्ठापूवेक क्रौडा कर रहे हैं ॥ ३७॥ 


सप्तमोउ्छः | ३६४ 





95325006%%.:30%%*30:4/% 2 “9903: 2:% 87: 2 32:72: 00:/:2 / 2200 चहल नजर व: 
कमी) बीज "री जी जननी "नी न्‍री जीता रे अत लक 3 यनीी बीती क्‍न्‍ी २ ०री रत 4 अन्‍रीत री पी परी .न्‍मन >> 





( पुनर्नेपथ्ये ) 
हेलोन्मलितचन्द्रचड्यनपस्ेलोक्यदत्ताभया- 
लड़ातडुकराः एरन्द्रपुरस्थ्रीदृन्द्वन्दी मुचः 
वेदेहीकुचकुम्म कुडमरसब्यासड्गलब्योत्सवाः 
सोत्कष स्घनन्द्नस्य जयिनः खेलन्ति दोःकेलयः ॥१५॥ 
विद्याधर+--नूनमय॑ राक्षसवानरयोनिजस्वामिवणनानुसारी व्याहारः | 





कन्धरस्यथ ८ रावणस्य, दो! केलयः ८ भुजविकासाः, सोत्कण्ठम ८ उत्कण्ठापू्वक, 
खेलन्ति 5 क्रीडन्ति । अन्नोपमाउलड्वारः | शादूलविक्रीडित वृत्तम ॥ ३७॥ 

वानरनिकरः पूव्वेश्ठोकमेव किद्चविदन्यथाकृत्य रामपराक्रम वर्णयति--हेलोन्सू- 
लितेति। हेलोन्मूलितचन्द्रचड्धनुषः त्रेलोक्यद्त्ताउभया लड्ढातड्ढडकराः पुरन्दरपुर 
स्रीवृन्दवन्दीमुची वदेहीकुचकुम्मकुडकुमरसब्यासब्नलब्धोत्खवाः जयिनो रघुनन्द 
नस्य दोः्केलयः सोत्कर्ष खेलन्तीत्यन्व॒यः। 


हेल्ोन्मूलितचन्द्चडघनुषः + हेलया ( अनायासेन ) उन्मूलित ( त्रोटितम्न ) 
चन्द्रचडस्य ( चन्द्रशेखरस्य, शिवस्पेत्यर्थः ) घनुः ( कार्मकम्र ) येस्ते । ब्रेलोक्य 
दत्ताउभयाः-त्रेकोक्याय दृत्तम ( वितीणंस ) अभय ( भयाञसावः ) येस्ते। लछ्लाउड 
तड़कराः ८ लक्लातापकरा:, पुरन्द्रपुरख्रीबृन्द्वन्दी मुच इन्दुपुरीसीमन्तिनी ब 
न्धनमोचकाः, वेदेहीकुचकुम्भकुडक्मरसव्यासब् लब्धोत्सवाः £ सीतास्तनकलश* 
काश्मीरजद्गरवसम्पकप्राप्तोत्सवा, जयिनः ८ विजयिनः, रघुनन्दूनस्थ ८ रामचन्द्व- 
स्य, दोःकेलयः ८ भ्रुजविलासाः, सोत्कषंम्‌ ८ उत्कषपूर्वकं, खेलन्ति ८ क्रीडन्ति ! 
अन्नोपसा5लछ्वारः । शादूलविक्रीडितं वृत्तम्र ॥ हे८ ॥ 
विद्याधघर इति। व्याहारः ८ उक्तिः। भातलिना  इन्द्रसारथिना । विनया5- 
समिरामेण 5 विनयेव ( नम्नतया ) अभिरासेण ( सुन्दरेण )। 
( फिर नेपथ्यमें ) 
अनायास ही' शिवधनुकों तोडनेवाले, त्रैलोक्यकों भय देनेवाले, लड्डामें भय उत्पन्न 
करनेवाले, देवललनाओंको बन्धनागारसे मुक्त करनेवाले और सौताके कुचकल्शों पर 
स्थित केसरके द्ववके सम्पकसे उत्सव प्राप्त करनेवाले विजयी रामचन्द्रके बाहुविलास उत्कषे- 
पूर्वक क्रीडा कर रहे है ॥ ३८ ॥ 
विद्याघर--निश्चय दी यह राक्षसों कौर वानरोंकी अपने अपने स्वामीके वर्णनकः 
अनुसरण करनेवाली दक्ति है । 


३६६ प्रसन्नराघवम्‌ | 
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विद्याधरी--कर्थं पुना रथस्थितेन रावणेन सम॑ भूमिस्थितस्य रामस्य 
समरो भविष्यति | ( कह उण रहड्निदेण रावशेणसमं भूमिट्ठिदस्स रामस्स समरो 
हविस्सदि ) 
विद्याधर+--भ्रिये | पश्य | आनीत एवं मातलिना पुरुहतरथः, अधि- 
छितश्च विनयाभिरामेण रामेण | 
े नेपथ्ये ) 
अये ! कर्थ-- 
पूर्वमिच प्रयातानां खरमारीचचालिनाम । 
सोजन्यमुग्धः पन्‍्थानमधिवत्तितुमीहसे ॥ ३६ ॥ 
विद्याधर:---आकणयामस्तावदनेन रामबचनेन पीडितः किमाह 
रावणः ? है 
( नेपथ्ये ) 


पूर्वंमेवेति । पूर्वमेव प्रयातानां खरमारीचवाकिनां पन्थानं सौजन्यमुर्धः (सन्‌) 
अधिवर्तितुम्र्‌ ईहस इत्यन्वयः | 


हे रावणेति सम्बुद्धिपदमूहाम । पूर्वमेव 5 प्रागेव, प्रयातानाँ ८ प्रगतानां, पर- 
कोकगतानामिति भावः। खरमारीचवालियोां 5 तत्तदाख्यस्त्यमित्राणां, पन्‍थान ८ 
मार्गन, सौजन्यमुग्धः 5 सौजन्येन ( सुजनभावेन ) भ्रुग्धः ( मोहयुक्तःसन्‌ ), 
अधिवर्तितुम्‌ ८ अनुगन्तुम, ईहसे 5 इच्छुसि । हे रावण ! त्वमपि खरमारीचवाढि- 
'बन्मच्छुरगोचरो भवितुमिच्छुध्ति किमिति भावः । रावणं प्रति रामस्योक्तिरियम्‌ । 
अनुष्टुब्वृत्तम्‌ ॥ ३९ ॥ 





विधाधरी--रथारूढ रावणके साथ भूमिस्थित रामका केसे युद्ध होगा £ 
विद्याघर--प्रिये | देखो । मातलि ( इन्द्रसारथि ) इहन्द्ररथकों े आये हैं। विनयसे 
अभिराम राम उस पर आरूढ भी हो गये । 
( नेपथ्यमे ) 
अरे ! क्ैसे--( हें रावण ! तू ) 
पहले ही गये हुए खर, मारीच और वालोके मार्गका छजनतासे मोहयुक्त होकर अलु- 
सरण करना चाइता है ॥ १९ ॥ 
विद्याघर--इमलोग सुन लें कि रामके इस वचनसे पीडित द्वोकर रावण क्या 
'ऋह्ता है । 
( नेपथ्यमें ) 


सप्तमो5छूः | ३६७ 





खरः कीदग बाली कपिरपि च, मारीचहतकः 
कुरक्ष, स्तान हत्वा कथमपि कर्थ वष्यसिस मनाक्‌। 
अय॑ पश्य प्रात्तो दशवदननामा सुरपुरी- 
करीन्द्राणां हेलारचितकदनः पश्चचद्न३ || ४० ।। 
अथवा-- 
कालीकेसरिकेसराश्चललसटासाटो पसम्पादित- 
कीडाचामरकोमलानिललवाचान्तश्रमास्थ|कणः। 





राम॑ प्रति रावणों बृते--खर इति । खर कीइक ? बाकी कपिः। मारीचहतको 
5पि कुरज्ः। कथमपि तान्‌ मनाक्‌ हत्वा कथं दृष्यसि ? सुरपुरीकरीन्द्राणां देला* 
रचितकदुनः अय दृशवदननामा पद्चवदुनः प्राप्त: । पश्येत्यन्वयः । 

हे रामेति पद्मध्याहायंम््‌। खरः्ल्‍ू तदाख्यों राचसः, कीइक ८ कीद्शः, हू 
एव, वीरो नाउउसीदिति भावः | एवं च वाली ८ मदीयः सखा, कपिः  वानरः । नो 
देवो न राक्षलों नेव नरोडपीति भावः। तथेव मारीचहतको5पि ७ मारीचाख्यो 
नीचराक्षसो5पि, कुरडुए ८ स्॒गः, त्वच्छुरअ्हारकाके रुगरूपधायेव आसीज्न स्वरूपस्थ 
इति भावः। अतः कथमपि  केना5पि प्रकारेण, तवान्‌ 5 खरवालिसारीचानू पदुन्रय॑ 
निवृत्य खरम्‌ अन्तहिंतत्वेन वालिन कुरज्ञरूपिणं पछायमानं मारीच चेति कपट 
पाटवेनेति रोष), मनाक ८ अल्प यथा तथा, हत्वा ७ व्यापाद्य, कथे ८ किमथे इृष्यसि८ 
दुप करोषि। सुरपुरीकरीन्द्राणां ८ सुरपुर्या (देवनगर्य्याम्‌ , अमरावत्यामिति भाव-) 
थे करीन्द्राः ( गजेन्द्राः), तेषाम्‌। हेलारचितकदुनः ८ दहेकया ( अनायासेन ) 
रचितं ( कृतम॒ ) कदनस्‌ ( हननम्‌ ) येन सः। ताइशः अय॑ ८ निकटस्थ:, दृशवद्न- 
रावणाउमिधानः, पदश्चवदनः ८ पद्चास्यः, सिंह इत्यथः। सिंहो झरूगेन्द्रः पद्चास्यों 
हयक्षः केसरी हरि।।! इत्यमरः। प्रापः 5 समायातः, पश्य #विलोकय, तमिति 
शेषः । अन्न रूपकमलझ्भारः । शिखरिणीबूत्तस्‌ ॥ ४० ॥ 

कालीति । कालोकेसरिकेसराउश्चलसरासारोपसम्पादितक्रीडाचामरको मरा नि- 


( हे राम ! ) खर कैसा था ? वाढी बानर था और नीच मारीच भी रूगरूपमे था। 
किसी प्रकारसे उन्हें अल्पप्रकारते मारकर त क्यों दरप कर रहा हे ? अमरावतीके गजेन्द्रोंका 
अनायास ही संहार करनेबाला यह दशवदन-नामक पतन्चास्य (सिंह ) आया है। देख 
तो सही ॥ ४० ॥ 

अथवा--कालीके सिंइके स्कन्धस्थित क्रेशसमूहसे गवेपूर्वेंक बनाये गये क्रीडाचामरकी 
कोमल इवाके लेशसे जिसका अ्रमजल सूख गया है, ऐसा श्रीमान्‌ दशानन ( रावण ) सर्वोन 


श्ध्प प्रसन्नराधवम्‌ | 

न्य्य्य्य्य्च्ख्च्य्य्य्य््च्श्च्ख्स्ख्प्फ्फ्सस्स्:::::द: अ ल्‍स्‍सा|॑+ 

श्रीमानेष दशाननो विजयते तस्यास्य पश्चानन- 
व्यापारप्रतिपादनेरपि यशः कीटक्समुन्मीलति ? ॥४१ 


विद्याधर+--अये ! दशबदनवचनकुपितः किसपि वक्‍्तुकाम इब्‌ 
लक्ष्यते लक्ष्मण: | 
( नेपथ्ये ) 


कि ते--पत्चाननतया दशाननतया वा त्वमिदानी-- 
दूरोन्मुक्तमदो विभीषण इच न्यश्वाच्छिर/शेखरः 
स्वच्छुन्दं चरणारविन्द्युगले रामस्य भ्द्गो भव । 











की मर न नकल किक नल लेकर आल लक टकट >लिश 3४ जल कट लीलल जी गककी लाल जन कल जलन श कक 
छलवाचान्तश्रयाउम्भः कणः श्रीमान्‌ एप दशाननो विजयते । तस्य अस्य पद्चान 
नव्यापारप्रतिपादनेरपि कीहक यशः ससुन्मीलतीत्यन्वयः 

कालीत्यादि! ८ काल्‍्याः ( दुर्गायाः ) केसरिणः ( सिंहस्य ) या केसरा5ब्ररूप्त रा 
( स्कन्धकेशप्रान्तभागसमूहः ) तया साटोपं ( सगवे यथा तथा ) सम्पादितं ( रचि 
वम्र ) य॒त्‌ क्रीडाचामरं ( केलिप्रकीणंकम्‌ 9) तस्य यः कोमछः ( रूदुः, मनन्‍्द इति 
भावः ) यः अनिकलकवः ( वायुलेशः ) तेन आचान्ताः ( संशोधिताः ) अ्रमाञझ्सः 
कणाः ( स्वेदजललेशाः ) यस्य सः। ताइशः श्रीमान्‌ ८ रूचमीवान्‌ , एषः  अय, 
दृशाननः # रावणः, विजयते ८ सर्वोत्कर्षण बतेते । तस्य ८ताहशस्य, अस्य ८राव 
णस्य । पद्मानव्यापारप्रतिपादुनरपि ८ पद्चाननस्य ( सिहस्य ) यो व्यापारः ( परा 
क्रमा55ट्मिका क्रिया » ततठ्नतिपादनरपि ( तद्णनेरपि ), सिहपराक्रमतुल्यतावर्ण 
नरपीति भावः । कीहक्‌> कीद॒शं, यशः८कीतिः समुन्मीछति > प्रादुरंवति। यो 
नाम रावणः कालीकेसरिणममिभूयतत्सटाकलापमसुत्पाटय चासरकछाप विद्धाति, 
तस्य दुशाननस्य पद्चाननपराक्रमसाइश्यवर्णनं तिरस्करणसेवेति भावः। शादूढि- 
विक्रीडित बृत्तम्‌ ॥ ४१ ॥ 

दूरोन्सुक्तमद इति। रे नक्तद्वर ! दूरोन्मुक्तमदो विभीषण इच न्यशअवच्छिरःशेखरो 
त्कपुवेक विचमान है । बेसे उस रावणके पत्चानन ( सिंह ) की पराक्रमक्रियाके वर्णनोंसे 
भरी केसा यश प्रादुभू त होगा ! ॥ ४१ ॥। 

विद्याधर--२वणके वचनसे क्ुद्ध दोकर लूक्ष्मणजी कुछ बोलना चाहते हैं ऐसा 
माद्म होता 

( लेपथ्यमें ) 


तेरे पश्मनानन ( सिंह ) होनेसे अथवा दशानन होनेसे क्‍्य १ तू अभी-- 
भरे राक्षत्र ! दूरसे ही गये छोडकर विभोषणके समान चूडामणि झुकाकर रामके 





सप्रमोडड्ः | ३६६ 





अनीीषिरायन 


रे नक्तञ्वर, कुम्भकर्णो इच वा कर्णान्तवक्तीभव- 
चापोत्सद्भविम्ुक्बाणदहने सद्यः पतज़ी भव ॥ ४२ ॥ 
विद्याधरी--पश्य पश्य, इतः शरान्धकार विस्तारयता निशामुखा- 
यित॑ दशमुखेन । ( पेक्ख पेक्ख । इदों सरन्धआर वित्यारअन्तेण णिसामुहायिद 
दसमुहेण ) 
विद्याधर:--नन्वितस्तदेव निजविशिखमयूखधारया विनिवारयता 





रामस्य चरणा5श्विन्द्युगले स्वच्छन्द ग्ठुड्लो भव | वा कुम्भकर्ण इब कर्णाउन्तचक्री- 
भवच्चापोत्सड्रविम्ुक्तबाणदुहने सच्चः पतज्ो भरवेत्यन्चयः। 

रे नक्तब्वर ० रे राज्नस ! दूरोन्मुक्तमदः ८ दूरात्‌ ( विप्रकृष््रदेशादेव ) उन्मुक्तः 
( परित्यक्तः ) मद॒ः ( ग्वः ) येन सः, ताइशो विभीषण इव ८ स्वकनिष्ठाउनुज इव, 
न्यञ्जच्छिरः शोखरः “न्यश्वन्‌ ( अवनतीभवन्‌ ) शिरः शेखरः ( चूडामणिः ) यर्य 
सः, ताह॒शः खन्‌। रामस्य ८रामचन्द्वस्य, चरणाउरविन्दयुगले ८ पादपमयुग्मे, 
स्वच्छुन्द्‌ ८ स्वाउमिकाषाउनुसारं यथा तथा, ठड्ठः >अमरः भव + एथि, भ्टड्ठ 
कमल यथा रामचन्द्रचरणकमलमा श्रयेति भावः । एतत्कमों$नाचरणे पत्तान्तरमाह- 
वा ० अथ वा, रामेण सम युद्धमभ्युपगम्येति भावः। कुम्मकर्ण इव ८ रावणस्य 
कनीयानिव, कर्णान्तचक्रीभवच्चापोस्सड्रविम्ुक्तवाणद्हने ८ कर्णाउन्त ( श्रोन्नपर्य- 
न्‍तम्‌ ) चक्रीमवन्‌ ( आकर्षणे सण्डडीसवन्‌ ) यश्चवापः ( घनुः ) वस्य उत्सड्ड: 
( मध्यभागः ) तस्माह्विसुक्तः ( मक्तिप्तः ) बाणाः ( शराः ) एवं यो दृहनः (अनलः), 
तस्मिन्‌। सद्यः ८ सपदि, पतड्ःझशलभः, भव एुधि। रे रावण | गवंपरिहरणं 
विधाय विभीषणवद्गाम चरणशरणमलुसर, भाहोस्वित्‌ समरमुररीकृत्य रामशराउनले 
पतड्बुत्तिमनुभवेति सावः । उपमारूपकयोरमिथोश्नपेक्षया स्थितेः संसुष्टिः । शादूंक- 
पिक्रीडित॑ वृत्तम्‌ ॥ ४२ ॥ 

विद्याधरीति । निशामुखायितं र निशाम्रुखदत ( सन्ध्यावत्‌ ) आचरितस 
( कृतम्‌ )। रावणेन दरासारेस्तिमिरं विस्तारितमिति भावः। 

विधाधर इति। तदेव ८ शराउन्धकारमेव। चन्द्रायित ८ चन्द्रवदाचरितम । 


चरणकमलोंमें स्व॒च्छनन्‍्दरूपसे अनर बन अथवा कुम्भकर्णी। तरह कान तक मण्डलाकार 
धनुके मध्यभागसे छूटे हुए बाणानलमें तत्क्षण ही पतक् हो ॥ ४२ ॥ 

विद्याधरी -देखिए, देखिए । इधर बाणान्धकारकों विस्ती्ण करनेवाले रावणने सन्ध्या- 
कालके समान आचरण किया । 

विद्याधरु-इ्पर बाणान्वक्रारकों ढोी अपने बागोंकी किरणघारासे निवारणकर राम- 


४8०० प्रसन्नराघवम्‌ | 
बे कह 232 कक ए- सरकार कफ सराफा .४४०४०४+४४+४०-->>.. 
चन्द्रायितं रामचन्द्रेण | ( पुनः सकौतुकम्‌ ) अये ! नूनसय दिव्याल्ललीलया 
प्रतिहतदिव्यास्रे निक्तत्तचापं रावणं किमपि वक्‍्तुकास इब राम: | 
( नेपथ्ये ) 
निकत्तचाप इति मा संक्तोभमतरतो भच । 
शर्््रमन्यद्पि स्वेरं नत्ु रे ! समरे कुछ ॥ ४३॥ 
विद्याधरी--आकर्णयतु तावत्‌ किमिदानीं भणति रावण: | (आकण्णी- 


अहडु दाव कि दाणी भणदि रावणो ) 
( नेपथ्ये ) 


आकशितस्तव दशानन ! बाहुदण्ड- 
अ्रीसण्डकाननफरण्णी नवचन्द्रहासः । 








निकृत्तचापं 5 छिन्‍्नधनुषमस्‌ । हु 

निकृत्तचापमिति । ननु ! निकृत्तचाप इति संक्षोभतरकछो मा भव । रे! समरे 
अन्यत्‌ अखम अपि स्वेरं। कुर्वित्यन्चयः। ननु ८ हे रावण |, निक्षत्तचापः ० छिन्त- 
कामुकः, अहमिति शेषः। इति ८ अनेन कारणेन, संक्षोभतरछः » संक्षोमेण ( संच- 
लनेन, भयजनितेति शेषः ) तरल: ( चञ्चलः )। मा भव मा भूः, किंकतंब्यता- 
विमूढत्वं मा भजेति भावः । रे 5 रे रावण ! समरे + युद्धे, अन्यतृल्‍भपरम्‌, अख़म्‌5 
आयुधम््‌ , अपि, स्वेरं ८ यथेच्छ॑ यथा तथा, कुरु ८ विधेहि, ग्ृहाणेति भावः। 
अनुष्डुब्दत्तम्‌ ॥ ४३ ॥ 

आकांणत इति | हे दशानन ! तब बाहुद॒ण्डश्रीखण्डकाननफणी नवचन्द्रहास 
आकर्णितः। येन स्वनामसवसाम्यरुषा इव स्वर्ोकोछनयनापमुख्चन्द्रहासः पीत 
इत्यन्वयः । 
चन्द्रने चन्द्रके समान आचरण किया। (फिर कोतुकपूर्वेक ) निश्चय ही ये राम भपने 
दिव्याजोंके विकाससे रावणके दिव्यास्ोंका निवारणकर और उसके पनुकों भी काटकर 
कुछ कहना चाहते है ऐसा मालूम पडता है । 

( नेपथ्यरमे ) 

दे रावण ! 'बनु कट गया? इसलिए सक्षोभसे चलचल मत हो | तू युद्धमें दूसरा असर 
भी इच्छाके अनुसार उठा ले ॥ ४३ ॥ 

विद्याधरी--झुनिए, श्स समय रावण क्या कहता है ? 

( लेपथ्यमें ) 
दे रावण ! तेरे बाहुदण्डरूप चन्दनवनका सपे नया चन्द्रदास (खडग ) भी घुन 


सप्तमोउछ्ूः | ४०१ 








येन स्वनामभवसास्यरुषेव पीतः 
स्वर्लोॉकलोलनयनामुखचन्द्रह्दसः ॥ ४४ ॥ 


विद्याधर+--लीलादलितचन्द्रहासः सोझासः किमघुना वद॒ति रावणं 
रामचन्द्र: | 
( नेपथ्ये ) 


अयि ! तावदघुना लझ्केश्व: खिद्यते ९ 





हे दशानन हे रावण |, तव भवतः, बाहुदण्डश्रीखण्डकाननफणी » बाहुदण्डाः 
€ भुजद॒ण्डा: ) एवं श्रीखण्डाः ( चन्दनाः ) तेषां काननम्‌ ( चनमस्‌ ) तस्य फणी 
( सपः )। नवचन्द्रहासः ८ नूतनखड्ग', आकर्णितः ८ श्रुतः। यथा श्रीखण्डवने 
सर्पो निवसति तथंव त्वदूभुजदण्डवने वर्संश्रन्द्रहासो मया श्रोन्रेन्द्रियगोचरीक्ृत 
इति भावः । अत्त हिंखत्वाच्चन्द्रहासस्थ सपंसाग्यम्‌ | येन & चन्द्रहासेन, स्वनाम 
भवसास्यरुषा ८ स्वनाग्नि ( आत्मनामधेये, चन्द्रहासरूप इति भावः ) भव ( विद्य- 
मानम्‌ ) यत्‌ साम्यं ( साइश्यम ) तेन या रुट ( क्रोधः ), तया, इव, स्वर्लोक 
कोलनयनामुखचन्द्रहासः ८ स्वर्लोके ( स्वर्गे ) या लोलनयना ( चब्बलाक्षी, सुन्द- 
रीति भावः। जातावेकबचनम ) तस्या सुखस ( आननमर ) एवं चन्द्रः ( इन्दुः ) 
तस्य हासः ( विकासः ) | पीतः ८ कबलीकृतः, विनाशित इति भावः । येन त्वदी 
येन खडगेन “चन्द्रहास इति मदीय नाम स्वर्ॉक्सुन्द्रीमुखविकासेडपि चन्द्रहास 
इति साइश्यमस्ती'ति रुषा देवानां विनाशनेन देवीमुखचन्द्रहयसो विलोपिन इति 
भावः । अन्न रूपकोस्पेक्नयो मिथोथ्नपेक्षया स्थितेः संखृष्टिः । वसन्‍्ततिछका चृत्तस्‌ ॥ 

विद्याधर इति । छीलादुलितचन्द्रहासः ८ ठीलया ( विछासेन, ) स्व्‌॒|दस्येति 
शेषः दुलितः ( तिरस्क्क॒तः ) चन्द्वस्य ( इन्दोः ) दासः ( विकासः ) येच रू। यद्दा 
लीलकया ( हेलया ) दुलितः ( खण्डितः ) चन्द्रहासः ( रावणकरवालः ) येन सः । 
अत एव--लोटासः ८ अतिशयगप्रकाशयुक्तः । 








लिया गया | जिसने अपने नाम ( चन्द्रहास ) में स्थित साइश्यके ऋ्रौपसे स्वर्गकी सुन्दरी के 
सुखचन्द्रका हास पी लिया था ॥ ४४ ॥ 
विद्याधर--ली लासे चन्द्रदास ( चन्द्रविकास अथवा रावणके खडग) को खण्डित 
करनेवाले जतिशय प्रकाशयुक्त रामचन्द्रजी इस समय रावणको क्या कहते हे ? 
( नेपथ्यमें ) 
क्या अभी लद्केश्वर खिन्न हो रहा है ! 


२६ श्र० रा० 


४०२ प्रसन्नराधवम्‌ | 
मिारदमसातलाप्याअाायाआउााफ्पाप्दलकाथफाादा माया कतार कभ कक नाम कपामआन के नसापकम काया पा उपक्रम क गाय ाप॒दा कम एल्‍य पक याधाकनककएमामद़सत 
विद्याधरी--किमपीदानी जल्पिष्यति रावण: | (किपि दाणी जप्पिस्सदि 
रावणी ) 





( नेपथ्ये ) 
कथमय्यव ल्केश्वरः खिद्यते ' ननु रे, 
विध्वस्ता दशभिभ्रुजेदेशद्शिः प्रत्येकमेते पुन- 
भोौरायेच दशापरे मम गिरिप्राग्भारभाजों सुजा: 
आराध्यः शशिमोलिरस्बुधिजले निद्भराति नारायणः 
किकतेव्यतयानयाजुदिवसं लड़ेश्वरः खिद्यते ॥ ४४॥ 





खेद निद्वुवानो रावण आत्मपराक्रमं वर्गयति--विध्वस्ता इति। मम दशभिसुंजे 
प्रत्येक द्श दिशो विध्चस्ताः | सम अपरे गिरिप्राग्भारभाजो दुश भ्ुज्ञा भाराय एव 
शब्िमोौलिः आराध्यः। नारायणः अम्बुधघिजले निद्राति। अनया किकतंव्यतय 
लक्केश्वरो >नुद्विसं खिच्यत इत्यन्वयः । 

मम ८ रावणस्यथ । दृशभिः 5 दशसंख्यकः भ्ुजः ८ बाहुमिः, प्रत्येकम्‌ ८ एककशः 
दुश ८ दश संख्यकाः, दिशः८ आशाः, विध्वस्ता।; ८ पराजिताः, अचेतनानां दिश 
पराजया<नुपपत्तेदिक्पाछानां पराजयों रूच्यते । एवं मम ८रावणस्य, अपरे ८ 
अन्ये, दिग्विजेतृ+य इति शेषः । गिरिप्राग्सारभाजःझगिरीणां ( पवतानाम ) प्राग्मा 
( अग्रभागम ) भजन्तीति। अन्न प्राग्भारपदेन भुजानां पर्तशिखरसमकठोरत 
लच्य ते । अतिशयकठोरा इति भावः। 'शल्ाग्रे शिखरं शड्ढ दुन्तः प्राग्मारमित्यपि' 
इति त्रिकाण्डशेषः । दृश > दशसख्यकाः, स्ुजा बाहवः, भाराय एव ८ घारणग्रय! 
साय एव, कार्याउभावादिति भावः | वहिं भ्लुज्कण्डूतिनिवारणाय शड्डरेण नाराः 
यणेन वा सम॑ रणो5डज्लोकरणीय इति चेत्तन्नाहइ-आराध्य इति । शशिमौढिः: 
चन्द्रशेखर), शहर इत्यथं: । आराध्यः ८ सेवनीयः, अतस्तेन सम संग्रामो न घट 
इति भावः। तहिं रणा5थ नारायणो<ज्ञीकरणीय इति चेत्‌ू--अम्बुधिजल इति 





विद्याधरी--रावण इस समय कुछ कहेगा । 
( नेषथ्यमें ) 
क्या लडकेश्वर आज ही खिन्‍न होता है ? भरे ! 
मेरे दशशों बाहुआँने एक एक कर दसों दिशाओंको विध्वस्त कर दिया । मेरे और द 
बाहु पर्वतोंके शिखरोंके समान ग़ुरुत्वकोी आश्रय करते हुए भारमात्रके लिए हो गये हे 
शइरजी आाराधनीय हैं और विष्णु समुद्रजलमें नींद ले रहे हैं । श्स किंकतेव्यतासे लड़! 
दिन दिन खिनन्‍न हो रहा है ॥ ४५ ॥ 


सप्तमोउ्छुः | ४०३ 





विद्याधरो--वचनमात्रमिदानीम्‌ | ( वअणमेत्तं दाणी ) 
विद्याधर+--नहिं नहि पश्य नन्‍्वयमिदानीसपि । 
धनुनिश्चिशादिप्रहरणगणच्छेदकुपितो 
द्शास्यः स्वान्मूध्नों रघुपतिशरश्नोणिद्लितान । 
करेरेकेरेकेनेभसि भ्रशमादाय युगप- 
स्क्िपन्नन्यरन्येः सफलयति दोविशतिमपि ।, ४६ ॥ 
( पुनः सकोतुकम्‌ ) 








'नारायणः ८ विष्णु), अम्बुधिजले » समुद्रतोये, क्षीरसागरनीर इति भावः निद्वाति ८ 
स्वपिति । अतः अनया ८ एतया, किंकर्तव्यतया » भ्रुजद्शककार्यान्‍तर चिन्तयेति 
भावः। लड्ढेश्वरः८रावणः, अनुदिव्स ८ प्रतिदिवं, खिद्यते 5 खेद्मनुभवति, न तु 
सपत्नजभयादिति भाषः । शादूलविक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥ ४५ ॥ 

विद्याधघरों रावणविक्रमं वर्णयति--धनुरिति । धनुनिर्त्रिशादिप्रहरणगणस्देद 
कुपितो दुशास्यों रधुपतिशरश्रेणिदलितान्‌ स्वान्‌ मूध्नः एक्केः एकेः करें: आादाय 
अन्यः अन्यः ब्रश नमसि युगपत्‌ ज्षिपन्‌ दोविशतिस अपि सफ़कयतीत्यन्वयः। 

धनुर्निस्िशादिप्रहरणगणच्छेदकुपितः » धनुर्निखिशादिः ( कासुंकखड्डादिः ) 
थः प्रहरणगणः ( आयुधसमूहः ) तस्य छेदेन ( खण्डनेन ) कृपितः ( क्रद्टः )। 
दशास्यः ८ रावणः, रघुपतिशरश्रेणिदलितान्‌८ रघुपतेः ( रामस्य ) यथा शरश्रेणि 
( बाणपड़िः ) तया दुलितान्‌ ( छिन्तान्‌ ) । स्वान्‌ & आत्मीयान्‌ ,_ मूध्नें: 
शिरांसि, एके! एक्रे! करेः ८ एक्रेकह स्तेट, आदाय ८ गुहीत्वा, अन्येः अन्येः ८ अपरे 
अपरेः हस्ते;, भ्शम्‌ ८ अत्यर्थ, नभसि ८ आकाशे, युगपत्‌ ८ पुककाले, क्षिपन्‌ ८ ग्रे 
यन्‌ , रामोपरीति शेषः। दोविंशतिस अपि ८दोष्णां ( बाहूनाम ) विशञतिस अपि 
( विंशतिपरिमितसंख्यास्‌ अपि ) 'लफ़लयति ७ सफकां करोतीत्यथ:। रासेण भ्ूय 
कृत्तेषु शिरःसु पुनरपि शिवप्रसादेनाउपरेषु संरोहत्सु छुपितों रावणः एकेकरनि 
कृतानि स्वशिरांसि ग्हीत्वा अन्याञन्यकर स्तान्येवाउस्राणि विधाय रामोपरि प्रक्षिप्य 
अुजर्विशतिमपि सफलयतीति भावः | शिखरिणी बृत्तम्र ॥ ४६ ॥ 


विद्याधरी--अभा यह वचनमात्र ह । 
विद्याधर --नहीं नहीं, देखो, यइ अभो भी-- 
धनु, खडग आदि हथियारोंके छेदनसे क्रद् होकर रावण, रामचन्द्रके बाणेसे छिन्न 
अपने शिरोंको एक एक हाथोंसे लेकर ओर ओर हार्थोसे आाकाशमे एक ही वार फेंकता 
छुआ बीसों बाहुओंकी सफल करता है ॥ ४६ ॥ 
(फिर कोतुऋके साथ ) 


2०४ प्रसन्नराधवम्‌ | 





ारापकामााम कलम न्फमातफपकपन्त नकल नमक माप उ्कपकम5प्कपयलकषशन्कायृषाामपयुन्‍उनकन्‍यान (कान पनका कह पल्‍काजरपत प्फाप का कान्‍कदककाकद टली 2 ७४४७७७॥७४०४७४७७७४४७७७७ 2 न वााक॥ 
(७० #2 पेन ##*भ 


एतान्यस्य यथायथा सुबविशिखेः कृत्तानि रक्तःपत्ते- 
रुद्वच्छुन्ति शिरांसि भीतिपुलकेः साक॑ दिवोक/पतेः। 

उन्‍्मीलन्ति तथातथा रघछुपतेरन्‍्तः प्रमोदोम॑य+ 
कण्ठच्छेद्विनोदको तुकभरव्यश्रीभवच्चेतस$ || ४७ ॥ 

« विद्याधवरी--कथमद्यापि निशाचरेन्द्रबन्दीकृतसुरसुन्द्रीणां दशेन 
दुलेम यद्स्य शीषोणि पुनः पुनरप्युन्मीलन्ति | ( कहं अजाबि णिसाअरेन- 
बन्दोकिदसुरसुन्द्री्ण दंसण दुक्लहंजश्मस्स सीसाहं पुणो पुणो वि उम्मीलन्ति ) 

चिद्याधरः--अलं तापेन, करीड़ति खलु रामः सह रावणेन | न पुन 
रयापि कुप्यति । ( पुनर्विकोक्य, सकौतुकम ) प्रिये, पश्य पश्च | 





एतान्यस्येति । सुविशिखेः क्ृत्तानि अस्य रक्षः्पतेः एुतानि शिरांसि दिवौकः 
पतेः भीतिपुलकेः साक यथा यथा उद्दच्छुन्ति, कण्टच्छेदविनोद्कौतुकखरव्यप्रीभवः 
च्येतसों रघुपतेः अन्तः अमोदोमयः तथा तथा उनमीलन्तीत्यन्चयः । 

सुविशिखेः 5 तीचणबाणेंः, क्ृत्तानि छिन्नानि, अस्य ८ एतस्य, रक्त/पते!: 
रावणस्थ, एतानि ८ इमानि, शिरांसि ८ मूर्धानः दिवौकःपतेःदिवोकसां (देवा 
नाम ) पत्युः ( स्वामिनः ) इन्द्रस्येति भावः । भीतिपुलकेः ८ भयोष्पन्नरोमाओे, 
साक॑ ८ सम, यथा यथा ८ येन येन प्रवारेण, उद्गच्छुन्ति 5 उत्पयन्ते, कण्टच्चेदवि 
नोदकीतुकभरच्यग्री मवच्चेतसः < कण्ठानां ( रावणगलानाम ) छेदे ( कतने ) यो 
विनोदः ( मनोरञ्षनस ) तस्सिनू यः कोतुकभर. ( बुतृहलभारः ) देन व्यग्ीभवत्‌ 
( आकुली भवत्‌ ) चेतः ( चित्तम्‌ ) यस्य, तसय । ताइशस्य रघुपतेः ८ रामचर्द्रल, 
अन्तःप्रमोदोमयः ८ अभ्यन्तरहर्षतरड्ाः, तथा तथा तेन तेन प्रकारेण, उन्समी 
लन्ति ८ आविभंवन्ति । रावणशिरांसि रामशरेयंथा यथा छिन्ध्चन्ते तथा तथा शिव 
प्रसादादुत्पचन्ते देवेन्द्रश्त भयभीतो भवति रासश्र शतन्नशिरच्छेदने स्ेय व्याणतो 
भवतीति भावः | अन्न सहोक्तिरलड्वारः । शादूंलविक्री डित॑ वृत्तम ॥ ४७ ॥ 


तीशण बाणोसे कांटे गये रावणके ये शिर, इन्द्रके भयसे उत्पन्न रोमाब्चोंके साथ जेते 
जैसे उत्पन्न होते जाते है, कण्ठोंके छेदनके मनोरअनमें कुतूहलातिशयसे व्यग्रचित्त वाढ़े 
रामचन्द्रकी मौतरी हृर्षकी तरह्ढें बेसे बसे उत्पन्न होती जाती है ॥ ४७ ॥ 


विद्याधरी--किस प्रकार आज भी बन्दौकृत देवाह़नाओंका दर्शन दुर्लभ हो रहा है, 
जौ कि श्सके शिर काटे जाने पर भी बारबार उत्पन्न होते जा रहे हे । 


दिद्याधर--सन्ताप मत करो । रामचन द्र रावणके साथ क्रौडा कर रहे हें । इसीलिए 
अभी भी क्रोध नहीं कर रहे हैं । ( फिर देखकर, कोतूइलके साथ ) प्रिये ! देखो, देखी। 


सप्तमोडड्डू: | ४०५ 








अन्तः सान्द्रवसन्महेश्व रशिरःशोतांशुलेखोल्लस- 
त्पीयूषद्रवशीकरब्यतिकरप्रागूभारभाजामिव । 
छिन्नानामपि रामचन्द्रविशिखभूयः समुहच्छतां 
काष्यन्यच निशाचरेन्द्रशिरसां कान्ति समुज्जम्भते॥४८॥ 
( पुन. सकौतुकम्‌ । विहरुय ) अहो ! अस्य चित्तवृत्तिः । 
अय॑ यावद्यावत्‌ पृथु हृदयपीठ रघुपतिः 
शिरश्छेदासक्तों न दृशवदनस्य व्यथयति । 





अन्तः सान्द्रेति। अन्तः सान्द्रवसन्महेश्वरः शिरः शीतांञ्शुलेखोब्वसत्पीयूष- 
द्रवशीकरव्यतिकरप्राग्भारभाजास्‌ इव रामचन्द्रविशिखे! छित्नानाम अपि भय 
समुद्गच्छुतां निशाचरेन्द्रशिरसां काउपि अन्यैव कान्ति। समुज्जग्भते इत्यन्वयः । 

अन्तःसान्द्रेत्यादिः 5 अन्तः ( हृदये ) रावणस्येति शेषः। सानद् ( निबिडम ) 
यथा तथा वसन्‌ (वासं कवन्‌ ,) यो महेश्वरः ( महादेवः ) तस्य दिरसि 
( मस्तके ) या शीतांउशुलेखा ( चन्द्रकछा ) तस्या उक्कसन्‌ ( उद्गलनू ) य 
पीयूषद्ववः ( अमतरसः » तस्य ये शीकराः ( बिन्द॒वः ) तेषां व्यतिकरः (सम्बन्ध) 
तस्य आग्भारम ( ओज्वत्यम >) भजन्ति (आश्रयन्ति ) इति, तेषास्‌ इच, राम- 
चन्द्रविशिखेः ८ रामबाणः, छिन्नानामपि कृत्तानामपि, भूयः ८ पुनः, समुदृच्छतां ८ 
समुयतां, प्ररोहतामिति भावः। निशाचरेन्द्रशिरसां 5 निशाचरेन्द्रस्य ( रावणस्य ) 
शिरसां ( मस्तकानाम्‌ ), काइपि अनिवेचनीया अतएव--अन्येव ८ अपरेव, छोक- 
विलक्षणेवेति भावः । कान्तिः शोभा, समुज्जुम्भते 5 प्रकाशते रामबाणेशिछुन्नाना 
मपि 'हृदयस्थितशिबचन्द्रकलादवदुसुतरससम्पर्कात्पुनरुप्पद्ममानानां रावणमस्तका- 
नामनिवेचनीया कान्तिकोचनगोचरीभवतीति भावः उद्मेत्ञाउल्छारः ! शादू छवि- 
कीडित॑ चृत्तम्‌ ॥ ४८ ॥ 

विद्याधरों रावणचित्तवृत्ति वगंयति--अयमिति । 

शिरश्डेदासको5यं रघुपतिः दशवदनस्य प्रथु हृदयपी् यावद्यावत्‌ न व्यथयति 


शावणके हृदयके भीतर निबिडरूपसे बास करनेवाके महादेवके मस्तकस्थित चन्द्र 
कलासे प्रखुत अम्ृतरसोंके सम्पकेसे जैसे उन्नत हो रहे दे ऐसे रामबाणोंसे कांटे 
जानेपर भी फिर उत्पन्न होनेवाले रावणमस्तकोंकी अनिवेचनीय छोकविलक्षण ही कान्ति 
भ्रकाशित हो रही है ॥ ४८ ॥। 

( फिर कुतृइलपुवक इंसकर ) अहो ! इसकी केसी चित्तवृत्ति है ! 

शिरश्छेदनमें आसक्त ये रामचन्द्रजी रावणके विशाल वक्ष/स्थलको जब तक पीडित 





४०६ प्रसन्नराधवम्‌ | 
है: 2223022 ०7-27, 5-25 2०० न 3 मर 
अय॑ तावत्तावदूवद्॒ति मुदमुच्चेदंशमुखः 
किलेतस्मिन्देवी जनकपुत्री निवसति ॥ ४६।॥ 
( नेपथ्ये ) 
अयि प्रिय, राम, 
कि क्रीडसि शरस्तोमेनंन्वेकेनेच पत्रिणा । 


परिपूरय नः कार्म यशसा च जगत्रयम्‌ || ४० ॥ 


अली मलबे 5 कर न ललित अल रस पट जनक सकल तल नल जी 
अय॑ दृशमुखः “एतस्मिन्‌ देवी जनकपतिपुन्नी निवसति! ( इति ) तावत्तावत्‌ उच्चे 
मुंदं चहति किलेत्यन्वयः । 

शिरश्छेदा55सक्तः ० शिरसां ( भस्तकानां, रावणस्थेति शेषः ) छेदे ( खण्डने 
आसक्तः ( व्यापृतः ), अ्य ८ पुरोवर्ती, रघुपतिः + रामचन्द्र, दृशवदुनस्य ८रांव- 
णस्य, पृथु८विशाल्ं, हृदयपीठं ८ वक्तःस्थक, यावद्यावत्‌ » यद्यत्‌ काछाउवधि, न 
व्यथयति> न पीडयति, अय॑ ८ निकटवर्ती, दृशम्ुखः ८ रावणः, एतस्समिन्‌+ हृदय- 
पीठे, देवी ८ राममहिषी, जनकपतिपुन्नी सीता, निवसति ८ निवास करोति, 
( इति 5 अनेन कारणेन ) तावत्तावत्‌ ८ तत्तत्कालाउवधि, उच्चेः - साउतिशय यथा 
तथा, मु 5हष, चहति>घारयति। किलेति निश्चये। रामो रावणस्योरः:प्रदेश 
वर्जयित्वा यावधयावत्‌ शिरांस्येच छिनन्ति तावत्तावद्रावणो “मद्दीये हृद्यप्रदेशे 
जानकी निवसति, अतस्तस्य रामशराउनाहतत्वान्मनागपि सा कष्ट नाञ्नुभवती'ति 
मत्वा दृष॑प्रकर्ष्णनचुभवतीति भावः । शिखरिणी वृत्तम् ॥ ४९ ॥ 

कि क्रीडसीति । शरस्तोमेः कि क्रीडसि ? नन्नु एकेनेव पत्निणा नः काम यशसा 
वे जगन्नयं परिपुरयेत्यन्वयः । 

शरस्तो में:--बाणसमूहै।, कि ८ किसथ, निष्प्रयोजनमिति भावः। क्रीडसि०४ 
क्रीडां करोषि । नन्नु हे राम, एकेनेव ८ एकसंख्यकेनेव पत्निणा ८ बाणेन, रावण 
प्राणहरणसमर्थनेति भावः। नः ८ अस्माकं, कामम्‌ ८ अभिलाषं, रावणबधात्मक 
मिति भावः। यशसा चर कीर्त्या च, जगन्नयं ८ लोकब्नितयं, परिपूरय ८ परिषूण 





नहीं करते है, यह रावण “इस (वक्ष स्थल) में देवी सीता निवास करती है! ऐसा सोचकर 
तब तक भतिशय दृषेकी धारण कर रहा दै ॥ ४९ ॥ 
( नेपथ्यमे ) 
प्यारे राम ! | 
बाणोंसे क्यों क्रीडा कर रद्दे हो। एक ही बाणसे हमलोगोंकी इच्छाकों भोर यश्ञसते 
लकोक॑त्रयकी परिपृर्ण करो ॥ ५० ॥ 


सप्तमोडडू: | 2८७ 





बा 





विद्याधर:--नूनममी द्वोकसस्त्वरयन्ति रामचन्द्रम्‌ू। तच्छुरबन्‌ 
किमधुना पच्च्यति रावण: ९ न्‍ 
( नेपथ्ये ) 
रे रे मम्॒ भुजाः, 
मुक्‍्त्वेकां दरशेखरप्रणयिनीं पीयूषभानोः कलां 
दिक्पालावलिमोलिमण्डनमणीन रह्बीत सर्वानपि । 
तः काशी रचितां चियय चहतु श्रोणीतर्दे ज्ञानकी 
गायन्ती कमनीयशिज्ञितभरेमद्धिक्रमाडम्बरम । ५१ ॥। 





कुर। अस्मदीयाउमिलाषपूरणाय छोकन्नयेडपि यशोउमिवृद्धये चेकेन शरेणेव रावण 
निष्माणं विधेहि शरस्तोमप्रसारणेन कालक्षेप॑ मा कार्षीरिति भावः। अन्न तुल्ययो- 
गिताउलड्डारः । अनुष्टुब्वृत्तम्‌ 0 ५० ॥ 

विद्याघर इति। वच्यति ८ कथयिष्यति । 

देवांस्तजंयनू रावणोडमिधत्ते--म्॒क्त्वैकामिति | हरशेखरप्रणयिन्ीं पीयूषमानोः 
एका कछां सुक्‍्ता सर्वानपि दिक्पाकावलिमौलिमिण्डनमणीन्‌ गह्ीत। तेः रचितां 
काञ्वीं कमनीयशिक्षितमरेः मह्िक्रमाडम्बरं गायन्‍्ती जानकी ओणितंटे चिराय 
वहत्वित्यन्वय: । 

हरशेखरप्रणयिनीं & शिवशिरःप्रणयवर्ती पीयूषभानोः ८ सुधां5शोः, चन्द्वस्थे- 
त्यर्थ/। एकास्‌ ७ पुकसंख्यकां, कछां ८ लेखां, मुक्त्वा 5 त्यक्त्वा, सर्वानषि ८ सकला- 
नपि, दिक्पाछावलिमौलिमण्डनमणीन्‌ ८ दिक्पालानास (इन्द्रादीनाम ) या आवकिः 
( पड़िः ) तस्या सौलिषु ( शिरःसु ) स्थिता ये मण्डनममणयः ( भूषणरत्नानि ), 
तान्‌ | गृह्लीत > आदत्त । तेःनइन्द्रादिशिरो भूषणरस्नेः, रचितां ८ निर्मितां, काब्वीं> 
मेखरां, कमनीयशिज्ञितभरेंः, मनोहरकाश्वीरत्नशब्द्समुहैः, मद्धिक्रमाडर्बरं ८ 
मत्पराक्रमतूयंशब्दं, गायन्ती ८ गान॑ कुबंती, जानकी 5 सीता, श्रोणीतटे ८ नितस्ब- 





विद्याधर--निश्चय दी ये देवगण रामचन्द्रकों शीघ्रता करनेके लिए कह रहे हैं । उस 
वाक्यकों सुनकर रावण अभी क्या कहेगा १ 


( नेपथ्यमें ) 
मेरे बाइुओ |! ॥ 
महादेवजीके शिरमें अवस्थित एक चन्द्रककाकी छोडकर दिवपालोंकी समस्त मुकुठ- 
मणियोँको सहण करो । उनसे रचित मैखलाकी मनोहर शिक्षितशब्दोंसे मेरे पराक्रमके 
वाद्शब्दका गान करती हुई सीता अपने नितम्बमें बहुत समय तक धारण करे ॥ ५१॥ 


४०८ प्रसन्नराघवम्‌ | 
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विद्याधर+--( विहस्य ) लड्लेश्वर ! समयज्ञोडसि यदूआुजानेव नियुक्त- 
वानसि | अधुना हि झुजमण्डलमेव परिवारवर्गेस्ते | ( विछोक्य साकूतम्‌ ) 
अये ! कथमनेन दशाननवचनेन किंचित्कुपित इच दृश्यते जानकीकान्त: | 
पुनः सहर्षविषादम्‌ ) हन्त भोः !! 
विकचकुसुमस्तोमाकीण परागचिभूषितः 
शशिमणिशिलात€पे४नट्पे सल्लीलमशेत यः। 
अयमयमसो रोषारूढे क्षण रघुनन्दने 
सुधि दशम्ुखः शेते घूलिच्छुटापरिधूसरः॥ ५२ ॥ 





स्थले;, चिराय ८ बहुकालपयेन्तं, 'चिराय चिररात्राय विरस्याद्याश्विराज्थकाः ॥ 
इत्यमरः | वहतु “ धारयतु । हे मदभुजाः! हरशिरःस्थितामेकां चन्द्र कलां त्यक्तवा 
सर्वाण्यपि दिक्पालशिरोभूषणरत्नान्यपहरत । ते रल्नेर्निमितां काञ्वीं च जानकी 
चिरकारू यावत्स्वनितम्बबिम्बे वहत्विति भावः | शादूंलविक्रीडितं बृत्तम्‌ ॥ ५१॥ 
विद्याघर इति । समयज्ञः ८ कालज्ञः, ख्ुजानेव ८ स्वबाहूनेव, न त्वन्यान्‌ परि- 
बारानितिभावः, तेपां पुवेंमेव निहतत्वादिति भावः । साकूत ८ साउभिप्रायम्‌ । 
रावणनिधन वर्णयति--विकचेति । विकचकुसुमस्तोमाकीण अनलपे शकज्षि- 
मणिशिछातक्पे परागविभूषितो यः सछीलम अशेत। अयमयमसो दशमुखो रघु- 
ननन्‍्दने चरण रोपारूढे 'घूलिच्छुटापरिधूसरः ( सन्‌ ) भ्रुवि शेत इत्यन्वयः। विकच 
कुसुमस्तोमाकीण ८ विकचानि ( विकसितानि ) यानि कुसुमानि ( पृष्पाणि ) तेषां 
स्तोमः ( समूहः ) तेन आकी ण ( व्याप्त )। अनसपे> विस्तीणें, शशिमणिशिद्ा- 
सलपे ८ चन्द्रकान्तमणिरचितपयंझक्के, परागविभूषितः ८ परागेः ( सुमनोरजोमिः ) 
विभूषितः ( समलड्कृतः ) यः रावण, सकीरूं> सचिकासम , अशेत सुप्तः। 
अयमयम ८ निकटवर्ती, संश्रमे द्विरुक्तित। असो ८ सद्यः कालविप्रकृष्ट,, दशझुखः ८ 


विद्याधर--( हँसकर ) लड्केश्वर ! तुम समय जानते हो जो कि तुम अपने बाहुओं 
को ही कार्यमें नियुक्त कर रद्दे हो । क्योंकि इस समय बाहुमण्डल ही तुम्हारा परिवारवगे 
रहा है। ( देखकर भभिग्रायपूर्वक ) भरे! केसे रावणके श्स वचनसे सौतापति राम कुछ 
क्रुढके समान दिखाई दे रहे है । ( फिर इषे और विषादके साथ ) भरे ! विकसित फूलोंके 
समूइसे व्याप्त और विस्तीर्ण चन्द्रकान्तमणिनि्मित परूंगपर परागोंसे अलछक्त होकर 
जो विलासके साथ सोता था । यह वही रावण रामचन्द्रजीके कुछ कार ही क्रुद्ध दोनेपर 
धूलिसमूहसे घूसर वर्णवाला द्ोकर जमीन पर सो रहा है ॥ ५२ ॥ 


सप्तमो5डः | ०६ 











विद्याधरी--तद्दिनीमेव जनकनन्दिनी रामचन्द्रेण सम॑ सद्गस्यते ९ 
( ता दाणि जेब्च जगअणन्दिणी रामचन्देण सम॑ संगमिस्सदि । ) 
विद्याधर+-- अथ किम ९ 
उद्दामहेतिवलयेः परिदोपिताहं 
पश्य प्रविश्य जनकेन्द्रछ्ुता हुताशम । 
परत्युदूगता समधिकां चुतिमावहन्ती 
प्रातमेयूखकलिकेव दिवाकरस्य || ४३ || 





रावणः, रघुननदुने ८ रामचन्द्रे, चणस्‌ ८ अत्पकालमेव, रोषारूढे ८ कोपाक्रान्ते सति, 
धूलिच्छुटापरिधूसरः ८ रजःसमूह घूज्रवर्ण. सन्‌ , भ्रुवि ८ भूमी, शेते ८ स्वपिति । 
विकसितकुसुमभूषिते विस्तीर्ण चन्द्रकान्तमणिनिर्मितपयंडके यो रावणः पुरा सवि 
छासमशेत । स एव साम्प्रत रामबाणनिहतः सन्‌ भूमो पतितों घूलिधूसरश्न सञ्लात 
इति भावः । हरिणी वृत्तम्‌ ॥ ५२ ॥ 

विद्याधरीति । सद्गस्यते >सगता भविष्यति, 'समो गग्यच्छिभ्याम! इत्या- 
स्मनेपदस । 

विद्याधरों जानकीं वर्णयति ८ उद्दामेति । उद्यमहैतिवलयेः परिदीपिताश हताझं 
प्रविश्य जनकेन्द्रसुता प्रातः दिवाकरस्य मयूखकलिकेव समधिकां चतिमस्त्‌ आवहन्ती 
ध्रत्युद्तता | पश्येत्यन्वयः। उद्दामहेतिवक॒यः « उद्दामानाम्‌ ( उज्ज्वलानाम्‌ ) हेतीनाँ 
( ज्वालानाम ) वलयः € मण्डल) > परिदीपिता$5श ८ प्रकाशितदिशं, ताइशं 
डुताशं ८ वह्लिं, प्रविश्य 5प्रवेश कृत्वा, जनकेन्द्रसुता ८ जानकी, प्रातः ८ प्रभात- 
समये, द्वाकरस्यथ ८ सूयस्य, मयूखकलिकेव ८ किरणराजिरिव, समधिकों ८ प्रचुर- 
तरां, थति ८ कान्तिम , आवहन्ती 5 धारयन्ती सती, प्रत्युद्वता ८ निःर्ता । पश्य८ 
विलोकय, दामिति शेषः । सीता ज्वाछामण्डलेन प्रकाशितदिश हताशन प्रविश्या- 
5पि स्वकीयपातिबत्यप्रवापेनाउचज्षता सती ग्राभातिकी तरणिकिरणराजिरिव अचुर- 
तरां दुर्शनीयां च कान्ति वहन्ती निर्गंतेत्यतस्तां पस्येति भावः। उपमाञलछ्वारः । 
चसनन्‍्ततिलका बूत्तम्‌ ॥ ७३ ॥ 
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विद्याधरी--तब इसी समय सीता रामचन्द्रजीसे मिलेगी 

विद्याधर--ओर क्‍या! 

उज्ज्वल ज्वालाओंके मण्डलॉसे दिशाओंको प्रकाशित करनेवाले अनहूमें प्रवेश कर 
सीता प्रातःकालके सूर्यक्ी किरण पद्धिके समान होकर प्रचुरतर कान्तिको धारण करती हुई 
सिकल गई', देखो ॥ ५३ ॥ 


४१० प्रसन्नराधवम्‌ | 
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४४७४०४-४--०----०..... 
विद्याधरी--पश्य पश्य, अयमसमसमरकदर्थितं प्रदेशमवतरति राम- 
चन्द्र: | ( पेक्ख पेकक्‍्स | इमो असमसमरकअत्थिद पदेस अवतरइ रामचन्दो ) 
विद्याधर+--तदेहि | कणाझुतं पुलोमजाये निवेदयावः | 
( इति निष्कान्तो ) 

( ततः अविशति राम सीताछछ्मणौ सुग्रीव-विभीषणों च ) 
राम+--अये  कथमुपगत एवं भगवानम्बरमणिश्वरमाचलचूड़ाम्‌ | 
लच्मण+--पश्चिमपयोधिवेज्ञां च | नन्विदानीमू-- 

उद्यमद्गिद्विरद्चश्च॒लकरापूर- 

गण्डस्थलोचलदलिस्तवकाहकृतीनि । 





विद्याधरीति। असमसमरकद्थितम्‌-असमः (अनुपमः) यः समरः ( संग्रामः » 
तेन कद्थितम्र ( विक्ृतम ) । 

विद्याधर इति। कर्णास्॒तं-श्रोत्रपीयूषोपमं, रामविजयात्मकमुदन्तमिति भावः 
पुलोमजाय ८ शच्य, क्रियाग्रहणाच्तुर्थी । 

राम इति। अम्बरसणिः ८ सूर्यः, चरमा5चलचूडास्‌ ८ अस्तपर्वंतशिखरस । 

लच्ष्मण इृति। पश्चिमपयोधिवेलां ८ पश्चिमस्य पयोधेः ( समुद्वस्य ) वेलाम 
( तीरभूमिम ), 

सन्ध्यागमनं वर्णयति रूचमण उद्दामेति। उद्यामदिग्द्विद्चल्ललकणपूरगण्ड 
स्थलोच्चलदुलिस्तवकाकृतीनि मीलन्नभांसि झुगनामसिसमानभांसि तमांसि दिकनद 
रेघु विछसन्तितमामित्यन्वयः । 

उद्दामद्ग्द्विरदेत्यादिः ८ उद्दामाः ( उत्कटमदाः ) ये दिग्द्विरदाः ( दिग्गजाः ) 
तेषां चत्बछाः ( चपलाः ) ये कर्णपूराः ( कर्णभुषणानि ) तेभ्यो गण्डस्थलेघु (कपोल* 

भ्रदेशेषु > उच्चलन्तः ( उद्ञ्रमन्तः ) ये अलूयः ( अमराः ») तेषां यः स्तवकः 


विद्याधरी-- देखो देखो, ये रामचन्द्रजी अनुपम सम्मामसे विकृत प्रदेशपर उतर रहे हैं। 
विधाधर--इसलिए आओ । इन्द्राणीकों कर्णोंउ्म्ृतरूप वृत्तान्त जश्ञापित करें । 
( दोनों जाते हैं । ) 
( तब राम, सौता, लक्ष्मण, सुग्रोव और विभीषण भी प्रवेश करते हैं । ) 
राम--भरे ! किस प्रकार भगवान्‌ सूर्य अस्ताचरूकी चोटी पर पहुँच ही गये । 
छशच्वमण--और पश्चिम समुद्रकी तीर॒भूमि पर भी ( पहुच गये )। इस समय--- 
उत्कटमदवाले दिग्गजोंके चन्नरू कर्णमषणोंसे कपोलप्रदेशों्में चलनेवाले अमरोके 


सप्तमोडछूः | ४११ 





मीलन्नभ्नाँसि सगनासिसमानभासि 
दिकन्द्रेषु विलसन्तितमां तमांखि ॥ ५७४ ॥ 
राम+--अये | कथमुज्जम्सितमेव निशाचरचक्रानुकारिणा तिमिरनि- 
करण | 
विभीषण+--नन्वितोडषपि समुन्मीलितमेव रामनाराचानुकारिणा 
तुहिनकरकिरणग्रकरेण | 
खुप्नीच+--एबसेतत्‌ | अमीहि-- 


( गुच्छ, समूह इति भावः ) तस्येबाउ5क्षतिः ( आकारः ) येषा, तानि। मीलन्न- 
भांसि >मीलत्‌ ( दर्शनमनाप्नुवत्‌ ») नभः ( आकाशमस ) येस्तानि। रुगनासि 
समानभांसि ८ सगनामिः ( कस्तूरी ) तया समाना ( तुल्या ) भाः ( कान्ति; ) 
येषां तानि । 'सगनासिरंगमदः कस्तूरी चेत्यमरः। एताइशानि तमांखिर अन्ध 
कारा) दिक्न्दरेषु ८ दिशागुह्यासु, विछसन्तितभाम्‌ & अतिशायेन भादुर्भवन्ति, तस 
बन्तात्‌ 'किसेत्तिडव्ययघादास्वद्वव्यप्रकर्ष” इत्याम्‌ प्र्ययः। अ्मरसव्शवण व्याप्ता 
काशं तिमिरबन्द दिशागुहासु प्रादुर्भवतीति भावः। उपमा5लझ्ारः। वसन्ततिकका 
बत्तम्‌ ॥ ७४ ॥ 

राम इति । निशाचरचक्राओनुकारिणा ८ राक्षसमूहसइशे न, कृष्णवर्णनेति भावः ४ 
निशाचरचक्रमनुकरोति तच्छीलस्तेन । 

बिभीषण इति । रामनाराचाअनुकारिणा ८ राधघवप्रद्वेडनविडम्बकेन | तुहिनकर- 
किरणप्रकरेण # चन्द्रमयूखसमूहेन । समुन्मीलितमेव > प्रादुभूतमेव । राक्रसमूह- 
सदर तिमिरसमूहं निवारयितुं रामनाराचशरसद्शेन चन्द्रमयूखसमूहेन प्रादुभूत- 
मिति भावः । 


समृूहके समान आकार वाले, आकाशको जाच्छादित करनेवाढे और करत्रीके समान 
कान्तिसे युक्त अन्धकार दिशारूप गुद्दाओमें भतिशय ही आदुर्भूत हो रहे है ॥ ५४ ॥ 

राम-भरे ! किस प्रकार राक्षससमूहका अनुकरण करनेवारा अन्धकारसमृह फैल 
ही गया । 

विभीषण--इ्धर भी रामके नार।चका अनुकरण करनेवाला चन्द्रमाका किरणसमह 
फल ही गया। 

सुआऔव--यह ठीक है। ये-- 


४१२ प्रसन्नराघवम्‌ | 
्श्््््््््य्य्य्च््य्य्य््य््य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्स्स्ं्ं;ः न 
चीराब्येलेहरीषु फेनववलाश्रन्द्रो पल्ेषु स्व- 
त्पाथः शीकरिणो विकासिकुसुश्कोडे रञ्म+पिश्रा: 
उन्मीलन्ति चकोरचब्चुगढने छिन्नप्ररुढाश्यम- 
त्कुबेन्तः प्ियविप्रयुक्तमणीगात्रे खुधांशोः करा: ॥ ५५॥ 
विभीषण$--एबमेतत्‌ | इदानीं हि-- 
शंकराधंतनुबद्धपावेतीकुछमाककुचको रकाकृति: । 








चन्द्रोदय वर्णयति--च्ञीराउब्घेरिति । ज्षीराउब्येः रऊहरीषु फेनधवर्ाः चन्द्रोप 
लेबु खबत्पाथः शीकरिणः विकासिकुसुदक्रोंडे रज/पिश्लराः चकोरचआ्गहने छिल्न- 
प्ररढा. प्रियविप्रयुक्तमणीगात्रे चमत्कुब॑न्तः सुधांडशोः करा उन्‍मी रन्तीत्यन्वयः । 
सीरा5ब्चेः र चीरसमुद्॒स्य, ऊहरीषु « तरद्लंषु, फेनबवकाः » डिण्डीरशुक्लाः, 
(डिण्डीरोडब्धिफफः फेन! इत्यमरः। चन्द्रोपलेषु 5 चन्द्रकान्तमणिषु, खबत्पाथ 
'शीकरिणः » खबन्‍्तः ( गलछन्तः ) पाथ:-शीकराः ( अम्बुकणाः ) येषां ते, “अत 
इनिठनो? इती निग्रत्ययः । विकासिकुमुइक्कोडे८विकासित्ता ( अफुल्नानाम ) कुसुदानां 
( केरवाणास्‌ ) क्रोडे ( अभ्यन्तरे ) रजःपिश्लरा: ८ परागगौराघ, चकोरचब्चुगहने ८ 
उकोराणां ( चन्द्रिकापायिनां पत्चिविशेषाणाम्‌ ) चब्चुगहने ( त्रोटिवने ), छिलत्न 
प्रर्ठाः प्राक सद्भोचे छिन्नाः ( छुछाः ) पश्चात्‌ प्रसारणे प्रस्ढाः ( उद्बताः ), 
पूृ्वंकालंकस्वजरत्पुराणनवकेवछाः समानाधिकरणेने/शति समासः। प्रियविप्रयुक्तर 
मणीगात्रे 5 प्रियेण ( वल्लभेन ) विप्रयुक्ता ( विरहिता ) या रमणी ( नारी ) तस्या 
गात्रे ( छारीरे ), 'जात्याख्यायामेकस्मिन्बहुवचनमन्यतरस्यास! इति जातावेकवच 
नम्‌। चमत्कुव॑न्तः ८ चमत्कारं कुबंन्तः, अतिशयकोमला अप्येते तुहिनकरकरा 
'प्रियवियुक्तानां कृते कथड्जारं क्लेशाइतिशयम्जरुत्पादयन्तीति विस्मयरसं विद्धत इति 
भावः | सुधांइशोः८चन्द्रमसः, कराःरूकिरणाः, उन्‍्मीलन्ति £ प्रादुभंवन्ति । आधेया 
पदार्थास्तत्तदाधारेषु बहुरूपतया प्रतीयन्त इति भावः । शादूलरविक्री डित बृत्तम॥ण०॥ 
शब्यूराउधंतन्विति । शब्गराधतनुबद्धपावतीकुड्डुमाक्तकुचकोरकाकृतिः शज्ी 


क्षीरसमुद्रकी तरह्ों पर फेनॉके समान सफेद, चन्द्रकान्तमणियों पर जल प्रकट करने 
वाली, विकसित कुमुदोके भीतर परागके समान गौर, चकोरोंके चब्चुरूप वनमें पहले 
सह्लोचमें छिन्न भोर पीछे प्रसारणमें उह्वत भौर प्रियसे बिछुड़ी हुई नारीके शरीरमें चम- 
स्कार करनेवाली चन्द्रकिरणें प्रकट हो रही हे ॥,५५ ॥ 

विभीषण--यह ठीक है । अभी-- 

शकूरके अद्डंशरीरमें भाश्रय करनेवाली पाव॑तीके केसरसे लिप्त स्तनकोरके समान 


सप्तमोडड्ू: | ४१३ 








न्‍२३2००-ेस+-क०/४४०मकासवत भा अर तप पकतपक-+०पर 


सूच्यते कमलिनीमिदुतक्षमत्पञ्रकोशकरलीलया शशी ॥५द। 
लच्मण+--( सकौतुकम्‌ ) एबमेततू ! अहो ! 
ध्वान्तोधे शितिकण्ठकण्ठमदसि प्राप्ते प्रतीचीझुख 
पाचीमश्चति किश्व दुग्धलहरीमुग्धे विधोधोमनि। 
पतत्कोकचकोरशोकरभ समलानप्रसनन्‍्नोल्लस दू- 





कमलिनी भिः उन्‍नमत्पह्ककोशकर लीलूया सूच्यत इत्यन्वयः। शह्भराधेतनुबद्धपावंती - 
कुछुमाक्तकुचको रकाकृतिः ८ शाइ्टरस्थ ( शिवस्थ ) अधंदनों ( अधंशरीर ) बच्धा 
( कृताश्रया ) या पावंती ( उम्रा ) तस्याः कुड्डमाइक्तः ( काश्मीरजछिप्तः ) यः 
कुचकोरकः ( पयोधरकुड्मकः ) तस्थेव आाकृतिः ( आकारः ) यस्य सः, ताइशः 
शशी + चन्द्र, कमकिनीमिः 5 पप्मिनीसिः; उन्‍नसत्पपह्मकोशकरलीलया ८ उन्नमन 
( उच्नतो भवन्‌ ) थः प्मकोशः ( कमलझुकुछः ) तस्मिन्या करलीछा (किरण 
विछासः ) तया। सूच्यते ८ द्योत्यते । चन्द्रोदये कमलिन्यो निर्मीरून्ति ताश्व शझूर- 
वामाडइस्थपावंतीकुचकुड्मलाकारं चन्द्रमसं सूचयन्तीति भावः । अन्नोपसालड्ढारः । 
रथोद्धतावृत्तम | ५६ ॥ 

ध्वान्तीध इति । शितिकण्ठकण्ठमहसि ध्वान्तौघे प्रतीचीमुर्ख प्राप्ते किछ 
दुग्धघलहरीमुग्धे विधोः धामनि प्राचीघ्र्‌ अश्वति, एतत्‌ ब्रेकोक्‍्यं कोकचकोरशोकर- 
भसस्लानप्रसन्नोब्लसदक्पातो मिकद्स्वचुम्बितस इंच आभसासत इत्यन्वयः। 

शितिकण्ठकण्ठमहलि ० शितिकण्ठस्य ( शिवस्य ) कण्ठः ( गछः ) इच महः 
( कान्तिः ) यरय, तस्मिन्‌ । हरकण्टसहशे नीलूवर्ण इति भावः। ताइशे ध्वान्तोघे< 
अन्धकारसमहे, अन्धकारोञ5्खियाँ ध्वान्ते तमिल्रे तिमिरं तमा ।! इत्यमरः । 
अतीचीमुर्ख ८ पश्चिमद्डिसु्ख आ्राप्ते ८ आसादिते, किल्च ८ जथ च, दुग्धलहरीमुग्धे८5 
क्षीरतरड्डसुन्दरे, गौरवर्ण इति भावः। ताइशे विधोः 5 चन्द्रमसः, धामनि-प्रकाशे 
ग्राचीं 5 पू्वंदिशाम्‌ , अशद्धति 5 गच्छुति सति, प्राच्यां चन्द्रोदये सतीति भाव 
उमयज्नाउपि 'यस्य च भावेन भावरक्षणम? इति सप्तमी । एतत्‌ « पुरोवर्ति, ब्रेक 


आइतिसे युक्त चन्द्रमा कमलिनियोंसे उन्नत कमल्मुकुलमें क्विरणविकाससे सूचित किये जा: 
रहे हैं ॥ ५६ ॥ 

छच्मण--( कुतूहलके साथ ) यह ठीक है । भहो ! 

नीलकण्ठके कण्ठके समान कान्तिसे युक्त अन्चकारसमूइके पश्चिम दिल्याके अग्नमागगे 
प्राप्त दोने पर ओर क्षीरतरइके समान सुन्दर चन्द्रप्रकाशके पुवदिशाको प्राप्त होने पर 
यह लोकत्रय चक्रवा्कों और चकोरोंके शोक ओर इर्षसे खिन्‍न और प्रफुबल दृष्टिपातोंके 


४१४ प्रसन्नराघवम्‌ | 


७ल्‍७७७७७७७/७एर-एएछएए७एकाककथाणाला्ाांा६भभायााकाा कक कक काका काका काका ५9३३५. >+> 
खिला सन पेक नने-्कनी अममः शक दान. अर यतनमान री "अरमान नरम >री+... +रन कमी ततताफरानन, जी. अमन कमी. कभी, फिकलमना- भरी धर सनी मिनी: अिफमाीर ७ बरी, 8 ऑिजआ कक 








डक्‍्पातोमिंकद्म्बचुम्वितमिच चेल्लोक्यमाभासते ॥ ५७॥ 
शाम+--वत्स ! एवमेतत्‌ | इदानीं हि-- 
शीतांशुस्फटिकालवालवलयद्रागुल्लसत्कोमुदो- 

वद्लोनूतनपदलवाशितमिव प्राष्य क्षण ताप्नताम । 
चश्चन्मत्तचकोरचश्व॒घटनाच्छिन्नाश्रकाण्डस्त्॒त 

च्ोरस्यन्द्निरन्तरष्लुतमिव श्वेतं वियद्भासते ॥ ४८॥ 





क्य 5 भुवनत्रितयं, कोकचकोरशोकरभसम्लानप्रसन्नोज्लसद्व॒क्पातो मिकद्स्वचुरिबि 
तम्र्‌ इव 5 कोकाः ( चक्रवाकाः ) चकोराः ( चन्द्रिकापायिनः पतक्षिविशेषाः ) तेषां 
ऋमेण शोकरभसाभ्यां ( विषादहर्षान्याम् ) म्लानप्रसन्नो ( ब्िन्नप्रफुल्लौ ) यो 
इक्‍्पातों ( दृष्टिपातो ) तयोरूमिकद॒स्बेन ( तरज्ञसमूहेन ) चुम्बितम्‌ इव ( सस्व- 
दस इव ), आभासते » प्रकाशते । पश्चिमद्शि सूर्ये5स्तमिते पूर्वस्थां च चन्द्रोदये 
जाते यथाक्रम चक्रवाकस्थ विषादेन चकोरस्य हर्षेण व छोकन्नयमपि संसृष्टे द्योतत 
इति भावः। अन्नोपमायथासंख्योस्पेत्षणामज्ञाज्लिभावेन सझ्ूरः। झादू लविक्रीडितं 
बत्तम्र ॥ ७७ ॥ 

शीतांश्विति। शीतां5शुस्फटिकालवा लवलूयद्वागुन्लसत्को मुदी वल्ली नूतन पन्चवा उन्चि- 
तम्‌ इंच चज्षणं ताम्रतां स्‍भ्राष्य चब्॒न्मतचकोरचब्चुधटनाब्छिन्नाउम्रकाण्डस्युतत्षीर- 
स्थन्दुनिरन्तराप्छुतम्र्‌ इव श्वेत वियत्‌ भासत इत्यन्चयः । 

शीतांइशुस्फटिकालवालेत्यादि. 5 शीतांउशुः ( चन्द्रः) पुव रफटिफालवार्कं 
( सितोपलावापः ) तस्यथ वक॒यः ( मण्डरूम ) तस्मिनू द्वाक ( शीक्रम्‌ ) उल्लूसन्ती 
( शोभमाना ) था कौमुदी ( चन्द्रिका ) सेव वल्ली (छता ) तस्या नूृतनानि 
( नवीनानि ) यानि ( पह्चवानि ) तेरश्वितम इव ( शोमितस्‌ इव ), क्षणं ८ कब्निः 
स्काल तात्जतां ८ रक्तवर्णतां, प्राप्य ८ आसाच, चन्नन्मत्तेत्यादिः 5 चञ्चन्‌ ( अमन ) 
यो मत्तः; ( मद्युक्तः ) चकोरः ( चन्द्रिकापायी पक्षी ), तस्य चब्चुघटनया ( ब्रोटि- 
सयोजनया ) छिन्नः ( खण्डितः ) योज्प्रकाण्डः ( छताग्रभागः ) तस्मात्‌ खुतः 





तरझ्समूहसे सम्बद्धके समान प्रकाशित हो रद्या है ॥ ५७॥ 

राम--वत्स ! यह ठोक है। इस समय-- 

चन्द्ररूप स्फटिंकालवालके मण्डलमे शीघ्र शोभमान चन्द्रिकारूप छताके नये पढ्लवोसे 
शोमितके समान होकर कुछ कारूतक छाल होकर अमण करते हुए मत्त चक्रीरकी चश्रु- 
योजनासे खण्डित रताके अग्मभागसे गिरे हुए रसप्रसवसे निरन्तर-*व्याप्तके समान होकर 
सफेइ द्ोकर आकाश प्रकाशित हो रहा है ॥ ५८ ॥ 


सप्तमोड्डूः | ४१४ 





( पुनर्विकोक्य ) ( सकोतुकम्‌ ) व॒त्स लक्ष्मण, 
पश्योदेति वियोगिनां दिनमणिः शउद्बभारदीक्ञामणिः 
प्रोढानड्रभुजज्ञमस्तकमणिश्चण्डीशचूड्ामणिः | 
तारामोक्तिकहारनायकमणिः कन्द्पंसोीमन्तिनी- 
काञ्चीमध्यमणिश्रकोरपरिषच्चिन्तामणिश्वरद्रमा; ॥ ५६ ॥ 





€ गछितः ) यः क्षीरस्यन्दः ( रसप्रजवः ) तेन निरन्‍्तरम (अनवरतं यथा तथा » 
आप्छुतम्‌ इव ( व्याप्तम इव ), श्वेत ८ शुक्कवर्ण, वियत्‌ 5 आकाश, भासते 
ओतते | सायज्ञाक आकाशमण्डल प्राक ताम्रवण पश्चाच श्वेततामुपगतमिति भावः। 
अन्न रूपकोत्प्रेचयोः संसृष्टिः । शादूंलचिक्रीडित वृत्तस ॥ घ८ ॥ 

पश्योदेतीति। वियोगिनां दिनमणिः शड्गारदीक्षासणिः प्रोढाउनड्रश्ु जड्भमस्तक- 
मणिः चण्डीशचूडामणिः तारामीक्तिकहारनायकमणिः कन्द्पंसीमन्तिनी काञ्ली मध्य- 
मणिः चकोरपरिषब्चिन्तामणिः चन्द्रमाः उदेति । पश्येत्यन्वयः । 

वियोगिनां 5 कान्तावियुक्तानां, दिनमणिः - सूर्यः, सूर्यल्मतापकारित्वादिति 
भावः । सिंहो माणवक इति वल्लाक्षणिको5यं ग्रयोगः। शरद्भगारदीक्षामणिः < श्ड्भारस्य 
( आदि्रिसस्थ ) दीक्षायां ( नियमे ) मणिः ( रत्नम ) उद्दीपकत्वादिति भावः। 
ओढा5नबज्ञभुजज्ञमस्तकसणिः # प्रौढः ( प्रगह्म: ) योउनज्ञः ( कामदेवः ) पुव स्ुजज्ञर 
( सपः ) तस्यथ मस्तकमणिः ( शिरोरत्नस ) । चण्डीशचूडामणिः ८ चण्डीशः 
( शह्ूरः ) तस्य चूडामणिः ( शेखरः ), तारामोक्तिकहारनायकमणिःवताराः ( नक्ष- 
तज्राणि ) एवं मोक्तिकहारः ( सुक्तामाछा ) तन्न नायकमणिः ( सेरुनामक प्रधान- 
रत्नम ), अन्न हारपदेनेव सुक्तामाकारूपाअर्थयोतने5पिं पुनर्मोक्तिकपदु्मन्यरत्ना3- 
मिश्रितत्व द्योतयतीति दपणकाराञ्चुसतः पन्‍थाः। कन्दर्पसीसन्तिनीकाओ्ोमध्य- 
मणि+कन्द्पसीमन्तिन्याः ( सदनताया, रतेरिति भावः ) कान्‍ब्च्यां ( मेखकायास ) 
मध्यमणिः ( प्रधानरत्नस्त )। चकोरपरिषब्चिन्तामणिः ० चकोराणां ( चन्द्रिकापा- 
यिनां पश्चिचिशेषाणास्‌ ) परिषदि ( सभायाँ, समहे इति भावः । 'रमणी'ति 
पाठान्तरे रमणीनां 5 चहलभावां, चकोरीणाप्रिति भावः ) चिन्तामणिः ( चिन्ति- 


(फिर देखकर कोतूहलके साथ ) वत्स लक्षण ! 

वियोगियोके लिए सूय तुल्य, “ब्वारकी दीक्षामें मणिसमान, प्रगरभ कामदेवरूप से 
के मस्तकमणि, शट्टरके चूडामणि, नक्षत्रवर्गरूप सुक्तामाराके मेरनामक प्रधान रत्न, 
कामपत्नीकी मेखलामें प्रधानरत्न ओर चक्नोरोंकी सभामें चिन्त[मगेतुल्य चन्द्रमा उद्दित 
दो रहे हैं, देखो ॥ ५९ ॥ 






४१६ प्रसन्नराधवम्‌ | 





च्च्स्च््स्य्च्ल्््््य्य्य्य्य्य्स्स्स्स्स्स्ल्ल््््््िंििििजन 
लच्मण*+--एवबमेतत्‌ | अयमसो 


स्वरं केर्वकोरान्‌ विदलयन्यूनां मनः खेद्य- 
न्‍्नम्भोजानि (नेमीलयन्‌ सुगदशां मानं समुन्मीलयन। 
ज्योत्स्नां कन्द्लयन्‌ दिशों धवलयस्नुद्धेलयन वारिधीन- 
कोकानाकुलयंस्तमः कवलयन्निन्‍्दु) समुज्जम्भते ॥ ६०॥ 





ता<रथपूरकरत्नस 9) । एताइश ग्रुणगणविशिष्टः चन्द्रमाः ८ चन्द्रः, उदेति -उठ्ः 
च्छुति । पश्य 5 विकोकय, तमिति शेषः। अन्न रूपकमलझ्कारः । शादूंलविश्री 
डित॑ वृत्तम ॥ ०९ ॥ 
स्वरमिति | केरवकोरकान्‌ स्वर विदलयन्‌ यर्नाँ सनः खेदयन्‌ अग्भोजानि निमी 
छ्यन्‌ स्गदर्शा मान समुन्मीलयन्‌ ज्योत्स्नां कन्दुछयन्‌ दिशो धवलयनू वारिधीनू 
उद्दंलयन्‌ कोकान्‌ आकुलयन्‌ तमः कवलयन्‌ इन्दुः समुज्जम्भत इत्यन्वयः । केरव 
कोरकान्‌ 5 कुसुदकुड्मलान , स्वेरं रू यथेष्ट, विदुलयनू ७ विकासयन्‌ , युनां८ 
तरुणीनां तरुणानां च, युवतयश्च युवानश्चेति युवानस्तेषां, 'पुमान्खिये'त्येकशेषः। 
मनः ८ चित्त, खेद्यन्‌ ८ पीडयन्‌ , कामोहीपनादिति भावः। अस्भोजानि८कम 
छानि, निमीकयन्‌ > मुद्रयन्‌ , रूगइरशां 5 हरिणाक्षीणां सुन्दरीण्ा, मान ८ संमानम 
समुन्मीलयन्‌ ८ विकासयन्‌ , प्रसारयन्नित्यथः। चन्द्रोद्ये कामोद्दीपनाद्ववानः खेद 
विगमा5थ हरिणेक्षणानां सम्मान कु्वेन्तीति भावः। अन्न 'समुन्मीलय/सित्यस्य 
'शिथिलूय'न्निति पूवव्याख्यानं चिन्त्यं सोपसगंधात्वथविरोधात्‌। एवं च ज्योत्स्नांड 
चन्द्रिकां, कन्दरूयन्‌ ८ अछुरयन्‌ , उत्पादयन्निति भावः। दिशः ८ क्षाशाः घवल- 
यन्‌ ८ धवलाः कुबंनू , 'तत्करोति तदाचष्ट” इति णिजन्तान्लटः झातृप्रत्यथः। वारिः 
धघीन्‌ ८ ससुद्रान , उद्देंलयन्‌ 5 तीरातिक्रामकानू विद्धत्‌ , चन्द्रोदये समुद्गरजल' 
बृद्धिभंवतीति लोकप्रसिद्धिः । वेलाम्‌ ( तीरभूमिमस्‌ ) उत्क्रान्ता;, उद्धेछा।, 'अत्यादयः 
क्रान्ता्र्थ द्वितीययेशति समासः। उद्देलान्‌ कुवन्‌ उद्देलयब्नित्यन्न पूर्वसूत्रेण णिज 
न्ताज्ञट। कोकान्‌ ८ चक्रवाकान्‌ , चक्रवाकीश्रक्रवाकांश्चेति भावः। कोक्यश्र कोकाश्र 
कोकास्तान , 'पुमान्खियेत्येक शेष: । 'कोकश्चक्रश्रक्रवाको रथाह्ञाहयनामकः।' 





लच्मण--यद्‌ ठीक है । ये-- 

कुमुदोंके कुडमलॉको यथेष्टरूपसे विकसित करते हुए, तरुणी और तरुणोंके मनको 
पीडित करते हुए, कमर्ॉको निमीलित करते हुए, सुन्दरियोंके सम्मानकों बढ़ाते हुए, 
दिशाजॉको उज्ज्वल करते हुए, समुद्रोंकी उद्देल्ति करते हुए, चक्रवाकोंकों भाकुलू करते हुए 
ओर अन्धकारको इटाते हुए चन्द्रमा प्रादुभूत दो रहे हैं ॥ ६० ॥ 





सप्रमो5हछः | ५७१७ 
विभीषणः-सखे सुग्रीव ! पश्य | 
मयूखनखरजुटत्तिमिरकुम्मिकुम्भस्थलो 
चछुलत्तरलतारकाकपटकीणंम्ुक्तागणः 
पुरन्द्रदरिदररीकुदहरगर्भसुप्तोत्थित- 
स्तुषारकरकेसरी गगनकानन गादइते ॥ ६१ ॥ 
सुप्रीच:--सखे विभीषण, पश्य | 


इत्यमरः। आकुलथनू८ आकुलान्वुबन्‌ , चन्द्रोद्यकाले कोकाः स्वभार्यया विय्ुक्ष् 
शोकाकुछा सवन्तीति लोकप्रसिद्धि'। तमः>अन्धकारं, कवलयनू «गासं कुर्वन , 
निवारयज्निति भावः । इन्दुः « चन्द्रप, सम्ुज्जग्भते 5 प्रादुभंवति। विद्लनादिष्वने 
कक्रियास्वे ककारकर्येन्दीः सत््वाद्ीपकमलझ्भारः । शादू लविक्री डितं चृत्तम्‌ ॥ ६० ॥ 
मयूखेति । मयूखनखरचुटत्तिमिरकुम्भिकुम्भस्थछोच्छुछत्तररूतारकाकपटकीणं 
2533 पुरन्द्रहरिदरी कुहरगभंसुप्तोत्यितः तुषारकरकेसरी गगनकानन गाहत 





मयू खनखरेत्यादि। ८ मद्खाः ( किरणाः )> एव नख्रा! ( नखाः ) तख्टत्‌ 
( छिन्दत्‌ » तिमिरम ( अन्धकारम ) एवं कम्भी ( हस्ती ) तस्थ यत्कुम्भस्थरूं 
( मस्तकपिण्डः ) तस्मात्‌ उच्छुलन्‌ ( उद्गच्छुन ) तरलानां ( चन्चछानाम ) तार- 
कार्णां ( नक्षन्नाणाम्‌ ) कपटेन ( छुलेन ) कीण। ( प्रक्षिपः ) मुक्तागणः ( मौक्तिक- 
पटल्म » येव सः । पुनः पुरन्द्रहरिदरीकृहरगभसुप्तोत्यितः ८ पुरन्द्रस्य (इन्द्वस्य) 
या हरिव्‌ ( दिशा, प्राचीति भावः ) सेव दूरी ( गुहा ) तस्याः कहरगरणे ( समी 
पा5>+यन्तरभागे ) सुप्तोत्थितः ( प्राक सुप्तः 5 निद्राणग, पश्चात्‌ उत्यितः ८ कृतो 
व्थानः )। पू्वंकाकसमासः। एताइशः तुषारकरकेसरी ८ तुषारकरः ( हिमांशु: 
चन्द्र इति भावः ) एव केसरी ( सिहः ), गगनकानन 5 गगनस ( आकाशम ) 
एवं कानने ( वनम्र ) ग्राहते ८ प्रविशति । चन्द्र पुव सिंहः मयूखरेव नखः तिमिर- 
स्येच हस्तिनों मस्तिकं विदार्य॑ ततस्तारकाच्छुलेन मुक्तागर्ण प्रसाय॑ प्राचीदिश एव 
दुर्या अभ्यन्तर भागे सुप्तोत्थितः सन आकाशमेव वन प्रविशतीति भावः। अन्न 
केतवा5पहतिसाइरूपकयो रद्भाड़ि भावेनसझूरः । पृथ्वी वृत्तम ॥ ६१ ॥ 


विभीषण--मित्र सुग्नीव ! देखो-- 
किरणरूप नाखूनोंसे छिन्‍न होते हुए अन्धकाररूप हाथीके मस्तकपिण्डसे ताराभोके 


बहानेसे मौतियोंकी विकी्णकर प्वेदिशारूप गुफाके समीप अभ्यन्तर भागमें सौकर उठा 
हुआ चन्द्ररूप सिद्व आकाशरूप वनमें प्रवेश कर रहा है ॥ ६१॥ 


सुम्मीव--मित्र विभीषण ! देखो । 
२७ प्रू० रा० 


ध्श्८ प्रसन्नराघवम्‌ | 
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सिरकनीर बररक्‍किनरी ली पल हक. जरीषना, 


: श्रीखण्डतमालपत्रति दिशा: प्राच्या$, स्मरच्मापतेः 
पाण्डुच्छुन्नति, दन्‍्तपत्रति वियल्लचमीकुर्ड्रीचश। । 
कफेलिश्वेतसहस्मपत्रति रते), किश्व च्ापायोषितः 
क्रीडायाज्ञत लीधुपात्रति शशो सो<यं जगन्‍नेत्रति ॥ ९२॥ 
राम३--( निवण्य ) 
खितकिरणकपोलामालिमालोक यन्ती 
तिमिरविरहतापव्याकुलां व्योमलच्मीम । 





य इति। यः श्राच्या दिशः श्रीखण्डतमालपन्नति, स्मरच्मापतेः पाण्डुच्छुन्नति, 
वियज्ञक्मीकुरज्ञीदशो दन्तपत्रति; रतेः केलिश्वेतसहख्रपन्नति, किन्ल ज्षपायोपितः 
क्रीडाराजतसी चुपात्रति, सो5य शशी जगननेन्रतीस्यन्वय: । 

यः ८ शशी, प्राच्याः ८ पूर्तेस्था।, दिशः 5 आशायाः, नायिकारूपाया इति भावः। 
श्रीखण्डतमालपतन्नति-श्रीखण्डस्य ( सकयजस्य ) तमालपतन्नति ( तिककवदाचरति ), 
'तमालपत्रतिककचित्रकाणि विशेषकम्॒ । द्वितीयं च तुरीयं च न ख्तियाम्र! इत्यमरः। 
स्मरदमापतेः रू स्मरः ( कामदेवः ) एवं चमापतिः ( राजा ), तस्य। पाण्डुच्छुन्नति 
श्वेतच्छु्नरमिवाचरति । वियज्ञच्मीकुरज्ञीदशः ८ वियतः ( आकाशस्य ) रूचमीः 
( शोभा ) एवं कुरज्रीदक ( झुगीनयना, नायिका ) तस्थाः, दुन्तपत्नरति-कर्णाउलछड्भाए- 
मिवाचरति। रतेः ८ कामवल्लभाया, केलिश्वेतसहखपतन्नति ८ केल्यर्थ ( क्रीडार्थव्‌ ) 
यत्‌ श्वेतसहखपन्न ( शुकक्‍्ककमलम ) तद्गदाचरति । किंच ८ भपरं च, क्षपायोषितः ८ 
क्षपा ( रात्रि! ) एवं योषित्‌ (खत्रो ) तस्या:। क्रीडाराजतसोधुपातन्रति > क्रीडायां 
( केली ) यद्वाजत ( रजतनिर्मितस््‌ ) सीधुपान्न ( सुरापानभाजनम्र ) तद्गदाचरति, 
कामोद्दीपकत्वादिति भावः। सः्८ूताइशः, अय॑ ८खंप्रति प्राच्यामुद्तिः, शशीर 
चन्द्र, जगन्नेत्रति ऋ जगतः ( छोकस्य » नेन्नति ( नेन्नवदाचरति ), प्रकाशकत्वादिति 
भावः । रूपकोपमयोः सझूरः । शादू लविक्रीडितं दृत्तम ॥ ६२ ॥ 

सितकिरणेति । तिमिरविरहतापब्याकुलां सितकिरणकपोछाँ व्योमरूच्मीम 


जो पूवेदिशाके चन्दनतिककके समान, कामदैवरूप राजाके सफेद छत्रके समान, 
आकाशकी शोभारूप सुन्दरीके कर्णाइलडट्टारके समान, रतिकी क्रीडाके लिए शुक्ल कमलके 


समान और रातिरूप खोकी क्रोडामं रज़तनिर्मित छुरापात्रके समाने भाचरण करते हैं, 
वैसे ये चन्द्रमा छोकके नेत्रके समान दो रदे हें ॥ ६२ ॥ 


राम--( देखकर ) ] । 
अन्धकारसे वियोगके सनन्‍्तापसे जतिशय आकुछ/ओर चन्द्ररूप कपोलसे युक्त आकाश 


सप्तमो5छू: | ४१६ 





रजनिरमलताशजीकरेः खिक्तमस्या: 
परिमलयति गात्र चन्द्रिकाचन्दनेन ॥ द३॥ 
( पुनर्विरश्य, स्वगतम्‌ ) 
इन्दुरिन्दुरिति कि दुराशया, विन्दरेष पयसों विलोक्यते । 


आहिम्‌ जाकोकयन्ती रजनिः अमलताराज्षीकरेः सिक्तस्‌ अस्याः गात्न॑ चन्द्रिका- 
चन्दुनेन परिमलयतीत्यन्वय!ः । 

तिमिरविरह॒तापव्याकुछां > तिमिरात्‌ ( अन्धकाराव्‌ ) यो विरहः ( वियोगः ) 
तेन यस्तापः ( सन्‍्तापः ) तेन व्याकुकाम्‌ ( अतिशयाकुकास )। सितकिरणकपो- 
हाँ 5 सितकिरणः ( शुआं5शुघ, चन्द्र इति भावः ) एवं कपोलः ( गण्डः ) यस्या- 
सताम । अन्न कपोलस्या5द्वत्वेषपि बह्नच्वाव “न क्रोडादिबह्नच! इति डीपसावः। 
अतः 'सितकिरणकपोछी'मिति पाठान्तरमसाधथु । ताइशीं व्योमरूचमीस्‌ ० आकाश- 
शोभास्‌ , आलि> सखीस , आलोकयन्ती ८ पश्यन्ती, रजनिः रराज्िः, अमल- 
ताराशीकरेः ८ अमलताराः ( निर्मछतारकाः ) एवं शीकराः ( अम्बुकणाः ), तः। 
पिक्तम्‌ 5 उत्तितस्‌ । अस्याः « व्योमलच्म्या: सख्याः, गात्न ८ शरीरं, चन्द्रिकाचन्द- 
चेन  चन्द्रिका ( ज्योत्स्ना ) एवं यच्चन्द्‌नं ( श्रीखण्डरसः ), तेन। परिमकयति 
परिमलयुक्त करोत्ीति भावः । पतिविरदसन्तप्तां सखीं यथा तस्याः सखी तापाप- 
नोदाय जलसेकेन मलयजद्गवेण च त्तदुड़ लिम्पति तथेव राश्रिरपि निजसखीं व्योम- 
छरचमी तारा>म्बुकणेः सिक्‍त्वा चन्द्रिकाचन्दुनेच योजयतीति भावः॥ अन्न रूपक- 
मलड्भारः | माकिचीचृत्तम्र ॥ ६३ ॥ 

इन्दुरिति। इन्दुः इन्दुः इति दुराशया किम्र ) एव पयसो बिन्दुः विलोक्यते । 
ननु सगीदशः इृदू श्यामकोमरूकपोलमस्‌ आननं विज्ञयत इत्यन्वयः । 

इन्दुरिन्दुरिति ८ चन्द्रश्चन्द्र इति, दुराशया 5 असत्यतृष्णया कि-किं प्रयोजनम । 
एप पुरो इश्यमानः, पयसः ८ जलस्य, बिन्दु >पए्षतः, विलोक्यते ८ दइश्यते । 
श्ोज्ये गगनमण्डलाउवस्थितः प्रकाशपुअश्रन्द्रत्वेन संभ्राव्यते नाथ्यं चन्द्रः अत्युत 
जलबिन्दुरेवाध्यमाह्ादकत्वादिधर्माणामयोगादिति भावः । तहिं कश्चन्द्र इति 





शोभारूप सखीको देखती हुई रात्रि निमेठ्तारारूप जलकर्णोसे सिक्त इस ( भाकाशशोभा) 
शरीरको ज्योत्त्वारूप चन्दनरससे सुगन्वित कर रही है ॥ ६१ ॥ 
( फिर विचार कर मन ही मन ) 
ध्चन्द्र चन्द्र! इस प्रकार असत्यतृष्णासे क्या होता है? यह तो पानीकी' बूँद दी 
देखी जा रही दै। यह सुन्दरी ( सीता ) का श्याम और कोमछ कपोछूवारा सुख दी 


४२० असन्नराघवम्‌ | 
ख्खआचखच््चख्खख््यस्य्ख्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्स्सस््ल्ल्लिलििििल अानकायफ सत्य पाया अरहय काका पटक कमर कु कप: 
नन्विदं विजयते सगीदश*, श्मामकोमलकपोलमाननम्‌॥ ६४॥ 
( चुनः सीतां प्रत्यपवाय ) 
तन्वि ! त्वद्वदूनस्य चि9अ्रमलचं लाचण्यचारांनिधे- 
रिन्दुः सुन्दर ! दुग्धसिन्धुलहरी बिन्दु कर्थ विन्दतु ! 
उत्कललोलघिलोचने ! क्षणमर्य शीतांशुरालम्बता- 
मुन्मीलन्‍्नवनीलनोरजचनीखेलन्मरालश्रियम्‌ ॥ ६४॥ 





प्रतिपादयति--नन्विति । नज्लु यतः, स्ृगीहशः ८ हरिणौनयनायाः, सीताया इति 
भावः। इढं ८ पुरतो दृश्यमानं, श्यामकोमऊकपोर्ल ८ श्यामः ( कृष्ण, अलकसंयो' 
गेनेति भावः ) कोमलः ( मदुः ) कपोलः ( गण्डः ) यस्मिस्तत्‌ | ताइशम आनवं८ 
मुखं, विजयते८सर्वोत्कर्षण ब्तते । आह्मादकत्वादिधमंयोगित्वात्सीतामुखमेव चन्द्र, 
आकाशमण्डलस्थः प्रकाशपुञ्षस्तु पयोबिन्दुरेचेति भावः। अन्न प्रतीपमलझ्डारस्तहः 
क्षणं यथा साहित्यदपंणेः--प्रसिद्धस्योपमानस्थोपमेयत्वप्रकल्पनस्‌। निष्फलत्वाइमिः 
धान॑ वा प्रतीपमिति कथ्यते ॥! इति । रथोद्धताबृत्तम्‌ ॥ ६७४ ॥ 

पूर्वोक्तमेवाअथ प्रकारान्तरेण समर्थयते--तन्वीति। हे तन्वि ! है सुन्दरि [ दुः' 
सिन्धुरूहरी बिन्दु! इन्दु! लछावण्यवारांनिधेः त्वद्वदूनस्य विश्रमल॒वं कथं विन्द॒तु ! है 
उत्कललोलविलोचने ! अय॑ शीतां5शुः कुणम्‌ उनन्‍्मीलज्नवनीरनीरजवनीखेलम्पराए 
थ्रियम्‌ आलम्बतामित्यन्तयः । 

हे तन्चि ८ है ऊशोदरि |, हे सुन्दरि ८ है छावण्यवत्ति सीते !, हुग्धप्तिन्धुलूहरी' 
बिन्दुः ८ दुग्धसिन्धुः ( क्षीरसमुद्रः ) तस्य लहरी ( तरज्जः ) तस्या बिन्दुः ( पृषत), 
जुद्रों5श इृति भावः ), ताइश इन्दुः ८ चन्द्रः, छावण्यवाराज्निधेः ८ सौन्द्यसिन्धो, 
स्वह्नदूनस्थ ८ व्वन्मुखस्य, विश्रमलचत्व॑ ८ विकासलेशमपि, कं केन प्रकारेण, 
विन्दतु ८ ऊभतां, 'विदुल छासे' इति धातो्ोंट। 'क्षीरसागरतरब्जस्य चुद्ांशरुप- 
श्चन्द्रः सौन्दर्यसागरस्य त्वन्मुखस्थ विछासलेशमपि कथज्ारं प्राप्तुं समर्थः स्यादिति 
भावः। हे उत्कललोलूविछोचने > उन्नती कहकोलौ ( महातरज्ञौ ) इच विलोचने 


( चन्द्ररूपसे ) सर्वोत्तषंसे बढ रहा हैं ॥। ६४ ॥ 
(फिर केवल सीताको सुनाकर ) 
हे कुशौदरि [ हे सुन्दरि ! क्षीरसमुद्रकी तरज्ञके बिन्दुरूप इन्दु सोन्दर्यके समुद्ररूप 
तुम्दारे मुखके विछासके केशको भी केसे प्राप्त करे १ मह्दातरज्गौंके समान विशाल नेत्रोसे 
सम्पन्न हे सीते | यह चन्द्र कुछ समयतक विकसित नये नौलकमर्ॉके उपवनमें खेलते 
हुए राजइसकी शौभ्ाका आलूम्बत करे ॥ ६५ ॥ हु 


सप्तमो5छू: | ४२१ 





सोता--६ छज्नां नाटयति ) ( विल्वेक्य, हर्षण ) अहो, कथमयसुन्मीलित 
शव | ( अहो, कहमिमो उम्मीलिदो जेव्व ? ) 
मुकुलीकृतारविन्दो मानवतीमानवारणसगेन्द्रः । 
जिभ्ुवननयनानन्दो रजनोमुखचन्द्नम्न्द) ॥ देदे ॥ 
[ मुउलीकिदारविन्दों माणवईमाणवारणमइन्दो । 
तिहुअणणअणारविन्दो रअणीमुहचन्दणों चन्दा ॥ ] 


( नेत्ने, विशाले इति भावः ) यस्याः सा तत्सम्बुद्धो | अर्य८पुरों दृश्यमान+ 
शीतांइशुः ८ चन्द्रप, क्षण ८ कंचित्कारं यावत्‌ , 'काराअ्ध्वनोरत्यन्तसंयोगे! इति 
द्वितीया । उन्‍्मीलन्नवनीलनीरजवनीखेलन्मरालश्रियम्‌ ८ उन्‍्मीलन्ति ( विकसन्ति ) 
नवानि ( चुतनानि ) नीकानि ( असितानि ) यानि नीरजानि ( कमलानि > तेषां 
या बनी ( अत्पं वनस्‌ , उपचनमिति भावः। अवयवा5पचयविवक्षायाँ! “षिद्धौरा- 
दिभ्यश्चेशति डीष्‌। ) तसयां खेलन्‌ (क्रीडन्‌) यो मरारः ( राजहंसः » तस्य श्रियम्र्‌ 
( शोभास्‌ ), आलूम्बताम्‌ # आश्रयतु, प्राप्नोत्विति भावः। हे सुन्दरि ! स्वन्नेन्न- 
बवृत्तिभिः नूतनतीककमलबनोपमे नभसि क्रीडश्चन्दों राजहंसलशोभां कभमतामिति 
भावः। अन्नोपमा5तिशयोकत्योः संसष्टिः । शादूकविक्रोडित बरत्तन ॥ ६०॥ 
सीतेति। अय॑ ८ चन्द्रः, उन्‍्मीलितः 5 विकसितः, उदित इति भावः । 
सुकुलीकृताउरविन्द इति । मुकुलीकृता«रविन्दों मानवतीमानवारणमरूगेन्द्रः 
त्रिभ्ुवतयनानन्दो रजनीसुखचन्दुनः चन्द्र इत्यन्वयः। सुकलीकृतारविन्द+-मुकली- 
कृतम्‌ ( निमीलितं, स्वोदयेनेति भावः ) अरविन्द ( कमछम » येन सः | सानवती- 
मानवारणमगेन्द्रः-्मानवत्याः ( प्रणयको पशालिन्याः कामसिन्याः ) यो सानः ( अमि- 
मानः ) स एवं वारणः ( गज: ) तस्य झगेन्द्रः ( सिंहः ) चन्द्रोदये सति मदनोंद्दी- 
पनेन सानवत्या सानो निवर्तंत इति भावः त्रिभुवननयना55नन्दुः » त्रिभुवनस्य 
( लोकन्नयस्य ) नयनानाम्र ( नेन्नाणाम् ») आनन्‍्दुः ( आनन्दकारकः, तात्कम्याँ- 
घत्तणा )। रजनीमुखचन्दनः ८ रजनी (रात्रिख्पा या नायिका) तस्या सुखे (वर्दने) 
चन्दूनः (मलयजलेपः), रातज्िख्पाया नायिकायास्तिककस्थानीय इति भाव: । तादश- 
श्रन्द्रः ८ इन्दुः” उन्‍्मीछित एवेति पूर्वण पदद्वयेन सम्बन्धः । आर्या बृत्तम ॥ ६६ ॥ 


सीता--( रुज्जाका अभिनय करती हैं । ) (देखकर इसे) केसे ये उदित हीं दो गये १ 

कमलको मुकुलित करनेवाले अमिमानिनी ल्लौके अम्रिमानरूप हाथीकों इटानेमें सिंइ 
के समान, त्रिभुवनके नेन्नोंके आनन्दकारक, राजिरूप नायिकाके मुखमें चन्दनके सइझ 
चन्द्र उदित ही हो गये ४ ६६ ॥ 


४२२ प्रसन्नराघवम्‌ | 


च्य्य्य््य्य्च्स्च्स्स््य्य्स्स्ल्स्स्स्ल्स्स्स्स्स्स्स्सस्स्स्स्स्स्स्ट्ल्ट््स््ल्ल्त्िि 000आंशी आशय ककफ 


राम*--सखे सुग्रीव, पश्य पश्य | 


इन्दोरस्य त्रियामायुवतिकुचतटीचन्द्नस्थासकस्य 


व्योमश्रीचामरस्य त्रिपुरहरजठावदलरीकोरकस्य। 
कंदपच्तोणिपालस्फटिकमणिगृहस्येतदाखण्डलाशा- 


नासामुक्ताफलस्य स्थगयति जगतीं को.<पि भासां विज्ञास)॥ 
सुप्रीवः--अये रघुनाथ ! पुनरुक्तमिद्माचष्टे चन्द्रमसःकिरणविल्ास:।| 


इन्दोरिति । त्रियामायुवतिकुचतटीचन्द्नस्थासकस्य व्योमश्रीचामरस्य त्रिएुर 
हरजटावहलरीकोरकस्य कन्दपत्नोणिपाठस्फटिकमणिगृहस्थय एतदाखण्डका55शा वा 
सामुक्ताफलस्य अस्य इन्दीः को5पि भासां बिछासो जगतीं स्थगयतीत्यन्वयः। 


त्रियामेत्यादिः ८ पियामा (रात्रिः ) एव युवरतिः ( तरुणी ) तस्याः कुचतती 
( स्तनप्रदेशः ) तस्याँ चन्दनस्थासकस्य ( मलयजविलेपनस्थ ), व्योमश्रीचाम 
रस्य ८ व्योमश्रियः ( आकाश शोभायाः ) चामरस्य ( प्रकी्णकस्य ), त्रिपुरहरजट 
वल्लरीकोरकस्य ८ त्रिपुरहरस्य ( शह्टूरस्यथ ) या जटा ( सटा ) सब वल्नरी ( छता ) 
तस्याः कोरकस्य ( मुकुलश्य ) । कन्दर्पक्षोणिपालस्फटिकमणिगृहस्थ ८ कन्दपः 
( कामदेवः ) एवं क्षोणिपालः ( राजा ) तस्य स्फटिकमणिग्ृहर्य ( सितोपलभव 
नस्य ), एतदाखण्डलाशानासासुक्ताफलस्य 5 एपा ( पुरोदश्यमाना ) या आखण्ड 
छा55छा ( इन्द्रदिशा, प्राचीति भावः ) तस्या नासायाः ( नासिकायाः ) युक्ताए 
लस्य ( मौक्तिकरूपस्य भूषणस्य ), अस्य & पुरो इृश्यमानस्य, इन्दोः ८ चन्द्मस। 
को5पि 5 अनिवंचनीयः, सासा ८ कान्तीनाँ, विछासः ८ विछसनं, जगतीं ४ सुवनं, 
स्थगयति ८ आच्छादयति, व्याप्नोतीति भावः। पूर्वोक्ततत्णलक्षितस्थ चन्द्रस्य 
प्रकाशों सुवनमण्डर्ं व्याप्नोती ति भावः। अन्न रूपकमलड्डारः। खग्धरा पृत्तम ॥ 


सुआीच इति। पुनरुक्तम्‌ ८पौनरुक्‍त्यदोषयुक्तम । आचटष्टेः: कथयति। त्वत्की 
स्येंच धवलिते जगति चन्द्रमसः किरणविलासस्य धवलीकरणं व्यथप्रायमिति भाषः 








शम--मित्र सुभीव |! देखो, देखी || 
राज्रिरूप यवतिकी स्तनग्रदेशमें चन्दनकेपरूप, आकाशशोमाके चामररूप, शक्भ,रकों 
जटारूप छताके कौरकरूप, कामरूप राजाके रफटिकमणिरचित भवनरूप और पूवेदिशाकों 
नाप्तिकाके मुक्ताफलरूप इस चन्द्रका अनिरवंचनीय कान्तिविलास छोकको आच्छादित 
कर रहा है॥ ६७४ 


सुभीव--रघुपते ! चन्द्रमाका किरणविछास पुनरुक्त कहनेके तुल्य दे । 


४२४ प्रसन्नराघवम्‌ | 
25267 6७ ##४७#४%&७##&#&###&# | 
राम+--अलं तुच्छ॒प्रायजल्पितेन | 
विभीषण+--देव ! तुच्छप्रायमेव जल्पितं सुश्रीवेण | यदु्त मेदिनी 
धवलितेति | ननु त्रिलोकीतलमेव धवल्ितमिति वक्तव्यप्र्‌ | सम्प्रति हि-- 
सपुन्नतघनस्तनस्तबकचुस्वितुम्बीफल- 
क्णन्मघुरबीणया विवुधलोकवामश्ुवा । 
त्वदीयमुपगोयत हरिकिरीटकोटिस्फुर- 
तुधारकरकन्दल्लोकिरणपूरगोर यशः ॥ ६६॥ 








राम इति। रामः स्वयशोवर्णनमाक्तिपन्निजशालीनतां व्यनक्ति-भलमिति। 
विभीषणो व्याधाताउलछट्टारेण रामवबच आज्षिपति--समुन्न तेति । समुन्नतघवस्त- 
नस्तबकचुम्बितुम्बीफ लक्क गन्मचुरवी गया विज्वुषकोकवामअुवा हरकिरीटकोटिस्फुर- 
त्तवारकरकन्दुली किरणपूरगोरं त्वदीयं यश उपगीयत इत्यन्वयः। 


समुन्नतधनेत्यादिः  समुन्नतः ( सम॒दअः ) यो घनस्तनस्तबकः ( निबिडकुच- 
गुच्छुः ) ते चुम्बदीति (स्पृशतीति ) इति समज्नतघनस्तनस्तवकचुम्बि ताहशं 
तुस्बीफर् ( वीणाउवयवः ) यस्याः सा, तादइशी कणन्ती ( शब्दायमाना ) मधुरा 
( मधुरस्वरोपेता ) वीणा ( चल्‍्ककी ) यरयाः सा, तया | ताइश्या विज्वुधकोकवाम- 
अवा ८ विद्युधानां ( देवानाम् ) छोके ( भ्रुवने, स्वर्ग इति भावः ) वामे ( सुन्दरे) 
अवो ( नयनोपरिरोमराजी ) यस्याः सा, सुन्द्रीति भावः। तया। देवललनयेति 
तात्पर्यम्‌ । हरकिरीटकोटिस्फुरत्तपारकरकन्द्छी किरण पूरगोर ८ ह रकिरीटस्य (शिव 
मुक्ुटस्य ) या कोटि! ( अग्नमागः ) तन्न स्फुरन्‌ ( प्रकाशमानः ) यस्तुषारकरः 
( हिमांउशुः, चन्द्र इत्यर्थः ) तस्य या कन्दुली ( अडकुरः ) तस्याः यः किरणपूएः 
( मयूखसमूहः ) तत्समं गौरं ( शक्‍्लवर्णम्‌ ), ताइशं त्वदीयं >भवदीयं, यशः८ 
कीतिंः, उपगीयते & गानेन वण्यते । यस्य ते चन्द्रकिरणधवर्लं यश्वः सुरकलनाअपि 
पुष्पस्तबको पसे स्वपयोधरमण्डले वीणा प्रवार्ल निधाय गायति, तेन सेदिन्येव धव- 





राम--तुच्छप्राय वचन कदनेकी आवश्यकता नहीं दे | 

विभीषण--महाराज ! सुग्रोवजोने तुच्छप्राय वचन ही कहा है, जो कि "गथितरी 
सफेद बनाई गई है? ऐसा कहा । आपके यशने तीनों लौकोंको सफेद बना डाला ऐसा 
कहना चाहिए था। इस समय--समुन्नत गाढस्तनगुच्छको रपश करनेवाले तुम्बीफल्से युक्त 
वीणाकों वजानेवाली देवलोककी सुन्दरी शिवसमुकुटके अग्नभागमें स्थित चन्द्रमाके किरण" 
समूहके सदृश शुक्ल आपके यशका गान करती दे ॥ ६५९ ॥ 


सप्रमोडछूः | ४२४ 


राम+--अथि ! लक्केधर ! भवानपि किष्किन्धानाथमतमेवानुगतः 
( पुनर्विकोक्य, सहर्ष सुग्रीच॑ अ्रति ) 
संरम्भोद्रिक्तनक्तंसमयद्शमुखोच्चण्डदोदंण्डहेला- 
केलासः सपलोकीज्ञयम्लुद्ति मनोजन्मवा दिचरशड्ः 
लोलाक्षीगण्डपालीलच णिमजलधेंदद्गतः फेनपिण्डः 
पश्य व्योमावकाशं विशति विरहिणा दत्त शड्ः शब्याडू3 का 











लितेति सुप्रीवकथन तुच्छुप्रायमेव, त्वच॒शसा ब्रिकोकीतरछस्य धवलितत्वादिति 
भाव: । अन्रोपमाउलह्वारः । एथ्वी कृत्तम ॥ ६५ ॥ 

राम इति । किष्किन्धानाथमतं-सुमीवाउमिमतं, मद्यगोवणनपरत्वमिति भावः। 

संरम्भोद्विक्तति । सरम्भोद्धिक्तरनक्ततमय दृशमुखोच्चण्डदोदुण्डदैकाकलासः सप्त 
छोकीजयमुद्तिमनो जन्मवा द्न्रशड्लो छोलाच्ीगण्डपाली लवणिमजरूघेः उद्गृतः फेन- 
पिण्डो विरदिणां दृत्तशड्ूः शशाहूः व्योमाउवकाश विशति । पश्येत्यन्वयः । 

संरम्भोद्विक्तेत्यादिः ० संरम्भे ( आरम्से ) उद्विक्तः ( स्पष्ट ) यो नक्तसमयः 
६ रात्रिकाकः ) एव दृशझुखः ( रावणः ), तस्योच्चण्डाः ( प्रचण्डाः ) ये दोदुण्डाः 
( बाहुद॒ण्डाः ) तेषां हेलायाः ( छीलाया; ) केलासः ( केछासपवतः )। रात्रिसमय- 
रूपरावणबाहुद॒ण्डोदुर्तकलासपवंतो पमश्चन्द्र्‌ इति भावः । सघकोकीजयमुद्ति- 
मनोजन्मवादिन्नशह्ुुए ८ सघलोक्याः ) भ्रुवनसप्तकस्य, भूराद्स्पस्येति भावः ) 
जयेन ( विजयेन ) मुद्तिः ( हृष्टः ) यो मनोजन्मा ( मनध्तिजः, कामदेव इत्यथः ) 
तस्य वादि्न्रिशडखः ( वाद्यकरबुः ) कामोहदीपकत्वात्कामदेवविजयसू चकवाद्यशह्ल - 
रूपश्रन्द्र हृति भावः । लोलाक्षीगण्डपालीलबणिमजलधेः « छोलाक्षीर्णां ( चब्बलन- 
यनावां, सुन्द्रीणाम ) या गण्डपाली ( कपोलप्रदेशः ) तसया यो कवणिमा ( छाव- 
यय॑, सौन्दय मित्यथेः ) स पुव जलूधिः ( समुद्रः ) तस्मात्‌ उद्धतः # उत्पन्नः, फेन- 
पपिण्डः 5 डिण्डीरपिण्डः प्‌व॑ च विरहिणां 5 वियोगिनां, दत्तशडूः ८ दत्तातछ्टः, जीव- 
नाहशह्ठां कुवेज्ञिति भावः । एताइशः शशाहः र चन्द्रः, व्योमाउवकाशस्‌ » आकाझ्न- 


राम--लक्षानाथ ! भापनेभी किष्किन्धानाथ ( सुग्रीव ) का दी मत के लिया । 
( फिर देखकर इ्षपूवेक सुग्मीवसे ) 
आरम्भमें स्पष्ट रात्रिकालरूप रावणके प्रचण्ड बाहुदण्डोंकी लीलाके केलासपबेत, 
सात लोगोंकी विजयसे प्रसन्‍न कामदेवके वायरशह्न, सुन्दरियोंके कपोल प्रदेशके सोन्दर्ये 
समुद्रसे उत्पन्न फेनपिण्डके समान ओर वियोगियोंकों शह्धित करनेवाके चन्द्रमा भाकाश- 
अदेशमें प्रवेश कर रहे है । देखो ॥ ७० ॥ 


ध्रद प्रसंत्रराधवम्‌ | 








निर्य एज ४४७४४७०४७०७४०००.० 
( निवण्यं। स्वगतम्‌ ) 


अय॑ नेत्रादत्ररजनि रजनीवदलभ इति 
भ्रम: को<5यं प्रशापरिचयपराधीनमनसाम । 
सुधानामाधारः स खलु रतिविम्बयाधरजछुथा- 
रसासेकस्निग्धादअनि नयनात्पुप्पधनुषः॥ ७१॥ 
लद्मण+--आय जानकि ! पश्य पश्य | 





प्रदेश, विशति ८ प्रविशति । पश्य 5 विकोकय, तमिति शेषः । अन्न रूपकमछड्टारः। 
छतमधरा वृत्तम्‌ ॥ ७०॥ 

अय॑ नेन्रादिति। अय॑ रजनीवल्नभः जन्नेः नेन्नात्‌ अजनि प्रज्ञापरिचयपरा55धीन- 
मनसां अर्य॑ कः अमः ।' सुधानाम आधारः सः रतिबिम्बाउधरसु धारसासेकस्निग्धात 


पुष्पपालुषो नयनात्‌ अजनि खल्विध्यन्वयः । 
अय॑ ८ पुरोदश्यमान!, रजनीघल्कभः ८ निशापतिः, चन्द्र इति भावः। भन्नेः८ 


अन्रिनामकरषषः, नेन्नात्‌&नयनात्‌ , अजनि £ उत्पन्न, जनी प्रादुर्भावे! इति धातो- 
लुंडिः च्लेः दीपजनबुधपूरितायरिष्यायिश्योअन्यतरस्यास! इति चिण्‌, तस्य 'चिणो 
लुक! इति छुक। प्रज्ञापरिचयपराउधीनमनसां > भ्रज्ञायाः ( बुद्धेः ) यः परिचयः 
( संस्तवः ) तस्मिन्‌ पराज्धीन ( परतन्त्रम ) मनः ( चित्तम ) येषां, तेषाम। 
अयस्‌ ८ एतारशः, कः 5 की दशा, अमः र आन्तिः, सिथ्यामतिरिति सावः। व्योम- 
मण्डलाउवस्थितो5य॑ चन्द्रोउन्नेनेयनसमुत्थ ज्योतिरिति मिथ्यामतिरेषेति भावः। एठ- 
मेवा5रथंमुपपादयति--सुधानामिति | सुधानाम॒ ८ अम्ृतानास , आधारः ० आश्रय) 
सः + चन्द्रः, रतिबिग्बाउधरसुधारसासेकस्निग्धात्‌ 5 रतेः ( कामप्रियायाः ) बिस्बस् 
( बिम्बफलस ) इच अधरः ( ओष्ठः ) तस्य सुधा ( अमृतसर ) तस्याः रसः ( सधु- 
रिम्ा ), तेन थ आसेकः ( आसेचनम्‌ ), तेन स्निग्धात्‌ ( मस्णात्‌ ), पृष्पधनुषः ८ 
कामदेवस्य, वा संज्ञायाम! हत्यनडगे5भावपक्षे रूपस्‌। नयनात्‌ ८ नेन्नात्‌, अजनि ८ 
जातः | रतिबिम्बाधरचुम्बितात्कामनयनादेव चन्द्रोड्य संजात), नोचेदस्य कथ- 
मेच विध कामोद्दीपकत्वमिति भावः । अन्नाउपह्नतिरछझ्वारः । शिखरिणीवृत्तस्‌ ॥७१॥ 


नखिक-क न नमक." 





( देखकर मन ही' मन ) 
ये चन्द्रमा अन्रिके नयनसे उत्पन्न हुए है। यह शानके परिचयमे पराइधीन मनवालोंका 
कैसा अम है? निश्चय ही भम्॒ताउप्घार वे रतिदेवीके विम्बफलके सदृश अधरके रससे 
स्निग्ध कामदेवके नेत्रनसे उत्पन्न हुए है ॥ ७१॥ 
छच्मण--भार्य जानकी | देखिए, देखिए । 


सप्रमोड्छूः | ४२७ 
आनन्द कुमुदादीनामिन्दु कन्द्लयन्नयम्‌ | 
लड्यत्यस्वराभोगं हनूमानिव सागरम्‌॥ ७२॥ 

सीता--अये सुलक्षण लक्ष्मण, स पुनरिदानीं क रघुकुलकुदुम्ब- 
सन्तापशसनचन्दनः पवननन्दनः | ( अये सुलक्खण लक्खण ! सो उण 
दाणी कहि रहुउलकुड्डम्बसन्तावसमण चन्दणों पवणणन्दणों ) 

लच्मण+--आये ! स एव रामचन्द्रेण बन्धुमानन्दयितुमयोध्यां प्रहितः : 

सीता--तदस्मामिः किमिति विलह्लम्ब्यते । (ता अल्येर्टि किति 


विल्म्बीअदि । ) 
( रामी विभीषणमुखमालोकते ) 
विभीषण:--( नित्य, प्रविश्य च ) इदं तत्पुष्पकामिधानं विमानरत्न« 
मारुह्मताम | 











आनन्दुमिति। अयम इन्दुः कुमुदादीनाम आनन्दं कन्दुकमन्‌ हनुमान सागर- 
मिव अम्बराभोगं लट्डयतीत्यन्वयः । 

अय॑ ८ पुरोइश्यमानः, इन्दुः ८ चन्द्र), कुसुदादीनां 5 केरबचकोरप्रख्वतीनाम्र ; 
आनन्दुं 5 हर्ष, कन्द्लयन्‌८ जनयन्‌ , हनूमान्‌5आश्नेयः, सागरमिवर् समुत्र- 
मिव, अम्बराउडभोगस्‌ ० आकाशमण्डर्ूं, रद्धयदि & अतिक्रामति । एतेन लड्जाया 
आयोध्यागसना<5थ हनुमतो गगनमण्डललडडून सूच्यते। उपमाउललझ्वारः। अजु- 
ध्टुब्बृत्तम ॥ ७२ ॥ 

सीतेति। सुलक्षण ८ शोभनानि ( झुमसूचकानि ) रतक्षणानि ( चिह्ानि )' 
यर्य, तत्सख्बुद्धो । पवननन्‍्द्नः ८ हनूमान्‌ । 
रूच्मण इति । बन्घु 5 बान्धवं, भरतादिमित्यथी । प्रहितः - प्रेषितः । 
ये चन्द्रमा, कुसुद चकोर भादियोंके आनन्‍्दको उत्पन्न करते हुए समुद्रकों इनूमानूर्य 
समान आकाशमण्डरूको रूद्वित कर रहे हैं ॥ ७२ ॥| 

सीता--शुभ लक्षणवाले रक््मणजी। रघुवंशके कुडम्बके सन्‍्तापको शमन करनेमें 
चन्दनके समान' पवननन्दन इनूमानजी श्स समय कहाँ हैं ! 


लर्चमण--आयये | भैयाने उन्हें. बन्चु ( भरतादि ) को आनन्दित करनेके किए 
अयोध्याम भेजा हे । 


सीता--तब इमलोग किसलिए विलम्ब ( देरी ) कर रहे है ? 


( राम विभीषणका मुख देखते हैं । ) 
विभीषण--( बाहर निकरूकर और फिर प्रवेशकर ) इस पुष्पक नामके श्रेष्ठ विमान 


पर आरोहण कौजिए । 





ध्र्८ प्रसन्नराघवम्‌ | 


( सर्व चिमानारोहणं नाटयन्ति ) 
रामः--( सकौतुकम्‌ ) अये ! तदिदं विमानरत्नं यत्किल त्रिभुवनेक- 
वीरः कुवेरानुजः कुबेरादाजहार | 
लद््मणः--( सामषम्‌ ) कथमर्य किष्किन्धामाहिष्मतीपतिम्यः सम- 
भागविभक्तलच ४५ | ००० आल 
विभक्तलच्मीको5पि त्रिभुवनेकबीर इति व्यपद्श्यते | 
राम३--( विहृस्य ) एवमेतत्‌ | 
तादइकठोरसुजयन्चनिपीडनेन है 
निश्शब्दतामुपग्तेद्शकण्ठकण्ठे । 





राम इति। त्रिश्लुवनेकवीरः ८ कोकन्नय मुख्यशूरः । कुबेराउनुजः-रावण इत्यथी। 

रूचमण इति। किब्किन्धामाहिष्मतीपतिभ्यः ८ किप्किन्धापतिः ( वाली ), 
माहिष्मतीपतिः ( कातंदीर्यः ), आदराउर्थ बहुवचनम्‌ , तेभ्यः। समभागविभक्त- 
रूचमीकः ८ समभागेन ( तुल्यांशेन ) विभक्ता ( कृतविभागा ) रूच्ष्मीः ( सम्पत्तिः ) 
यस्य सः। वालिकार्तवीर्या>याँ वीर्याउमिभूतो5पि रावणः कथद्भारं न्रिभ्रुवनेकवीर 
इत्युच्यत इति भावः । 

ताइगिति। ताइक्कटोरमुजयन्त्रनिपीडनेन निःशब्द्तास्‌ उपगतेः दशकण्ठकण्टेः 
चतुःसमुद्रवेलासु यत्की तिघोषणम्‌ अकारि। खत कपीन्द्रः कि वचसां विषय इत्यन्वयः। 
ताइक्कठोरक्लुजयन्त्रनिपीडनेन 5 ताइशो ( तथाविधो ) कठोरो ( कर्कशो ) यो भुजी 
( बाहू ) ताभ्यां यो यन्त्रः ( सह्लोचनम ) तेन यश्षिपीडन ( व्यथनम्र ) तेन । 
निःशब्द्तां 5 शब्दशुन्यतां, सूकतामिति भावः । उपगतेः « प्राप्ते,, दुशकण्ठकण्ठेः ८ 
दुशकण्ठस्य ( रावणस्य ) कण्ठेः ( गले; ), चतुःसमुद्ववेकासु 5 चतुर्णा ( चतुः 
सख्यकानाम ) समुद्रा्ां ( सागराणाम ) वेकासु ( तीरभूमिषु ), 'तद्विता&्थों- 





( सब विमानपर चढ़नेका अभिनय करते हैं । ) 

राम-( कुतूहलूपूर्वक ) अरे ! यद्द वह पिमानरत्न दे जिसे त्रिुवनके एक वीर 
रावणने कुबेरसे छिन लिया था। 

छचमण--( असहिष्णुतापूर्वक्‌ ) किष्किन्धा और माहिष्मतीके स्वामियों--(वाढी भौर 
कीत॑वीर्यंसे ) तुल्य भागमें सम्पत्तिका विभाग दोने पर भी इसे क्‍यों त्रिभुवनका एक बोर 
कह रहे हैं ! 

राम--( हंसकर ) यह ठौक दे । 

वैसे ककेश वाहुओंसे सझोचनपूर्वंक निपीडनसे शब्दद्दीन होनेवाके रावणके कण्ठेनि 


सप्तमोड्छूः | ४२६ 





यत्‌कीतिंघोषणमकारि चतुः सप्ुद्र- 
वबेलासु कि स वचसां विषयः कपीन्द्र+॥ ७३ ॥ 


अपि च्चंः 
कापप्रदी_्तनिजलोचनदीपच हि- 
निप्निन्‍्नसान्द्रतिमिरे स दशाननो-<5पि | 
काराकुटीरकुहरे वसति सम यस्य 
स्रो.थष्येष हैहयपतिविषयों न चाचाम्‌॥ ७४॥ 
किन्तु परिभावय वत्स ! 





सरपदसमाहारे चे'्युत्तरपद्समासः। यत्कीतिघोषणं ८ यस्य ( वाछिनः ) कीतेंः 
( बीयंयशसः ) घोषणम्‌ ( ख्यापनम ), अकारि ८ छृतं, कर्मचाच्यप्रयोगः। सः ८ 
लछोकविश्रुतः, कपीन्द्रः ८ वा नरेन्द्रग, वालीति भावः | कि वचसा ८ वचनानां, विषय/८ 
गोचरः। वालिता भुजाभ्याँ सझ्ोचनेन व्यथोत्पादुनेन वाक्शक्तिविकलेः रावणकण्ठेः 
सागरचतुष्टयतीरभूमिष्ठु यस्य चालिनो यज्ञो विख्यापितम् | ताइशं महाबलं वालिने 
को चर्णयितु समर्थः, न कोपीति भावः। अन्न निःशब्दतामुपगतेः कीर्तिघोषणम- 
कारी व्यनेन विरोधा55भासा5छछ्भारः । वसनन्‍्ततिलकाबृत्तम ॥ ७३ ॥ 

कोपेति । कोपप्रदीध्रनिजछोचनदीपवह्विनिभिन्नसान्द्रतिमिरे यस्य काराकुटीर- 
कुहरे स दशाननो5पि वसति सम । सो5पि एप हैहयपतिः वा्चां विषयो नेत्यन्वयः । 

कोपप्रदीघेत्यादिः & कोपेन ( क्रोधेन ) अदीघ्तानि ( प्रज्वबकितनिजकोचनानि » 
स्वनेन्ने एव दीपाः ( प्रदीपाः ) तेषां सो वह्िः ( अपिः ) तेन निर्भिन्न ( निवारितस्‌ ) 
सान्दूं ( निबिडम ) तिमिरं ( तमः ) यस्मिस्तत्‌ , तस्मिन्‌। यस्य ८दहैहयपतेः, 
काराकुटी रकुहरे » बन्धना5वपकुटी गहरे, सः-८ कोकविशुतः, दशाननो5पि, वसति 
सम ८ अचसत्‌ , सो5पि ८ ताइशो5पि, एपः ८ अस्मदब॒द्धिस्थ:, हेहयपतिः£कातंची ये, 
वार्चा ८ वाणी नां, विषयो नन्‍्गोचरो न, रावणविजेता कातंवीयोंडपि लोकोत्तरवीयेण 
वर्णयितृुमशक्य इति भावः। अतिशयोक्तिरलड्वारः । वसनन्‍्ततिलकादवृत्तस्‌ ॥ ७४ ॥ 

किन्विति । परिभावय ८ विचारय । 


चारों समुद्रोकी तीरभूमियोंमे जिसको कीतिको घोषणाका थी, वह महांबरूू वाली क्‍या 
बचनका विषय हो सकता है १ ॥ ७१॥ 
ओर भी--ज्रो धससे प्रज्वलित स्वनेत्ररूप प्रदीपोंकी आगके कारण गाढ अन्धकारसे रहित 


जिनके बन्धनकुटी रके भीतर उस रावणने भी वास किया था | बेसे कौतेवीय भी वर्णनके 
विषय नहीं हें ॥ ७४ ॥ 


परन्तु दे वत्स | विचार करो-- 


४३० प्रसन्नराघवम्‌ | 
च्य्य्य्य्य््स्स्स्य्स्य्स्य्य्य्य्य्स्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्य्क््िःसजऊ्दड 
यसय द्राकरवालकूसशिरस+ कण्ठाक्षचालस्थलरीं 
चूडायन्द्रमर्स निपीड्य निबिर्ड सिश्चन सुधानिश्नरेः । 
स्वां मेने शशिखण्डसण्डन इति ख्याति रता्थों हरः 
पन्थान दशकन्धरः स च कथडूारं गिरा गाहते ॥ ७४॥ 
( नियंण्य ) अये ! किम्र॒च्यतेडस्य खलु त्रिकूटगिरिशिखरकण्टीरवस्य 
दशकण्ठस्य लोकोचराणि चरितानि | 








यस्य द्वागिति। द्वाक करवालकृत्शिरसो यरय कण्ठालवारूस्थलीं चूडा चन्द्र 
अस॑ निबि्ड निपीडय सुधानिझे रे सिद्चन्‌ हरः रवां शशिखण्डमण्डन इति ख्याति 
कतारर्था मेने । स दृशकन्धरश्व गिरां पन्‍थानं कथक्वारं गाहत इत्यन्वयः 

द्राक्‌ ८ सत्वरं, करवालकृत्तशिरसः ८ करवाकेन ( खड़गेन ) कृत्ते ( दिन्नम ) 
शिरः ( मूर्धा ) यस्य, तस्थ । यस्य ८ रावणस्य, कण्ठालवालूस्थलीं ८ कण्ठः ( गलः) 
पृव आलवालरुस ( आवापः ) तस्य स्थकीं (स्थानम्‌ ), चडाचन्द्रमसं ८ स्वमस्त 
कस्यचन्द्ं, निबिडे ८ गाढं, निपीडय ८ निष्पीडित॑ कृत्वा, तद॒लितेः सुधानिश्ेरे: 5 
अम्ृतरसप्रवाहे, लिल्वन्‌ ८ उक्तन्‌, हरः ८ शहर, स्वां ८ सवकीयां, शशिखण्ड 
भण्डनः-शशिखण्डम्‌ ( जधेचन्द्रः > एवं मण्डनं ( भूषणम्‌ ) यस्य सः, चन्द्रशेखर 
इति भावः। इति८ एताइशीं, झू्याति ८ प्रसिद्धि, कृताउर्था ७ सफलामित्ति भावः। 
मेने 5 बुबुधे सः ८ ताइशः, स्वशिरश्छेदनेन शिवप्रसादक इति भावः। दुशकन्ध- 
स्श्न ब्न्रावणश्व, गिरा रू वाणीनां, पन्थानं रू मागे, कथक्वारं  केन प्रकारेण, गाहते८ 
प्रविशति । स्वमस्तकच्छेदनेनाशुतोषतोषकः शिवात्‌ स्वभारूस्थितचन्द्रसुधाधारया 
प्रापजीवनो राक्सराजो रावणः शौय॑चमत्कारे वाचामगोचर इति भावः। अन्न रूप 
कमलझ्टारः। 'दाशिखण्डमण्डन! इत्यन्न निरुक्त नाम रक्षणम्‌। शादूंरूविक्रीदितं 
बुत्तम ॥ ७७ ॥ 

निव॑ंण्यंति । ब्रिकूटगिरिशिखरकण्ठीरवस्य ८ त्रिकूटगिरेः ( त्रिककुत्पवंत्तस्य » 
लड्टा|समी पस्थस्येति शेषः ), यच्छिखरं ( श्क्ञषम ) तस्य कण्ठीरवस्य ( लिंहस्य )। 








शीघ्र तलवारसे शिर काटने वाले जिसके कण्ठरूप आवापके स्थान पर अपने शिरः 
स्थित चन्द्रकों इंढरूपसे निष्पीडित कर अम्ृतनिश्नेरोंसि सेचन करते हुए शझ्कूरने “चन्द्रशेखर” 
इस अपनी प्रसिड्धिकों सफर मान लिया था। वैसा रावण भी कैसे वर्णन किया जा 
सकता है ?॥ ७५॥ 

( देखकर ) त्रिकूटपवतकी चोटोके सिह इस रावणके छोकोत्तरचरिन्रका केसे वर्णन 
(किया जाय [ 


सप्तमोउ्ड्ु: | ४३१५ 





बरी नामी की कितनी नमी नी धीमी 


यदोशशायिनि चन्द्रशेसरगिरी भाराहतारोन्नम- 
जागाधीशफणावलोमणिद्यां पूरे समुन्मीलति । 
जातास्तुद्यमकालबालतपनाताम्राश्वतत्नी दिश्लो 
देवस्थापि रुषा तुषारकिरणोत्तंससय तिरत्रो दशः ॥७०॥ 
लच्मण+--आये, 











छोकोत्तराणि 5 छोकात्‌ ( श्रुवनात्‌ ) उत्तराणि ( उत्कृष्टानि )। 


यदोशशायिनीति। चन्द्रशेखरग्रिरो यहोःशायिनि सति भारा5चतारोजन्नमन्चागा३- 
धीशफणावलीमणिरुचां पूरे समुन्मीलति चतख्रो दिशों देवस्य तुषारकिरणोत्तंसस्य 
तिखो इशो रुषा तुल्यम्‌ अकालबालूतपनाताम्ना जाता इत्यन्वयः । चन्द्रशेखरमिरों 
शिवपवते, केकास इति भावः । 


यहोश्शायिनि 5 यस्य ( रावणस्य ) दोशशायिनि (करतलवर्तिनि ) सति, 
भआरा।वतारोन्नमन्नागा3 धीशफणावलीसणिरुचाँ ८ भारस्य( केठासपवंतभरस्य ) 
अवतारेण ( अपसारणेन » उन्नमन्ती ( उत्तिष्ठन्ती ) या नागा5घधीशस्य ( शेषस्य, 
भूमण्डलूधारकस्येति शेषः ) फणा55वली ( स्फटापड्डिः ) तस्यां ये मणयः (रत्नानि) 
तेषां रुचां ( कान्तीनाम ), पूरे + समूहे, समुन्मीलति ८ दीप्यमाने सति, 'यस्य च 
भावेन भावलक्षणम! इति सप्तमी । चतल्रः 5 चतुःसंख्यकाः, दिशः-आशाः, प्राच्या- 
दय इति भावः। देवस्य ८ योतनशीलूस्य, तुषारकिरणोत्तंसस्थय » तुषारकिरणः 
€ हिमांशु), चन्द्र इृत्यथः ) उत्तंसः ( शिरोभूषणम्‌ ) यस्य, तस्य, शह्डरस्येत्यथः ॥ 
विख्रः ८ त्रिसंख्यकाः दशः न नेन्राणि, तुल्यं ० समकालमेव, अकाकबारूतपनाता- 
ज्राः८ अजकाले ( अकाण्डे ) ये बाऊतपनाः ( नवोद्तिसूर्याः ) त इव आ ( सम- 
न्‍्तात्‌ ) ताम्राः ( रक्तवर्णाः ), जाताः ८ सम्पन्ना: । रावणेन केछासपवते इते कास- 
धतभूभारराहित्येनोन्नतशेषफ्रणावस्थितमणिकान्तो विततायां दिक्चतुष्टय॑ कोपा- 
क्रान्तस्प शह्ूरस्य नेन्नन्नितयं च युगपदेन बालाकरक्तवर्ण संजातमिति भावः। अन्ना- 
5तिशयोक्तिरछह्वारः । शादूरूविक्रीडितं वृत्तम्र ॥ ७६ ॥ 


जिसके हाथोंमें शिवपर्वत केलासके रहने पर भार उतरनेसे उठने वाली शेषनागकी 
'फणाओंकी पह्डिमें स्थित रत्नोंके कान्तिसमूहके दीप्यमान होने पर चारों दिशाएँ ओर 
भगवाव्‌ चन्द्रशेखरके तोनों नेत्र भी क्रोषते समानभावसे असमयमें उदित बालूसुयके 
समान आरक्त वर्ण हो गये ॥ ७६ ॥ 


र्चमण--आये ! 


९३२ प्रसन्नराघवम्‌ | 
।यकमडापहवाशण्कककन्कानकाकप्कापाप्कपकमदा धाम कम कपएल्‍ कप ह काका नकामकामइमकक०३+कंग का पहन जमा मकर दायर कम हा कम पका मुएनकण इनकम कषइानइभ कम इन इन कारक काम ्स्य्स्स्स््््् 
एव मे मनसि भासते-5घुना मृतिमानिव मनोरथो रथः। 
नास्ति नो यद्घिरोहलीलया दुस्मागतवतामपि अ्रमः॥ ७७॥ 
रामः--एवमेतत्‌ । तथाहि--- 
उन्नशड्र्य नीरधिमतीत्य थ दण्डकानि 
नद्यो च मेकलकलिन्दखुते व्यतीत्य । 
ग्राप्ताः शिखण्डिशतस्रण्डितशा खिखण्ड- 
मेते चर्य शिखरिणं ननु चित्रकूटम ॥ ७८ ॥ 











कल लय न डक अर कनक क हे ल  प 

छच्मणो विमानवेगं प्रशंसति--एव म इति। अछुना एप रथो मे मनसि मूर्ति 
मान्‌ सार इव भासते । यद्घिरोहलीलया दूरम्‌ आगतचतामपि नः अ्रमो ना$ 

स्तीत्यन्वयः 

अधुना » सम्प्रति, एपः ८ अय॑ं, रथः रू स्यन्दनः, यानमित्यर्थः । पृष्पकाउम्ियार् 
विमानमिति सावः। मे & मस, मनसि  चित्ते, मूर्तिसान्‌ ८ शरीरवान , मनोरथ 
इव ८ अभिलाष इव, भासते ८ प्रतिभाति । यद्घिरोहछीरूया » यदाधिरोहणविहा- 
सेन, दूर विप्रकृष्प्रदेशम , आगतवतामपि र प्रातवतामपि, नः रआसमाकं, 
श्रमः ८ परिश्रमः, नाउह्ति न विद्यते । अन्नोस्प्रेत्नाउल्ड्ला रः । रथोद्धता वृत्तम्‌ ॥७०॥ 

रामी रच्मणोक्ति समर्थयत॒ उज्लड्डयेति । नन्नु नीरधिमस्‌ उल्लड्थ दण्डकानि च 
अतीत्य मेकलकलिन्दसुते नथो 'च व्यतीत्य एते वर्य शिसण्डिशतखण्डितशासिसण्डं 
चित्रकूट शिखरिणं प्राप्ता इत्यन्वयः । 

नन्ु ८ हे लच्मण, नीरथि 5 समुद्रम , उल्लड्डय ८ अतिक्रम्य, दृण्डकानि च ८ 
दण्डकाउसिधानानि अरण्यानि च, अतीत्य ८ अतिक्रम्य मेकलकलिन्द्सुते ४ 
नर्मदायझ्रुने च, 'रेवा तु नर्मदा सोमोरूवा मेकलकन्यका ।! इति “काहिन्दी सूर्यः 
तनया यझ्जुना शमनरवसा ।” इति चाउमरः। व्यतीत्य  उत्तीयं, एते ८ इमे, वय ८ 
रामादयः, शिखण्डिशतखण्डितशाखिखण्ड ल्‍ शिखण्डिनां ( मयूराणास्र ) शर्ते 
( समूहैः ) खण्डितः ( दुछितः ) दाखिण्डः ( बुत्तसमूहः ) यस्मिस्त, ताइशं, चित्र- 
कूट # चिन्रकूटाख्यं, शिखरिणं # प्चतं, प्राघाः + आगताः । पुष्पकाउमिधान विमान- 

इस समय यह रथ ( विमान ) मेरें मनमे शरीरधारों मनोरथकें समान प्रतौत हो 


रदा दे। जिस पर आरोइणके विछाससे दूर आने पर भौ इमलोगोंको परिश्रम नहीं हो 
रहा है ॥ ७७ ॥ 


राम--यह ठीक है । जेसे कि-- 
है लक्ष्मण ! समुद्र, दण्डकारण्य, नमदा ओर यमुनाकी भी अतिक्रमण कर इमलोग 
सेकड़ों मयूरोंसे दलित वृक्षोस्ति युक्त चित्रकूटपवेत्तको प्राप्त हो गये हैं ॥ ७८ ॥ 
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सीता--( तियंग विलोक्य ) अहह कलिन्द्नन्दिनि, सत्यप्रसादासि, 
यत्पुनरपि निजकुटुम्बस्य दत्तदशनासि | ( अहृह कलिन्द्णन्द्णि ! सच्चप्प- 
सादासि ज॑ पुणोवि णिश्रकुडुम्बस्स दिण्डदंसणासि । ) 
राम+--अयि ! तदिदं निममेक्तविरोधश्वापदं भ्गवतों भारहाजस्या- 
श्रमपदम्‌ | 
लच्मण४+--एपषमेतत्‌ । अन्न हि-- 
व्याजस्भमाणवद्नस्य हरे! करेण 
कषन्ति कसरसदा: कलभाः किलेके । 
अन्ये व केसरिकिशोरकपीतसुक्त 
दुग्ध सगेन्द्रवनितास्तनज पिबन्ति ॥ ७६ ॥ 


मारुझ वर्य समुद्रमुत्तीय दण्डकास्यान्यनेकानि वनान्यतिक्रम्य न्मंदायसुने चोल्नड्डथ 
सपथेव चित्रकूटपर्वतं आ्राप्ता इति भावः । अन्नोजो नाम गुणः। वसनन्‍्ततिरूकाबृत्तम ॥ 

राम इति । निमुंक्रविरोधश्वापदं ८ निर्मुक्तः ( परित्यक्तः ) विरोधः ( विद्वेषः ) 
यस्‍ते, ताइशाः श्वापदाः ( हिंखजन्तवः ) यरिमिस्तत। अहिसाप्रतिष्ठायां जन्तव 
परस्परविरोधमपि पदित्यजन्तीत्येतमर्थ भगवान पतञ्नलिरित्थ सुचितवान-“अहिंसा 
प्रतिष्ठायां तत्सबन्रिधों वेरत्याग” इति | 

लच्तमणः श्वापदानां विमुक्तविरोधत्व॑ं प्रद्शयति--व्याजम्भमाणेति । व्याजम्म 
माणवदनस्य हरेः केसरसटाः एके करूसाः कषेन्ति कि । जन्‍्ये च। केसरिकिशोर 
कपीतसुक्त झुगेन्द्रवनितास्तनजं दुग्ध पिबन्तीत्यन्वयः । 

व्याजम्भमाणवद्नस्य » व्याजम्भमाणं विवृ्त भवत्‌ वदनं ( सुखमस्र ) यसय सः, 
तस्य । हरेः ८ सिंहस्य, 'सिहोर्टग्ेन्द्रः पत्चास्यो हयंक्ष: केसरी हरि ।! इत्यमरः । 
केसरसटाः  स्कन्धवालजटाः, एके 5 केचित्‌ , कलभाः ८ करिशावकाः, करेण-शुण्डा 
दुण्डेन, कपन्तिरभआाकपन्ति । तथाउपि नि्भक्तविरोधत्वेन सिंहा न कुप्यन्तीति भावः। 
किलेति निश्चये । अन्ये च अपरे च, करभा इति शेषः । केसरिकिशोरकपीतसुष्के८ 


सीता--( तिरछी नजरसे देखकर ) भह्दा | कालिन्दि | सत्य अनुग्रहवाली हो जो 
कि तुमने फिर भी अपने कुटम्बकों दशन दिया है । 


रोम--सीते ! परस्परमें विरोध छोड़नेवाके हिखजन्तुओंसे युक्त यह वह भारद्वाज 
ऋषिका आश्रमस्थान 

लचत्रमण--यह ठौक दे। यहाँ-- 

जभुद्दाई लेने वाढे सिहकी जटाओंकोौ कुछ गजशावक अपने सूडसे खौंच रहे हैं । दूसरे 
गजशावक सिंहके बच्चेसे पीकर छोड़े गये सिंद्देके स्तनजन्य दूधको पी रहे हैं ॥ ७९ ॥ 


रद प्र० रा 


४३४ प्रसन्नरांघवम्‌ | 
5 ऋच  नधयय्ण्ग्य्ग्ण्ल््च्ज्ज्ज्ड्ड् 
अपि च-- 
' रडन्माणवकाडिस्घताडनशतेरुज्ञागरस्य क्षर्ण 
शा्ूलस्य नखाडग्कुरेषु कुरुते कण्डूचिनोदं सृगः। 
चश्चच्चन्द्रशिखण्डितुण्डघटनानिर्माक निर्मोचित+ 
कि चा5यं पिबति प्रसुप्तनकुलश्वासानिलं पन्नग: ॥ ८६० ॥ 











४ ए्एनशनशणशशशशशशशशशणाशआाश्शनणशणा श्रम 
केसरिणां ( सिंहानाम ) किशोरकेः ( बालेः ) प्राक्‌ पीतम्‌ ( आस्वादितम ) पश्चात्‌ 
मुक्त ( त्यक्तम ), सिंहशावकपीताअवशिष्टमिति स्रावः । झुगेन्द्रवनितास्तनजज ८ 
खगेन्द्रवनिता ( सिंही ) तसस्‍्याः स्तनज ( कुचजातम ), हुग्ध ८ पयः, पिबन्ति: 
धयन्ति । एतेन ऋषेरहिंसाप्रतिष्या हिंखजन्तूनामपि सहिष्णुतातिशयो धोत्यते। 
वसन्ततिलकाबृत्तम्‌ ॥ ७९ ॥ 


क्रीडन्माणवकेति । झगः क्रीडन्माणवकाउछघ्िताडनशतेः उज्जागरस्य शादूलूस्य 
नखाउड्टरेषु '्णं कण्ड्विनोदं कुरुते। कि च चन्नचन्द्रशिखण्डितुण्डघटनानिमोंक- 
निर्मोचितः अय॑ पन्‍नगः प्रसुघनकुलश्वा घा5निर्ल पिबतीत्यन्वयः । 

सगः ८ हरिणः क्रीडन्माणवका5डप्रिताडनशतेः ८ क्रीडतां ( खेलताम ) माणव- 
कानाम ( सुनिबालकानाम ) अड्प्रिताडनशतेः (बहुमिश्र रणप्रहारे:), उज्ागरस्थ- 
उद्बता जागरा ( जागयोां ) यस्य, तस्य, जागरितस्येत्यर्थ: । “जागर्या जागरा हयो? 
इत्यमरः। ताइशस्य शादूंरूस्य ८ व्याप्रस्य, नखा5ड्कुरेघु ८ नखराउपग्रभागेषु, क्षणं ८ 
कख्ित्कालं, 'काला<ध्वनोर॒स्यन्तसंयोगे! हृति द्वितीया । कण्डूविनोदं 5 खजनिवारणं, 
कुरुते ८: विधत्ते । हरिणो मुनिबदुचरणप्रहारेजागिरितस्य व्याप्रस्थ नखाग्रेषु संजात- 
कण्डूति स्वकायाउवयवे निक्षिप्य कण्डूनिवारण विद्धातीति भावः | कि च-भपरं च, 
चह्मच्नन्द्रशिखण्डितुण्डघटनानिर्मोकनिर्मों चितः८चत्चन्‌ ( चलन ) चन्द्र: (चन्द्वाकारो 
मेचकः येषां: ते, ताइशा ये शिखण्डिनः ( मयूराः ) तेषां तुण्डघटनया ( सुखसंयो- 
जनया, चब्जुसंयोगेनेति भावः ) निर्मोकात्‌ ( कब्चुकात्‌ ) निर्मोचितः ( प्थक्क्ृतः ), 
अयम्‌ ८ एकः, पन्चणः ८ सर्पः, प्रसुघतकुरधालाउनिकं> प्रसुप्तः (( निद्वाणः ) यो 
नकुछः ( बच्चः ), तस्य श्वासाउनिल ( निःधासवातस्‌ ), पिवति ७ धयति। मयूरः 
चब्सुसंयोगात्‌ कब्चुकाहहिभूतोडय सर्पो निद्राणस्य नकुरूस्य निर्भीकतया निःश्वास- 





ओर भौ-- 

संग खेलते हुए मुनि बालकोंके चरणप्रह्यरोंते जागरित व्याप्रके नखाडुरोंमें कुछ समय 
तक खुजली मिटाता है। श्सी प्रकार चन्नकू मेवकवाले मयूरके चब्बुसंयोगसे कंचुलीते 
पृथक्क्रत यह सर्प सोए दुए न्‍्योकेके श्रासवायुक्ला पान कर रहा है | ८० ॥ 


सप्तमोडड्ड: | ४३७ 
राम+--अये ! कथमयं सम्प्रात एव चक्रवाकरसणीसंरम्भसयः प्रभातः 
समय: | तथाहि-- 
एते केतकधूलिधूसररुचः शोतद्युतेरंशचः 
धाप्ताः संप्रति पश्श्मिस्य जलघेस्तीरं जरजजराः | 
अधष्येते विकसत्सरोख्हचनोदकपातसंभाविताः 
प्राचीरागमुदीरयन्ति तरणेस्तारुण्यभाज+ कराः ॥ ८१॥ 

















वातं पिबति, तपः प्रभावा$तिशयेन हिखजन्तूनामपि वे रव्यागस्य सूचकमेतत्तपोवन- 
समिति भावः | शादूलविक्री द्वितं वृत्तम ॥ ८० ॥ 

राम इति। चक्रवाकरमणीसंरम्भभयः » चक्रवाकरसणीनां ( कोकचघूनाम ) 
पा ( उत्साहप्रचुरः ), चक्रवाकीनां प्रभातकारूस्य पतिसमागमाज्वसरत्वा- 

भावषः 

एत इति। केवकघूलिघूसररुच पते शीतथतेरंशवः सम्प्रति जराजजराः (सनन्‍्तः) 
पश्चिमस्य जलघेस्तीर प्राप्ताः। विकसत्सरोरुद्वनीइक्पातसभाविता एते तारुण्यसाज- 
स्तरणेः कराः प्राचीरागमुदी रयन्तीत्यन्वयः । 

केतकघूलिधूसररुचः ८ केतकघूलिरिव ( केतकपुष्पपराग इव ) घूसरा ( ईषत्पा- 
पु; ) रुक ( कान्तिः ) येषां ते। एसे ८ इमे, शीतद्यतेः & हिमाँ्शो:, चन्द्रमस 
इत्यथः। अंशवः ८ किरणा:, सम्प्रति 5 अधुना जराजजेराः 5 जरसाः ( वाधक्येन 
स्वनियतसमयाउतिपातेनेति भावः ) जजेराः ( जीर्णाः ) सन्‍्तः, पश्चिमद्ग्मिवस्य, 
जलूधे! ८ सम्लुद्वस्य, तीरं ८ तट, प्राप्ताः८ आलखादिताः, चन्द्रकरा अस्वाअचलोन्मुखा 
इति भावः। विकसत्सरोरुहवनीडक्पातसंभाविताः झ विकसन्ति ( प्रफुल्कन्ति ) 
यानि सरोरुह्मणि ( कमकानि ) तेषां था बनी ( संहतिः ) तस्या इकक्‍्पातेन ( दृष्टि- 
प्रदानेन, कटाच्षेणेति भावः ) संभाविताः ( संमानिताः ), एवे ८ इसे, तारुण्यभाजः८ 
नवीनाः, तरणेः ८ सूर्यस्य, कराः८ किरणाः, प्राचीरागं ८ आाच्याः ( पूवंदिशः ) राग 
लोहित्यस , अचुरागं च ) डदीरयन्ति > प्रदर्शयन्ति । जराजीणकलेवरः कश्चिज्जनो 

रास--जर [ चक्राजयोंके उत्धाइपूर्ण यह प्रात. लमय किस प्रकार जा दीं बया । 
जेसे कि-- 

केतकपुष्पके परागके समान धूसर कान्तिसे युक्त ये चन्द्रमाके मयूख, इस समय 
जरासे जजेर होकर पश्चिम समुद्कके तठक्रो प्राप्त हो गये हे । प्रफुछ कमलिनीके इष्टिपातसे 
संमानित नवीन ये सूर्यके मयूख, पूव॑दिशाके राग ( छोहित्य और अनुराग ) को प्रदर्शित 
कर रहे हैं॥ ८१॥ 


४३१६ प्रसन्नराघवम्‌ | 


5 छा लरतमकउ० अत आ ०४034 4330 0 य३5७>ूप७० 
छलदमण$--( सकौतुकम ) 


सद्यः संघटमानकोकमिथुनव्याजेन पीनस्तन- 
हे हन्दव्यजितयोचनोज्ज्वलस्चो निर्माय दिकस्यका:। 
दुद्वाक्षरमालिकामिच रूगित्याहृष्य भ्ृज्ञावलीं 
लदच्मीमस्बुजिनीजनस्य तजुते देचस्त्विषामीश्वर॥ ८५॥ 


यथा पश्चिमां स्थितिसासाद्यति तथेव तरुण्याः कटाक्षवीक्षितः कोपि युवा यथा 
तस्या अनुराग लमते ताइशो व्यवहारोउन्न चन्द्रस्य अतीचीगसनेन सूर्यस्याच प्राची. 
प्रापणेन प्रदश्यते । अत एुवा5न्न समासोक्तिरलद्भारः । छादूलविक्रीडितं वृत्तम ॥८१ 

सद्य इति। देवः त्विषाम्‌ ईश्वरः सद्यः संघटमाानकोकमिथुनव्याजेन पीतस्तन 
इन्द्नव्यक्षितयौचनोज्ज्वलरुचो दिक्‍्कन्यका निर्माय दुर्देवाइक्षरमालिकाम इव भज्ञा- 
वलीं झगितति आकृष्य अग्बुजिनीजनस्य रूच्मीं तनुत हृत्यन्वयः । 

देवः 5 दोतनशीलः त्विषास्‌ ८ कान्तीनाम , ईश्वरः > स्वामी, सूर्य हत्यथः। 
सद्यः ८ सपदि, संघटमानकोकमिथुनव्याजेन & संघटमानं ( संयुक्ञानस्‌ ) यत्‌ 
कोकमिथुन ( घचक्रवाकद्वन्द्दं, चक्रवाकीचक्रवाकयुगलूमित्यथ: ), तस्य व्याजेन 
( छुलेन )। पीनस्तनद्वन्द्वष्यञ्लितयौवनोज्ज्वकरुचः ८ पीनस्तनयोः ( स्थूछपयोः 
धरयोः ) ह्न्द्वेन ( युग्मेन ) व्यज्वितं ( प्रकाशितम्‌ ) यथ्ोवनम ( तारुण्यमर ) 
तेनोज्ज्वछा ( विशदा ) रुक्‌ ( कान्तिः ) यासां, तास्ताइशीः । दिक्कन्यकाः ० दिशः 
( आश्याः ) एवं कन्‍्यकाः ( कुमारीः ), निर्माय 5 विधाय | दुर्देवाउक्षरमालिकाम 
इव “ दुर्देवस्य ( दुर्भाग्यस्य ) अक्षरमालिकास्‌ इव ( वर्णमाछाम्‌ इव ), भृड्टावहींठ 
अमरपकि, क्षणिति ८ झटिति, आक्ृष्य 5 अपसाये, अम्बुजिनीजनस्य ८ कमलियी- 
गणर्य, छच्मीं ८ शोभां, तनुत्रे 5 विस्तारयति । सूर्यों रात्री विघटमानं कोकमिथुन 
स्रिथः स्वोदयेन संयोज्य तद्द॒याजेन पीनपयोधरयुता दिक्‍्कुमारीविधाय रजन्यां 
मुद्वितिकमलिनी निली नां दुर्भाग्यसूचिकामचरमाछामिव अ्मरावलीमपसाय विकास* 
नेन कमलिनीशोभां विस्तारयतीति भावः। अन्न केतवाउपहृतेरुओक्ञायाश्ष मिथोड्न' 
पेक्षया स्थितेः संसष्टिः । शादूंरूविक्री डित॑ बृत्तम्‌ ॥ ८२ ॥ 











छच्र॒मण--( कुतुदलपूर्वक ) 

प्रकाशशौल सूर्य तत्क्षण ही मिलनेवाले चक्रवाकमिथुनके बहानेसे स्थूल पयोगरथुभ्मप्ते 
प्रकाशित तारुण्थसे उज्ज्वक कान्तिसे सम्पन्न दिशारूप कुमारियोंका निर्माण कर दुर्भाग्यकौ 
बर्णमारछाके समान अमरपज्लिको झटपट इटकर कमलिनौगणकी' शोभाका विस्तार कर 
रहे हैं ॥ <८२॥ 


सप्तमोउछूः । ४३७ 





खुप्रीचः--विभीषण, पश्य पश्य | 
उन्मीलन्ति निशानिशाचरवधूनिधोसनामान्त्रिकाः 
साथं सालसखुप्तपड्ुजवनप्रोह्रोधबेतालिकाः । 
फुटलत्पड्डजकोशगर्भ कुहरप्रोदू भूत भज्ञा चली - 
झाड़ारप्रणवो पदेशगुरवस्तीबच्युतेरंशचः ॥ ८दे ॥ 
विभीषण+--एबसेतत्‌ | तथाहि-- 





उन्मीलन्तीति । विशानिशाचरवधूनिवांसनामान्त्रिकाः सायं साउलससुछपइ्ुज- 
वनभ्रोद्दोधवेतालिकाः फुल्नप्पक्षजकोशगर्सकुहरप्रोद्‌ भूतग्ठज्ञावलीझ्ाह्वारप्रणवो पदेश- 
गुरवः तीत्रद्यतेरंशव उन्मीलन्तीत्यन्वयः । 

निशानिशाचरवर्धूनिर्वांसनामान्त्रिकाः ० निशा ( रात्रिः ) एव या निशाचरवधूः 
( राक्सी ) तस्या निर्वासनायाम॒ ( अपसारणे ) मान्च्रिकाः ( मन्त्रप्रयोजकाः ), 
तीवद्युतेरंशव इत्यन्न सम्बन्धः। एवं परन्नाउपि । मन्त्रप्रयोजका जना यथा राक्सीं 
दूरीकुवैन्ति वथेव सूर्यकिरणा अपि रात्रिमपसारयन्तीति भावः। सा सन्ध्या- 
समये। सालठ्ससुप्तपश्नजवनप्रोह्दोधवेतालिकाः ८ सारूसस्‌ ( आलूस्यपूर्ण ) यथा 
तथा सुप्त ( निद्राणम , सुद्वितमिति भावः ) यत्‌ पछुजवनं ( कम्रकसमूहः ) तसस्‍्य 
प्रोढ्ोधे ( जागरणे, विकासन इति प्रकृते » वेतालिकाः ( बोधकराः ), यथा वेता- 
छिकाः सुप्ते जन॑ं प्रबोधयन्ति तथेव सू्यकिरणा अपि निमीछित॑ कमलबृन्द 
विकासयन्तीति भावः। फुल्नत्पद्नजकोशेत्यादिः 5 फुल्कन्ति ( विकसन्ति ) यानि 
पह्ुजानि ( कमकानि » तेषां कोशगर्भाः ( अभ्यन्तरभागाः ) एवं कुहराणि 
( गहूराणि ) तेभ्य भोदुभूता (निर्गता ) या अज्भावली ( अमरपन्डिः) तस्या 
झाझ्वारः ( गुझितशब्दः ) एवं प्रणवः ( ओझ्वारः) तस्योपदेशे ( शिक्षणे ) गुरवः 
( शिक्षकाः ) ताइशाः। तीघब्द्य॒तेः ८ उष्णांडशोः, सूर्यस्येत्यथ:॥ अंशवः ८ किरणा), 
उन्मीलन्ति ८ म्रादुसंवन्ति । रजन्यां निमीछितानि कमछानि यदा विकसन्ति तदा 
तद॒भ्यन्तरभागारे अमरा गुझ्लन्ति तदुपदेशरः सूयंकिरणा इति भावः । अन्न रूपक- 
मलझ्कारः | शादूलविकीदितं बृत्तत्न ॥ ८३ ॥ 


सुग्रीव--विभीषण ! देखो देखो । 
राजिरूप राक्षसीके अपसारणमें मान्त्रिक, सायझड्ालमें आलूस्य पू्णे होकर सोये हुए 
कमलवनको जगानेमें वेतालिक और विकसित होने वाके कमल्ोंके अभ्यन्तर भागरूप 


गहरोंसे निकली हुई अमरपश्लिके गुल्षित शब्दरूप भोद्दारके उपदेशमें गुरु सूर्यभयुख 
श्रकट दो रहे हैं ॥ ८३॥ 


विभीषण--यद दी है। जैसे कि-- 





छ्श्द प्रसन्नराचवम्‌ | 


! | 
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भ्रायानत्या दिवसश्रियः पद्तलस्पशोनुभावादिच 
व्योमाशोकतरोनेचीनक लिकागुच्छ समुज्जुस्भते। 
आतन्वन्नवतंसचिभ्रममसाचाशाकुरब्ीदशा- 
मुन्मीलत्तरुणप्रभाकरकरस्तोमः समुझ्भासतें ॥ ८४ ॥ 
राम+--प्रिये, 
एतत्तकय चक्रवाकसुद्शामाश्वासनादायिन: 
प्रोढष्चान्तपयोधिम झजगतीदसावलम्बोत्सवाः । 





आयान्त्या इति । आयान्त्या दिवसश्रियः पदुतलस्पर्शा5नुसावात्‌ हव व्योमा३ 
शोकतरोः नवीनकलिकागुच्छः समुज्जुम्भते । असो उनन्‍्मीकत्तरुणप्रभाकरस्तोम|बाशाः 
कुरड्ी दशाम अवतंसविभ्रमसम आतन्वन्‌ समुद्धासत हृत्यन्वयः । आयास्त्या/८ 
आगच्छुन्त्या, दिवसश्रियः ८ दिनलचम्याः, पदुतलूस्पशा 5चुभावात्‌ इव ८ पदतलेग 
( चरणतलेन ) स्पश!ः ( आमशनम्र्‌ ) तस्याञ्नुभावात्‌ इच ( प्रभावात्‌ हृव), 
सुन्दरीपादाघातादशोक विकसतीति कविसमयमनुरुध्येय मुक्ति: । व्योमाउशोकतरो/ 
व्योम ( आकाशम ) एवं अशोकतरुः ( अशोकलज्रक्तः ) तसस्‍्य | नवीनकलिकागुच्छ! 5 
प्रत्यम्रकोरकस्तबकः, तद्गूपः सूर्य इृति भावः। समुज्जुम्भते > प्रादु्ंवति। दिन 
लच्मी रूपाया नायिकायाः चरणस्पर्शादाकाशरूपस्था5शोकध्चत्षस्थ नुतनकोरकस्त 
बकरूपः सूर्य आविभंवतीति भावः। असो रू व्योमाउशोकतरोनेवीनकलि[गुच्छुरुप 
सूर्यंकिरणः: । उन्‍मीलत्तरुणप्रभाकरकरस्तोमः ८ उन्‍्मीकन्‌ ( प्रकाशमान/ ) तरुण: 
( नवीनः, नवोदित इति भावः ), यः प्रभाकरः ( सूथः ) तस्य करस्तोमः ( किरणः 
समूहः ), आशाकुरड्री रशाम-आाशाः ( दिशाः ) एवं या कुरज्ञीडशः ( सगीनयना, 
दिगड्ना इत्यूर्थ:) तासाम्‌। अवतंसविश्ञमं न वर्णनुषणविछासस्‌ , आतन्वन्‌ ८ 
सम्पादयन्‌ , दिगड्गनानां कर्णालझ्वाररूपः सल्निति भावः | समुद्धासते ८ प्रकाशते। 
अन्नोस्पेत्ञारुपकयो मिथोज्नपेक्षया स्थितेः संसृष्टिः । शादू छविक्री डित॑ बृत्तम॥ <४॥ 

एतत्तकयेति । चक्रवाकसुदध्शाम्‌ आश्वासनादायिनः प्रोढध्वान्तपयों धिमग्नजाग' 





आनेवाली दिनलक्ष्मीके मानों चरणस्पर्शके प्रभावते आकाशरूप अशोकवृक्षका नवीन 
कोरक गुच्छ ( सूबे ) प्रादुभृंत हो रह्दा है। यद्द प्रकाशसान नवीन सूयका किरणसमूह 
दिशारूप सुन्दरियोंके कर्णभृषणके विछासको सम्पादित करता हुआ उद्धासित ही रहा है॥ 

राम--पिये ! 

चक्रवाकियोंको आश्वासन ( दिलासा ) देने वाके, निबिड अन्धकाररूप समुद्रमे डूबे 
हुये लोककों अवरूम्बनरूप उत्सव देनेवाले, दिशारूप सुन्दरियोकी केसरके चूरसे मिश्रित 








दीप्तांशोर्विंकसन्ति दिडसगदशां काश्मीरपड्ोदक- 
व्यात्युक्तीचतुरा। सरोरदवनश्रीकेलिकाराः करा: ॥ ८४ ॥ 


( अपवाय ) पश्य पश्य, 
शिथिल्षयति सरागो यावदर्कों नत्रिन्या: 
कमलमुकुलनीबीशप्रन्थिमुद्रां करेण । 


तीदृत्ताउवलम्बोत्सवाः दिडसगहशां काश्मीरपक्कोदकव्यात्युत्षीचतुराः सरोरु 
श्रीकेलिकाराः दीघां5शोः करा विकसन्ति । एकत्तकयेत्यन्वयः । 

चक्रवाकसुदर्शां 5 चक्रवाकानां ( कोकानां पक्षिणास्‌ ) सुदर्शा ( सुलोचनानां, 
रान्नी पतिविरहितानां चक्रवाकीनामित्यर्थ/ ), आश्वासनादायिनः ८ पतिसंयोगाशा 
प्रदानकारिणः, ग्रौदध्वान्तपयोधिमप्तजगतीदत्ताउवलम्बोत्सवाः > प्रीदध्वान्तं ( निधि 
डाउन्धकारः ) एवं पयोधिः ( समुद्रः ) तस्मिन्मझा ( निमझा ) या जगती (छोकः) 
तस्ये दत्त: ( वितीणं: ) अवलछम्बः ( आलम्बः ) एवं उत्सवः ( क्षणः ) यस्ते। दिल 
रुगदशां ८ दिश! ( आशाः ) एवं सगह॒शः ( हरिणाच्यः ) दिग्वध्व इति भावः ) 
तासां, काश्मीरपज्कोदुकव्यात्युक्षी चतुराः ८ काश्मीर॑ ( कुडकुमस्‌ ) तस्य पह्लोदकेन 
( चू्णपमिश्रित॒जलेन ) व्यात्युक्षी ( जरूक़ीडा ), दस्यां चतुरा। ( अवीणाः ) 'काश्सीरं 

कुमे5पि स्याइड्डपृष्करसूलयोः ।! इति मेढिनी । सरोरुहवनश्रीकेलिकाराः & सरो 
रुहवनस्य ( कमठवनस्य ) या श्रीः ( शोभा ) तथा केलि ( क्रीडाम ) कुवेन्ति 
( विद्धति ) इति ताइशाः । दीघांइशोः उष्णांउश्योः, सूयस्येत्यथः । करा->किरणाः, 
विकसन्ति न प्रकाशन्ते एततव्‌»बृत्तं, तकय८विचारय | है सीते ! प्राभातिका 
सूर्यकिरणा रात्नौ पतिवियुक्तानां चक्रवाकबधूनामाश्वासनविधायकाः ८ लोकाइन्ध 
कारनिवारकाः सन्ति । रक्तवर्णस्तेद्ग्वध्वंः कुडकुममिश्रजलेन क्रीडां कुवन्तीचेति 
प्रतीयते । एवं च ते कमरलवनश्रिया केलि कुवन्तीति भावः। अन्न प्रतीयमानोसोक्षा 
रूपकयो मिंथो इनपेज्षया स्थितेः संसष्टिः । जादू लविक्री डितं दत्तम ॥ ८५ ॥ 

शिथिल्यतीति। सरागः अर्को यावत्‌ करेण नलिन्याः कमलमुकुलनीबी ग्रन्थि- 
मुद्रां शिथिकयति ( तावत्‌ ) मश्लशब्दा श्रविकसदुलिमाला गुज्लिते! कामिनी कामि- 


जलूसे जलक्रीडामें चतुर और कमलवनकी शोभाके साथ क्रीडा करने वाले सुर्येके मयूख 
प्रकाशित हो रहे है। तुम श्स बातका विचार करो॥ <७॥ 

( केवल सीताकी सुनाकर ) देखो, देखो । 

छाल ( अथवा अनुरक्त ) सूर्य ( अथवा कोई नायक ) जब तक किरणसे (अथवा हाथसे) 
कमलिनौकी ( अथवा किसी नायिकाकी ) कमलमुकुरुरूप वख्रग्रन्थिकों विकसित करता है. 


४४० प्रसन्नराघवम्‌ | 


प्रविकसद्लिमाला गुलितेमेण्जुशब्दा 
जनयति मुदसुच्चे! कामिनां कामिनीच || ८६॥ 


सीता--( विहस्य, विछोक्य च ) कथमयमुन्भीलित एबं। (रह झो 
उम्मीलिद जेव्च ) 


पूवेगिरिपह्मरागः प्रकटीकृतनयन शीतल्लरवभ व । 


33 अमल जनक. बल जलन जल कद करत नम लड हज 
नामिव उच्चेः सुदं जनयतीत्यन्वयः । सरागः रक्तवर्ण, पत्तान्तरे साचुरागः, मई; 

सू्यः, कश्चिन्नायकः, यावत्‌, करेण-किरणेन, पत्नान्तरे हस्तेन, नलिन्याः-कमहिस्या: 

कस्याश्रिज्ञायिकायाः । कमछमुकुलनीवी ग्रन्थिमुद्रां ८ कमछूमु कुलमेव (पश्मकुड्मर्म 
एवं ) नीवीगन्थिः ( ख्रीकटीवख्बन्धः ), स एवं मुद्रा ( स्वरूपस्‌ ), तामू। शिथि- 
छयति-श्कथयति, विकासयति, पक्षान्तरे मोचयतीति भावः । तावदेव सब्जुशब्दा: 
मनोहरध्वनिः, भ्रविकसदुलिमाछा & प्रविकसनन्‍्ती विकासं भजन्ती अलिमाला 
(अमरपज्डिः) यसया; सा ताइशी, नलिनीति भावः। गुज्ञितैः 5 झड्टारे), कामिदी « 
रमणी, कामिनामिव 5 कामुकानामिव उच्चे: » सातिशयं, मुदूं ८“ हर्ष, जनयति८ 
उत्पादयति । यथा साअनुरागो नायको यदा करेण नाय्रिकाया बसनग्रन्थि च म्ोच- 
यति तदा सा मधुराछापेन यथा त॑ आनन्दयति तथेंव सूर्यो5पि रक्तवर्णः सन्‌ स्वढ्ि- 
रणेन कमलिन्याः कमरूमुकुकूरूपनी वीग्रन्थिसुद्>ं विकासयति तदा सा अमरमधघुर- 
शब्देस्त प्रमोदयतीति भावः। अन्नोपमारूपकसमासोक्तीनामड्र।द्षिभावेन सहृरः। 
मालिनी बृत्तम ॥ <६॥ 


पूर्वगिरिपञ्लराग इति। पूर्वगिरिपप्मरागः प्रकटीकृतनयनश्ञीतलूस्व भावः कुद्कु' 
मक्ताउंड्गरागो नलिनीजनवद्छभो देव! ( उन्मीलितः ) इत्यन्वयः । 

पूर्वगिरिपशझ्रागः  पूर्वगिरेः ( उदयपवंतस्थ ) पश्चरागः ( शोणरत्नम ), पत्म- 
रागमणितुस्य इति भावः। 'शोणरत्नं लोहितकः पद्मराग” इत्यम रः । प्रकटीकृतनय- 
नशीतररवभावः  प्रकटी कृतः ( अरकाशितः ) नयनयोः ( नेन्नयोः ) शींतछः (शीतः) 
स्वभावः ( शीलम 9 येन सः । प्रत्यओद्तिसूयस्थ दाहाध्जनकत्वादियमुक्तिः । 








ज््््च््च्आ् ७्् ्््अच्न्च्च््च्अअईईढओनहटह लंड: 





तब तक मनोदरध्वनिसे युक्त तथा विस्तारकों प्राप्त करने वाली अ्मरपड्डिते थुक्त कमलिती 
झड़डारोंसे काम्ुकोंकों कामिनीकी तरह अतिशय असनन्‍्न करती दे ॥ ८६ ॥ 

सीता--( इंसकर ओर देखकर ) केसे ये उदित दी हों गये । उदयपवंतके पद्मरायरत्न, 
नेत्रोंमे शौतक स्वभाव प्रकट करसेवाके और केसरसे भज्ञोंमे विकेपन करनेवाले कमलिनी 


सप्तमो5डूः | ४७४१ 


कुहमकताइरागो नतिनीजनवद्लभो देवः ॥ ८७ ॥ 
( पुव्वनिरिपम्मरायो पञ्मडीकिदणअणशीअलसहाओं । 
कुड्डमकिअज्जराओो णलिणीजणवल्लहो देवो॥ ) 
राम३-- प्रकाशम्‌ ) अये जानकि ! पश्य | 
तरलतरतरच्भजन्नदेलाबहलचिलासचिलोलहंसमाला । 
अमरपुरतरद्षिणीयमस्बा सुरनरमडलकारिणी न दूरे ॥ ८८ ॥ 
( सहृष सौता तदेव पठति संस्क्ृतं प्राकृतं च ) 
राम+--( सहर्षेम्‌ ) बत्स लक्ष्मण ! इयम॒दूरे रघुकुलमज्जलाहुरप्रोह- 
7 ज 


कुछुमकृता<्ड्वराग: ८ कुड्कुमेन ( काश्सीरेण ) कृतः ( विहितः ) अज्ञरागः ( शरीर- 
रक्षनम्‌ ) येन सः प्रत्यम्रोदितसूयस्थ रक्तवर्णत्वादेषोक्तिः। ताइशो नकिनीजन- 
चक्लभः « कमकिनीजनप्रियः, देवः ८ चोतनशीलः, सूर्य इति भावः । उन्‍मी लिवः ८ 
आविभूतः । आर्या वृत्तम्‌ ॥ <७॥ 

श्रीरामो गड्रामुद्दिय कथयति ८ तरलतरेति । तरलतरतरद्जभज्हैलाबहलविला- 
सविलोलहंसमाका सुरनरमड्डककारिणी अम्बा इयस्‌ अमरपुरतर द्विणी दूरे नेत्यन्वयः। 

तरलतरेत्यादिः ८ तरछतराः ( चश्चछुतराः ) ये तरब्गाः ( ऊर्मयः ) तेषां या 
भन्नदेल्ला ( चलनक्रीडा ), तस्यां बहकः (अचुरः ) यो विछासः ( विकसनस ) 
वस्मिनू विछोछा ( अतिशयचञ्वका ) हसमाला ( चक्राज्पद्धिः ) यस्‍्यां सा। पुनः 
सुरनरमज्गलकारिणी ७ देवमानवकल्याणविधायिनी, अत एवं अम्बा 5 माता, मातेव 
हितकारिणीति भावः। इयम्‌ ८ एबपा, अमरपुरतरड्जिगी ८ देवनगरीनदी, गल्केति 
आावः। दूरे ८ विप्रकृष्ददेशे, न न वर्तते । तरलतरतरज्ञवती हंसशालिनीय भागी- 
रथी निकट एवं वहतीति भ्रावः । पुष्पिताआ बृत्तम ॥ ८८ ॥ 

राम इति । रघुकुछमब्नला<इडकुरपरोहकेदारधरणीतरद्विणी 5 रघुकुलमड्गूस्य 
६ रघुवंशकल्याणस्य ) यो5ढुकुरः ( नवाविर्भावः ) तस्य प्ररोदे ( उत्पत्ती ) या 








कान्त सूर्यदेव ( उदित ही हो गये ) ॥ <७ ॥ 

राम--( उछुनाकर ) मेथिलि ! देखो । 

अतिशय चन्नल तरज्नोंकी चलनक्रीडामें प्रचुरविलासमें बहुत ही चन्रकू हंसोंकी 
पड़िसे युक्त देवता और मनुष्योंकी कल्याणविधायिनी माता ये देवनदी गज्ञा दूर नहीं 
६ मनिकटमें ही हैं । ) ॥॥ ८८ ॥ 

( सौता रामकथित उसी पचको तथा स्वकथित आकृतपचकों भी दृर्षपृवक पढती हैं । ) 

राम--( द्षपूवंक ) वत्स लक्ष्मण | रघुबशके कल्याणाइडटरकी उत्पत्तिमें क्षेत्रभूमिकी 


४४२ प्रसन्नराघवम्‌ । 








केदारधरणीतरं॑ज्ञिणी सरयू:, इयं च सरयूतरद्शशीकरशीतलीकृतपरिसरा 
नगरीसीमन्तमणिरयोध्या 


लद्मण+--( सहषम्‌ ) अयमसोी भरतालुयातस्त्वद्भिषेकक्ृतमतिभेग- 
वानरुन्धतीपतिः | 
दिलीपकुखमाणिकर्य सकलाशाविकासकम । 
आविभेवन्तं भासवन्तं भवनन्‍्तं संगतीक्षते ॥ ८६ ॥| 





कस न अमन त न कम क लक लक सन कक न दीप ०0 
केदारधरणी ( ज्षेत्रभूमिः ), वस्यास्तरद्षिणी ( नदी, जलसेचनोपयुक्तेति भावः )। 
सरयूतरज्ञशीकरशीतलीक्ततपरिसरा ८ सरय्वा! ( सरयूनयाः ) तरबइशीकरे 
( ऊमिजककणः ) शीतलीकृतः ( शीतीकृतः ) परिसरः ( पर्यन्तभूः ) यस्यां सा। 
नगरीसीमन्तमणिः ८ नगरीणां ( पुरीणाम ) सीमन्‍्ते ( केशवेशे ) मणिः (रत्नमर), 
सर्चनगरी श्रेष्ठेति भावः । 

लच्मण इति। भरताअनुयातः ८ भरताइनुगतः । असन्धतीपतिः 5 वशिष्ठः १ 
दिलीपकुछमाणिक्यमिति । दिलीपकुलमाणिक्य सकका55शाविकासकरम आविभ- 
वन्त भारवन्तं भवन्त सप्रतीक्षत इत्यन्वयः । 

दि्लीपकुलमाणिक्य ० दिल्ली पकुलस्य ( द्लकीपनूपवंशरय ) माणिक्यं ( शोण 
रनम्‌ ), दिकीपकुछे स्वश्रेष्टमिति भावः । सकला55शाविकासकं ८ सकलानाम 
( सर्वासाम ) आशानां ( दिशाम ) विकासकं ( प्रकाशकम ), रामपक्ते यशसा, 
सूर्यपत्ते किरणेरिति भावः । यद्वा सकरकानाम्‌ ( सर्वेषामर्थिनाम ) आश्ञानाम 
(अभिकाषाणाम ») विकासक ( प्रकमित्यथंः ), समस्तार्थिकामप्रकमिति भावः 
आविभवन्तं ८ प्रादुभवन्तं, भारवन्तं ८ प्रकाशमानं, रामपक्ते, सूथ वेति पत्तान्तरम । 
भासः सन्त्यस्येति भास्वांस्तम्‌ , 'तद॒स्यास्त्यस्मिन्निति भतुप” इति मतुप्‌ सो 
मत्वथ! इति भत्वाह्त्वाभावः। ताइशं भवनन्‍्त ८ त्वां, सम्प्रतीक्षते 5 प्रतीक्षां करोति 
समागमसा<्थंमिति शेषः | अन्न श्लेषो5लड्टारः । अनुष्टुब्वृत्तम ॥ <९॥ 


नदी यह सरयू और सरयुके तरज्ञजरूकणोंते शीतल पर्यन्त भूमिसे युक्त एवम्‌ पुरियोंके 
केंशवेशमें मणिके समान यह अयोध्या भी निकट है । 
रत्षमण--( इ्षपुतंक ) भरतसे अनुगत और आपके राज्या5मिपेकर्में बुद्धि रखनेवाले 
ये भगवान्‌ अरुन्धतीपति वसिष्ठजी हे । ये-- 
, दिलौपवशके माणिक्य, समत्त दिशाओंकों प्रकाशित करनेवाले, प्रादुभूत होनेवाके 
सूयेके समाने आपकी अतीक्षा कर रहे हैं ॥ ८९॥ . 


सप्तमो5डः | ४४३ 











तेन पृष्पकादबतरामः | 
राम+--वत्स ' गतीक्षस्वेहेव तावस्सुलमसकलमण्डलालोकमाखण्ड- 
लाशामण्डनं भगवन्तं चए्डमरीचि नमस्यासः | ( अजलि बद्ध्वा ) 
प्राचोकुडकुमतिल्षक पूर्वांचलशेखरेकमाणिक्यम्‌ । 
तिभ्ुुवनगृहेकदीपं बन्दे लोकेकलोचनं देवम्‌ ॥ ६० ॥ 
( नेपथ्ये ) 
अये रामभद्र ! 





राम इति । सुठलमसकलमण्डरा55छोक॑ ८ सुरूसः ( सुप्राप्यः ) सकलमण्डलूस्य 
( संपूर्णाइशस्य ) आकोकः ( दुर्शनम्र ) यस्य, तम््‌ । आखण्डछाउडशामण्डनस्‌ ८ 
आखण्डलूस्थ ( इन्द्रस्य ) आशायाः ( दिशः, प्राच्या इत्यथः ) मण्डन ( भूषणस्‌ ), 
पूर्वंदिशाया भूषणसइशमिति भावः। चण्डमरीचि > सूर्यम्‌ । वर्य विमानत एव 
भगवन्त भारवन्तं नमस्याम), अतः सम्प्रति कृतमवतारणेनेति भावः । 
रामः सू्यमभिवादुयते--प्राची कुडकुमतिलकमिति । प्राचीकुडुमतिल क पूर्वा5- 
चलशेखरैकमाणिक्यं त्रिभुवनगृहैकदीप छोकेकलोचन देव॑ वन्द्‌ इत्यन्वयः । 
प्राचीकुड्कुमतिलक ८ आच्याः ( पू्वंदिशः ) कुट्डुमतिरक + काश्मीरविशेषक- 
काश्मीरतिककसइशमिति भावः। पूर्वाउचलशेखरेकमाणिक्य ८ पूर्वाउचलस्य ( उद॒य* 
पवृ॑तस्य ) शेखरस्य ( शिरोसूषणस्य, शिरोभूषणस्थानीयस्य शिखरस्येति भावः 2 
एकं ( प्रधानम्‌ ) माणिक्यम ( शोणरत्नसइशमित्यर्थ: )। त्रिथ्रुवनग्रहेकदीप- 
त्रिभुवनस्‌ ( लछोक॒न्नयी, स्वरगंमत्यंपाताछात्मिकेति भावः ) एवं गृह ( भवनम )तस्य 
एकम ( अनुपमस्‌ ) दीप ( प्रदीपम ), ताइश छोकेकलोचन ८ लछोकस्य (सुवनस्य) 
एकम € अद्वितीयस ) छोचन ( नेन्रस्र ), सति सूर्य एव कोचनस्य दुशनयोग्यता, 
अतो छोकस्याउनुपमानं छोचनरूपमिति भावः। एताइश देवनभगवन्त, सूर्य, वन्दे८ 
अभिवादये । अन्न रूपकमकक्कारः | गीतिदृत्तम्‌ ॥ ९० ॥ 


____॒ ॒  ् ् ्  ०48ठ३ ३4॒उख$क्‍4२॒[औऑक्‍_ 7  -+न-प+> 


इस कारण इमलोग पुष्पकविमानसे उतरे । 

राम--वत्स | ठहरो । यहां ही संपूर्णमण्डलका सुलूम दशैनवाले, इन्द्रदिशा आची, 
के भूषण भगवान्‌ सूर्यक्रों हमलोग प्रणाम करते है । ( अज्ञक्ति बाथकर ) 

पूर्व॑दिशाके कैसरके तिझुक, उदयपव॑तके शिखरके अद्वितीय माणिक्ष्य, तिभुवनरूए 
गृहके अनुपमान प्रदीप और छोकोंके असाधारण नेत्र भगवान्‌ सूर्यकों अमिवादर 


करता हैं ॥ ९० ॥ 
द ( नेषथ्यमें ) 
रामभद्र ! 


९४४ प्रसन्नराघंवम्‌ | 
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राम+--अहो अदूभुतम ! 
विकासयन्तो नितर्य पद्मानीच मनाँंसि न । 
प्रसेव भारती कापि भाजुविम्बाद्धिजम्मते ॥ ६१॥ 
( नेपथ्ये ) 
यशापूरं दुरं तनु खुतनुनेत्रोत्पलवनी- 
तमस्तन्‍द्रा-चण्डातप ! तप ! सदर्माणि शरदाम्‌ । 





विकासयन्तीति । पद्मानीव नो मनांसि नितरां विकासयन्ती कापि भारती 
प्रभा इच सालुबविम्बात्‌ विजम्मत इत्यन्वयः । 

प्मानीव > कमछानीव, नश८ अस्मार्क, मनांसि ८ चित्तानि, नितरां  सुतर्रा, 
विकासयन्ती ८ भाह्वादयन्ती, काउपि ८ अनिवचनीया, भारती » वाणी, प्रभा इच ८ 
सूयद्यतिरिव, भाज्ुुविम्बात्‌ 5 सूयमण्डरात्‌ , विजुम्भते ८ प्रादुभवति | सूर्यमण्ड- 
लान्निगंता दीप्तियंथा कमकानि विकासयति संप्रति तथवेय वाण्यपि नो मनांसि 
विकासयतीति भावः | उपमाउलड्ूटारः । अनुष्टब्बत्तम्‌ ॥ ९१ ॥ 

यशः पूरमिति। हे सुतनुनेन्नोत्पछवनीतमस्तन्द्राचण्डातप ! यशः पूरं दूरं तनु, 
दरदां सहखाणि तप। इय त्रिजगती च युष्मदूयुणकथनपीयूषपटलश्रितोत्सड्वाः 
नन्‍द॒त्घु रनरभुजड्ा आस्तामित्यन्वयः । श्छोको5य चतुर्थाइकह्लाउवसाने व्याख्यात 
पूथों5पि सनवाक्पाठसेद्सत्वास्पुनर्व्याख्यायते । 

हे खुतनुनेन्रोत्पफबनीतमस्तन्द्राचण्डातप ८5 खुतननां (सुन्द्रीणाम्र ) नेन्नाणि 
( नयनानि ) एवं उत्पकानि ( नीककमलानि ) तेषां वनी (संहृतिः ) तस्याः 
तमस्तन्द्रा ( निमीलितत्वम ) तन्न हे चण्डातप (है सूर्य ! ), भयापनोदनेन 
सुन्द्रीनयनविकासहेतो सूर्यसमप्रभ हे रामभद्वेति भावः। यशः पूरं ८कीर्तिसमूहं, 
दूरं>विप्रकृष्टदेशपर्यन्तं, तनु ८ विस्तारय । यूव॑ च शरदां ८ वर्षाणां, 'हायनो<्खी 
शरत्समाः ।! इत्यमरः | सहर्लाणि 5 दश शतानि, अपरिमितकालपयन्तमिति भावः। 


न्‍अिमककबन्‍कबपलमगनकनकःन उ्कवय ५4% 7 # 








अलकगलशननन “लकमणकपलकन 





शम--भद्दो ! आश्चर्य दे । 
कमलछके समान इमारे मनको अतिशय विकासित करनेवाढी अनिरवंचनीय वाणी 
प्रभावी तरह सूर्यमण्डल्से प्रादुभूत दो रही दे ॥ ९१॥ 
( नेपथ्यर्म ) 
सुन्दरियोंके नेन्रकमर्ोंके विकासमें दे सूयरूप रामभद्र ! कौतितमूहकों दूर तक 
'फैलाओं भोर इजारों वर्षों तक उज्ज्वलूरूपवाके बनों। यह लोकत्रयी तुम्दारे गुण 
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इय॑ चास्तां युधष्मद्गुणकथनपीयूषपटल- 
श्रितोत्सड्गा नन्‍्द्त्सुरनरभुजड़ग चिजगती ॥ ६२॥ 
रामः--अनुगृहीतो5स्मि | 
पुनर्नेपथ्ये ) 


( 
अन्यच ते किमाशास्महे | 
दा ५“'क कं तात द्निकर ! परिपूर्णमनोरथ एवं रामचन्द्रः | 
नं मम 
प्राप्ता निभेरमुन्नतिरनिजगुणेराज्षा पितुः पालिताः 
सुश्रीवश्ध विभीषणश्व परमां राज्यश्नियं प्रापितो । 





तप # उज्ज्वलरूपो भव । इयम्‌ ८ एपा, न्रिजगती च ८ लोकन्नयी च, स्वर्गंमत्यपाता- 
छात्मिका चेत्यर्थः। युष्मद्गुणकथनपीयुषपटलश्रितोत्सड्ञा चतुर्थाइक्ट एतत्पदस्थाने 
धयुष्मच्चुरशमितलड्डेश्वरशिरःधितोसत्सड्रेति पदान्तरम्‌॥ युष्माकं ( भवतास ) ये 
गुणाः ( छोकोत्तरशौयंदाहिण्यलोकाअनुरागप्रसृतयः ) देषां कथनानि ( प्रतिपाद 
नाति ) एवं पीयूषाणि ( अरूतानि, अम्ठ॒तोपमानीति भावः ) तेषां पटल ( समूहः ) 
तेन आश्रितः (संध्रितः ) उत्सड्र४ ( मध्यभागः ) यसस्‍्याः सा ताइशी अत एवं 
नन्दत्सुरनरभुजज्ञा ८ नन्दुन्तः ( हृष्यन्तः ) सुरनरभजड्डाः ( देवमनुष्यसर्पा: स्वर्ग- 
मर्त्यपाताककोकवासिन इति भावः ) यस्‍्यां सा, ताइशी भारताम तिष्ठतु । अन्न 
रूपकमलद्जारः । वृत्यनुप्रासश्च । शिखरिणी दृत्तम ॥ ९५२ ॥ 

अन्यच्चेति । आशामहे ८ इच्छामः । 'आउ/ शासु इच्छायाम! इति घातोलट। 

सुम्ीवो रामचन्द्वस्थ परिपूर्णमनोरथतां ज्ञापयति-प्राप्तेति। ( अनेन ) पितुः 
आज्ञा पाछिता, निजगुणेः निर्भरस्॒ उन्नतिः श्राप्ता, सुआवो विभीषणश्व परमां राज्य 
श्रियं आपितो । सुररिपु: दशकन्धरः संग्ामे यशःशेषर्ता नीतः। हर्षविगलद्वाष्पो- 
झसल्लोचनो बन्धुगणश्र इृष्ट इत्यन्वयः | 





कथनरुप अमृतसमृूहसे युक्त और सम्रृद्धिका अनुभव करनेवाले देवों, मनुष्यों और सर्पोर्े 
सम्पन्न हो॥ ९२ ॥ 


राम--मैं अनुगृदीत हैँ । 
र्‌ नुगृहीत हूँ सं 


आपके लिए ओर क्या इच्छा करें ! 
सुम्ीव--पिताजी | दिनकर ! रामचन्द्रजी पूर्णाइमिलाप दी हैं। इन्होंने पिताकी 
आश्षाका पालम किया, भपने गरर्णोत्ति अतिशय अस्युदय पाया, सुम्मीव और पिभीषणकों 


४४६ प्रसन्नराघवम्‌ | 


ैििनीीपरीितमी करी 


सडनञामे दशकन्धरः सुररिपुर्नीती यशाःशेषतां 
दश्छो बन्धुगणश्य हष॑विगलदूबाष्पोट्लसदलोचनः || ६३ ॥ 
तथा5पीदमस्तु । 
आबाल्षाद वदनाम्बुज़े तनुभुता सारस्वतं जम्मर्ता 
देवे कोस्तुमधार्नि चन्द्रमुकुरे<द्वेता मतिः खेलतु। 
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( अनेन ८ रामचन्द्रेण ), पितुः ८ जनकस्य, दशरथस्येत्यथः, भाज्ञा भादेशः 
पाछिता ८ पूरिता, मिजगुणः ८ छोकोत्तरशोर्याद्स्विकोयगुणेः, निर्भर 5 सा$तिशर्य 
यथा तथा, उन्नतिःलअभ्युद्यः, श्राप्तार्रजासादिता । सुप्रीवः रू आत्मसखः 
कपीश्वरः, विभीषणश्र 5 शरणार्थी राक्रसेश्वरश्च, परमाम्र 5 उत्कृष्टां, राज्यश्रियं ८5 
राजछूचसीं, प्रापितो # गभिती | सुररिपुः ८ देवक्षत्र:, दृशकन्धरः ८ रावण, संग्रामे८ 
थुद्दे, यशःशेषता ८ की तिमात्राउवशिष्टतां, नीत:८प्रापितः, व्यापादित इति भावः 
एवमेव हर्षविगलद्वाष्पोल्ूकलपघल्को चनः ८ हर्षेण *( आनन्देन ) विगरूत्‌ ( प्रखबत्‌ ) 
यद्वाष्पस ( अश्रु ), तेन उनज्लसती ( दीप्यमाने ) छोचने ८ नेत्रे ) यरय सः, ताइशो 
बन्घुगणश्न ८ कुटुग्बसमूहश्र, भरतादिरिति भावः। इृष्टः ः अवछोकितः | पूर्णरूपेण 
कऋताअथत्वाद्रामस्या अन्य त्किमाशास्यं, न किमपिति भावः। अन्न यशश्शेषतां नीत! 
इत्यन्न पर्यायपरिवतनेन पारुष्या3सावात्सोकुमाय नाम गुणः, सोदाहरणं तद्नक्ष् 
यथा चन्द्राकोके--'सीकुमायमपारुष्य पर्भायपरिवर्ततात। स कथाशेषतां यातः 
समालिड्गथ मरुत्सखम्‌ ॥! इति | शादलविक्रीडित दृत्तम ॥ ९३ ॥ 

आबालादिति। आ बालाव तजुख्त॒तां वदनाउग्वुज़े सारस्व्त जम्भताम । देवे 
फोस्तुभधाम्नि चन्द्रमुकुटे च अद्वेता मतिः खेलतु। वाग्देव्या सह सुक्तवेशसरप्ता 
डुये ऊचमीः शेषस्य फणालेषु देवीब सता सझसु सततं दीव्यादित्यन्चयः । 

आबालातू ५ शिक्षोरा रभ्य, शिशुपयन्त दा, यद्वा आ बाछादित्यन्न सावधधानो- 
निर्देश!। बाल्यावस्थात आरभ्येति भावः। तबुम्ठ॒र्ता 5 शरीरिणां, मनुष्याणामि- 
व्यर्थ: । बदुनाउम्बुजे > सुखकमले, सारस्वतं ८ शाख, सरस्वत्या इद्मिति 'तस्थेदम! 
इत्यण। जस्भतां ८ बद्धतास्‌ । देवे > द्योतनशीले, कोस्तुमधामिनि ७ कोस्तुभाख्यम- 
णिधारके, विष्णावित्यथः । चन्द्रसुकुटे चर चन्द्रशेखरे च, शह्ूरे चेति भाव! 


महाराज बनाया, देवशत्रु रावणको घुद्धमे कोतिशेष बना डाला ओर हइर्षाइश्वपूर्ण नेत्रोंसे 
युक्त भरत आदि बन्धुओंका साक्षात्कार भी कर लिया ॥ ९३ ॥ 

तो भी यह हो-- 

बालकसे लेकर सव कछोर्गोंके सुखकमलमें शाख्फ्रा सवद्धोन हों। भगवान्‌ विष्णु ओर 
शहूरमें अभेदबुद्धि क्रीोडा करती रहे। सरस्ततीके साथ द्रौदह का परित्याग कर रूध्मी 
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वाग्देव्या सह मुक्तवेशसरसा देवीच दीव्यादियं 
शेषस्थेच फणाश्वलेषु सततं लचमीः सतां सझसु ॥ ६४ | 
राम+--तदागच्छत, पुष्पकादवतीय गुरु बन्धुजन पोरांश्वानन्द्यामः | 
( इति सर्व पुष्पकाददतरन्ति ) 
जायन्तामविरामरमत्रचरितक्रीडामिरामा। सता- 
मुन्मीलज्नवमल्लिकाधिश्चितस्मग्दामरस्या गिर 





अद्वता न हृतरहिता, भेदवजिता, एकास्सिकेति भावः। सतिः “बुद्धि।, खेलतु ८ 
क्रीडतु । हरिहरक्यरूपा सतिहंद्यपटले विलूसत्विति भावः | वासदेव्या 5 सरस्वत्या, 
सह ८ सम॑, सुक्तवेशसरसा ८ मुक्तः ( व्यक्त: ) वेशसे (द्रोहे, लक्षणयेषोअ्थः ) रसः 
( अनुरागः ) यया सा । ताइशी सती, इयस्‌ 5 एपुषा, छुद्धिस्था, छचमीः «कमला, 
शेषस्य ८ अनन्तस्य नागराजस्य, फणाअलेणु ८ स्फटाप्रान्तेषु, विच्यमानेति शेषः। 
देवी इव न्ययोतनशीलका पथिवी इब, सत्ता सजनानाँ, सच्नसु ७ सवनेयु, सतत ८ 
नित्यं, दीव्यात्‌ 5 शोभमाना भुयात्‌। बारछादीनां सर्वेषामपि जनानां शाखध्यासड्लो 
भवतु । वेष्णवाः शेवाश्र हरिहरयोसेंद्मावनां परिहत्योपासनापरायणा भवन्‍्तु। 
रूचमी श्र सरस्वत्या सम॑ विह्वेष॑ वर्जयित्वा शेषफ्रणामण्डले धरणीव सज्जनभवनेघु 
निस्यं सासमाना भूयादिति भरतवाक्यत्वेनें़ा शुभाशंसा अन्नोपमाउछद्भारः । 
शादूलबिक्री ढित॑ बत्तम ॥ ९४ ॥ 

जायन्तामिति। उनसमीलन्नवमह्लिकादिरचितद्नग्दामरम्याः सर्तां गिरः अविरा- 
मरामचरितक्रीडाउमिरासा जाबन्तास । पेशलरूधियों याः कण्ठे निवेश्याउपि रोमाश्व 
लीछाउश्विताः (सन्तः) कानन्‍्ताबाहुजऊताविकासमहिमाश्लेषान्‌ तृर्ण मन्वत इत्यन्चयः। 

उन्मीलन्नवमल्छिकादिशचितखग्दामरम्याः ८ उन्‍समीलन्त्यः ( विकसन्त्यः ) या 
नवम्ल्लिकाः ( सघलाः, नदसालिकापुष्पाणि, हिन्दीआषायाँ नेवारीतिनाम्ना वि- 
ख्यातानि ) तामिर्विरचितानि ( निमितानि ) यानि खग्दामानि ( पुष्पमालाः ) 
तानीव रम्या! ( मनोहरा; )। सर्तों८ सजदानां, गिरः८वाण्यः, अविरासराम- 
चरितक्रीडाउमिरासाः ८ अविरामा ( अवलानरहिता, अनन्तेति भावः ) रामचरिते 
( रामचन्द्रचरित्रे ) या कीडा ( विछासः ), वया अभिरामाः ( मनोरमाः ), जाय“ 
सज्जनोंके भवनांमें, जेसे एथयिवी शेषनागके फरणान्नछोंमें रहती हैं उसी तरह निरन्तर 
शोमित होकर रहें ॥ ९४ || 

राम--तब आओ, पुष्पकसे उतरकर, गुरुजी, बन्चुजन ओर नागरिकोंकों आनन्दित करें । 

( सब पुष्पकसे उतरते हें ) 
विकसित नवमलि का पुष्पों ते रचित माछा ओके समान सज्जनोंकी वाणियां रामचरित्रमें 


ध्प्८ प्रसन्नराचवम्‌ | 
आच्ं्७!््लयच ्च्््च्च्च्च््य््य््स्ल्स््स्स्स्स्स्ल्ल्ल्ल्््््ििि: 
याः कण्ठे5पि निवेश्य पेशलधियों रोमाश्चलीलाशिताः 
कान्ताबाइलताचिलासमहिमाशलेषांस्तर्ण मन्चते ॥ ६४ ॥ 
( इति निष्कान्ताः सर्वे ) 
इति श्रीपीयूषवषोडपरनामक-श्रीजयदेवकविविरचिते प्रसन्न- 
राधवे नाम नाटकरत्ने सप्तमोड्छू: | 


मजा नल नकल उतार मज बज लक जल तल लीला जलन शक ज हल जा मीट लकी कक लक 
न्तां> भवन्तु। पेशकथियः > पहुजुद्ययो जनाः, 'चारौ दक्ते च पेशछ इत्यमरः। 
थाः रू सता गिरः, कण्ठे 5 गछे, निवेश्याअपि £ निधाया5पि, अथंमननुसन्धाया5पि, 
निगद॒पाठमात्रेणाउपपीति भावः। रोमाब्वछीछाब्विताः ८ हर्षपुछकिताः सन्‍्तः इति 
भावः, कान्ताबाइछुताविकासमहिमाश्लेषान्‌ ८ कान्तायाः ( प्रियायाः ) यो बाहु: 
छलताविछासः ( भ्रुजवल्ली विससनम्‌ ) तस्य ये महिमाश्लेषाः ( गाढालिड्नानि ), 
तान्‌ । तृ्ण # तृणसमालुपेक्षणीयानिति भावः । मन्वते ०७ विचारयन्ति । सजना 
अतिरमणीयाः स्वग्रिरों रामकथावर्णन उपयुज्जन्तु । निपुणबुद्धयों जना अर्थानुस- 
न्धानमन्तरेणा5पि रामकथाप्रतिपादुनात्मिका गिरो3भ्यस्थ ह्षप्रकर्षण पुरक्िताः 
सन्‍्तः प्रियतमागराढालिज्ञनमपि न बहु सनवत इति भावः। इतीदं भरतवाक्यस्वे' 
नोपन्यस्तं द्वितीय पचम । 
अन्नोपमाइलड्भारः। कण्ठे निवेश्यापीत्यन्न किमरुतार्र्थाउन्ुसन्धानेनेति केमुतिक- 
न्‍्यायेनारर्थापत्यलझ्वारश्चेति हयोरलक्वारयो मिंथो3नेपक्षया स्थितेः संसष्टि' । शांदूं- 
छविक्रीडितं बृत्तम ॥ ९० ॥ 
सम्भ्रमश्रमनिवन्धनं कृतो जातमन्न मम दूषर्ण भवेत्‌। 
तद्विहाय गुणमान्नदशंका मर्षयन्तु विद्ुधा द्यालवः ॥ १॥ 
इति श्रीशेषराजश््मंप्रणीतायां चन्द्रककाउभिख्यायाँ प्रसन्नराघव- 
व्याख्यायां सप्तमोड्डू: । 
दामोद्रा5डिप्रसरसीरुहसक्तिभाजं॑ वाराणसीपुररति पशुपाशमुक्तम्‌ । 
शेषप्रसादितपद्‌ द्विजराजसालं गड़ाधरं गुरुवरं॑ च नमामि नित्यम ॥ 
००्जजी० कोडि/६0-५ 


अनन्त विलाससे मनोरम हों। निएुण बुद्धिसे सम्पन्न जन जिन वाणियोंको कण्ठमें रखकर 


भी इषसे रोमाश्युक्त होते हुए प्रियाके गाढ जालिडइनोंकी भी तृणतुश्य विचार करते हैं ॥ 
( सब जाते हैं । ) 
इति सप्तम अट्डू । 
“ >($फिद्रए 20००० 


टिप्पणी ( नोट्स ) 


प्रथम अड्डू 


पृ १--प्रसन्नराधवज्त ८ प्रसन्नो राधवो यस्मिस्तत्‌ प्रसन्नराधव॑ नाम नाटकम । 
शन्रुहननपूर्वक सीताप्राप्तिसे प्रसन्न होनेवाले रामचन्द्रजीका चरित्र जिस नाठक- 
में वर्णित है उसका नाम 'प्रसन्नराघव नाटक' है। 


प्‌ २--आकब्पमित्यादि--'आकल्पर? इत्यादि तीन छोक मड्गलाचरणके लिए अयुक्त 
नान्‍्दीके रूपमें छिखे गये हैं। इनमे देवता, ब्राह्मण ओर राजा आदिकी स्तुति की 
गई है। इनमें बारह वा आठ पद्‌ है। यहाँपर पदसे छोकपाद वा विभकत्यन्त 
पढका ग्रहण किया जाता है । अस्तुत अन्य तीन श्छोकोमें बारह पाद होनेसे यह 
द्वादशपदा नानन्‍दी हुईं है । 

पृ १३--प्रत्यक्षमू। इस श्लोकसे कविने अपनी चित्रकाव्यपद्धुताका प्रदर्शन 
किया है। इसमें आय्यच्चरको लेकर छुः छुः अच्तरोंको छोड़कर सप्तम सप्तम जक्षरका 
संकलन करते जानेपर 'अ्सन्नराघव” नाम प्रकाशित होता है । 


पृ २२-२३--दढो श्छोकोंके ह्वारा कविका गोत्र कौण्डिन्य, उनके पिताका नाम 
महादेव और माताका नाम सुमित्रा था इस बातका पता चलता है। अतणव 
चन्द्रालोककार पीयूषवर्ष जयदेव ओर प्रसन्नराधवकार एक ही व्यक्ति हैं ऐसा 
प्रतीत होता है। गीतगोविन्दुकार जयदेवकी माताका नाम रामा वा राधादेवी 
और पिताका नाम भोजदेव था ओर वे उत्कल ब्राह्मण थे। ये बड़देशाउधीश्वर 
लच्मणसेनके सभासद्‌ थे। उनका समय विक्रमका द्वादश शतक माना गया है। 
ग्रसन्नराधवकार विक्रमकी तेरहवीं शताब्दीके अन्त में ओर चोद॒हवीं शताब्दीके 
आरस्भमें हुए हैं ऐसा प्रतीत होता है। 

प्रसन्नराघवकार ओर तत्तवचिन्तामणिके आलोकव्याख्याकार एक ही जयदेव हैं 
यह मत अमपूर्ण हे। आलोककार 'पक्षधर” पद॒वीवाके जयदेव विक्रमकी सोलहवीं 
शताब्दीमें हुए थे। विशेष बात संस्क्ृतके 'उदाहार” में देखिए । 

असन्नराघवकार जयदेव मेथिलर विद्वानोंके मतसे मथिल थे। कोई कहते हैं कि 
वे विदर्भके कुण्डिनपुरमें रहनेवाले दाज्षिणात्य ब्राह्मण थे । 

पृ, ३१५--यस्याश्वोरश्चिकुरनिकरः यह श्छोक संस्कृत साहित्यमें बहुत प्रसिद्ध 
है। इसमें महाकविने कवितामें कामिनीका आरोप कर भूषणोंके तोरपर बहुतेरे 

२६ प्र० रा० 


४४० नोट्स 


प्राचीन कवियोंका उल्लेख किया है। “चोर? कहनेसे “चोरपश्लाशिका! और “विक्रमाइ- 
चरित? के कर्ता बिहुण कविका बोध होता है। ये विक्रमकी बारहवीं शताब्दीमे 
काश्मीर देशमें उत्पन्न हुए थे। 'मयुूरः कहनेसे सूयंशतककर्ता मथूर कविका बोध 
होता है । ये बाणमहके साले ( किसी के मतमें ससुर ) थे। ये विक्रमकी आठवीं 
शताब्दीमें विद्यमान थे । 

'भास? कवि स्वम्रवासवदत्त आदि १३ नाटकोंके कर्ता थे इनका समय विक्रमपूरव 
पत्रमशतक माना जाता है। 

'कालिदास! 'अभिज्ञानशाकुन्तछ, मेघदूत ओर रघुवंश” आदि नाटक और 
काव्यादि अन्थोंके कर्ता, संस्कृतसाषाके सर्वश्रेष्ठ कबि थे। ये शकाराति भूपाल- 
'यूडामणि विक्रमादित्यके नवरत्रोमें अन्यतम उज्ज्वल रत्न थे, अतः इनका दो हजार 
सालसे पूर्व ही स्थितिकाछ माना जा सकता है। 

“एव! पदसे नेषधीयचरित महाकाव्यके कर्ता श्रीहर्षका बोध होता है। ये 
विक्रमकी तेरहवीं शताब्दीमें हुए थे । 

“वाण? पदसे 'हर्षचरितः और “कादम्बरी? के रचयिता महाकविं बाणभह्वका 
निर्देश होता है। ये मयूर कविके समसामयिक थे। 

प्‌ ३३--दाल्थ्यायनः £ दुल्भस्य ग़ोन्राउपत्यं पुमान्‌ दालभ्यः । दुल्भऋषिके 
गोत्राउपत्य अर्थमें गर्गादिभ्यो यज! इस सूत्रसे यज्म्‌ प्रत्यय होनेसे “दाल्भ्य! पद 
बनता है। गर्गादि गणमें दुल्भ शब्दका पाठ है। 'दुल्भस्थ युवाअपत्यं पुमान! ऐसा 
विग्नह कर दाल्भ्यसे युवाउपत्य अर्थमें 'यजिनोश्व! इस सूतन्नसे फक्‌ अत्यय होकर 
'दाल्भ्यायन! पद सिद्ध होता है। फकतः 'जीवति तु चंश्ये युवा इस सूत्नके अनुसार 
दुल्भकषिकी जीविता5वस्थामें उनके पौन्नके अपत्य “दाल्म्यायनः कहे जाते हैं। 
ये याज्ञवल्क्य ऋषिके छात्र थे । 


१. ३४--बह्म विद्यायाम«“ब्ह्मप्रतिपादिका विद्या ब्रह्मविद्या! इस विश्नहसे मध्यम- 
पदुछोपी समास होनेपर “बह्मविद्या” पदकी सिद्धि होती है, अर्थात्‌ शुद्ध चेतन्‍्यरूप 
बरह्मका अतिपादन करनेवाली विद्या “बहाविद्या” कही जाती है । इसे वेदान्त 
भी कहते हैं । 

पृ ३९--घुणाक्षरन्यायः ८ 'घुण! ( घुन ) नामका एक कीड़ा होता है। वह 
काष्ठको काटताहै।संयोगवश उस काष्ठमें अक्षरका आकार देखा जाता है। संयोगवश 
किसी कार्यके होनेपर उसमे इस न्याय ( कहावत ) का प्रयोग किया जाता है। 

प्‌ ६०--अयेडलक्केश” यहाँपर 'अये ! ते केशविखस्तशेखरालोकनेन अलम! 
इस प्रकार अन्वय करनेपर “अरे ! केशोंसे गिरे हुए शिरोभूषणको देखनेसे तुम्हारा 
साध्य;सिद्ध नहीं होता है और “अये लद्केश ! विखस्तशेखरालोकनेन ते समयो 


नोटरू ०9४१ 


थाति? इस प्रकार पदच्छेद्पूवंक अन्वय करने पर 'अरे लड्कापते ! गिरे हुए शिरो- 
भूषणको देखनेसे तुम्हारा समय जा रहा है! इस प्रकार अर्थ निकलता है। इसी 
अथकी संभावना कर अपने पहचाने जानेकी संभावनासे पहले रावण सिटपिदा 
जाता है। यहाँपर कविने चमत्कार दिखकाया है। 


प्‌ ७५--तारतम्यम्‌ | दोनकि बीचमें एकका उत्कर्ष दिखलानेके लिए “द्विवचव- 
विभज्योपपदे तरबीयखुनो? इस पाणिनिसूत्रसे तरप्‌ और ईयसुन्‌ अत्यय होता है, 
ओर बहुतोंके बीचमें एकक्का उत्कर्ष दिखलानेके लिए 'अतिशायने तमबिष्टनौ! इस 
सूत्रसे तमप्‌ और इृष्ठन्‌ प्रत्यय होता है; सो यहाँपर 'तरश्र तमश्र तरतमो, 
तयोभांवः वारतस्यम? अर्थात्‌ तर और तसका हन्द्र समास करके भाव अर्थमें 
“गुणवचनब्राह्मणादिभ्यः क्नणि च! इस सूत्रसे प्यजू अत्यय करनेपर तारतस्य? 
पद बनता है। इसका अर्थ हुआ न्यूनाउघिक भाव। 


पृ ८झ५--जनकराजस्य निवेदयावः । निवेदन क्रियाके योगमे जनकराज शब्दकों 


सम्प्रदान संज्ञा होकर चतुर्थीकी प्राप्ति थी, पर 'कर्मादीनामपि सम्बन्धमात्रविवक्षायां 
पष्टयेव”ः इस नियमसे षष्ठी हो गई । 


द्वितीय अड्ड 


पृ, ८८--कौशिकः ८ 'कुशिकस्य गोन्नाउपत्यं पुमान! इस विग्नहसे ऋष्यन्धक- 
ब्रृष्णिकुरुभ्यश्र” इस सूत्रसे अण्‌ प्रत्यथ होकर 'कौशिकः पद्‌ बना है। कुशिक 
बशमे उत्पन्न होनेके कारण विश्वमिशत्र ऋषिको 'कोशिक' कहते हैं । 

पृ, ९६--विश्वामित्र. 5 विश्वस्य मिन्नस! ऐसा विग्रह कर षष्ठी तत्पुरुष समास 
करनेपर 'मित्रे च्षों? इस सूत्नसे दीध होकर ऋषिके अर्थमें विश्वामित्र पद निष्पन्न 
हुआ है। ऋषि भिन्न अर्थमे विश्वमिन्र होता है । 

पृ, ९७--याशवलक्यस्य>यज्नवरुकस्य गोन्रनाउपत्यं पुमान! ऐस। विग्नह कर यज्ञवत्क 
शब्द से 'गर्गादिभ्यो यज! इस सूत्रते यज््‌ प्रत्यय होकर याज्षवलक्य पद बनता है। 
यज्ञवल्क ऋषिके बंशमें उत्पन्न ऋषिको 'याज्ञवक्क्यः कहते हैं। ये उपनिषतप्रसिद्ध 
याज्ञवरुक्य ऋषि ब्रह्मदिय्ा तथा योगशासत्रके आचार्य थे। इन्होंने धर्मशास््रमें 
थाज्ञवल्वयस्थृति? नामक अन्थका भी प्रणयन किया है, जिसमें विज्ञानेश्वरकी 
सुप्रसिद्ध 'मिताक्षरा” नामकी टीका मिलती है । 


पृ. १९३--स्पयति-- एणा शौचे? इस धातुसे णिच्‌ होकर लटुके ्रथम पुरुषके 
एक वचनका यह रूप है। उपसर्गरहित 'ख्रा? धातुका ग्लाखावनुवरमां च! इससे 
वैकल्पिक मित्त्त होकर यहाँपर 'मितां हरव” इससे दृस्व हुआ है। एक पत्तमें 
'ज्ञापयति' ऐसा रूप भी होता है । 


ध्श्र नोट्स 


तृतीय अड् 


पृ. १४१--महयामि - चुरादिके 'मह पूजायाम? इस धातुसे छटके उत्तम पुरुषके 
एकबचनका प्रयोग है। अद॒न्त धातु होनेसे अज्ञोपका स्थानिवद्धाव होकर उपधाबृद्धि 
नहीं हुई है । 

पृ, १५४--राजर्ष --ऋषति वेद जानाति पश्यतीति वा ऋषिः। इस प्रकार 
“ऋषि गतौ? चातुसे ओणादिक इन्‌ प्रत्यय होकर ऋषि पद्‌ बनता है। वेदमन्त्रदशको 
ऋषि! कहनेकी प्राचीन परिपाटी है। यहाँ पर “राजा चाउसो ऋषिः राजर्षि: 
जनक राजा होकर वेद्मन्त्रके दरुश थे इसलिए उन्हें राजपिं पदसे व्यवहार किया 
गया है। सात अकारके ऋषि होते हैं, जेसे कि-- 


१ महर्षि--व्यास आदि । ५ श्रुतर्षि--सुश्रुत आदि । 
२ परमर्षि--मेर आदि । ६ राजपि--ऋतुपर्ण आदि । 
३ देवर्षि--कण्य आदि | ७ काण्डर्षि--जेमिनि आदि। 
४ ब्रह्मर्षि--वश्षिष्ठ आदि । 


पृ १८४--प्रतीह्वारी - ह्वारपालिका स्त्री । प्रतिहियतेड्नयाः इस विग्नहसे 
अकत्तरि च कारके संज्ञायाम! इस सूत्रसे घन्र्‌ प्रत्यय, “उपसर्गर्य घन्यमनुष्ये 
बहुलम! इससे दीघ और गौराद्गिणमें पठित होनेसे षिद्नोरादिभ्यश्र” इस सूत्रसे 
डीष होकर 'पअतीहारी' शब्द्‌ बनता है। 


चतुथ अड्ड 
पृ १९७--ताण्ड्यायनः  तण्डस्य गोन्रापत्यं पुमान्‌ ताण्डयः, युवा<पत्य पुमान्‌ 


ताण्ड्यायनः । “दाल्भ्यायन”ः के समान यजन्त ताण्ड्यसे फक श्रत्यय होकर 
(ताण्ड्यायन! दब्दु बना है। 


भुगुमातेण्ड -“भ्रगोरपत्यानि पुर्मांसो भ्ठुगवः भ्टगुशब्दसे ऋष्यन्धकवृष्णिकुरु 
भ्यश्र! इस सूत्रसे योत्नाउपत्यमें जो अण्‌ ग्रत्यय हुआ था, बहुत्वविवक्ञामे उसका 
अत्रिग्वगुकुत्सवसिष्टयोतमाउद्विरोभ्यश्र! इस सूत्रसे छुक्‌ होता है। 

भ्गुषु मातंण्डस्तत्सखुद्धों । भ्वगुवंशमें उत्पन्न ऋषियोंमें सूर्य के समान 
हे तेजस्विन्‌ यह इसका अर्थ हुआ | 

पृ. १९९---सुजा र यहाँ महाकविने ख्रीलिड्री 'भुजाः शब्द लिखा है। यथ्पि 
अमरसिंहने “भुजबाहू प्रवेशे दो” इसमें पुंछिज्ली स्रुजशब्द ही लिखा है, और 
'सुजन्युब्जो पाण्युपतापयो इस सूत्रमें भी पुंझिद् सुजशब्दका ही निपातन 
किया गया है। परन्तु शिष्टोने पुंकिड्न और स्लीलिढ् दोनोंसे इसका प्रयोग किया है, 
इसकिए “भुज् पालनाअश्यव्यवद्ारयोंः इस धातुसे 'भुजतीति! ऐसा विग्नह कर 
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के 


“इगुपधज्ञाप्री किरः कः इस सूत्रसे क प्रत्यय होकर टाप्‌ प्रत्यथद्वारा 'भुजा? पद- 
को सिद्धि होती है। अतएवं मेदिनीकोशमें भी “अथो भ्ुज्ञा । दयोर्बाहों करे ॥ ऐसा 
लिखा गया है। 

१, २०१--स्वस्तिवाचनिका. > 'स्वस्तिवाचनमस्ति एपां ते! ऐसा विग्यह कर “अत 
इनिठनो? इस सूत्रसे ठन्‌ अत्यय होकर स्वस्तिवाचनिक झाब्दु बनता है। जो 
स्वस्तिवाचन करते हैं उन्हे 'स्वस्विवाचनिक' कहते हैं। 

प्‌ २०२--मारीचदमनः 5 सारीचस्य दमनः सारीचको दमन करनेवारा | यहाँ- 
पर णिजन्त 'दुसु उपशमने! इस धातुसे ननन्‍्यादि होनेसे 'नन्दिग्नहिप चादिभ्यो ल्युणि- 
न्‍्यचः”? इस सूत्रसे ल्युप्रव्यय होकर 'दुमन? शब्द बना है। क़ृदन्त दमन शब्दके 
योगमें “कर्तृक्मणोः कृति! इस सूत्रसे कर्ममें षष्ठी होकर षष्टीतत्पुरुष समास हुआ है। 


पृ. २३१--भगवन्तम> भगवच्छुब्दकी निरुक्ति इस प्रकारसे की गई है-- 
“उत्पत्ति च स्थितिं चेब छोकान;मगर्ति गतिम्‌ । 
वेत्ति विद्यामविद्यां च स वाच्यों भगवानिति ॥१ 
अर्थात्‌ लोकॉकी उत्पत्ति, स्थिति, अग॒ति, गति, विद्या और अविद्याको जो 
जानता है उसे 'भगवान? कहना चाहिए । 
अथवा 'भग' शब्दके छुः अर्थ है--समग्र, ऐश्वर्य, बीय, यश, श्री, ज्ञान ओर 
वेराग्य । भगानि सन्ति यस्मिन्‌ स भगवान्‌ , जिसमें ये छः रहते हैं उसे 'भगवान!? 
कहते हैं । यहां भग शब्दुसे मतुप्‌ भ्रत्यय हुआ है । 


पद्धम झअडू 


पृ. २५०--कैकेय्याः । केकयर्या3पत्यं ख्री केकेयी । केकय देदके राजाकी पुत्री 
ककेयी हुई । यहाँ पर 'जनपदुशब्दात्क्षत्रियादुजः इससे अजू्‌ ग्त्यय होकर 'केकय- 
मिन्रयुप्रकयानां यादेरिय” इस सूत्रसे इयू आदेश होकर 'टिड्ढाणज्‌! इत्यादि 
सूत्रसे डीप होकर 'केकेयी? शब्द निष्पन्न होता है। 

पृ २७८--त्रिचतुरैः ८ त्रीणि चत्वारि वा ब्रिचतुराणि तेः। यहाँ पर त्रि और 
चतुर्‌ शब्दका 'संख्यया5व्ययासबन्नादूराउधिकसंख्याः संख्येये! इस सूत्रसे बहुन्नीहि 
समास और “बहुब्नीहो संख्येये डजबहुगणात! इससे समासा5नन्‍्त डच्‌ अत्यय होकर 
“त्रिचतुरः शब्दकी सिद्धि होतो है। त्रिचतुर्रेवाउहोमिःआतीन चार दिनोंसे ही, 
धअपवर्ग तृतीया? इस सूत्नसे काछके अत्यन्त संयोगमें तृतीया विभक्ति हुई है । 

पृ २८१--सौमित्रिणा । सुमिन्नाया अपत्यं पुमान्‌ सोमित्रिस्तेन। सुमित्राके 
पुमपत्यको सोमित्नि कहते हैं। यहाँपर 'ख्री>यो ढक! इस सूत्रसे ढक्‌ भप्रत्ययकी ग्राप्ति 
थी, पर उसे बाधित कर “बाह्नादिभ्यश्वः इस सूत्रसे इज प्रत्यय हो गया है। 
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१. २८९--कस्लोलिनीकान्तः  कल्लोछाः सन्ति यासां ताः कल्लोलिन्यः । जिससे 
कल्नोल ( महातरज्ञ ) रहते हैं उसे कल्लोलिनी ( नदी ) कहते हैं। “कल्लोलिनीनां 
कान्त/ कहनेसे नदियोंके पति समुद्द समझे जाते हैं। “अत इनिठनौ! इस सूत्रसे 
इनिप्रत्यय और “ऋगन्नेभ्यो डीप! इससे छीप्‌ होकर कल्लोलिनी शब्द बनता है। 

पृ २९२--राक्षसपतिः -रक्षांसि एवं राक्षसाः, क्लीबलिज्ली रक्षस! दशब्दसे 
प्रज्ञादिभ्यश्रः इस सूत्रसे स्वा्थ ( प्रकृत्यथ ) में अण्‌ प्रत्यय होकर राक्षस शब्द 
बनता है। 'स्वार्थिकाः प्रकृतितो लिज्ञवचनान्यतिवत्तन्तेषपि? इस परिभाषासे यह 
पुंलिल्ली हुआ है। राचसानां पतिः, अभिप्राय रावणमें है । 

पृ. २९३--जटायुना >जठायु शब्द उकारान्त ओर सान्‍्त दोनों प्रकारका है। 

पृ, ३२००--हनू मत्सयुक्ता >प्रशस्तो हनू यस्य स हनूमान्‌। उत्तम जबडेवाले, 
ताश्पय॑ वायुपुत्र सुप्नीवसचिवर्मे है । हजुशब्दसे मतुप्‌ प्रत्यय होकर “शरादीनां च' 
इस सूत्नसे दीघ होकर हनूमत्पदकी सिद्धि होती है। हनूमता संयुक्ताः । 

नेदीयसी- अतिशयेन निकटवर्तिनी । बहुत निकट (नजदीक ) पर रहनेवाली । 
अन्तिक शब्दसे ईयसुन्‌ भ्रत्यय होकर “अस्तिकबादयोरनेंद्साधो! इस सूत्रसे नेद 
आदेश होकर ख्रीत्वविवक्षामें 'नेदीयसी” शब्दकी सिद्धि होती है । 


षष्ठ अड्ड 
पृ, ३०६--क्शिमानस्‌ --क्रशस्य भावः क्रशिमा तम्‌ । दुबंछताको क्रशिमा कहते 
हैं। 'पृथ्वादिभ्य इमनिज्वा! इस सूत्नसे इमनिच्प्रत्यय होकर 'र ऋतो हलादेलंघोः 
इस सूत्रसे ऋके स्थानमें र आदेश होकर 'क्रशिमन! शब्दुकी सिद्धि हुई है । 
पृ, १२०--रलगर्भा >रत्ञानि गर्भ यस्याः सा ऐसा विग्रह कर बहुबीहि समास 
करनेपर 'रत्नगर्भा? पद्‌ बनता है। 'रढगर्भा? पृथिवीकों कहते हैं। 'सघमी विशेषणे 
बहुनीही! इस सूत्रसे ज्ञापित कहीं कहीं पर व्यधिकरण बहुत्रीहि भी होता है, सो 
यहाँपर व्यधिकरण बहुन्नीहि समास हुआ है । 
पृ १२३--आय॑पुत्र:८ रामको उद्देश्य कर सीताका आयपुत्र कहना पत्नी 
चार्ज्यति सभाष्या आयपुन्नेति यौवने ।” इत्यादि भरताचायंकी उक्तिके अनुसार 
है। आर्यस्य पुन्नःः यहांपर आयपदसे श्रशुर अभिग्रेत हैं । 
पृ ३३२--'मन्दोदरीमपि विमुश्चति राज्यमेतत«? यह शोक निम्नकद्िखित छोकसे 
कुछ मिलता जुरूता है-- 
युष्मत्कृते खञ्लनमश्लुछाक्षि ! शिरो मदीय॑ यदि याति, यातु । 
छूतानि नून॑ जनकात्मजार्थ दुशाननेनाउपि दशाननानि ॥! पु 
पृ, ३३८--सविधानवैदग्धी रचनानेपुण्यम्‌ । विद॒ग्धस्य भावः कर्म वा बदर्ध्यं 
वा वेदग्धी, विदृग्ध शब्द से 'गुणवचनत्रह्मगादिभ्यः कर्मणि च! इस सूत्रसे ष्यज 
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अत्यय होकर 'हल्स्तद्वितस्य” इससे यकारका छोप कर (पिद्टौराद्भ्यश्व' इससे 
डीष प्रत्यय होकर 'वेद्रधी* पद्‌ बनता है। संविधानस्य बेद्ग्घी । 

पृ ३४१--विधिवैधुरी 5 विधुरस्य भावों बेधुर्य वा वेधुरी, वेदग्धी दाब्दके सदश 
इसकी व्युत्पत्ति जाननी चाहिए। विधेबेधुरी 

पृ. ३४२--पद्मरागरलखण्डकम्‌ 5 'मानिक! नासके रल्का टुकडा । 

पृ ३४६--मन्दभागिन्याः ८ सन्दरभागोअस्या अस्तीति मन्दुभागिनी, तस्याः। 
मन्द्भागिन्या मस कृते £ मन्द्भाग्यवाली मेरे रिए। यहाँपर सन्दश्वाउसो भागों 
मन्दुभागः, इस अकार कर्मंघारय समास कर फिर इनि प्रत्यय करनेपर दो दृत्तियाँ 
करनी पड़ती हैं, यह गौरव होता है, अतएवं कहा गया है--न कर्मधारयान्म- 
त्वथीयो बहुब्नीहिश्रेत्तदर्थप्रतिपत्तिकरः ।” अर्थात्‌ बहुब्रीहि समाससे उस अर्थका 
बोध हो तो कर्मंघारय करके मत्वर्थीय प्रत्यय नहीं करना चाहिएु। परन्तु यहाँ 
अपने मन्दुभाग्यका नित्ययोग दिखानेके लिए गौरवपत्तका अहण करनेमें भी 
दोष नहीं समझना चाहिए। 

पृ, ३१७२--मैघनादेन 5 मेधस्येव नादो यस्य, तेन । मेघके समान शब्द करनेके 
कारण 'मेघनाद” शब्द इन्द्रजितका वाचक हुआ है, यह योगरूढ शब्द है। 

१. ३५५--दपिसुखम्‌ + दधिमुख सुआऔवके श्रशुरका नाम था। ये मछुवनके रक्षक थे। 


सप्तम झआड्ढ 

पू ३५७--पुलस्त्यशिष्यः न पुरूस्त्यस्थ शिष्यः। पुरूस्त्य रावणके पितामह थे 
और उनके पुत्र 'विश्वा रावणके पिता थे । 

पृ, ३६३४--प्रहस्त:८ प्रहस्तको रामायणमें रावणका सेनापति कहा है । 

पृ, ३७८--नाकपतेः ःसुखको 'क” कहते हैं, उसका विरोधी दुःख 'अक' कहकछाता 
है। “न विद्यते अं यस्मिन! ऐसा विग्नह कर नञ््‌ बहुनीहि समास होकर नाकपदकी 
सिद्धि होती है। स्वर्गको नाक कहते हैं। यहाँपर “व छोपो नज/” इस सूत्रसे 
नकारका छोप प्राप्त था पर “नआण्नपान्नवेदानासत्यानमुचिनकुकटनखनपुंसकनक्षत्र- 
नक्नाकेषु प्रकृत्या! इस सुत्रसे नकारका प्रकृतिभाव हो गया है। नाकस्य पतेः । 

पृ, ३१९०--मैवं बादीः एवं सा बाढीः ८ ऐसा सत कहो । यहाँपर माढका योग 
होनेसे 'माडि छुडड/ इस सूत्रसे स्वंकाराउपवादी छुडः हुआ है। “न माड्योगे! 
इससे अद आागम नहीं हुआ । 

पृ ४०७--दिवौकसः ८ शीरोको येषां ते! ऐसा विग्यदकर बहुनीहि समाससे 
“दिवोकस्‌? शब्द बनता है, परन्तु द्विशब्द होनेसे 'दिवोकस होना था 'शषोद्रा- 
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दीनि यथोपद्ध्मिः इस सूत्रसे औकारका निपातन कर इस शब्दकी साधुता 
होती है। मुग्धबोधकारके मतानुसार 'द्वःशब्द अकारान्त भी माना गया है। 
अतः उनके मतसें “द्वम्‌ ओको येषां ते! ऐसा विग्नद बनता है, इसमें निपातन 
द्वारा साथुता सिद्ध करनेकी झझद नही पड़ती 


पृ. ४२५--किष्किन्धानाथमतम्‌ -- किमपि ( वानरसेन्यम ) धर्त ऐसा विग्नह कर 
“आतोअ्नुपसग कः इससे कप्रत्यय, 'अजाद्यतष्टाप” इससे टाप्‌ , और पारस्करगणसें 
पाठ होनेके कारण निपातनसे किम शब्दका द्वित्व, मकारका छोप, सुट ओर षत्व 
होकर किष्किन्धाशब्दकी साथुता होती है । 


पृ, ४४६--अद्वैता 5 द्वेतभावरहिता । हरि और हरमें असेदलुद्धि रहे यह तात्पय 
है। इस विषयमें किसीने कहा है-- 
“उमसयोरेका प्रकृतिए, प्रव्ययभेदाच सिन्नवद्धाति । 
कलयति कश्चिन्मूढो हरिहरसेदं बिना शाखम्‌ ॥! 
हरि ओर हर दोनों शब्दोंमें प्रकृति हज धातु एक ही है, परन्तु हरिसें इ अत्यय 
ओर हरमें अच अत्ययके भेदसे ये दो, भिन्नके समान प्रतीत होते हैं, वास्तवमें 
ये दोनों एक ही है। कोई मूठ ही शाखविरुद्ध प्रकारसे इन दोनोंमें भेदुकी कल्पना 
करता है। हयोर्भावो द्विता। द्विता एवं ढ्वंतं, भेदभाव इत्यर्थ'। अविद्यमान द्वूत 
यस्यां सा अद्वेता, इस अ्कारसे यह पद मतिका विशेषण हो जाता है। 
अन्तमें 'भाबाछात! और 'जायन्ताम! ये दोनों श्छोक मड्कके लिए 'प्रशस्ति! के 
रूपमें लिखे गये हैं। 


नाटकनायकादिलक्षणम्‌ 


तन्न नाटकछक्षणं यथा साहित्यदर्पणे--- 
नाटक ख्यातवृत्त स्यात्पञ्नसन्धिसमन्वितस्‌ । 
विलासद्धर्यादियुणवद्यक्त॑ नानाविभूतिमिः ॥ 
सुखदुःखसमुरझूति नानारसनिरन्तरम । 
पदञ्चादिका दह्मपरास्तत्राउड्भाः परिकीतिताः ॥ 
प्रख्यातवंशो राजरषि्धीरोदात्तः प्रतापवान्‌। 
दिव्योअथ दिव्यादिव्यो वा गुणवातन्नायकी मतः ॥ 
एक एवं भवेदज्गी शद्भारो वीर एव वा । 
अड्गमन्ये रसाः सर्वे काय निवहणे5द्भुतम ॥ 
चत्वारः पत्च वा सुख्याः कार्यव्यापृतपूरुषाः । 
गोपुच्छाउग्रसमा5ग्नम॑ तु बन्धन तस्य कीर्तितस्‌ ॥ इत्यादि। 
प्रसन्नराघवस्थ नायकः श्रीरामचन्द्रो दिव्या5दिव्यो (द्व्योउप्यात्मनि नराउमि- 
मानी ) धीरोदात्तस्तज्नक्षणं यथा--- 
अविकत्थनः क्षमावानतिगम्भीरों महासत्त्वः । 
स्थेयान्निगूहमानो धीरोदात्तो दृढबतः कथितः ॥! इति । 


नायिका--सीतादेवी र्वीया मुग्धा च। तन्नच्षणं यथा-- 
“विनयाजवादियुक्ता गहकमंपरा पतित्रता स्वीया १? इति। 
'प्रथमा3वतीर्णयोवनमद्नविकारा रतो वामा। 

कथिता झदुश्चन माने समधिकलज्ञावती सुग्धा ॥! इति। 


एतौ चा55छम्बनविभावौ-- 
“आलग्बनं नायकादिस्तमालग्ब्य रसोह्रमात्‌ ।? 


इति तज्नक्षणम्‌। पदञ्चवटीचन्दबूक्ञादिवशनादीन्युद्दीपनविभावाः-- 
'उद्दीपनविभावास्ते रससुद्दीपयन्ति ये ।? 


इति तब्नन्षणस््‌ । विछापमोहादयोब्जुभावा ना 
“उद्बुद्ध कारण: स्वः स्वेबहिर्भाव॑ ग्रकाशयन । 
लोके यः कायरूपः सोउनुभावः काव्यनाव्ययो: ॥? 


इति तन्नन्षणम्‌ । विषादादयों व्यभिचारिणः । रविश्र स्थायी भावः। करुणविध्र- 
लम्भाख्यः *शज्ारोञज्ी । तज्ज्षणं यथा-- 
यूनोरेकतरस्मिनू गतवति लोकान्तरं पुनलभ्ये । 
विमनायते यद्कस्तदा भवेत्करुणविप्रकूम्भाख्यः ॥! इति । 


४श्८ सुमाषितपयसंग्रह: 


वीरा5द्भुतरोद्वादयोअज्ञरसाः । रीतिश्र प्रायेण पाग्चालिकी। अन्तरान्तरा बैद- 
भ्यांदयो5पि संलूच्यन्ते । रीतिकक्षणानि यथा चन्द्रालोके-- 
आतुर्यमासप्तमं च यथभेष्टेरष्टमादिभिः । 
समासः स्यात्पदे्न स्यात्समासः सर्वथा5पि च ॥ 
पाद्चालिकी च छाटीया गौडीया च यथारसम । 
वर्दर्भी च यथासंख्यं चतस्रो रीतयः स्घृताः ॥? इति | 


गुणश्र प्रायेण प्रसादस्तन्नक्षणं यथा-- 
यस्मादन्तःस्थितः सर्वः स्पष्टमर्थों आवभासते । 
सलिलस्येव सुक्तस्य स प्रसाद इति स्मघ॒तः ॥? इति । 
प्रतिनायको रावणः, पीठमदंः सुग्रीव इति । 


सुमाषित-पद्च-संग्रहः 

आकारेणेव चतुरास्तकंयन्ति परेज्जितम्‌ । 
गर्भस्थ केतकी पुष्पमामोदेनेव घट्पदाः ॥ १-४ ॥ 
गुणआमा5मिसंवादि नासा5पि हि महात्मनास्‌ । 
यथा सुवर्णभीखण्डरलाकरसुधाकराः ॥ १-७५ ॥ 
चन्द्रे च रामचन्द्रे च नारीणां च दधगबले । 
नीलोत्पछूसुहत्कान्तोी कस्य ना55मोदते मनः ॥ १-१० ॥ 
सुललितवदुनामुदारदूत्तां, कृतिमथवा युवति परस्य हृत्वा। 
तटसपि परमणवस्य गत्वा, वद्‌ कतरः सुखभाजन जनः स्यात्‌॥ १-१७॥ 
अपि सुदमुपयान्तों वाग्विकासेः स्वकीयेः 

परभणितिषु तोष॑ यान्ति सन्‍्तः कियन्तः । 
निजधनसकरन्दुस्यन्द पूर्णा$ड5छवाल:ः 

कलशसलिलसेक नेहते कि रसाकः ॥ १०१५९ ॥ 
निन्‍्यन्ते यदि नाम मन्दसलिभिवेक्राः कवीनां गिरः 

स्तूयन्ते न च नीरसेमंगदर्शा वक्राः कठाच्षच्छुठः । 
तहेद्रध्यवर्ता सवामपि मनः कि नेहते वक्रवां 

भ्रत्ते कि न हरः किरीटशिखरे वक्राँ ककामेन्द्वीम ॥ १-२० ॥ 


सुभाषितपद्यसंग्रहः ४४६ 


न ब्रह्मविद्या न च राजरूच्मीस्तथा यथेयं कविता कवीनाम । 
लोकोत्तरे पूंसि निवेश्यमाना, पुत्नीव हु हृदये करोति ॥ १-२३ ॥ 
वार्ता च कौतुकवतती, विमछा च विद्या 

कोकोत्तरः परिमलश्च कुरड्न्‍नामेः । 
तेलस्य बिन्दुरिव वारिणि दुर्निवार- 

सेतञ्यं असरति स्वयमेव भूमो ॥ २-२ ॥ 
सुग्धस्य केलिविजितस्मरचापयष्टे- 

रातन्वती रुचिमतीव सुधाकरस्य । 
रागोद्घुरा स्फुटसुदख्चिततारकश्रीः 

सन्ध्या55विरस्ति ननु का5पि परतिवरेव ॥ २-३१ ॥ 
कृत्वा प्रबुद्धद्मछाम खिलां ब्रिक्रोकी- 

सस्भोनिधेविशति गर्भभसाविदानीस । 
अन्त/प्रसुघहरिना मिसरोजबोध- 

कोतूहलीव भगवानर विन्दुबन्धुः ॥ २-३२ ॥ 
यावज्नीरनिधेः प्रभातसमयः प्रोद्‌ छत्य छोकन्नयी- 

माणिक्य रविविम्बमम्बरवणिग्वीथी पथे न्‍्यस्यति । 
तावत्कतुंमिवा5स्य मूल्यमुचितं पद्माकरेण स्वयं 

लच्मोीलंड्धविकाशपड्टजकरन्यस्ता पुरः स्थाप्यते ॥ ३-४ ॥ 
हारः कण्ठ विशतु यदि वा तीचणधारः कुठारः 

स्रीणां नेन्नाण्यघिवसतु नः कज्लं वा जल वा । 
संपश्यामो भुवमिह सुर प्रेतभतुसुंख वा 

यहा तद्दा भवतु न व बाह्मणेषु अवीराः ॥ ४-२३ ॥ 
न ज्ञातुं नाउप्यनुज्ञातु नेशितुं नाउप्युपेलितुस । 
सुजनः स्वजने जात॑ विपत्पातं समीहते ॥ ५-२ ॥ 
प्रोषितवति रजनिकरे, बन्धुतवा न खलु केरवाण्येव । 
म्लायन्ति किन्तु सहसा, सुवनान्यपि तमसि सजन्ति ॥ ५-७ ॥ 
प्रायो दुरन्तपयन्ताः सम्पदो5पि दुरात्मनाम । 
सवन्ति हि सुखोदर्का विपदो5पि महात्मनास््‌ ॥ ७-४९ ॥ 
उदकभूतिमिच्छुद्धिः सन्षिः खछु न दृश्यते । 
चतुर्थीचन्द्रलेखेव परस्लीभालपट्टिका ॥ ७-१ ॥ 
आचान्तकान्तिरुत्चिदेमयूखेरहिमत्विषः । 
घूसरा5पि कला चान्द्री कि न बचन्नाति 'लोचनस्‌ ॥ ७-५ ॥ 
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